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पुरस्कार 
डॉ. कृष्णाजी भिकाजी क्रुळफर्णी यांनीं पाँएचू. डी. व्या पट्वींफारेंतां म्हणून 

लिहिलेला प्रस्तुत प्रबंध तशोघनमडळांचा पुरस्कृत ग्रंथ म्हृणून प्राव्द्व होत आहे. हैं 
पाहून मला अत्यंत संतोष होतो. 

कांहीं क्योंपूर्वी पळोएचू. डी. ची पदवी खेंपाट्न करण्याकरितां परदेशांत जावे 
लागे. अलीकडे आपल्या विद्यापींठांमघ्ग्रँच ती मिळविण्याची सोय सालापासून 

दरवर्षी पुष्कळ र'त्रशोघनाव्मफ प्नत्र'घ लिहिले जातात व त्यांपँकॉँ बरेच मान्यहृळी होतात; 
परंतु यांपँकीं' फारच थोड्या प्रबँघांना प्रघिद्वळीचा लाभ मिळतो. आपल्या जनर्फाच्या 
नांयाला डॉक्टर ही उपाधि चिफठावैण्यप्पलीफ्डे इतरांना त्यांचा कोंणताही फायदा 

होत नाहीं. मी. ए॰. एभू, ए, किंवा इतर खालच्या परींक्षांच्यप् ठ्यांपत्रिकांप्रमणि 
ह्यांना अखंड रद्दीच्या रयरूपांत पडून राहार्वे लागते, ही रवैदाचौ गोष्ट आहे. शंभर 

क्र्पोपृड्रुर्पि उच्च परीक्षांर्ची ठह्ट्टाष्ट मानलेर्ली नियङक्त्र उत्तरे सरकारी शिक्षणखाऱ्यत्म्यप् 
वार्षिक रिपोटोंत प्रसिद्ध होत. त्याप्नमप्णें अळींपत्र्ङर्ची शालान्सपरांक्षा किंवा बी. ए., 
एमू. ए.स[रस्व्या इतर पररेंक्षा यांमथ्र्ये पहिला क्रमांक पय्फांयगाऱ्या किंवा रार्षीत जास्त 
गुण मिळयिणाऱ्या त्रिद्यळाथ्योंच्पप् उतरपत्रिफा प्नासेद्वा करण्याची व्यवस्था सालात 

इतर घिद्मार्णांना त्या मार्गद्शैफ होतील. इतकैंभ्‘च नहें तर आर्थिक दृष्टयाहूंळो ठर्सि 
प्नसिद्रोऋरण खालच्या परळीक्षांच्पा बाक्तींत तये नुफष्ठानीर्वे ठरणार नाही. असें वाटतें. 

पीएचू.डी. वे मान्य शाळेठे ’सवेंच प्नबंघ छापून प्रसिद्ध करण्यासारखे 
असतात कीं फांय, हैं सांगतत नाहीं. पण त्यांपेंकीं जे छापण्यप्लायफ वाटतील 
तेप्नफाशित फरणें विंद्यापीठार्चे किंवा ज्या तस्यांत ते तयार झाले असतील 
त्यांर्वे कर्तव्य आहे. डॉ. कुळकर्णी यांचा प्ररतुत प्रबंध छापून प्रसिद्ध करावा 
अशी परीक्षकांचीं शिफारस होतीं० असें ‘ असतांहृळी मराठी सेशोघनमेङळाला 
कितीही तीव्र इच्छा असली तरी आजच्या परिस्थितीत ही आर्थिक जबाबदारी - 
पत्फरणें शक्य नव्हृतै. अशा परिंस्थिर्तीत ‘मौहृन प्रिन्टरळी’वे श्री. रेगे यांनी 
केवळ एका उदयोन्मुख तशौघफाला मदत करावी म्हणून निरपैक्षबुढीनै ग्रंथ 
छापण्याचें मनावर घेतलें, यायद्दळ त्यांना धन्यवाद दिले पाहिजेत. 

प्रस्तुत प्नबंघार्चे मूळ नांव ‘ एकोणिसाव्या रातकॉतीळ मराठी शालेय वत्म्यय 
व त्याचा आजच्या मराठी भाषेच्या घय्नेवर क्षांळेला पा’रणाम’ असें हौतें; 

परंतु हातांत फथलावै वाळे अतले तरी चालतील, पण नांव सॉदूनाईं णाहेजे, अशा 
आजच्या जमाचांत या प्नय'घळार्चे ‘ शालेय ’ असे सापेंतुपें गांव पाहून कांहीं लोंर्फार्नो 
नाक मुरडर्लीर्हे मला मार्शल आहे. अशा लोकांना विंचकून र्दो, कुळकर्णी यांनी 
आपल्या पुस्तकाला प्रस्तुत नबॅं नांव प्देलैं, असॅच कांहीं य्ह्रणवत नाहीं. या ग्रंथांत



२, 

मुख्यतम् शालेय ग्रंथांचा परामर्प घेतलेला आहे. इतर ग्रंथांचा केवळ क्कांखवापुरता 

कन्वितूंनिदेंरा आहे. तेब्दां मराठी वाक्याच्या नाटक, कादंबरी, निबंध की इतर 

शाखांचाही पुढील भाग लिहून विचार करावा व एफळोप्न्गताव्या शतकातील मराठी 

भाषा व याङप्नय यांच्या उह्क्रांतोंर्चे संपूर्ण दर्शन वाचफांना घडयार्वे, असा त्यांचा हेतु 

दिसतो. हा तर्फे खरा असल्यास त्यांच्याकडून आणखीही संशोधनात्मफ ग्रंथांची अपेक्षा 

पग्रतां येप्यातारस्वी आहे. 

एकह्मा विपयाचीं पट्वळी मिंळांघेणें म्एणजे स्वतंत्रपर्णे त्या विषयाचा अभ्यास 

करण्याची पात्रता संयाद्णें आहे; परंतु अशाप्रकारे पदवी ही पुढील अभ्यासाची 

पूर्वतयारी असें न समजता पुष्कळ घिद्याथीं तो त्याचा शेवट असें समजतात व 

परळीर्ढेत एकदां यश मिळाल्यावर आपळीं अम्यासाचीं सर्व पुस्तके-कोंशदेखीळ-जुन्या 
पुस्तकांच्या द्रुफांनांत विकून टाकतात, असे ऎव’र्तो. मराठी संशोधनमंङळांचें परा 

त्याच्या किती बिद्यार्णांनों पाँएचू. डी. पदवी मिळविली यावर अवर्लबून नसून 

त्यांपैफाँ कितों विद्यार्थी पुढें आपर्ले संशोधन चालू ठेयितात यावरून ठरवळावयाचें आहे, 

असें आम्र्दो तमजर्तो. 

पोएचू. डी. च्या पद्वीका‘रतां लिहिलेले काही प्रबंध, सुईंव्यग् अप्रावर किती 

देवदूत वाचले अशातारस्व्या मध्ययुगीन युरोंपांतील वादांप्रमाप्गें व्यवहारात निव्फ्योगी 

असतात. डॉ. क्रुळफण्र्योचां हा प्रबंध तशा प्रकारचा नाहीं. सध्यां मराठी शुद्ठेरपन’ 

तुघारर्णेतारखा महृ'रवाचा प्रश्न लौर्फापुढें' आहे; अशा वेळीं प्रस्तुत प्रबंघाचा 

फार उपयोग होण्याउपूरखा आहे. मराठी मद्यमाषेला व केखनपद्वत्तीला आजचे 

निश्चित स्वरूप कसे प्राप्त क्षालैं याचा साधार इतिहास या प्रबंघांत वाचावयास सांपडॅळ. 

स्वैदावीं गोष्ट हैं। कीं, छपाईंचा खर्च टाळण्याका’रॅतां त्यांना मूळ प्रबंघांतील तपर्णांल 

बराच गाळाया लागला, 

जुन्या काळी मराठी शुटूळेंखनपद्वत्ति निश्चित नव्हती. प्रत्येक ळेखफ मनमनिळ 

ततें लिठीत अहे. आपल्याचफडे अशी परिस्थिति होती असें नव्हे, तर युरळोपांतहीं 

तशी होती. वॉतर किंवा शेवतूपियर यावे मूळात्ररहुकूम छापलेठे ग्रंथ व आजचे 

मुद्रित इंग्रजी ग्रंथ यांची हृखनपटूति ताडूंन पप्दिल्यात ही गोष्ट कळून यैण्यातारखी 

आहे. संक्रमणावरथेंव्या स्थिर्तीत असा प्रकार असणें स्वाभाविक आहे; परंतु एकदां 
लेखनपद्वा’ते निश्चित साच्यावर तिव्यामघ्र्ये वारंवार बदल आंत राहृप्णें न्झ्याजे 
अनवस्थेंळां निमंत्रण देणें आहे. अळीफडें जो तो आपणास वाटेल तसॅ ळिर्दात 
युक्त आहे. कांहीं लेखक आपली लेखनपद्वा’ते उच्चारानुसारी असावी अर्ते 
म्ह्रणतात, तर काहीं व्युव्पत्तीप्रमार्णे तो निश्चित करावी, असॅही प्रत्तिपांदितात. 
उच्चार व व्युत्यप्त्ते यांची एकवाक्यता होणें फर्थीच राफ्यनसल्यामुळें येणें…



द्कँ 

करून मराठीत गुद्र्लेप्तनार्चे अराजक मळाजाग्याचौ फार मीति आहे. आँक्स्फर्ड 
डिवरानरळीमघ्यें ()प्धोणाग्क्ष्र्ट्सग्)’ (घुद्र्लेख्यनपद्वाति) या शब्दाचा " ८०”… 
।प्नआँरॅप्पु; ।प्नआँनुप्पु ॥८८0प्र्वीप्पु [०॰ य्प्प्प्प्नप्र्थ्य "5६8०, धोक्ष् झ्याक्ष्)’ टेंण् 
झ्यार्पिर्टाप् झ्याणर्पध् क्ष० प्प्ढ्याक्षाध्बुंथ्याक्ष्ग्लि झ्याप्रोध्क्षा, ” असा अर्थ देऊन "भ्णीक्षा 
भा.! ॥ऽक्ष्' [}1० झ्याप्र्म्य अप्छ्येष्ठाक्ष्झी)’ भा: (]० ॥०१ घाप्क्षा । माप्र्पक्ष् 0[ 
।प्नाऱ्प्हँणा झ्याभिंदांग् ट्रॅघ् ।…० १0 १5० प्नाणाप्प्नणंक्ष्प्दूआ क्विप्प् 0५० झ्यार्भिधो द्वैऽ 
प्०प्भ्’8प्१5०प्६11}, प्णाथ्प्प्", अशीही पुरती जौडिलळी आहे. एन्तायक्कोपाँडिया 
क्टिप्त’नेफामध्येंही “ऽप्नर्थीहेंप्पु झ्यार्भिदां] ग्रँऽ प्णऱप्प्प् ळंप्प्णयोंप्पु [० &८८69१6८] 
11३०”, असा ०प्१|1०ष्ठाणाछ्ये या शब्दाचा अर्थ दिलेला आढळेल. यावरून शुद्वा 
लेखनपद्वर्तांमघ्यै कोणत्या गोष्टीला महृत्त्व द्यावयाचें असते तें महृज्ञ कळून ॰येप्याताररबै‘ 
आहे. उच्चारानुसार ळिद्द्यवयार्चे म्हणजे प्रत्येक मळाणताचींच नव्हे तर एकाच माणसाची 
दांत येण्यापूर्वीचीं, आल्यानंतरची व ते पडहृयानंतरचौ केखनपद्वाते निराळी ठरेल! 
व्युत्पप्’त्ते ही तर मट्म्च वादग्रस्त असते. 

क्लिळाना'मध्यें शुटूळेरत्रनातवंपाँ मध्यां जेप् याद चालला आहे ह्याचा परिणाम 

असा होत चालला आहे कीं, अलीकडे शुद्धलेखन असे काहीं मुळीं राहिळेंच नाहीं असें 
विद्याय्र्योव्या पर‘क्षिच्या उत्तरपत्रिका ज्यांना तपासप्याचा प्रसंग असेल ते सांगू 
शकतील. अनुस्वार, मात्रा नतर्ली म्हृणजे नवे शुद्धलेखन व अतलळो म्ड्णजे जुने 
शुद्धलेखन. हे जुनैनवै सर्व प्रकार त्यांच्या एकाच वाक्यात पाहावयास सांपडतात ! 
‘ क्षुद्र् कतें ळिद्द्यर्वे व युद्ध कर्ते बोंलप्र्वे ’ हे व्याकरण शिकव्यार्ने समजते असें 
दार्दोवा ष्ठांम्ळातात. पूर्वी ट्प्ट्ळोबांचें एका आप्यार्चे केवळ एक लघुव्याकरण शिकून 

विद्यार्थी जितकी मराठी भाषा घुद्व ळिर्दात त्तितकळी ट्र वर्गाला नये व्याकरण व शेवठी 
दामले गांर्चे मळें मोंठे' शाघांय मराठी व्याकरण ळिराकूनहृळो विद्यार्थी आन ळिहृळीत नार्दीत, 
अशी तफांऱ आहे. पुन: पुन: शुद्र्लेरवनाचें नवे नियम वनघिप्यापेंक्षांबुने नियमच 

तक्त अमलांत कसे येतील हैं पाद्दा'गें म्हृणबेंच आज बुद्वाळेंखनपद्वत्तींत खरी सुधारणा 

करणें आहे. आजच्या निश्चित गुद्वलैरवनपद्वतीमागें शंभर मवप्रों वर्षांचा केवढा 

इतिहास आहे, हैं प्रस्तुत ग्रंथ वाचलात कळून येईल. 

मद्दाराट्रांतौल विद्याव्यात'गी गृहस्थ, शिक्षणसंस्था व ग्रंथालये या पुस्तकाला आपला 
उदार आश्रम देंउग्न लेखकाच्या परिश्रमाचें चीज करतील, अशी मला आशा आहे. 

मुंबई, ’ श्र. का. प्रियेंप्ळकर 
१८…९-५६. डायरेक्टर, मराठी तशाधनमङळ. 

पुणेक्यावाचनर्मदिंरापुरँर्गेभ् 

घर्गग्॰॰॰॥..॰॰.…..गुंग्ढंगुं‘द्ग्.’
 ......... ,



४1. 

पर्शियन 

वोर्डीयेर्धेघूपै. हे. विद्यालयामध्यें शिक्षक म्हणून काम करीत असतांना 
तेथील सरकारी प्रायमरी ट्रेनिंग कँलिज्ञचे प्राचार्य कै. माधवराव सवनळोस यांनी 
स'सळोधनम'डळातफै स'शोधनार्थ दिल्या जाणाऱ्या शिष्यवूत्तीसाठी मी अर्ज करावा 
अशी सूचना केला. शिष्यवुत्ति मिळाल्यामुळे प्रा. प्रियोळकर यांच्या पिवृतुह्म 
मार्गदर्शनाखाली मी पच्एचूडी. पट्वीसठीं प्रबंध लिहिला व त्याला मुंत्रईंघिश्व- 
विद्यालयाची मान्यता मिळावी. हा प्रबंध छापला जावा अशी रबाभांप्वेंकच इच्छा होती. 
‘मळोहृन प्रिटरी’वै चालक श्री. ना. द. रेगे यांच्या कॄपेंमुळें ती पुरी होऊं शकली. त्याच- 
प्रमाणें माझे आम श्री. रमाकांत देसाई पांनींद्दि या कामी सा’फेय सहानुभूप्’ते दाखविली. 
या सर्वांचा मी आभारी आहे’. 

ष्ठाद्रेतें तपासप्याचा मला सराव नसल्यामुळेंयापुस्तर्फात काहीं दोषराहूंन 
गेले आहेत याची मला जार्णांव आहे. उदाहरणार्थ पृ. २७३ पासून पृ. ३१८ 
पर्मेंत पुस्तकाचे नांव व प्रकरणप्र्चे नांव गांवी अदलाबदल झालो आहे. ठळक 
मुद्रणदोपांर्ची यादी शैवर्टी जोडिलळी आहे. मुद्रित प्रत तपप्सतांनप् माझें मित्र 
प्रा. यशवंतराव केळकर यांमों कैलेल्यळा मदतीचा उळेस्त्र करणें जरूर आहे. येजरकॅ'डी 
यांच्या शोधक नजरेनै पाहूं गेल्यास आणखीहि दोष सरंपडण्याची सहृज शक्यता आहे. 

प्रबंध तयार करतांना अनेक व्यक्ति व स'स्था यांचा उपयोग र्मी करून घेतला 
प्रस्तुत प्रबंघांचीं उभारणी प्रामुख्यानॅ मुंबई व पुर्णे येथील सरकारी द्प्तररयान्यातील 
कामद्पत्रांवर केली आहे. या द्प्तर’तान्पांचा उपयोग करण्याच्या वप्बर्तीत सवलती 
दिल्याबद्दल तेथील आयेकारीवर्गाचा मी आभारी आहे. र्दोदोक्यों वर्षांपूर्योर्चे जरूर 
तें मुद्रित व अभुद्रित वाङमय अम्यासण्यासळाठी मला अनेक ठिकार्णी हिंडार्वे लागले. 
या कार्मी मु'वईंतौल अनेक प्रप्था'मेक शाळांच्या ग्रंथसंप्रद्दालगांचीं याहाणी करण्याच“! 
परवानगी मुंबई नगरपाळिकव्या क्विणाघिकाऱ्गांनीं मला दिली. तसेच मुंबई 
मराठी ग्रंथसप्रहालय, मुंबई येथील सरकारी मध्यवर्ती ग्रंथालय, मुंबई निया- 
पाँठीर्चे ग्रंथालय, नैटिऽहृ जनरल लायब्ररी, इंडियन झ्न्दिय्य्यूय् आँक फायुफेरँळान, 
पुणें येथील महाराधू मं'यालय, फम्र्मुसन महाविद्यालयाच्या ग्रंथालयांतील मेङळिक 
ग्रंथसंग्नह्र, श्री. रा. म. दाते यांचा खासगी ग्रंथघंमइ. अइफ्द्नगर येथील अपेंग्रेकृन 
मराठी मिशन ग्रंथस'प्रद्द्यलय, इत्यादि ठिकाणी आवश्यक तें साहित्य मला मिळू शकले. 
या सर्व संस्थांचा व व्यकॉचा मी आभारी आहे. 

मुंमर्ह विद्यापीठानॅ प्रबंध छपाईसाठी पांचर्दो रुपये दिले. त्याबद्दल मी ग्राह्य आहे. 
प्रस्तुत पुस्तक म्हणजे माझ्या प्रबंघांतौल महृत्त्वाचा माग होय. या पुस्तकाला 

दिलेल्या नांवावद्दल मतभेद होण्याची रावमता आहे याची मला जाणीव आहे. 
शेवटी माझे मार्गदर्शक प्रा. अ. का. प्रिफेळकर आणि या पुस्तकाचे मुद्रक 

श्री०रेगे गांचप् मी न्ऽदांही अमूणीं इत्ऊं राकत नाहीं या जाणिवैनेंहॅ प्राकथन पुरे करतळो. 

प्ण्याश्नम, मुंबई २८ 
अविधवा नवमी,’१९५६, , कृ' मि' कुळकर्णी



प्रकरण पाहेळें 

,प्रास्तप्विक 
पर्वेजां'च्वा इतिहासाची आस्था अत्पल्याकदै अद्यापपर्वेत का नव्हृती याचळी 

कारणमीमांसा करतांना विश्वनाथ काशीनाथ राजवाडे लिहितात, ‘यु॰[‘ने॰ 
व्द्दासठी स्थापन होण्यापूया दाट्ळोनळा पांहुर'याद्दि जी मडळी शालळो’ त्यांचा 

काल याक्वोपवळोगीं लह्यनमोंठी पुस्तके रचण्यांत गेला. 3 ‘इविहासाचप्याचीं ही 
समतूत काहीं अंर्शी खरी आहे. महाराट्रांत स्वराज्य नष्ट होऊन इंग्रजांची सत्ता 
प्रस्थापित झाल्यावर, तो दृद्वामूल करण्यासाठी लौकाहुप्क्षण हाच एक मागें 
असल्यार्वे माउंट स्टुअर्ट एलक्तिस्ठनप्रभृति तत्कालीन राज्यकह्र्यांना वाटले व 
या दिशेर्ने त्यांचे प्रयत्न सुरू झाले. या प्रयलांमघूनच एकाणिसत्म्यग् 
शतकाच्या प्रथमार्धांत वरें'च शालापयळोगौ वाङ्मय निर्माण . झाले. या 
वल्लायनिभिंर्तीत परभांपींयांवरीवर एतद्देशीय विद्वानांनींमुवां भाग घेतला. 
इंप्रज्ञी राज्यकत्र्योवरोंवर त्यांची मापाव त्यांचे वाङमय महाराट्रांत आले व परकळी 
वाङतयाच’ळो मराठी मापिर्फाना ओळख व्र्णांवळी म्हृणून त्यांतील शालोंपथोगीं भाग 
भाषांतरित केलागेंला. हे भाषांतरित वाङमय शिक्षणकर्मात समाविष्ट झाल्यामुळे 
त्याला सप्हृनिकच महृत्त्व प्राप्त झाले व तें समृद्ध करण्याकदें तस्काळीन एतद्देशीय 
विद्दानांचें लक्ष वेधले. सार्वत्रिक शिक्षणप्रसप्रार्थं निर्माण होणरिं हें वाकाय आपला 
राजकळीय सत्ता सपुष्ठांत आणण्यास करिणीमूत होणार आहे, याची कल्पना तस्कालव्न 
राजकव्र्यांना होती. ले. क्वि नामक एक लष्करी अधिकारी माउंट स्टुअर्ट 
एळूफिन्स्टनच्या मॅर्टास गेला असतां, त्याच्या तंवूच्या एका कळोपऱ्यांत नवीनच 
छापलेल्या मराठी पुस्तकाचा ढीग त्रिग्जला दिसला. या प्रसमाचै वण’न करतांना 
त्रिग्ज य्हृणतों’ 

“ ०प् …}, प्ठेऽप्प्घ्नद्वैप्ह्र र्दुप्म् [}म्क्ष् ८०…6: र्ण [ग्रॅऽ प्क्षाप् 0प्० (]8)’ & ष्टांगुंक्ष् 
र्ण ;)[हूप्प्र्ध्व र्भिर्यांण्अंप्क् [)0०द्वैऽ, । क्ऽप्घ्र्ध्व [ग्रॅम] ध्णीअं [}]श्चा झ्याक्षप् [ग्नक्ष्ठप्प् 
कुंभ? ` ळाठ् थ्षेप्प्य्प्क्ष् शीत प्क्ष्घंभ्’ष्ऽ,’ ऽर्वाप्] [गुण `[)प्प् पुढे त्रुऽ 011: }[रॅष्टांम् [प्र्थ्य 
[)क्ष्दांद्र १0 पुप्प्प्प्नप्’. ‘नूगृग्आ' | ऱक्ष्झीर्थ्य, ‘] शाणार्पप्प्, }’011, 88 (;ठ्याक्षप्ण 
र्ण 80…587, }म्धा/ऱ् 5०१ हूंम् ०" [00[.’ ["गुंथ् आऽशाक्षथ्प्], “आस बॉल 
[)०थ्याप्], प्प्टोंक्ष’ 8" (:रॅप्प्प्प्नाऽप्आप्क्ष्ऽ, १० (]0 0प्!‘ टोंप्प्)’ १0 [}म्ध्या. २” 

१ विश्वनाथ काशानाथ राजवाडे, मराठ्यांच्या इतिहासाची स्राघर्ने, 
१७५० पासून १७६१ पर्थेत- १८९८. प्रस्तावना, पु° १. 

२ ‘आधाप्टें 0/न् 5८७१ ‘ण्पींष् धुंऽऽ0णंधा‘ब्’०ण्, रिंणांप्रां‘ईं ’प्ण‘ [867’68. 
9.103. ॰ 

षुर्णे नगर वाचन मदिर, पुर्गे २. 
र्फा।॰॰॰॰।॰॰॰॰॰॰॰॰॰तें१स्पाँटॅनेंऽ०॰॰।॰।॰॰॰।4-



२ आघुनिफमराठीगद्याचळीक्कांत्ति 

कॉँणरॅणाहे दोन भाषांचा जेंव्शं सबंध येतो, तेव्दां एकमेकोचें गुण एकमेंकळीस 

लागतात. विशेषत: इं’प्रबी व मराठी सारख्या भिन्न भाषांची गांठ पडल्यावर हा 

चमत्कार नज`र‘त मरण्यातारखा असतो. तथापि परक्या भाषेवक्षा' देंराभाषेवर होणारा 

परिणाम जास्त उठून दिसतो. पु. \ग्राप्म्र्पोऽर्णम् नामक तज्ज्ञार्ने या बाबतीत काढलेल्या ' 

निष्कपाँला जेंस्पसैन या माषाशास्त्रज्ञार्ने फार महृत्त्व दिले आहे. तों निष्कर्ष अना:-… 

“ [१ {5 [1०१ र्धम्प् {णथ्नुष्ठाम् गुंक्षापुण्तपुक्ष् & [म्आंद्वैणा |०8धा5 र्धग्क्प् [प्प्प्ऽ 

ग्रँप्प्प् त णांप्रर्थ्य [आहप्ठहक्षु छ्येप् द्वैप्ऽ ०५… "अंगे/० ]क्षाष्ठप्क्ष्पुथ् 5८८०…०8 

णांग्घ्र्थ्य [॥म्र्घक्ष र्धम्क्ष् त्रुर्शीप्क्षाप्प् र्ण 8 [णक्ष्बुंष्ठाप् |8ण्ष्टप्क्पुक्ष्ग्” 

युरोपियन व मराठी भाषा 
इंग्रजी भाषेच्या ससगनिं यालटलेल्या मराठी भाषेची स्थिति इंग्रजी अमदानी' 

च्या अगोदर कशी होती, हें जाणून घेतल्णादेप्वाय मराठी भाषेवर आलेल्या इंग्रजी 

भाषेच्या परिणामाची कल्पना पूर्णेपर्णे येणार नाहीं. मराठी भाषेच्या पूत्रैस्थितीत्रद्दल 

अ`नकानळी आयापलळो मतें व्यक्त कैलेर्ली आढळतात. विशेषता पेशवाईच्या अतकार्ली 

मद्दाराट्रांत वग्क्रणन्या कांहीं इंग्रज आ’घेकाऱ्यांनीं, त्यावेळी वापरात असलेला हस्त- 
लिण्वितें व त्यांची भाषा यांबद्दल वेळोवेळी व्यक्त केलेले विचार समजून घेणे आवश्यक 

आहे. उत्तर क’प्कणचप् क`प्णळी एक कलेक्टर तत्कालीन मराठी भाषा व वाङमय 
यांबद्दल तारीख २ डिसेंबर, १८२३ रोजी लिहितो, 

"| (:०प्म्८दांभ्’क्ष् नूप् हूऽ १०० पुक्षाक्षओं)’ [(प्प्झ्याप् १0 [3० र्पप्र्धाग्प्क्ष्प्], 

[113१ र्पश्यप्ष्ठांग् प्नाक्षा)’ 0१ ११16 [[प्क्षक्ष्फ्’ झ्याणगुंद्र्ऽ र्ण ११1० र्तिनूप्र्पप्अ, 

(:णाप्क्षोम् ऽप्प्र्शीप्यष् र्ट्सम्पुफ्रिऽणर्भग्यू [3०१5 प्म्क्ष्ध्प्प्र्था क्ष्प्प्गुं प्नाणर्टा )’8१ | 

[›र्टादुंष्टा/थ् हू: हूऽ [1०१ |855 (ऱ्थ्प्'प्र्वाप् [}५8१ नुप्म् [}भ्प् पुक्षाक्षर्शीध्)’ र्ण प्र्’णप्प्ऽ 

"0१८४ क्षाफुक्षाप् र्णम्प्ऽथ् ॥प्र्णम्ऽ आ: र्यंप्ठभ्णा प्ट्रॅर्णग्क्ष नूप् आणी & प्नाष्ट्रऽपंप्क्ष्] 

ह्रब्र्भा) 88 १0 य्प्प्र्पक्ष प्प्ग्अंऱ माथ्क्षाहूप्ग्ह प्ठेऽप्प्ळाथ् हैं" [}भ्प् पिंष्टांग्प्ऽभ् (1०81’68, 

0: अंश: क्षप्ऱ् प्प्प्र्णध्क्ष्र्घ [॥ ऽप्र्णम् [नूपुप्प्अंपुभ्’र्टाष्ट्र क्रूक्षाप्क्ऽभो: आर्य 055८11“: 

|8प्पुप्श्र्पुक्ष् 88 क्षाधोक्ष्प्)’ १0 [आटोंक्ष प्प्ढध्रऔंहूप्पु [}16 (:प्प्प्मांप्थ् बुंगांक्षार्पर्थ्य, 

०[ [क्धोअ प्नथ्र्णग्ठप्नऽ [1०१ दुप्प्क्षार्पर्थ्य, १० [36 प्क्ष्प्ष्टांम्घ् १0 शीत झ्याणप्प्], 

क्षामुं 8१ 8" क्ष’क्षम्प्ऽ १० [॥क्प्टुप् हूध् क्षाष्ट्रप्र्भिप्ष्ठ म्क्ष्धीक्ष धीआ टोंथ्ऽनुप्क्ष्ठाष् 

[१18१ 811८}! स्राप्प्द्वैऽ द्वैत धोधो प्प्प्क्प्र्थ्य 5७१8 ऽछ्येप्र्पि [)स्ऱ्प्णाम्क्ष् १11६ 

[)क्ष्ऽगुंऽ 0१ र्थ्यप्८8मुं0प्०४” 
पेशवाईच्या अतकाळीं प्रचारात असलेले मराठी वाङमय नवीन स्थापन 

हाँणाऱ्यप् शाळांमधून कितपत उपयोगी पर्डेल हे ठरविण्याचौ वेळ जेव्शं आळी,तेब्दां 

३ ०८१० ]थ्ऽप्नध्रऽणा. &…ढुथ्याहुंध्. ७47. |)॰ 208. 

४ (". यू). 7०८ 63. |824. 99. 6-8. 

 



प्रास्ताविक ३ 
  

  

वरील मत व्यक्त केले गेले. तस्कालळीन इस्तल्सिखेत पुस्तकाबद्दल माउंट स्टुअर्ट 
एळूप्‘फेन्स्य्ननॅळिहृ असेच मत व्यक्त केले. तारीख १० माचँ, १८२४ रीजीं त`[ लिहितो,“ 

“ [१ बुंऽ ०१ ०0प्नाप्न8प्8१नुण्€|7 "११18 १15० धोअं ठुथ्णर्भथ् 8": १81185१ 
[० [68र्य [[ धीदांप् ऽप्प्र्यनुथ्ऽ 81’6 १० |)6 (ऱ्प्र्यांहूप्प्र्य [0 छ्येय्क्षार्यऽ 0[ 
[…][प्र्यप्प् 60र्य5 आर्य त्रुप् 5६०…3 8१ “!'5१ ऽदुंष्टांम्प् १० [)6 प्ग्प्प्प्क्षाम्र्टा)’ थ्क्ऽऱ 
8१ 8 धांभिंप्म्हें थ्म्प्नआऽप् [0 ऽप्प्नर्ट्सक्षाप्क्षाप् [}18 [सध्या हूप्8८८11प्8१6 आर्य 
क्ष्मप्नआऽबुंण्ड प्नाक्षाप्ऽप्ऱपुप्नप्ऽ र्णाग्द्वैर्णग् क्षथ् यु" [}म्थ् [ग्क्षार्यऽ 0१ [}म्स्ऱ् ॥8१नुण्85 
5)’ आ 8प्)प्॥र्य8॥८8 ०[ ऽनुप्प्म्र्ट्सप् आर्य [8१नु0॥8| [)प्प्णींप्क्षांप्प्ऽ [}धप्प्पु}! 
[|16 प्नाप्क्षाऽ 0‘ र्यग्प् 9१०55.५" 

वरील उताऱ्यावरून असें दिसते कळी, याकाळ’न् लळोफांच्या हातीं ज“[ हस्तलिखित 
पुस्तक हौतळी तों नवळीन स्थापन हृळोणाऱ्या शाळांमधून वापरण्यास अयोग्य असल्यार्चे 
एछूफिन्स्य्न तारस्न्याना वाटत होते. अशाच प्रकारचे विचार, ब्लिक्ष्पणप्रसारार्थं` 
इ. स. १८२२ मध्ये स्थापन झालेल्या ‘ मुंवहैंचळी हैंद्शाळळा शाळापुस्तकमदृळी ‘ या 
संस्थेने व्यक्त केले. तद्कालान प्रचलित मराठी वाङमय व भाषा गांवद्दल मंङळीचें 
मत असे होतें :… 

“ ळारॅग्क्ष् 50दांअं)’ }म्8भ्/० [आह 88० [)थ्क्षा (:णाध्’रॅप्प्क्ष्र्य [}18१ [}म्र्वाप् 
68र्णी०प् 8११6प्१हू0प् 5}1०प्|र्य [36 र्यनुप्थ्णंक्ष्र्य १0 र्यग्क्ष् [:)प्ध्प्नक्ऱढघंणा आर्य 
[)प्र्भित्रूप्क्षांणा 0[ [30०1८5 [ठुप्र्पम् {०1’ र्यग्थ् थॅक्षाम्आप्ठा)’ आर्य १0: र्यम्प् मा0[6 
8र्यय8प्८8र्य 5१8865 र्ण €र्यप्€8१त्रु0प् 8प्1०प्पु र्णम्स्ऱ् "अंगे/65. [॥ [}16 
प्/क्षप्क्प्र्णांक्ष र्यर्टे818€प्ऽ 0१ १118 [उरे/0 प्नप्था’पुप्प्थ्ऽ ऽप्र्गिथ्ष्प् [0 धोदुंऽ प्नम्’थ्ऽर्दु- 
र्यक्षाष्)’, [}म्थ्)’ ८80 र्यदुंऽप्प्प्/क्ष ऽप्8ऱ८०|)’ आ)’ झ्याप्र्यद्र ८8|८प्|8१6र्य [० 
[)[0प्ना०१6 [प्ऽप्प्प्ष्प्दुप्शा ग्रीस र्शि8प्8र्यग्8 आर्य (;णंठ्यधोथ्क्ष् 18प्द्वप्8ष्ठ€ऽ 
}भ्ठ्याक्ष् 81झ्या875 [)स्ऱ्क्षा'प्थ्ऽधांप्प्क्ष्र्य १0 [116 9१1१90568 र्ण <:०ठ्याक्ष58पं०प् 
आर्य [)प्ऽघुप्थ्ऽऽ आर्य }भ्ठा/ऱ् प्ष्टा/क्ष [)थ्क्षा 8प्नप्न|बुंथ्र्य [0 [}16 (:र्णांप्नुयक्षांणा 
8प्र्य थ्ग्प्प्क्षाऽफ्रिप् र्ण ॥[क्षर्धाप्प्क्ष् ठ्याक्षा रॅप् द्वैप्ऽ ।ग्प्प्म्ष्ठाक्ष्ऽप् १0…15. ग्छ्ये 
(:णप्णांप्प्थ्क्ष्, र्यम्क्षर्टाणध्, [प्प्ऽभ् र्यप्प्नक्षार्य ०" [}16 अप्क्षप्ट्टेप्प्ऽ र्ण 
5१11’०9०8" पुक्षार्यक्षाध्क्षा, हू" 0।'र्य०[ [0 प्नणंप्ध् ०५१ १० ३५८}! दुप्१6||त्रु8क्षाप् 
[म्क्ष्र्धभ्/प्ऽ 85 गाथा |क्षार्य र्धछ्येप् ।।ऽऽपुऽप्क्षाप्प्, प्|1० प्नाणाक्ष [॥०र्य० र्ण 
[स्ऱ्र्यप्दांण्पु १1166० [आपुप्क्ष्ष्ठप्ऽ १० ‘नुद्रुप्र्य प्प्|ध्ऽ आर्य प्नाग्रँग्म्दांर्ट्सप्ऽ आर्य ०‘ 
क्षाप्प्न'प्प्रांप्पु फंप्प्प् ऽप्प्प्क्ष्ऽऽ[प्||)’ घुप् [5६ ॥क्षार्यशांणा ०१ 8५८}! झ्याणहुऽ 
क्रुप्णाग् व्प्होंदुर्धम् 88 प्नाम)’ 56 ष्प्नाभप्ध्’प्र्य र्ण 5)’ [5० प्द्वैऱ्ष्प्प्णध्ष्" 

५ (;. 3. 1/०‘. 63. |824. |). 46. 

६ “५४. ह्या. 99-।००.



४ आधुनिक मराठी गद्याची उत्त्कांप्’ते 

  

मराठी मापैवद्दलच्या वरील कल्पना अपुऱ्या माहितीवर आधारलेल्या होत्या 

अतें म्हृणर्णे भाग आहे. माझे स्टुअर्ट एछूळिकन्स्य्न, बॅंन्त केनेडी, जेम्स मोंल्स्वर्थ 
इत्यादि परमाविकाना मराठी भाषा व तिचा शेंकडों वपौचझ् इतिहास, यांर्चे अमार्वे 

तितकैं ज्ञान नव्हृले अर्धे द्दिततें. नाहँण्तर मराठी ही कवळ बोलळी भाषा आहे, तिच्यात 

विशेष वत्काय नाहीं, ही भाषा केवळ व्यापारी व शेतकरी यांचीच आहे, अस ठरळीव 

मत व्यक्त केले गेले नसते. या लौफांना महानुभावळी वाङमय अगर मुकुंदराज, ज्ञानेश्वर, 

एकनाथ, रापदासळादिकाच्या वाक्कायाचळी असप्वळो वितकळो कल्पना नव्एतौ, असे म्हृणावें 

लप्गतें. वॅन्स कैनैउळीची मराठी भाषेवद्दलचळी कल्पना अशी होती :… 

“1१ [॥प्ऽप् ठेथ् ०5861’भ्/6र्य ।]१8१ [}]6 ळू/[81’8र्यम्8 द्वैऽ प्म्क्षर्दाष्ट्र 8 

5901८६0 |आ8प्886 आर्य [}18१ त्रुप् }183 "अक्ष 13०6" (:प्र्भिस्’तप्थ्र्य 0: 

[औंप्थ्र्य }), 811१}…[5 दांर्यम्क्ष हूप्म् ‘)[088 0! राथ्ऱऽथ्. [१5 {प्ऱप्नार्थादुप्प् १०0]{ 

[)]8८6 आम्आपुऽप् 8 [36०916 50|6|)’ आहु888र्य दु" 88गं८र्धां१धा6, आर्य 8" 

प्क्षप्प्ग्ऽ [दांक्षांप्पु १० ऽदांआप्थ्, 18१”, आर्य प्औंपुपुण! झ्याक्षथ् 8र्य०ऱ्>प्प्र्य 

[[णप्म् आप्र्यध्क्ष |आष्ठा188०, आर्य 85 गोल राक्षप्तप्र्णांक्ष‘ प्प्प्पुप्ष् १785 11०१ 

क्षाम्र्ट्सथांथ्र्य [॥ ८0…905नुथं0प्, बुंप् मां" [36 05र्म्य0प्ऽ [|18प् ॥प्र्यथ्प्’ ऽप्प्|1 

(:[प्‘प्प्प्म्भ्ऽध्आप्प्ऽ 8 |आ£प्886 ८०प्1र्य [1०7०१ [)ठप्प्प्प्म्क्ष् ८09ब्रू०प्5."” 

प्रसिद्ध कळोशकार जेम्स मोंल्स्वर्थं मराठी मणिसबंधीं लिहितो, 

“([[ नूऽ) 8 [8०8५886 1855 [थ्पुर्णांक्ष आर्य [655 र्यऔंप्म्रॅप्थ् धीआ [|ग्क्ष् 

पुप्ध्रुम्त्रुऽद्वैम् आर्य ठिंथ्नुप्हु णाम्)’ 8 ऽप्न०|£क्षा 'आपुप्क्ष्हथ्, नुप्प्णाप्अंश्याष्ठाष्ट्र 

[855 म्प्नप्नाक्षीक्षाऽनुर्भिथ् आर्य 1853 ऽप्ऽप्प्प्नघंष्ठाथ् र्णे [नुष्टांर्य र्दुप्रांध्रप्नार्टाक्षांणाट्यु” 

त्याचप्रमाणें, मेंळाल्स्वर्थंच्या कीशावर सरकारी समितीने-या सभिर्तीत वेंन्म केनेडी 
रीयर्ट मनळी व पोप हे सभासद होते-जो अभिप्राय दिला त्यांत असे य्हृटले आहे :… 

“(:थ्या. छ्येर्णष्ट्रऽझ्याणधी }185 }म्नुप्प्म्ऽर्धी ०0…5०१1)’ ०558प्’8र्य [}18१ 
[गिंऽ ’आडुंढ्याहुंथ् [॰ऽ प्हेंर्दप्टुंर्धां/[ह्मा ०ऱर्था 0ऱ आघ्रथ्धा'ऽ ८25 ॥)[गृ'र्थंटॅक्षा 0[ग्/॰)ग् "” ष्टप्रांऽम्‘हेंष्ऽ, 

(; दिंधां स्थिधो'प्र्यां प्रांथ्ष्प्ऽ आर्य ८160!!! ८] र्य03क्षा ['मऽप्ठ्ठगांऱरॅष्णार्ट ’]टॅऽर्टप्र्नाथ्ऽ.॰`” 

मागील पृष्ठांत प्रमण्यार्बाहेर इंप्रन्री अवतरणें दिलेली आदळतील, त्याचे कारण 

एवढेच फॉं मराठी भाषा व र्तीतळोल गद्यपद्य वाङमय यांवद्दल, इंप्रजळी अमदानीत्त्या 

सुरुवातीला फ्रकळीयांव्या काम कल्पना होत्या, हे वाचकांना कळ्वि. एकळोणिसाव्या 

शतकाच्या मुस्रवळार्तोलप् मराठी गद्य रचनेला सहेनुक आरंभ झाला हें रयरें आहे; प'रतु 

७ ष्ठाआऽ रिंध्प्प्ष्टर्घ)‘, ‘);'टुर्थंटॅणाढ्याअ 0/ “७ र्थिढ्याणंछ्ये [,फ्राहंथ्याहुंथ्, ७24- 
गिंर्थंठप्क्ष्, |>. 4. ’ ' " 

८ (;. ‘). 1/०’. ‘”. |828. [). 245. 
९ 6. 2). 7०2. 237. |83|. |>. 67. 

 



प्रास्ताविक ५ 

तत्पूर्वी मराठीमध्ये मद्य मुळीच ळिलाहेले मेले नाहीं ही सममूत चुकीची आहे. विश्वनाथ 
काशीनाथ राजवाडे म्हणतात, “ महाराधू प्रथम योऱ्त्र्ट्वें, कशात लागले? तर गवांत 
आणि हे रास्तच आहे. नित्याचा व्यवहार मद्या'तच झाला पाहिजे. असा 
यिद्यांत कित्येक लोक काढतात कीं वालराट्रॅ प्रथम पद्यांत विचारप्रदशन करतात 
परंतु तें मराठीसबंघान रवरें नाहीं. ”” 

र्क्सगवग्चीपूवैपींठिका 
मराठी गद्य वाङमयाचा इतिहास पाहावयाचा झाला तर मराठी गद्याचै‘ पहिले 

दर्शन ठिकठिकाणी उपलब्ध झालेल्या शिंलालेखांमथ्र्वे हृळोतें. या मद्याला जरी 
वाङमयीन मूल्य कमी असले तरी मराठी गद्याचळी मूळपाँटिंका या दृष्टनिं त्याला 
ऐतिहासिक महत्त्व आहे. प्राचीन गद्य वाङमय म्हणून यादवकालीन गद्याला फार 

मानाचें स्थान ॰द्यार्वे लागते. महानुपावळी वाङमर्वातौल पुष्कळ ग्रंथ गद्यमय आढळतात. 
हे सर्व ग्रंथ सांकातेंक ळिपीमघ्यें लिहिलेले असल्यामुळे पथयितर लोकात त्यांची 
ओळख कालपरवांपर्मेत होऊं शकला नाहीं. त्याचा एक फायदा असा झालाकॉँ 
तें शतकानुशतकँ मूळ स्थिर्तीत राहूं शकले. सळाघारणपर्णे प्राचीन प्र'थांचें मूळ स्वरूप 
पाहावयास मिळगें कठीण पडले. कारण मुळावरून नक्कल करतांना लेखकाच्या हातून 
कळत नकळत चुका होतात. महानुभावी वाङमय पा दौपापासून वरेंच दूरराहूं 
शकले. ततेंच जे काही छिहावयार्चे तें सवड्रेना समजार्वे व आपल्या प'थाचा प्रसार 
व्हावा या हेतूने हैं वाङमय निर्माण शाल्यामुळेंतें साच्या व सोप्या भाषेत लिहिले 
गेले. संकेतप्र्वी क्रुळुपें उघडून अलीकडे हैं वाङमय सर्वांस उपलव्घ आल्यामुळे 
तह्कझीन लोकमापेचीं कल्पना येऊं शकते. 

यानंतरच्या कळालातळील मराठी गद्य वाङमयाचा कालानुक्तमानें विचार आव. 

याचा झाल्यास ‘पेचत'ना’ सारख्या काठी कथा, फादर स्टीफन्स यानें आपल्या 

‘ खिस्तपुराणा’ला जोडलेला गद्य प्रस्तावना, एक दोन एकनाथी माल्र्डे एवढेंच 
गद्य वाङमय मिळू शकतें. मराठेंशार्दीतळील गद्यासबंघी बोलावयार्चे तर पुढील 
काळांत रायांत लिहिलेल्या सनद[, निव[ढ[पत्रै,करीणें,कैफियतळी, खासगी पत्रव्यवहार, 
वातमळीदप्राचीं पवें पुष्कळ आढळतात. व्यवहार वाढला त्यावरीवर गद्मलेरवनहि 

वाढळोस लागले. वरवर वाङमय हें मराठी मद्माचें उज्ज्वल स्वरूप होम. कारकुनळी 
वाण्याच्या लोकानीं यांतील पुष्कळशा वरवरी लिहिलेल्या असल्यामुळे त्यांची भाषा 
व्याकरणरा’हेत व फारश’ढेंशव्दमिश्रित आढळला तर त्यांत आश्चर्य नाहीं. प्रखर 
वाङमयाचें वाङमयीन आणि ऐतिहासिक महृस्व क्सिळोहृळी असले तरी, 
व्याकरणशुङऱ्तेंच्या दृष्टीमें पाहिल्यास त्यांत पुष्कळ दोप आढळतात. त्यांतोंल वावर्ये 

१० मारत-इतिहास…संशोघक-मंडळ, षाप्मासिक वृत्त. शक १८३४ 
(अगश्वेन-फळाल्गुन). पृ. १३१.



६ आधुनिक मराठी गद्याची उत्क्रांप्’ते 

  

कित्येकदां इतकळी लाव आणि असंवद्वा असतात कीं, त्यांत काय’कारणमाव असलेला 

[देसत नाहीं. 

अरंग्लपूर्वेकालर्नाल गद्याचा नमुना पाहावयाचा झाल्यास. नाना फट्वणविसानीं 
सवाई माघवरावासाठी ळिचटणिसठेंकठील बाळाजी गणेंश या ` कारक्रुनाकढून 

इ. स. १७८२ मध्ये ळिहृयून घेतलेला ‘पेशव्पांवी वरवर ’ कित्रळा व्यत्रहृप्रींपयोंगी 

व अनुमवजन्य हितळोपदेश करणारी, इ. स. १७८९ मध्ये रचलेला ‘नारायण शिक्षा’ 

यांसाररवे ग्रंथ चाळवि लागतील. विद्देप्पतम् ‘नारायण ळिशक्षे ’ सारखा ग्रंथ समोर 

ठेवून पुढील काळांत मुवईंच्या हैंदशाळां शाळापुस्तक मेढळळीमें नळीविपर शालेय 

पुस्तकँ तयार केर्ली असणें शक्य आहे. अठराव्या शतकाच्या ट्टेळावर्टी मराठी गद्यार्वे 

स्वरूप पाहातां एक गोष्ट नमूद करावळो लागते ती ही कीं, याबेळीं बहुतेक लेखन 

मोठी [’लेपींत केले जाई, त्यामुळे शब्द तोंडून ळिला'र्हेण्याचळी पद्धति नब्दतळी. तसेच 

विरामचिं'न्हाचा उपयोग केला जात नसे. काहीं ठिंकार्णी वाक्याचीं पुढ्यात नृतोयान्त 

कत्यनिं होड्या, ते वाक्य कबॅंरि प्रयळोगों लिहिले जप्ईं. याशिवाय वाक्यात कांहीं शब्द 

अघ्यढूत्त ठेविलेले, तर काहीं शब्द वाक’गंत मध्येच कोंठेंतरी घातलेले असत. 

लेसनपद्वळाते निश्चित ठरलेला नसल्यामुळे एकच शब्द अनेक पद्वर्तीनीं लिहिला जाई. 

मोठी ळिलपळीमुळें :श्स्वदॉर्यांकर्डे लेखकाचे दुर्लक्ष होणें स्वाभाविक होतें. एकंदरीत 

भाषेला जो रेंरवळीवपणा व जो व्याकरणशुद्रता आवश्यक असते तो या काळांत 

तितफाँशी नव्हती असे म्हृणार्वे लागतें. 

आंग्लपूर्वेकखीन गद्याचे कांहीं नमुने 
आंग्लपूर्वंकालखील गयाना नमुना य्हृणून एका अप्रकाश्वित पोर्थीर्तांल काहीं 

भाग मुद्दाम खालळी दिला आहे. शिवराम अकळोलसामयासीकत ‘ अष्टावक ’ नामक 
गद्यठीकर्यांल हा भाग आहे. या ठीर्फेचालेखनकल्ला इ. स. १७७१ असा आहे. 

“अरे क्रुबुप्’द्वे म्हणजे मूनघुप्'द्वे ऐसे पुरुष जें ते निर्मळ आणि दैतवर्बित 
ऐसा आत्मा जळो त्यातें न्सितैत आहेत ।। पर'तु जाणत नाहित म्हणजे साक्षात्कार 
नाहि ।। अहो कां॥ अ`र मळोहृ म्हृणब्रे अज्ञान आहे म्हणून जाणत नास्ति ॥ 
अड्रुळो मळोहृ कैसा आहे ऐस म्हणताल जर तर आईंक ।। अरनिर्मंळत्त्वजें त्यास 
काल्पतात्मसळिपक्षत्त्व आहे आग्ण अद्य बे त्यास काल्पतट्रॅतसळिपक्षत्त्व आहे आणि 
आत्मत्त्व जेंत्यास कनि’ग्तात्मसापेंक्षत्त्व आहे म्हणून तपिंक्षरूपप्‘र्चेतर्ने करूण मोह 
दूर होत आहे' य्हृणून त्यास मोह आहे ऐसें जाण ।। अरे जें भुद्अद्रुयात्मचिंतन 
करित आहेत तें आत्म्यातें जाणत नाहित म्ग् एणूनच `त मूढबुद्धिपुरूप ज ते यावर्जाव- 
पर्यत परमस‘तापराहेंत राहत आहेत ।। अहो का ॥ अ`र सतौप जो तो 
शानॅकरूणच लभ्‘य होय म्हृणून स’तळोवभून्य ऐसे राहत आहेत ऐसें ज[ण ।। ४३ [। अरे 

’ "‘ " ॰ १ १” 
याच अथात स्पष्ट करूण यारयावर्तो आद्दक ॥ 

११ शिवराम, अष्टप्वऋ गद्यर्टाका. (मराठी संशोधनम'डळसप्रहृ, मुंबई. न. २०.) 
 



^ 

प्रास्तार्पिक ७ 

एक[.अप्रकाशित वार्डार्तांल महेश्वरमद्रु (इ. स. १७१८-१८ १६) यांच्या ‘वद्वैवय- 
मुघा ’ नामक प्रकरणांतील एक उतारा तत्कालान गद्याचानमुना म्हणून पाहा ;… 

“र्भांम'न मप्रतौतौर्थं नामक गुव्वबं हे! ते लौकळोद्वारासाठी वाक्यतुघानामक 
प्रकरणातें करित जालेत तेथ ग्रंथनिर्विघ्नतेसाठी कूय्स्छ्रूपपरमात्मास्वरूपानुस्मरणलक्षण- 
मंगलातें आचरते होत्सातें सघिवानदस्वसपावक्यानलक्षणमोंक्ष जो तो महावावऱ्यविचार- 
जन्यसाक्षात्कारावांचूनि न घडे वाक्यार्थं साक्षात्कारहळी पदार्थ परिशौघनडांचून न घडे 
यास्तव भीमाष्यकारांर्दो शारीरक भाम्याचे ठायीं प्रविपप्ळिदला जो अर्थ त्यातें दृदयळी' 
धरून त्बँपद्र्म्यपरिंशोधनातें आर'ळिमताहेंत…- -चक्षुर्मे ले गृहण करिजेले तें रूप 
सर्बंहि दृश्य म्हणार्वे त्याचे ग्रहण का'रेतें जें चक्षुर्ते रूपाचें द्र्ट्टे होय येवच तें चक्षुहि 
मनास दृश्य होय मनचक्षुचें द्र्प्टें होय मनाच्या वाऱ्त ज्या इछास'कल्यादळोक त्याहो 
दृश्य होत त्यांचा द्रष्टा साक्षी म्हणजे शरीरवयघिलक्षण प्रत्यगळात्मा जो त्यातें सक्षेपें 
दशवून प्रथम चरणीं उक्त जो अर्थ त्यातें या द्वितौयळींकॉँ विस्तारितळो.’ २" 

यानंतरनिरंजन मळाघवाच्या (अठरावे शतक) ‘वाक्यतुघाटींका’ नामक 

पोर्थामघील खालील उतारा पाहा :… 
“एकरूप जे लळोचन ॥ त्याचे मेद अनेक पाहिले आहेत ते कळोणतें [। 

माझे नव अ’ध मंद स्वछ असे लळोचनाचें नाना धर्म मनास दिसतात म्हणुन दृश्य 
जाळे मन याचे दृप्टें जाले याप्रकारे मोंत्रैद्रियादिकाचा ठांहप् आय्यमांद्यपटुत्त्व मनास 
गोचर होतें ॥ यास्तव मन यावे दृष्टे जाणवि श्रोत्रिद्रिय ळिवपयशव्द त`[ र्दो प्रकळारिंया ॥ 

वर्णांत्मकघ्वन्यात्मक म्हणुन त्वगेंद्वियस्पर्श तो शव्त उष्ण अनुष्णाशळीत मृदु का‘ठें'ग 
हत्याद्यनैक आहेत ।। जिव्हाविपयरस तो सा प्रक्रारिचा ॥ मधुराम्ललवणकटुक्रा 

षायात्तिक्त ॥ वाणविपयगंध दॉ प्रकारिचा ।। मुग'घ द्रुग्क्रुध ।। या विपगांसाद्देत सकळ 

द्देद्रियचे मन दृष्टे जाले ।। ३ ।। आतां मनाचे मेद सर्केगतौ ।। … … … काम 
म्हणजे स्रोपस्मिहसमोंगप्द्यमिंलाश संकल्प म्ह्णिजे प्रत्युपच्चित विषयाचे ठांयि 
विकल्प नश्रुक्का’नलाद्दिमेदेंकरून ।। विचळीकिंछा झणिले सशयात्मक तान श्नदप् 
आस्तिवऱ्यबुद्धि ।। अश्नध्दातद्दिपस्तिबुळा’द्वै झा‘णेजे अविश्चासपृतिर्धांरणा 
देंहाद्यवतादनउत्तेमन हाणजें शरिराचे उठणें वस-णें ॥ अपृप्तेतद्विरूध्दआलस्याप्दे ।। 

… … … मोंवि ह्मणजे भय ॥हे सर्बंदि मनच ।। यावे अन'त भेद आहेत ॥भ्उ” 
वर दिलेल्या उताऱ्पांतळील विषय बाजूला ठेवून थांग्लपुटुंबं गद्यान्नै नमुने 

म्हणून भाषेच्या दृष्टीर्मे त्यांचा विचार केला तर असें दिसेल फॉं, व्याकरणामुळें येणारी 

१२ श्री. प्रियोळकर यांच्या संप्नहांतळील एक हस्तलिखित वाड. 
पु.२३॰॰ 

१३ निरंजन माधव, वाश्यमुधाठीकप्. (मराठी सशोधनमंढळसप्रह, 
मुयर्दु न. १४)



८ आघुनिकमराठीगद्याचीउत्काँप्त 

  

नियमवदता त्यांत कमी आहे. फौणतोंहे मनोगत व्यक्त करतांना, तें ज्या मापेंत करा’ 

वयार्चे त्या भापेलाव्याकरणाचें नियमन असणें आवश्यक असते. आग्लपूर्वकालात या 

नियमनाकडे बिशप लक्ष दिले गेल्याचें दिसत नाहीं. ऱ्हस्व दीर्घ अगर अनुस्वार यांचा 

विचार, विरामचिन्हे, लेखनगुळाऱ्द्वे किंवा वाक्यरचना इत्यादि वावती'तील नियम पाळले 

गेले असें म्हणता येत नाहो. महाराट्रांत इंग्रजी राजवय्मुरू होण्याच्या काळी जळो हृस्त, 

ळिस्कितें हतस्तत: विखुरलेलळी होती, त्यांतील वरीचशीं ट्टेग्लडमघ्र्ये पाव्विलळी गैलळी. 

अशा हस्तालेख्रितांचीं जी सूळिच तयार सालेलळी आहे, तीवरून या हस्तलिखित 

पुस्तकांची कल्पना येऊं शकते. या पुस्तकातील काहींच्या णांप्प्णींछ्येऽ मुद्दाम 

मराठी संशोधनमदृळप्तर्फे मप्नाविल्या होत्या. त्यांतील एकदोन पुस्तकांचा कांहीं भाग 

साठी देत आहे. ‘ किताब गप्र्दुच्यप् देवीची उत्पत्ती व गुण त्याचा तपतील ’ नामक 

एक पुस्तक इ. स. १८१२ मध्ये लिहिले गेले. या पुस्तर्फामघील खालळील उतारा पाहा:- 

“ 'इप्रताकडळील माहान माहान सरदार याचे मनात आले जें मुंबईत गाईंच्या 

देवी येक्का पॉहचल्या आणि पुण्यामर्थी वस्ती फार व देवळीचें उपदवॅकरून मनुष्र्ये 

बहुत हैराण होतात याजकळिरता तिकडे हा उपाय पाठवावा म्हणून इंप्रेजी वैद्यांस 

सरदार यानी आज्ञा केली नंतर वैद्यानळी येका नाझणास हा अभ्‘यास करवून व त्याचे 
वरळोवर देवी काढले मूल देऊन पुण्यास रवाना करून दिल्हा सन १८॰२ माहे 

आगटळोवर ह'प्रेजळी मराट् शके १७२४. 

“कलम २४ मग त्या ब्राह्मणाने थीड्याश्यप् मुलास देवी काढल्या पर'तु लतीचें 

संरक्षण केले नाहीं दोन तींन’ वेळां लस आणविलळी परंतु ही सामाळप्वयास कोण्ठी 

इंप्रेज्ञळी वैद्य नव्श्तें या करता लस हृमेशा उडत गैलळी कलम २५ यानंतर कळोरस 

साहेबांनी ममईहून गप्ईंचळी लस अप्न’पेंप्ळीं सन १८०६ माहे सपर्टेवर इंप्रजळी मराधू 
शके १७२८ नंतर कार्तेल क्कोज साहेब याचे आज्ञेवरून संगमावर दर आठा ।‘देंवसा 

आदीतवारी मुलास देवी काटुं लागले यावर शहेरार्तांल ब्राह्मणांची व आबंतर जातीची 
मुळे‘ एऊन ट्ऱ आठवडा दैवी फाढ’वून जाऊं लागलो कलम २६ नंतर हें वत’मान 
श्रीमंत माहाराज वावासाहेव यांनी ही गोष्ट ऎकान कणेंल क्कोस साहेब यास विचारले 

कळी गळाईंच्यादेवींचा चमत्कार ऐळिकला आहे तर रवूद आमचे स्रोत देवी काठ. 

वाक्याच्या आहेत याचे कैतें काय तें सांगावे मग कार्नेल साहेबांनी माहाराजांचौ 

खातरजमा केली मग वाइसाहेवास कणेंल साद्देवांचे हुतूर आणून देवी कोरस साहे- 
यानी काढिल्या चंद्र २२ माहे डिसेंबर सन …इंप्रेजळो मराघू शक १७२८-कलम २७ 

वाहसाहेवांवे दडावर उत्तम प्रकारच्या षुत्र्गल्या श्रम साले नाहृ‘व्त नंतर कळोरस 

सप्द्देवाल’ माहाराजानी फार नावाजले कलम २८ नंतर त्या दिवसापासून शहरात



प्रास्ताविक ॰९ 

  

व र्मोवरमार्वी कळोरस साहेब देवी काटुं लागले त्याची मुमारळी १७०५६ ब्राह्मण 
व शूद्र वगैरे मीळीन माहे एप्रिल चंद्र १४ सन १८१२ ह'प्रेजळी. १४” 

इंग्रजी राजवट महाराष्टांत सुरू होऊन पांचसात वर्षे साला होती. 
इ. स. १८२२ मध्य मुंबईला हँदशाळा शाळापुस्तक मडळी स्थापन होऊन 

एतद्देशीय शास्त्रीषंडितांच्या मदतीनॅ इंमज .अघिकाऱ्याच्या देरवरेल्रीरवाळीं शालय 
पुस्तक तयार होत होती. अशावेळी इ. स. १८२५ मध्ये शाहूंनगर ऊर्फ सातारा 
येथें ‘द्देळावफ वोघनी’ नामक एक लहानसे पुस्तक रचले गेले०त्या पुस्तकातील 
खालील उतारा पप्हावा :… 

“ श्रीमत्दृपाळकाप्रती नमन अबो की ज्याचै सतेनॅ. कितेंक बुदॉमान नळीमा’ण 
जाले आणि त्याणी विचक्षणा करून जी जी सारे… न‘ट्टेवहुन ग्रंथ केले त्याअन्वयै बे 

वागतात ते वहुंघा सकठी पडत नाहोत त्यातहो सेवक जनानी प्रभुसनळीध कसे वागवि 
ते बंफ्राईंच्या गोष्टींचा सार थोडक्यात नौवडुन या लहान पोथींचीं योजना कराबाँ 
अस माधवराव मुनसळी नि॥ सरकार श्रीमत्महिप्राज राजश्री छ्त्रपती याणें मनात 
आणळोन या ग्रंथाचे नाव शेंवक बोर्यांनळी अतें ठेंर्वीले असे जे कोणी या पोर्थांत 
ळिहोल्या अन्यये वर्वणुक करतील ते राज्यासर्नोध सुखरूप वागतीलवै वाटते असळो 
प्रार्थना ह^[च की कोठें काहो अबुघ असल्या शुद्व करावे. 

ग्रंयआरंम 
“ जें काळी अतरत वादशाहाचा पुत्र उमर पादशाहप् हा साबंमळीम याचे 

मेठीस चालिला तेंव्हा तीर्थरूपाने अतौश्रेह करून त्यास बोध केला की हे 
मीय पुत्रा हृळीं सार्बंमौम यावे दर्शनास जावयाकरीता उदळीत आहेस त्या गोष्टींचा 
मजला वहुत सतळोय वाटतो कारण जे जगर्दाश ज्याजवर ट्टापाळु होड्या ज्याचे कल्याण 

र्क्सतो त्यातला राजदशन अगर सत्कर्मं करावयाची बुघी देती परंतु ते जाण्यास 
इछोतात त्यास इतक्या गोष्टी अनकुळ असळाव्या म्हणजे` यक वळीद्या १ दुसरी घुत्रँता २ 
तासरी प्रीयवगतूत्व चवथे सळोजन्य पाचवे अनेक प्रकर्ण अवगत साहावे घीटपणा व 
शाय असळीयाती ह साहाहळी गुण तुजमघ्ये अहे त्यापक्षी तू तेथे गेलास तरी सावपौमाचा 
परम प्राय होशाल. १५” 

आंग्लपूबं मराठी गद्याचळी कल्पना येण्यास वर दिलेले उतारे पुरेसे आहेत. 
त्यावरून ट्टेप्रजळी अमलाच्या सुरुवातीच्या मराठी गद्यळाचें स्वरूप समजून यैर्ते. 

१४ ]. |=. 3|॥।’[1|18[॰र्यप् आर्य 5. ०. |(8॥[[6।॰€, ष्र्णांर्यांण्डण्ष् र्णां १/[8 
र्थिढ्याणं/[टॅ र्थिक्षामऽण‘छ्येऽ [म “७ ’मर्यप्'ष् 0/[3२2८ ८£6ऱ८ण्३7० ‘950. तीं”. 
“०. 2८). 
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१० ` आधुनिक मराठी गद्याची उत्कांग्’ते 

  

द[द`[ब[ प[डुर॰ग म्हणतात त्याप्रमाणें, “आज पावेंतों, ["जला नियमांत आणण्या विपयळी’ 

ळोर्णी प्रयत्न केलाच नाहीं म्हणरेन अत्य'त विस्रवा’लेत आलेली, व व्याकरणरूप 

फर्णीर्मे जिला, कीर्णी विंचरलेच नाहो,म्हर्णोन जी'त अनेक ग्रंथि जमून फारच 

गुंतलेला अशळी जळी हो मराठी भाषा, ” तिला नियमबद्व करण्याचे सहेतुक प्रयत्न 

इंप्रजळी राजवटीत आले. शालेय पुस्तकाचा या कामीं फार उपयोग झाला. इंग्रजी 

अमदप्मोंत मराठी गद्याला रेस्वीवपणा कसा आला ते सागतांना विष्णुशास्त्रळी 

चिपळूणकर लिहितात, 

“या देरामापा तुघारगैच्या र्पथाला लागल्या, ती गोष्ट इंग्रजी अमदळानींतच 

घङलीहेंसर्वोसमद्दरयूरआहेत्वायाकूरीत्यांसआळाम्हणुत कोणताही नव्त[.र[न 
साडाप्रमाणें किंवा क्विप्रमर्णि त्यांची स्वैरगत्ति अकुंठिण्त होती. पुढें इंग्रजी मार्षेत 

जशी आमची मंडळी पा’रगत सखी, तशा त्यांच्या ठार्यो स्वभावतांच अनुकरणाचीं 

प्रट्टात्ते जागृत होऊन, गद्यळात्मक ग्रंथरचनेचा प्रकार सुरू झाला. गद्य हँ पद्यापेक्षां 

भापानियमन होण्यास विरोप अनुकूल होय. यास्तव आमच्या भाषेस छत्रे, `जांमेंकर 
चिपळूणकर, ओंक वगैरे ग्रंथकारांनीं हार्ती धरतांच तिला बरीच ठाकठिको आली व 
व्यवारेंथतपणाप्राप्तझल्पलाफेरफांरनिवींल्फिझाला’हैंज्यर्पि पाइणेंअसेळ 
त्यर्निहळीव्याग्रेथार्चेएकादेंपानआणिबुन्यावखरीचा एकादाबंदहीं परस्परांशळी 
तळाडून पहिळार्वी, प्हूंणजे तेब्दांच खात्री होईल.१ ६” 

विष्णुशत्म्यत्मिया थ्हणण्यळाप्रमाणें आंन्लपूबँ मराठी गद्याचे कांहीं नमुने आपण 

पाहिले. यळानंतरएकस्किळाव्याशतकातमराठीगद्याचें स्वरूपकाव करीं पालय्ले 

याचा विचार करावयाचा आहे, त्यासाठी प्रथम महाराष्ट्रग्बहिर-बंगल्लामघ्पें-डॉ. करें 

या मिशनऱ्यर्नि मराठी भाषेच्या क्षेत्रांत काय कामगिरी केली तें पाहार्वे लागेल. तसेच 

मद्द्यराट्रांत ससींत्रैक क्लिप्रसाराचळी कल्पना कशी उदयास आली, त्यामुळे शालेय 
पुस्तकँ कर्शी तयार सार्वी व त्यांच्याद्दारा मराठी गद्मार्वे स्वरूप कर्ते नियमबद्र् सालॅ 

हें पुढील प्रकरणात जाणून घ्यावयाचे आहे. 

१६ खेर्डेरात्र भिकाजी वैलसरे, चिपळूणकर ळेखसॅप्नइ, भाग २. 
पृष्ठ ११८.



प्रकरण दुसरे 

मह्माट्त्वाहैरौलमरळीज्ञानदानावैप्रयत्न 
फीटँ विल्यम कँळिज्ञ 

\ , … 
ग्हि देवा जिंकल्यावर तेथें शांतता प्रस्थाग्पत करणें. व राज्यकार- 

भाराचीं नवीन घडी बसयिणें हे जेत्यांना आवश्यक असते, हा हेतु 
समौरठेनून इ. स. १८०० मच्र्ये कलकत्त्यालाफोय्’ विल्यम फॉंलेज्ञची स्थापना 

झाली. ईंस्य् इंग्डेंया कैंपनोंनें आपळें व्यापार? जाळें हिदुस्थानमघ्र्ये पसरस्यानंतर 

कांहीं फाळार्मे राजकीय दृष्टया विचार करावयास तिर्वे मुव्यात केळी. कंपनीची 

कप्में करण्यासाठी इंग्लंडमधून भराभर पुष्कळ लोक रायर्थ्य (\म्/धोक्षऽ ) ग्हृणून 

हिंदुस्थानमघ्यें येऊं लागले. ॰गांत सळोळा सतरा वर्षीर्ची मुत्ऱ्ऽतुवां असत. इकडे 

भरपूर वैसग् मिळतो या आसैनें त्या मुलांचे आईंनाप त्यांच्या शिक्षणाची पर्वा न 
करितां व्यापप्राला आवश्यक तेंत्रटॅ शिक्षण देऊन त्यांना हिंद्रुस्थानमघ्यें पप्ठवळीत 

असत. येथें आल्यावर झ्कर्डील वातावरण त्यांना अगदी नवीन असें. त्यामुळे 

राज्यफारमाराला हीं मुलैं अगदॉच निरुपयोगी असत. वो पळिरस्थिप्'ते विचारात 

घेऊन हिद्रुस्थानचां तत्कालीन गव्हर्नर जनरल लँग्र्डे वैळस्लों याने कलकत्ता येथें फोर्ट 
विल्यम कॉंलेजचीं स्थापना केली. 

तारस्कि ४ मे, १८०० हा कॉंलेजचा स्थापनादिन होता. इळाच दिवस 
निवडण्यामागें एक महृत्त्क्पूर्ण राजकीय घटना होती. प्हैंरगूर संस्थान इंग्रजांच्या 
ताब्यात येऊन या दित्रर्शी एक वर्ष झाले होते. श्रीर'गपट्टमचा वेढा तारीख ४ मे, 
१७९९ रळोर्बी यशस्वी झाला होता. या विजयाची स्मृति म्हणून हा दिवस 

घरळील कॉंह्ऽजच्ची मुहूर्तमेढ रळोत्रण्यायाठीं मुऋर केला गेला. ह्या कॉलेजमध्ये शिंकणाऱ्या 
प्रत्येक त्रिद्याय्यल्जि दरमहा र्तांनरँप् स्पयें मत्ता दिला जात असे. या ठिकाणी त्याला 
र्तांन वर्षे विद्यार्थी म्हणून राहावे लागे. त्यानंतर त्याची नेमणूक होईल तेथे तो जाई. 
या कँलिज्ञच्या यातात्ररणांत विद्यार्थी तीन वर्षे रप्नएस्यळावर, राज्यकप्रभाराला आवश्यक 
ते सर्व गुण त्यांच्या अंगी उतरर्ताल, येथील देशभाषांर्शी त्यांची ओळख हृळोईंळ, 
शिवाय एतद्देर्साय लौकन्यि आचारविचार, चालीरीति, षाच्चाय, फायदे इत्यादि 

यापाँ'चीं त्यांना थेंप्डळीपठुत माहिती होईल, थोडक्यात है विद्यार्थी ‘प्नम्प् [›प्नूषेक्ष् र्ण 
धोधो ००प्प्प्प्’ आर्य धीक्ष् र्गिप्क्षऽ र्ण [}म्क्षो क्षांम्प्रांप्क्ष्’ असे होतील या हेंतूनै 

' वरील कॉलेज स्थापन शालैं. कै’ळितच्या तिसऱ्या वर्षांच्या वक्षिससया'रमप्रसेगॉ ता. २० 
सेप्र्टेयर, १८०४ सेंर्जी लॉर्ड वेलस्ली स्हृणतो,



१२ आधुनिक मराठी गद्याचळी उत्त्कांप्’ते 

  

"’ळाछ्येत्रुग्रांक्षापंआ र्ण धोथ् शंअंधांथ्ऽ हूऽ ॥0घ् 0प्|ष्ट्र १0 [)[छा/नूर्पथ् 

नुप्ऽध्ग्धक्षांणा हूप्म् [म्ग्क्ष् ()[पुक्षाप्र्यां म्क्षापुप्ठटुप्ऽ क्षार] दु।] र्घम्क्ष् ऽक्ष’क्षर्टा भिक्षा- 

दांग्क्ष्ऽ र्ण ऽप्प्र्प)’ हूणाप्म्र्थ्यदुंथ्प्र्टा)’ प्०प्प्6०भ्र्थ्य सापुर्णम् धोष्ट्र [)रर्भाणप्ग्क्षाप्थ् र्ण 

र्णरिंदांश्र्] [॥प्क्षांणाऽ, [भार [० ;)ऱथ्ऽणांप्प्प् }ग्र्यांग्रोऽ र्ण ऱक्ष्पुर्णांक्षांप्)’ क्षार] 

8००८] 0ऱर्घ6घ्. र्थि)’ [)ऱपुप्प्दुंप्नक्ष्! [)प्य्प्नप्ऽक्ष् नुप् ‘या…र्वीप्पु [}म्द्वैऽ हूप्ऽप्नुप्प्घंणा 

फ्राक्ऽ [० ऽक्ष्प्प्घ्थ् [}म्ष् ]॰[॥म्रॅ0ऱ ऽथ्ठ्याक्षाप्ऽ र्ण [}16 ०0…9811)’ {ऱप्प्म् 8." 

प्र्णांप्प् नुणींप्क्षाप्थ् मे] [11८३ (नुदुऽर्णग्क्ऱपुक्ष् 0[ [}म्थ्नुऱ र्यांपिंणंढ] धिप्प्पंणाऽ, क्षार] 

[0 बुंप्प्प्प्टोंप्प्क्ष् [}म्क्षाम् नुप्ध्प् धोथ् प्नर्धार्शीप् ऽक्षर्भाप्थ् द्वैप् [)क्षफुंथ्प्प् [प्प्थ्टोंप्प्प 

क्षार] पुप्र्पथ्प्नक्षाषेआप्थ्, क्षाक्षाग्ठ्ठा रिक्षा! क्ष’क्ष)’ प्थ्ऽप्’र्वाग्रां, क्षाप्क्षुप्रांप्ह्र धीर: 

पिंहाँम् आप्] ऽढप्घ्र्थ्य ण्ष्ठारॅष्टशांणाऽ ०{ ।}ग्अंप् दांणीं, प्राशन! क्षार्घ [आँष्टांणाऽ 

प्म्प्प्ष्ट्रहेंन्ने” 
वर उट्टेश्रा’ऐवळेस्या विशिष्ट द्देतूमुळेंच कँळिनमधळीळ विंद्याय्र्योना कडक शिस्र्तीत 

राहृर्वि‘ लागत असे. वारंवार सूचना देऊन तुवां शिस्तमंग केल्याबद्दल विंद्याय्र्योना 

कॉँळेंज्ञमघून काढून टाकळें जाऱ्न्. अशा शिस्तबद्ध वातावरर्णात तयार झालेल्या सनदी 
नोंकराच्या हातीं राज्यकारभार गेल्यामुळे इंग्रजी मला येथे दृढमूल होण्यास बरीच 

मदत झाली. सर्व सनदी नोंकरांना हिंदुस्थानच्या निरनिराळ्या भागांत राज्यकारभार 

करण्यासळाठीं जावे लागेल, यासाठी येथील देशभापा त्यांना समज्ञर्णे आवश्यक 

असस्यार्चे जाणून फोर्ट विल्यम कॉँलैज्ञव्या अभ्यासकमांत फारशी, अरबी, संस्कृत, 

बंगाली, मराठी, कानडीं,तेल्5गु इत्यादि भाषांना स्थान प्राप्त झळि होतें. प्रत्येक 
कॉँलैज्ञला ग्रंथालयाचीं गरज असते; टिपू मुलतानाचा पाडाव केल्यानंतर त्याचा 

जो ग्रंथसप्रल् द्देप्रबांच्या हातीं आला, तोच या कॉलेजच्या ग्रंथाळयासार्टी द्यावा 

असँ व्रलैं. कारण त्यांत देशभापांमथ्र्ये ळिहिलैलीं अनेक हस्तलिखित पुस्तके हृळोतळी.२ 

या सप्रहृप्चौ छापील यादी कलकत्त्याव्या सेंट्रल, लप्यबरींमथ्यें उपछ्घ आहे, 

इतकी सर्व व्यवस्था झाल्यावर कॉलेजच्या कामाला प्रारंभ झाला. परंतु 

ईस्ट इंडिया कंपनीच्या व्यापप्रळी दृष्ठीला तें पटले नाही. म्हृणूनच कॉंळेंज्ञ 

ताबडतोब वेद करण्याबद्दल तारीख २७ जानेवारी, १८०२ रॉर्जी हुकुम 

तुंय्ला. लॉर्ड वैलस्खीर्ने पुन्हां एकदां जेंळाराचप् प्रयत्न करून कंपनीला 

पटवून दिले कळी, कंपनीच्या हिताच्या दृष्टीनेंच फॉंळेंज्ञ बंद करणें चुकीचे होईल. 
कॉलेज स्थापन करण्याचा मुख्य उद्देश "1`}]8 ग्रु00£पु ग्रुठ्याथ्क्षाग्राक्षाप् 0£ 

8 टुम्'थ्थ्घ् धाफांप्थ्' हा असल्यामुळे. तें वेद करणें म्हृणजे आपले आपणच नुकसान 

करून घेण्यासारस्र्वे होईल. ‘ग्छ्ये ८01188८६ धाप्ऽप् सप्श्चारनू 01' ६58 थ्म्ग्रप्रांम्'थ् 

१ 771८ ००“888 णं’ ऱ्णर्भू क्राटँमिंप्फ्रा ४”! 88738८1’. |805० |), |37० 
२ ॥ग्ट्वषं, :). 4०.
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शाप्ऽप् £र्था1.‘ या शब्दांत वैलस्लळीनै ईस्ट टॅग्'डेया क'पनळीला कॉंळेंज्ञचें महृच्व पटवून 
ग्देंर्ले. फॉंलैजसठीं दरवर्षी चार लाख रुपये खर्च करणें कंपनीला कठीण वाटत होते 
परंतु वॉर्ड वेलस्लीने कंपनीला समजावून द्दिळें कळी, यापेंक्षांहि हृजारपटळोनें स्त्रचे झाला 
तरी त्यामुळे होणारा नैतिक आणि राजकीय फायदा अतुलनीय आहे. फॉंऱ्नज बंद 
करण्यामघ्र्वे आणखी एक चुक होत असल्याचे लॅंप्र्डे बेलस्लळीला वाटत होते. आशिया 
रव'द्दाच्या वेगवेगळ्या भागांतून फांहो विद्वान लोक उपयुक्त पुरतर्फे लिहिण्यासाठी, 

आणिळेंळे होते. त्यरंनीं पुस्तर्फे छिळाहेंप्याचें काम सुरू केल होतें. कळिज एकदम बेद 
केलें तर त्यांच्यावर मोठा अन्याय केल्यासार‘तें होईल, असे त्याचे मत होर्ते. 

द्वेळिवेरी कॉंळेंज्ञ ८० ७) 2…- 

लॅग्हँ वैलस्लळोनॅ इतर्के प्रयत्न केले तरळीमुदां, कलकत्ता येथील फोर्टे विल्यम 
कॉलेज बंद करून, इंग्लदृमघ्ये’ एक 0प्1811प्£म्1 00118ग्रु8 काढण्याचें ठरवून त्या- 
साठी क'पनौनॅ पन्नास हृजार 'गेंट्व मजूर केले; आणि तारीख १२मे, १८०६ 
रेंप्ऱ्प्व्प् त्या कॉलेजच्या इमारतीचा पाया घातला गेला. हेंळिद्वैरळी कॉलेज या नांयानें 

हें फाँळेज ओंळग्लिर्ले जात असे. फोर्ट विल्यम फॉंलेजप्रमाणेंच, या कॉंलैजमर्थे 
संस्कृत, फारशी, उर्दू, बगालळी इत्यादि भाषा शिफाँवल्या जात असत. या 
कॉलेजमघील विद्यार्णांना खासगौरळीत्या मराठी मणिची तांत्रिक मप्त’हेंतळी प्रळो.ईंस्ट॰ 
बुद्रुक हें देत असत.3 फोर्ट विल्यम कॉँलज्ञफ्घ्यै देशभाषांचा अभ्'यास चांगला होत 
असे. तथापि द्देळिवैरी फॉंळेजर्चे महत्त्व किर्ती होते तें सर जो’र्जे बळार्ली यार्ने 
तारळीरब २ मार्च १८०७ रोंबाँ फोटँ विल्यम र्कोलेतच्या वार्षिक समग्र'भाव्या 
प्रखँगीं काढलेल्या खालील उदूगार्राबरून स्पष्ट होते. तो म्ह्णतों, 

“ग्रँभ्ऱ् [)प्प्प्नप्ऽप् र्ण धोक्ष्प् द्वैप्ऽधोप्प्बुंप्प् द्वैऽ, [० ब्र्मीप्र्ध्व [0 8०प्£|क्षाम्क्षा 

(]प्न्ऽर्घप्म्र्थ्य {था [}18 दांर्णां ऽप्रर्णांप्क्ष् र्ण [116 प्प्प्नाछुआ)’ क्षा प्क्र्ण)’ 
प्प्नप्नअप्णानूम्)’ र्ण ढप्फ्प्टँप्नुप्पु धोप्ऽक्ष् [›[क्षादांम्ऱ्ऽ र्ण म्प्नाप्र्णाप्मुंह्रऱ् र्भाग्पुर्णम् 

[}1० ऽक्षर्फाप्क्ष् रथ्फ्प्गुंप्थ्ऽ, क्षार! र्णांम्नूदांम् क्षाऱ् [1101'० थ्क्ष्ऽद्वैगुं)’ धांछ्येप्श्र्प्र्णक्ष् हँप् 
£प्पु1क्षार्प र्धम्क्षा र्दुप् [र्भिऽ ८०प्प्1प्प्)’, आप्] 0[ ठेप्प्प्णांण्हु हूप्पुप्ट्टेठप्र्थ्य दु" 

प्गूग्प् प्प्क्षप्आप्ऽ र्ण [}म्प्ऽप् ऽप्प्र्वीष्ऽ {०1’ [11० ठप्प्र्वाप्प्म्क्षाप् र्ण [)क्षदिणांणा दु" 
र्णा’र्धदांध् [}16 (3011686 र्ण ङ्मणप् श्यागुंप्तुंक्षाम् र्दुऽ ऱ्ऽदांप्ऽनुपथ्गुं)’ ०8|ष्प्|ढप्र्ध्व॰प्” 

इंग्लदृमप्र्वे कॉंळेज उघडून कलकत्त्याचें फोर्ट विल्यम कॉलेज बंद करण्याचा 
हुकूम सोडण्याचँ कंपनीला र्फार्दोच कारण नव्हृतें. फोर्ट विल्यम कॉँटेज्ञचें 
महृत्त्व कंपनीला पय्विण्याचा प्रयत्न करूनतुबां, जेंव्हां वॉर्ड वैलस्लळीला 

३ श्चंप्माठेक्का @ध्रप्ण्छ्ये‘हेंछा फीथ्णंथ्धां, 1/०८ ]… |855. |). |4|. 
४ र्मुऽरॅर्धाईंप् क्ष्धूंम्याप्र्यां रिंथ्ड्रुटॅऽर्थंप्)‘, 1/0’. 9. |809- 9० 63, 
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यश यैईंना, तेव्हां त्यानॅ तारीख ३१ डिसेंबर, १८०३ पासून फोर्ट विल्यम 
कॉलेज बंद करण्याचें ठरविले. सुदैवाने तें बद होण्याच्या अगोदर कंपनीला सुबुदिं 
दुचलळी व ।"तनॅ वदप्हुकुम मागें बसला; आणि पुढरेंल काळांत कलकत्याचें है‘ फोर्ट 
विल्यम कालेज पाश्चात्त्य संस्कृतीची याणपळोईं ठरले तारीख २४ जानेवारी 
१८५४ रोजी हैं कालज बंद शाल. यानंतर चार वर्षीनीं ट्टेग्लङमघाल हेंठिवेरीं कॉलेज 
तुवां तारळीरव ३१ जा`नयारळी १८५८ रोजी बंद झाले. 

विल्यम कॅरे 
कळक्तत्ता येथील फोर्ट विलग कॉलेज व इंग्लंडमधील हैर्लिंवरीं कॉलेज 

या दोन क‘प्लेबांचीं माहिती येथे देण्याचें कारण इतकेच कीं त्यांच्या स्थापनेमुळें 
देशभाषांच्या अभ्यासाला मदत साली. हेंकपनोंच्या सनदी नोंकराना देशभाषांच‘प् 
चांगलळी ओळख असर्णेफां आवश्यक होतें त्याचें कारण राज्यकलोंज्या शब्दांत 
सांगावयार्चे झालें तर तें असँऱ्- › 

“श्यारँग्क्षा शाथ् ('.णाप्थ्म्रार्ट्सर्दाप् ०11: ओंप्शांणा दु।ग् र्घम्नुऽ प्प्ध्याप्')’, 
ण्र्भांग्आ झ्याथ् [थ्र्निथ्ष्प् [}म्ढप् …: ठार: 80ध्’क्षप्कुंप्8 8 प्नप्प्नर्णक्षांणा ०‘ प्नातप्)’ 
॥]…दुंणाऽ, [0 ण्णीप्प्म् ०॥।‘ |क्षा8प्वपुथ् घुऽ प्प्छ्येप्झ्याप्, झ्याछ्येऽक्ष् ॥:"ष्ठांणम्, 
}ग्य्र्भिप्ऽ, म्राआप्क्षऽ, प्ऽक्ह्ररऱ्ऽ आर्य [›ऱदांप्र्वीप्प्ऽ फ्राछ्येप्)’ रर्मेंतींक्ष क्रुग्प्प्ना ०11! 
प्फाप्, [… ठाहुप्माक्षाप् झ्याप्प्र्पि 5०6") ॥ऱ्फ्पांऽदुप्थ् १0 ;)प्प्भ्’थ्, [}18१ [}]० 
र्णेर्पिप्ऽबुंणा र्ण [}16 [)क्षाक्षीप्ऽ आर्य र्मिथ्ऽऽर्टेप्हुऽ र्ण 8 ष्ठप्रॅघंशो र्थ्यणांप्बुंऽप्प्'क्षांप्प् 
क्षाग्0प्8 धोथ्ऽथ् 00: ऽप्र्गिथ्ष्प्ऽ, प्राप्ऽप् थ्ऽऽथ्प्प्र्दुठप्)’ र्घथ्प्नआपें 0" धोथ् 
(]रऱ्हुघ्स्ऱ्प् ग्रँप् झ्यार्षिर्णग् [}16 90५७: र्ण (:0प्नाप्म्प्णं८क्षां0प् णांर्णग् [}1० ॥वप्र्दुराक्ष्ऽ 
र्ण [॥र्पत्रुढ त्रुऽ ह्प्ऽऽथ्ऽऽथ्प्] 5)’ धीथ् प्नप्र्भित्रुरऱ् र्णफुंगुंप्क्षऽ क्ष्प्नार्ट्सणार्थ्य र्टेप् धीर: 
भ्’क्षद्वैप्प्ऽ [)[आर्णम्प्ऽ र्ण र्पम्दुऽ ष्ठा'थ्क्प् आर] ष्प्णार्शीप्क्षाऱ्टों 80प्न०म्प्प्नाआऱ्ट्यु” 

अशाप्रकारे कंपनीच्या सनदी नोकराकड्रन देराभापांचय् पद्र्तशीर अभ्यास 
करवून घेण्याच्या द्देतृनें फोर्ट विल्यम कॉलेजमध्ये, नेपाली, मराठी आणि संस्कृत या 
तोंनाहै माया उत्तम प्रकारे जाणणप्ऱ्या विल्यम कॅरे ६ नामक मिशनऱ्याचीं प्राध्यापक 
म्हणून नेमणूक साली. प्रथम इ. स. १८०१ मघ्र्थे, फ्’क्त्त बँगाली भाषा व पुढें 
सस्ट्टल्हा आणि मराठी या भाषा शिकविण्यासठीं त्याला दरमहा एक हजार 
व्पगांवर नेमण्यात आले." युरोपियन लोंर्फाना स्वतंवरोंत्या एतद्देशीय भाषांचा 

५ र्मंयूंऽटॅर्णांप् ‘क्षाशाष्’, |/०/. ]. भि'णाग् ‘घ्रण्ण्ण'अ !० ‘थाग्प्. |8|6. [). | 70. 
६ ]०|1॥ भिंठा'औंमाआ. "`/… ८।॰/८ फ्रार्यं फांमाप्ऽ र्णे ष्ण'ष्ठा, र्थिथा’ऽ/ग्गाणा 

णाढं म्म्/णांर ।.०णां०ण्. ।859. (विशेष माहितीसाठी पाहा.) 
७ आँऽछ्येप्’प् “प्राप्त/, ॰ऽथ्प्प्र्णां ऽध्र्नाध्ऽ. 7०८ 2] , ऽश्रार्दैक्षाम्ठढ्या, 

‘प्प्प्ध्र्णाभ्या'. |836. |›. 276.



मद्दाराष्ट्रप्याद्देरींल मराठी मग्नयानाचै” प्रयत्न १५ 

अभ्यास करणें कठीण वाटल्यामुळें, त्पविळीं येथील मळीलयी, मुनशीं अगर पंडित यांची 
मदत घेतली जात असे. मराठी भाषातज्या म्हणून फोर्टे विल्यम कॉलेजमध्ये तळीन 
पंडित नेमठेलै होते. त्यांफैकळी वैजनाथ यामों या एक होय. रगनाथ नामक 
एका मराठी जाणणाऱ्या दुसऱ्या मुनशींचा उट्टेत्र्ख आढळतो; त्यात 
॰[ट्रेप्प्ष्ठ-प्क्घंम् क्रुणप्नार्णां)’ दांम्म्र्टाप्नाणाप्शीप्क्ष्म्प् र्धम्प् र्शिर्टाण्र्थांप्ठ |क्षाट्वप्य्पुध् 
१० धीर: }‘]०१1०१11’8516 हुंश्र्ऽप् [॥धीक्ष् (:णणश्यप्ऱ 8१ (381८11११8’ , एववींच 
माहिती दिलेला आहे‘. वैजनाथ याच्या मदतीने ‘मराठी भाषेचे व्याकरण’ (१८०५), 
‘मराठी भाषेचा कळोश’ (१८१०) , ‘ सिंहासन वत्तिशीं ’ (१८१४), ‘द्दितळोपदेरा’ 
(१८१५) इत्यादि पुस्तक तयार झार्ली. या पुस्तकांचा विशेष म्हणजे व्याकरणारन्नरळीज 
सर्व पुस्तक मोडी ळिपींत छापलेलळी आहेत. फक्त व्याकरणाचे पुस्तक, मोडी टाईप 
तयार नसल्यामुळे देवनागरी ळिर्षीत प्रथम इ. स. १८०५ मध्ये मुद्रित केलेले 
आहे. पुढें दुसरी आबुत्ति इ. स. १८०८ मध्ये मोडी लिपोमघ्र्ये छापण्र्यात आलो. 

एफोणिसाव्या शतकाच्या सुरुवातीला पेंशत्यांचा अ'मल संपुष्टांत यैप्याचर्गु' 
विन्हें स्पष्ट दिसत होर्तीं. महाराधू लवकरच आपल्या ताब्यात यैइ ल याची फूर्गे 
कल्पना रंप्रज राज्यकत्यानप् असल्यामुळे का काय फोर्ट विल्यम कालेजमध्यें मराठी 
भाषा जाणणारें काहीं सनदी नोकर तयार करण्यात येत होते. विल्यम करें 
इ ..स १७९३ मध्ये प्रथम धर्मप्रसारक म्’ श्णून इकडे आला तेव्हा त्याला तत्कालीन 

सरकारी अघिकान्यानीं कलकत्याला यारा प्दला नाहीं, त्यामुळे नदीच्या काठी 
अरण्यात त्याला सोंपडी बांधून राहृवि लागले, निळीचीं लागवड करण्याचा उद्योग 
करावा लागला, हिमालयात रप्इप्णाऱ्या बुद्ध मिधूंचा आसरा घ्यावा लागला व 
शेवटळी श्रीरामपुरन्या डॅनिश विशनमध्यें तो स्थायिक झाला. त्याच कँरँला कांहीं 
वर्षानंतर फोर्ट विल्यम कॉँलेजमथ्र्ये मानावे स्थान प्राप्त झालें. डॅप्. कँरेंमैं रचलेल्या 
मराठी भाषेचे व्याकरण (१८०५) या पुस्तकाच्या प्रस्तावनॅत तो म्हणतो कळी 
हें पुस्तक रचण्यापूर्बी मराठी भाषेचै पोर्तुगीज भाषेत लिहिलेले एक व्याकरण होते, 
पण त्याची प्रत न विळाल्यामुळें आपण स्वतंवरल्फि या व्याकरणाचीं रचना केली 
आद्देभ्. कॅरेंमें ज्या व्याकरणाचा उलेरव केला आहे ते इ. स. १६४० मधील 
फादर प्’स्टफ्न्स याचे देशी मराठीर्चे व्याकरण (र्ऱप्क्ष् र्पक्ष् [मंण्पुप्ढ (ट्रेक्षाशांप्म्) 
अगर इ. स. १७७८ मघील रोममध्ये छापलेले मुंबई कडील मराठोचें व्याकरण 
((;प्ण्याप्प्म्शांप्क्ष् थिंक्षब्ऽप्प्क्ष्) या दौहँप्पैर्की एक असप्र्वे. मराठी भाषेच्या 
व्याकरणप्प्रमाणेंत्यानॅ मराठी भाषेचा शव्दकाशद्दि इ. स. १८१० मध्ये रचला. 

८ र्मंधूंऽछ्येम्'प् ‘आभाप्’. “8८६? ऽट्याग्'ष्टऽ. 1/0/. 6. |83|. |>|›. |05-|06. 
९ \र्/||||थ्|'प्ग् प्’ठा'था,/गुं (क्रीम/”मास" ०/ ”28 र्थिक्वो’धांप्रि ८८भाहंथ्याहं6. 

|805. [’. 6. 
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कोणतीद्दि नवीन भाषा शिकण्यासाठी त्या भाषेचें व्याकरण व शब्दकोश हीं 

दोन पुस्तक आवश्यक असतात हें जाणूनच करें यार्ते होताखग्लच्या या‘डॅतांव्या 

मदतौर्ने र्ती तयार केळी. दळीङर्दो वर्षांनंतर आज तीं पुस्तके फारच अपुरों वाटतील, 

परंतु त्यावेळी त्यांर्चे फार महत्त्व होर्हे. 

द्रुसरीं फॉंलेर्जे 
राजकॉंय हेतु समोर ठेवून ज्याप्रभाणें कलकत्त्याला फोर्ट विल्यम फॉंलेजचीं 

स्थापना झाली, त्याचप्रमार्णे मद्रास येथेंद्दि असेच एक फॉंलेज स्थापन झाले होते. 

मद्रासव्या फॉंलेजमध्र्येद्दि मराठी भाषेचा अम्यासहृळोत होता. या कॉलेजच्या १८१८ 

मध्ये घेतलेल्या वार्षिक परीक्षेत मराठी भाषेच्या चांचणींत उत्तांर्णे आलेल्या 

काहीं सनदर्ये नोंकरांचीं नांर्वे आढरुंळतात.१० मुवईला यान अशा तऱ्हेंचें फॉंरैन्’ज ॰स्टुरू 

झाल्यार्चे दिसत नाहीं. अर्थात एलफिन्स्टनर्वे असें कल्जि निघार्वे म्हणून प्रयत्न 

केला होता. कॉलेज मुंबईला काढण्याबद्दल एका तेंवाप्’नेवूत्त सनदी नळोकराचें तारीख 

". ऑक्टोबर, १८१८ रळोजळो ।‘लेप्हेंलेले एक पत्र आढंळतें.१ १. 

कलकत्ता आणि मद्रास येथील फॉंलेबॅं सनदळी नळोकरांसाठी हृळोर्तीऱ् परंतु इ. स. 

१७८१ मध्ये वॉरन द्देरिंटग्जर्मे कलकत्ता मट्रसा नामक एक शाळा केवळ मुसलमान 

लोकांसाठी स्थापन केलळी होती. तेथें फारर्सा भापेंत असलेल्या कायद्यांध्या ग्रंथांचा 

अम्यास होत असे. या सस्थेचा सर्व खर्च पद्दिल’व् दोन वर्षे वॉरन हेंरिंटग्जमें स्वत: 

फेला. त्याचप्रमाणे इ. स. १७९२ मध्ये जोनाथन टंकन यानें बनारसला' केवळ 

द्दिदूंसार्टी एक कॅ‘ळिज स्थापन केले व तेथें सस्कत भापेंतोंल हिंदु कायद्याचा अम्यास 

सुरू साला. हिंदुस्थानात इंग्रजी अमल सुरू शाल्याबरळोवर येथें चालू असलेले 

मुसलमान व हिंदु घर्मंग्रंथांतळील कायदे लागू करण्याच्या विचाराने, या कायद्यांची 
माप्‘हेंठी असलेले एतदेंशांय लळोक तयार करून, राज्यकारभार हृर्टेकण्याव्या कार्मी 

त्यांचा उपयोग करून घ्यावा, म्हृणून हीं दोन्ही फॉंलेजें सुरू शाळीं. हा राजक‘ळाय 

स्यायाँ हेतु बाजूला ठेंघिला तर, फारसळी व संस्कत या भाषांमधील जुन्या वाकायाच्या 

पद्धतशीर अम्यासाला यामुळे उत्तेजन मिळाले. या दोन्ही फॉंलेबांचा हेतु विद्या’ 

दानापेंक्षां स्यायदप्न हा होंता. थोडक्यात सपेंयावयावें तर वर उदृप्म'खलेल्या सर्व 

शिक्षणसस्र्यांमुळें जुन्या व चाल. भाषांच्या अभ्यासाला एकप्रकारे चालना मिळावी 

व त्यामुळे देशभापांमधून ग्रंथन्यिमेळोते होऊं लागली. 

{° धंद्रु’द्रुब्लू/क्षाम्यार्यां, 1/०‘. 7,`॰यि॰०मा ‘णाथ्या’फुं र्ट0 ,/णा8. म्8`9. प्न.640. 

45१5१ ..धूंऽटॅणंप्'प् ‘आक्षांक्वो 1/०‘. 6. “"'…” ॰यिमम्शा'अ र्थं० प्थ्ष्क्षाम्टँफ्रा'. |8|8. 
|›. .



प्रकरण तिसरें 

मद्दाराष्दू आणि एळूक्सिरच्न 

पेंश्याईतळील सार्वत्रिक शिक्षण 

गेल्या प्रकरर्णात वर्णन केलेले मराठी ग्रंथनिमिंर्ताचे सर्वं प्रयत्न मद्द्यराष्टूह् 
बाहेर सुरू झळाले. पेंयाव'दें बुडेपयत मद्दाराष्ट्रांत मराठी मघिच्यप् पद्धतशीर 

अभ्यासाच्या याबर्तीत अनास्था विमून` यतें. ठिकठिकाणच्या पाठशाळांत ब्राह्मण मुले 
सरकत भाषेचा अभ्यास करीत असत; पण सर्वंसाघारणपर्णे जनतेमध्यें मराठी 
भाषेचा अभ्यास असा केला जात नव्हता. जनतेला शिक्षण देण्यासाठी जागजागीं 
शाळा उयद्दणें ही सरकारी जबाबदारी आहे, हो कल्पनाच पेशवाईच्या काळी नब्दती’ 
असें दिसतें. म्हणूनच सरकारी शिक्षणखातें नव्तें. सार्वजनिक शिक्षणद्यनखीव सावै- 
[त्रक शिक्षणप्रसाराची कल्पना पेशवाईंमध्र्ये क[ नव्हती ते समजत नाही. व्यवहारापुरतें 
[”लद्दिर्णेवपिंणें व हिशेबठिंशेव या गोष्टी चालत असत. अशा मुलाच्यावाचनांत काहीं 
इस्तळिखित बखरी व पोय्यायांचा उपयोग होत असे. तथापि छापण्याची कला समोर 
असूनसुद्रां तिचा उपयोग शानप्रसारार्थ माला नाहीं. नाना फडणवीस यांच्या 
प्रेरणेनॅ सुरू झालेले व मिरजेंचें गंयाघरराव पटवर्धन यांनीं पुरे केलेले मगवद्रोतेचँ 
ठीकळाछाप मुद्रण (१८॰५) एवढा एकच अपवाद नमूद करण्यासारखप् आहे. 

घूर्तेवक्काएळूपिन्स्टन 
पेशवाई बुडाल्यावर मद्द्यगष्ट्रति नव्या इंप्रजळी मवूची सुरुवात झाली. स्वराज्य 

नष्ट करून परघर्मीराज्य स्थापण्यार्वे काम फार कठीण असते. परकळीय लोकांच्या हातीं 
राज्य गेले कळी प्रजैची मर्ने अगोदरच द्रुखपिंलेळीं असतात. तशांत त्यांच्या रीतिमखी, 
भाषावघर्मंयासवंघानेंपरफौलोंकअज्ञर्लीअसल्याभुलेउत्तरोंत्तर प्रजेंचाअसतौष 
वाढत जातो. अशा प्रसगीं राज्यकत्र्योच्या अगीं मुत्सद्देगिरी आणि अलौकिक चातुर्य 
असावे लागतें असे कांहीं चतुर राज्यकर्ते पेशवाईच्या अतकाळी मद्दाराट्रांत 
होते त्यर्देपँफॉं माउंट ल्टुअर्ट एळूफिनटनहाएक होय. तो धूतें, घोरर्णी पण 
उदारमतवादी होता. परकळीय राज्यकत्योंचा प्रतिविघि म्हणून आज तळो आपणांस 
दूरचा वाटणें साद्दप्जेक आहे; परंतु त्यानॅ त्यावेळी इरएक प्रकारें महाराधूम्र्चे मन 
जिंकून` वतले होतें यात शंका न[हूं[॰ र्मुबईंप्रांताचा गव्हूंनर होण्याच्या अगोदर 
दक्षिणेची कमिशनर असतांनाच, मद्दाराष्ट इंग्नबांच्या ताब्यात आल्याबतेबर, 
त्यात सर्व प्रांताची पाहणी करून एक निवेदन तयार केले. त्यात महृळाराधूळाचौ 
भौगोलिक पप्ह्रणी, मराठ्यांचा इतिहास, येथील सण्यापद्वात्ति, उत्पन्नाचे प्रकार,
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एतद्देशीय अधिकारी, येथें घदृणाऱ्या गुन्घांचे बॅगर्वेगळे प्रकार व त्यांचा बेदोबस्त 
इत्याप्’दे बसींचें वर्णन त्याने केले आहे. तत्कालीन वातावरणाचा त्याच्या मनावर जो 
ठसा उमटला त्याचें विव त्याने या निबेदनात रेंख[टलेले अढिळर्ते.भ् विशेषत: येथील 
लळोकांचा नैतिक अनन्यात त्याच्या लक्षांत आला. लोकांची नैतिक पातळी उंचावण्या- 
साठी शिक्षणप्रसारद्वारा प्रयत्न करणें आपले आद्यकत’व्य आहे, असें त्याला वाटले. 

ही कतरैव्याची जाणीव लोककल्याणाच्या केवळ निर्मेळ् हेतूने जन्माला आली 
द`[त॰[ अले नव्हे. त्यामर्गि राजकीय दूरदृष्टि होती. जिंकलेल्या प्रदेशांत शांतता 
प्रस्थापित केल्याविना राज्यकारभार सुरळीत चालर्णे अशक्य होईल याची त्याला 
कल्पना होती. तसँन राज्यकत्यरिया लोकांशी वागण्याच्या पद्धतीत फरक 
पडला पाहिजे आणि लोकांच्या मनांत राज्यकस्र्यांविषयॉ आपलेपणा निर्माण झाला 
पाहिजे असे त्याला वाटे. राज्यकारभारात एतद्देर्शाय लोकांची मदत घेणें’ आवश्यक 
आहे, लोकांच्या हातांत कर्बी ना कथीं तरी सत्ता ग्रावळीच लागेल आणि त्यासाठी त्यांना 
आवश्यक तें शिक्षण दिले पाहिजे असॅद्दि त्याला वाटले. या सर्व गोष्टी केल्या नार्दात 
तर ज्वालामुखळीप्रमार्णे, लोकांच्या मनातळील असतळोषाचा स्फोट होऊन ते आपल्यावर 
उलटर्तांल व आपणाला येथून जवि लागेल, अशी त्याची ख[त्रो होती. तारीख २७ 
ऑक्टोबर १८२२ रीर्जी, मद्रासप्रांताचा तत्कालळीन गव्हर्नर सर ठीमस मन्रळो 
याला लिहिलेल्या एका पत्रांत एळूक्तिस्टनर्ते द्देसर्न विचार व्यक्त केले आहेत. 
तो लिहितो, 

…" ’]गृध्क्ष् 8,8१6… 0[ द्व०फ्/क्षप्म्राक्षाप् क्षार] ०[ र्थ्यप्प्ष्पंणा साभिंर्णप् झ्याप् 
[म्ठ्याप् य्प्प्प्सर्प)’ प्ऽप्टार्भिर्णिग्क्ष्प्] [मराठी ऽ०प्नाक्षांप्ना० ०[ 0[[16[ सा०प्1: 811८}! 
8 (:[ग्आहुप् 0॥ [[16 प्नप्प्क्वोऱ् ०[ [[][5 ८01…१1’)’, [[ग्र्थां [[ शाहू" [)6 
[प्नाठु0ऽऽत्रुठेठि [० (:आभिग्प् [[म्क्षाम् [0 5॥[)0[वीं[[8१6 क्षणर्भणांम्राआप्ऽ, क्षार्प 
[[ झ्याऱ् [18१७ [1०१ [ओढा/[०१७७ प्प्नक्षाथ्प्] भ्/आप्ऽ [0१ [[[6[[ क्प्प्म्र्गिपंप्‘भा 
[।[म्र्तु ढछ्येफे)’, भाऱ् [॥8)‘ रऱ्ग्रप्नथ्प्प् आ आर्ट्सप्ऽदुणा र्णाग्नुर्णग् मां" ०ध्’क्षप्प्ऱ्प् 
०१1! 80भ्’प्॥‘ग्[प्क्षा[.॰`” 

कळोणत्याग्’द्दे देशांत रान्यक्रांवि झाल्यावर “नवळीन येणाऱ्या राज्यकत्र्योचें आचार- 
विचार, भाषा इत्यादींना [जत राष्ट्रावर नेहृमाँच परिणाम होतो हा नियम 
हिद्रुस्थानाला लागूकरावयास मुकॉच हृरकत नाहीं विशेषत: नवीन राज्यकत्यापफाँ 

क[हृ“ [ लोक जर उद[रमतयाद "[ असताल तर त्यांच्या [वचारटॅचा प['रंण[म ळिजत राष्ट्रप्वर 
लवकर दिसून ग्रँवळो. एलफिन्स्टन हा अशाच उदारमतवावांपका' एक होता. किंबहुना 

’यविळीं र्फेप्’नॅगं,प्रे, रसेल इत्यादि प्रापंचिक व उयार व्यक्तींच्या हातीं इंग्लंडचे 
कि.…» 

  

  

{ 0//[’प्[॰८[‘ फ्रार्नामॅण्हंऽ र्णेर्थि. ऽ. हुं’प्न/[हँमऽर्टणाक्ष् |884. #. 333. 

’. ॰प्॰. हु. ८०|ध्[)[॰००[(ढं. [,रॅ/ष्ठ ०/“॰ 5. हुंछ्येभोर्णांणाष्ट [834. |›. |43.
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राजकारण होतें व त्याचें प्रतिबिंब हिंदुस्थानातील एछुफिम्टन, मनी, ॰त्रोटें‘ग, 
हेरिंटग्जप्रमृति मुत्सद्यांवर पडले होर्हे असें म्हणतां येईल. या उदारघोरणाला 
अनुसरूनच एलफिन्स्टनचें शिक्षणविवयक धोरण हौतें व त्याचा परिणाम शालेय 
पुस्तकांच्या निर्मितौमघ्पें आला. ’ 

एळूफिन्स्टन प्रमाणेंच लेम्र्ड द्देस्टिग्ज हळाहि उदारमतववीं होता. इ.स. १८१७ 
मध्ये कलकत्त्याव्या फोर्ट विल्यम कॉलेजच्या सतराव्या वार्षिक सयार'भाच्या प्रसंगी 
लडिं द्देस्टिग्ज म्हृणतो, 

“[[ शा०प्|र्य [›6 [[क्ष्क्ष्ऽणा श्र्ष्टक्षोम्ऽष्टि ष्ठणीर्शिग् ऽक्षार्धसम्क्षाऱ् [० 
[मातष्टांप्फे [[[र्था [: अ/क्ष ०0प्|र्य [)3 [[16 [)[बुंप्दांष्ट्रर्भष्ट्र र्ण [[ग्हूऽ ट्वठ्याथ्म्रागाक्षाप् 
[० [›क्षप्नथ्प्प्क्ष्प्प् [ट्वप्णआप्थ् [[[ 01’र्य०: [० क्षाऽप्ऱक्ष् प्नक्षीष्ठा आर्य र्यत्रुऽ’ 
[।०प्थ्ऽप् &र्यपआप्तपुक्ष्ऽ ०ध्’क्ष' [[[8 [›][प्र्यप्थ्ऽऽ 0[ [[[० [प्रा]…प्र्यथ्. र्ऽ [० 
पुंआथ्प्र्यां [[आफ्र्णांधिष्ट्र &" 6×प्>8घंआ८क्ष् तऽऽप्यथ्ऽ 118 १5८: [: [ऽ ०।ग्|)’ 
र्णाग्क्षथ् [[म्त्: [ग्म्क्ष्ऽऽ 0[ ऽप्दांथ्प्ष्ट्र [5 [॥म्पुप्ऽप्ऱप्धंत्ऱ्र्य [[म्क्प् क्षघ्ध्क्षम्ऽपुध्’क्ष् 
प्प्प्पर्धांऽर्डेणाऽ [स्तर/० ठा‘रऽआ [[0प्ना [॥ऽप्ष्ट्रप्ग्रीप्आप् (:आऽटऽ.उ” 

ईस्ट इंडिया कंपनी _ 
वास्तविक ॰इप्रज टोक प्रथम व्यापाराच्या हँतूंर्ने इकद्दे आले. तथापि व्यापाराचे 

वस्तान ठीक बसल्यावर साहजिकच त्यांनाराजकळीय दृष्टि आळी. हिंदुस्थानार्शी केवळ 
व्यापार करण्यासाठी स्थापन आलेल्या ईंस्ट इंडिया कपननि‘ पुष्कळ वर्षे इतर वाव- 
त”[’त लक्ष दिले नाहीं; पण हिंदुस्थानांर्यांल बऱ्याचशा भागावर राजकीय वर्चस्व 
प्रस्थापित केल्यावर इग्लडमघळील तत्कालळीन उदारमतवादित्चाचा परिणाम होऊन 
इ. स. १८१३ मधे कपनॉर्ने ठरविले कीं दिंद्रुस्थानामघील वाद्यांयाचा अभ्यास 
व्र्शया व भौतिक शात्नांचीं मप्तहेंतळी हिंदवातिपांना व्यामी. यासाठी दरसाल एक लक्ष 
रुपये खनै केले जवि. कंपनीच्या या ठरखांतोल संबंघित भाग असा आहे:- 

“ ^ 5१1… 0[ [१०१ [658 र्यभ्आ 0[1० [8० ०[ [॥ठुप्ध्ष् [॥ अशा}! }’थ्क्ष 
शीत" [)8 56१ आक्षप् आर्य आठ्ठाप्क्ष्र्य [० [[16 [प्र/[पर्वा आर्य [[[ग्प्नाठ्याथ्प्नाआप् 
0[ [[[क्षष्ठांप्प्‘क्ष् आर्य [[[6 प्प्प्प्प्प्क्ष्पुक्षारआप् ०[ [[1० ]ष्ळंमाक्ष्र्य ।म्शांण्थ्ऽ 0[ 
[॥र्यहूक्ष् आर्य [था [[1० [॥[1’०र्य11८पं०प् आर्य [)[०प्ना०मुं०प् ०‘ द्वैप्ण्र्भाक्ष्र्यपुप् 
०[ [[[० ऽदांप्प्प्प्ऽ आग्णाष्ट [[म्क्ष् [प्छ्येर्भिप्आप्ऽ र्ण धीर! हुयोंर्टेधो [क्षप्त्रुप्णनुध्ऽ 
[॥ आर्यनुक्ष्.” ॰ ॰ 

या ठरावामागें परीपकाराचा उदात्त हेतु होता असे नव्हे, तर यैषीठ् लोकांचा 
मोळेपणा, आपापसातील मांङणतंटे, मार्मिक वैडगळ समजुती या गोष्टींचा कायदा 

३ मॅम्ऽम्'णो'प्: ॰‘०ण्’भाम्’, [/०/. 5. /"०[॥ ‘आम्भ्या'अ [0 ,,शास. |8|8॰ ।). |75 
४ 7/[८ ऽथ्‘थ्र्णीथ्याऽ मि)… हुंर्यप्प्सर्टरॅणार्यां रिंव्प्ट्यार्यऽ, म्/र्ण. [, ‘). ऱ्ट्रे.
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वैक्तमिळविलेले साम्राज्य टिकवावयाचें असेल तर, त्या नाहींशा केल्या पाहिजेत; 

कारण अज्ञानी जनतेवर स्यांव्या अज्ञानाचा फायदा घेऊन ड्रुकमत चालविणें प्रथम 
सौपें वाटले तरी पुढें तें कठीण जाईंल या गोष्टीची कंपनीला जाणीव होती. 

म्ह्रणूनच एतद्देशियांना शिक्षण देण्याची आवश्यकता कंपनीला पटली. . 

एलफिन्स्टनर्ने मुंबईचा गव्नरै म्हणून सत्तेचा स्वीकार केल्यानंतर, प्रांतातील 
सर्व कलेक्र्क्सकडून त्यांना आढळणाऱ्या पारेग्व्थतीबद्दलचीं निवेदने त्यानें मागविलों. 
त्याप्रमाग्गें हातीं आलेल्या निवेदनविक्का तर त्याची खात्री पटली कीं, ज्ञानप्रसळाराच्या 

कार्याला सवयतोंवर लवकर सुरुवात केलोपमद्देजें. सबँव शांतता प्रस्थापित करण्यासाठी 
केवळ कायदा उपयोगी पडणार नाहीं याची त्याला जाणीव होती. परवयांच्या ताब्यात 
आपण गेलो ही भावना पुष्कळ लोकांच्या मनांत होती. विशेषता वरच्या वगींतील 

लोकांत तर तों होतीच होतो. अशाक्तीं त्यांना न द्रुखवितां आपला कार्थभाग साघणें 
हें एठ्फिन्स्टनर्चे मुल्य थॉरण हळोतें. लोकांना खुप करण्यासाठी त्यांच्या धार्मिक 
वावर्तींत मुळींच हात घालावयाचा नाहीं, कारण कायद्यापेंक्षांहि धार्मिक बैघमें त्यांना 
जास्त महत्वाची वाटतात ही गोष्ट एलफिन्स्टन फूर्पपणें जाणून होता. या यावर्तीत 
तो म्हणतो, 

“ [[ सा0प्|र्य [)० [)6११6[ [० ८8" [[1६ [)[दांप्र्यनुप्थ्ऽ ०[ [[16 ]र्तृद्वैप्म्र्य0०ऽ 

१0 0१1: र्वार्य [॥ [र्धप्प्नाम्र्टेप्पु [[म्थ्मा, आर्य १० (:०[म्[[0| [[[थ्त्रुऱ ध्’नुप्प्ऽ !))? 

[[[० [[88 ०[ [61[8[0[म्, र्णागंधो ठार: ऽप्प्आष्टक्ष [[ग्आ [[[056 0[ 

|8झ्या. 87 प्यर्थाप्प्र्वाप्नुप्पु आर्य [)प्र्मोप्रांप्पु [[[अंघ् प्नग्थ्ऽक्षाप् टिप्ष्टांऽ, 8१ 

[[[6 ऽआम्थ् [[माष् [[13१ झ्याथ् आश्विछ्येक्षा [[भ्क्षो' प्प्म्र्यक्षऽप्आर्यनुप्ष्ठ, झ्याथ् धोम" 

[›[नुप्म्पु [[म्क्षाम् [म्थ्क्षक्ष १0 धोतर ऽप्आर्यक्षर्य 0[ [)क्षढिआंणा 8१ झ्याभिंदांग् शाल 
प्णाप्धा’ [॥ र्यप्शंधोम्ष्ट [[18१ [}16)’ ऽछ्येर्णांर्य क्ष्प्रांभ्’ष्. "" 

एळूफिन्स्टनच्या या कल्पनेप्रमाणें सर्ध्वविक शिक्षणप्रसाराताठी त्यावेळी तयार 
शालेल्गा शालेय पुस्तकांमागें वरील धार्मिक घोरण स्पष्ट दिसून येते. 

दक्षिणा 
पेझुवाईंतवाझणांना दश्चिणावाटण्याचळी पद्धति क्योंनुवषेक्यात आलो 

शेती. विद्योतेजनार्थ विद्वान ब्राह्मणांना दक्षिणा देणें रास्तच होतै०६ पण या 
नियम कडक रीतीने पाळला गेला नाहीं. पेशवाईच्या शेवटच्या काळांत, जमणाऱ्या 
ह्रजळारौ ब्राह्मणांना त्यांच्या विद्दत्तेचा, अभ्यासाचा विचार न करतां दक्षिणा दिली 

५ ()भिंणंसटँ क्रागॉरॅमहंऽ 0/ “, ऽ. व्टॅप्न/म्म्'प्ऽर्टथ्याष्ट, |884. [भा. 334-335. 

६ दक्षिणाम्हणूनकितीपैसप्खर्च केला जात अतै,त्याव^[ विशेपमाहिती 
‘पेशवैदप्तरांतून निवडलेले कागद,’ पु. २२ पृ॰ २२. ९५ आणि 3० ४३, 
पुभ् ७१-७६ वद् ळिमळेंळ.
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जाई. एळूळिफ्न्स्टनसळारख्या व्यक्तीला लाखो रुपयांचा हा खर्च अगदी अनाठायॉ 
होत असल्याची जाणीव होत होतो; परंतु दक्षिणायानाची पद्वाति एकदम बंद 
केली तर लोकांचा रोप पत्करावा लागेल हें जाणून यानाची रक्कम त्यानें एक लाख 
व्पयांवऱ आणिलळी. या एक लाखांतूनच संस्कृत भाषेच्या पद्वत्तशींर आयासफ्रा 
चालना मिळावी म्हणून पुण्याला ‘हिंद्रु फॉंलेज’चीं स्थापना झाली. 

हिंदु कॉलेज-पुणे पाठशाळा 
`हिंद्गु कॉंलेज'च्या स्थापनेंला त्याबेळचा दश्चिणेचा चौक का‘मेशनर चँपलिनू 

हळा कारर्णांभूत होता. तारीख ६ ऑक्टोबर १८२१ रळोजीं’ दसऱ्याच्या सुमुहूर्तावर या 
कॉंलेजचौ स्थापना झालळो. सुरुवार्तांलळा कॉलेजमध्यें शंमर विद्यार्थी होते व प्रत्येकाला 
दरमहा पांच रुपये शिष्यट्टत्ति दिली जाई. घमें, न्याय, ज्योतिष, व्याकरण इत्यादि दहा 
शाखांचा अभ्यास सक्काधून होत असेर्मं’ कॉलेजच्या ग्रंथालयासाठी कलकत्त्याहून 
फांहो पुस्तक मिळविण्यावें ठरले होतें.प् 

या कॉलेजच्या उपयुक्ततेवद्दल पुढील काळांत सरकारी गोर्टात वारंवार चर्चा 
होत असे. तें बंद करून टप्कार्वे असेच पुष्कळ आ’घेकाऱ्या'चें मत होतें'; कारण या 
कॉलेजमध्ये चालणाऱ्या अभ्यफ्रामुळें लोकांच्या जुन्या धार्मिक वैडगळ समजुती 
दृद्वामूल होतात असे त्यांना वाटे, लोकांमध्र्ये नबळीन शास्वीय दृष्टिकोन आणण्यास हें 
कॉलेज मुळीच उपयोगी पडणारें नसल्यामुळे तें मंद करण्याचा प्रयत्न जरी क्केअर, 
ग्रँट वगैरे मुंबईच्या गव्हृर्नसंनीं केला तरी एलफिन्स्टनचा या कॉलेजच्या स्थापने- 
पागांल हेतु निश्चित होता. एलफिन्स्टन या कॉँलेजवद्दल लिहितो, 

“ र्प् ॥० [[…8, |ग्0झ्याक्ष’थ्ऱ्. ८0॥|र्य ] झ्याट्टेर्धग् [118१ [)॥[०|}’ ['[त्रुण्र्यछप् 
प्नक्षप् 0[ [[16 प्प्प्घ्ऽप् 5[[0॥|र्य [38 [०£ब्॥)’ आआर्यप्प्प्र्य. [[ श्याप्प्प्र्य ऽप्प्दां)’ 
[)6 & [)[8905१6१0115 ["/87 0[ तर्यर्यनुप्पु [0 [[16 [।][811००११18] प्घ्थ्क्ष्ऽधा'प्ऽ 
०[ & ॥शांप्प् |3)’ [[18 र्यध्ऽप्घ्प्णांआ 0[ [१5 [॥र्यपुठ्ठक्षाप्प्ऽ "[क्षर्थांप्म्क्ष्, आर्य 
| (ऱ्आसप्प् [›प्प् [[[नुर्यांऽ [[[क्ष्प् [[]6 [प्रयास तप्प्र्वाप्प्नाआप्ऽ र्ण [1१8 [म्क्षांप्’प्ऽ 
मां" [36 [प्प्प्थ्क्ष्ऽथ्र्य [॥ थ्ष्टांआप् 85 भाटे" 35 [॥ भ्’णांथ्प्)’ [)फु' [›दांण्ष्ट 85 [[ 
शाक्षथ् श्चाष्ठार्शप्थ्र्य आ [[म्अंप् 0णाम् [)[थ्र्म्यणाऽ [घ्प्प्र्णाप्र्यष्टक्ष् आर्य [र्णाग्प्क्ष्र्य 
प्रभो}! [[म्धो प्शाप् प्प्बुंष्टांप्र्बा आर्य [)स्ऱ्प्णींक्ष धोक्षढप्प्क्षट्यु” 

७ विशैषमाप्द्देतौ, ‘पेंशवैदप्तरांनून निवडलेले कप्गइ,’ पु० ४२, 
पू० ४०…४१, ४४…४७, ४९…५१ वर मिळेल. 

८ धंयूंऽप्र्यांरॅष् /०॥ऱ॥×/, प्/र्यां. ]3, [”"0’" ‘आध्याष्ठां [० ‘रगाक्ष् |822. |>॰ 473 
९ 6… 2). |/०‘. 63. 1824. 91). 77…78.
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अशाप्रकारे एकदां स्थापन झालेली संस्था नंद करर्णे इष्ट नव्हे द्दाप्वेचार प्रर्षेळ 
झाला; परंतु असलेल्या संस्थेत आवश्यक ते फेरबदल करवि, उदाहरणार्थ फ्ट्याळेला 
इंग्रजीचा वर्ग जोडावा, मराठीचा वर्म चालवावा, भाषांतरकार तयार करण्याचे काम 
सुरू करावें, या सर्व कल्पना एकायागप्ढून एक अमलात आल्या. पुणे पट्याळिमघ्यैच 

इंप्रबाँचा वर्ग उघडण्यायागें मेजर रँडांचळी कल्पना अशी होती:- 

“ |" & झ्याप्ऱर्य, |प्ना0स्मा|6र्यग्रु6 [[…5१ [78 र्यऱक्ष्णा] [[०मा [|16 ऽप्णथ्ऽ 

०| [[[6 पुण्पु||ऽ|1 |आहु५886, [[[6 पक्षप्क्ष्प्र्णांक्षऽ "1७8१ 56 थ्प्नाप्न|०76र्य 88 
[|16 प्नाथ्र्यगुंत 0| प्प्प्नाप्नाप्मांप्र्दाट्टेप्पु [[. आर्य ऽआऽप्घो [[…5१ 5० |8प्8०|)’ 

प्ऽथ्र्य [0 [[[म्प्नाठ्याक्ष् [5० भ्/क्षप्म्आर्धांक्षऽ आर्य [[म्र्यांम्रऱ् [|म्क्षाग् ऽपांप्ढ|>|० [ण 
[|ग्क्ष् [)प्फ्भाऽफेप् "” 

अशा पदत‘निं इंग्रजी, मराठी व संस्कृत या तळीनद्दि भाषांचा अभ्'यास पाट- 

शांळेंत व्हावा ही मुख्य कल्पना होती. इ.स. १८५१ मध्ये पुणें कॉलेज व पुणे इमजळी 

रेगळप् एकत्र फरप्य|चें ठरत अमुत|न| सरकप्रीं क्र्तुळति बराच पत्रव्यवहार सल्ला, 

ही जळोडसस्था निर्माण झाल्यास अनेक गुंतागुंतीचे प्रश्न उपस्थित होणार होते. या संस्थेची 

नवीन घटना करण्यासाठी मुद्दाम बनारस हिंदु कॉंलेजच्या घटनेची प्रत मागविण्यात 

आला व सर्वानुमते नवीन घटना तयार झाली. यावेळी झालेल्या पत्रव्यवहारात 

भाषाविषयक मुद्दा महत्वाचा होता. या मुद्यावर मेजर कैंडचिं विचार दूरदर्शी होते. 

या वाबतोंत त्याचें म्हणणें असे हळोतेंऱ्- 
"| र्य0 [10१ य्र्यभ्’0प्श्र्प्प् [[[ष् आधाधांश्र्पुथ्प्नाआध् |))’ [|ष8 8०क्षर्य. 0| 

[[[6 ऽप्प्र्य)’ 0| ऽआऽष्टा’द्वैप् |..[[०[8[प्[० |)}’ [१56||, |)धां |र्य0 ऽ[[0[18|}’ 
तर्यणाप्य्प्थ् [[[8 आप्प्प्प्तह्रक्षाभ्आध् र्ण [|16 ऽप्प्र्य)’ 0| [[ [॥ ८0प्ना|)[॥8[|०॥ 

णांप्|म् [|म्प् ऽरप्र्य)’ 0| |दुंग्ग्पु||ऽ|ग् |..[प्क्षक्प्धा’० आर्य ऽअंथ्प्प्प् आर्य णांप्|1 

[|]8 ऽप्प्र्यऽ ०| [[[० ण्क्षप्आर्णांक्षऽ. [ण | ऽप्प्आपु], [०8] [[[क्ष्र [|]… 
ऽप्प्र्यर्टेथ्र्य [[ 0118|1१ [0 |)थ् |][ग्रु|[|)[ [ठप्थ्र्य प्प्|प्ऽऽ & |'|[॥र्य0० |)स्: 8 
800र्य ऽआऽणनुप् 5८|10|क्ष्[, 35 ११७" 85 ब्प्फ्प्र्वाधांथ्र्य ["/|||] £प्पु||ऽ|म् 
[.[ध्क्षशंधाप् आर्य ऽणंआप्थ्, भ्र्’प् ८आप्०प्, | [|1|[[|घ्, [6850प्8|>|][ |1०प्न€ 
[[[ढर [1० भां|| पुर्वाप् ष्ग्प्प्आऽत्रुध्’प् नुप्||प्क्षा०8 88 & रिंर्धणप्नाक्ष आर्य 
£प्||पु|म्प्धाक्ष 0| |"||[म्र्य0०8. | ऽप्नप्य्|१ [।क्षथ् ०[म्|}’ 0| [|18|[1||॥आ८6 ०| 

|[१क्ष8१धा6 आर्य ऽणंआप्रऱ् 85 सपुआप्ऽ 0| आ||8|म्प्क्षाप्नाआप् आर्य ष्|ध्र|||28घं0॥. 
|[ग्म्आ० [… [र्वांथ्घ्आप्थ् [0 [|[6 |प्||प्आप्€ 0| ['6|[8[०॥३ [॥ऽप्ऱप्क्षांआ 
॥ [|1[ऽ [३ [10१ णांप्|1|प् [[[० [प्रथा/[सप्त 0| [|16 |30क्षर्य.”” 

मेजर कवींच्या या कल्पमेमुळेंच पुणें कव्लेजमध्यें भाषांतरकार तयार 
हाऊ लागले व मराठी भाषेच्या शालेयचाद्यांयांत प्रामुख्यामें भर पडत गेली. 

१० 6. |). 7०2. 30/655. 1842. प्न. 132. 
7 ११ 8. ;). |. 80×ऱर्य 0/ हुंर्यठ्याणो'णा, ह्या”… ऽफ्राऽण'रॅप् ८०/(८हं८. |85०. 

[). .



मकरणर्चेरैये 
मुवहैंवीश् ददशांळा शाळप्पुस्तक मडळी 

व्याण 

शालेय पुस्तकाँज्यप् निर्मितीची सुरुवात 

हैंदशाळेच्या स्थापनेआथीं 
पुणेंकलिजस्थापनकग्जकेवळत्रामणवयालपिंशिक्षण द्यावे असेंस्'ग्क्रुचित 

धारण एलुफिन्द्रटननेंठेविलेनव्तें, हेंगेल्या प्रकरणात अळापणपाद्दिले. मया 
ळुजांतील सर्वसाधारण लोकच्चिसुदांशिक्षणमिळार्वेअशीत्याचीव्यापक दृष्टि 

होती. हा शिक्षणप्रसाराचळा विचार त्याच्या मनात असताना विद्यादप्नाचेजेविनसरकप्ती 
प्रयत्न त्याच्यासमौर मुंबईत चालू होते, तिकडे त्याचें लक्षयेले. "|"}… 5००६6७ [ण 
|)[0[प्।०[|प्8 [|16 हुंर्यप्रऱ्क्ष्पंप्प् 0| [[[थ् |3०0[ स्वा|१|1|प् |||6 (दुप्पथ्प्नाप्नाआध् 
०१ 8०…587’ या नांवाची एक सस्था आचँघिशप यार्मेस याच्या खटपठीनै ता. २९ 
जानेवारी, १८१५ मध्ये मुंबईला स्थापन झाली होती. तते पाहिले तर या 
पूर्वीच इ.स. १७१५ मध्यैरें. कानू नामक एका ख्रिस्ती घर्पोपदैराकानॅ चर्च ऑफ 
इ'ग्लडव्या वतीने मुंवईंतएक अनाथ विद्याथ’च्गृह चढूकेले होते. ‘सटठामतु 
कॅथिंड्राल’ बांधण्यासाठी जो पसा गोळा झाला होता त्यांतून व इतर सार्वजनिक 
मदर्तीवरहैं विघार्थीगृह चालत असे, या सस्थेत्तासफूर्प इतिहास उपलब्ध नाहीं, 
तथापि नार्नेस यांनी इ. स. १८१५ मध्ये नवीन संस्थासुरू केला त्यावेळी वरील 
अनाथविद्यार्थीगृद्द्यमथ्यें फक्त दद्दा मुले असून सरकारकडून मासिक तीनर्दो रुपये 
मदत मिळत असल्याचा उढेख सरकारी दप्तरांत सापडतोंभ्. वार्नेस यांच्या 
नवीन सस्थेंतच या जुन्या विद्यार्थग्निहाना समावेश करण्यात आला. सुरुवातीला या 
वोङसंस्थैला दरमहा तौनर्दो रुपयांचीच सरकारी मदत मिळत असे; पुढें इ.स. 
१८१८ मध्ये फोर्ट आँफू‘ डखीक्टर्सनीं आणली एकरँप् चाळीस रुपये मंजुर केले. 

अशाप्रकारे इ.स. १८१५ मध्ये मुंबहुंत सुरू झालेल्या या संस्थेच्या स्थापने- 
मागेंगुदघार्मिकहृतु होता; संस्थेच्या उद्देशपवकांत त्याचा असा उढेखकेलेला 
आढळतो म्… 

“ ’|॰|भ्प् ८|भ्||र्यऱआ 8|18|| |)8 [आह [[[ |२68र्य|प्8, श्यामंछ्येपु, 
र्प्|प्|ग्प्प्क्ष्प्|रऱ् आर्य 5प्€|1 0१|181` ५58|प्1| |>।'आ<:|ग्क्ष्ऽ ०| ०र्य॥<:8१|0[ग् ॥ 
।ण्क्ष्)‘ [म्क्षथ्र्थंछ्येऱ् 89988: प्क्षऱ्प्ऽऽक्ष)’, आर्य 9क्षप्|प्प्|क्ष|पुर [|18}’ ऽ|ग्यै|| [›० 
|मऽ|प्ण्<ऱ्प्क्ष्र्य` ॥] [[[० 9प्|प्प्|9 9|3३ ०| [|[क्ष् र्निप्प्प्ऽप्आप् [६||४|०[म् 8८८०घ्र्य|णा 
[0 [|]क्ष् €|म्प्घ्प्|ग् ०| हूं." 8,|आर्य आर्य ॥] <:0[ग्|0[[[म्|१)’ स्वा|£|म् १|1० ”५१०… 
9[8८[|86र्य ठे)’ प्ऱ. 8०||श्. ” 

१ |). ’ग् ". (ट्टेप्धाष्ट्रमामाक्षार्टी, |/०|. 5. 1856. [›- 84. 
२- क्रु/[थ् 7`क्षा||प् .धुंफ्राण्र्यां दिक्षा (शॉर्ट र्णे ||… ऽप्क्ष'र्धां); पि" भि‘णाऱर्णीणां १/[6 

व्र्यप्प्र्यांटॅणा ०/ ”18 |)00" [धावू/[[” ”उल (ट्टेप्ण्ष्टमामांक्षाप् 0/ 8०…6०3१ 
|825. 9. 26.



२४ आधुनिक मराठी नद्यांची डत्कप्प्’ते 
  

या संस्थेतर्फे मुलाच्या राहण्याची, जेंवणाखप्ण्याची, कपठ्यालत्त्याची व्यवस्था 

होत असे. बेवारशो व गरीब अशा त्रेचाळींस मुलांची सळोय पहिल्यावर्षी करण्यात 

आली होती. युरोपियन शिपायाच्या एतईंर्णांय स्नियांपासून आलेल्या मुलाना व 

इतर गरीब मुलाना फुकट शिक्षण देण्यासाठी जरी हो संस्था सुरू आली होती तरी 

अन्य मुलानासुबां येथें शिक्षण देण्याची सळोय होती. त्यांच्या वाबर्तीत धार्मिक हेतु 

आड येण्याचें कारण नव्हते. ही संस्था केव्हां बंद पडली ते समजत नाहीं. तथापि 

उपलब्ध होणाऱ्या या संस्थेच्या अहवालावरून इ. स. १८३८ मध्ये या संस्थेत 

दोनशें सदत्तींस मुले शिक्षण येत होतीऔं" 

पुंव’इचळी हेंदशांळप् शाळापुंस्तक मंडळी 

एळुफिनस्टनमें विद्याप्रसाराचाहाघाया उचलून, मुंबईमधील कांहीं प्रमुख 

नागरिकांच्या मदतीने इ. स. १८२० मध्ये वरील सस्थेचळीच एक शाखा सुरू कर- 

ण्यार्चे ठरावेले. केवळ पळोरवया मुलानाच शिक्षण न देता सर्वसाधारणपणे शिक्षण 

घेण्याची तयारी असलेल्या प्रत्येक विद्याय्योंला ते येता यवि, या स्तुत्य द्देतूनें त्यानें या 

प्रयोयालाहात घातला. कांहीं दिवस पूर्वंतयारीत गेल्यावर, तारीख २१ ऑगस्ट 

१८२२ रळोवीं `वॉस्ये नेटिव्ह रकूलबुक अँड स्कूल सोसायटी ’ या संस्थेची 

मुहूर्तमेढ रीवलो गेली. या सस्येलाच `मुबईंची है’दशांळा शांलापुस्तक म'डळळी' असैद्दि 
सबगैयेले जाईं. तिला सरकारी मदत मिळवून देण्याच्या बाबतीत एळूविल्स्थ्ननॅच 

पुढाकार घेतला. तीच या सस्थेचा पहिला अध्यक्ष होता. येथील लोकांमध्ये 

जानप्रसार करण्यासाठी म्हणून काढलेल्या या संस्थेत एतद्देर्शाय लोका’चीहि मदत येणें 

आवश्यक होते. म्हणून तिच्या वतीर्में एतद्देशीयाचळी एक सभा होऊन तळी'त शिक्षण- 

विषयक प्रश्नांची चर्चा झाली व याच समेंत, वरील सस्येचें उद्देश लोकांना 
समजावून सांगण्यासाठी एक समिति नेमण्यात आली. या समितीत रघुनाथ कृष्ण 

जोशी व सदाशिव काशीनाथ छत्रे याची सभासद म्हणून व व्य'कांवा सदाशिव 

नाईक याची नेटिव्ह सेक्रेटरी म्हणून नेमणूक झालीप्‘. व्येकोंत्रा नाहैंकांबद्दल या 

संस्थेच्या पहिल्या वार्षिक अहवालात उल्लेख आला आहे ती असा =- 
“ 
  …8 [[म्थ्क्षांप्म्ष्ठ झ्यातऽ प्प्प्भ्’आप्र्य ०| [|16 9[|[म्(:|98| ॥8१|ध्’० 

|म|म्क्ष्|>|प्आप्ऽ 0| 8०प्ना|›य्)’, फा|1|८|1 झ्यातऽ ॥ण्गा8[0॥5|)[ क्प्प्आर्यथ्र्य. ळा|105० 

र्यप्9प्प्प्र्य [झ्यार्टाध्’थ् 0| {|“: [1105१ आम्|प्क्षा| आर्य प्रिऽ9क्ष्ष्|8|प्|€ 0| [|18|[ 

|)०र्य)’, [086[|1०[ झ्या|प्|म् 8 प्सघंध्’थ् ऽसष्म्'थ्प्क्ष)’, 86|8८|क्ष्र्य |0प् |1|5 51196प्|०१ 
  

३ ’|`/[8 क्रुधांक्षार्टठु' ‘न्प्म्फां/ग् र्तणाप्र्यां [ट्रेक्षभ्या'प् र्णां [|[8 ऽप्णंष्टप्रि [०7 

‘)’द्यामणां’णां १/[8 हुंर्यप्णाटॉणा 0/ “18 |)0०[॰ [धावू/"'” [[[8 (ट्रधाद्रसथाप्नाक्षाईं ([[ 

80मा|श्याॐ 1838. |). 46. 

४ ८431'०1’1८' /०म्…ग्×[, 1/०/. ॥. 1821. [). 520.



मुंबदैचीं र्हेदशाळप् शांळांपुस्तक मडळी २५ 
  

८|ग्क्षआप्क्ष आर्य आफ्प्फेक्षप्प्आभ्ऽ (ष्ठाआप्र्णम्क्ष् 3क्र्यसऽ|180 |`|क्||१ ) [० |)० 
85३0८|8१०र्य भ्र्र|प्|1 |||० प्ट.॥[09€आ प्|प्€८[0[5 |0प् (:0[म्प्रऱ्॥|प्ह |" 
॥[म्|0[। स्वा|प्|ग् [|]अप् [|18 |)सऽप् 9|आऽ [०1’ [|18|[ |प्प्प्ऱक्ष् 9[0८8६र्य|॥85.५” 

वरील परिच्छेदात उलेखिलेले व्यंपहैंवा नाइक हे एक उपेक्षित मानकरी आहेत 
असें म्हणावयास हरकत नाहीं. सदाशिव काशीनाथ छत्रे हें है’दशाळा शाळापुस्तक 
मडळेचि‘ पहिले एतद्देशीय तेकेटरी होते अशी कल्पना आहे परंतु त्यांच्यापूर्बी व्येकाया 
नाईक हें शाख[रुप[त असलेल्या या शिक्षण संस्थेचे पहिले एतद्देशीय तेफैटरळी होते. 
व्यंफोया नाईक यांनों त्या वेळी कांहीं शालेय पुस्तके रावैली असावी, असें वाटते; कारण 
टॉमसूवैस्ट्जविस तारीख ३ फेबुवारी १८४७ रें[जीं लिहिलेल्या एका पव[त म्हणतो, 

“ |" [सपुक्प्र्य [० .र्र०509॰5 |ऱ्॰8|)|€5, ॥आऽफ्रिप्थ्र्य |))’ धीर: 
|आम्आप्सर्य आर्य 65१|प्नाक्ष्|>|6 \/6[1|८0|)8 ऽतर्यतऽ|म्|सत |`|8||{, [|म्प्ऱस |5 
ष्ठाक्ष्क्ष्प् [00प्ना |0प् |…9प्०ध्’6प्नाक्षा१. |" ॥[म्र्यक्षप्र्यांदांप्ग्ष्ट [0 9॥|)||5|1 8१1८|1 
& भ/0प्|८ [०1 ष्टक्षाक्षर्टा र्य|||र15|0प्, झ्या|प्|1 8००र्य |||प्ऽप्प्क्प्|0॥ऽ. || स्वा0प्|र्य 
|)स [प्प्ऽप् र्यसऽ|घ्क्ष्|>|8 [0 [8८0॥5|र्य8[' [|1० [[8॥8|क्[|0॥ आर्य |ग्ठा/8 || 
|)थ्॥6[ र्य008०६” 

बॉर्न व ठीमस या जर्चिस बेधूंचा प्रथमपनूनच मह्रप्नाट्रांतोळ शिक्षणप्रसारार्शी 
निकटचा संवघ होता. विशेषत: जॅळार्ज रिस्टों जर्विस हा, डॉ. टेलर या पहिल्या 
युरोपियन सेंकेटरीनंतर इ.स. १८२३ पासून १८२९ पर्यंत मुंबईच्या हैंदशाळा 
शट्यापुस्तक मंडळींचा सेकेय्री होता॰ वरील संस्थेच्या स्थापनेनंतर व्र्यकीत्रा नाईक 
लगेच कांहीं दिवसांनी वारत्'यामुळें त्यानीं तयार केलेली इसापनौतीसाररवळी' कांहीं 
शालेय पुस्तक तशीच राक्विं[ असावी. त्याच्या मृत्यूनंतर पंचवीस तीस वर्षांनीं 
ग्रॅमस जविसला त्यांच्या ‘इसापनीति’ या भाषांतरित पुस्तका-र्वे स्मरण झाले हें 
विरोप होय. कदाचितू व्य’कळोयाच्या मृत्यूमुळेंहैं भाषांतर अपुरें राहिले व सेक्रेटरी 
म्हणून त्यांच्या जागों आलेल्या सदाशिव काशीनाथ छत्रे यानीं ते पुरें' केले कळी काय 
अशी एक संकायेते. ते कयेहि असा. पण व्यंफोवा नाईक याची वरील शिक्षणसंस्येच्या 
प्रळारंमकाळची कामगिरी उढेखर्नप्य आहे. 

व्यंफीवा नाईक याव्याप्रमार्णेच मुल्ला फिरोंझ, महमद इम्राइम मखबा, 
जगन्नाथ शंकरशेट, घाकजी दावाज्ञी इत्यादि वजनदार एतद्देशीयांचाद्दि या शिक्षण- 
सस्थेर्शी संबध आता. मराठी भाषेबरळोवरच गुजराती व "उर्दू-जिला पूर्वी हिंदुस्थान? 

५ 77७ |प्॰`|[‘ऽ[ रिंक्षाप्र्ना 0/ [[[8 80मा6णा ”(][र्हम्’स ॰ऽर्णां0०|-|›00/थ् आर्य 
56|ब्००| ऽप्णंथंअ. 1824. 9. 5. 

६ धा. ?. ]सप्प्रांऽ. ’|`/[0मा८18 8€ऽ[ ‘अ'णंऽ. ८4 प्क्षार्थंक्षास"), 7`['[॰|)11[८. 
1898. हु). 193. 

 



२६ आधुनिक मराठी यशाची डस्काँति 

म्इय्तें जार्ह-या माषांच्यादे अभ्यास व्हावा अशी एह्युयेभ्न्स्टनचीं इच्छा असल्यामुळे, 
यासंस्थैव्याचालकमंडळींत्नायाभाषांचीअट्याअसलेलेलोकत्यार्नेनिक्डले होते. 

सुक्यार्ताला तेरा युरोपियन, चार हिंदु, चार पार्शी व चार मुसलमान एवढी मंडळी 

या सस्पॅत होती. या संस्थेसाठी प्रथमत: ,,ज्यांनीं आर्थिक मदत केली त्या वर्गणी- 
दर्क्सर्क्ससंस्केयाद्मार्षेकअहवग्जतिदिलेलीअदिळते." 

‘ बाँबे नेटिव्ह स्कूलबुक अँन्ड स्कूल सोसायटी ’…याच सस्येला इ. स. 

१८२७ मध्ये ‘बँघि नेटिव्ह एत्युकेशन सळोसायठी’ असे नाव देण्यात आले…या 
संस्थेचे महत्वाचे कार्मं म्हणजे लोकांच्या मातृमाषेतून त्यांना पाश्चात्य यानाचा 

परिचय करून द्यावा व त्यांची नैतिक पातळी वर आणावी हा होता. है‘ काम फार 
कठीण होते. ओसाड जा‘मेर्मांची लागवड करण्याच्या अगोदर ती साकसूफ करणें 

महत्वाचे… असते. शिक्षणप्रसाराचेंहि काम यविठी तस’च होते. येणाऱ्या अडचणींना 

तीहं देणें भाग होते. 

शिक्षणप्नसारकप्यंरैतील अडचणी 
पहिली अडचण योग्य शालेय पुस्तकांचा अभाव हो होती. अशी पुस्तके 

तयार करणें व ती शिकविणरि योग्य शिक्षक तयार करणें हीं दोन्ही कामे 

एकाच वेळीं होणें आवश्यक होते. दरीत दोन्ही साघचे तयार आल्यावरसुवां शिक्षण 
प्रसाराचा मार्ग यावेळी सुलभ नव्हता. छापील पुस्तकाबद्दल सवैसाघारण लोकांच्या 

मनांत बसलेली अढळी दूर करण्याचे कार्य शालेय पुस्तके तयार करून छापण्याइत्तकेच 

कठीण होते. ख्रिस्ती घर्मप्रसारकांमुळें छ्पिळील पुस्तकाबद्दल लोकनि! आपुलकळी वाटत 

नव्हती. हो परिंस्थिति येथेच होती अते नव्हे; तर बयालम'थ्येद्दि हीच अडचण होती. 

"1116 |[।||0र्य|1८||0प् 0| 9[|[[|€र्य |)00|£5 |प्|० 5०|भ्00|ऽ अं ||प्ऽ| 

(:आष्ध्र्य ऽ0म18 8|क्षाग्म्म् ||1६ ॥आभ्’सऽ 899[०|1०प्र्य6र्य || झ्याक्ऽ 30प्ना० 9|आ 

[ण आशाढधुंण्ड ||ग्०|| ८|ग्||र्यप्क्षा आर्य र्यसऽ|[0)’|॥8 ||1०|प् प्क्ष्ऽ|०| ‘ ” 

वरील शब्दांत अँटँम याने बपथिंपघीळ परिस्थितीचे चिन रँरवाटले आहे, 

बंगालमध्ये शिक्षणप्रसार करण्यासाठी स्थापन आलेल्या ‘ कलकत्ता स्कूल सोतानठीर्मं 

चाद्दि अनुमव असाच होता. त्या सोसायटीच्या चौथ्या वार्षिक अइवालामर्थे तो 
खालील शब्दांत नमूद केलेला आहे :… 

“ | |)8ध्रध् ष्ठासअं 58||३|8८||0प् ||] ऽसप्रांमपु ||भ्य्प्. 0!" प्०प्प्|ष्ठाप्नाआ 
अस ८०प्प|ण्प्थ्र्य ०|॰||।० क्ष्र्यध्’आ|॥86 र्यक्षांपध्र्य |), ||1८|प् ०|1||र्य|०प् [४०८1 

७ रिंश्नांष्ट्य‘र्ट 0/ “७… 8,0[म6८13ग् र्/णंग्रिथ् व्र्यण्णा‘श्वि” ऽ०दां8|ॐ 1827. 
99.66॰-76. 

८ शानुप्त्रुआम् र्र्यआग्. रिंथ्हूभ्या'प् 0” “७5“… र्णे व्र्यण्क्षाटॉक्षा [॥ 8क्षाहंस|. 1835 खँ’ 
1838. 9. 472. 
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०।॥' 30८|8|ष्ट्र, आर्य ||म्क्ष्| ||]० ||म्र्य|8क्षा0प्ऽ 5०|1०0|प्नातऽ|क्ष5 आर्य ||1० 
9क्षआ|ऽ ०| |)0)’ऽ, झ्या|1० झ्याक्षप् |||ऽ| 8|3|1प्16र्य आर्य [र्वांप्ऽक्ष्र्य |० [प्प्दांभ्/क्ष् 
०… 5८|100|-|)00|८5, ठार: मप्झ्या आ×|0प्ऽ |0 ८0…8 ॥[म्र्यक्ष ||म्स ८0प्|प्०| ०| 
||16 ऽ०स|क्ष्|)’, आर्य ||18|, 8| ||[० (:0प्म्ग्धाआप्क्षाम्क्ष्ग्रां 0| ||16 |प्ऽ|||प्||0[प्, 
| 96|ऽप्8र्यसर्य ऽ|×|6क्षा 01" ऽठ्याआछ्येश्रा `[ट्रॅ0०['०0ऽ 01ग्|)[ |० ॥5० ०… 
प्सक्र्यफ्रिपु |)०0||5.॰` ” , 

तगालचा आदर्श समोर ठेवून मुबळूव्या शिक्षणसंस्येर्ने आपले काम सुरू 
केल्यामुळे तेथळोल अडचणळीप्रमार्णेच र्मुबर्हकरानाहिं या अडचणींना विचार 
करावा लागला. 

छापील पुस्तकांच्या प्रसारकार्योतील दुसरी मोठी अडचण हो होती कळी, 
पुस्तके छापण्यासाठी जळी शाई वापरली जाई. तीत चरवीचा उपयोग केला जाती 
अते समजल्यामुळे लोकांना हाम्रष्टाकार वाटत असे व त्यामुळे छापील पुस्तकांना 
स्पर्श करण्यात ते घजत नसत. ‘दि‘दर्शन’ मधील रवाळील उताऱ्यावरून याची 
स्पष्ट कल्पना येईल :- 

" या छापाच्वा शाद्देत चव”! पडत असती, यामुळे छापलेले पुस्तक अपयित्र 
अशी लोकांची सममूत आहे, म्हणळोन याविवयीं कांहीं लिहिले पाहिजे. तर 

जिनसाव्या यादळो लिहिल्या आहेत त्यांत तूप अथवा चवी असे आहे, परंतु हें 

दिग्दर्शन १० ज्या छापरयान्यात छापतात, तेथें चर्बीच्या ठिकाणी तुपळाचा 
उपयोग करितात, व तेणेंकरून काम चबाँप्रमाणे‘च होते, परंतु तुपप्मथ्र्ये चबाँ- 
प्रमाणें तेज नाहीं. म्हणींन मैहेंनत ज्यास्त पडती.१ १ ” 

९ ८८13|स|ट्टप् ॰/0॥’॰[[८[|. |/0|॰ 22. 1826. 9. 73. 

१० दिग्दर्शनऱ्-में, १८४० मध्ये हैं मासिक सुरू झाले. या मामिकार्शी 
याळशास्वी जांभेकर, भाऊ महाजन, प्रो. आँलेवार, कँ. फ्रेंच इत्याद्दिकांचा स'वंघ 

होता.“). ;ग्, |. 6'०ण्ठ्या’प्क्षां. 1842. प्न. 423.) लोकाश्रय मरपूरनमिळप्ल्या- 
मुळे मासिकाचे अंक वक्तशीर निघत नसत. ‘दिग्दर्थंन' मासिकाचे पु. ४, 
अँक १ते ४, जानेवारी ते एपिल, १८४४ व ‘द्दिग्दर्शन ‘ न्यू साँरीज, पु. १, 
अक १ व २, जून, जुलै, १८४५, या अकांचे एकत्रित विल सरकारी दप्तरखाज्यांत 
आढ'ळहें-( |). रिं. ‘. 8०…‘र्य ०/ हुंर्यण्ष्सर्टीणा, र्थिर्टऽप्र्यां/क्षाक्षामऽ, |847. 9. 94) 
त्यावरून एप्रिल, १८४४ पासून जून, १८४५, पयेत हें मासिक बंद राहून पुन्हां 
सुरू झाले अते दिसते. वर उल्लेखिलेल्या विलाव्या शेवठी संपादक व संचालक 
म्हणून गळोविद विठ्ठल याची सही आहे. त्याअर्थी ‘दिग्दर्शन ’ चे स'पादक भाऊ 
महाजन हे होते, असे म्हणावयास हरकत नाहीं. 

११ दिग्दर्शनाषु. १. १८४०. पू. २१३. 
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तसेच `प्रभाकर ’ च्या १२ ता. १८ सप्टेंबर १८४२ च्या अ'कांत 

दळादॉया पांडुरंग यांनळी' या विषयावर लिहिलेले एक पत्र महत्वाचे आहे. 
“१८३० चा सखी शिक्षांम'डळीचा शिला छापरवाना पुण्यास जप्र्विस सळिहवांहीं 

नेला त्याकाळी तेथे तो छापरयाना असतां शिक्षामंडळीचे पडितांहीं भागवत छापण्याचा 

निश्चय ठरावून ते काये त्याहीं विद्धीस नेले, ” याबद्दल समाधान व्यक्त करून दादळोवा 

पुढें ["लद्दितात, 

“ कां कळी [लेळाद्देलेल्या पुस्तकात दळोष फार असतात, व अशा सदळोप पुस्तका- 

चाच प्रचार फार चालला आहे. त्यास ती मोडून सर्व मरतख'डांत नाहीं तर 

नाहीं, पर'तु महाराष्ट्र व गुजराथ या देशांत तरी सर्वत्र एक अप्रतीम पुस्तकांचाच 

प्रचार असावा अते’ उद्देशून महाराष्ट्र पंवितांहीं (यांत याळशारवी घगचे, वापुशारत्री 

गुंक्क इत्यादि होते ) इतर [हँद्रुलोकांचा छापलेल्या पुस्तकांविपयों कांहीं अमंगल 

पदार्थ छापण्याचा शार्हेत पडतो या निमित्तार्मे जळो अनादर आहे त्याचा ह[ त्याहीं 

ब्राह्मण होत्साते उदारपणार्ने त्याग करून या छापलेल्या पुस्तकांची प्रवृत्ति घातली 

असावी. ” ” 

छापप्याच्या शाईत कांहीं अपावेव पदार्थ असतात या समबुतीमुळे 

‘रावसाट्रॅब मंडलळीक ज्या प`[थ्`या सौवळ्यांनीं वाचीत त्या हस्तलिखित असत, ” ’ 

असा उहँख रावसाहेब म'डलिक यांच्या चारेत्रांत आढळतो. छापील पुस्तकाबद्दलच्या 

या जनमतार्सबँघळो `मुबईंर्चे वण"न ’ या पुस्तकांत पाडगांवकर लिहितात, ‘ आमचे 

कित्येक मोठे व नैष्टिक ब्राह्मण छापलेल्या कागदांस स्पर्श करण्यास मौत असत, 

आणि अद्याप (इ. स. १८६३ मध्ये) मुबईंत व याद्देरगांर्वी छापील कागदास 

शिबत नाहींत. व छापलेले पुस्तक वाच’ति नाहीत असे पुष्कळ सांपडतील.’५ ’ 

१२ प्रभाकर :…तारीस २४ ऑक्टोबर १८४१ रोर्बी हें साममद्देफ सुरू 
झाले. त्याचे संपादकत्ब भाऊ महाजनांकर्डे दिले जाते. प्रन्यक्ष साप्ताळिहकाबर मात्र 

त्याचे नाव आढळत नाहीं. हें सामाळिहक किती काळपयेत चालले ते समजत नाहीं; 
परंतु इ. स. १८५२ पर्येत तरी ते चालत असाचे अते वाटते. कारण 'दि बाँबे टाइम्स 

ग्रँड जर्नल आँफ्यू फाँमलँ ’ या इंग्रजी दैनिकाच्या तारीख ६ ऑक्टोबर १८५२ च्या 
भंकांत ‘ प्रभाकर’ मधील एक पत्र दिलेले आढळते. ‘ प्रभाकर’मधून मराठी 

मापेंतद्दलच्या मेजर केडळी यांच्या आग्रही घोरणावर बरेच कडक अते टीकात्मक 

लिखाण प्रसिद्ध होत असे. 

१३ प्नमप्कर, पु. २० १८४२, पु॰ ३७८. 

१४ गणेश रामकृष्ण हवालदार, रावसाहेब वि’क्नप्थ नारायण मडळिक 
यांर्षे चरित्र भाग १. १९२७. पृ. २७७. 

१५ गोविंद नारायण पाडगांवकर, पुंनहेंर्चे वर्णन. १८६२. ष्ट. २४८.
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छापील पुस्तकविद्लच्या वर उझेस्निलेल्या चुकाव्या कल्पना नाहींशा कर` 
ण्याच्या दृष्टळीनैएलक्लिननॅ आपलेचौरणठरविले होते. तारीरब१० मार्च 
१८२४रीर्जी लिहिलेल्या एका शिक्षाविषयक टांचणांत ती म्हणतो, 

“||| |0|॥' ष्ट्रप्क्षऽ आस |1ठ्याथ् 0प्|7 8८८०प्ना9||8|16र्य ||1० 9प्|3||८स||०प् 
0| ||1० [७४0 ॥स||76 |)00|{ऽ य्प्र्य |||स)’ ब्|80 क्षक्ष् ||आ5|8||0प्5 |[0म्रा 
||म्स 3आ5ण|| णार्यक्ष|8|१आ ॥]01'० फा|||ग् य् ण्|०झ्या ॥) |>ऱ|प्18 91’|[म्|6र्य 
|)००|{8 |॥|0 [158 ||ग्आ या] 8०८०…" ०| आ)’ |प्ऽ|प्ण्प्||०प् ||16)’ आऱ् 
||]क्षा188|४०5 ८8|प्प्|8|प्र्य |0 8||0[र्य. १६ ” 

अडबर्णीतूनमार्गेकसाकाढलाष्ट्र प्-प्, ,गू_ 
छापील पुस्तकांचा प्रसार लेफ्रांमध्र्येब्दांवायाद्देकों प्रथमप्रथमर्तीमाप्क्त 

वाटली जात असत. छापलेली पुस्तक लोकांनी हातांत घरून णांहेंळीं तरी पुष्कळ 

फत्मक्रि याद्देतूनैर्तीवाटलीजात.याविपर्योचाउलेखअसाआदै=… 

"ळा||€ ष्ठा'प्क्ष्प् ०|)]॰6<:| 0| (;णक्षप्प्नाथ्गां |1ठ्या|प्|ष्ट |)[ऱ्आ |0 
|||||0र्य11८6 ||]8 प्ऽसहथ् 0| 9ऱ्|प्|थ्र्य |>०0|<8 आम्प्प्ष्ठ ||)० [विधी/85, माआ)’ 
८09|सऽ झ्याक्ष'स र्य|ऽ||||>प्|6र्य 8|8||5 |0 9€प्5०॥ऽ 0| |०8घ्प्|प्ट्व व्प्र्य 
|॥||प्आ(:० |[म् ण्ठा|०प्ऽ 9स[|ऽ,--- ||ग्प् |>०0||ऽ झ्यासऱक्ष् थ्पक्षफुणाणीप्ऱ्क्ष् 
झ्या8||’प्€८6|ण्€र्य आर्य & पुप्प्सप् सक्ष्पुक्षप्म्सऽऽ ऽ||0स्माप् |0 91'०८५1’० ८०9|प्ऽ 
य्मर्य ||म्प्ऽ |||० 9[8]॰॥र्य|(:€ शा|ग्|०|म् [[सर्य 8| |||ऽ| 6×|8|8र्य 883|प्5| 
9प्|प्|सर्य |>००||ऽ, 011 8८०0…" ०| घा|ऽऽ|०प्8|)’ 9प्|>||प्स||0प्ऽ झ्यासऽ 
०प्||[6|)’ [आग्प्पसर्यदिंप् ” 

छापील पुस्तकाबद्दल लोकांना आत्मीयता वामवी म्हणून दुसऱ्या एका 
मागोंचा अवल‘ब त्यावैळीं करण्यात आला. पुस्तके विकून जळो येसा मिळेल त्याचा 
कांदा भागपुस्तक विन्नैल्याला द्यावयाचा असें ठरविले गेलें; कारण पुस्तकैं विकून 
मिळणाऱ्या पैशांपेंक्षां छापील पुस्तकांचा प्रसार होणें हा वाव जास्त महत्वाचा होती० 
सुरुवातीलाच तारीख १३ आगरच् १८२२ रोबाँ याबद्दलचा सरकारी 
हुक्रुमहि निघाला. "‘ 

अशा प्रकरि छापील पुस्तकाबद्दल लोकांच्या असलेल्या विचित्र कल्पना व 
द्रुराप्रह लक्षांत येउग्नच पुस्तके छापण्याच्या कामों सरकारला व शाळापुस्तक मडळीला 
हात घालावा लागला. त्यासाठी शाळेत वापरली जाणारी पुस्तक कद्मा प्रकारची 

१६ 6. 0. 1/०2. 63. 1824. 9. 46. 
१७ (", प्. |/0|. |49. 1827. 9. 100. 
१८ 6०211/०८10 1821, म्). 691.
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अष्ठार्बी याबद्दलची मुल्ला चर्चा व पत्रव्यवहार साले. पहिल्या प्रथम छापलेल्या 
पुस्तकांच्या यादळीत‘ लिपिघारा’ , ‘ अंकलिपि ॰ ‘ बोघवचन ’, `षंचौपास्व्यान ’ 
व ‘विठुर्लाति’ अर्शी पांच पुस्तके तारीख १३ सप्र्दैवर १८२३ पर्मेंत 
छापून तयार झाली.” ‘मुबईंची हैंदशाळा शाळापुरत्तक मडळी’च्या पहिल्या 
वार्षिक अहवालामघ्ये, ‘ पचोपाख्यान. ‘ विदुरनीति ’, ‘ सिंहासन बत्तिशी ’ व 
‘ वेताळ षंचविशी ’ या पुस्तफांचीं नोंद करतांना ‘ 9||प्|€र्य 0! 9[०9स[६र्य 
||| ||16 |ग्०[ऽ|आ ऽप्प्प्अंक्ष्प्र्मंऽ ०|||०० |), ०|र्यक्ष 0| १|1० (दुंप्राप्प्नाण्ग्प्प्रां 

8४8||8|3|० |०| ||)[ऱ् 9ण9056 ०| ||[० 50८|6|)’ ’ असादेप्रा मारलेला 

आढळतो. २॰ याच अहवालामघ्ये, नवीन स्थापन होणाऱ्या शाळा, सुधारलेल्या 
पद्वतोंवर कशा चालयाव्या याची माहिती देणारे एक पुस्तक- ` शांळळापदति' तयार 
होत असल्याचा उलेख आहे. म्भ् रामचंद्रशास्रो जान्हवेकर यांच्या मदतीनॅ 
मोल्सवर्थ पांनीं तयार वेहॅव्ल्या या पुस्तकाचे गुजराती भाषांतर ' तिसर्क्स पददि’ 
इ. स. १८२४ मध्ये प्रसिद्द शाले’ 

सरकारचे तयार केलेल्या या पुस्तकांवल्ज असें दिसते कर्ते शाळांत वापरण्या- 

साठी रचलेली हीं पुस्तके गोष्टींची व तीतिविपयक अशी होती. ‘ पचोपाख्यान ’ 
हैं सस्कतमघील [द्देतळोपदेशाचे रूपांतर व ‘विद्गुरनीति’ हा महाभारतातील 

एक भाग. एका दगवार्ने दोन पक्षी मारण्याच्या योरणाचा अवल'ब 
सरकारनॅ यावेळी केला. छापील पुस्तकांचा संबध महाभारतासारख्या लोकप्रिय 
म'थशिळो आणल्यामुळे लोकांना ती जवळची वाटर्णे साहाजेक होते. शिवाय नळीत्तिपाव् 

देण्याच्या सरकारी थीरणार्ली वुळणारी अर्थी ती पुस्तके होती. या दोन पुस्तफांवद्दल 
झालेला पत्रव्यवहार सरकारी दतरांत पहावयास स[पडतळो.ल्न्ट् या पुस्तकाचा 

स्वीकार लोकाती मोकळ्या मनानै करावा स्हणून सरकारचे त्याची वाटणळी कशी 
केला, तेदि सरकारी पवव्यवहारावरून समजते०न्ट्य् त्यावरून असे दिसते ती 

एक एक हजार प्रतीपँकों पंचळोपाख्यानाच्या ९४ व विदुरनींतीच्या ६४ प्रती फक्त 
विकल्या गेल्या. वाकाच्या, ठिकठिंकाणच्या जिल्हमवैकाऱ्याकडें फुकट वाटण्यासाठी 

पाठविल्यायेल्या. प्रत्यक्ष विकलेल्या प्रतीची किंमतसुवां एतद्देशीयासठीं वेगळी 
व युरोपियन लोकांसाठी वेगळी होती. या दोन पुस्तकांची, तारीख ४ ऑक्टोबर 

१९ 6. 0, 1/०/. 63. 1824. 1). 114. 

२० फांमृष्ट्र |ऱ्'|[‘5| रिंश्चाठ्यार्ट ०/ “28 8०…6८७ ^|ळं×||0८ ॰9८/[०0|-6००|थ् सण्र्य 
ऽर्णांणा/ ॰ऽप्’र्णर्यांअ. 1824. 9. 32. 

२१ ||)|(|. [). 25. ’ 

२२ (". प्. |/०|. |0. 1821. 99. 683५691. 
२३ 6. 0. |/0|. |49. 1827. प्रा). “छिंग-104.



गुंवहैघी देंदशांळा शाळप्पुस्सक मंडळी ३१ 
१८२३ च्या ‘क्रुरळीअर’ र्क्सपप्नपयात दिलेली खालील जाहिरात पाहून सरकांरीं 
धोरणाची कल्पना यैतै. 

“ वळीकांवयाफारेंतां वहुतेंक बुकँ याराघू ग्रंथाची षंचौपाख्यान व घिदुरनींतळीर्ची 
आहृत याचा कोंमत रुपये ८ रंमैञ सप्द्देव लोकांस व गावचे लोकांस रुपये ३ 

ळू र् ळूळू 

आग्ण वादुरनाप्त सप्हेंव लोकांस रुपये ६ व गांवचे लोकांस रुपये २ प्नमप्णें 
दृर कांणांस पाट्जिं असल्यास फीरँळोवर द्दाफिसटॅत येऊन पांडुरंग ट्ळभै हैंद्द-परभु 
यातवळ मळिल्ऽ तप्रस्कि ३ आँक्टोवर सन १८२३. " 

एलूल्फिनचे शालेय पुस्तकांविषपीं विचार 
शिक्षणप्रसब्रप्चा प्रारम म्हणून पुराणांतींळ गोष्टीं लोकांना वाचावयास दिव्या. 

तरी वैवढ्यानॅ आपला उद्देश सकळ होणार नाहीं याची एळूपिन्रय्नला कल्पना होतो. 
अद्यापपमेंत लोकांच्या हातीं असहेंव्र्ली हृएतळिस्मिदें जाऊन त्यांऐवर्जी उपयुक्त च्चान‘ 
पसार करणारीं अर्शी छापळोल पुस्तके लोकांच्या हातीं जाथीं अशी त्याची इच्छा 
होतळी. ॰देसभापांवे कोश, व्याकरणे‘, तसेच गणित, ज्योतिष, सितपदाथेंविज्ञान. 
रसायनशास्त्र. शांरळीरशास्त्र, भूगोल, इतिहास इत्यादि विषयांवर देछुप्भार्षांसघून लद्दान 

’ लहान पुस्तक तयार ब्हायीं असीं त्याची कल्पना होती. नळीविघिपयक पुस्तकांचा 
कैलास जितका होईल तितका थीडाच अर्ये त्याला वाटत असे; कारण नथिंक्विप्हृ, 
यालहृत्या, सप्नसयारॅमाव्या वेळीं केला जाणार अतोनात खर्च, सतळीची चाल, नळी 
देण्याची पद्धति या सर्बीचे दुष्परिणाम लोकांच्या मनावर ठसवापयावे आणि त्याच्या 
जोडीला पाश्चात्य शारत्रीन विषयांची माहिती लोकांना करून ग्राक्याचीं अस! त्याचा 
घुद्देरीं हेतु होता. अशी उपयुक्त पुस्तक रचणांरळी मंडळी माझेनळो असून भासणार नाहीं, 
तर ज्यांना खरोखरीच ,लौककहृयाणाचीं कळकळ आहे अशा लोंकांकटूनच ही पुस्तक 
लिहृदून ध्यानीं अशी त्याची सूचना होती. त्यासाठी लेखकांना कांहोतरीं आमिष 
दारत्रयार्वे लागेल म्हृणून वक्षिसाँची पद्र्ति असखी असेहि त्यानॅ सुचघिळें. थोडक्यात 
यानप्रसग्गव्या उपवुक्ततेनद्दल तो लिहितो, 

"“ [}प्क्षष् [3० !! णांधो [0 (:णार्धाछ्येप्प् १० धीर: ॥[ग्णींपंणा र्ण ।}1० 
}ग्णप्णऽ र्ण ऽआँप्छ्येप्नार्णक्षांणा क्षार्घ र्ण हूर्षांश्चाप्नूर्णटोंष् 8,11८] ॥][टँग्प्सळांष्ट्र [0 
[}1० टोंथ्ऽप्प्प्प्प्प्रि" र्ण ऽप्प्नक्षऽप्त्रुभ्द्वैणम् द्वैप् [॥र्यंर्दुष्, त्रुप् र्दुऽ ऽप्क्ष्ऱष्र्टा)’ प्प्रऱ्प्ऽऽसफ्’ 
प्ग्प्झ्या प्० हु)…प्/क्ष् [}18[ [}16 ०॥|)’ प्नाथ्क्षाऽ र्ण ऽप्प्प्क्ष्ऽऽ “० ट्रेप् धीर: 
(ग्रँर्टेर्पिप्ऽर्दुणा ०[ |£प्0र्णाप्मुं8६२श्या 

हीं सत्रे पुस्टाकॅ तयार करतांना एकच नियम कट्वक रीतीने पग्ळण्याक्र 
एलूफिम्य्नचा कग्रक्ष होता. लोकांच्या धार्मिक भावनांना मुळीच पक्का लागतां 

२४. 6. ०. 1/०/. 63, |824.`9.6|॰



३२ आधुनिक मराठी गच्चाचीं उत्र्फाति 

कायानयेअसानिबैघत्यानॅ लिहिलेल्या शिक्षणविषयक टांचणातघातलेल्मदेळाढ्या 
शाळापुस्तकमंडळीच्यापथ्नैतद्दिएककळमहोतेंतेंअसँद्व- 

"1१ 5118" {णप्ना [… 98" 01१1’18 टोंथ्ऽद्वैपुम 01१116 ऽप्दांथ्प्)’ १0 

[॥[णंऽरॅट्व घ्आँष्ठांणाऽ 5०01८5-- 8 प्क्ष्ऽपांप्प्दुणा छ्येफ्राक्ष’क्ष, ण्क्षष्ट्र 1६" रिं0प्ना 

क्विक्षोग्हु [॥प्क्षाप् [० प्नप्प्दांप्र्पक्ष् १11० ऽप्प्नर्म्यऱ ०1 मा0प्8| [प्ढरऱ्प्ऽ, 0! 13०01८5 

०1 मा0ग्8| [क्षार्पक्षाफ्ऽ शाभिंर्णग् णांर्धग्प्प्प् हूप्प्क्षक्रुक्षबुंप्पु ५,1१1: १11० 

प्ओंष्टांआऽ ऽआध्छ्येक्षाप्ऽ ०1 811)’ प्नक्षऽणा मास)’ 58 ८8|प्प्|र्थां०र्प १० प्र्गांक्प्’ष्ट्रक्ष् 

१11६ प्प्र्घक्षऽप्क्षार्बीप्पु क्षार] छ्येठ्ठाठ्याक्ष् १118 र्णम्क्षक्ष्प्प्क्षहिं'ष्” 

एळूफिन्स्य्न व देशी छापखाने. 

देसभाषांसघून शालेय पुरतद्धव् तयार करण्याचा प्रश्न चावेंलप् जात असतांना 
दुसऱ्या एका सदस्याच्या यावतळी'त एळूमिंन्रय्ननॅ^ प्वशेंप लक्ष यातले. लोकाशक्षणाचँ 
दुसरे मुख्य साधन छापखाना हें होय. अद्यापपर्मेत बहुतेक सरकारी काम ॰पऱ्प्रीयर’ 

छापरवप्न्यात होत असे. पण यानंतर शांळप्पुस्तक मंडळींचा स्वतंत्र छापखाना असग्या 
व खासगी छापखात्याना तुवां यान मिळावा अस त्याचे मत होते. छापखान्यावद्दल 
एळूफिम्ठननॅ त्यावेळी व्यक्त फेळेंर्ली मते आत सव्याशें वर्षानंतर तुवां विचार करण्या- 
सप्ररर्वी आहेत. पुस्तके लिहृत्रूनवैऊन र्ती छापण्यार्चे काम सरकारी देखरैर्लाखालाँ ब्दांर्वे की 
कांहीं लोकांना ॰ परदेशांतून खिळे आणवून देऊन त्यांच्याकडून र्ती छापवून 
प्याबाँ या मुद्यावर सरकारी वर्तुळांत नरळीच चर्चा साली. एछूफिम्टननें आपलैं मत 

ल्पप्टपणें र्माडर्ले. एतदेंगांय लोकांना राज्यकारयारांत भाग घ्यावयास तयार करण्याच्या 

कामों छापखाना हैं मोठेंच साधन आहे, त्यामुळे आपली सत्ता कमी होईल म्हणून 

यावरण्याचें मुळींच कारण नाही, अधे त्याचे म्हृणणें होतें. तो ळिदितौ, 

"’प्नम्प् र्घक्षाष्टप्प्ऽ ०1 [11६ [):क्ष्ऽऽ, 1ग्0भ्र्/०ण्०प्, क्षप् प्क्षाग्णंप् क्षार] 

ऽप्नप्प्र्णक्षांध्’प्, ९116 य्षेध्’क्षाप्सपुप्ऽ 6६७" [० ०धा5८|ध्र०| क्षक्ष् ग्रँफ्राग्ग्र्थ्यहूय्प्प् 

क्षार] [भक्ष्णांप्र्वा- र्प् 8" क्ष’क्षाप्ऽ, 88 ध्यास [ग्क्ष्भ्’प् ढऽऽप्माप्प्] १118 (;ठ्याक्षप्- 

प्यक्षाप् ०1 [116 मठप्ट्टेभ्’थ्ऽ, त्रुप्र्भूऽ ०11: र्घप्प्)’ 1० क्ष्ऽऽहूऽप् 1" [}ग्श्नो दुंम्राप्नाप्भ्’क्ष् 

[॥क्षाप्, क्षार] शाऱ् 511०५1८1 5० ॥० [॥01’6 ट्रॅप्ऽर्पोहूर्थ्य नुप् णांप्र्भिम्र्णर्वीप्ष्ट [116 

१… ०1 हुप्रांप्धोम्ठ्ठ [1130 दु।! ठर्पणाभोध्ष्ट क्षा)’ 0र्णम्क्ष्प्’धां0र्तु० ०1 र्यंथ्ष्ठा'क्ष्वींगष्ट 

[116 गानुमर्घऽ ०1 [11० ॥क्षांध्’ऱ्ऽ णांर्णध्, 8 णंक्षर्/ १० ।म्म्य्नुग्रांर्वाप् ०11: ०५… 

सऽप्ष्प्र्घप्प्प्ऱट्युप्” 

२५ "`/16 ॰ऽक्षांक्षार्थं/प् रिंष्ट्रष्णिर्णां ०/ “1680…6८3३ र्/र्धाटॅण्स व्र्बंण्प्र्यांम्'णा 
ऽ०८टँ8प्)’, 1832. |). 51. 

०६ (". ०. ।;०1. 63. 1824. 9. 226. 

  
 



पुंवरॅचीं हँद्शाळा शाळापुस्तक मंडळी ३३ 

एलूंफिन्रटन व मिशनरी छापखाना 

छापखान्यावइलचे असेच उदार व व्यापक विचार दुसऱ्या एका प्नसगीं 
एळूफिन्स्टनमें व्यक्त केले होते. मुरत येथे एक छापखाना सुरू करण्याची पर. 

यानगौ मिशनरी मंडळींनी मातितल्याबैळीं लिहिलेल्या एका टांचर्णांततळो म्हणतो 
कीं, मिझुनन्यटॅच्यामुर्के शिक्षणप्नसप्राच्या सरकारी घोरर्णात जरी अडथळे आले 
तरी त्यांना छापखावै काढावयास हृरकत नसप्ती; कारण छापरत्रर्क्समुळें लौफांना 

रवत्त्वाचींजार्णीव होईंळ्वपरफाँयांवै गज्ञफौयतूंझुगाग्ज द्यावयळासते 
तयार होतील- न्सियाय लोकांच्या धार्मिक खुळ्यासमजुती नष्ट होण्यास छापखानेच 

उपयोगी पडतील. यायाठीं इकडे जितके छापखाने निघर्तांळ तेवढे थोडेच. या 
यावर्तांत एळुल्फि लिहितो, 

“11७१ [}!6 [)प्ष्ऽऽ माठ)’, 1४1 & 10प्म्ष्ठ ऽप्प्प्ऱ्ऽऽपुप्प् 01 8४०3, ८8115० 
[116 ॥क्ष्प्ग्रँण्सऽ [० ।}1ऱ0शा ०11 0।॥ )‘०1८8 15 [3०851131० क्षाटों आणा [)[058- 
[›]०, [×]: 1: अ… दु।] [})(3 ग्रिऽप् र्ट्सवप्ट्र खँ०51ऱ्०)’ १11६ ऽप्प्नक्षऽप्बुंप्र्दुआऽ आर्य 
{116 प्ना‘दांर्णांनुप्क्ष्ऽ ०1 र्घग्प् ॥यैभो/थ्ऽ क्षाप्प् ।‘क्षाम्प्भ्/ध् 1116 प्नाप्ऽऽबुंप्ष्ठ 
(]क्षापुक्षऽ (:[क्ष्वांर्थ्य 137 [11० क्षाप्नुऱप् क्षाटों प्नायैर्णटुथ्प्] ऽथ्प्नठाय्घंसप् प्प्अंरर्’प्क्षा 
१118") सप्षे {}]दांघ् प्0प्म्फ्प्क्ष०प्ऽ क्षार] र्धम्नुऽ ०116८प् 18 प्क्षप्सपुप् साछ्येथ् [11० 
प्प्द्वैग्क्ष 15 प्नाप्ष्ठाश्र्प्नाय्प्नुध्र्था. ’प्ग्ऱ् ॰ऽप्क्ष्र्भिर्दुऽरैग्ण्म्क्षाप् ०1 [)[हूप्प्रोम्टु [)य्प्ऽऽप्ऽ 
[}]8घ्61०प्8...त्रुऽ गिहर्भि)’ टोंथ्ऽनुऽश्र्ष्ठास”. "’ 

एळूफिन्रच्नमें मुंबई प्रांताची राज्वमूत्रै हृसीं घेतल्यावर लोंकशिक्षणाचा 
सयाँगीण विचार किती केला होता याची कल्पना वरील उताऱ्यावल्न कळून येते. 

ग्रु'वईंचीं श्या-पुस्तक मंडळी व कलकत्ता स्कूल-बुक सोसायटी. 
व्यापकदृष्टि एळूफिन्द्रटनच्या प्रेरणेंनॅवसकिय सद्दानुमृत्तीनें स्थापन झालेल्या 

शाळापुह्तक मंङळीनॅव्हे लोकशिक्षणप्ररगरप्चा विचार करण्यासाठी एक खास 
समिति नैमिंलळी. या समितौर्ने येथील परिस्थिति, शिक्षणप्नयारामागळील उद्देश‘ 
ज्ञानदानासळाठीं उपवळोगांत आणावयाचीं पुस्तक या सर्व गोष्टींचा विचार करून, एक 
निवेदन लिळाद्देलैं व ते मंङळीकडे सप्द्र केलें. अभ्यासक्रम तयार केल्यावर त्या 
अनुरळोघरमें शांलैंय पुत्तर्के रचतांना एक महृत्वाचें तत्त्व समोर ठेवणे आवश्यक 
असल्याचे या खास सभिर्तांला वाटतें. उपयुक्त ज्ञानाचा फैऱ्गव व तद्दारा लोकांची 
नैतिक उन्नति या दोन गोष्टीं शालेय पुस्तके तयार करतांना ध्यानात ठेंविल्या 
पाहिजेत असें सभिर्तोर्चे मत होते. या घोरणानुसार, अंकालेपि, व्याफऱणाची 

२७ द्रुव्. 7०४. 2. 1821…23. म्). 410.



३४ अप्घुतिक मराठी गद्याचीं उत्क्रांप्'ते 
_… 

चाळचलम्ऊ माहिती देणारे छोर्टेसें पुस्तक, भापेंतील महत्वाच्या तीनचार हृजार 
शब्दांचा लहानसा कळोषां, कांहीं वळोघकथा, नीतिदर्दोक वावयावळळी, व्यावहारिक 

गणित, दिंद्रुस्थानचा इतिहास व भूगोल, .खगोंलाची शारत्रीय माहिती, पदार्थविज्ञप्न 

इत्यादि विषयांवर लहान लहान शालेय पुस्तक तयार करण्याबद्दल समितीनें सूचना 
केल्याट्युर्णां 

या सूचना ‘कलकत्ता स्कूलबुक सोसायटी ’ चा आदर्श समोर ठेवून केलेल्या 
दिसतात. ज्याप्रमार्णे मुंबईमध्यें सार्वत्रिक शिक्षणप्रसळारकांयल्फि सरकारने हात 

घालण्याच्या अगोदरच मिशनरी मंडळीनी' वगळा उघडल्या होत्या, त्याप्रमाणे 
कळकत्त्यप्लामुबांत् .. स. १८१४ मध्ये रावटॅये नावाच्या मिशनऱ्यानै मानृभाष'तून 

लोकानाप्शक्षण द्यावयास पुढ्यात केली होतो… याच वळणावर इ. स. १८१८ मध्ये 

लेडीहेंस्टिग्ज हिच्या उत्साहृळामें ‘कलकत्ता स्कूळबुक स`[स[वटों' सुरू झप्ली.ऱ्९ 

प्रथम शालेय पुस्तके तयार करण्याचैच काम या सस्थेनॅ ठरवित्व्' होतें, परंतु लगेच 

एका वर्षानंतर पुस्तक निमिर्तीवरोंवर शीळाद्दि आवश्यक असल्याचे ध्यप्नांत येऊन 
इ. स. १८१९ मध्ये ‘कलकत्ता स्कूल सळोसावर्टी’ सुरू झालो. हा अनुभव जमेला 

घरूनच कीं काय मुंबईला प्रारंमापनूनच `बोंबै नेटिप्हं स्कूलबुक अँण्ङ स्कूल 
सल्लाळायटी ’ अशी जौडंसंस्था उदयाला आली असावी. ‘कलकत्ता स्कूलबुक 

सोसण्यटळी’च्वा पहिल्या वार्षिक अहृवाठांत संस्थेने कळोणर्ती पुस्तके छापलीं व 

श्रीरामपूरच्या मिशनकड्रन कळोणर्तीं मागावेळीं त्यांची यादी दिळीअहि त्या यादीत 
गणित, ळिपिघाग, बंगाली भाषेतील प्राथमिक धडे, अकलिळा‘पे, गौल्डस्मिथकुक्त 
इंग्लंडच्या इतिहासप्चें बंगालळी भाषांतर, फ्’ग्युसनच्या णोतपक्सियक पुस्तकार्वे 

भाषांतर, द्दितोपदेश, गोंला’प्याव इत्यादि पुस्तफांचीं नांबॅ [द्ल[ आहेत- श्° 

वरळीळ पुस्तककिया यादॉवरून असें म्हूंणावयास हृरकत नाहीं कौ मुंबईच्या 
शाळांपुस्तक मेडळोनॅ’ बहुतेक तशाच पद्धतीची पुस्तद्ध तयार करण्याचें ठरविलॅं. 

न्…घाळापुस्तक मेक्कोमें ॰नमिहेंटेल्या खास समितीने तर कलकच्याच्या पुरतक मंडळींकडून 

मप्नाविलेल्या पुस्तकांची यार्दाच दिली आहे." ती यादी पांद्दिलळी कीं वरील 

विघानालळा पुष्टी मिळते- त्या यार्दीतळील‘निंथ्श्र्ऽट्टप्हु ग्र्थाप्ऽ‘ या पुस्तकावल्न 

सदाशिव काशीनाथ छत्रे यांनी भाषांतरित केतैलें ‘वळोघकथा’हें पुस्तक, 
`प्दुंय्1०ष्टप्०5 0प् (दुथ्प्ष्ठाक्ष्र्बाष्ठां, र्ऽप्प्णाणप्ष्ट्र अंरऱ्.’ या पुस्तकाचे `ग्ऱ्गेळ 

२८ (;. &. 701. 63. 1824. प्रा). 111-112. 

२९ रिंथ्ट्टम्याव्ईं णंहें ळा/[थ् 80प्रर्ध्व 0/ व्वॅप्ष्णंटॅआ, ”0. 5. 1845. 1). 9. 

३० भि'ऱऽईं रिंक्षाप्र्ना र्ण ळा/[थ् ष्ण्/क्षार्धेप्रिऽर्णांणाटँ-र्टीणा‘य् ऽ0ण’8र्थं3ग् मि" 

1817-18. म्). 2. 
३१ 6. 0. 1/01. 63, 1824. 1). 113.



पुंत्नहँची हैंद्र्शाळा शप्ळापुस्तक मंडळी ३५ 

आणिखागेलावैषयक संत्राट्’ हें पुस्तकझ्याद्विपुस्तकैं पाद्दिळींर्कीठ्यांलेयपुह्तकैं 
तयार करण्यात मुंबईच्या शाळापुस्तक मेडळीर्ने कलकव्यान्या शाळापुस्तक मंडळीफडे 
घांव घेतल्याचे स्पष्ट दिसते. या यावतींत आणखी एक पुरावा देतां येईल. मुंबईच्या 
शाळापुस्तक मंदृळीच्या एका समेंत, कलकव्याला तयार झाळेर्ली कांहीं शालेय पुस्तके, 
सभासदांना दाखविण्यति आलों व त्यांनी त्या पुस्तकांबद्दल समाधान व्यक्त केल. 3 २ 
कलकत्त्याहूंन आणळेळीं पुस्तके समेंत दट्याबेण्यपिंप् उद्देश हाच दिसतो कळी अशाच 
प्रकारची शालेय पुस्तके मुंबईच्या शाळापुस्तक मंडळीनें तयार करावी. 

सुरुवातीलाच नष्द्दे, तर पुढील काळांत तुवां शाकेंय पुस्तकांच्या वाबतौ'त 
'मुवर्झचें लक्ष कलकच्याकडे यारेवळारहोतें असे दिसते. तारीख ७ जानेवारी, १८३६ 
गेजौ लिहिलेल्या पुस्तकयिपयक य्[चण[मध्ये मुंबईचा तत्कालीन गव्इनेंर रॉबर्ट ग्रँट 
म्हृणतळो कळो', शिक्षणप्नसप्र करण्यासाठी शाळापुस्तकमंङळीनें दहापंघस वर्षे प्रयप्न 
करून तुझं लहान व बोघपर अशी पुस्तके मराठी मापेंत फारच थोडीं आहेत. 
इंग्रजीत ज्याप्रमाणे मिसू एबूवर्थं यांचीं नौतिपर लहानलह्मन पुस्तके आहेत, तशा 
पव्र्ताचीं पुस्तके मराठींत होणें अपिंश्यक आहे. यासाठी कलकत्त्यत्म्य[ शाळळापुस्तक 
मंङळीर्ने तयार केलेल्या शालेय पुस्तकांवेकळो कांहीं मागबून त्यांची भाषांतरे मराठमिध्ये 
र्क्स॰ 33 

अशीच सूचना द्रुसन्या एकाशिक्षणतब्लानॅ पुढें आणिली होती. मेजर कँडी 
शाळातपासनोस असतांना, शाळांत शालेय पुस्तकांची कमतरता पाहून त्यांनी असे 
सुचविह्त्र् होते की, वगळाळी मापेंतौल पुस्तकांची मदत घेऊन मरार्टामथ्र्ये शालेय पुस्तके 
तयार व्हानीं. ते म्हृणतात कळी“, इंग्रजीमघील पुस्तकांची मराठींत भाषांतरे करप्यापेक्षां 
वगांलळो मपिंतीळ पुस्तकांचा उपयोग केला तर भाषांतरे करतांना श्रम कमी पडतील 
व पुस्तकांतोल वातावस्पामुबां एतद्देशीय राहूं शकेल’ ” ' 

यावरून शालेय पुस्तके तयार करण्याच्या यावतींत वंगप्लळी भाषेची मदत 
मराठी भाषेने पुष्कळ वपें’पमँत घेतल्याचे दिसूनयेतें. विषयांतर करावयाचे झाळें तर 
<दर्पण’, ‘दिग्दर्शन’, `ग्रभाकर‘, ‘चंग्द्रेका' इत्यादि नियतकप्नहैऽफांच्या बाबतीत मुद्दा 
वइळारळाष्ट्रर्ति बंगालचाच आदशै समोर ठेंविलैला दिसतो असें म्हणावयास हृरकत नाहीं. 
थोडक्यात, बालशिक्षण व पौढन्सिक्षण या दोन्ही वावतौ'त बंगाली माषेनैच मराठोलप् 
मार्गदर्शन केले असें म्हटले तर तें अवास्तव होणार नाहीं, बंगालव्चाआदशे ठेवून 
…ल्लाल्लाल्लाथ्. ॥. 1821. रु). 520. 

३३ 6. 1). 1/०1. ठुट्रेट्टेबूं 183०. 1०1०. 271_273॰ 
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३६ अप्घुप्मेक मराठी गद्यप्ची चत्कॉप्’ते 

  

जशी मराठीमध्ये, तशीच मराठीचा आदर्श ठेवून किंवा भाषांतर रूपाने गुजराती व 

कानडी शालेय पुस्तके होऊं लागळीं. 

शालेय पुस्तके तयार करण्यासाठी मुंबईच्या शाळापुस्तक मेडळीनॅ 
नेमिंकेल्या खास समितीने ज्या सूचना केल्या त्या मंङळीर्ने मान्य केल्या. सरकारतकेद्दि 
तारीख २२ जानेवारी, १८२५ रोजी“ असा ठ्यावझालाकीं, पुस्तक मंडळीनें आवश्यक 

र्तीशालेयपुस्तके तयारकरवूनछाषांयीं; छपाई व इतरखचैसरकार करील.माव 
एकाद्या पुस्तकासाठी पांच हृजार रुपयांपेक्षा जास्त खर्च येणार असेल तर त्याबद्दल 

मंडळीनॅ सरकारला आगाऊ कळयावें. 3५ 

शाकापुस्तक मंडळींचे ‘प्रसिद्धि पव’ 
सरकारी परवानगी मिळाल्यावरळोबर शाळापुस्तक मंङळीनॅ पुस्तकांनेमितींला 

झक्काप्नें सुरवात केली. प्रथम ८ एप्रिल, १८२५ रोजी एक पत्रक प्रासेद्वा झालें. 
इंग्रजी, मराठी व गुजराथी अशा तीन भापेंत तें छापलैलैं आहे. त्या प्रत्तिद्धिपवकति 

कोश, व्याकरण, याशिवाय गणित, शिल्पकला, ज्योतिष, तिदपदार्थविज्ञान, रसायन- 
शास्त्र, शारीर वैद्यक, देत्रावुत्तांत, राजनौति, इत्यादि सर्व विषयांवरील ईंग्रजी पुस्तकांची 
यादी देंस्का त्या पुस्तकांवरून अगर स्वतंत्ररीत्या मराठी भाषेत शालेय पुस्तके तयार 

व्हार्बी अशी सूचना दिलेली होती. स्वतंत्र अगर मणांतरिंत पुस्तके रचणांन्याला, 
शंभर ते पांच हृजप्र रुपयांपग्रँत, पुस्तक'वीं योग्यता आणि उपयुक्तता पाहून वश्चिसें 

देण्याचें आमीप दल्लाविळेळें होते. त्याप्रमार्णे सरकारने हृनारी रुपये खर्च केल. 

इ. स. १८२५ पक्का १८३१ पर्यंत शालेय पुस्तके रचणारांना बक्षितें य्हृणून 
सरकारने [केली सर्व केला त्याचा तपशील सरकारीदतरांत दिलेला आढळतो तो असा : 

रु. 

॰ १८२५ पूर्णांक, अपृष्ट्गोंक, कतेंव्यागुंमेति } बॉर्न ज्ञर्विस, ३००० 
ळळोगॅस्थिम _ 

१८२६ इतप्यनीति-सदाशिव काशीनाथ छत्रे, २॰॰॰ 
आंदेक्काग्क्कीति } ३००० 

बीजगणित ३००० 

भूमितीचें अगदेकरण (गुजराती) १००० 
१८२९ बळाळमित्र ……सदप्नदेप्व काशीनाथ छत्रे, १००० 

शार’गघर या संस्कृत वैद्यक पुस्तकाचे भाषांतर १५०० 
१८३० मराठ्यांची वरवर ५००० 

विद्येचेउद्देश,लामआणि संतोष ३००० 
१८३१ सारसग्रहृ २००" 

    

३५ (ट्रॅटुंनृकुं 1/०/॰ 237, 1831. म्). 78. 
३६ “21४. 1). 81.



" पुंवदैयी हँझ्याप्ळा शाळप्पुस्तक मंडला ३७ 
  

  

इ. स. १८२६ ते १८३० पयेंत शालेय पुस्तके रचून तीं छापण्यास्नाठीं 
२,०१,९२३ रुपये खर्च झाल्याचें सरकारी दप्तरांत नमूद आहे. " या ऱक्तमैतीत्व 
केवळ वश्चिरगंसठीं वाटलेली वरील यार्दीतौल रक्कम पाहिली कीं शालेय पुस्तकांव्यग् 
वावर्तीत याबैळीं सरकारी घोरण किती उदार होतें त्याची कल्पना येते; तसेच कांहां 
हुशार व बुद्धिमान लळोकांना शालेय पुस्तके तयार करण्याच्या कार्मी कसा उरसळाहृ 
आलाहोतातेद्दि कळून येते- - ८-० प्यू 

वक्षितें देण्याच्या वाबतो’त सरकारी गोंटांत एकमत नव्श्र्ते असें दिसते. 
सरकारने मुक्त इस्तनिं बक्षिसे देंण्यचिं धोरण ठेंष्ठाबेंले तर तें पुढें फार जड जाईल असे 
कांहीं अधिकाऱ्यांच मत होते. त्यावर उदार एळूफिन्स्य्ननें उत्तर दिले कीं बक्षिसे 
कार वाटल्याने तोटा होईल हो समक्का चुकीची आहे. उलय् जेवढ्या प्रमाणांत 
शालेय पुस्तके तयार करण्पासठीं वक्षिसाक्का खचे होईल, तेवढ्या प्रमाणांत 
लोकांची चौकस बुद्धि जागृत होऊन इंग्रजी वाङप्रयाचा अभ्यास जास्त होईल. श्प् 

वश्चिघांच्या लाळुचोर्ने आवश्यक तीं शालेय पुस्तके रचण्यारगठीं पुष्कळ लोक 
अहृमहृमिकेनॅ पुढें येतील याची शाळापुस्तक मङळीला कल्पना असल्यामुळे तिने एक 
गोष्ट स्पष्टकेलळी होती ती अशी:- ‘परस्पर इरेस पडून एक ग्रथ अनेकांनी अळा'रमावा 
हें या मंडळीत बरें आहे परंतु तो ग्रंथ करून या मंडळीत सहाय व्हावयास इछूळीळ 
व्याचापैकाश्रमववैळठयथें नजावायासठीं प्रथमत्पर्णिग्रंथाचेंनबिवकोंणत्ये 
भापेंत करणार तें व किती दिवसांनी समाप्त होईल या नेमाचा लेख सकत्रांस 
पाठवावा ...... परीक्षा होऊन जाचा उत्तम ठरेल त्यास बक्षीस मिळेल.’3९ या 
सूचनेवरॅप्वरच फौणकेणात्या ग्रंथांची भाषांतरे करावयाची त्यांचोम्हे यादी प्रतिद्धि- 

शालेय पुस्तके नवीनच तयार होतअसल्यामुळें त्यांतील विषय वपदति याबरोबर 
त्यांचींमाषा कशी असावी हा तुवां एक महृलाचळा प्रश्न होता. सार्वत्रिक शिक्षणप्रसारार्थं 
र्दी पुस्तके उपयोगति आणावयाचीं असल्यणुळें, ‘जी दैशभाषा सर्व लोक समजतात 
ती ग्रथास द्यावी. पौड भाषेचे शब्द यातून दाटून अवघड करूं नये. आणि जर त्या 
भार्षेतहावेत ततेशब्दमिळतनाहींततर ते त्यांच्या मूळमर्षितूनघ्यावै. ते असे 
कि मराठी व गुजराथी यांस उंह्कुतांतून ...... ’ ४० इत्णादे भाषाविषयक सूचना 

३७ (;. 2. 7०1. 237. 1831. 1). 147. 
३८ (;. 1). 1/0८ 63. 1824 91). 221-222. 
३९ मंथॉचीं भाषांतरे किंवा नवीन येथ करणारांस वक्षिस्पावैपयाँचे' प्रसिदि 

पत्र, १८२५, पृ’ ४० 

४० तपँव. पु, ५.



३८ आधुनिक मराठी नद्यांची उत्कग्रे’ते 

शढ्यापुस्तकमंडळंल्लाडूनहोतकरूलेखकस्किदेण्यति आल्याहोत्या’ यासूचनामुद्दाम 
देण्याचे कारण असे दिसते की, हो शालेय पुस्तके तयार करण्यासाठी पुढें नेणारे 

बहुतेक लोक संस्वृग्त्तज्ञ शारत्री होते व त्यांनी पुस्तकांत वापरलेली भाषा सामान्य 

जनतेस कळणें कठीण होते. 

शालेय पुस्तके व सरकारी आश्रय 
अशाप्रकारे शाळापुस्तक मडळीने’ शालेय पुस्तके निर्माण करण्याला झपाट्याने 

सुरुवात केली. याच वेगाने जर पुर्दे तुवां देशभाषांमध्यें पुस्तके तयार करण्याचे काम 

अस'च चालले असते तर आज परिस्थिती फार वेगळी दिसली असती. शिक्षण- 
प्रसारप्च्या या प्रयत्नात पुस्तक मडळीनॅ शालेय पुस्तकांचा कारखानाच ज'गुं सुरू 
केला. यासाठी सरकारचे पुस्तक मडळीला चार शिळा प्रेस व आवश्यक तें इतर 
साहित्य, तसेच कलकत्ता व इंग्लडहूंन देशी अक्षरांचे खिळे आणत्रून दिले. हें ओंदप्र्थं 
पुढें टिकले नार्दी. शालेय पुस्तके तयार करक्का ती छापण्यामघ्र्ये कल्पनातोत रबचँ 
येतो असें दिसल्यावर इ. स, १८३२ मध्पें सरकारने पुस्तक मंडळीलप् दर वर्षी फक्त 

बाँस हजार रुपये द्यावयाचें ठरविले. यावेळी पुस्तक मंडळींचा तत्कालीन चिटणीस 
रोंवटॅकांटनमनी ” यांनेसरकमकडे मंडळींच्या अडचणी मांडल्या. सरकारच्या 
या कपातीमुंळें, मंडळींचे छापण्यासाठीं हार्तीवैतलेर्ली पुस्तके तशीच अर्धवट सोडून 
यार्वीह्माप्तीलूअतेंत्याचेसरकारला कळविलेसरकारकढूनउलट उत्तर 
मिळाले कीं, प्रार'मीं शालेय पुस्तकांच्या निर्मितीसाठी अमर्याद पैसा सरकारने पुस्तक 
मंट्वळीला दिला. त्याचा अर्थ असा नव्हे कीं मंडळीमें नेहृपींच सरकारी आश्रयावर 

फूर्गेपप्गें विसंबून राहाके यावर मनीनॅ पुन्हां एकदां मंडळींचा दृष्टिकोण सरकारपुढें 
मांडला. तो लिहितो:- 

“ ८41 ॥ऽप् ०1 [30०1८5 [[805'8१6८] 15 ऽक्षाप्, र्णाग्त्रुदांग् [116 5००18१)’ 

५7151165 [० 18)’ [)6101’० [11६ [२1811१ 1-1011०[81)16 [116 6०1/6111०1' [॥ 
(ट्टेप्प्प्र्णा; ०1 [[म्दांऱ ध्रर्शप्ऱ् क्षार] ठ्याऱ्प्प्प्र्वा 115० 1॥ 6४9०…118 110… [11० 

४१ रॉबर्ट कॉंठन मनी=…( -१८ ३५) 
_ इ. स. १८२३ मध्ये हिंदुस्थानात आगमन. १८३० मघ्पें मुंबई सरकारचा 

अविंप्य्ग पनूशियन; सेक्रेटरी. १८३० ते १८३२ पर्यत बें’मबें नेटिव्हृ एत्युकेरॅळानू 
वोसायर्टीचायुरोंप्पेयनूसैफ्रेटरी. पुदेंवैळगांव व सोलापूर येथें असिस्ट’ट कलेक्टर 
तारीख २१ जानेवारी, १८३५ रोजी सोलापूर येथे जंगली तापानै मृत्यू. 
0’ग्`क्षार्टप्’ ष्/ण्टँऽर्टटॅफ्रा ऽष्णिथ्णंर्यांण' या मल्फि प्रवव्कि. रॉबर्ट मनी हृ'यढ्कूव् 

हें त्यबिं हूंमाप्क. विसैप मा'हितांउठीं पहा ऱ् र्थिसगार्णऱऽ ०/न् छिंध्ऽ. र्थिढ्याहंढ्यार्धां 

[पिं/ऽणा, 1858 आणि ()[ग्'आग्रि’ (ट्रॅ/फांऽर्टप्'क्षा ऽप्नथ्णंप्रॉणां. 1835,



" पुंवईंची हैंदशाळप् शाळापुस्तक मंडळप् ३९ 
  

[11111८18 01 [11० [व्युर्टाछ्येऱ् [)09111811011 01१1115 51८16 011…118 प्नाक्प्)’ 
ब्ठेऽप्र्म्य 1811०165 प्‘थ्पुक्षवींमष्ट 1…115101)’, प्थ्प्ष्ठा’क्ष्प्नछ्ये, र्ऽप्प्णाप्प्ना)’ 
आह] 5८1611८6 111 86118181, [1011० ८६11 (10५51, 811८] [11० 11181181 १०11० 
०1 “1०181 18611118 झ्या111८11 511८}! ०४१०11८18१1 र्फाक्षर्’ऽ 1111151 81761116 
र्भिढपंप्’थ् ८1181’8०161 प्रतीक्षा [1० 1011861 8110झ्या6<1१0८1झ्या611०प्१118 
शंप्द्वर्यांक्ष प्प्प्प्घ्ठरऱ्छ्ये] 91111०113185 ०1 & ८01111116८1 1016116८1, मां" 
[1०111)’ [थ्प्नसष्ट्र [118 81111511 प्ठ्याथ्प्प्प्नाक्षम्प् 1०1 क्षा)’ प्नक्ष्प्प्पांअट्टे’ 
58८1111८68, [प्र्थ्य6॰ ॥! 8१1०1119१1118 5० (1681181316 आ 01)]॰थ्प्प्॰ "४२ 

वरील ग्रुक्तिवादाचा सरकारवर कांहोच परिणाम झाला नाही‘. तत्पूर्वी शालेय 
पुस्तके निर्माण करण्याचे काम किती झपाट्याने होत होतें याची कल्पना पुढें दिलेल्या, 
इ. स. १८२५-२६ सालच्या पुस्तकमङळीव्या तिसऱ्या वार्षिक अड्याळांतील 
पुस्तकांच्या यादीवकन नेण्यासाररवी आहे. तारीख १३ ते'टेंवर, १८२३ पयैत कक्त 
पांचशालेय पुस्तके छापून तयार झालो होर्ती, तर १८२६ मध्ये खालील पुस्तके 
तयार शालों ऱ्- 

म|गील वर्षांत छापलेळीं मराठी पुस्तके: 

(१) वोघवचन, आ. २. 
(२) फूगोंक, आ. २. 
(३) वालगळोष्टी. 

(४) अफू’स्कि 
(५) लिपिघारा, आ. २. 

(६) कर्तव्य ग्र’मेक्ति 
(७) लाप्रतंमे. 
(८) वोघक्या. 

अहवाल तयार शाल्यघिळीं छापखान्यांत असळेंठीं मराठी पुस्तकेथ् 
(९) इसापनीप्‘ते. 

(१०) अप्दिकरण मूमिति 
छापण्यासाठी तयार असलेर्ली हस्तलिखित मराठी पुस्तके: 

(१ १) बीजगणित. 
(१२) त्रिर्कोण्स्मिति. 
(१३) क्षेत्रफ्ळ्व् घनफळ. 

४२ ऽष्टण्क्षार्गा रिंआंढ्याईं ०/ [118 8०…८/1)’ .र्/(छी'ण्थ् व्र्बमरर्शाछ्येर ऽप्र्णध्र्टअ, 
1832. [). 36.



४० आधुनिक मराठी नद्यांची उत्फांप्’ते 

तयार करावयास सांगितलेली मराठी पुस्तके. 

(१४) व्याकरण. 

(१५) व्याकरणावरील प्रश्नळोतरें. 

(१६) फौश. 
(१७) मराठी-इंग्रजी व्याकरण. 

(१८) माँप्‘रॅसन्त्’या ‘बुक कळीपींग’चे भाषांतर. 

(१९) `न्यूटीजु ऑफ् हिस्टरी’चें भाषांतर. 

(२॰) मप्दूसैक्का[ ‘कक्विरसेसन्स अँ’भू नॅचरल फिलॅंप्याँफी ’चे भाषांतर. 
(२ १) मराठी-इंग्रजी वावयावळी. 
(२२) वाळमिवरॅ 3 

वरील यादी पाहिल्यावर दोन वर्षांच्या अवघीत पुस्तकमंडळीने सर्व विषयां- 
वरील शालेय पुस्तके तयार करण्याचा केवढा मोठा उद्योग केला त्याची कल्पना येते. 

फांहीं पुस्तकांच्या तर एक सोडून दोन आवूत्ति निघाल्या. यावरून ज्ञप्नप्नसार व 

त्यासाठी उपयुक्त अशा शालेय पुस्तकांची निर्मिति या गोष्टी परस्पर[वर किती 
अवलबून होत्या ते दिसते. 

शालेय पुस्तके आणि डब्ल्थू’ वें’प्थेन, 
शाळा पुस्तक मंडळीतके शालेय पुस्तके तयार होत असतांना तत्कालीन 

अघिकन्यर्ना’ घेळोत्रैळीं यहृत्त्वाव्या मूचना केलेल्या आढ्यातप्त. इ. स. १८३६ पर्यंत 
शालेय पुस्तकांच्या वावतींत अशी व्यवस्था होती को. काणत्याद्दि गांवी नवीन शाळा 
सुरू झाल्यावर जिल्हाघिकाऱ्याकडे पुस्तकासाठी मागणी केली जात असे. त्याने 
पुस्तकांची यादळी पुस्तकमंडळीकर्डे पळाठवावयाचळी व मंडळींचे यादळीवरहुक्रूम सर्वे 
पुस्तके याहून द्यावयाचीं; या पद्धतीमुळे सरकारचा तळोटप् होत असे, कारण त्या सर्व 
पुस्तकांचा खर्च सरकार देईं व पुक्कोठें षांठविताना तारतम्य याळगिले जात नसे, 
विशेषत: खेंहेंगांवांतील मुलाना त्यांतील का’हो' पुस्तके थळोडस्पा अवधीत वाचून 
सपविण्यासारब्वी नव्हृतों'॰ खैडेंगांवांतील शाळेत जाणारी सवैच मुले दोन तीन यर्पोपेंक्षां 
जास्त काळ शाळेत रहृप्त नसत. त्यामुळे ‘ मराठ्या'खी बखर ’ ‘ स्थिक्षामाला ’ अशा- 
सप्रखाँ मोठी पुस्तके त्या शाळांतळील मुलाच्या दृष्टीने तितकाशी उपयुक्त नव्तीं- है 
सर्व विचार मुंवइं सरकारचा मुख्य सेक्रेटरी डव्व्यु. एचू. बॅथिंन याने तारीख ४ जुलै 
१८३६ रोजी व्यक्त केले.४४ 

[ठुक्कगूभो'र/ 1२८9०1‘1 0/ 1118 छिंशाऱछ्येअ “८111“ 5०६००1-6००1१ ८1…1 
5८/100150८16137, 1826. 913. 11ऱ्12. 
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मु’वर्हेवीं र्दैइशाळा शाळांपुस्तक मडळी ४१ 

खचच्चिप् मुद्याशित्रत्य दुसरा एक महत्वाचा मुद्दा असा होता कीं, पुस्तक 
मंडळीने तयार केलेल्या बहुतेक शालेय पुस्तकांची भाषां सस्कतप्रनुर असल्यप्तनूळें 
लहान मुकांना ती समजणे कठीण, असे त्याला याटे० शिक्षण प्रसारकाया‘ला सुरुवात ‘ 
झालीतैव्हां पुस्तक मंडंळीशिवाय खासगळोरीव्या शालेय पुस्तके तयार होत नव्हतीं; 
पण अलीकडे स्वत'त्रपणें अशी पुस्तके तयार होत असून ती पुस्तकम’डळीव्या 
पुस्तकांपेंक्षां जास्त सापीं, स्वस्त व उपयुक्त असल्यझुळें र्तीसुबां शाळांमधून वापरली 
जावळी असें मत बॅथिंनने मडिले. 

वेंथिनचीं आणखी एक सूचना अशी होती फी, पुस्तकमेडळीच्या व खासगी 
रीत्या तयार झालेल्या शालेय पुस्तकांखैरीज मिशनऱ्यर्ली केवळ शालेय म्हणून हा 
काळपानेर्तो केलेठी कांहीं पुस्तके महत्वाची असूव तीं शाळांमपून वापरली जावी. 
भाव लोकांच्या धार्मिक भावनांना धक्का न वसेल याची खबरदारी घेतली जावळी. 
[‘मैरेंळानऱ्यन्तिळी तयार केलेल्या शालेय पुस्तकांवद्दल लिहितांना तो म्हणतो, 

“०11881681 8८1१’8111886 ५1111०11 11185० 118८18 णां" 1181’8 
01161' [1105० 01111० 3०८161)’, 15, [11611‘ ०11881311855, 0111८‘15, [11811 
5०1118 111 8 "1016 [301181316 511896, 811८] 581118 ८०11111056८1 111 85 
51111916, 811८] 685)’ 51718, ५1111८11 ०1/611 1116 [घार/61 ०185565, 50८11 85 
1116 1९71115 १31०. अ… ॥प्खँथ्प्ऽप्क्षार्प.” "… 

ळोकविप्क्ष्क्काकडे इतक्या कळकळींने पहाणाऱ्या या सरकारी अधिकाऱ्याने 
शालेय पुस्तकांवद्दलच आपले विचार मांडताना नमूद करून ठेघिलेल्या एका गोष्टीचा 
उहुठेरव येथे करणें आवश्यक आहे. त्याच्याच र्ट्सवरून तयार झालेली बळाळशास्वी 
जांभेकर यांचे ‘नीतिकथा ’, विप्णुशास्वी वापट यांचे ‘ न’व्तिदर्पण ’ व आणखी कांहीं 
शालेय पुस्तके त्याने स्वखर्चाने छापून घेतली होती. हें औदार्य आपण कां दाखविले 
त्याबद्दल [लळिहतांना तो म्हणतो, 

"| [168 [० 51818 [1181 1116 130०115 ५१111८11 1 [18४6 [3815118८16र्प 
111}’ 111611८15 10 (:011113116, 811(1 झ्या111०11 118118 136811 13111118८1 81 111}’ 
०081 ...... 81‘6 [11०561116८1 11)’ 111० 1० (101’61111118111, 101' 1116 1158 ०1 
[118 5८110015, झ्या1111०111 8117 (165116 01 झ्या1511 101' 16111111161811011 ॰111)’ 
8०16 ०1)]॰6८1, 561118 1116 [318851118 16८0116८11०11 ०1 118भ्’1प्ष्ट (1०11० 
8011161111118 81 16851, 110५/61’61 1…०6118८1, 10झ्या81८15 [116 111511111118 
०111118 111111८15 ०1 १11० 1151118 868०1811०11 01 [1115 81681 (:01111१1)’, 
1118 91111८111185 01 11५8 1111०झ्या|6र्दाहुक्ष् 811१] 111०1'ब्श्र्111१)’.”प्॰’` 
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४२ आधुनिक मराठी गद्याचीं उत्कगे’ते 

एळूफिन्स्टन अगर वॅ’ळाथेन यांच्यासारख्या कांहीं उदार युरळोळापयन अधिकाऱ्यां- 

मुळेंच एकोणिसाव्या शतकाच्या प्रथमार्भात सवंत्रिक ज्ञानप्रसार व त्याला आवश्यक 

तो शालेय पुस्तके मोठ्या प्रमाणात निर्माण होऊ’ शकली असे म्हटल्यास ते वावगे 
होणार नाहीं. 

शालेय पुस्तके व जेम्स फॅरिंश 
शालेय पुस्तकांच्या वावतींत वर उद्येख्यिलेल्या वॉथेंन नामक अधिकाऱ्या- 

प्रमाणेंचजेम्स फॅरिश नामक दुसऱ्या एका सरकारी अघिकण्याने आपले विचार 
मांडले होते.“ सदाशिव काशीनाथ छत्रे यांचा ‘ वाळ्मिंव’ अगर विष्णुशाली 
वापटयांचे‘नीतिदर्पण’ अशाप्रकारचीं आणखी कांहीं लहान .लहान नीतिपाव् 
देणारी पुस्तके, मुलांचे वय व कुवत ध्यानीं घेऊन तयार होणें त्याच्या दृष्टीने 
आवश्यक होते. अशा पुस्तकासाठी उपयोगी पडणाऱ्या विषयांची एक यादौद्दि 
त्यानेतयार केली. विशेषत: रवेडेगांयांतील विद्यार्णांसाठी, वटटि, आरारूट, ऊ'स, 
कापूस इत्यादि विषयांवर मनळोर'जक संवाद, तसेच शाळेंत जाण्यापासून फायदे, 
नवीन नाण्यांचा उपयोग, वालविवाहापासून तोटे, लमसमारर्भात होणारा अस्थानी 
खर्च, कर्ज काडण्याची वाईट सवय इत्यादि विषयांवर शालेय पुस्तके तयार 
होण्याची त्याला आवश्यकता वाटली. अशी पुस्तके पुणें कॉलेजचे तत्कालीन 
प्रिंन्सिपलयैजरकेडीद्देचतयारकरूंशकत्तीलआरीद्दि आशा त्यातेव्यक्त 
केली. पुढील काळांत मेजर कँडी यांनीं शालेय पुस्तकांच्या क्षेत्रांत काय कामगिरी 
केलीत्तिचाउब्वेख योय्यठिंकसीं होईलच. जेम्स फॅरिश यांचे केवळ सूचनाच 
पुढें केल्या असे नव्हे, तस् आपल्या कल्पनेप्रमाणें ‘ यात्रेकऱ्याचा वृत्तांत ’ व ‘ जागती 
जोत ’ नामक दोन शालेय पुस्तके त्याने लगेच [’लेड्वृज्ञ घेतली.४८ 

जॅर्जि जावै’स व गणितानीं पुस्तके- 
अशाप्रकारै मुंबईची हैंद्द्यांळा शाळांपुस्तक मंडळी तत्कालीन सरकारी 

अधिकाऱ्यांव्या प्रल्लाहनाने शालेय पुस्तके निर्माण करीत होती. या मंडळींचे केवळ 
मनौ'रजक व र्मातिपाठ देणारी अश’प्‘च शालेय पुस्तके तयार केली असें नव्हे. 
शिक्षणप्रसारचिं व शानदानाचे केकण प्रथमत’ जेव्हां एलफिन्स्टनने हातीं यांघले 
तेव्हांच लोकांना कळोणत्यप् प्रकारचे शिक्षण द्यावयाचे व त्यासाठी कळोणकाणत्या 
विपयविरशालेयपुस्तकेरचावयलोंहेंत्पर्निठरविलैहोते. पाश्चात्य शारत्रीयशानाचप् 
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र्मुवहवीं देंहशाळा शाळापुस्तक मंडळी ४३ 

परिचयबोर्फानादेझ्मापांमघून करूनदेणेंहृळाहिन्यावाउद्देश होता… पुस्तक मंडळीनें 
आपल्या प्रविळिदपवक'प्त इंग्रजी मघील शखीय विषयांवरील पुस्तकांची दिलेली यादी 
णाद्देलळो कीं हॅ स्पष्ट होते. इ. स. १८२५ मध्ये केप्टमू जे’ळाजें जर्विस याच्या देखरेखळी 
स्नार्ली मुंबईला `^ 3०11111181)’ 1०1 1118 ]115१111०11011 01 1५8111/65 111 
588111०611118’ या नांवाची जी संस्था स्थापन सार्ली होती, तिच्पामुळें गणित 
विषयावरील पुस्तके निर्माण होण्यास फार मदत झाली, या संस्थेच्या कार्यक्षेत्राबद्दल 
पुस्तकमंडळीच्या दुसऱ्या वार्षिक अहवळाळांत पुढील मजकूर आढळतो 

८० यु ”८…- 

“ 111० ०51००15 ०1 11115 1051111111०11 818 [० [)18०818 8 130८])’ 
०1 111611 1० 8८1 प्प्र्पक्ष 111० 0111०६1'8 01 601/०111111०111 
511००11111०11१1111षु ऽप्प्ध्रक्ष्ष्ट्रऽ 811८] 11५1](]11185 811१] [09101/1८18101 8 
11101० 8०8618] ८11111151011 01 1118111०111811८8] 811८] [)]1)’51(:8] 
]{11०५/16८186, 85 १1४6" 85 918८11०8] [8६०11881८5’ 8111०118 111० 118111’8 
5111316015 ०1 11115 ०1851प्]811८)’, 111 [11811 ०५”! 1’81118०11181‘ 
(1181०८15. ” " ` 

या शाळेतील ळिवद्याय्र्योना गणिनासारखा विषय पाश्चात्य पद्धतीवर पण 
मातूंभाषांमघून शिकावैण्यासाठी या विषयावर शालेय पुस्तके तयार करणें आवश्यक 
होते. या शांळेंत गणित, चित्रकला, ऽप्प्ध्रक्ष्प्रांण्ष्ठ आणि [३18८11८8] 1118८118111८5 
इतके विषय शिकविले जात. पुस्तक समोर असल्याशिवाय विद्यार्थ्यफ्रा शारत्रीय 
विषयाचे शान होणें कठीण पडते, म्हणूनच बाँबे जा’र्वेसने कांहीं गणितग्रंथ व 
कळोष्टके मातृभाषेत तयार केला प्रथम ‘फूगांक’ व ‘अफूगोंक’ अशी दोन लहान 
पुस्तकेझ् स, १८२५… २६ मध्र्येतयार झाला. याचवेळी ‘कर्वव्यभूमिति' हैंद्दिपुस्तक 
रचलेगैले. लोगॅरिंथमूचीं कळोष्टके पण छापली'गली शाळापुस्तक मंडळींच्या चौथ्या 
वार्षिक अहवालावरून असे दिसते कळी' ‘आदिकरण भूमित्ति’ ‘वळीजगणित’ 
‘त्रिकळोणमिप्’ते’ ‘क्षेत्रफळघनकळ’ हीं गणिता’बेषयविरील सर्व शालेय पुस्तके 
इ. स. १८२७-२८ मध्ये तयार झाली.… गणिताचीं हीं पुस्तके 
‘न्सिक्षामालप्’ या नांवाने इ. स. .१८२८ मध्ये प्रसिद्ध झाली. यापुस्तकांमुळेंच 
षांश्नत्म्य पदर्तात्रुसार गणितविद्येचा अभ्यास देशभाषांच्या वारा सुरू झाला, जरी हो 

४९ 58८011८1 1२६००1'1 ०1 8०…6८1)’ “८111“ 8०110०1-6००/१ (18८1 
3८8००1 5००18131. 1824-25. म्). 12. (1ग्`001 11016.) 
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४8 आधुनिक 'मराठी गद्याचीं उत्क्रांप्’ते 

पुस्तके बॉर्न जर्विस याच्या नांवार्शी निगडित असली, तरी ती तयार करण्यात 
जगन्नाथशारत्री कमवत, रामच'द्र्मट अघलेकर इत्यादि शारत्रोमंडळींचा हात होता 
हें नमूद केले पाहिजे, 

उपर्मुक्केखित शिल्पशाळा इ. स. १८३० मध्ये मुंबईहून पुणें येथें हप्लविण्यांत 

आली-इ स. 1८२९ मध्ये या शाळेत ७९ विद्यार्थी होते. त्यांना दरमहा पंघरा 

रुपये शिष्यदृत्ति मिळत असे. इ. स. १८२९ पर्मेत या शा'ळत्तर्फे एकशै पंधरा 

विद्यार्थी तयार ह`1उग्`न सरकारी नोकरीत घेतले ॰गले. इ. स. 1८५० मध्ये व्रफौ 

येथें स्थापन झालेल्या शिल्पमहळाविद्यालयार्शी या शाळेची तुलना केली जाते. ही शाळा 

केव्हा बंद झाली ते समजत नाहीं. एवढ्या उपयुक्त संस्थेचा श`वट कसा झाला, याचे 
केलेले खालील वर्णन द्ददयस्पर्शी आहे ऱ्- 

"-……’]॰11€ 1>०0]{5, 11151111111०1115, (]18५/1118 11181611815 811८] 
5०18111111० 8००8181115 136101181118 १० 11, 1187० ]0118 ]8111 111०11 1111०1८ 
०1 (1115! 111 8 1००111 111 111० 58115८111 ८०11886, 13००118, 8 (115818८8 
१0 81] ८०11८०1116८]॰” "‘ " 

इ. स. १८४३ मध्ये एलफिन्टन फॉंलेजला जोडून प्रोफेसर पोल यांच्या 
देखरेंखोखालाँ एक एजिनिअरिंग क्कास निघाला होता, पण दोन वर्षांनंतर तोद्दि बंद 
पडला. अशाप्रकांर जॉर्ज जर्बिस यांच्या देखरैखळोखठीं निघालेली शिल्पशाळळा बंद 
पडली; पण त्यां शाळेतील मुलासाठी रचलेली गणितविषयक पुस्तके सरसहप् 
वापरांत आली, 

डॉ. र्तोन मँकूलेनन आणि वैद्यक विपयावरीलपुस्तके 
शिल्पशाळेमुळे जशीं गा’णत विषयक शालेय पुस्तके तयार झाली, तर्शी इ. स 

१८२६ मध्ये मुंबईला सुरू झालेल्या वैद्य शाळेमुळे वैद्यकविषयावरील पुस्तके रचली 
गेंर्ली. ‘ मिं8प्1घ्6 र्भिथ्र्धीप्ढ] 5०1100] ’ या शाळेचा मुख्य डा. मँकूलननू हा 
होता "‘ २ प्रत्येक घिद्याय्यळिप् दरमहा आठ रुपये शिष्मदृत्ति मिळत आहे. 

पहिल्या वर्षी वीस [वद्यळाथा शिकत होते. मातुभापेंत [लाहृलेल्या वैद्यक शास्नावरील 
ग्रंथांची वाण असल्यामुळे डॉ. मँकूलेनन याने या विषयावर इ. स. १८२८ मध्ये 
‘ औषध कल्पनाविधि ’ ह[ ग्रंथ लिहिला. ह[ विषय शिकविण्यासाठी लागणारी सामने 
लहनहून मागविली गेली. पुढें याच पद्धतीवर इ. स. १८४५ मध्यें रॉबर्ट ग्रँट या मुंबईंच्या 
गव्हृर्मंराच्या नांवाने ग्रँट मेडिकल कॉलेज सुरू झाले. शाळा पुस्तक मंडळींच्या 

५१ काँ/थिफे‘ऽ 0/‘11८11’०. 1853 1). 36. 

५२ काँक्ष’णंटॅप् /011"11(11, 11०1. 22. 1826. 1). 84. 

 



तुंक्द्देची हेंदल्ला शाळापुस्तक मेङळी घ्प्झु 

शालेय अम्यासकमांत वैद्यक हा विषय नसल्यामुळे मंडळीनॅ या विषयावरील प्न'थ 
त्वायार करण्याकडे ळ’ऱ्ऱ विळें नाहीं, हैं अगर्दी स[हृ[’बेक आहे. डॉ. मॅक्रूलैनननॅ इ. स, 
१८५२ मधे ‘ शारळीर ’ नामक दुसरा एक ग्रंथ लिहिला. 

इतर सखीय विषयावरील पुस्तके 

पदार्थ विज्ञान व रसायनशास्त्र हे विषय शालेय शिक्षेणक्रगांत समाविष्ट 
झालेले असल्यामुळे त्या विषगांत्ररद्दि मरप्ठीमध्र्ये ग्रंथ निर्माण झाले. 
विळियमूहेर्मां वेळ यार्ने नारायण शास्त्रो जोशी चौलकर यांच्या मद्तीमें लिहिलेला 
‘ळिसल्पविग्रा या विषयाचे निचँघ ’ हा इ. स. १८३५ मघ्यें छापलेला ग्रंथ महृत्त्वाचा 
होय. तथापि शास्त्रळीय वड्मय परभापे’तून मराठीमध्ये अण्गण्याचा यशस्वी प्रयत्न 
हृरिंकेत्रायज्ञी प[ठा`र यांनीं केला. यांच्या ‘ पदार्थविज्ञानशारत्र विषयक स'त्रळाद्’ 
(१८३३) व ‘रयायनशास्त्र विषयक स’याद्’ (१८३७) या दोन ग्रंथांनॉ 
एकोणिसाव्या शतकाच्या प्नथमार्धांत, देशभापेंमधून पाश्चात्य शास्त्रळीय ज्ञानाची 
एतद्देशीयांना ओळख कग्ज देण्यखी अमोल कामगिरी केली. या सर्वे शालेय 
पुस्तकांचा मायेच्या दृष्टळोते यथासमय विचार केला जाईल. 

मराठी मापेचीं प्रारंर्मीचीं व्यफ्रांणें व कोश 

पाश्चात्त्य शास्रोय ज्ञानाच्या प्नस[र[ब्[रळोवर, ते ज्ञान ज्या देशमणांमघून 
द्याययाचै व्या भापांचाद्दि व्याकरणशुद्वा अभ्यास व्हावा ही कल्पना उदयास आली. 
शाळापुस्तक म‘ङळोनॅ या क्षेत्रांत पाऊल टाकण्याच्या अगोदर ग्रुरींपींयन लार्फानीं धर्म 
व राजकारण हे दोन हेतु समोर ठेवून मराठी भाषेचीं व्याकरणें तयार केर्ली हौर्ती. 
त्यांत फांद्र रय्ळीफन्सु, डॉ. कँरें मांचीं व्याकर'गें प्रमुख होत, या पुस्तकांची विशेष 
माहिती पुढें दिली जाईल. शाळापुस्तक मंङळीनै व्याकरणरचनेयद्ल केलेल्या प्रथम 
प्रयलांचा उक्केख मंडळाच्या तिसऱ्या वार्षिकअहृयाळांतसांपङतो. इ.स. 
१८२५-२६ च्या याअहृयालात मराठीभाषेव्याक्कांथिं दोन पुस्तके तयार 
होत असएयाचें लिद्दिळें अहिऱ्- 

‘र् छ्येक्षढर्णग्नु (;[य्म्राप्नाक्ष [०1’ [}[० [156 र्ण [}[6 ॥8क्षो/85…› 
ग्गिंऽ [ऽ ०0…[3दु16८] क्षाप्] ॥थ्क्षप्)’ [थ्र्फाऽर्थ्य’ व `(2प्थ्ऽप्त्रु0प्म्ऽ क्ष्प्षे 
क्षाऽझ्याक्षऽ ०" ळू/[क्षक्र्धम्ब् प्प्श्र्धागाक्ष…ग्र्भिऽ [ऽ (:णाम्ष्टांछ्ये] छ्येप् 
प्क्ष्फ्पांऱक्ष्ऽ ॥प्रांऽत्रुणा. ’ "’ 

५३ "`/[!’[र्घ रिंथ्ट्युप्ऱ'र्ट णप् ”[८ 8०’7१6०)’ “पांथिष्ट्र ऽप्/[णाहें-म्पिर्णां (भाळं 
56/7०0‘ ऽप्ष्प्'थ्ष्ठा, 1825-26. श). 11-12. 

 



४६ आंघुक्सिमराठीगद्याचीउळां'ति 

पुस्तक्रमंडळींनेंतयारकरत्रून घेतलेल्याव्यल्लारणावरीलपुस्तकांच्यारचनैत 

जगन्नाथशास्रोकमबेत, गंगल्लाण्लीफडके, वाळशारत्री घगवै, व रामचंद्रशास्रो 

जढ्वैकरयांचाह्मतहोता. याचारशात्’यांपकॉँतिघांनींमिळूनतयारकेलैल्या 

व्याकरणाच्याहृस्तळिखित प्नतळी‘वग्जइ ..स १८३६ पर्मेत राळांमघील मुले मराठी 

मपिच्याव्याकरणळाचाअग्यत्साकरीतअसतद्'डियाआँफिसलायर्क्समघील मराठी 

इस्तळिखितपुस्तफांव्यायार्देझिंएकाझ्स्तळिखितव्याकश्या पुस्तकळाचीनोंट्केलेली 

आढळते. "' हैं ‘मह्माष्ट्रमपियेंव्यक्का’वरउहेंस्किलेल्यादोन पुस्तकर्पिकॉँ 
पद्दिलेंअसर्विऱ्तर्सेच ठुसरॅ समचंद्रशारत्री जन्द्रबेकर यांनींतयारकेलेले सवाद्ळात्मक 

व्याकरण असाबें. वरील चार क्कयापँकाँ पहिल्या तिघांनी मिळून रचलेल्या 
व्याकरणाया पुस्तकांत थोडाफळारवट्लकग्जगंगप्यरशास्रो फ्’डंके यांचे ‘महाराष्ट्र 
भापेचेंव्य[करण’इ.स.१८३६मघ्यैप्रासैट्टझ[ले.याचवर्षी वाळराखी जांभेकर 
यचिं‘क्कांळाकरण’वद्र्बीयापाहुरंगतल्फियचिं‘मसठीमापेचेंव्याकरण’ 

हींदोनषुस्वकॅप्रसिद्वाझसीं.व्याकस्पाळाप्नमाणेंचकोंद्यरचनेचँकळार्मसुद्रांयाठ्यांत 

टुरू होउन इ.स. १८२९ मध्ये पडित्तमंडळामें रचलेला ‘मह्मराष्ट्रमाषेचाफोरा’ 
इ. स. १८३१ मध्ये त्यळाचीं पुरवणी वत्यळाचवर्षीमोल्सवर्थंचा मराठी-इंग्रजी कोश 
असैदोनमहृत्त्वाचेफौद्यतयारझत्वि. 

इतिहासवभूगेप्लत्रिषयकशालेयपुस्तकँ 

शाळागुंस्तक्त मंडळींच्या स्थापनेनंतर, गणित, “पदार्थंविज्ञान, रसायन शास्त्र 
व्याक्का झ्त्पगदे विपयांप्नमणिच इतिहास व भूगोल या विषयावरील शालेय पुस्तके 

तणाझळिर्लीअर्डिळतर्पिझ्तिद्दासविरनांवघेण्यासांरखेंएक पुस्तक विद्वेप्ष प्रसिद्वि 
पात्रलैत्रतेंम्झ्याजैग्रँय्ङफ्न्याच्याइंग्नजीग्रंथावग्जडेविड केपनयानीं भाषांतरित 
केठेळी‘ मराठ्यांचींवरत्रर’ (१८३०),याखैरींज हा’रॅकेद्म्वजी यांचा‘ इं’लडाचा 

वृत्तांत’ (१८३८). तसँच ‘इंग्लंङदेंज्ञाचींवरवर’(१८३२),हृळीदॉनपुस्तके त्यावेळी 

साळांमधून वाचला जात. इत्तिद्दासळावरोवर क्लिगोलखीमाद्दिती मुळांनाव्ळावी 
वल्टअद्द्यखीयकल्पनानझीगम्हाव्याम्हृण्खइ स. १८३२ मघ्यैयैनबेअस्मिव 

रत्मत्रंद्रशांस्रोयचि‘कूगेलअषणेस्त्रगोळइत्त्यादिविपयकसेवाद्’ तयारझालै.य[ 

खेरीजक्काक्काणयांवें‘इंग्लॅङदेंशाचेंक्योंन’(१८३५)व बाळशळास्रोजल्फि 

यांची‘भ्ऱ्गेळविद्या’(१८३६)हींदौनपुस्तकेशाळांत अभ्यासिळीं जात. जगाची 

पांडुरंग वनाना नारण्यागयादोपांनीं‘नकट्याचॅ पुस्तक’ इ.स. १८३६ मध्ये तयारकेळें. 

५४ ]. त्. ष्ठाप्प्नाछ्येप्'प्री आपें 3.` [). }{ऽमुर्धांम्क्ष‘फे ष्णंष्/णांण्द्व ०/ [," 
“प्रॉपर्टी/[!' र्थिष्णम्ग्ऽण'छ्येऽ ।"! “38 ”[र्वंम्’ण् 0//[॰८॰€ ८£6न्णंआ 1950, 9. 1]. 

 



मुंबईची हेंद्द्च्याळां शाळापुरसक मंडळी ४७ 

शालेय पुस्तकांची पुनर्रचना 
अशापकरिं इ.स. १८४० पर्यंत र्जी शालेय पुस्तके तयार झार्ली त्यामागे 

व्यावैकपद्वातेहृळोती,असेंक्सितनादीं.क्विणप्नसारहेंच एक ध्येय व्यामागेंहोतें. 
अर्थातूएतद्देशींयलौफांप्त्र्याव्याअशास्रोय समजुती होत्या त्या नाइळीशा कराव्या 
लौकर्नानैतिकपप्तळीवरअल्गाबीवक्काझालेतर कांही शिक्षित लोकराज्य- 
फारमारांतउपयोगीपङल्यासपहृग्वै,एवढ्य[गौष्टीनजरेसमळोर ठेवून ज्ञळाश्यानासठीं 
उपयोगी अशीं गणित, भृनृगेळ, इतिहास इत्यादि विषयांवर छ्येपयळोगी पुस्तके 
तयार होत होती. सर्व शिक्षणकम इयत्तळावक्कविमनूनव्याप्रमण्गेंमुलकियाबुद्वीला पेलतील 
क्कांपुस्तकेरचण्यझिंडेंमुळींचलक्षनव्हृतेंश्रा दृष्टीनें प्रथम प्रयत्न मेजर कँडी 
यांनी केला, इ. स. १८३७ मध्ये‘ दाद्वैळार्णेतील मराठी शांळांचे तपासनौस म्हृणून 
त्यांची नेमणूक झाल्यावर आंयासकमपिंळी पद्धतशीर झ्यात्तावार विभागणी व्हावी, 
प्रत्येक विषयावर कमवार पढ्यपुस्तके तयार न्हुंळायों, तीं तयार होत असतांना त्याची 
लेखनपद्वाते, वाक्यरचना इत्यादि ठराविक असावी या कल्पनांचा उदय झाला 
शाळा-तपळातणी झाल्यावर मे. केडी यांनी जे अनेक अहवाल लिहिले आहेत ते पाहिले 
कळी त्या प्रत्येक अहृवालांत वरील गोष्टींना प्राधान्य दिलेले आढळतेखालचे वर्ग 
आणि वरचे“ वर्ग असे मुळांचे दोन भाग पाडलेले दिसतात. खालच्या झ्यत्तांत प्रथम 
ध्रुळयाटीवर, वालवळोघ व मोडी या दोन्ही विप्यातून वारप्रवड्या शिकविल्यानंतर 
`लघुद्दितेंळापदैरा,’ ‘वालोप ,’ ‘जनावरांचें वर्णन,’ ‘नीत्तिकथा,’ ‘बोंघवचनै’ 
इत्यादि सोंपीं' पुस्तके शिकविळी' जात व त्यानंतर ‘इसापनीति,’ ‘याळमित्र,’ 
`नोंतिद्पँण,’ "इग्ळंङचा बुत्तांत,’ ‘इंग्ळंट्व देशावें वर्गन,’ ‘ मराक्ष्चांचीं वसर,’ 
ड्च्याळादैर्मोठीं पुस्तके वाचुन घेतर्ली जात. या शिवाय ‘द्मा‘ऽव्यळाकरण’अफ्री 
‘महाराष्ट्र भाषेचे व्याकरण’ हीं व्याकरण पुस्तके अन्यासिळीं जात. पैकाँ पाहेंळें 
खल्लाच्यावगंतितोंडपाठकरण्यत्साक्कादुसरें वरच्या क्योंत ल्फिवैळें जाईं॰मे. 
केडीएकळा अहृवालयूत लिहितात कीं, वऱ्यळाच शाळांमघून भूगोलाच्या अभ्यासाला 
त्या'नी'च सुरवात करून दिली. येनघेअस्मि व रामचंद्रशारत्री यांच्या ‘ भूगोल आणि 
खगोल इत्यादि विषयक स'वाट्’ या पुस्तकाचा त्यांनीच सगळीकडे प्रसार केला. ”"` 

मे.केडीयांनीं शालेय पुस्तकांच्या निर्मितीयद्द्ल आपले विचार वैळीवैळीं 
व्यक्त केले, तसेच विचार ग्इतर सरकळारीं अधिकाऱ्यांनी मांडले. तारीख २४ नोव्हेंबर, 
इ.स. १८३९रोजीं गव्हृर्मरजनरलआँत्रल'डनें शिक्षाळाविषयकएफ यंचणक्किद्देळें; 
इ.स १८४१मध्यैसरकप्रनेंबोर्टऑकएज्युकेरप्तला पुन्दांएकदां त्यळाचींआठपण 
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घ्’८ याघुक्किमराठींगद्यार्चीउत्कग्लि 

कल्नदिळी.त्याप्नम[र्णेबोङनिंपो॰आँलेव[र, प्री.बेंल‘,मेजरकेडी, [में.इइयूडेलव 
वाळशास्रोजमिकर यांना‘पत्रैळिहूनचनूअसलेल्याशालेय पुत्तकांबद्दलचीं त्यांनी 

मतेंवआवश्यकतेंवद्लकरण्याबद्दलव्याक्कामणावेल्यांप्रस्थैकर्निआपाफ्लोंमतेंवा 
रयूचना वळोर्डाकर्डे पाठवून दिल्या.“ यझीवारकप्ईंनॅपय्हृणीं करणें पाठ्यपुस्तफांन्या 
निर्मितीच्या दृष्टीनॅआवश्यकआहें, 

वाळू शालेय पुस्तकॉविपर्षी तत्कालीन तज्ज्ञांचीं मते 

वरउझेस्किलेल्या शिक्षणतजांपँकॉँमैंज्ञरकेडीयर्चि निवेदनग्जच्चचिंआद्दे, 
विपयवारचर्चांकरून,व्याबैळीं शाळांमधून वापरर्लीजाणळारींपुस्तकेजरीउपयुक्त 
असलीं,तरौत्यांततुघारक्।ल[पुप्कळवावअ[द्दे,असेंमत त्यांनी व्यक्तकेले. 

गणितत्म्यप्पुस्तकविद्दलआपलेक्विग्रमांङतांनातेम्हृणतातकींचनूल्फिफ्रा’ 
हींपुस्तके योम्यअसलाँतरीत्यांचेलद्द्यनळद्दानमर्पिपाडळेतरजास्तनांगठे 
होतळीळत्यांच्यामतेंव्याकरणावरोंळवाळशात्नीवदादोचांयजिंपुस्तकेठीकहौर्ती. 
कूगेलक्रार्दीचनूपुस्तफांच्या जेंखीला तयाचा भूगोल रिंस्कॉवैण्यालाथोग्य अशा 
एकळाद्यापुस्तकळाचीं उणीव त्यांना मत्साळी. त्यक्काठींकळकत्ता शाळापुस्तकमंडळीचीं 
मदत घेण्यावद्दल त्यांनीं सुचविले. इतिढ्याव्यापुस्तक्रांमघ्यै हिंदुस्थानच्या प्राचीन 
वअर्वाचींनइतिहृफ्राचींमरघल्लाणेंत्यछ्येआवश्यकवाटतहँक्तिंवासठींर्क्समन 
यकिया'ऽप्ट्याथ्)’ र्णप्प्म्र्पोक्ष्’ याइंग्रजी पुस्तकावें भाषांतर योग्य ठरेल, असे 

त्यांनावाटले. सामान्यज्ञळानासाठीं चाळूपुस्तकेत्र असानीं, पणमापेच्या दृष्टीने 
फेरफारकरुनर्तीसोंपींकरार्वो,क्कांइच्छात्यांनींव्यक्तकेळी.मापेंस्किफेरफांराचीं 
मूचनावहुतेकपुस्तकच्चिलागूकरावी,अर्तेत्यचिंठाममतहोतें.याअमिप्रायाचा 
परिण्त्म्यपुटांल्लाकळांतकसाझल्पतेंयोंग्यटिक्राणींदाखयिलेजाइलि. 

मेजरकँडींच्या वरींळसर्बं सूचना इझुडेलयांनामत्म्यहोत्याब्पण 

ट्रेनीबेलयचि‘क्लिघिद्यायाविषयचिनिबेघ’क्कीह्ररिकेरप्यजीयचि 
‘रसायनशास्त्रविषयकसेवाद’ यादोन पुस्तफांवद्दलत्यांनींकांर्ह'ळाचळिहूं नये याचे 

इझुडेंलयांनाआश्नर्यवाटलेञरच्यावगोंसाठींद्दी दोनाहे पुस्तकेवापरावी' 

तसेंचखगोठ्यास्त्रत्वाजास्तअग्यत्साझावाम्हृणूनयाविपयात्ररउंक्पिंरूपानेंएफादें 
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मुंबईची हँइशाळा शाळापु’स्तक मंडळी ४९ 
  

वळाळवाखी जमिंकर यांना शालेय पुस्तक्रॉवद्दल केलेल्या सूचना वरील दोघां॰ 
पेंक्षांद्दि जास्त विचळारार्ह अद्दित."'ते म्हृणतात कींसर्घ विषयांचे केवळ जुजनो 
शान द्यावयार्चे असेल तर चा’त्रू शालेय पुस्तके ठीक अद्दित; पण अन्यासक्रम जर 

व्यापकवसखोलकरात्रयाचाअसैलतरमविचनूपुस्तफांतवरोच भर 

घालावी लागेल. व्याकरणळा’ग्निवरच छंद्ऱ्शास्त्र व फाव्य्रिंक्का आणि राब्दसिळाद्वे हा 

भाग त्यांच्या दृष्ठीमें फार महृत्त्वाचा होता. वाळत्रारिंत्र्या'च्या या मूचनेमुळे ‘राब्दसिम्द्वे 
निबंघ’ इ.स. १८४३ मध्यें प्रसिद्ध झाला असणें वाक्य आहे. त्यांची दुसरी उपयुक्त 
सूचना जगाच्या इतिहासावर एफादें पुस्तक तयार करण्याची होतो इतसंनळी' न 
केलेलीअसी यांनी आपली एकमूचनाहोती,ती म्हृणजे विद्याय्र्योना सरकळारीं 
कळायद्यांचळी थोडीफार माहिती देण्यासाठी एकादेंपुस्तक तयारकरक्काघेणेंहीहोय. 
तत्कार्लंप्तवात्वियपुस्तककियाभापेवद्दलअमिंप्राय देतांना तेळिहितात कीं 
सर्वसाधारणपणे तो ठीक आहे. विशेषता ‘इसापनौळाते ’, ‘वळाळमित्र’, ‘सिद्वपदार्थं- 
विषयक सवाट्’, ‘रसायनशास्त्रविपयकसवाद्’ इत्यादि पुस्तकांची भाषा त्यांच्या 
दृप्टळीमेंसाघी व सोपी होती. जर्विसच्या गणितविपयक पुस्तकांची भाषांतरे मात्र 
त्यांना पसंत पडली ना’हांत, 

अशाप्रकप्रे' बोर्ड आँफ्यू एज्युकेशननै इ. स. १८४१ मध्ये स्थापन केलेल्या 
शलियपुस्तकसमितीनेंआपलोंमतेंबोडल्फिकळाबेळीं;पणव्यानंतरचारक्र्षे कांहीच 
हालचाल झळाळी नाहीं. म्हृणून पाठ्यापुस्तफांचा विचार करण्याचे काम इ. स. १८४५ 
मध्ये वोङनिं वळाळशास्त्र्यांकडें सोपघिले. टुर्दैवानै तार्गरव १७ मे, इ. स. १८४६ रोंजी' 
याळशात्नी अकळालळो निघन पावले. त्यांर्वे काम इ. स. १८४७ मघ्र्मे मेजर केडॉकडे 
देण्यात आले. 

माध्यश्याद्' 

शिश्यासरिंचिंसाघनग्ड्णूनमराठीमक्सि ळिद्दिलैर्ली पाठ्यापुस्तकेतयळार 
व्हावयास सुरवात झाली, त्यावेळी ज्ञानदानासाठी माध्यम कोणते असार्वे या ॰गोष्टी‘ 
बद्दल वाद न्छ्हृता. एळुफिन्स्टनचें मुझवातळीपल्लाच णेऱण असें होतें कळी, पाश्चात्य 
विशेपत: इंग्नजीभापें'तील उपयुक्त शारत्रोय ग्रंथांची देशमाषांमच्र्में योग्य व्यक्तींकड्न 
मणांतरेंकरदूनन्यावयसींक्कांविपयअप्तणेमट्यायाचाविद्माकरूनयोंय्य 
तींवक्षिसेंद्यळावयठ्यांएछुफित्स्टनचेंहैंक्काघीस्थाजरअसेंचपुढेंचातूसाद्देलै 
असतेतरअळाजपरिस्थित्तिघेगळीदिसलौअसती;पण तसँ व्हावयाचे' नब्दतें॰तसें 
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५० आधुनिक मराठी गद्याची उत्क्तींतै 

पाहिले तर शिक्षणप्रसार करण्याच्या कल्पनेचा उद्य झाला तेव्हांच माध्यमवाद्ळाच 
बीज पेरलेगेले होते. तत्कळाळींन एक सनदी नोकर कँर्डन, हा प्रथमपासूनच इंग्नगी 
शिक्षण आणि इंयजी माध्यम या मताचा पुररकर्ता होता. पण कांहीं कप्ळपर्येत या 
वींजाला अंकुर फुव्लळा नध्ह्रता. वादाची खरी पुढ्यात, टॉमस अर्डिकन पेरी इ. स॰ 
१८४२ मध्ये बोर्ड आँफ एज्युकेशन या संस्थेचा अध्यक्ष झाल्यावर त्यानॅ केली. पेरो 
कट्टर इंप्रजीवाला होता. हा वाद त्याच्या कन्फौर्वीत इतका विकोपांला गेला कळो', त्याने 
इ.स. १८४८ मध्ये या मुद्यावर अध्यक्षपदाचा राजीनामा देण्याची धमकी दिली व 
शेवटी इ. स. १८५२ मध्ये त्यागपत्र दिले. तयाचें असें मल होतें कीं, मर्षास्ति वाघ… 

नांनों सयाना शिक्षण देणे सरकारच्या आवाकयायाद्देरचें असल्यामुळे कांहीं निवडक 
लोकांना इंग्रजीमधून पाश्चात्य ज्ञान द्यार्वे आणि त्यांनी मातुभाषांच्या द्वारा त्या नावाचा 
सर्वत्र ट्रेलाव करावा. पैरी हृळा यळोर्डे ऑफ एव्युकेवानचा अध्यक्ष असल्यामुळे त्याच्या 
म्हृणपयाला महृत्त्त्र येणे साइजिक्तच होते. इतर मंडळी फितोद्दि विरुद्ध: असली तरी 

अघिकप्राव्या जोरावर एफादी व्यक्ति आपल्या मताप्रमाणें वाटेल ती गोष्ट जोरदार- 
पणानै पुढें रेटू' सकते. शालेय पुस्तके इंग्रज्ञीमधून देशी भाषांत भाषांतरित करण्याच्या 
वावती’त पेरोविव्द्र पुष्कळ वजनदार याणते होतो”. त्यांत वॉर्न जर्बिस, जेम्स फॅरिश 
मेजर विदिकन्सन, जगन्नाथ शंफरशेय्, महृमद इम्राइम मरववा, फामजो कप्वसजी 
वगैरे विचारवंत प्रमुख होते॰ ; माय्यमवादाचा समग्र इतिहास बोर्ड ऑफ एज्यु- 
केद्द्यनच्या इ. स. १८४७…४८ च्या सातव्या अहृवप्लामध्यें दिलेला आढळतो. विशे- 
षत; वॉर्न जर्चिसनै आपले म्हृणणें’ वारंवार ठामून मांडले. तार्रारव २४ फेब्रुवारी इ. स. 
१८४७ रोजीं लिहिलेल्या एफा टठेंचर्णांत तो म्हणतो फी भाषांतराच्या यायतींत आपला 
जुना अनुभव फार आशादायीं आहे, आपण शिल्पशाकँतळोल मुलांसाठी गणितात्ररींल 
पुस्तके मराठीत भाषांतरित केली आणि हें भाषांतराचे काम ततेच जळोरामें पुढें चालू 
ठेवणें आवश्यक आहे. या टांचणांत त्याने मांडलेलाविदेळाप मुद्दा न्हृणजें भाषांतराचें 
काम पाश्चात्य लोकांच्या मद्तोतेच होणें शक्य आहे. त्याचे शब्द अस आहेत :… 
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क्षानप्नसारार्थ वापरावयाच्यप् माप्यमावर झालेली चर्चा विचारांत घेउग्न 
सरफारमेंदेशीमाषांव्यावाजतेआपलाकींलदिलावत्यामुळें फिल्म एकदां सरकप्री 
पादिंव्यार्ने उपयुक्त इंग्रजी ग्रंथांची मराठीमध्ये शालोंपयोंगी भाषांतरे होऊं लागळीं. 
सरकारी निर्णेयांत असें म्हृटळें आहे… 

५८ रिंक्षाअ“ 0/ “13 8०धांर्थं र्णे व्र्घढ्यार्धायि”. 1847-48. टु). 57.
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“ऊ,/1१11 घ्क्ष्हुक्षटों [0 [)[071र्प1प्हु [[क्षार्शक्षांआऽ 01 [1861111 दांथ्गाथ्प्- 
[ठाव ७४०11८5 1" [116 ण्क्षप्क्प्र्णांक्ष 1311311३865, [118 (11111८111१7 ऽथ्क्षाम्ऽ १0 
1'115 1-10[[0[ 11] ८0…1८11 [0 13० ऽप्प्नाप्र्णाग्ढप् 0भ्/थ्ऱ-[क्ष्प्क्ष्प्1व् 101 झ्याछ्येप् 
५785 6116०16८1 13)’ [118 2681 क्षाटों 851111)’ 01 ८०1०५81 ]611/15 811८] 
1)[. र्शिप्यूक्षाप्क्षा [॥आ)’ }’थ्क्ष्प्ऽ 88०, "187, 116 (:0प्प्थ्1भ्’थ्ऽ, ढपुर्वाप् 
136 र्टाठिअंष्ट्रटों 5)’ [1160 1…506८1 फा1111 [116 58…6 68…851 (1851ऱथ् १0 
[)[णप्प्प्क्ष् [116 1म्रा910प्’6ण्ग्आप् 01 [116 ॥311प०8. ग्116 (1017 01 ऽप्प्नर्ट्स)“ 
1118 8 8५111८1611१ [॥][ग्म्ठेक्ष 01 झ्या011१5, 01 [118 1८1…1 ग्थ्फ्पांष्ठिप्], (]०प०1- 
भ्’प्ऽ [५3०1] [118 (दुप्पक्षप्प्नाक्षाप् झ्या11० &[6 प्नऱथ्प्नक्षर्थ्य [० ८0प्ऽ1८1क्ष [11६ 
5०5१ प्नाथ्क्षाऽ ०1 [)[071बुं1118 [[आऽ16१10प्ऽ, 61१1181’ ॥[1८161 1116 5119०1111- 
प्क्षार्पक्षाष्क्ष् ०1 [11०1[ 0५… 0111८815, 01’ 5)’ ०11611118 [)ऱथ्णांप्प्नाऽ 101 
8००८] 0068 85 [)[०9058८1 5)’ ८0101181 ]611/15. " "' 

वरील सरकारी निगेंयामु’हैं, पाश्चात्य ज्ञानाचा देशोमाषांमवून प्रसार करण्याच्या 
हैघूते इंग्रजी भाषेतील उपयुक्त शालेय पुस्तकाची भाषांतरे करवून घेण्याची जी पद्धति 
एळुफिन्स्टननॅ सुरू केली होती व त्यावरहुंकूम हैंद्शाळा शाळापुस्तक मंडळी काम 
करीत होती, त्याला पुन्हा एकदां चालना मिळाली व वोडनिं त्याप्रमाणें या कामाला 
हात घातला. यासाठीच इ. स. १८४७ मथ्यें मेजर केडीची मराठी ट्रान्रप्लेटस् म्इणून 
खास नेमणूक झाली. 

५९ रिंश्चाठ्यार्थं 0/ 1/16 80८…1 ())म् व्र्वंण्प्र्यांटँणा. 1847-48. 1). 144. 
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प्रकरण षांचवें 

कडी युग 

मेजर कँडी 

ळाराक्षणळाव्या माध्यमवादाच्या वळां तारीख २९ आकटोंवर, इ. स. १८४९ 

रोंर्जी लिहिलेल्या एका टटॅचणामध्ये' इंग्रजीचा कट्टा पुरर’ठ्यां अर्टिकन 
पेंरी म्एणतौ, 

"`/०1०3०111क्ष ०८10८811०11 1[[ 11115 51प्1० 01 1०८118 (10०5 [1०1 
००5३०8३ 8 झ्याक्षप्राक्ष 111०11८1 1118" र्शिक्ट्रॅक्ष (:वर्णां)’. 8०८1 111616 
1३ 11० ००० 8516! 1० ८811)’ ०111 थ्ध्’क्ष)’ 1००5151० 5०8868१1०11 
101 111०11 1…०107०प्ना6०1. 1 13०11०1/० र्शिणंक्ष (गुंक्प्र्घष्ट्र 15 0116 
०1 1118 5651 ळू/181113116 5०110|क्ष5 1" [1118 प्नाक्ष्ऽर्पिक्षाप्ऱ; 118 
श/[1१68 11 झ्या1111 8168: ०11111)’ 6०८1 811 1115 ०11618185 81० (181/01०८1 
१० 111० 1351: ०1 (1111प्ऽ1प्ग्रु [11० "561111 1०1०…1811०1] 01501००6 
1111’०11811 1116 [आपुप्थ् ७४111८11 116 1185 81०८118८1 50 (11118००1७’. ”’ 

वरील मोजक्या शब्दांत ज्यांचें' वर्णन केले आले, त्या मेजर केडीच्या हातीं 
शालेय पुस्तकांच्या पुनरॅचनैचें महृत्त्वाचें कार्मं आले. त्रोर्दाते त्यांच्या नेमणुफोवइल 
सरकारला विनंळाते केली व सरकारने' ती लगेच मान्य केली. याचवेळी केडी पुणें 
पाठशाळेचे मुख्याधिकारी होते. त्या जोडीला मराठी ट्रान्ह्लेटर व रेफरां म्हृणूव 

त्यांची तारीख १८ ऑक्टोबर १८४७ रोज्ञी' नेमणूक झाली. याचेंळेपामून पुढील तीस वर्षे, 
मराठी शालेय पुस्तके कशा असानीं, त्यांताल विषयांची [नेवड कोणत्या घळोरणर्लि करावी, 

त्यांची रचना कशी असप्ती, भाषेच्या दृष्ठीर्मे त्यांत कळाणकळोणते फेरफार करावे, मराठी 
भाषेच्या लेखनपद्वत्तींत एकायूत्रीपणा आणण्यासाठी ते फेरफार कते अमळांत आणावे 

या सर्व गोष्टीं केडींच्या हातीं आल्या. 

मेजर कँडी व जुते नींळितपर वाड्मय 
मेजर केटी यांर्मो आपल्या कामाची मुखात [नेर्मितीपेक्षां नाशानेंच केली असे 

म्हृणावयास हृरकत नाहीं. पाढ्यपुस्तझ्या पुनरँचनेचें काम त्यांच्याकडे“ मेप्यापूदां 
‘पंचोपारव्यान’, ‘विद्रुरनींति’, ‘सिह्युसनमुयात्तेर्शी’ यासारखी पुस्तके शाळांतून 

"१1२…८’11०’” ड्रे/र्केट्रे ष्ठेठ्हुंग्ळू ०15८1८४८०11०”, 1847-48. म्). 178.
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वापरली जात असत. या पुस्तकाच्या इष्टतेवइल यार'वार चर्चा होत असे. शालेय 
पुस्तके म्हणून तों वापरण्याजळोगीं नाहींत असा एक आरोप सतत केला जात असे. 
विदोपतऱ् ख्रिस्ती घर्मोपदेवाकानीं यासारख्या पुस्तफांविरद्ध टीकेची झोड उटघिली 
होती. त्याचा परिणाम म्हृणूनच का काय दी व अशासाररयां शालेय पुस्तके यापुढें 
वापरातून काढून टाकण्याचे मेजर कडळीनी ठसवले. त्रोर्डानॅ शालेय पुस्तकांच्या वावता'त 
त्यांना सवप्तघेकार दिले होते. बोंर्डाच्या अहवालात यास'त्रंघळो मजकूर सापङतौ तौअसा: ॰ 

"श्याथ् 118ध्’० ८8116८1 111० 8118०110० ०1 र्मिदांण (:क्षार्घ)’ 1० 1116 
8॥1)]॰०<:1, [०१11०511118 111… 10 थ्ग्प्क्णांप्थ् पक्ष)’ ८81०11111)’ ०8८1] ०1 ०… 
र्शिर्धाग्प्क्र्पम्क् [)प्1)11०ढ[1०॥5, झ्या1111 1118 र्णाथ्शा ०1 [अण्णा/1118 थ्प्’क्षप्रांर्भिप्हु 
[1181 गाक्)’ 13० 101111८1 0518०110118516, [)[6प10प्5 [० ह्ठऽअंण्द्व [ग्प्झ्या 
०१1111०115 [111011811 111० 91०85, 8०८1 ०1 51[11(1[[पु 011 1118 1151 क्षाष्ट्र 
५701]; झ्या111८11 प्नाक्)’ 1७ 1०1…(1 [० ८01113111 6111161’ 1०156 "1०1811७ ०1 
1815० 5८16०८8॰”२ 

यावरग्ज असे य्हृणावयास हृरकत नाहीं कीं, शालेय पुस्तक/[च्या वावतीत त्यांनी 
निर्मितीपेक्षां नाशाते आपले काम आ'रमिले. यापूर्वी दक्षिणेतील शाळा तपासण्यायें 
काम करीत असतांना शालेय पुस्तकस्विषर्मंट्या आपल्या कल्पना त्यांनीं निश्चित 
केलेल्याच होत्या. त्यांना अनुसत्का ह्या नवीन कामाला त्यांनी हात घातला. 

टूप्न्स्लेशन एक्सिविरानसै 
नाशावरळोयर निर्भितांचँद्दि काम त्यांनीं सुरू केले. जरी इयत्तायार अभ्यासकम 

अद्यापषांवैर्तो निश्चित ठरलेले नटहृते तरी द्दातेहास, भूगोल, पद्ऱथॉवेशान, रसायन 
इत्यादि विषयांवर शालेय ठरतील अशा, नवीन पद्धतीवर आणि सोप्या भाषेत रचलेली 
पुस्तके आवश्यक असल्याचें त्यांना दिसून आले. त्या दृष्टीने त्यांनों केलेल्या कामाची 
कल्पना येण्यास बोर्ड आँफ् एत्युकेरानवे व इ. स. १८५५. पनून डायरेक्टर ओंफू 
पब्लिक इन्स्टूकूसनने वार्षिक अहृवाल पाहिले पाहिजेत. उवाहृरणादन्वल इ. स. 
१८५०-५१ मध्ये त्यचिळी’ `व[चनप[ठम[ल[’ या पुस्तकाची रचना केढी,ततेच 
‘विरामचि’हांची परिभाषा ’, ‘नळीतिवळोयकथा’ मूगोलावर एक पुस्तक, एवढी 
नवीन पुस्तके“ लिहिली, ‘इसष्ट्यनळीत्ति’, ‘वल्पमेत्र’, ‘द्दि’दुस्थानचप् इतिहास’ या 
पुस्तकाची मप्तपेक सुधारणा केळी. ' याशिवाय पुर्णे पाटशाळेमघ्में नवीनच सुरू. 

शालेल्या भाषांतरकार तयार करण्याच्या वगचिं कामहि ॰त पहात असत यामघूनच 
आपल्या ह्यतट्यालीं ट्रानलेगन एक्सिविशनसँ ठेवून व्यप्च्षाक्तल्र्वीण् ढ्यायुक्त इंग्रजी 
  

२ रिं८००ऱ1 ०11/१८ 8०८11'८11०15८’०८०11णा, 1849. ०. 43॰ 
३ रिंथ्ट्युणर्भू ०1 1118 8०८…1 ०18८111८८1/10”, 1830-51. ११9० 75-76.



५४ आधुनिक मराठी गद्याचळी डत्कमे’ते 

पुस्तकांची भाषांतरे करवून घेण्याची कल्पना नियालळी. भाषांतरकारांची निवड त्यांची 

परीक्षा घेऊन होत असे. वर्तमानपत्रांत खालीलप्रमर्णि जाहिरातदेऊन परीक्षार्थी 

मण्गंतरकारांचीं परीक्षा घेतली जात असे. 

" ^" €×8प्ना111811०प् ०1 ८०…०8111०15 101 ळाप्क्षाघ्फ्रिधंप्प् पुर्भा‘ 
13111०11615 मां" 138 1181८1 81 1116 13०0०8 (3011686॰ . . . 1116 १0811‘ 
11०8110०5 [6१0116८1 316 & (:[111८81 1१०0५/16८18० ०1 1311811511, 
& (:[111८31 1१०0५/1०८188 01 र्थि3181111, 8 ८०…9618०1 8८१७81111311८6 
शा1111 58115८111 क्षार] 851111)’ 1० 118०51818 8181"…811८811)’ 811८] 
1८110111811०811)’ 11०… 5०811511 1०10 र्शिक्षर्थांर्भि 811८] 11०… 11/18131111 
,1111० £प्8|1ऽ11. ” ४ 

अशाप्रकारे पहिल्या परीक्षेत पाद्देले आलेले कुणावाखी चिपळूणकर यांची निवड 
झ्ऱ्प्नलळी.५ व त्यांच्या जळोटीला नारायगशान्नी आपटे, महादेवशारन्री पुराणिक व 
नरासे'हृशास्त्रो ओक यांची नेमणूक होऊन त्याच्याकडे अनुकमें (3113…1361’8 1-1घुऽप्०प्}’ 
०1 (;[थ्थ्ष्फे 187101’5 लैप्दांआघ् 1-115101‘)’, 5५11१/०11’5 (दुथ्प्ट्टाग्र्ट्सप्ष्ट्र 
आणि [\/1॥॥य्)”ऽ […][क्ष् या पुस्तकांची मराठीत भाषांतरे करण्याचें काम आले. 
आपल्या हाताखार्ली मणांतरकार नेमून त्यांच्याकडून इंग्रजी भाषेतील उपयुक्त 
पुस्तकांची भाषांतरे करवून धैण्याचें काम मेजर केटी यांनी सुरू करून मराठी 
भापेंतील ग्रंथांत भर घालण्याचे श्रेय घेतले. या भाषांतरित ग्रंथांची यादी द्रवपाँव्या 
शिक्षण खात्यट्या वार्षिक अइयालांत पहावयास मिळते. 

कॅडळीयें भाषाविषयक योरण 
हो सर्व पुस्तके भाषेच्या दृप्टळीते मेजर केटी यांच्या शोधक नजरेखनून जात 

असत; किंबहुना ते मराठी ट्रान्स्लेटर म्हृणून अविकारावर आल्यापनून जेवढी 
म्हणून मराठी पुस्तके छापलींगेळीं त्यांतील बहुतेक त्यांनी तपासलेलळो होती. मेजर 
केटी यांनी पाहिल्याशिवाय मराठी मापेंत ळिलाहृलेले फीणतेद्दि पुस्तक, मग ते शालेय 
असो अमर प्रौढ लोकांसाठी लिहिलेले असा, छापांवयाचें नाहीं असा दंडकच होता 
असे म्हृणावयास इरकत नाहीं. त्यष्ठळे ते ह्यात असेपर्यंत छापली मेलेर्ली मासिके, 
नाटके, कादंबऱ्या इत्याद्दिर्फाची भापळा त्यांच्या कल्पनेशीं बुळणारी असली तरच 
त्यांच्या कत्योंना सरकारी उत्तेजन व विद्याखात्याकढून आर्थिक मदत होत असे. 
मदतीच्या अपेंश्वेने त्यांच्याकडे तपासणींसाठी’ आलेल्या अनेक पुस्तकावर लिहिलेले 
त्यांचे टीकालेरव- टिशिपत: भापिक दृट्या केलेल्या केरवद्लांसहृ …सरकारी 

ट्मरांत पहावयास मिळतात. पुढे योग्य ठिंकाणीं घेतलेले त्यांतील उतारे पाहिल्यावर 
मेजर केटी यांच्या धोरणामुळे मराठी भापैव्या घङणींवर पुढील काळांत कसा कसा 
बदल झाला याची कल्पना करतां येईल, 

४ 1). ट्यु. " रिं0०ट्या ८01/०8८, 1/०८ 8. 1855. म्). 135. 
५ ‘ट्रेश्चाण'ईं ०1 1118 8००1'८1 ०/ 8८1०००11०71. 1851-52. ;). 45. 

 



कँडीयग ‘ ५५ 
५ 

  

मेजर केडीचे अनुयायी 
सरकारी मदतीच्या अपेक्षेने बहुतेक लेरवक मेजर केटी यांच्या म्न्’ श्णण्याला मान 

नुकत्रून त्यांच्या सूचनेप्रभा'गें आव'यक ते केरवद्ल करावयास तयार असत. स्वत्त्वाला 
जागून माझी मातृभाषा मराठी आहे, त्यामुळे मी लिहिलेल्या पुस्तकांत एकाग्रा पर- 
भापिकर्ति बदल करावा ही कल्पना असह्य वाटणारी भाऊ महाजनांसारखो बङस्त्रळोर 
व्यक्ति विरळांच! सर्वसावारणपणें मेजर केटी यांच्या भापिक घळोरणाला षांठिंत्राच 
मिळत असे. मुला'व्यासग्ठीच अनेक पुस्तके [लेहिणरि मुलांचे मित्र "वालवोघ कार 
विनायक कोंडदेव ओक यांना मेजर केडाचें र्वेइण फूमेंपणें' मान्य केले आहे. ते‘ ग्रंथ 
कर्तुत्त्व’ नामक लेखांत लिहितात.… 

“माझ्या ल्सिहेंण्याच्या पद्वतीविपवी कळोणीं क[हृ^[म्हृणळोत. परंतु मी प्रांजलपणें' 
आणि मोठ्या कुलज्ञभावानॅ कबूल कारेंर्तो कीं, मला मराठी ल्पिद्देण्यास मेजर कमांडो 
साहेवर्चिप्’ शिकविले. वास्तविक णाहेंले असतां, त्यांचें प्रत्यक्ष दर्शन मला कघ’प्च 
झाले नाहीं. परंतु, त्यांचे जे अभिप्रय्यलेख मला याहृण्यास शाळाखात्याच्या आये- 
काऱ्यांनीं मजकडे पाठविले, त्यावरून पुष्कळ चांगल्या चांगल्या सूचना मला 
मिळाल्या, आणि माझ्या चुका मला कळल्या.…मौ एवटॅ‘ रवचीत सांगती कळी’, 
चांगल्या गुरूने आपल्या आवडत्या विद्याथ्र्यास जसे आस्थेने शिकवार्वे-त्याचा हात 
घग्ज त्यास मुभार्गासलावाते-त्याप्रमाणें मेजर वचांडीसाहेबांनीं मला मराठी लिहि- 
ण्याच्या भागांत लाविले. हे त्यांचे उपकार मी यावज्तीव आठवीन. " ६ 

विनायक कोंडदेव ओक यांच्याचप्रयाणे' मेजर केडचि उपकार यावग्जफैव 
स्मरणारे त्यायेळचें वहुतेक लेखक होते. अर्थांत भाऊ महाजनाव्यतिरिक्त दादळोवा 
पांडुरंग, रामचद्र् भिकाज गुजळीकर यांच्यासारख्या काही व्यक्ति मेजर केटी यांच्याबरोबर , 
भाषिक वाद खेळणान्या होत्याच. या वादघिवादांमधून मेजर केटी यांची मराठी 
भाषेची लेखनपद्वाते, वाक्यरचना इत्यादि बाबतीत काय मते होतो, ते स्पष्ट होत 
असल्यामुळे ते वादविवाद विस्तप्रपूर्वक योग्य ठिकाणी दिले जातील. 

क्रमिक वावन पुस्तकांची कल्पना 
अशा प्रकारे मेजर केडी यांच्या कडक देखरेंखळीखालीं मराठी शालेय पुस्तके तयार 

होत असतांना बोर्ड ऑफ् एत्युकेवानकडून त्यांना यावाबत सूचना मिळत होत्या. 
इ. स. १८५४-५५ सालच्या वळोर्डाच्या अहृवालावरून असे दिसते कळी या वर्षी मराठी 
कमिक पुस्तके तयार करण्याची कल्पना प्रथम जन्माला आली. हीं क्रमिक पुस्तके 
कशाप्रकारे रचळीं जार्वी याबद्दलचे विचार या अहृवालात पहावयास मिळतात." 

६ विविघशानविस्तप्र, पु. ३६. १९०५. ष्ट.४३. 
० 1२०१…” ०/ 1118 8००7'८1 ०15८111८'८111०”, 1854-55, प्रा). 11-12. 

 



५६ आधुनिक मराठी गद्याचौ उत्कांप्’ते 

तत्कालीन शाळातपासनोंसांच्या सव्ल्यावग्ज बोर्डानें असे ठरावेळें का अनेक 
विषयांवर पुष्कळ पुस्तके असणांएवर्जी क्रमिक पुस्तके रचून त्यातच सर्व विषयाचे पाठ 
घालावे. इतिहास, ग्ऱ्ग्ळोल, पदार्थंविंज्ञान इत्यादि विपय क्रमिक पुस्तकाच्या द्वारा मुलांना 
शिकघिलै कळी स्तिक्षकानाद्दि पुष्कळ पुस्तके वाचून तयारळी करावयास नकळो अशी बळोर्डाचीं 
कल्पना होती. यापुढील काळांत मेजर केटी यांच्या कामेक पुस्तकांना जें अढ्यास्थप्त 
प्राप्त झाले त्याची पुढ्यात वळोर्डाव्या वरील सूचनैत्ररून साली. 

डायरेक्टर आँफ् पाडेंल’क इन्रदूक्रान 
..स १८४० पावून पंघरप्वपँ काम केल्यपिंरबळोडें आणू एव्युकैंद्ळानही 

[नमसरकारळी स'रथा वद होड्या, सरकारच्या शिक्षणघिपयक नवीन खळिव्यमिमाग्गें, 
मुंबई प्रांताचे' शिक्षणखातें एका व्यक्तींच्या हातीं देण्यात आलेइ . स. १८५५ 
पक्का डप्यरेवटर ऑफ पब्लिक इन्रटूस्वान हे [देळाक्षणरवप्त्याचे सर्वाधिकारीं बनले. 
शिक्षण क्षेत्ररंत प्रथम, मुंत्रईंची` ९ट्याळां शाळापुस्तक मंडळी, नंतर योगे नेटिव्ह 
एज्युकेशन सळोसळायटा, पुढें यार्ड आफ्- एज्युकेशन आणि आतां डायरेक्टर आँफ्द्रु 

पब्लिक द्दळ्ट्रफ्शन, अशाप्रकार बदल झ[ला.त् .स. १८५५ पासून [गक्षर्णावैपयक 
घारर्णात आणि त्याचबरोबर आवश्यक अशा शालेय पुस्तकात बदल करणारी आ‘वै- 
कर्लोव्यारेक म्हृणून डी, पी, आयु. याला फार महत्त्व आलें. त्याच्या बऱ्यायाईंय् 
कल्पना शालेय पुस्तकाच्या रचनेंत, विषयांत, भाषाविषयक घोरर्णांत [’देंप्रदे लागल्या, 
णिक्षण्ळारयाय्याचे यापुढील वार्षिक अहृयाल पाहिल्यास याची सत्यता पटेल. डायरेक्टर 
म्हृणून [इ.[क्षणटॅट्यत्रांत नाव मार्गे ठेवुन गलेल्या व्यकांवैर्को इ० आय. हौवर्ड हे एक 
हृ`॰[त ते ट्टेग्रजा माघ्वमखारें एतद्देशोयमिप् पाश्चात्य शिक्षण द्यार्वे या मनाचे कट्टे 
पुम्त्कते होते. तरळीमुद्वा' मराठा भापेंतळील शालेय पुस्तकाच्या पावर्तीत यारकळिईंनॅ लक्ष 

श्यात्यांनों तीं पद्धतशीर रीतीने लिहृयून घेण्याचे ठरविले. अघिकारसूत्रै हातीं 
घेतल्यावर त्यांनीं मराठ‘फे शालेय पुस्तके व त्यांची भाषा याबद्दलचे आपले विचार 
व्यक्त केले. ते लिहितात :… 

"र्ऽ )‘अं [[ [8 ठप्नप्नक्षआर्ध)’ [माप्न०ऽऽट्टेर्भिक्ष् [0 (][ऽप्नक्षाऽक्ष् झ्याप्रिंम् 
घुधाप्प्नप्क्षा ऽप्प्नक्षघुगांक्षार्पआप्थ् [॥ ह्रथ्भांप्पु ण) भ्’क्षप्म्ढप्र्धाक्ष [प्थ्क्ष्प्रॅऽथ्ऽ 

0[ पुक्षाप्ग्श्र्] |घ्प्0र्णार्थ्यपुक्ष्. ’]गृध्ध्रक्ष् [8 [10 टों०प्|>प् [[)6 [3०01८5 ठार: [[[6 
झ्याणऽथ् [॥ प्नणंप्प् ०[ ऽप्)’|॰ [[०"! [[गंऽ (:[ऱप्प्प्नाऽप्क्षाप्क्ष् गिंथांदुध्रप्ऽ आघा- 
प्नक्विंप् [[18[ 8१ [[[8 [ग्थ्ऽप् [[1६)’ आ: ऽधोंफुं, क्षाप्] ॥ण्ष्टर्वार्णांष्ट्र; क्षाप्] 
;)[0585७ ॥ प्नाण्ऽप् प्थ्र्थ्यऽ [38 50. ^ (:0प्॥(:[| र्ण [)प्प्वींप्ऽ [[]8)’ 
८0116८१ आप्] [थ्प्प्प्र्णफे [31]: [[1० प्प्ट्टेष्ठांप्र्यां विप्दांष्ठाग् र्वा!’ "`/[॥ ॥क्ष’क्ष 
क्षाधो'थ्')’ टोंद्वैऽक्ष्प्नप्नथ्क्ष. र्र्क्स [[[० भ्/क्ष)’ [म्ग्क्षहूप्भ् 0‘ धोथ् हुप्प्0प्नक्ष्क्षा 
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ऽक्षीप्|क्ष,…[म्[8 [प्ष्ठांप्र्यां प्नाक्ष्दांशंणा ०[ धोणाष्टांग्प्. [[[8 [85१6 [ण 
ष्ठा’क्षाम्प्नाक्पंप्र्वां 8प्81)’5[8, क्षाषे |०प० र्ण ऽऱप्नाप्नाअंप्’न्ठेथ्धाम्राथ् ([र्टाथ्प्प्ऽ 
[॥ 83 प्नाप्र्णग् 85 [[1६}’ [क्षार्थ [0 ऽझ्याऱ्धृ) क्स्माक्ष्)’ [[1० [8०7 क्षाणप्र्टात्रूप्ऽ 
णा[म्[(`:[1 ठ्ठाप्स्मा ण) [॥ [[ग्थ् ऽध्प्प्प्प्प्ग्क्ष् 0[ आप्ष्ठा [&प्पुप्क्ह्रथ्, क्षार्प [0 & 
॥त्भांध्’थ् थ्या ००॥8[[[॥[6 80…० 0[ [१5 ठ्ठाप्क्प्थ्ऽप् 8॥[क्ष्<:प्[०॥5.”प् 

र्दोवर्ड यांच्या मताप्रमा'र्गे मराठी शालेय पुस्तके तयार करण्याच्या कार्मी 
एतद्देशीय लेखकाचा उपर्योम करून येणें आवश्यक होते. मात्र एकाद्या युरोपियन 

_ आ’घेकाऱ्याचळी देखरेख या कामी अपरिहार्य असल्यचिं त्यांना वाटे. या त्यांच्या 
कल्पनेमुळेंच मेजर केडॉचा हात प्रत्येक पुस्तकाक्का फिरत आहे, आणि त्याचा 
पारेंणाम मराठी भाषेच्या घडणळीवर झाला. 

क्रमिक वाचन पुस्तके 
इ. स. १८५५ पर्यंत अनेक वैळां शालेय पुस्तके तयार करवून घेण्यासाठी 

समित्या नेमिल्या गेल्या; पण त्यांच्या हातून म्इणण्यासरिंरर्वे काम झाले नाहीं. आतां 
मळावर्दोवडॅ यांनी जोमाने हें काम मुरूकॉँव्. पहिली गोंष्टशालेय पुस्तकांचा 
मिचार करण्यासाठी समिति नेमर्णे ही होय. त्याप्रमाणें डॉ. घित्सनू, मेजर केडी, 
जे‘ळान द्दाकेनेस, रे. ग्लासगो, रे. म`र मिचेल, रे. आयुदूकिन, के. लेस्ठर, टी, सी. हॉप, 
रा. या. भास्कर दामोदर पाळंदे, विश्वनाथ नारायण मडलिक, विनायक वलुदेव 
कगिर्तेकर, गोविंद नारायण पाडगांवकर यांची एक समिति नेमिळी गेली. पुष्कळ बेळां 
समितिनमण्याचँ नठिंकचवैग्ले जाते. व प्रत्यक्ष कामकरणारो व्यक्ति एफादी द्रुसर्राच 
असते असा नेहृमींचा अनुभव आहे. या वेळीं तुवां तसेच झालें. हॉवर्ड यांच्या सूचना- 
प्रमाणें मेजर केटी यांना इ. स. १८५७ मध्ये मराठी क्रमिक वाचन पुस्तके तयार 
करावयास सुरवात केली. त्य[प"क^[` पाहेर्ली दोन, रा. स[. मारकर दापोद्र याच्या नांवे' 
आहेत, कारण तेवढ्या अवथींत मेजर केटी रजावैऊन परदेर्शी गेले होते. अथीत ते 
आल्यावर भाषेच्या दृष्टीने या दोन पुस्तकावर त्यांचा हात फिरलाच. 

कमिकवपिंनपुरतकेआपणक्कांछ्येयारकेळींयाचासमप्न इतिहास मेजर केटी 
यन्सिदिंलेछा आहे. ९ ते म्हृण्ळातात त्याप्नमाणें त्यांनी या कत्सांला इ. स. १८५७ 
मध्ये सुरवात केली व इ. स. १८६१ पर्मेत सहापुस्तकेतयार झाली. ती तयार कस्तट्वना 

हँप्वर्डनॅ त्यांना बऱ्याच सूचना दिल्या. यानंतर इ. स. १८६७ मध्ये पुन्हां एकदां या 
पुस्तकावर हात फिरयिण्याचळा आदेश त्यावेळचे टी, पी. आयु. सर अलेक्हँय्डर ग्रँय् 

८ [ट्रेक्षाण'ईं र्णां “18 प्रॅ’ध्णंण 0/ ट्युर्णां/[प् ‘मऽईंट्याष्क्षांथ्या. 8०…6८3१. 
1857… 58 या). 4243. 

९ रिंश्चाप्र्ना र्णेईं/[ध् प्आफ्राक्विंष्टथ् ([फ्राणंर्मार्थ्य [0 8४८…[7४6 ”18 7८४८ 
60०/१8 [॥ [[38 [॥ ‘”र्वीक्षा 5०/[०0[ऽ,1878॰ 91). 205~206. 

 



५८ ञप्घुप्न’रु मराठी गद्याचप् उत्क्रप्प्त 
  

यांनी दिल्यामुळे ये. केटी यांनां पुहां तपासणी करून जुने घहें बदलून, कांहीं नवळीन 

धडे घाळून’ २. स. १८६८ मध्ये' या सर्व पुस्तके नवीन स्वरूपात छापळी’ हें फेरबदल 
करळोत असतां मेजर केटी यांना ख्रिसपाघिकारीं व शाळा तपासनळीस यांनों सूचना 

दिल्या होत्या. त्याबद्दल ते लिहितात :… 

" ळुपिंम्आ [[[6 ग्क्ष्प्नणप्ऽ (:क्षाम्क्ष् [[]. धोथ्)’ स्थक्षक्ष् [थ्र्थ्य [)र्टाणक्ष् [॥[र्प 
प्प्प्ऽर्पिक्षर्थ्य [3}’ 5[[ ८५. (;:क्षाप्, …… [म्क्ष्धो’प् हेंक्षामुंआग्आ ०[ [[[8 
£षे॥८:[[[0॥ छ्थ्प्नफ्रांप्नाथ्प्प् आर] "७८५3", र्णांग्0 ऽथ्र्णांप्र्घ ध्‘र्णांग्धां झ्याअंट्वभिं 
आग्रा [० [36 ष्टांपआ [० [}16 0[›[[[[0[[5 ॥:८01’टोंर्थ्य.” "॰ 

दृतरा'च्यळा मतांना वेनावातानं महत्त्व द्याबयळार्चे या भूमिकेम्रत्का ते काम कर‘[`त 
असावत असे वाटते. मेजर केटी यांनी क्रमिक वाचन पुस्तके कद्द्यळो रचर्ली.चा 
वळाबर्लंस्तत्यचिंभापप्रघेपयक घेळारणकते होते. त्यांचा परिणाम मराठी भाषेचा 
घडगांत्रर कसा झाला ड्ल्याद्दि वाबफै'ची चचो प्रत्यक्ष त्या पुस्तकाबद्दल [लेळाहृ नाना 
केळी जक्वि. 

शालेय पुस्तकांची सुधारणा 
.स. १८७३ मध्ये पुन्हां एकदां हिंदुस्थान सरकारने शालेय पुस्तर्फामघ्यें सुधारणा 

करण्यासार्टी एक समिति नेमित्ये. द्दिदुस्थर्गिर्ताल सर्व भाषांमध्ये चालू असलेल्या 
शालेय पुस्तकात क्कां पणा असावा, तों सर्व परस्पर[र्शी वाढून पाहून त्यांत योग्यते 
पेंऱवद्ल घडवून अण्यामे, या हेतूने ही सुधारणा समिति नमिली गेली. ई. सळी. वेळीं हे 
या समितीने अध्यक्ष होते. कामाला सुरवात करताना प्रांताप्रांतीं त्या त्या भाषांसाठी 
उपसमित्या नेमण्याचें ठरले. मराठी भाषेतील शालेय पुस्तकाच्या तपासणीसाठी 
नेमलेल्या समिर्तीत वत्कालाँन डी॰ पी. आयु- र्चेटफॉंश्ड, `र, विल्सनू, मेजर केटी व 
नारायण भाई दांडेकर हो मडळी होतो. मराठी भापेंतौळ पुस्तक्रांसबंघ’निं कॅणातेद्दि 
काम असळो, त्याठिंकण्गोंमेज्ञर केर्डी असलेच पाहिजेत, असा ज'गुं अलिखित नियमन 
होता. गेल्या पंचनीस वर्षांत, परशुरामपत गोडबोले आणि इतर शंखीमंडळो यांच्या 
मदतळीनॅ मराठी यापैतळील शालेय व इतर पुझतके, त्रिपय व भाषा या दोन्हीं दृष्टीनीं 
तपनू-र मराठी भाषेला व्याकरणाच्या नियमांत बसवून त्यायोगे मापेला एकमूत्रीण्या[ 
आणण्याचा आटोकाट प्रयत्न मेजर केटी यांनी केला होता. या त्यांच्या कमिगिरींमुळेंच 
त्यांची पुस्तकसक्तिळीवर [नैवड करतांना, डी. पळो. आय. नॅय्र्फाल्ड त्यकियळावद्दल म्हणतात, 

“स्राथ् [[क्ण्प् [›ढप्] ऽदांग्र्णक्षऽ |[|<6 र्शिदांण (:क्षार्घपुऱ 0[[ झ्याफे0ऽ० 
झ्याणद्वैऽ, | (][टों [1०१ [ऱ्फ्णंप्थ् [[ग्थ् 0[)[[[[0[[ र्ण [[16 (हुंप्घ्ग्म्णांप्घ्क्ष्प्ऽ. ”" " 

भ् " रिंश्चाट्यार्ह 0/ ईं/[थ् ८`णाब्णा`र्ट/86 ([…)णंणंर्णां [0 €.प्८[[7[[॰’[6 ”16 फ्रंढ्याहु- 
600/१3 [॥ [[ऽष्ट [॥ “[[/[…! ऽप्/[00/ग्. ]878- 1), 206. 

'.ग्ध् [[)[र्तु’ ;). 3].



_…_____…_____________॰_८__ 

कँटी युग ’५९ 

शालेय पुस्तके व शिक्षणशास्त्र 

मेजर केटी यांच्या लेखणीमघून नाहैर पङलेर्ली अगर त्यांच्या शोधक दृप्तीखाळून 
गेळेंर्ली सर्व शालेय पुस्तके निर्दोष असणारच अशा स्वप्त्रीनें चेय्फील्ड यांनी आपले 
मत दिले खाँ, पण याच पुस्तकांत, इ. स. १९०३ मध्ये सरकारने तेमिलेल्या 
पुस्तकसमितोंला पुष्कळ दोप आढळून आले. अद्यापपयेंत उपपोगांत आलेल्यामेजर 
केटी याच्या क्रमिक वाचन पुस्तकाबद्दल या समितीने आपले मत देतांना असें नमूद 
केले आंहें :… 

“ ’]गृम्प्)’ भाभा: [}[० (][[६०[ ऽप्प्प्थ्ऽऽणऽ, [[ [10१ [[[6 [[प्प्नाथ्पींर्दाक्ष् 
र्घप्ऽप्क्षाटोंआप्ऽ, ०[ [[[० ऽष्क्षाप्ऱ 56१ ०‘ [)00[हू5 ०" झ्यार्भिर्णम् [[[प् 

व्क्ष्णींथ्ऽप् [प्ठप्नाथ्शाणद्दि र्ण प्’क्षप्क्प्र्यांक्ष प्टोंप्प्य्र्धप्प् झ्याक्ऽ ['वांऽर्थ्य. 

’प्म्दांऱ ८0प्नाप्न[[8[[०प् [[[क्ष'द्दिर्थ्य [[1० [[[प्ष्णर्भम् . . ॰ र्ण [[1० [[क्षप्ब्प्प्छ्ये' 
[८1०81 [[[ }प्रांप्नाक्ष)’ [॥5[[॥८[[०॥ ०१०1’ [[ग्ठप् 0[ [[[० ‘ र्प्ष्टप्णंऽप्ऽ’ र्ण 

ण्र्णांम्णप् [[[क्ष् थ्ग्घ्प्प्रऱ्गाक्ष ऽथ्प्पंप्प्म् [॥ [ऱ्क्ष्ऽप् [18८] (:[म्थ्घंऔंग्र्थ्य [[[० [1०96 
0[ [[[र्टार्धप्पु £प्8|[5[[ [[[6 [॥][ण्क्षऽर्था |क्षा8प्888 [[[1’०प्पुछ्येप्ध् [॥प्][क्.”भ् २ 

र्क्सल शब्दांत मेजर केड[ यांच्या क्रमिक पुस्तकावर आपले मत देउन समिति 
म्हणते कळी' जातांयेतां नैतिक पाठ देण्यचिं ध्येय समोर ठेबिल्यह्युळें या सर्व पुस्तकांत 
ओंढ्यतळाण व क्रुत्रिमता आली आहे. थोडक्यात हीं पुस्तके म्हृणजे ‘ ]पुषेप्ष्क्पंआर्था 
ऽष्पंप्नप्धाथ्ऽ ’ होत, असें या समितैचि मत पडळें. 

कँडोंनिमिंत शालेय कमिंकवाचन पुरतकांवरळोवर इतर विषयांवररेल पुस्तकर्चिघेहि 
तपासणीकल्-नयासमितीर्ने आपलप्न् मते व्यक्त कैठी गान्गतान्सिवाय इतरसर्व 

विषयांच्या पुस्तकात फक्त एक वपें पुरेल इतकाच मजकूर असावा, प्रत्येक विद्या- 

र्णांला आपापल्या जिल्ह्यळाची माहिती असणें आवठ्यक असल्याम्रळें ल्फि भृह्गे- 
लाचीं पुस्तके तयार करवून घ्यायीं, इतिहासाच्या पुस्तकात द्दि‘द्‘द्दे विद्याय्याँच्या पकाळो‘ 

पडेल अशाप्रकरिं हिंदी दृष्टि ठेकूळा इतिहासाचीं पाठ्यापुस्तकें असावी, तसेच 
प्रांताप्रांताचा इतिहास [लेद्दिण्यपिंक्षां कालरव’डाचर आधारलेली इतिहास विषयावर 
पुस्तके लिहून ध्यानीं, इत्यादि सूचना या समितौतें दिल्या. त्याप्रमाणें पुढील 
शालेय पुस्तके रचिर्ली गैर्ली- वरील समिर्तांनॅ आणखी एक मट्टप्चाची सूचना 

[’द्ळीहृळोर्तीफौ'अद्यापपयेंतचौ बहुतेक शालेय पुस्तके शिक्षक नसलेल्या लौफांनीं 

  

१२ म्/श्न'फ्राप्प्’ढ्या रिंथ्धधीं’भ्हुं 80०/१8 टॅ’प् र्श/[क्ष् 8०…6८७' ‘)“(थ्ऽरि/क्षाष्ठा, 
1906, 9.23.



६० आधुनिक मराठी गद्याची उत्फांति 

लिद्दिहैंव्ळीं असल्यामुळे मुलाच्या अडचर्णीकडे त्यांचे दुलेक्ष झाले होते. जरी मेजर 
केटी यांनी भाषेच्या दृष्टीमें त्यांत एकसूत्रता आणिली होती तरी इतर बाबतीत ती 

मुलांच्या अम्बाक्यम्याहेरचीं होती. य्हृणूनच यापुढे“ ती शिक्कांकहून तयार करवून 
घ्यावळी’. याशिवाय एकळोणिसाव्या शतकाच्या द्देग्वर्टी येथील शिक्षण क्षेत्रांत पाश्चात्य 
शिक्षण पद्वातीर्चे अनुकरण होत असल्यामुळेंत्यालाअनुसरून शालेय पाठ्यापुरतकाच्या 
रचनेत बद्दल होणें आवश्यक असल्याचें या समितीला वाटत होते. उदाहृरणार्थ, 
अद्यापफ्र्वेत मुलानॅ पुष्कळशा गोष्टी पाठ करावयाच्या अशी पद्वाति होती त्यामुळे 
शालेय पुस्तकांत, [’हेशिपत; व्याकरणावरळील पुस्तकात, मूवबद्वा व्याख्या 

दिलेल्या असत "व त्या मुलानीं न समजतांमुवां पाठ करावयाच्या असा 
पारँपाठ होता. यापुटॅ शिक्षण क्षेत्रांतील नवीन यिचषांप्रमाणें हा पाठांतराचा मार्ग 
बदलण्यासठीं, पूबाँचीं प्रश्रोत्तर रूपाने ळिद्दिलेत्र्टी शालेय पुस्तहेंहै फाडून त्याऐवजी 
विवरणात्मक पद्धतीने तों [लेहृळावयाचीं असाद्दि एक निर्णय या समितीनें घेतला. या 
निर्णयानुसार यापुढील पुस्तकांत प्रश्रोत्तरपद्वर्ताला र्फाटा दिलेला आढळतो. 

शालेय पुस्तके व त्यांची भाषा 
एकदरींत शिटश्याश्वेत्रांत होणाऱ्या फेरबदलझिंसार राळिय पुस्तकाच्या रचनापद्वातै’ळात 

व यिपयवर्णनांत वदल होत गेले. हे बदल होत असतांना मेजर केटी यांना घालून 
दिलेल्या व्याकरणविषयक नियमांचे उब्वेघन होत नाहीं एवढें मात्र णाहेंलेजाई. 
शालेय पुस्तकाच्या द्दारा काहीं भाषाविषयक बदल घङकूग् आणण्याच्या दृष्टींनॅ 
लेखनपद्वाते उच्चारानुसारी करावळी असे प्रयत्न एकोणिसाव्या शतकाच्या द्देप्वर्टी झाले. 
हे प्रयत्न करणाऱ्यमिध्यें पुस्तक समितीचे एक सदस्य काशीनाथ नारायण साने हे 
एक होते. त्यांनी रामचंद्र परशुराम गोडबोले व शंकर रामचंद्र हातवळणे यांच्या 
साहाय्याने केलेल्या क्का ‘मराठी भाषेची लेरवन पद्धति’(इ॰ स. १९००) नामक 
पुस्तकांत पहावयास मिळतात. 

मद्दाराट्रांत द्देप्रजीं अंमल तुरूझल्पनंतर गेल्या रातर्फातज्या विशिण्ग्विषयक 
घद्ममोंटी झाल्या, त्यांवर शालेय पुस्तके व त्यांचीं माणिक कामगिरी अवळेंवून 
असल्यामुळें, शालेय पुस्तकाचा इतिहास जाणून घणं क्रमप्राप्त आहे. प्रत्यक्ष सरकारी 
प्रयऱ्नांखेरोंज निमसरकारळी व यिनसरकारळी अशा कांही संरथांमाफ्गुंत्तद्दि एकोणिसाव्या 
शतकात शालेय वाड्मयांत भर पडली आहे. अशा _ सरथांर्चे कामे पुढील प्रकरणांत 
वर्णिले आहे. -… 

 



प्रकरण सहावै 

शालेयपुरतकँ निर्मांणकरणान्याइतरसंस्था 

दक्षिणा प्राड्क्षू कमिटी 

पेंमवाईंमघ्यें याह्मणांना दक्षिणा वाटण्याचीं प्रथा अनेक वर्षांपासून चालू 
होती. जळोपयैत हें द[न सत्पर्ली होत होते र्तोपर्मेत ठीक होते; परंतु पेश- 

वाईच्या शेवटच्या काळांत या चाळीचा दुरुपयोग होऊ' लागला. ज्या त्राह्मणाला 
दक्षिणा द्यावयाचीं त्याचा अभ्यास, चिद्याव्यळांम इकडे मुळीच लक्ष दिले जात नव्हृतें, 

सरकारी तिजोरानून लाखो रुपयांचा अपव्यय होत होता. पेशवाईच्या अंतानंतर हो 
पारेंस्थिति बदलली. इप्रजत्विया होती सत्ता आल्यावर, या देशाचा सद्रुपयळोग व्हावा 
य्इणून, चींफ् कामेशनर चँपलळीन याच्या शिफल्लाळीवग्ज इ. स. १८२१ मध्'पें पुण्याला 
एक पाठशाळळा स्थापन झाली. या पष्ठराळिमध्यें संस्कृत भाषेचा पद्धतशीर अभ्यास 
होउ; लागला, या पाठ्याळेचा इतिहास मागें देण्यांत आलाच आहे. काहीं वर्षानंतर, 
केवळ सरट्टस्त भाषेच्या अभ्'यासावर एवढा पैसा रवचँ व्हावा हें इष्ट नव्हे या गोष्टीची 
जाणीव लौकाहेंतवखीसरिंस्व्या दूरदृष्टि एतद्देशीय गृहृरयनिं सरकारला कला [देती- 
त्यामुळें सरकारने एक नबोंनच मार्ग शोधून काढला, दक्षिणेच्या देशांमधून पर- 
मापॅतील, [वेठळोषतऱ् इयज्ञीमघील चांगल्या ग्रंथांचीं' मराठी म[प[तरें करवून घ्यावयाची 
व चांगल्या माषांतरकागंना योग्य बक्षिसे द्यावयाचीं, या कल्पनेर्ने इ. स, १८५१ 
मध्ये ‘ दक्षिणा मेझ कमिठी’ स्थापन झाली. या संस्थेच्या निर्मितीमध्ये लोकहितवादी 
यांचा वाटा ळिकतौ होता ते खालील उतान्यपिंग्ज दिसून येईल;-- 

" असा ठराव होण्यास कारण राव बहादूर गोपाळ इरीं देशमुख यांची खटपट 
मुख्य होती. त्यानी याबेळीं मराठी व इंग्लिश र्क्समानपत्रांतून यायिपयों वारंवार 
लिहून लोकांचे व सरकारचे डोळे उघडले; व कित्येक तुपारलेव्या य…हृस्था'च्या सह्या 
घेऊन सरकारास एक अजळोही दिलळी. यामुळें पुण्यांतळील ब्राह्मणांनी त्यावर यामण्य 
केले, तथापि त्या गृहृरथानळी‘ ह्या कामाचा [’पैच्छा सोडला नाहीं. ” ’ 

(’ग्.) नारायण [घेव्णु बोसी, पुणे काहूंस्चँ वर्णन. १८६८. पृ. ८४.



६२ आधुनिक मराठी नद्यांची उत्क्रांति 

या कमिटीच्या प्रोत्साहनाने मराठी मापेंत पुष्कळ उपयुक्त ग्रंथांची भर पडली. 

कमिटीचें कामकाज पहिल्यानें फार उत्साहार्ने चालले. पहिल्या यांच वर्षांच्या कामाचा 

जो आढावा सरकारी दप्तसंत पहावयास मिळतो तो असा आहे… 

कमिटीकडे अखिलळी पुस्तके, कमिटीनॅ मान्य केलेळी' पुस्तके. 

  

१८५१ ` १७ ११ 

१८५२ ६६ … २४ 

१८५३ ४ ३ 

१८५४ ५ ४ 

१८५५ ’ ७ ४ 
’… '… २ 
९९ ४६ 

यावरून पहिल्या पाच वर्षांत कमिर्यंकर्डे ९९ पुस्तके आलों व त्यांतील ४६ 
पुस्तकांना तिने मान्यता दिली, असें स्पष्ट होते. पहिल्याच वर्षी उदयोन्मुख व यशस्वी 

माषांतरकारांना समारमपूर्बंक बक्षिसे वाटर्ली गेळीं. बक्षिसांचीं रक्कम शंभर ते दोनशें 

दपयेपर्मेत होती. बदिय्ते मिळत्रिलेल्या लेस्तकाचीं व त्यांच्या ग्रंथांची नार्वे व बक्षिसाचीं 

रक्कम अशी होतो:- 
१) संक्षेप इतिहास …हृरीं रघुनाथ गाडगीळ. २०० स, 
२) ॰व्येर्वेहार दर्पण-शंकर वार्ता गोखले. १५० ,, 
३) इरण्यावा प्राचीन नादशाद्द्य-विंष्णु मोरेश्वर [पडे. १५० ,, 
४) सक्तिठीसचिं चरित्र…कृप्णशारत्री चिपळूणकर १५० ,, 

५) सौझरचें चरित्र-…मल्लागस्त्रळी पैय्कर. १५० ,, 

६) राब्दप्लेकरिं-कॄघाशिखी राजवाडे. १०० ,, 

७) क्यपटवूक्रुकवें चरित्र…श्राणेंया सदाशिव केले. १॰॰ ,, 

८) त्रिकोणमिती-गंगप्घर रामचंद्र टिळक १०० ,, 

९) बेंजप्मीन फांक्कीनाचा ट्टत्तति-…रामच॰द्र् गोविंद करंदीकर, १० ० ,, 

१०) रेखण्याक्ति-रामक्वाण विनायक मोडक. १०० 

या यार्दावल्न कमिटी दक्षिणेच्या पैशाचा कसा उपयोग करीत असे याची ; 
कल्पना होते. उपयुक्त ग्रंथ प्रकाशनाच्या कामी“ होणारा रवचँ हे एक घमैंकार्यं आहे 
असें लोकहितवादी सारस्व्यांना वाटत होते. पत्रांक ९३ मध्ये ते त्विद्देतात कीं, नेडा’ 
वांकडंग् वानघर्मं करणें हो रवरा धर्मं नव्त्रु. तर:…_॰_ _… ॰ 

२ ०. हें], ‘. (ट्टेणांक्ष'गा’श्यगां, 70८ 6, 1856. 9. 142. 

१ ष्ठानोद्य, १५ नोव्हेंबर, १८५१. पु, ३४७. 

 



शालेय पुस्तके निर्माण करणाऱ्या इतर संस्था ६३ 

  

“ ग्रंथ छापणारे यांस पैसा द्यावा हैं सवपिक्षां उत्तम आहे. व या देशात तर 
अति उस्कृष्ट हाच वर्ष आहे. हे मूखाँस शहोणें करण्याचे काम आहे. म्हणून हाच 
घर्म सर्वान्न’ हु श्रेष्ठ आहे. " ४ ८-० प्क्सि` 

या उदात्त हेतूने प्रेरित होऊन जरी कमिठीनें आपल्या कायरैला प्रारंभ 
केला, तरी पहिल्या दोन वपाँमघ्य [देंसलेला उत्साइ पुढें [टेकला नाहीं. 
म्हेणूनव कामेठीवै सदस्य गोपाळ ॰ इरीं दैशमुरव यांनीं कमिठीला 
कामाची [देशा दाखविण्याच्या दृष्ठीन काही मइलाच्पा सूचना दिल्या. ५ ग्रंथ… 
निर्मितीच्या या श्रेष्ठ कार्योकर्डे पुष्क्ळांचै लक्ष वेधले होते. कमिटीवै काम [देर'याईंनें 
चालले अमल्यपिंइल ‘ प्रमाकर’ कत्त्र्योनीं तिला दॉप दिला. ‘ प्रमाकर’ मध्ये यासबघी’ 
आलेल्या मजक्वाठ्यां तर्तुया ‘वाम्घे टदिंग्स’मध्यें खालील शब्दांत दिलेला आढळतो- 

"[ [॥म्टोंक्षऽप्क्षाषे [[[8१ [[18 [)प्र्शप्ष्ऽऽ 0[ [116 प्र्शघ्औंग्प्ळं 
60")…[११68 0[ (:0[[6<:[[[म्पु क्षार] क्षक्षाधोगंप्पु [[[क्ष् शा0प्|<ऽ [[ष्टार्/[ष्न् 
[)ऱथ्प्नक्षर्थ्य [ऽ ८8॥[०(] 0" 8१ & ण्क्ष)’ ऽ|0झ्या [)8८8. 011१ 0[ [[]8 ऽथ्ण्क्षाप्)’ 
स्मा0त्|८5 ॥थ्र्णा)’ [)प्थ्प्नढप्थ्र्टा, 0॥|)’ 00० [135 [118१ [)थ्थ्प् प्ग्घ्क्ष्णांप्थ्र्प क्षार्प 
&प्नप्नप्प्प्’क्ष्प्] 0[, 3१ [[[[5 [६१6 }’क्ष्क्षऽ आप्] )‘थ्ठाऽ मां" [0॥ 0" [)र्वांणथ् 
8" [[1० झ्या0१|१5 मां" [[क्भ्’थ् प्प्र्पक्षट्वप्प्प् [[18 [प्फ्पांप्र्थ्य [)!०८०55. | 
[[ग्क्ष'र्वांणक्ष् [ग्प्प्नथ् [[म्र्धां, & [र्भग्पंध्’प् प्नप्ऽऽथ्ऽऽथ्र्प र्ण 800(:[ प्र्यांक्षाप्ऽ क्षार्घ 
०|न् &[म् [ष्णऱ्श्यर्णांर्टा षे[8[)०5[१[0॥ प्नाक्ष्)’ प्’क्ष')’ 8०0" [)6 क्ष्प्नप्नणंप्प्र्थ्य. ” "‘ 

वरील सूचतेंमघील, परकळी माणसाप्रेक्षां एफाद्या एतद्देशीय मराठी भाषा 
तढ्यार्ची नेमणूक करण्याबद्दलचा ‘ प्रभाकर ’ कत्र्यांचा सेस्व मेजर केटी यांच्या विरुद्ध 
होता, हें स्पष्ट आहे; कारण मेजर केटी यांचा या कमिटीच्या कायांशळी जवळचा 
उंचेंघ होता, इतकेच नव्हे तर अनेक वर्षे ते दक्षिणा प्रदिंझ कमिठीचे अघ्पक्षहि होते. 

लोकहितवादी अगर भाऊ महाजन यांच्याप्रमाणें ‘ज्ञानॉदय’ क[र[नं"[सुद्व[ 
कामेठीला तिच्या कामाबद्दल का’ळी सूचना दिल्या होत्या. " 

दक्षिऱ्णा पाइझ्त्रू कड्रुमैठीच्या मार्फततयार झालेल्या पुस्तकांत काही शालेय पुस्तके 
असल्याभृळें तिच्या कापाचा आढावा घेणे आवश्यक आहे. नत्रीन भापातारेत पुस्तकाचे 
सवप्घिकार विकत घेऊन कामेठी ती पुस्तके छापीत असे. यामागील हेतु असा होता 
की मराठी मपिंतील या पुस्तकाची लेरवनपद्वाति, वत्म्यरचना, व्याकरणशुद्ध माया 
याबद्दल आपले विचार अमलात आणता यावत. यासाठी कामेठी नवोदित लेरवकाना 

“ गोपाळ हृरी देशमुख, निबंध संग्रह (प्रथमांश), १८६६. पु. ४५४. 
५ ‘). ". ‘. (;ठ्यांध्मा’ऱग्क्षांर्ट. 1/०८ 6. 1856. श). 142…170. 
ढ् 7718 8…”5“? फ्रेछ्येप्ऽ फ्रार्दा /०[[[‘[[८[८’ 0/ 007”…87‘८'8, 1/०/. 3 
’0०[. 6. 1852. 1). 100]. 

" ज्ञानोद्य, १५ जुलर्द, १८५४ पु. २२२.



६४ आधुनिक मरठीं नद्यांची उत्क्रव्ति 

मार्गदर्शन करीत असे. उदाहरणार्थ;- 

“ ग्ऱढप्ऽप्क्षांआऽ [१0११] }पुंप्ष्टांर्शिम् [[[१० मिंक्षढप्र्गि, [[ [[१8१8[ 8१6 

8[[[[05१ ८6११8[[[ १0 [)6 ॥:[6८१8८]. ’]गृम्क्ष् [(][णग्म् ०‘ ळू/[क्षआंर्षि [5 30 

थ्ग्प्प्थ्ष्र्वीप्ष्टां)’ प्॥[[[घ्थ् १[[8१ र्ण £प्8|[ऽ[म् "18१ 8र्प8[)१8१[0[[5 8१० [६१ 
[प्म्प्प्थ् टों65[[3[)|8 [[[क्षा [[[8१‘6 ११8प्5|8१[0[15॰ 

“5१718 [[][15१ [38 (:क्षर्वांणीष्ट्र 8११6…[8८] १0 , . . [१ [[[प्ऽ१ [)6 

१[10१०[[8[1|)[ ष्ठाक्प्नाप्नाशांआ' क्षाटों [([[०[[[8१[(:क्|. ॰ळा[[० (:०ण्म्णां११68 [१०96 
१0 [थ्प्क्षो/प् झ्याप्घ्द्वैऽ झ्या[[११क्षा [1०१ ०01)’ णांधीं [.)[[[[१)’ [›[1१स्मा[१[[ 

दांथ्पुक्षाप्क्ष् ” ‘ . 

कमिठीचे मापातिपयक विचार आतेर्चेघपर्णे अमला'त येणें अशक्य होते; मेजर 

केटी यांच्या नजतेक्कांऱ् ( हीं पुस्तके जाणें आवश्यक होते व त्यांचे [वेचार 
कमिठीच्या [’वेचारांर्सी तेइर्मोच जुळणें कठीण होते. काही काळ मेजर केटी है कमि- 
ठीवै अध्यक्ष होते व त्यांच्या जोडीला डॅग्॰हैं‘[ग्[,रें.मरेमिचेलइत्या[^दपरभाषी 
लोक कमिठीमथ्यै होते. पुढें इ. स. १८६० मथ्में तर दक्षिणा पाइझ कामेठीमें स्वतंत्र- 

रीत्या काम न करतां सर्व व्यवहार ॰टी. पी.अळाय.माफ्॰प्तच[ल[वैअसेठरलेव 
लगेच कामेर्टचिं काम मेजर केटीच्या प्रत्यक्ष देसरेग्त्रीस्राळीं सुरू. झाले. इ. स. १८६२ 
मध्र्ये दक्षिणा पाईझ्यूका‘मेटींच्या वतौनें मेजर केटी व रें. मरे मिचेल या दोघांनी 
कमिय्निं काय व कसे काम करावें त्याचँ एक टांचण लिहिले. त्यांत कमिटॅनि शालेय 
पुस्तके तयार करूं नयेत, सर्वसाधारण लोकांना उपयुक्त अर्गाच पुस्तके तयार करार्वी, 
विशेषत: इतिहास, चांरेत्र, प्रवास, काव्य, नळाय्क इ…याप्’देत् पुस्तकांसच कामेठीनें प्रळोत्सनद्दि 

द्यार्वे अशा सूचना त्यांनी कमिठीला [त्न्या’टूए पुस्तकांच्या भापेबद्दल ते‘ळिद्दितळात :… 

" स्रास्थि१ ८8१1 १11० (:0प्म्प्प्[११€6 ([0 १0 8[([ [[[ १[[6 (:प्[१[भ्[8१[०[[ 
0[ १[]6 र्णिक्षर्धांमिं [अम्ठ्ठप्द्वपुऱ्है ^[१[1०[[8[[ "गाणी [[85 [)66१] (:[०१16 0[ 
[3१8 }’88१8, १0झ्या8[([ऽ १[[8 [[×[प्ध्रु र्ण १116 [8१18088०’ )[6१ [[0१ 8 ][११16 
[प्म्रार्वाप्ऽ ऽ१[॥ [[प्श्र्घ्प्प्प्नाक्वॉऔंम्थ्प्]. ”[[[81’० 8१6 प्॥58११[6८[ १प्85१[0[15 
38 १० घंग्ष् 0[१[[0हु['आ[1)’, [[[थ् (][8[6(:१[<: प8[[3१[०प्ऽ, क्षाप्] १[]8 ऽ}’[म्१ढ]प् 
०[ १[[6 [आपुप्क्ग्रुफे र्शिप्दां) म्’क्षाग्र्वाप्ऽ १0 [)6 ([णाथ् १0झ्याक्ष€|ऽ €×[1[|)[१[[[8 
१[ग्6 ०१)’[[[०[0पु)’ ०[ ळू/[अअंर्भि’ [१8 [6]8१[0[[ १० ऽआप्प्रो, १० [[]6 
छ्येवछ्येघ्क्ष्श्र्छ्येऱथ्क्ष् 0‘ ष्ठाक्षक्षप्र्णघं 8१1८] १0 प्नाप्र्घष्ठाप्म् (][र्यांथ्र्धाऽ 511८}! 85 
["[[[1€[[, (;प्क्तत्अंर्भि 6१८. ०१1 ऽप्[)]॰6(:१5 0[ १[ग्[ऽ [:[प्प्] [१ [5 र्यंथ्धोक्र्भिथ् 
[[[8१ [[18 (:0प्नाणां११6० 8[[0[[[(] [)०१[[ ष्टांभ्’द्रु: क्षाप्णु [[ग्प्’[१6 ८०॥१[[[)॥१[0[[5. 

८ ८)- रिं. [, 600८…”[8’2१’ प्/र्यां 6,18569. 257.



शालेय पुस्तके निर्माण करणाऱ्या इतर संस्थप् ६५ 

[१ झ्या०प्[([ [)6 शाह," १0 य्प्नप्नर्णग्रां (:०[[05[)०॥<[[प्पु प्नाथ्प्नाक्विक्ष‘ऽ [)0१[[ [॥ 
क्षाप्[ ०11१ 0[ [300१18 [[[/[10 [॥[ष्टांग्प् [[[षे [॥ १[1€ ([[5८1155[0[[5 0[ 5[[<:[[ 
फ्प्ध्धांणाऽ. [[[० ८0")…[११68 [॥[8[1१ [ब्प्प्प्प् १[[[॥ग्ऱ् १0 १[[॥6 [›॥[)[[5[म् 
[)ब्भ्प्नक्षऽ ०0प्१8[प्[[[ह १[।6 [०50[१5 0[१[16[[[[]१प्[[[65 आर्य ([[5८॥55[०॥5.” ॰` 

मेजर कँडी बरे. मरे [मैचँट्व् यांनीं’ केलेल्या मागाघेषयक सूचना तत्कालीन 

डी. पी. आय. हॉवर्ड यांना मक्का झाल्या नाहोत. मे.केटीन्"[ मराठी मापेला वळण 
लावण्याच्या प्रयलांत एतद्देशीयांना शक्यतों न दुखवितां आपले काम साधले; पण 

हांवर्डने' आपल्या अधिकाराच्या जोरावर वरील सूचना च्कैठप्ळून लावल्या. तो 

ळिद्दितोम्… ' 

“ [ प्नाप्`5१ ([[5८6१११ [[0११1 [[16 5प्8885१[0[[ [[1६१ [१ [5 १[॰।6 ([[]१}’ 
०[ [[]6 (:०प्नाणां११86 १0 8×१[[[)8१8 ([[[[6[क्षा<:85 0[ [([[0॥[ 8[[([ 5[)€[[[॥8 
[))' [१5 3प्१[’[0[[१)’ 0१ १० 8११क्षाम्प्न१ १० [[): १[[6 5१8[[([8[([ ०[ १[’[€ 
[क्षापुप्क्ध्रुफे [१ 566…5 १० [१1० |)[क्षाग्क्१प्घ्थ् १0 क्ऽऽप्प्प्म्क्ष् १[1ब्[१ शाल 8१6 
[|] & [)05[१[0[[ १0 5१6१60१)’[)ष् [[16 [आपुप्श्र्ष्ठफे 6596८[8[[)’ 8१ [[ [[[प्म्थ् 
झ्या[[क्षा 8 माप्[१[१॥([6 0[ [[ष्टार्/हें [([685 [5 ([3[[}’ [[]पव्धो’प्ष्ट १[1० ॥8१[भ्’थ् 

णांप्म्र्घ, ऽप्ह्रपुथ्ऽघंप्षु १[म्€ [156 ०[ [[क्षा/ झ्याप्र्ध्वऽ आप्] [[थ्झ्या [०१११15 ०[ 
प्ग्घ्प्नाक्ष्ऽर्धणा. ` 

“ ’[॰[16 0[[[}’ [€ष्ट[१[प्ना8१8 झ्याक्)’ 0[ [[×[प्पु 8 [क्षाद्वप्ग्पुथ् ([१ ऽथ्क्षाम्ऽ 
१० 1116) [5 १0 [[[/[[१६ [। 8१63१ क्षार] [)09प्[य्प् [)00[।[ झ्या[1[(:[1 [॥83‘ 
[)६८०११1० 8 [›क्षप्प्म्क्षाथ्गां ॥8१[०[[8[ [)055655[0॥, [[[१6 १[[6 क्प्१[ग्०[॰[2०८[ 
[[क्षशंणम् ०[ १[16 [3॰[[›[8 [॥ [हुंहेंप्ष्टांक्षाप्]. ” ’ ॰ 

होवड’च्या या घोरणामुळें ॰जव्हां इ, स. १८६२-६३ सालचा आपल्या कामाचा 

अइवाल दक्षिणा प्रप्इझ कामेठीर्ने त्याच्याकडे पाठविला, तैब्दां त्याने तों मान्य केला. 

पण एका मुद्यावर त्यामें आक्षेप घेतला. कमिटीमें मराठी भाषेच्या व्याकरणायाबत 

अघिकारवाणीनै’ निर्णय देऊ नयेत असे त्याने कमिटीला कळावेळें. ती म्हृणतो:- 

“ ४०१1 3१8 य्झ्याक्षथ् ०[ या)’ [॰[प्र्धाआथ्क्ष् १0 क्[[0झ्या १[[8 (:०प्नाणां११86 
१0 क्ष्ऽऽधाप्म्क्ष् ([[८१8१०[ऽ[[[[) ०१७: [[म्प् ष्ठा0स्मा[[[8 घ्क्षप्ठप्र्णाक्ष [य्प्पुप्ष्’द्रपुप्’ 

[)"१ [ 5[[०॥[([ झ्यार्टाप्प्प्नाक्ष् १[[6 [)॥[)[[८8१[०[ग् 0[ ०८८85[0ण्8[` [)क्षाक्षऽ 
॰[प्म्[)0([)’[[[४ १[[० र्भाक्षर्’ऽ, 6596८[क्[[)[ [[ [॥म्ठगांप्नाणाऽ, 0[ १[’[6 (टुंप्प्नाणां- 

११६6, 0१! [)०[[।१5 0[ ळू/[क्षअंपिं 5८[10[क्[5[1[[). ” ` " 

कृष्णशारत्री चिपळूणकर, नानाशास्त्रळी आपटे, भास्कर दामोदर पाळंदे, पोरोवा 

कान्होवा विजयकर यांच्यासारखे मराठी भाषातज्ज्ञ एतहेर्णांय लोक दक्षिणा प्राड्झ 

९ [), "’). [. प्ढ्यामेग्य ["[प्नाढो [/०[. [5 1862-63. रु). 113. 

५० [[)[पें. श). 1]6-[[7. 

’र`, £[[›/॥॰[[ऽ[0[[8 ऽष्/ब्00[ [)णाध्र‘, 1/0[ 4, र्प्द्रुक्षाशं, 1863. [). 200.



६६ आधुनिक मराठी गद्याची उत्त्क्रॉति 
  

कमिटींत असून तुझं टी. पी. आय. हॉवर्ड याते कमिठीच्या सूचना अमान्य करणें 
म्हृणते आपल्या अधिकाराची प्रभागावाहेर जाणीव करून देप्यासारखें होते; परंतु 
सत्तेपुढें शहाणपण चालत नाहीं. एतद्देर्यांप लोकांच्या हाती मराठी भाषेची घडण 
तयार करप्यार्ये काम पूर्णग्र्णे जाऊं नये म्इणूनच कळी काय इ. स. १८६४ मध्ये डॉ. 
होन, याते, कमिठीवें तेकेय्रीं ट्टाष्णशारत्री चिपळूणकर यांच्याशळो न पटल्यामुले, 

आपल्या सभासद्त्नावा राचिनापा दिला व याचवेळी रें. मिचेल युसेपला गेला, तेव्हां 
में. केटी यांच्या सूचनेप्रयागें कमिठीवर नवीन सभासद म्इणून रे. केप्'सेडी व 
पुण्याच्या आर्मी रकूलचा मुख्य जी. ए. जेकब असे दोन युरोपियन सभासद 
\ ॰भ्ळे 

धक्का"). 

अशाप्रकरिं [प्ळाऱ्प्रण्यात्यार्ने तयार केलेल्या व्याकरणाच्या चौकर्टीत’च मराठी भाषा 
बसवून तिच्यात एकसूवपिगा व सोपेंपणा आणावयाचा हेतु हँप्बर्ड याच्या मनात 

असल्यामुळे दक्षिणा पाइझ कमिठीच्या भाषाविषयक सूचना त्यामें खोकारल्या नाहीत. 
[वबपनरँ ̀:का‘ऽपेंटव्शळो सवघ असलेल्या एतहेर्यांयांपँकाँ कांहीं राखी होते व त्यांच्या 
हातीं मराठी भाषेचें भा‘मेतव्य देणें होवर्डला पस'त नसार्वे. या मुद्यावर तो लिहितो:- 

"[ [)6[[थ्भ्’8 १[[8१ 8…0१18 8[[[105१ 8[[ [3[क्ष्[॥ग्[8[[5 [[[81’6 [5 &, 
१क्षार्यक्षाप्)’ १0 0भ्/०[[8)’ क्षार्य 0ध्’क्षस्मा[[6[[ग्[ १[[6 ॥8१[ण्€ [\48१8१[[66 
१ध्या[१[ग् १[1€ [थ्क्प्नाथ्र्य [क्षापुप्ठहुफे आर्य [[[8१ ([[1 [[[[5 ८०प्प्€€१[0[म् ), 
[धा ०[13 ०[[8॰११क्ष्[ ऽभ्र्/[रि भ/[म्प् [१.10फ्रा5 १[[8 [)0झ्या8१ ०[ [[[5 [[[०१[[क्ष- 
१0प्ट्टप्8, [[[81'8 8१8 5८0१85 0[ 0[[8प्१8[ _[0[[[[50[ग्5 णा[10 र्य8[[8[ग्१ [[[ & 
[›थ्र्यक्षाघंप्, आर्य 5१[[१€र्य [)[1१8560[08}’. ॰[॰[[[5 ठ्या[[ [ग्म्प्5१ [)6 पुप्क्षर्यक्ष्र्य 
क्ग्रुक्[॥5१”॰भ्›२ 

होवडॅच्या या विचारांचा पा^रणाम तत्कालीन शालेय पुस्तकावर किती झाला 
याची चर्चा पुढें केली जाईल. 

दक्षिणा प्रळाइझ कामेटीच्या इ. स. १८६६ च्या ठरावाप्रमाणें कामेठीमाफ्’न्त 
यापुढें शालोंपयागी मराठी पुस्तके तयार करण्याचे काम बद झाले.सव॰स[घ[रण तुबुद्वा 
वाचकांना उपयोगी होतील अशाच पुस्तके छापप्याच्या या नवीन घोरणामुळें 
यानंतरच्या काळांत कमिठीते शालेय पुस्तकांना प्रोत्साइन दिले नाहीं. याबैळेंपासूना 

पुस्तकासाठी दरवपां फक्त वारादां रुपये खर्च केले जात. कमिठीतर्फे छापल्या मेलेल्या 

पुस्तकांच्या याद्या प्रतिवर्षी प्रतिळू होणाऱ्या मुंबई प्रांताच्या शिक्षणावैपयक अहवालात 
पहावयास सापडतात. 

".२ [रेंक्षांप्ऱ/ र्णे [[[थ् [)[रै‘थ्प्र्टणम् प्ळारिंप्रक्षाष् [॥अंऱप्प्म्'रॅक्षा. 80…[८37 

1856-57 म्), 474.



शालेय पुस्तकँ निर्माण करणाऱ्या इतर संस्था ६७ 

  

दक्षिणी मापेंत पुस्तके प्रसिद्ध करणारी मंडळी 
मराठी भापेंत पुस्तके तयार करून ज्ञानप्रसम्’रकार्प करण्याच्या हैतूनै' प्रेरित होऊन 

हो संस्था नारखि २२ मार्च, इ. स. १८४९ रोजी मुंबईत स्थापन झाली. ही संस्था 
स्थापन करण्यात नडोंद्याचे तत्कालीन रोंसेर्डेय्, कर्नल टी. फ्रेंच व पेन्शन साह्याने 
मुख्याधिकारी कॅप्य्न हाटँद्दे परकळीय गृदस्थ प्रमुख होते. सुरुवातीला मंङळीमघ्ये’ 

असलेल्या तेरा सभासदांपैकाँ दहा जण युरळोपियन होते. मुंबई सरकारचे चिटणीस 
विलोबी है अध्यक्ष आणि द्दार्टद्दे चिय्र्णांस व खाजेनदार होते. ‘ तज्व्मासंबंघी कमिटी’ 
मध्र्ये मेजर कँडी, रे॰ रटीव्हृनूसन, डॅग्. विल्सन इत्यादि परमाषी लोक होते. पहिल्या 

कांहीं महिन्यांत ९००० रुपये वर्गणी गोळा झालो व एक बपाँत देणगी व वर्णांणो 
मिळून सुमारे अकरा हृबार रुपये जमले. देणगीदप्रांत गायकवाड व दक्षिर्णेताळ कांहो 

सरदार होते. या संस्थेची माहिती देतांना गोविंद नारायण पाडगांवकर लिहितात;- 

“ (दक्षिणी भापेंत पुस्तके करणारी मंडळी) या नांवाची एक सभा मुंबईत 
१८४९ व स्थापित झाली. ही मोठी उपयोगी सभा उपस्थित करणारे मुस्व्व गृहृस्थ 
कर्नल फॅच (बडोद्याचे रेंस्निडेंय्) आणि कपतान हार्ट (पेन्यान खात्यावर मुक्तसर) 
हें दोघेही गृहस्थ एतद्देशीय लोकांवर फार प्रीति करीत. आमचे लोक सर्व गोष्टींत 
हुशार व्हावे अशी त्यांची निष्काम भक्ति होती. एतद्देशीय लॉकाँस ग्रंथ यांचायाचा 

जो तिरस्कार पडून गेला आहे तो दूर करायास त्यांच्या रवभापॅत अनेक विषयांवर 
मनोर'जक व ज्ञानोंत्त्पादक असे ग्रंथ तयार करून द्यावे व अशा उपायांनीं त्यांमध्ये 

घिद्येची अमिर्वाच उत्पन्न झालो म्हृणजे त्यांस झाली व द्रुसऱ्या विद्या संपादन 

करण्याचा व्यासंग लागेल असें त्यांचें म्हूंणणें होते. हें लक्षांत आणून केवळ आम्हां- 

लोंकचिंच हित व्हावें म्हणून त्यांणीं पुष्कळ श्रम घेऊन ह्या कामास हात घातला. 

आणि संभावित लोकांस पत्रे’ पाठवून ह्या प्रकरणी सभा मरलळो. हिचे सभासद गव्हृर्नर 

देखील होते. तसेच एतद्देशीय लॉकांपँकळी' मळोठमळोठाळे गृहृरथ रामलाळ, जगन्नाथ 
शंकरर्दोय्, व'मनजळो होरमसूजी वगैरे पुष्कळ ग्य्हृस्थ होते. समशेर बहादूर राजेसाद्देक्, 
गणपतराव गांयकयाडहें सन १८४९ तयेथें आले होते. त्यांणीं ह्या समेसपांच 
हृजार रुपये दिले. ह्या समेचें अध्यक्ष नामदार विलवी साहेब कोंन्सिळर हे होते. 
याप्नभाणें ह्या समेर्चे स्तुत्य काम चालवण्यात म'ङळोनें मुमरें २५००० रुपये जमावॅठे 
मगत्यांणींतेंद्रव्यव्याजांसठेंवूनत्याद्रव्याच्याव्यार्जापैफॉंजै क्काहोड्ळितेंस्बर्मून 
दोनर्तांनकांरभारींठेंयिळेअप्तणेकाम पडेल त्यावैळीं ऐन रकमेंतून द्रव्य काढून 
'झ्प्रजा मापेंत जे चांग्ळिल ग्रंथ असतील त्यांर्वे सभासदांच्या अनुमतानें मराठी भाषेत 

मषांतर करवून छापून तें ऐन किंमतौने लैंळाकांमु विकळार्वे. आणि व्याजयासून बे द्रव्य 

ज्याँ…



६८ आधुनिक मराठी गद्यात्री उप्कांघि 

    

उत्पन्न होईल ते फिरून मुळच्या रकमेंत मरार्वे॰॰॰'याप्रमार्णे (यांनी आजपर्यंत 
(१८द्३ पवग्त) ट्द्द्यवळीस हजार रुपये खर्च करुन आठदहा ग्रंथ चांगळे तयार करून 

" 

छामिंल.” " 
या मंडळींच्यार्मांहेव्या मुपेंत (|) ष्ठाहुर्भम्ट्टेप्ऽप्प्प्क्ष्’ऽ र्नित्रुऽप्ण)’ 0‘ [प्र्वीय् 

(2) प्नग्थ् र्निप्प्णनुर्वा ["]प्ऽक्षाम्रा र्ण र्प्छ्येक्ष्म्थ्प्] र्भिक्ष्प्प्प्थ् त्रुप् 27 [);"प्ऽ, 

(3) र्भिक्षप्प्र्वा निंम्क्षाणाम्क्षाढ णांधो र्निष्प्णर्हेर्यां ["प्ऽध्प्क्षांप्प्ऽ अशा र्वान 

पुस्तफांचीं मराठींत भापांतरें करावयार्चे ठरले; प'रगु मेडळीलप् एका वर्षांत असा 
अनुभव आला कीं, “रँप्रबी शिकलेले एतद्देशीय लोक पुष्कळ अमूनतुबां मानृभापेंत 

तर्दुमे करभ्ग्याका ते असमर्थ होते. एका क्योंत झालेल्या कामाचा आढ्ययाघेऊन 
पुढील काळासठीं जो कार्मकम आंखला तो असा होता :… 

“ काळे लोकांच्या १८ व्या पलय्गोंढील कवतळान मॅकइळोनल्ङ साहेब यानळी' 

वर्ड सग्द्देबांनों केहैंय्ला गुज्ञरायैचप् इतिहास त्याचातर्मुमा बहूतेक सपत्रिल्प्र आहे तों 
तयार झाल्यानंतर घेऊन कमेंटीं छापयिणार आहे; तेच सद्दिव, कित्येक लो'कप्रब्सेद्वा 

व जुन्या गुप्त लेखांत्ररून नाना फडणवीस यर्चि चरित्र मरावीं भापेंत रचित आरैत. 

या कांरभाऱ्याव्यप् अस्सल तसबिरींचीं नकल ‘फ्रियर ’ साहेबांनी मिळविली आहे. 

ती न्तिळाछापावर छापयून त्या ग्रंथात जौडिळी असतां त्यार्वे मोल निस्रालस याढेंल. … 
“ पश्चिम हिंदुस्थानातील आयाळत्रुद्यांस ज्याची ना'र्वे माहित आहेत अशा 

फॉंर्विमान पुरुषांच्या ( जन्मापास्प्त क्कोगती ) हा ग्रंथ परंपरागत आलेल्या, व हृलीं 
प्रसिद्वीत अशा आघारावग्ज रचावयाचा; या फीर्तिमानू मनुष्पांत रबप्लों ळिद्दितैव्या 
मनुणांचो गणना असावी. शिवाजी, नाना फडनवींस, माहाद्जी शिंदे, अहिल्यायाड्भ्, 
येऱ्ळाबेतराव होळकर, वट्याजौ बाजीराव दृत्याऱदे. 

“पश्चिम दिंन्स्थानांतळि मुख्य शहृसंचीं इत्तिहासरूप वर्णनॅ; जवें पुणे, सातारा, 
वडोंर्दे,कोल्हृ1पूरदृत्याळादे. 

॰“करनळू रळीमनसाद्देब, याच्या ग्रंथांतोद्त्र् ठक लोकांचा ग्रुत्तांत, आणि 

त्यांच्या नासऱर्थ सरकारर्नेजेंजेउयाय योजलैते;वतर्वेच,मुळें चोरून नेणें व तें 
वद् करण्याकारेतां सरकारचे उपाय हॅण् दोन्हो मिळोन तिसरा ग्रंथ. 

“ बरनदेंयर सप्द्देबप्वळी पर्यंय्ण नामक बो ग्रंथ आहे त्याचा सग्संद्ळा व 

द्दिद्गुरयळानळात्रिपयीं बसरीं ल्पिद्देणारे नामें जो ग्रंथ त्यास सर एच. द्दालेअय् सप्द्देबांनीं 
लिहिलेली प्रस्तावना; हीं दोन मिंळळोन चवथा ग्रंथ- या ग्रंथायग्ज मुसलमान लोकांच्या- 
अमर्लात हिद्गु'स्थानचीं कशी दया होती याविषर्मुप् स'प्प्रतवै लोकांस पुतै‘ ज्ञान 
होईल- › . ’ 

म्ट् गोविंद नारायण पाडगांवकर, र्मुवर्हर्चे वर्णन. १८६३. पृ. २९१-२९२
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“ हिंदी उत्तम नाय्कांमून वैतठेल्या स्तुतिपर गौप्टळी ज्यांत मलते देवळाचे वर्णन 
न प्ऱ्’ 'हा षांचवा ग्रंथ. 

“ हातेहास सौंद्मै नामक ग्रेथा'तीळ कांहां अंश व जलपर्मय्णें व भूपर्मंय्णें 
या दोहृळोलील कांहीं अंश मिळोन साहावा ग्रंथ. ” " ४ 

अशा प्रकारें कामाची आंस्बणीं करून दक्षिणी भापेंत पुस्तके प्रसिद्ध करणाऱ्या 
यामंङळीमें‘गुज्ञराथचण्इतिहृळास‘( १८५० ), ‘नग्वार्क्सस यांचीबखर’ 
(१८५ २),‘देशठयवहार व्यवस्था’( १८५४), ‘शास्रोव ज्ञानदर्शन’(१८५६) ड्त्याळादे पुस्तक 
तयार करक्का प्रसिद्ध केलाँ. जरा हीं सर्व पुस्तके शांळांच्या अभ्यासक्रमात अंतर्भूत 
शाहै’र्ली नब्हृर्ती तरी तीं चिद्याय्यट्या ज्ञानात भर पाडणारीं होर्ती. म्हणून हो मडळी 
तिनं छापठेलों पुस्तके याची नोंद कर'र्गे अगयार्चे याथ्र्ते. 

यावेळी ग्रंथलेरबनार्चे काम मुख्यत: भाषांतर स्वरूपाचे होतें. भाषांतरकार मूळ 
ग्रंथावल्न आपण केलेल्या भाषांतराची अथवा रचलेल्या नव्या मूळ ग्रंथांचीं दहा 
यानें नमुन्यादाखल मंङळोकडे पाठबाँत असे व तिला जर तों आवङलों तर लेखनाचा 
उद्योग पुढें चालावैण्याचौ [द्देळाफळास्तटेखक्रालाकेढी जाई. "ग्रंथवीं मापासेप्नदायाळ 

घरूनअसळावी, आंतीळदेस्रानें वाचकाच्या मनाचे रंज्ञनम्हावें, त्यास बोंघप्रळाति 
व्हावी, कांहीं व्यवहारज्ञान मिळावे; सारांश त्या पुस्तकास लोकछ्येन मागणी यावी 
असें त्यार्चे अंत'रग सुंदर असा'व,” ' " अशा अटी मंडळी घालीत असे. 

या मङळीच्याद्वारा भाषांतरित हॅण्यान्या पुस्तकांच्या मापेंत एकक्कोपणा 
असावा याहेंतूनॅ मेजरकँर्डायांनाकांहों निगम तयारकग्ज देण्यावद्द‘लमंङळीनॅ‘ 
विनंति केली. यावेळी कॅ. हार्ट हे या मंडळींचे चिटणीस होते. इ. स. १८४७ मध्ये 
मे. कडीयांचींमुबईंच्या शिक्षामंडळीनें मराठी ट्राळ्छेटरय्हृणूनतेमणूक केल्यावर 
प्रतिद्वाहोणान्या सर्व पुस्तकांची भाक्कितपासणीं करण्याचेंकामत्यांच्याकडेआवें 
होतें.शित्रायउपयुक्तइंप्रबीग्रंथांचींमणांत्तरेंफाप्याचें वकरबुनवैण्याचैसुद्रांत्यांनीं 
अंगयारघेतलेंहोतें.यासठींअर्क्समाषांतरकसँ असावे याबद्दलचे कांहीं नियम 
तयार करावयास शिक्षार्मंङळीमें त्यांस सस्मितळें होतें० ते‘ग्हां मुंबईची शिक्षांमंडळी व 
द्क्लिणींममिंतपुस्तकँप्रासैद्व करणारी मंडळी या दोनहि संस्भांयाठो मेजर कँडी 
यांनी भाषांतराचे नियमबना'वैलै. इ. स. १८५॰ मध्ये मे. कँडीद्देचखुद्दमंडळीचे 
सेंकेटरोहोतेवहेंनियमऱ्यांनींरेंॐटीव्हैनसनवरें, विल्सन या मिशनरी मराठी 

९४ च्चानोद्य, श्दसैप्टॅवैर, १८५०० षु’० ३३२० 

प्५ गणेश रामकृष्ण हवालदार, रावसाहेब वि’घनाथ नारायण 
मंङलाकयचिच'रित्र, भाग१ला. १९२७ पु, ३३०-



७० आधुनिक मराठी गद्यप्ची उत्र्फाति 

तज्यांना दाखक्का त्यांच्या सल्लाळानें निश्चित केले होते." हा सर्वे दतिहृ [स याठिकाणी 

देण्याचे कारणद्द्तकेच कां जरी हो मंडळी बिनसरकारी होती, तरी [तनें प्रसिद्वा 

केलेल्या सर्व पुस्तकावर भाषिक हुकमत सरकारी म्हृणजॅच मेजर कँडी यांची होती. 

मडळीला उद्देलून आदर्श भाषांतर कसं असळार्वे याबद्दल ‘ज्ञानोंदया’ मच्यैहि 

याबेंळीं बरीच चर्चाइव्ळिळीआढंळते. "" 
या मंडळीनें इंग्रजी पुस्तकांवरून मराठीमध्ये भापांतरें तयार करण्याच्या 

कामाला मुण्यात घडाडळीमें केळी रबरी, पण पहिल्या दोन र्तांन वर्षांनंतर इ स 

१८६० पर्यंत तिच्या हातून विरोप काम झळाठें नाहीं. पुन्हा इ. स. १८६॰ मथ्र्ये 

क्लि नांवाव्या ग्य्हृस्थानें प्रयत्न केला. पुढील दोन वर्षांत दहावारा पुस्तके 
छापलळो गैळीं, परंतु पुस्तकांची निवड योग्य झाली नाहीं व लोंकाप्रेय विषयांवरील तीं 
पुस्तक नसल्यामुळे त्यांचा रवप होऊ" शकला नाहीं. पैसे मात्र गुंतून राहिले. थोडक्यात 
मंडळींचा दुसरा प्रवऱ्ना’ट्टे तेवढासा यशस्या झाला नाहीं, पुढें पुन्हा एकदां तारीख 

९ जुलै, १८८४ तैर्जी कांहीं मंडळी जमली व या संस्थेचा जींणाद्वार करण्याचे ठरले 
या प्रयलांत न्यायमूर्सि महादेव गोविंद रानडे, तत्कालीन डी. पी. आय. चँटूफील्ड 

दत्याळादै लोकांचा हात होता. यावेळी मंडळींच्या हातीं रोंरव चार हजार रुपये व दर‘ 
साल षंघराशै व्पयेव्यग्जमिलूंराकेल इतकी रक्कम होती. या पुनढ्यजळीवनाच्या 
प्रसंगीं ‘ इंदुप्रकठ्यां’कार म्हृणतातऽ- 

“ग्द्वैग्थ् 0प्गंथ्प्रऽ र्ण [}ग्प् ऽप्प्नूथ्प्)’ [थ्पणंढि & दिशा आणटोंऽ र्ण 
क्षार्ट्सक्षाक्ष्प्प्श्चा 1१15 प्प्र्घब्रूऽप्नप्प्थ्प्] र्धम्क्ष्प् छ्येक्षश्र्र्णम्त्रु [[प्क्षअंधाथ् [5 अं 
प्नाथ्ऽआर ण्प्फ्’ प्रिप्वद्द्ण्ऱ्, क्षार्घ [}ळोय्प् [० क्ष…र्णम् [[, [[क्प्ऽप्ठप्णम् क्रू[0[[[ 
[णथ्म्पुप् प्आहुप्ठपुध्ऽ [5 [}[6 क्विप्ऽध् आर.] [थ्र्थ्यप्प्ऽप् [65०प्प्८6- ’ळा1’आऽ|8॰ 
घंणा |165 5६६५ [}[6 [प्थ्आऽ र्ण [[[ग्प्नाठ्याथ्प्नाआप् र्ण ठछ्येप्ऽप् ष्टा/क्ष)’ 
[[[०८]6[[म् £प्[0[)68[[ [आपुप्क्पुफे ’]गृग्थ् [[[ऽप्णष्ट्र र्ण [56 (;क्षप्म्क्षा 
|क्षाष्ठा1886 ठर्गिणर्घऽ [}[6 [[[05फु [[[0टोंक्षप्' आप्] [1१० "1०5१ ऽधांप्धुंप्ष्ठ 
[॥प्ऽप्ऱठप्बुंप्प् र्णे [}[प् 8…८8८)’ 0[ [[आऽप्क्षांणम् 85 &" [प्ऽप्प्प्माआप् [[[ 
|क्षाष्ठप्तष्टप्-[ग्न3र्मिप्फु श्याफ्रिश्र्प् [58 गिप्प्र्णम् झ्याठऽ [० [}[प् प्क्षप्ग्क्षाऽ, 50 
|प्प् हुंप्ष्ठांटँऽप्ग् 5६ [० 115. [[[ धोथ् [ग्ण्ध्रुप्क्द्वथ् र्ण 0।[[ [र्णांक्षऽ प्र्’थ् }म्क्ष्यक्ष् 
[। ॥[क्षश्र्प्प्यक्ष् &5 [[०}[ 88 आ)’ [आहुप्ठपुप् [॥ धीर: शाणर्पि अक्ष 
[)055०55६८], क्षार] [० (]प्णंथ् भ्र्भांम्क्ष्प् [)[र्णप्ऽऽण स्राणटोंऽझ्याणधो [[भ्याणंऱ् 
[[[ 1870, ‘प्र्णांघंध्’ढप्थ्पें [[[त्रुप्र्पऽ प्क्षा प्प्प्)’ [36 [प्प्प्नाथ्प्] सामोआ [}16)’ 
[म्क्ष्यप् ऽफुप्र्घनुर्थ्य [। |क्षाष्ठा188० [>[0प्8फ्रि [० ;)क्षद्रिप्प्हूप्प्म्.’ ॥ ७६७ 

"६ ‘).हैं). ‘. 80ण'र्यां णांप् व्र्बप्८×£रॅ०॥,__रिं00ण्प् ऽष्णऽ/थ्ग्ध’प् (ऱ्र्णे/ष्टहेंथ्, 

1850. 1). 163. 

" क्वि, १६ क्वि, १८५°० पृ’ ३३५0



शांलेयपुस्तकैनिर्मांणकरणान्यादतरसंस्था ७१ 
    

स्माप्प्विं ॥क्षाऽर्ट्सक्षाप् र्धग्थ् [[थ्क्ष्ऽप्प्क्ष्ऽ र्ण £॥8|[5[[ [[प्क्षर्थांधाथ् १० 00! 
[[[0[[[6[-॰[0[[पु॥क्ष्, धीथ् (’,र्गिथ्ष्प् शां" क्ष्ऽऽधाथ्र्वी)’ [36 माठष्टांध्र्यां. ["[0५’ 
[भ राक्षप्म्क्प्र्णांक्ष [[प्क्षठप्धाप् [ऽ प्ठप्नठर्भिथ् 0[ ([ष्टा/र्टाप्प्नप्नाक्षाप् ॥…[क्ष [[[प् 
[›[थ्ऽक्षाप् (:[[॰<:[[[[[5£8[[(:€5 [ऽ & [[[0[6 ([[र्गिप्र्णांप् फ्प्प्ऽपंप्प् [० आऽस्माक्ष. 
8": 858"…[प्हु [[[6 खँथ्प्’क्ष्ठिप्नप्नाक्षाप् [0 [36 (:[85[[8[)|० क्षामुं [)055[[›18 
[[क्षार्शआंआ [5 [[ग्क्ष् 5॥[65प् क्षाप्] थ्क्ऽट्रिऽप् [[[०षे6 0[ वर्णगंष्ठा/[प्पु [[[क्प् 
र्णशृंथ्प्प्.” 

उपयुक्त ज्ञानप्नसारक सभा 
एकोणिसाव्या शतकाच्या मध्यावर, भापांतस्ति याद्मयनिर्मिर्तीची लाट 

पसरली होती असे तत्कालीन याहूंमयाचा अभ्यास करतांना दिमूनयेतें. वर उक्के- 

खिलेल्या दोन सस्थांरँत्ररींज, तारीख १ सप्टेंबर, १८४८ रळोजीं स्थापन झालेली 
उपयुक्त ज्ञानप्रसळारक सभा’ हो तिसरी संस्था होम. मुंबईतील एलुपिंन्स्टय्न विद्यालयांत 
होसभा स्थापन झाली. याचवर्षीइंग्नजी घिद्यासपप्दन केलेल्याकांहृळी र्मुबापुरस्थ 

एतद्देशीय तरुणांनी ‘ रटुडंठूतूप्लेटसी अँड सायंटिफिक सौसळायटी’ या नांवाची एक 
संस्थामुरूकेलीहॅप्तळी; ‘उपनुक्त ज्ञानप्रसप्रक सभा’द्दीयासस्थेचीच एक शाखा 
होती. या समेचे पहिले अध्यक्ष दादळोबा षांडुर'ग हेहोते व चिटणीतार्वे काम 

महादेवशास्त्रळो कळोल्हृय्कर यांव्यक्काडे होते. या सभेच्या वतीने एलाल्फि विद्या. 

लयांत दरमहादोनठ्याहोतअसतवतेथेंव्याख्यार्नेव निब’घत्राचन 

हा कार्यंकम असे. या मागील हेतु असा होता कीं, प्रत्येकाला स्त्रमाषेम'प्यें शुद रीतीने 

लिहावयास यार्वे व स्वदेशामघ्यें उपयुक्त ज्ञानाचा प्रसार कावा. या समेंत झालेली 

व्याख्याने अगर वाचलेले निबंध ‘मराठी ज्ञळानप्रसळारक’ नावाच्या मातिकामघून 
प्रसिद्ध होत. 

या मासिकाची उपयुक्तता मुंबईच्या शिक्षामंडळींला इतकी पटली कीं 
‘शानप्नस्नारफा’व्या प्रथम पन्नास व नंतर एकशें नौविस प्रति घेऊन त्या निरनिराळ्या 
शाळांमघून याठावैल्या जात. ‘ज्ञानप्रसप्रक’ आणि सरकारी यिद्याखातें यांचे संबंध 
जरी इतक्या सलौख्याचे होते, तरी त्या दोघांमध्ये मराठी भाषेच्या व्याकस्थाविषयक 

काही प्रश्नांवर कडावयाचा वादविवाद झाला व तो पुस्तकरूपमिं इ.स. १८५८ मध्ये 

प्रसिद्ध झाला. या वळादावेंवडांतून प्रत्यक्ष निश्चितपणे कांइळी बाहेर पडले नाहीं; तथापि 
मराठी भाषेच्या घय्नॅत सरकारी विद्याखर्ते म्हणजेच मेजर कडी यांचा [॰कतों 
प्रामुख्याने हात होता ते दिसते. तसेच तत्वाखीन मराठी लेखक, विशेषता गोविंद 

नारायण पाडगांवकर, दळादळोया पांडु'रग तखडकर वगैरे मंडळीनी मे. कँडी याच्या 

ऱ८ इंद्रुप्रफांरा, पु. २३. १४ जुले, १८८४. 

 



७२ आधुनिक मराठी गद्यप्ची उत्फांयि 

भाषाविषयक घोरणाला कता कसून विरोध केला त्याची कल्पना येते. या यादळाचा 
समग्र इतिहास व त्यांक्त निघणारे मराठी भाषेच्या व्याकरर्णातोल कांहीं मुद्दे यांचा 
['वचार पुढेंकेलाजदेंल. याठिकाणी ‘ज्ञान प्रयारका’ बद्द्ल पोरण काय होते तें 

समजप्यर्क्स मे. कँडी यांचे मत देणें जरूर आहे. ‘ऱ्चान प्रस[रका’स[ररव्य[ 

राग्लोपयोगौ मासिकाची भाषिक तपासणी करतांना ये. कँडी लिहितात :… 

" [ [सर्वा [[ [राष्ट्र ([प्प्)’ [० [थ्प्नप्ऱफु [}म्क्प् [॥र्पष्टांप्ह्र [[०[[[ [[[6 शाष्टणं- 
[[[क्षाऽ [)8[०[० [[16, | (:0[[5[(]क्ष‘ . . . ”[[[थ् ])[ग्ष्ट्रक्षा र्निक्ऽअर्शटू . . . [० 
[[8 ०9०" [० ०[)]॰8<:[[0[[ ०[[ [[]० 8[0प्[म्प्| ०[ [)ढटों ऽणांथ्, भ्’[०|8१[0[[5 
०[ ष्ठाक्ष्प्नाप्ग्क्ष' क्षार] [([[०[[[, आटों ऽप्म्प्णंऽम्राऽ 0[ प8[[0॥ऽ [:[प्टोंऽ . . . 

“ [१ [5 णांधी पुप्थ्क्प् [र्टाप्प्प्आप्प् [[ग्क्प् [ थ्ग्घ्ठ्ठाथ्ऽऽ माड्रु’ऽथ्", [ण 
[ ठप्नाभक्षोआर्प [[म्ढप् [[ प्ना)’ ०प्न[[[[0[[ [)6 [[[क्मुंथ् ]टुप्प्झ्याप् [0 [5६ [)[0- 
[)[छ्येणऽ क्षार्टा €0प्पेंप्८[0[5 र्ण [}[प्ऽप् [)प्[[0<[[८8|ऽ, [ 858" [[[८प्1' 
ठ्ठाप्ठप् ०([[॥[[[ आपें शीत" प्रार्णग्क्र्भि)’ [)6 वऽऽओंर्थ्य ठे)’ [म्प्प्ग्क्षणाऽ 
झ्यामांक्षऽ [॥ [[[8 ध्’क्षप्सप्र्यांक्ष [[प्झ्याऽप्नब्रेट्युअ’ऽ. ॰ळार्भिऽ स्मासऽ "17 आट्युथ्घंथ्प्प्थ् 
य् [प्झ्या }’थ्अऽ [)क्ष्दांद्र, ध्र्भांग्क्षा (:[[[[(:[5[[[5 ०[ [[[[[[० प्र्पिक्षाटोंर्थ्य [[[० 
8[[[०प्[ [)[णभथ् र्ण 5०…6 5८[0|[ऽ[8 क्षार] झ्या०प्|प्र्तिग्क्ष् तप्धोणऽ. (हा उद्वेख 
‘ प्रभाकर ’ कर्ते भाऊ महाजन यांच्याबद्दल असण्वळा.) 8धां 35 | 3… [थ्फ्पांप्र्ध्व 
[० [थ्प्नणप् ०[[ [[]656 [)6[[0([[(:क्]ऽ, 8 ऽक्षाऽध् 0[ र्टाप्प्ष्ट्र ८०[[[[)€[5 [[]6 [0 
[[[र्यांटुक्ष् )‘0५ (:(?हुगांम्आप् अं [थ्क्ऽप् र्ण [1१6 5७१6 0[ [[[6 ८858. ” " ` 

‘स्टुटंट्सू लिटररीं अँड सायंटिफिक सोसप्यठी’च्या ‘ उपयुक्त ज्ञनिप्रसळारक 
समे ' च्या वतौनॅ निघणान्या ‘ शानप्रसप्रक’ मासिकाच्या भाषिक व वाङमयीन 
हृथिंचाला'कडे मेजर कँडी यांची किती यारकाइर्ते नजर होती त्याची कल्पना वरील 
उतांयळाबरून होण्यामारखी आहे. या सळोसप्यटीतर्फे चालणाऱ्या मुलींच्या शाळांसाठीं, 
सळोतायटीनें `ज्ञानवॉघक ’ नावाचा मराठी क्रमिक पुस्तकेद्दि तयार केली होर्ती. 
त्य'प्तील पहिल्या पुस्तकावर (‘ ज्ञानोदय’ कासंनळो' त्याच्या सदोषरचनेत्रर) टीका केली. 
सळोसळायटींनेंत्यांनळादिलेल्याउत्तसंतम्हृय्लेअद्दिऱ्… 

" 1116 0[)]॰6<:प् ०[ [[1० “११1६ [)००|{ [5 [० ऽप्प्नर्ट्स)’ [ण [[]र्बीक्षा 
ऽप्|म्००15 & ऽथ्[[65 0[ ऽ[[0[[ क्षार्प ०85)’ ऽक्षम्प्क्षाप्थ्ऽ, झ्या[[॥०[म् [1०१ 
[[[०[६1)' [01' [[16 [॥][905० ०‘ 8×०[८[5[[[टु [11० [प्प्म्ग्रुप्प् [[[ [›[णाप्प्दांय्' 
[[प्प् [॥[र्प टिक्ष्र्धीप्टु, 1)": &[5० णांर्ध] 3 [’[क्ष्फ्रा [० प्प्ण्याक्ष्ड्रु’ [0 [[16 [॥[[[८] 

ऽप्र्णप् र्ट्सष्ट्रठर्धप्पु, [॥ऽऱ्प्प्क्षांपथ्’ क्षार्तु 85०प6 &" ([थींणंप्प् [(]685, 25 [[[० 
प्प्रिम्प्] [॥3)’ णांप्हुग्प्प्प् ०[[0[[ऽ [6प्श्र्[[[. ” २० 

१.९ ]). ट्यु. ‘. “[ऽप्ध्/ट्रॅणाथ्णाऽ. प्/र्यां 32. 1858. }');). 108…109. 
२० ऽहुंम्र्थ्यक्षार्थंऽ' र्थिटॅऽष्थ्/छ्येष्ठा, 1/0/॰ ]. .‘भ्हुप्रांप् 1851. [’. 16.



शालेय पुस्तक निर्माण करणाऱ्या इतर संस्था ७३ 
  

‘ मुलास योघ करण्यासठीं चार पुस्तके कमें करून काहूं, अग्नि त्यांज्ञबरॉबर 
एक षांचर्वे पुस्तक शिक्षकांकारेंतां काहुं ’ अतें अभिंवचन ‘ ज्ञानयोघक ’ या क्रामेक 

वाचन मालेच्या पुस्तकांत सळोसग्यठीनें दिलेले आढळते. परंतु प्रत्यक्षांत हो सर्व पुस्तके 
तयार झाल्याचे दिसत नाहीं. 

, शालेय पुस्तके तयार करण्याच्या वाबर्तीत झालेल्या संघटित प्रयलांची कल्पना 
वरउलेखिंलेल्या दक्षिणा प्नाइझकमिठी, दक्षिणी भापेंत पुस्तके काणारीं मंडळी, 
उपयुक्त ज्ञानप्रसप्रक सभा इत्यादि संस्थांनी केलेल्या कार्यांत्ररून होण्यायारस्वी आहे. 
याशिवायवैयक्तिकरंप्त्याहि कांहीं प्रयत्न झालेले आढळतात; परंतु हो पुस्तके तपासण्याचे 
काम मेजर कडी यांच्याकडून होत असल्यामुळें त्यांत य सरकारी शालेय पुस्तकांत 
ठेखनपद्दा’ते, वाक्यरचना, प्रयोग वगैरे वावतळो’त फारशी तफावत दिसत नाहीं. 

एकंदरीत एकोणिसाव्या शतकांत शालेय पुस्तकांच्यद्गारा मराठी भाषेच्या 
घडणींत जें फेरफार झाले व भाषेला कांहासा एव्नूत्रीपणा आला तो जाणून घेण्यासाठी 
शालेय पुस्तकांचा व शिक्षणविषयक घडामोडींचा इतिहास पहावा लागला. या 

पार्श्वभूमीवर शालेय पुस्तके विपयवारळीनें तपासून त्यांची भाषिक घडण समजावून येणें 
टुस्राहोईल. ८००5



प्रकरण सप्तबे’ 

मराठी भपिचीं व्याकरणें 

मराठी भाषेर्वी मराठी भापेंतोंल जुनीं व्याकरणें 
महाराट्रांत इंग्रजी अंमल सुरू होईपर्यंत मराठी भाषेच्या व्याकरणाचा 

सशास्त्र अभ्यास…[वदोप असाड्रुमला नाह्य; आणि जो झाला तो, 
घमेंप्रसारार्थं काहा ख्रिस्तळी घमापदैशकाच्या हातून झाला. त्यासाठी 

मराठी भाषेचीं इंग्रजीमधून कांहीं व्याकरण पुस्तके तयार झाली. तसैच परदेशस्थ 
सनदीनोकरट्वना एतद्देशीय भाषांचा अभ्यास करणें आवश्यक झाल्यामुळेंहि कांहीं 
व्याक्काग्रंथ [लेप्हेले गेले. मराठी भाषेचा एक व्याकरणकार फादर स्टीफ्त्स याच्या 
मराठी बोंलीच्या व्याकरणग्रंथाचा उदृट्रेख मागें आलाच आहे. त्याच्यापूर्बी एतदेंशळीय'ळा 
साली एतद्देसीयांकडून झालेले मराठी भाषेच्या व्याकरणग्रंथा‘नर्मितचिं प्रयत्न म्हणजे 
महानुभावांचें ‘षंचवार्तिक’ व समथीद्देळाष्य गिरिघर स्वळामीक्रुत ‘व्याकर्ण’ट्रेहोत. 
मराठी भाषेच्या व्यल्लास्थारचनेच्या एका जुन्या प्रयत्नांची कल्पना यावीम्हृणून 
गिंरिघररवामीच्या ‘व्याकर्णां’ मर्धांळ फांहां भाग येर्थेद्दिला आहे :… 

अ ईं उ ऋ क, समाना ऱ्दरयदोघोत्पुताळाने 
प्रथमंद्वितियमात्रा त्रैधेक व्य'जनानीं 
स्वप्’रँतसमउदग्त्ते उंचनिचौनुदारॅप् 

ए ऐ ओ पौ क्षरसंघी ऱ्हृरुव नाहृन्वि त्यातें ॥ १२ ॥ ’ 
यानंतर कालानुकमानें इंमजोमधून लिहिलेल्या मराठी भाषेच्या 

व्याकरणाचा प्रथम तपासणी करून, पुटॅ' मुंबईची हैंदशप्ळा शाळापुस्तकमंडळळी’ 
णिक्षामंडळी, सरकारी घिद्याखळार्ते यांच्यातर्पो शाळांर्तांल मुलांसाठी तयार झालेल्या 
मराठीभापेच्या व्याकरणळावसंल पुस्तकर्ना ओळख या प्रकरर्णांत करून न्याय… 
याचीहि आहे. मराठीमपिचैव्याकरण रचण्याचे जेखळासगी प्रयलझालेत्यांर्चां 
दरष्खल येथें घेणे आवश्यक आहे. 

हु, भ्ळू’ठू गिघ्र्थेप्डूंर्५र्मि_ ।, 

डोंभ् विल्यम कॅरे:- 

मागीळ एका प्रकरणांत डॅप्.कॅरे या फेळार्ट विल्यम कॅ’ळालेजमघील 

मराठी भाषप्तब्लाचा उलेज आला आहे. कॉलेजमध्ये शिकणाऱ्या परदेशस्थ 
यिद्याय्योंष्ठाटीं म्हणून त्याने ळिद्दिळेर्ले एक व्यक्का … `^ (गुंप्क्षाग्ण्म्क्ष र्ण [[[प् , 

१ श्रीसमर्थे बावदेवता मंदिर, घुळें, येथील ७०६ क्रमांकाचे ह्रस्तळालेखित. 
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र्णिक्षोप्क्षांढ यूठण्हुप्ठध्रुक्ष्मि-या नायार्ने इ. स. १८०५ मध्ये श्रीरामपूरला प्रसिद्ध 
झाले. त्रिटिश साम्राज्याची वाद ट्टेप्उग्न नविनच जिंकलेल्या प्रदेशांत मराठी 
मप्प्पेंकाचा काही भाग असल्यामुळे फोर्ट विल्यम कालेजमघोल विचाय्र्योच्या 
शिक्षणकर्मात मराठीच्या अभ्यासाला स्थान मिळाले. कँल्जिमघीळ विद्याम्र्यांच्या 
उपयोगासाठी आपण हें व्याकरण ळिहोत असल्याचे लेखकाने आपल्या पुस्तकाच्या 

प्रस्तावमैंत म्हृय्ले आहे. हा ग्रंथ तयार करतांना आपणाला किती कठीण पडले ते 
सामतांना डेळोप् कॅरे म्हणतो:- 

“पुण्डफ्’प्प्थ् [[[प्ऽप् [)० 58प्5[[)|6 ०[ र्णम्क्ष् ([…[ष्र्धांप्’ ०‘ 
[र्थ्यप्दांप्हु [0 [[[165 8 [क्षापुप्व्युक्ष् झ्यार्गिर्णम् [185 [[[र्थम्क्षभ्प् [›(व्क्षा 8[[[[0ऽप् 
झ्या|’[0॥)’ [[थ्ष्टांथ्प्प्थ्प्]. 0" प्|[[5 8८८0प्प्प्[[ [5 [[0प्नथ्र्थं [[[6 [)र्धार्शीप् 
धा" ;)प्प् [[[क्ष् [)ष्ऽप् (:०[[ऽ[[प्प्[[0॥ 0[[ 80}? [[[ग्प्नथ्र्घथ्र्थ्यणाऽ झ्या[[[<:[[ [॥8)’ 
क्षप्क्षार्घ 8 [[[51 8[[8[[[[)[॰ ^ 8[8[[[[[[8[' र्ण [[[[5 |8प्पुप्888 "`/85, 
[॥टोंथ्र्ध्व, ["/[[प्प्क्षा, …80)’ )[स्ऱ्क्षऽ 8ग्रु0, [[[ [[16 [ग्णप्प्हुप्ष्ऽक्ष् प्प्ण्हुप्थ्, [)प्प् 
[[[प् झ्याधोंक्ष र्ण [[[[5, [[प्प् [[8[/[[[हें [)थ्क्षा 8[)|8 [0 [.)[0८धा’० 8८०97 र्ण 
[[. (:0॥[([ [[0[ ([क्षल्फिथ् 8[[}’ 855[5[8[[(:6 {[०[[[ [[[6 |8[>०[[[5 र्ण [१5 
य्प्र्णग्ण, 8[[€| [185 [[[क्षर्दाणऱ् [›थ्आ 0[)[[ध्रु€([ [0 5[[[[८6 ०प्प् 8 [:)]8[[ 
0[ [[[5 0शा[[.” २ 

डॅ’प्. कॅरे याला ‘ विद्यानाथ ’ या प'डिताचीं मदत कार झाली. हैं कण ’रेंनॅ 
खा’टळील शब्दांत व्फा, केले आहे ;… 

"`/अव ८0[[5[(:]०[8[)[8 855[5[8[[(:० [185 13०6" [थ्ष्दांध्’र्थ्य [[प्प्ना [[ग्प् 
०556[प8[[0[[5 र्ण \/[([)’प्[[8[[[, [[[8 दांमंर्ण र्शि8|ग्ऱ8प्प्8 [[प्प्र्धी! [[[ [[[6 
(ऱ्र्णीथ्हुथ् र्ण [ऱ्णप् श्या[॥[8प्ना, [”[1०5० 268| 8[[([ 8[)[[[£)’ 8[8 [[[8[[|}’ 
[[0॥0[8[)|8 [0 [[[म्रा5०॥, 8[[(] [)[णागंऽथ् [0 [)6 र्ण ष्ठा€8प् र्थ्यप्’क्षाप्क्पुथ् [0 

[[[656 ऽप्प्षेक्षाप्ऽ [[[/[›0 प्ना8}’ आटुठपुक्ष् [[[ [[[थ् ऽरंर्णां)’ र्ण [[1[5 

|8प्पुप्888.” 3 

_ या व्याकरणाच्यादप्रें मराठी भाषिकांच्या चाकींरौति, च्यापारउदळीम झ्त्यर्दाचीं 
ओळख फोर्ट विल्यम कॉंळेंज्ञमघील घिद्याघ्र्योना होवो, अशळी सादैच्छा लेखकाने 
ज्ञेवर्टी व्यक्त केली आहे, या पुस्तकांत मराठी भाषेचे बुजबळी नियम दिलेले आहेत. 
लेखकानें मराठी मर्पितळील यरिंकळाप्यांचा शोध लावलेला दिसत नाहा. या पुस्तकाबद्द्य 

२ \ग्रार्थिठ्याम् प्क्षक्ष्)’, …4 (;थिंगागाग्रां‘ र्ण ”2६ [”प्ग्/[ऱर्धाग्रि ८थ्याहुंथ्याहुं8, 
1805. "ग्ऱ'र्णां’घप्थ्. [:). 6. 

३ [[)र्पि, ‘)ऱदां’म्थ्याष्ट्र. [). 7.



७६ आधुनिकमराठीगद्याचीउस्फांति 

मत प्रदर्शित करतांना मुंबईचे मुनसी महमद इप्नाइम मखत्रा * आपल्या व्याकरण" 
ग्रंथांत लिहितात;- 

॰॰॰“ळा[1० ०[[|)’ 8[8[[[1118[ [[[१11०1‘१0 [)र्धा)|[5[1०(] [5 [[[8१ 0[ [)1'. 
(:क्षप्)’, झ्या[[[८[[ [5 [[[ क्ष’क्ष)’ [प्शाष्ट्रप्प् आराथ्प्रार्टा)’ (र्मेंर्टाथ्प्धो’ष् क्षार्तु 
६1’[०[18०115. [[ [5 ([[ऽठठ्ठाप्प्म्ष्ठाप् [0 56 0[>|[8०८[ [० ॰ममप्प्ऽ ऽप्दांम् 
811 ०[)[[[[०[[, [)11[ [[5 [॥5५1655 भा" 8प् 0[1(:प् [)० 8प्ना>8ऱआप् भ्र्णग्आ [[[5 
[6०0116८1र्थ्य [}18प् प्प्. ८81०)’ [185 5[[€झ्या[[ [[[1115०|[ 50 |[र्णाथ् यैप्धृप्वांगांर्थ्य 
[[[/[[[] [[16 [)प्प्प्|[8[ [[8[प्[० ०[ [[[[5 |8प्81188० 85 [0 [)प्[)|[ऽ[[ 8 ([[८१[०॰ 
[[81’)’ 0[ [[ र्णार्णग्प्प्प् [[[8[[८[[[8 [[[० ष्ठप्प्र्टाक्ष 0[ [[16 [10[[[15 ०[ १11६ 
(]118[[[)’ ([[ [[[० \[क्षठेऽ : 8…[011ष्टां’1 [१ [5 फ्र्धाप्रऱ् [[[][ग्प्ऽअंर्भिष् झ्या[[[1०11[ 8 
[द्रप्प्र्णांर्थ्यपुप् ०[ [[[656 €[[८11[[15[81[(:€5, 10 टोंप्णींप्क्ष् 8 [[0।॥[ ०: 
प्०प्]॰प्88£० 8 ध्’प्प्ठिं 0[ [0 6391’655 आशा [[16 [[[०5[ (:01[[[1[०[[ ;)[1185६ 
[[[ ळू/[8[118॥8. ” " 

महृमद्’ इश्राड्म माटुंगा 

वर उलेखिलेल्या मुनशळी मखया यांर्वे व्याकरण ‘ ^ (;[म्ण्याग्अ र्ण 15० 

र्णिर्यांप्तर्शाक्त […8प्ष्ठा188० ’ ( १८२५) या नांवाने ओंळ्खर्ले जांतें. ज्याप्रमाणे 
डॉ. करे यानें फोर्ट विल्यम कॉलेजमघील त्रिद्यन्यक्रुसाठी मराठी भापेंर्चे व्याकरण 
राचिंले, त्याप्रमाणे मुंबई इलाख्यांतळील परदेशस्थ सनदी नोंकरा'ना व सैनिकांना मराठी 
भापेचें ज्ञान होण्यासाठी म्हृण्ऱ्म मखबनि हें व्याकरण लिहिले. तठ्यांन मराठी भाषातज्ञ 
ले. क. बॅन्स केनेडी याच्या नजरेखा’त्रून गेल्यावरहें पुस्तक छापिले गेले. विलेम गोष्ट 
ग्हृणजे यावेळी ‘ मुंबईची है’दशाळा शाळापुस्तक मंडळी ’ शालेय पुस्तक तयार करून 
छापप्यार्चे काम करीत असतांना देखील हें पुस्तक मखबनि स्वतम्च्या जनात्रदांरीक्ऱ 

छापिंले व त्याच्या फक्त तौनशें प्रती काऱद्वैल्या. या पुस्तकाचा उपयोग पुंबईप्रमर्णि 
मद्रासमघील सनदी नोकर करीत असल्यामुळे मद्रास सरकारनॅ या पुस्तकाच्या पन्नास 
प्रती पांचर्दो व्पषांस खुद्द मखयाकहून घिक्त घेतल्या. ‘ 

४ मु’नशी महमद इश्रारँम मखचा यांचा इ. स. १८२२ पासून १८५३ 
पर्यंत सतत ३१ वपँमु'वईच्या शिक्षण संस्थैर्शी जवळचा संबंध होतांत्यांनीं मुसलमान 
जमातळीसाठी स्वखर्चार्ने पुष्कळ पुस्तके छापून प्रसिद्ध केर्ली. इ. स. १८५३`मध्यै 
[हुंप्तक्षणक्षेत्रांतून ते निवृत्त होतांना झालेला पत्रव्यवहार सरकारी दप्तरांत पहावयास 
मिळता, (हु). ,) [. 8०८1र्म्य ०/ व्प्’प्ष्र्यांटॅणा, व्/छ्/[टॅण्ऽप्णाक्ष् ‘मऽर्धांष्ठांप्. 1853 

9.1). 29-34.) 
५ र्शिप्छ्येम्राणां ]!)[न्भोथ्प्प्ना ठ्याप्छ्येओ ठ्याआप्ऽपुग्क्ष्क्ष्, ८4 (ट्टेऱण्गामाण‘ 0/ “७ 

र्थिर्यांण्गां/गा [धंणाहैंणाहुंक्ष् ]825- ‘)ऱआँ’ष्प्ष्ट, 9. 4. 

६ 0'. 0- 7०1. 149. 1827. रु). 169. 
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त्यनिळच्या पुब्कळ परदेशस्थ लीकांप्रमाणेंच मखयाचळोदिं अशी समजूत होती 
कळी, मराठी भापां फक्त बोंलण्याचालण्या’त व व्यवहारात वापरली जाते. तिच्यात 
"वाङ्मय असें नाहीं. हें व्याकरण लिहितांना ‘ षंवळोपार'यान’, ‘ वेताळ षंचविंशी’, 
' निकम वसिशी,’ ‘ त्रुकवहात्तरीं’ अशा सारसीं कांहीं कथापुस्तके व कांहीं त्रखरीं 
एवढें’च हस्तलिखित गद्ययाइपय त्याव्यासमळोर होते. अशा पुस्तकांचा उपयोग करून 
मराठी मथिंवै नियम बसा’घेगें त्याला कठीप्ळा गेले, अवॅ तो म्हृणतळो. त्याला सरकार- 
मा‘ऱ्हैत तयार झालेल्या ‘पंचळोयाल्यान’ व ‘ त्रिद्रुरनांति‘ या दोनच छापाँल पुस्तकांचा 
उपयोग करतां आला. तो ळिद्दितो. :… 

` " [`[र्’0 झ्या0[[(5 ८8[6[1[॥}’ [’हा/[56८] [18६७ [3६68 8][68र्घ}’ ष्ट्र)[[[[[०([- 
[[[8 [’आर्णग्प्प्नर्यांष्ठाक्षा 8[[([ 85००[[0[[ ०[ [[[० ळू/[8[18|)8[8£ ८011१8[[[[[[8 
[[16 ८011प्’61‘58[[0[[5 [)थ्प्शाक्ष्क्षा [)[[प्8[85[[[[8 आर] शाखिंधा (:0[[[[[[०[[|)’ 
€8||र्थ्य [|ग्प् श्यार्पिषा-[षींफ्रें (र्शिणर्वाऽ-र्ण \रॅप्/[र्घप्र्ण ग्ग्निदांअंध्ष्ट्रप् [,भ्’0[[१ (:0[[॰ 
5[5प्[[भ्पु॰' 8]…05प् प्[[[[[8|)’ [॥ 5[[0[[ ऽआप्क्षाप्थ्ऽ (;[०65 11०प् ०[ (:0111’5६ 
८01…३)’ 8 511[[[८[6[[[ [([68 0[ [[[6 ठ्ठा8111प्ना81[(:8| 5[['॥<:[।[[० र्ण 
छ्येक्षर्शाग्ळं, [)प्प् [[[क्ष् [0घ्11161' [”[" |:[6 [01111टों [० 6×[[[[)[[ 8 ऽ8£[5[8८[०[}’ 
ऽप्नथ्पांप्नाआ 0[ (:011'6८! ८01ग्झ्)प्ऽ[[[0[1 [11 [[[[5 ठिप्हुप्सपुक्ष्.” \, 

परकी लोकांसाठी हैं पुस्तक लिहिलेले असल्यामुळे इंग्रजी व्याकरणरचना समोर 
ठेवून त्यांर्तांल व्याकरणसज्ञा आपण मराठींत वापरल्या असल्याचें त्यानॅ कबूल केले 
आहे. इंग्रजी भापेर्वे व्याकरण आदर्श म्हणून ठेंबिल्यामुळें मराठी मापेचें व्याकरण 

रचतांना त्याला कांहीं गळोप्टळी'चीं उणीव भासली… उदाहृरणार्यऱ्… 
"प्र्/क्षाप् र्ण 8 [6[8[[[/6 [›[0[[01[[[, 8 ऽप्र्गिप्प्क्षांभ्/प् [॥[षे |)0प्आप्[8| 

।11०0र्प क्षार्घ & [)8ऽऽ[भ्’€ 1/0[(:6 ८ 

"॰[`[[प्[6 [5 [10 पप्म्ठे [॥ ळू/[818र्ध18 भ्पर्भिणो ([880१85 8|)[|[प्}’ ०1' 
प्नप्झ्याक्ष ९ , . 

"ऽछ्येर्णांटों ०[ 5[[०11|([ [[8176 5०81] [[[म्र्ट्सप्रांप्पु 8८]1/[<:०, ऱ्०[>[[88£[०[। 
०1 प्०1[[[[[8[[([ ८8111101 [›० क्षाप्नाष्ऱ्ऽऽप्प्] [[[ मिंक्षक्धोढ ” भ् ॰ 

तसँच लेखकाच्या मतें मराठी भापें‘त सामासिक शब्द नाहींत. या बाबतीत 
डॅ’प्. कॅरे याचें जें म्हूंण‘गें कीं, ‘(ऱ्प्प्नाप्नप्प्प्षे शाप्ऱ्र्पऽ [[[8[{० 8 [[81)’ ८0[[5[(:|०' 
[8518 98110[ [[[[5 |81181188०, 8[[([ ०011१1[[›11[6 [[[प्र्णम् [0 [१5 
  

" र्थिणोणाप्र्णां [[[प्र्यांग्क्ष्क्षाप् र्भिर्षाऽद्वै’क्षो ळू/[प्प्ण्शींष्ट्रक्ष्’ ८4 (;ऱढ्याधाग्था' ०/ ”18 
र्थिर्णां’र्धा/[प् [.ढ्याहुंप्फांथ्, 1825, रिंऱथ्/ष्प्क्ष्. छु. 4. 

८ ~ “॥"यू टु). 5. ’ 
९ र्णिष्णींण्प्नार्णां ॥)[र्धाग्क्ष्क्षम्ग् छ्येण्छ्येऔ ळू/[प्णाशीप्क्ष्’ १4 प्शामांमापां' र्णे ईं/म्प् 

र्थिर्यांण्र्यां/[ण् ८क्षाष्ट्रफ्राप्लॅंथ्. |825. [[. 46. 
१० ‘ 61४. [[. 47.



९9८ आधुनिक मराठी गद्यप्चील्लउत्त्षाति” ' 

ष्प्थ्ष्टक्षाप्क्ष्’, ते मखवालप् मान्य नाहीं. डें’प्. कॅरे याचा सस्क्काभापेंचा अभ्यास अस, 

` ल्यामुळें त्यार्वे हैं मत बनले, असें मखवाचें य्हृणणें आहे. १ ’ 

एकंदरीत, जरळी मखवनि इंग्रजी व्याकरणाच्या धर्तीवर हैं पुस्तक रचलेले आहे 

तरी, मराठी भाषेचे यारकावै याच्या नजरँतून सुटले नाहृळी’त. उदाहरणार्थ, ‘ मोठ्या 

किंवा मोंठें पोढ्याचा’ यांत ‘मोठ्या ’ हें रूप फक्त लेखनात व ‘मौठें’ हें बोलण्यांक् 

वापरतात, ‘मारिंत्मे' ’ अशासारस्व्या क्रियापदांतळोल वकार फक्त कळोकणांत आढळतो, 

इत्यादि, 

  
  

  

रे. स्टींव्हृव्सन‘ 
कॅरे व मखया यांच्या व्यर्शिस्पाग्रंथांव्यनिरिक्त तिसरे व्याकरणाचे पुस्तक म्हणजे रेष्न् 

स्टीव्हेंनूसन याचे ’[गृम्थ् [)[[[[<:[हू)[थ्ऽ 0[ ळू/[प्ऱटांप्ग्थ्थ् (;[8मा1118प् ( १८३३ )हें 

होय. या पुस्तकाला सरकारी आश्रय मिळून, त्याच्या शमर प्रती सरकारतर्फे [वकत 

घेण्यात आल्या व त्याचे कारण, ‘11 [5 प्धांअर्यांऱधीप् (1111), ०1 111६ 

6०76…111881. [0 ष्टांपथ् क्षाप्0धा88€111क्षाप् [० 511०[[ [)1’0र्यं11८पं0115 ’ १२ 

असें दिलेले आहे. . 

याच पुस्तकट्या दुसऱ्या आत्रुत्तीव्ययिकीं मात्र लेखकामें सरकारी मदतांची 
मागणी केली तेव्हा सरकारकडून कळविण्यांत आले कळो’ हे पुस्तक मराठी शिकणाऱ्या 

युरोपियन लोकांसाठी असल्यामुळे व शाळांमधून वापरतां घेण्यासाररत्रै' नसल्यामुळे 
त्याला सरकारी मदत मिळू शकत ना’ळी. " 

प्रथमावुत्तीच्या प्रस्तावनेत रे. ळीव्द्देनूसननें आपल्या पुस्तकाची क्रुळकथा दिली 
आहे. हें व्याकरण रचण्यासाठी त्याला आठ वर्षे श्रम करावे लागले. परशुरमाप'त 
गोडबोले व वाजोशास्रो गुक्रु यानीं अनेक व्याकरणनियमांना लागणारी उदहिरणें 
त्याला शाघून दिली. तसेच चार दिशांचें चार त्राह्मण वोलावृन्न त्यांच्याकडून व्य'ज 
नान्स त्नांलिंगी नामें त्याने चालवून घेतली, कळोशकार मोल्सवर्थ बरे. तेसविय् 

यांच्याशी जातळीमे' कांहीं मुग्रांवर त्यामें चर्चा केली. या पुस्तकावर ’ ()[1८1118 

(:[[[[ऽ[[8’[1 ऽप्नथ्प्प्प्प्ण’ मध्ये [र्वेह्तुत अभिप्राय दिलेला अहि. ” 

रे. स्ठीव्है'क्रूसन याचा मराठी भाषेच्या क्कारणशप्स्त्रर्क्सल अधिकार 

त्यावेळी सर्वमान्य होता. खुद्द दादौबांनीं रे. र्स्टख्हेन्सनर्शी व्यक्तिस; व्याक- 
नॅल्ला र्भिप्णार्णम्थ्ष्, ॰बँ (ट्रशामा’गढ्या 0/ “18 

[”“/"४1”… ८फांप्लॅंण्८प्हं८. 1825. [). 63. 

१.० 6. 1). 1/०/. 285. 1833. ;). 240. 
[३ 6.1). 1/०1. 41/766. 1843. रु). 127. 
२.४ 0/[8818/ ष्/म्ण्छ्येटॅघ” 5318८'2८11०", 1/0/. 5. 1834. प्रा). 235…239,
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रणावैषयक कांहीं वादग्रस्त मग्रांवर चर्चा करून आपल्या पुस्तकाच्या दुसऱ्या… 

आट्टर्चाच्या वेळीं त्यांचा उपयोग करून घेतला होता. "'" दळादळोबांप्रमाणें ये. कँडी 
सुबांरे. स्ठीव्हेनूसनचा सल्ला घेत असत. " रें. स्टीव्द्देनूसनचीं मराठी भाषेच्या 
…व्याफऱणांत्रऱळील मनै सरकारी क्विल्लात्याला मन्य असल्यामुळे तीं पुन्नळांनीं उच॰ 
लली. उदळाहृरणाथे एक व्याकरणकार म्हणतो ;… 

" ,] 8… टोंथ्क्षुर्भ)’ [[[टोंथ्मिंर्थ्य [[[ [[16 (:0[[[[)०ऽ[1[०[[ 0[ [}[[5 [[००1१ 
१0 प्ऱ. श्र्प्ढ्याआऽणा’ 5 [\48[8[[[[ (दुप्क्षप्म्याक्ष. ’[गूम्थ् ठ्ठा8र11[[[8[[८8[ [01185 
झ्यार्भिर्णम् [1० ष्टांपथ्ऽ, [[87० [116 58’[[(:प्[0[[ 0[ [118 ]प्8[[[€([ 5[[851[[5 ["/[10 
855[5[6([ ०11[ ["/0 81'6811611[८08[813[16[51[[1[1० ८011] [)[|8प्[0[[ 0॰[ 
[[16[[’ [)[८[[0118[[65, 8[[([ [[क्षाप् [)प्क्षप्, [[[0160ध्’61' श्र्र्घणआंथ्र्घ [)ठु’ ”11१6 
(;ठ्यास्ऱ्प्नामाआप् पुर्घप्८8घं0118| [)698गं1’प्6111. ” "’ 

`र.बनॅस 

द्देग्नज्ञळीमघ्पें लिहिलेल्या मराठी मणिच्या व्याकरणामर्थ्य, हेंळूबरी येथील ईव्ग्नटुं 
इंडिया कॉलेजच्या उपयोगांसाठी लिहिलेले जेम्स आर. बॅंलेन्टाद्दन यावै " ^ 
(;[क्षाफ्राठा 01 [}[6 छ्येक्छ्येधांछ्ये […क्षाध्रुप्वग्रुथ् ” (१८३९) व रे. वजैसं 
याचें ‘ [कै (.;[क्षप्म्प्नाक्ष 0[ 1118 ळू/[क्ष‘क्र्धगं |...811६118टु6 ( १८५४) हो दोन 
महत्याचीं अहित यापैकळो रे“. वर्जेस यार्वे पुस्तक व रें. स्ठीव्हृतूसन याच्या पुस्तकाची 
तिसरी आत्रुचि एकाच वर्षी म्हणब्रेइ .स. १८५४ मध्ये प्रसिद्द साली. २ बर्वेस 
याचै पुस्तक काही दिवस अगोयूर प्रसिद्ध झाले- या गोष्टीची कल्पना नसल्यामुळे रेंट्वें 
स्टीव्हतूसनन' आपल्या पुस्तकाची तिसरी आट्टत्ति काढली. या दोन पुस्तकांत कांहो 
मुद्यांवर मतमेद असल्मणुळें `र. स्ठीव्हनसननें त्यांचा उहापोह आपल्या पुस्तकाच्या 
प्रस्तावनॅत केलेला आढळतो. तो ष्णिहेतो:- 

“ [र्धाप्] [ 5द्वै1०11|टों 8|8(][)’ [181७ 81/0[(:|€टों 8" प्[[प्[<:[5[[[ 0[[ छ्येप्. 
3111865’5 [[प्ऱ्क्षांऽक्ष्, [)1[[ [[[8१ | [॥[8111 €[प्[[6[ [)6 [[म्प्प्पुगिं [0 [1181८6 
[[ष्टांम्प् 01 [[[5 |8[)०प्[5 ०1’, 8[)[)88[ 1० क्ष्प्नप्नप्ठ्याष् [”[ग्क्षथ् ७78 ([[[[6[. ०[ 
[[[5 ॰([<ऱ्र्णा8[[0[[5 [[0[[[ [[[6 हु)[[1[(:[[3[85 ०[[ झ्या[’[[प्[[ [ [1878 प्नप्प्प्थ्थ्षेथ्टों. 
[ [[प्ऽप्, [[ग्आ, ळू/11’. [ट्रेधाह्रप्ऽ ["/[॥ 611८1156 [[[8 [[ [ [)०[[1फु 011१ 50…8 
०1 [[[6 [[[०51 [[[816[[8| 1[[[[[पुऽ | (186… फ्रिर्णांप्)’ [[[ [[[5 झ्या०[|{.[\प्0[ 
णां" [[[6 [क्षाम्ठप्प्द्रऽ [ 5[18॥ [थ्पर्धाऱप् [0 [[181१8 [38 [[[दांथ्प्’क्षाफु [0 [[[8 

१.५ ०. ‘), ‘. 80८17‘८ट्रॅ णं’ 5८1’11८८1110”. “[5८82८८121८’0115 1848.1).161. 

ग्ट् “॥चें. [).155॰ 
७ 7/18 ऽग्रिप्/क्षाष्टींऽ भि/क्षांफ्रा/ णं र्/[धां’प्रां/[प्’ प्ट्यामट्वमन्ठ्यां‘. 1868. 1ग्[॰€1॰'.1£8
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०[›]०(:1 [ [’[क्ष्यऱ्’ [[[ [’[क्षप्’ [11 [[[8 शा[[०[8 ०[ [[[[5 पु[8[[[[[[8[…[[[8॰प् (›[ऱ् 
([[[०(:[[118 ऽप्प्र्यंक्षाप्ऽ [० 8 (:०[[8(:[ 8[[(;[ [प्[[०[[[8[[प्8[ 51)’[6 ([[ झ्या[[1[1[द्व 
8[[([ 5988[[[118 [)4111815०8.” '“ 

रे. वजें‘स यान आपल्या पुस्तकाला यिक्षांमंडळीचीं मदत मिळावी म्हणून 

इ. स. १८४४ मध्ये चिनति केली होती. तें पुस्तक ॰म. वै‘र्ताकडे तपासण्यासठीं 

आले होते. परंतु याचवेळी कॉंस युरीपला जाण्यास निघाल्यामुळें, तें न तपासतांच 

लेखकाला परत [देले गेले. त्यानंतर दहा वर्षांनी इ. स. १८५४ मध्ये तेछापलेगेले. या 
पुस्तकाची मराठी भाषातज्ज्ञाकडून तपासणी झाली नसल्यामुळे रे. स्ठीव्द्देन्सनला 

वर दर्दोविल्याप्रमाणे' कडक टीका करावी लागली असें वाटते. या पुस्तकावर ‘ज्ञळानदिय’ 
च्या १६ जनिवा'री, १८५४ च्या अंकांत सविस्तर ठीकालेख लिहिलेला आढळतो. 

इतर व्याकरणकार 

’ इंग्नबाँमधून लिहिलेले मराठी भाषेचें आणखी एक व्याकरण, एच. एस 
के. बेक्कर्वे व लक्ष्मण वाय. अल्खैडकर यांचें " ^ 6[8[[॥[18[ 0[ [[16 [`48[8[[[[ 

[…811४६18४० ” ( १८६८ ) हे“ होय. ज्या रे. स्टीस्हेनूसनच्या मतांना दादोना पांडुळं 

रंगअगरमे. कैंङळीहे मान देत असत, त्याच्याविषयीं या लेखकद्वयाचें काय मत 

होते तें त्यांच्याच शब्दांत मांडणे इष्ट होईल. ते म्हणतात :… 

“ [)8([0[›8 [ग्क्षाबेंष्ठाक्षाह्र'ऽ 811र्घ [([[5[[[[8 3[[8[[[ (दु०र[[›0[8’5 
ळू/[8[8[[[[ (;[8[[[[[[8[5, [[[भ्’8[118[›[० 85 [[द्धि)’ 8[6, [›[थ्ऽक्षाप् [[[511[1[[०- 
111118[›[० ([[[[[प्॥[१[85 [० 811)’ [›प्प् [’ध्र)’ 8प्[प्’8[[(:स्न्प्[ 5(:[[0[8[5॰ प्[. 
ऽप्क्ष’आऽआ’ऽ (;[8[[[[[18[ [5 साणऽथ् [[[811 ॥5€[855. [[5 ०[[0[5 
816 [0० [॥1[[1०[०[[5 [० [›8 प्[०8[प् पर्/[धो [[क्षक्ष् 5०[[8[[[[1.^[[[०[[851 
[[[8 [[1०[० 5[[[[[[[1पु [[18)’ [›8 [[18[[[[0[1६([ झ्या[0[[8 5)’5[०[[[ 0[ 
([6०[6[[5[०[[5, 8[›51[[([ [11[०5 8[[([ [[[प्[[०8०[६5 गांधी [888[(:[ [0 
४०[1([प्[5, [[1[[[[[›8[5 8[[([ ८8565, क्षार्तींथ्ऽऽ ०[[0[5 85 [0 ध्र€[[)5 8[[प्[ 

’;)०11111४.” ” याच ठिकाणालेखकांनीं महादेव गोविंद रानडे याच्या मार्ग- 
दर्शनाबद्दल आभार मानले आहेत 

वर दिलेल्या व्याकरणांशियाय गणपत" रघुनाथ नवलकर यांचें ‘ ”[[1० 

ऽभ्प्टोंक्षग्प्ऽ’ [)/[8[81[[[ प्प्81प्म्प्ना8प्’ ( १८८० ) आग्‘पांजी क्रार्वेळीनाथ खेर यांचे 
'1-118छ्ये [भ्/[ष्ठार्शाम्म् (ऱ्प्प्ढण्याम्क्ष’ (१८९५) व रामचंद्र [मकाजी जोशी यांचे ‘र् 

'.८ ]88185 ऽ‘प्क्ष/क्षाऽआ, 7716 [”'[ऱग्णंर्यांष्टऽ ०7’ [भ्/[स’धांभिं (ट्र’ण्गागाप्रा'. 

5८८ 3. 1854. [सृणंनूप्थ्’ 1). 7. 

१.९ 11. 3. [{. 361[8[[ऽ 80८1 [८81८111811 }’. र्ऽछ्येक्षांसक्ष, ८4 ([[क्षाण्याण' 

0/ “18 ”(]/८1[[॥॰ [.णाहुंफ्राद्वैष्ट. 1868. 1ग्[॰€[806.
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(ऱ्प्प्नाप्नादांम्क्षाऽफ्रिप् ळू/[8[8[[[[ (;[क्षाग्प्म्क्ष’ हींपुस्तकँ उक्केस्त्रनीय आहृत. जरी 
शाळांमधून या सर्व पुस्तकांचा वापर होत नसला, तरी मराठी भाषेच्या व्याकरणावऱ 
र्जिहहैल्प1 पुस्तकांचा आढावा घेतांना या सर्व पुस्तकांची नोंद करणें आवश्यक 
वाटतें. इंग्रजीमध्ये लिहिलेले व इंग्रजी शाळांतील मुलांना उपयोगी असें आणखी एक 
पुस्तक रचिळें गेलें, ते म्हूंणजे ‘[-[8[1([…[3००[{ र्ण ’[`[[6 [`/[8[8[[[[ (;[क्षाभ्याक्ष’ 
(१८७२) हेंहोय. या पुस्तकांत दिलेले इ. स. १८५९ पासून इ. स. १८७१ 
पर्यंतचे मॅट्रिक परीक्षेचे मराठी व्यट्याळाळावरील प्रश्न पाहिले कीं यावेळी मराठी 
व्याकरणाचा अभ्यास इंप्रज्ञी शाळांमधून किती क्का होत असे याची फूर्ग कल्पना 
येते. अग्जत्य1प्रश्नांचाअर्थेमुट्रांकठणेंविंद्याय्यनिग्कठीणपडेल! 

मुंबहैंचीं है'द्शप्ळा शाळळापुस्तक मंडळी व मराठी मापेर्वे व्याकरण 

शालेय पुस्तके तयार करण्यासाठी शाळांपुस्तक मंडळीनॅ एक खास समिति 
ऱ्नामली होती. तिने १३ सप्टेबर, १८२३ रोजी सादर केलेल्या टांचणांत, 
मराठीभापेचेंशालोपयोगीव्याकरणआवश्यकअसत्त्यखीसूचनादिलेब्री होती. २० या 
मून सू…ग्तेबरहुकूम शाळापुस्तक मंडळींचे सर्केय्री जेंघ्र्ज जाटेहेस यांनी ‘कारखान्या'त’चार 
पडित ठेंविले. ते म्हणजे जगन्नाथशारत्री, रप्नाचंद्रशप्रत्री, ग्'ळागळाघरशास्त्री आणि बाळ; 
शास्त्रळीहे होत यांपँकळी’ रामचंद्रशास्त्रळो दुसऱ्या कामांत गुंतल्यामुळें तिघांनींमराठी 
व्याकरणरचावेंअशीशाळांपुस्तक मंडळोचीआज्ञाझाळी. त्याप्रमाणेंत्यांनां ‘संस्क्रुत 
व्याकरणाध्ययन त्रळेंक्रग्ज’ मराठीभापेर्वेव्यफ्राणएक्रवर्षीततणाकैलै- यापुस्त‘ 
कावरून शाळांपुस्तक मंडळींच्या शाळांतील मुले दहावारा. ववपर्मेत मराठी भाषेच्या 
व्याकरणाचा अम्यास करीत असत. हैं पुस्तक छापलेले नसल्यामुळे, त्याच्या ह्रस्त 
लिखित प्रती वापरल्या जात. इंडिया ऑफिस लायब्ररीमघील मराठी हस्तलिखित 
पुस्तकांच्या यळार्दीत एका हस्तलिखित व्याकरणाचीनोंद केलेलीआडळतेट्वेंल्भ् तें 
हस्तलिखित व्याकरण वर उहेखिलेल्या व्याकरणाच्या दस्तग्लेप्रँबत प्रतींपँकीं एक 
असार्वे असें स्पष्ट…द्दिसते'. ‘महाराष्ट्र भाषेचें व्याकरण.’ हे त्या हृस्तळिखिताचे’ नांव 
आहे.या हस्तलिखित व्याकरणळाचीं ।ग्म्त्रुप्प्प्र्गिप्प्म् इंग्लेडहून मराठी संशोधन मंडळाने आण. 

२० 6. [). [/0[. 63. 1824. म्). 111. 
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विली आहे, अलीकडेच पुस्तकरूपानॅ तें मंडळातर्फे प्रसिद्र् झाले आहे या 
पुस्तकाची कल्पना येण्यासाठी व्यांतीळ पहिले प्रकरण खार्ली दिले आहे. … 

’ “ अघिच्छिन्न परंपरागत बाळयोंघ लिपिशिक्षा लोकव्पत्रहरि कांहीं कांहीं शारत्रीय 
कल्पना आणि युक्तीं यांतें अवलंबून सुख बोंघळार्थे महाराष्ट्र मणिचें व्याकग्ण ल्जिहेंतों. 

प्रकरण१ 

“व्याकरणआणित्याचेअक्यवयांचाविचार 

“ व्याकरण म्हणजे अर्थानुस'यानानें श्रुद्वा आणि चांगले वोलायाची विद्या 
होय. ती उत्तम रीतीनें समबांत आळी असतां मग यथाशक्ति लिहिणें हें त्याचे मागें 

सहृजच आहे. 
" व्याकरणाचे दोन भाग अद्दित. वाव्दभुद्वि आणि वाकययोज्ञना- शव्दश्रुद्धि 

म्हणजे शब्दाचे स्वरूपाचा शोध आणि श्रुद्वपणा. क्कापळोज्ञना म्हणजे श्रुद्वा शब्दांची 
अर्थाचे अनुसघानानें योजना. 

“ वाक्य म्हृणजे भाषेचा भाग आहे. आंत क्रियापद असतें. शब्द घ्हृणजे 
वाक्याचा भाग आहे. जेणेंकरून कळोणतझी पदार्थ जाणिजे तळो. अथवा निदेंत्तिजे तो. 

ऱ्’क्काहृरण आंया, खारळीक, बेळें, कृपा, इच्छा. या राजांनी पदप्र्थीर्चे ज्ञान होते. तसे 
झुतोंयाशव्दांनींपदप्र्थदर्शीबेला जातो. 

“शब्दाचेअवयत्र एक किंवा अनेक अक्षरे असतात. अक्षरे म्हणजे जांत 

स्वर एक असतो. पाणि उच्चारात विराम हौतनाहीं तेंहळोय. उदप्हृरणकसें.या 

शब्दांत क आणि हें हो दोन अक्षरे होत. 
“ आळाणे अक्षरात एक किंवा अनेक वणें असतात, वर्ण म्हणजे अक्षराचा भाग 

आहे चाचा कर्धांहळो खंड हेप्त नाहीं. उदाहरण अ, ईं, उ. वर्गांचे येगळाल्ये उच्चार- 
णांचीं रीतौ त्या त्या त्रणीचीं वैगळाळी' स्थाने आहेत. त्या आश्रयाने कळत्त्थे. 

" अक्षरातील वर्णोचें ज्ञान आणि तों अक्षरे यथास्थित लिहिण्याचें शान त्यांचे 

आट्ट’र्तीपांसून कळतें.वण॰[र्चे ज्ञानअणित्रणार्चे स्थानचिं शांनर्दोर्दोन यासंषुत्रुर्गे 
मापैत व्यापक द्देळात. याजकरितां तीं या व्याकरणात अवश्य उपयोगी आहेत.” 

गंगाघररप्खी कडकै 

पंडितर्मङळांतीळ तीन शांत्’यांनीं रचिंलेल्गा या व्याकरणावरून रामचंद्र्शांली 

जन्एवेकर यांनी प्रश्रोत्तररूप व्याकरण रा‘वेले. हीं दोन्ही पुस्तकँछामिलीं गेलीं नाहोंत्त’
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ल्याभुळें सर्वच मुलांच्या हातीं व्याकरणार्चे पुस्तक असणें शक्य नव्तें. हो अडचण दूर 
करण्पछ्या हेतूंनॅ ण्याघरराखी फ्ङके यांनी ‘महळाराधू भाषेचे व्याकरण’ रचून तारीख 
१ जानेवारी, १८३६ रळोतीं प्रसिद्ध. केले. हे व्याकरण तयार करतांना त्य'सीं जुन्या दोन्ही 
हस्तलिखित व्याकरणपुरतफांचा उपयोग केला. ततेंच याळशाझी जांभेकर याचींद्दि थोडी 
बहुत मदत त्यांनी घेतली. हा पूर्वेतिहळास फ्डंक यांनी आपल्या पुस्तकाच्या प्ररतावनेंत 
दिला आहे. या पुस्तकल्लाठीं सरकारी मदतीची मागणी लेखकर्नि केली त्यावेळी 
सरकारचा मुख्य सक्रॅय्रळो वॉथेन यानॅ दिलेले उत्तर ळक्षांत वैण्यळासळाररर्चे आहे. तों 
लिहितो:- 

“ [ [[ठ्याप्: म्राष्ट्रऽआँ आव्णांप्र्णां [र्गिऽ पुप्क्षाम्प्नाक्ष य्प्र्प [[र्धप्प्म् [[ 
णां" [)6 भ्’क्ष्ष्ठा प्ऽर्वांर्णां [[[ [1181०181 ग्ठेऽआप्क्ष् र्ण क्षाऱ झ्याप्र्णप् ०1 १11६ 
ऽ01’प्- [[ [ऽ [[0झ्याठ्याक्ष, [[…८11 [0 [36 [थ्ष्ठाप्प्ध्र्थ्य [1181 [[[० प्णणर्भछ्ये' [185 
[[[][क्षा [[11० [[[6 षुक्षाक्षर्यां [80]! ०‘ [)प्प्र्बीप्ऽ [॥ ।[ग्र्यांधोग्ष्ठ [[ [00 (“[[- 
प्र्णांप् आर] [[[1[0([॥<:[[म्8 [[]क्षा)’ ऽआऽप्धों प्थ्र्णम्णंप्र्श टिप्प्नाऽ. ॥[81/०, 
[ग्प्शाआक्ष ऽप्पुपुथ्ऽप्र्थ्य १11० प्प्माहुर्मोवपंप्प् र्ण 8 ऽप्ना3||क्ष पुप्क्षाग्प्नाक्ष [0 
(:[र्गांर्यंग्क्षा 0[[ & ऽछ्येर्ट्सक्ष [)[क्षा क्षाषे [[[ [[म्क्ष् [[[प्क्षाधोग्ग्प् [[र्गऽ ""[" [)ऱ् 
[प्प्प्षे द्वप्प्क्षक्ष्)", प्ऽर्टार्णां, | शाप्र्धांर्घ [6८०प्नाप्नाक्षाप्] (ऱ्'ठ्याक्षप्णाऱ्धां [० 
[81८6 [00 (ऱ्प्ष्टांप्ऽ. ” २२ 

या सरकारी उत्तरायरून असे मानण्यात हरक्त नाहीं कळी, दुसरे योग्य असें 
शालेय व्याकरण नसल्यामुळे गंगाघररळात्म्यरंना सरकारी मदत मिळाली. याशिवाय 
वरील उत्तरांत मराठी माषेवद्दळ सरकारी दृष्टि कशी होती, हैं।‘हे समजून यैतें. राकयतों 
साध्या, सोप्या भाषेचा उपयोग शालेय पुस्तकातून व्हावा, असें सरकारी धोरण होते. 
याचयागनिं पुढील काळांत रँडांप्रभृतोंनीं सर्व शालेय पुस्तकाची मापा बना’बेण्याचा 
प्रयत्न केल्याचे दिसून यैईंळा 

वरील पुस्तकाची ‘मळप् न क्ळतां सन १८३८ सांत दुसरी आदृत्ति सकाँरनै 
छापिळी,‘ अशी कुखुव्र गंगाघरशारत्र्यक्रॅनीं आपल्या पुस्तकाच्या इ. स. १८४९ मध्ये 
छापलेव्या तिसऱ्या आनृत्तीच्या प्रस्तप्वनॅत केली आहे. तिसऱ्या आवृत्ती-च्या वॅळी 

लेखकानॅ लाघवार्थं गुरुशिंष्यसंवाद काढून व्याकरणात ते नवीन नवीन विषय आले ते 

  

२२ 6. &. 1/०’. 22/354. 1836. [). 50.
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सर्व एकत्र कले, आणि महृळाद ̀वशात्नी काल्हय्कर, सरनत्सामशास्रो काले, नारायणशात्नी 
पुराणिक, [मकाजी शकर र्शित्रै आणि विष्णु गंगाधर फडके या व्याकरणशास्त्रज्ञांशीं 
बिचारा’वेनिमय केला. याचवेळी त्यांनी सरकारी मदतीसाठी तारीख ५ डिसेंबर १८४८ 

रोजी विनंतीअबँ केला व त्यांत आपल्या पुस्तकाची वखिणाणळी करून, त्याकाळी वाप- 
रात असलेल्या त्रढ्याझी जांभेकर व दप्दौवा पांडुरंग याच्या व्यक्कापुस्तकापैक्षां 
आपले पुस्तक कर्वे जास्त उपयुक्त आहे हे पठचून देण्याचा प्रयत्न केला. तपासणींयाठी' 
तें में. क्यों यांच्याकडे आले, तेब्दां त्यांनी आपला आम्पिप्नाय दिला. त्यांत त्यांमींप् 
अद्वैमतव्यक्तकेलेकॉँ, एकाचवैळींएकाचविषयावरतीनपुस्तलेशाळांतवापरर्ली 
जाणेंइष्ट नव्हे, या तळोन पुस्तफांपँफॉं शाळांत वापरण्यासप्रखँ एकाह नाहां, असें मे 

क्यों यांना वाटले. त लिहितात: … 

    

"| [[ठध्रथ् (:ढप्र्टार्णीष्ट्र क्षाक्ष्णांप्र्णां व्यैआथ् 50 प्नय्ध्प्ऽ ०‘ [[[क्ष् 
ट्रे०प्न)’..॰ क्षाप्] [ग्क्ध्’प् 8|50 [0०1८6८1 [॥ [[ [[[॰[[›[० 0158: प्नक्ष्प्18.| 
[[ठ्याथ् [प्प्प्र्प 8००८1 प्नाक्ष्प्)’ थ्प्'प्णऽ [॥ [[, क्षप्णऽ 0[ (:आऽप्ग्धक्षांणा, 
०।'[०[ऽ र्ण ०…[ऽऽ[०[म् आर] ऽ0[[[० [ग्क्षछ्येघंऽप्यक्षु 5० [[16१ [ ००प्|र्प [म्०प् 
घ्ष्प्प्प्प्माथ्प्प्] [[5 [›र्णप्पु [प्रांप्प्क्ष्प्] [॥ [॥ [)[प्ऱ्ऽक्षाप् ऽध्ढप्क्ष्. 51… [[ [[म्क्षक्ष् 
झ्याय्ऽ [10 ०[[[6[ ष्ठाक्षाम्प्प्क्ष [[[61’8 [’. [1० (]0॥[)[ [[[टां 8 [ग्ष्णर्तींप् 
र्ण [[[० श्र्दांघ्प्०र्णां€र्प8र्थ्य 8द्वै›[[[[[65 ०[ प्क्षापुठर्वीक्ष्क्ष ऽफ्रिऽम्म्थ्ष् प्प्प्र्पि 5० 

८०प्'प्००प् क्षाप्] [[प्ठ्ठाठ्याक्ष् [[ 83 [0 "७1८० [[ भ्’क्ष)’ र्पथ्शॉय्र्शिप् [० हुप्रांप्प् [: 
[,0[ [[[क्ष् [15० र्ण [[[० ऽदांम्प्र्णऽ. ” २3 

मक्योंयांव्याग्हणण्याप्रमाणें लेखकानें आवश्यक ते बदल करून` पुस्तक 
छापिलेक्सरकारर्नेव्याव्याश्यारप्रतीघेतल्या. 

याळशात्नी जांभेकर 

इ. स. १८३६ मध्ये गंगाघरशारत्री फ्ल्डके यांचें ‘महप्रप्ष्ट्र‘मषिचें व्याकरण’ प्रथम 
छाळापेले गेले. हो गोष्ट त्या पुस्तकाच्या मुखपृष्ठावर छापिल्फि ‘सन १८३६, जनिवारी 

तारीख १’यानाररयेंत्रग्जरपष्टहृळोते. याच वर्षी वाळरप्खी जांमेकरयांचेंद्दि‘वाले 

  

२३ ट्री. ”. ‘. 8०×र्म्य र्ण हुंर्वंण्ष्णंटॅणा. व्/फ्रांटॅ’ग्ऽर्मंणाध् ‘मऽ‘टॅप्रिटॉणा, 

1849, म्). 5.
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व्याकरण’ प्रसिद्ध झाले. या पुस्तकाची प्रथमप्दृति उपळव्घ नाहीं. बल्लासश्याचि एक 
चरित्रकार ग्णिट्य गयाघर जांभेकर लिहितात, 

“ वाले व्याकरणद्दि त्रहुघा १८३१ च्या सुमारास प्रथप्रतऱ् छापिंले जाणें काम 

आहे असा साधारण त‘रँव् होतो; आणि निदानपक्षी ‘वाळ व्याकरणा’चौ पद्दिळीं 
आटेंत्ति गंगाघरशास्रो फडके यांचे ‘महाराष्ट्र भाषेचे व्याकरण’प्रथमतन्च ‘सन 
१८३६ जानेवारी तारीख १ ’ येर्बी छापिले जाण्यापूर्वी प्रसिद्द आळी असली ॰गाहेंजे 
असें म्हृणतां येते. ” २४ 

पर'तु वरतुस्थिति तशीनाहीं. मुंबईच्या शिंक्षांमंडळीनॅ तारीख २८ जून, १८४१ 
रोजी ‘ग्छ्ये ष्धांग्धशांधाऱ्क्ष् ०[ [)र्धा)[[प् [॥5[[॥८[[0॥, (ट्रेर्यांप्धांप्क्’ च्या 

` सॅल्टिरीला लिहिक्विंया एका पत्रांत पुंबईंक्खीळ मराठी शाळांत वापरल्या जाणाऱ्या 
पुस्तकांची एक यादी पाठविली होती. तींत “8पै| `/[8[£॥प्प् ०,1' ऽरँम्णप् 

(;[क्षाग्प्नाक्ष र्ण [[म्क्ष् र्शिक्षक्र्णम्थ्प् [,क्षाहुप्ग्पुथ्, ०[[पु[॥8[ ८0…9०5[[[०[। 

[३7 88" (.;प्प्ट्वक्र्घफ्रिप् ऽक्रेय्ऽप्घ्थ्थ्, [5९ हुंधोंधंआ, 1836, [000 ८0हु)[85, 
[५865 48, छूर्णाप्क्ष् र्ऽ 3. ” ’… असा उंक्केख आढळतो. त्यावरून वाळ्शांझी 
जांभेकर यांर्चे ‘याल व्याकरण ’ इ.स. १८३६ मध्येच प्रसिद्ध झाले हें स्पष्ट होतें. 

वाळशास्रो र्जामेकरहें प्याला व्याकरणा'वे कर्ते निर्विवादपणें असले तरी 
त्यांच्या या पुस्तकाबद्दल एक उलेख प्रचालेत समजुर्तांस पक्का देणारा आहे. बॅथिन 

ह्य ॰मुत्रईं सरकारचा मुख्य सेक्रेटरी असतांना त्पमिं तव्काळींन शालेय पुस्तफांसबंर्बी 
ता. ४ जुळे, १८३६ रोर्जी ळिलाद्देळेल्या एका टांचणांत या पुस्तकाबद्दल छिग्हेंळें आहे 
तें असे:… 

"^ प्ठप्थ्प्र्भिऽप्ना 01 र्भिक्षा'क्फंष्प् (;[क्षाभ्याठप् (:०णा)[[6८[ [37 
86]ऽ[ग्ठऽ॥०6 आर्य ग्राष्ट्रऽप्र्धी ०0 [[[6 ;)]क्षा ०[ र्गिणा0८1८’ऽ (:क्श्ष्प्र्मिऽप्ना, 
(;थ्या'ऽ प्प्क्म्राप्यब्" अंप्. आस] (:र्यांप्र्यांक्ष्प्र्थ्य [0 [[[];प्रांप्प् [[[प् [[[5१ 
[)प्प्णार्भप्ऽ ०[ ष्ठाक्षाम्प्म्क्ष ०" [[18 [[म्[[[(ऱ्]ऽ र्ण [[[6 5075 णांर्णग्प्प्प् 
प्ण्प्ष्प्प्पु [प्प्० [15 [प्र्धाप्ढदांऱ्ऽ ६5 प्ण्प्प्प्प्प्प्प्] झ्या[[[ग् ऽक्षाऽद्वैगों. ” २६ 
  

२४ गणेश गंगाधर जांभेकर, बाळ गंगाधर माझी र्जामेंकर यांचँ 
जीवनबूत्त वहैव्स्वसंग्नह. खंड ३, १९५०. पु. ६२६, 

२५ 2). ट्यु. ‘. 8०८…1 ०/ हुंप्/प्णामॅथ्या, 1/०८ 12, 1842. (ष्प् प्नब्प्टुटँप्ट्ए) 
२६ 6. ०. 7०८…“2 1836. 1). 15०. 

342.



८६ आधुनिक मराठी गद्याची उत्त्करि‘ते 

उपर्मुक्त ‘वाळव्याकरण' ळहळान मुठांप्‘या दृप्टळोर्ने सोपें असल्यामुळ तें अनेक 
वपँपर्यंत मराठी शाळांत वापरले जात असे. फडके आणि जांभेकर यांच्या व्याकरणांचीं 

तुलना फातां जांमेकरांच्या वलिव्याकरणाव्या मुल्ला आत्रुत्ती निवाव्या. चौदप्वी 
आबुत्तिझ्. स. १८६३ मघ्ये' निघालेली उपलब्ध आहे. व्यानतरहैं पुस्तक [’वेद्या 
खात्यातफॅ छाग्लेले दिसत नाहीं; त्याला कारण इ. स. १८६५ मध्ये दप्दळोवांर्चे ‘ लघु- 
व्याकरण’ तयार झाले, हैं असर्बि. ‘वाळ व्याकरणा’ ची तिसरी अप्ट्टप्त्ते इ. स. १८३८ 
मघ्र्ये [नेपाळी, तोवर ‘ वाले व्याकरण हा ग्रंथ शाळांत पढणांन्या लहान मुटांस परम 

प्रीतींर्ने नजर कन्या असे मुकाम मुंबई येथें सरकारी छापखान्यांत छापिंले अखूत्ति 

तिसरी शकैं १७६० इसवी सन १८३८‘ असे लिहिले आहे. हैं पुस्तक छापल्याचे 

सरकारी दप्तरांत जे उक्केख र्सापडतात, त्यांत इ. स. १८४३ मग्प्यें दोन हजारांची 

एक आवृत्ति पुगें कॉलेजच्या छापखान्पांत काढत्त्यार्चे नमूद आहे." ततेंच 
इ. स. १८६१ मध्ये पंघरा हजार प्रर्तीचळो एक आघुत्ति छापव्याचा उल्लेख आढळतो.२८ 

‘वाळ व्याकरण’ हें संवादळात्मक पुस्तक मुलांकट्टन पाठ करवून घेतले जात अवै. 
मे० कँडी शाळा तपांसनींस असतांना तारीख २७ मैं, १८४, रीर्वी किहिकेया एका 

अहयालांत लिहिताना-… 

“1116 [›०01८5प्3०र्प [।[प् पुरु] श्याष्ट्रक्ष्छ्येशा ।।प्र्प [}[० र्शिम्प्'फंश्र् 
(दुंप्क्षाम्माक्ष' 5)’ प्र्थ्यप्ण्वि [)आर्घप्’णम्ण्द्व. 11७ [णप्नाध्र [ऽ (:०[प्॥[म्[॥र्थ्य 
[0 प्पक्षाग्ण)’ [[[ 8" [[[० 5र्णग्००|8 क्षम्र्घ [[[6 [सप्प्प्प् [ऽ ऽप्ऱ्प्र्पोथ्प्] [आं 
5०प्यऱ् र्ण 111० 5०[[[0[ [)03/5 [[[ [[[० [८1०1’० र्थ्यण्ळंप्प्र्शा ऽप्}[००|घ्॰ ” २९ 

न व्याकरणशास्त्र शिकण्याची आवश्यकता प्रतिपांदितांना ग'गाघर- 
शास्वी कडक म्हणतात न्…- 

“ या मापेचा अनुगम व या मर्पितीळ विषय समजण्यानै सरकॄतग’देफांत प्रवेश, 
करावयाची ज्यांची इच्छा त्यांस फार उपयोगी पडेल...याकस्ति[ महाराष्ट्रप्र्दि भाषांचीं 
व्याकरणें आहेत. ” " 

२७ 6. [). 1/०८ छु… [845 प्न. 68. 
934. 

२८ 1)- रिं. ‘. 800/१ ‘)क्षांणं. 7०’. 18. 1861-62. 1’. 554. 
२९ (॰ऱ्, ०. 7०2. 530. 1840. 9. 195. … 
३० गगाघरशाझी कडक, महाराष्ट्र मायैचें व्याकरण. आ. १. १८३६. 

प्नस्तपिंना’ पृ' २॰३०



मराठीमापैचींव्याकरणें ,८७ 
  

सरवृत भाषेचा अभ्यास करगें सुलभ व्’ऱ्र्वि म्हणून व्याकरणग्रंथाचीं रचना 
केलेली असल्यामुळे त्यांनी मांड’गी सरकत व्याकरणाच्या धर्तीवर आढळते. याउलट 

दाद्ळोया पांडुरंग यांचे ‘ मराठी भाषेन्नै व्याकरण ’ वेगळ्या हेतूने रचिले गेले. दादोया 
लिहितात =… … 

  

" आपण जी भाषा गेक्तीं त्तिचे' राव्दश्प्रन मुळी झाले पाहिजे, म्हणजे पुढें 
याच्या आधाराने परभाषा ल्वारैत व गुघ्द रीर्तीनॅ ग्रहण करावयास येईल. यास्तव 

मुचांस रत्रमापेर्वे ज्ञान मुळी आले पाहिजे ३” तसेच 

“ धेक्र्टी अलिकडे दोन तीन वर्षे शार्ली व्याकरणाचीं आवड मुलेसिध्यें फार 

वाढत चाळळीं आहे व मोटा नाहीं तरी" लहान तरी व्याकरणाचा ग्रंथ प्रसिद्द व्ट्टप्वा 

तोहृळी होत नाहीं, व परमापा शिकण्यर्शिरितां त्याचा उपयोग कार, या सकल गोष्टींचा 

विचार मनांत मेळा ग्रंथात आरंभ केला. ” 3२ 

दादोपा पाडूरग` ' 

दाद्ळोपांचे वरील त्रिवार पाहिले कळी त्यांच्या व्याकरणप्र'थरचमेच्या मार्गे पर’ 

_ मापेंचा, विरँप्पत: इंमबी भाषेचा, अभ्यास करण्यास विग्रार्णांस सुलभ व्हावे हाच 

‘ हेतु रपप्ट दिसतो. मात्र हैं काम फार अवघड होतें; कारण, 

“ प्रयमतऱ् जो कोणी व्याकरण ग्रंथ या मार्षेत करायास नसेल, त्यास मुळी 

याचे नियम मांघायास कोंणता ही आधार नाहीं; सर्व जे काहीं तों करीलर्ते नर्वे, व 

त्याची कल्पना तोंच त्याचा आपार; दुसरे, या भापेंत आतून गोंधळ किती आहे तो 

अमळ विचार केल्यावर लळागलप्च ध्यानात येतो; त्या सर्वीचे पूथकू ष्टथकू नियम 

पांघणेंहें काम बोलताना मात्र सुलभ वाटतें. पर’तु तें करायास गेल्यावर किती अवघड 

अहियाचाअनुभक्गपिंयासकझिं उशीर लागणार नाही'; वरे' यधाशाके इतक्या 

ही अडचणी सळोतावयास एखादा सिद्ध झाला असतां, पुढें त्याव्या श्रमाचें फल प्रप्त 

हळू दादोया पांडुरंग तखँडकर, मराठी मषिर्चे व्याकरण. आ. १. 
’ १८३६.प्ररतावना. 

३२ तत्रैव.



८८ आघुप्मेक मराठी नद्यांची उत्त्क्रांति 

  

होईल कीं नाहीं यापिपयों त्यास मळोठी प्रांत. मराठी व्याकरणाचीं प्रसिद्धी आज 
[देंनपवॅत झाली नाहीं त्यास मुख्य अडचग ही शेंबय्र्चांच असप्वी. ” " 

दळादळोबांचा हा कयास पुढें खरा ठरला. त्यांनी दोन वर्षे खपून मराठी भाषेचे 
व्याकरण तयार केले. व तें शाळांपुरतक मच्चळीकडे पाठविले. हें हस्तलिखित व्याकरण 

संभाषण पद्वतीनॅ र्जिहलेले हळोतें. वाळशारत्री जांभेकर यांनी तें तपासून त्यावर लिहि- 

लेला ठीकालेख पुस्तकमडळीकद्दे पाठवून दिळा० हग् टीकालेख सरकारी दप्तरांत पहा- 
वयास मिळतौ॰ 3४ शाळारपुतक मंडळींर्ने दादोयांना कळयिले कीं हें पुस्तक छापण्याची 
जवाबदारी मडळी स्वीकारणार नाहीं. त्याबरोबरच असळाद्दि निर्णय घेतला गेला कीं 

’पुस्तक प्रसिद्ध झाल्यावर शाळापुस्तक मंडळींच्या शाळांमधून तें उपयोगांत आणले 
जावै. पुन्हां एकदां दप्दॉबांनीं सरकारकडे दाद मागितली परंतु त्याचा उपयोग झाला 
नाहीं. 

शाळापुस्तक मडळी व सरकार यांच्या निर्णोयामुळें यादोवांनीं रबखर्चानॅ आपले 
पुस्तक छापिले. काढलेल्या तातर्यो प्रर्तीपैकळी' अडीचर्दो विकल्या गेल्या. उरलेल्या प्रतौ 
मंडळीमें व्याव्या अता विनंतिअजें दादोबांनीं वेश्यामुळेंव्यामंडळीर्नेवैतल्या, परंतु 
प्रत्येकप्रर्तांलाअडीचव्श्यस्विर्जीदीडश्यादादोयांनामिंढ्या. "‘ 

इतक्या श्रमानॅ तयार केलेल्या दादोबांच्या व्याकरणात्रर मे. कँडी यांनी 

तारीख १५ मार्च, १८३८ रोजीं लिहिलेला ठीकालेख पाहणें आवश्यक 
आहे. मराठी भाषेचा आपला अभ्यास तेत्रढाता नाहीं अशीळीनतास्पाँकासन 

त्यांनी दादोत्रांव्या पुस्तकातील दोष दाखवून दिले. दादॉतांनीं घुत्तचर्चा मुळीच केलेले 

नाहीं-हादोपट्खिक्कातेलिद्रितप्त=… 

" नूगृग्प् 5१)’[6 [[]प्प्पुप्ग् ०८०85[0॥8")’ ०|>ऽप्प्ऱक्ष् [8 [॥ पुक्षाक्षर्यां 
०|०क्ष आर्य 800र्य, ”[[[० प्क्ष‘प्प्ऽ ०[ र्शिप्घ्र्शाग्प्प् ष्ठाक्षाभाम्क्ष […ऱ् 
प्6८०583[[|)' [›0[[०झ्या०र्य [[णप् ऽक्षाऽणांप् आर्य प्राप्ऽप् [[[अर्टाणक्ष् [›8 

२३ दळादोबा पांडुरंग तरव‘ढ‘ईकर, मराठी मषिर्चे व्याकरण. आ. १. १८३६. 
प्नस्तर्पिना. 

३४ 6. 1). 1/०2.~22_ 1836. प्न. 90. 
354. 

२५ 6. ”’ 1/०’. 540. 1840. प्रा). 146…147.
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र्य[[[[(:11][ ’८० [[1६ प्प्प्थ्क्षाम्थ्र्य ॥ऱ्श्र्र्यक्ष; [3111 [[": थ्ग्म्प्नप्आक्षांआ 0[ 
प्प्प्प्ग्ऽ ऽ[10प्|र्य दांस्माक्ष्ट्रऽ [3० ष्टछ्येश्रा [॥ [>[ठ[[1 आर्य 5[णा)|6 छ्येधाश्र्र्धम्थ्ष्, 
’ळा[18 ठप्र्भप्ण [135 [101 811[[[(:[6[1[[)’ क्प्प्क्षार्यथ्र्य [0 [[1[5[).0[[1[ ["[6 
[185 [161० क्प्र्य [[1क्ष6 ॥ऽथ्र्य [[[ष्टांग् ठेक्षाऽप्गंप् भ्र्’णर्यऽ आर्य ८०111प्न०1111र्य5 
भाप्छ्येप्म् [18८6551७’ ” 3६ 

मे. कँडी यांर्वे वरील मत कळोणालमहे पटण्यातारलें आहे. त्य'ळाची करडळो नजर 

बहुतेक शालेय पुस्तका'वरून फिरत असतांनामुवां दादोयांनीं सका-प्रचुर मराठीचा 

वापर कमी केला नाहीं न्…स १८५० मर्थांल त्यांच्या व्याकरणाच्या दुसऱ्या आव,- 
त्तींच्या प्रस्तावनेमघोल खप्लेळील पार…छेद पहप्वा: … 

“ मानल्या दहप् पंधरा वर्षांपासून महप्राघू भापेंत गद्यात्मक ग्रंथ लिहिण्याचा 
प्रचार वाढू लागला; तेव्हां पासून, मोंटमोंठालीं वाकयै तर काय, परंतु त्यांतील प्रत्येक 
शब्द, व त्या याव्दांतोल प्रत्येक वणेंरूप अवववा’हे घुद व नियमास अनुसरून अट्राळावा 
आणि तेणेंकग्ज तयांची लिहिण्याची पद्धति एकतारखळो पडून सांप्रत जी लिहिण्यात 
अव्पत्रस्था आढळते, तो दूर म्हावी, अशी इच्छा माझ्या मनांत उद्भचळी होती; कारण, 
जशी भाषा, तशी तिची लेखनपटूतिद्दि, तदतर्मंत गूढाहैथत जे नियम त्यांर्चे उद्घाटन 
करून त्यांज वर वादेंप्वणें, हप्च व्याकरण-साचाचा मुख्य उद्देश होय. आणि याच 

उद्देशाने गालवनौनककात्यळापनशाकठायनाळादे जे यातिशाझ्यादियेदव्यखारणमत्म्यकार, 
व त्यां नंतर पुढें यारकपाणिन्याग्दें जे वैयाकरण आले, व तदनंतर अर्वाचीन काळी 
मट्टोजीद्योक्षेत, मदीघरमट्ट. योपदेव, आदिकरून जे व्याकरफांथकार प्रसिद्ध झाले, 
त्या सर्वोनीं पारेश्रम केले; ह्मर्णोनच संरवुभ्तभाषा इतक्या प्रगल्म दशेस यैउग्न, 

विदृज्ञनाचैत्तचकळोरास चंद्रोमूत होऊन वाल्मीकिव्यासशंफाश्रीहर्पकप्तलेदासमवभृड्रुयमदे 
जे प्राचीन आणि अर्वाचीन कवि त्यांच्या याम्देबतेस इतकी रम्यरथानाईं झाली. 
नाहीतर, सरकत याणीं प्रमाग्गें जियें कप्तठेंन्य, विस्तार, अप्‘णे जिच्या ठायों, सहस्त्रशऱ् 
सूक्ष्मामेयमरूप तंतूचें गुंतलेले जाल, अशा भाषेस मार्दवदशैस आणा, तिचें हे 
द्रुर्नियार जाल उकळून, त्या सूत्रांनी विणुन सिद्र् केलेला जो पट तो कघिजना’चॅत्र- 
कासंव्या अनेक तुरसर'गमस्तिकल्पनांस लेखनार्ह झालप् नसता. ह्मणोन या यशाचे जे 

अ’राभाकू त्यांची पा’रेगणना केली असतां, पतंजलिकण्यायनपाल्फिदै जे शव्दशास्रा’नेयेते 

यांसच आद्यस्थानापन्न केले पाहिजे. ” "’ 
  

३६ 6.1). ।ट्र०दृ. 540. 1840. 1› 136. 
ऱ्७ दादोयापाडुरग तरर्नङकर, महाराघूमषिर्चे व्याकरण. या. २. १८५॰॰ 

प्नस्तप्वना. 

ष्ठीश्याक्कांर्मंदिरळं पुपेंळो२. 

॰॰भ्ष्।`



९० आधुनिक मराठी गद्यप्चौ उत्फांति 

दादोवांनीं जी स'रकृतप्रचुर मराठी भाषा या व्याकरणग्रंथांत वापरली आहे 

तिचा उद्देश कदम’चेद् असा असावा कळी, तत्कालीन संरक्रुतज्ञ शारत्री मराठी भाषेच्या 

व्याकरणायद्दलचा जो अनादर व्यक्त करीत तो नळाहळो'सळा व्हावा. खुद्द दप्दळोवांनीं प्राकृत 

भाषेस तुच्छ भानणान्या शारव्यांचीं हजेरी षेतलाँच आहे; पण वाळशाझी 

जांमॅकरांनीं दादोयांव्या व्याकरणविर जो विस्तृत ठीका लिहिली आहे, र्तीत त्यांच्या 

व्याकरणन्या पहिल्या आत्रुत्तीला जोडलेल्या प्रस्तप्वनॅत चचिंलेल्या या मुद्यावद्दल 

लिहिले आहे;… 

“’प्ग्क्षथ् [ऽ आ ०×०€॥आ[ [[०[० [1०16 011 [[1० [[थ्प्थ्ऽधो)’ 0[ 
[[16 ऽप्प्र्य)’ र्ण ष्ठाआम्प्नाक्ष. ”[[[15 [8 आऽर्णप्प्र्टा)’ ॥6८855111)’[[1[[18 
प्नाथ्ऽआम् ऽप्धांथ् 0[ [[16 [थ्ओंण्डऽ 0[ [र्भक्षांफ्थ्ऽ 011 [[1[ऽ ऽप्[)]॰०८[, झ्या[[० [[[ 
[[म्क्षो सक्षाक्षक्षांआ र्ण [[16 ०|888[८8| ऽआऽणांप् प्रश्न" [[[० छ्येक्षक्ष्धोथ्ष् 
(;[टाप्भाम्क्ष 85 [00 [पंप/[81 आर्य [)प्ध्र्मोढ. ” " 

॰ मराठी मपिंच्या व्याकरणग्रंथा'नेर्भितोंव्या प्रप्था‘मेक अवरथेंत पुराणमतवादळी 
शास्रोमंङळांचा कितोंविरोघ होता याची कल्पना वरील उताऱ्यावरून हॉप्यासप्रस्वी आहे. 

दादोयांनीं व्याकरणाचे तीन भाग प[[डले आहेत…वर्णेविचार, भाषाविचार व 
वाक्यरचना- स'रढेंप्तभापेंच्या व्याकरणरचनॅत असे विभाग कल्पिलेले नाहींत- त्यांनी 

ही कल्पना इंग्रजी भाषेच्या व्याकरणावरून उचलली. 
वर्गविचळार या विभागांत, स्वर, व्यज्ञनें, जोडाक्षरे, रथानविचार व सघिविचार 

यावळामाँची चर्चा केलेली आहे. यांपँकॉँ च, ज, ३1, या अक्षरांचे ताल्ल्प व दतताळव्य 
अस्यै दोन उच्चार होतात असें सांगून आपला निर्णय [देल- र्को; " 'च, ॰ज, झ, यांस 
यजळोडछाअसतांच,ज,झहेक्र्णलिह[र्वेहैंबरेंदिसतें.‘त्य[व्याभावानॅ’ लिहिणें 
त्यापेक्षां‘त्याचाभावार्ने’लिळिद्दार्गेहेंशुद्र्अद्दि.”3९ , 

“ हो बिंदु देण्याची रीति अलिकडेस निघाली आहे. आणखी यद्यपि, महाराष्ट्र 
ळोकास या चिन्हाचौ मोठी आवश्यकता आहे अठु मला वाटत नाहीं, तथापि ताया 
न्यतऱ् सर्वीसयाकॉंप्चेंउव्चक्का,आणिकाठेंफीर्टे अर्थप्रहण हो निऱ्सेरळाय व्हावें, 
ग्हण्क्काहैंचिन्हलिहिर्णेमलाकांहींस आवश्यकवाय्तें. परंतु हेंजोप्डेतेवैळेंस सवझिं 
अनुनाराप्रमर्णियर्गिविपयींफारसपिंघअसर्वि,” *॰ 

२८ 6.1), 7०८ 540. 1840. [, 139. 

३९ दादोवळापांडुरंगतखैडकर, मराठीभाषेचँव्याकरण आ. १. १८३६ …ष्ट १७९. 
”° द्प्दोत्रप् पांट्टरग र्क्सडकर, महप्राब्रू भाषेचे व्याकरण, आ. ३ 

१८५७. पृ ७-८ ‘
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दादळोतांचा हा नियम शाळापुरतक मेडळचि तत्कालीन पंडित वापरोत असत, 

गकोणिनाव्या शतकाच्या प्रथमाघीत शाळळापुरतक मेडळीमें जो शालेय पुस्तके छापिलीं 
त्यांत त्र, ज्ञ आणि हा या वर्णाच्या तालव्य व दंततालव्य उच्चारर्ताल भिन्नता दर्श- 
विण्यासठीं बिंदूचा उपयोग केलेला अळ्तळो. यारतावैक मराठी ज्यांची मातृभाषा 
त्याना या [”ववूचा उपयोग करण्याची मुळीच आवश्यकता नव्हती; पर'नु यावेळी मराठी 

भाषा दिग्कणत्म्यप् परकळोयांक्षाठी हा नियम केला गेला अतावा. मे० कँडी यांनी हा 

नियम अनावश्यक असल्याचा आपला निर्णय ।दैला; "’ त्याचवरळोबर वाळराखी 
जांभेकर लिहितात म्… 

“ ’प्प्ष् र्य0[[[[18 र्ण च आर्य ज [० ष्टांभ्’क्ष् [[[क्षाम् [[16 र्णिक्षक्र्धम्थ्थ् 
ऽष्आर्यऽ [ऽ 5आ€[[0[18र्य [)ड्रु’ ”[[18 [ळुशांभ्’प् [हुंर्यप्प्क्षांआ 30८[€[)’, आर्य 

[ऽ [)क्षछ्येप्नऽ [[[8 0[[|)’ [)[आ [[[क्ष्[ (ऱ्आ [)० क्र्यप्प्नप्प्र्य 8० 83 [0 [)[थ्ऽक्षध्रऱ् 
[[[8 51)[[[[ ०[ ’[गृग्प् 88|[)0र्य[1 ॰[म्क्षब्रर्धाक्ष’ 0[ [[ढर्फाप्पु [[ र्य[5[[[[प्[भ् 
5)’[प्[[›0| [01’ आर्या] 50[[[1र्य. ळा[18[ [[1० ॥शांभ्रष्ट्रऽ 81'० [[0[ य्प्फ्प्र्वाप्प्प्र्य 
स्मा[[[[ [[, 01 [[18[ [[16 [[[त्[[[<5 क्षप् [[ठर्भिथ् [० [1० "[[ऽर्ट्सव्प्क्ष्र्य ०६11! [)6 

[10 &[द्धप्प्प्म्थ्गां [183[[[ऽ[ [[ ” ४२ 

या ररसग्लिचींत शैवर्टी ये. कँडी यरारची झाले. त्यांच्यायागॅ सत्ता होती, ते मराठी 
दूप्म्लेटर म्हणून अधिकारारूढ झाल्यावर त्यांनी बिंदु वापरण्याची हळी पद्धति काढून 
टांप्’कली. या प्रश्नपिंर लोकमान्य टिळकांनी [देलले मत पाहाण्याताररर्वे आहे.ते लिहितात:- 

“चकाराच्या उच्चाराचे हे दोन भेद एका चच्या पाठीम्गगें टिंब देंउल (जसे ॰च) 
व दुसरा जशाचा तसप्च काढून दाखवाबैत, अशी मुक्ति दादळोयांच्या वैळी' निघाली 
होती. व मळोल्रवर्थच्या पूर्वी शिळेवर छापलेल्या शारत्र्यांच्या मराठी कोशांत याच 
पद्धतींचा उपयोग केलेला आहे. पण हा खटाटोप पुढें कळोणीं चालविला नाहीं, मराठी 

ज्यांची जन्मभापा आहे अशा लहान मुलांस हे उच्चार निरनिराळे आहेत असें सांगण्याची 

कघीच जरूर पडत नाहीं. साहेब लळोकांतारख परकीय लळोक जैव्हां मराठी भाषा शिकतात 

तेप्हां त्यांच्या करतां या उच्चार मेदांचळी फोड करणें जरूर पडते. पण मराठी शालळो- 

पयळोगी पुस्तके कांहीं साहेब लौकांकरिंतां लिहावयाची नाहीत “हट्टी त्याचबरोबर लक्षांत 
ठेविले पाहिजे.” " 

४९ (;. [). 70‘, 540. 1840. 1). 136. 

४२ . “›[र्य॰ 1). 140. 

४६ लोकमान्य टिळकांचे लेख, भाग४. १९३०. पृ. ३९८~३९९॰ 

 



  

९२ आधुनिक मराठी गद्यप्चळी उत्कग्रे’ते 

दप्दॉयांनीं ‘ भापाविचार’ या विभागांत नामांचे प्रकार, लिंग, वचन, विमक्ति, 

सव"न[म, त्रिरप्रिण, क्रियापद इत्यादींचे नियम उदाहरणांपुह दिले आहेत. `भापा- 

विचार’ हळा शद्वाप्रयोंग चुकीचा असून त्याऐवज्ञळी' ‘शद्वा’वचळार ’ ह[ शटू यापरणें इष्ट 

असल्याचा निर्णय याळशारत्री जांभेकर व मे. कँडी या दोवानीद्दि दिला. 

दग्दळोबांनों प्रथम शहांव्या फक्तपांच जाती केल्या होत्या. त्या म्हणजे नाम, 

सर्बंनाम, [‘वद्देण्पण, क्रियापद आणि अव्यय या होत; परंतु मे. कँडी यांना हे विभाग 

पसेत पडले नाहींत. त्यामुळेच कीं काम इ.स. १८५० च्या दुसऱ्या आवूत्तीमघ्यें दाहो- 
यांनीं आपला निर्णय बदलला. ते लिहितात :- 

“ या व्याकरणाच्या प्रथमळात्रुत्तींत शब्दांच्या जाति पांच केल्या होत्या. परंतु त्यांत 

साबेमक्तिकळादि मुस्व्य भेद दर्शविले कहते. है मेद दरळीविल्यावर या आठ जाति पृथक 
काहैपणेंफांहींअप्रशस्तनाहींट्युसैमाझ्या एका विद्दानूमिवाचें मत पडले, वतेमलप् 
प्रशस्त दिसले, यावरून या आठ जाति एर्थे दशीवैल्या आहेत.” ” हो घिद्दामू 
मित्रकाणहॅसमजणें कठीण आहे; परंतुमे० हँडळी यांव्या म्हणण्याप्रयाणेंवदल झाला 
असावा असें वाटते. 

शब्दांच्या प्रकासप्रमाणें विमक्तींव्या सॅस्व्षेबद्दलहि चर्चा क्का दप्दॉर्बानीं विभ- 
र्ताचिळीसंख्याआठठरविली.‘याविमत्तींग्विपर्योयामराठीभापँतफारगोंघळआहे, 
तो काढून टळाकण्याव्या उद्देशाने, गगाघरशखी फडके यांनी, साठी, करितां, पासून, 

कडून, पेक्षां इत्याप्दे अव्यये विभा’के प्रत्यय म्हणून दिले होते, "‘ ते चुकळोवै अस- 
ल्याचे दादेप्गांनीं ठरविले. ' ` ॰ 

विभक्तींबइलर्चेबिवरण करतांनादळादळोयांनीं आणखी एका विवाद्य मुद्यावर 
आपले म्हणर्णे मांडले. तो म्हणजे मी आणि तूं या सर्वनामांची तुर्तांयेंचीं एकवचनी 
रूपें जींम्यांआणि बांयांच्याउपयोपावद्दल होय. तेन्हणतात:… 

“मां, लां,अर्ते देशस्यां मध्ये बोलण्याचा फारपांठ आहे, व्याकरणरितीनै 
’पाद्दिलैंअसतांजर्तेतौया सर्बंनामचिं त्यण्गेंहैंनृर्तांयेंचेंरूपहोर्ते. तयींमीं,तूंया 

सर्वनामांचीं हॅप् तूतीयैचीं निराळी रूपेंअसानीं, व याप्रभाणें सर्वीचा बोलण्यात आले 

४४ दादोबा पांडुरंग तरचँङकर,म्[हारामूभाषेर्चे व्याकरण. 
आ. २.१८५० पु. २२. 

४५ गेगाघरशाझी फ्’डंके, मक्कामूभापेंचँ व्याकरण. 
आ. १.१८३६ पु, १०‘११॰ 

४६ दप्दोया पांडुरंग तरर्वेडकर, मराठी भाषेचे व्याकरण. 
आ. १. १८३६. पृ. ३९



…र्टिह्मांप्तीशा 

असतां कार परॅ आहे; परंतु मराठी भापांरूप वर्मुलाचा मघ्यर्विद्रु जें पुर्णे, तेथें र्मो मू 

या सत्रैनामांर्ची वुतीयेचीं सौ फिरत नार्दोत, म्हणोन मी या व्याकरणात त्याच रांवीख 

अनुसरून मी, तूंया नृतीयेचा रूपांस पहिली जागा दिली आहे." "’ 
दादळोयांच्या या मताला यै० कँडी यांनी फक्त विरीघ केला. त्याचे भ्हणणें 

त्यांच्याच शब्दांत देणें इष्ट आहे. ते लिहितात. …… 

“ ळाछ्ये आ[[10[ [[क्ऽ, [ [[[[[1[<, ०0[[[ऽ[1[[[6र्य [। ष्ठाक्ष्य्प् [›|[[[[र्य०[ 
[161’8‘० ["{थ् ऽ[क्[65 [[ग्र्बा म्ग्रां आर्य त्वां आठ पक्षड्रु’ […[दांभ् [[ऽप्र्य [था [[18 
ट्टग्ऱ्ण्र्ट्सक्ष् 0[ [[1० प्थ्प्प्आ 35 [[1६ 3 [र्य 68585 ०[ मी आर्यतूं ,[छ्येटँ [[16)’ 
अस पुप्आभ्ण्क्षांप्औं)’ (:०[[6८[ आर्य [[[क्ष्[ [[ [5 र्यप्धोक्छाप् [[[8[ 8" ऽ[’[०[[|र्य 
[188 [[[6प्ना,)’ अं [)8०81156 मी &[1र्य तूं [[[० ॥ऽथ्र्य 8[ [30०[[& 85 [णप्नाष् 0[ 
[[1० 3 [र्य ८856 ( [[[ प[0|8[[0[1 0[ ष्ठाढप्नाम्राक्षांप्र्श आर्टाप्पु)’ ) [1० हांण्डऽ 
[[16 प्नार्वांक्षआप्थ् [० र्टाम्क्षाप्. ["[5 [॥[ह्र [[[ [पक्ष/€ [[16[[[[०[[०र्य [[[०58 
[01’1115 (झ्या[[[1 & [[[क्र्यहू 0[ [8प्ना0[)8[[0[1), [)[1[ 8[[0[[[र्य [181७ ष्ठांपआ 
[[16 [)[र्टाक्ष’आप्प् [0 [[1० [0[[[[ऽ [[म्क्प् 81'6 [›०[[1 [[101’० प्ष्टांआऽक्सिर्झफुं 
[[ऽथ्र्य आर्य [11० ष्ठाआभाम्क्षांप्क्ष्प्ष्ट्र ८०[[०८[॰ " ४‘ ` ”'“ 

मे. कँडीयांव्या यामतल्फि याळशाव्यांचाद्दि आंभेपांयहोता याररसीं’ 

स्र्वेचींत शैवर्टी मै. कँडी यांचाच विजय झाला. त्यांना तयारकेलेल्या क्सि तपासलेल्या 

सर्व शालेय पुस्तकांत त्य'प्व्या म्हणण्याप्रमाणें'च ‘म्यां’ आणि ‘त्वां’ होरूपें‘ 

वापरली गैर्ली. काळांव्या ओघांतमात्र तों गडप झळालीव आज ‘मी’ आणि ‘ 
‘ तूं’ होच दादोयांव्या मताप्रभा'गें असलेली तृतीया विमकीची रूपें सरसकट लेख` 

नांत वापरली जात आहेत- 
दळाट्ळोयांव्याव्याकस्थार्क्सलठीकेत मे, कँडी गांनीं आणखी एका वादग्रस्त 

मुद्यावर आपला निर्णय दिला. दादोयांच्या मतें ‘कस्त आहे.’ ‘करतो’ इत्याग्दे रूपें 
शुद्ध होतीं, कामें.कँठीयछ्ये‘फरींतअद्वि,' ‘करितौ’इत्यळादि रूपें व्याकरणशुद्ध 

वाटला व तीं त्यांच्यामुले शालेय पुस्तकांच्या द्वारा सर्वांच्या लेखनांत आला. 
दादोवांच्या व्यविग्रणाबदल लिझेंत असतांना मे. कँडी यांच्या ठीकेचा उलेख 

वारंवार केलेला आढळेल. त्याचे कारण इतकेच कीं दादोवम्यारण्या व्याक्तणांशान्री' 

मते म. कँडी यांना पुष्कळ वैळां अमात्य होत व ते आपल्या म्हणण्यापमर्णि आपर्ली 
मते शालेय पुरतकामधून वापरोत व त्यांचा षेल्पव करीत, या गोष्टीची स्पष्ट 
कल्पना यावी. 

४७ दप्दरैया पांडुरंग तखैडकर, मराठी मषिचँव्याकरण, आ. १ १८३६. 
' पृ. ७३-७४. 

४८ (".1): 7०1. 540. 1840. ,). 137.



९४ आधुनिक मराठी गद्यप्ची उत्त्क्रांवि 

द्ळाद्गेंगांनीं ‘मराठी भाषेचे व्याकरण’ रचतांना ब्रेश्र्ळामफेट्ठेत्र ‘शब्दचि 
प्रकार, कर्ता, कर्मे, काळ, प्रयोग, समास आग्देकस्रन बे मराठी व्याकरणाचे उपयोगी 
विचार ’ लोकांसमोर मांडिले त्यांर्वे योंम्य मूल्यमापन याठ्यारत्री जमिंकरांच्या शब्दांत 
करावयाचे तर :… 

" . . . क्ष'प्क्षापुथ्प्] प्प्म्र्घक्ष & [क्षर्/ (:[रऱ्क्ष आर्य [)प्[€[ [॥[68, 8[प्’[॥ष्ट 
पुप्ष्र्थां ([68[ 0[ स्वाछ्येप् [ऽ प्ष्ष्थ्ऽऽय्प्)’ [ण & ऽ[प्प्[आ[ 0[ भिंक्षठर्णर्भ . ॰ . 
[[ [प्प्भे [3० [8००॥6८[०([ [[ग्अं [)क्र्पर्णश्य [5 [[16 [[[5[ स्वा[म्० [।य्ऽ 
ध्’क्षाध्यप्र्ध्व [0 आर्यांष्ट्रऽक्ष् [[]66 [॥[९5 35 [[]० 0[[1क्ष॰ (;[क्षाम्प्नाक्षऽ [[18[ 
[18५ [›प्क्षा [›प्क्विप्र्बाग्र्ध्व [॥० प्म्क्ष्र्शा)’ ऽ[[क्षा[ ०" [[18 ऽप्[)]॰॰<:[॰” "" 

खुद्द दादोयामुबां ‘ बाकयरचना’ या प्रकरणांत लिहितात, ‘या पाठांत 
क्काप्मध्यै शब्दांची योजना कसकशी करावी, व कोणता शब्द कोणत्या शव्दार्शी 
सबैघ ठेवतो, हा विचार केला अहि.… मराठी व्याकरणांत या रिती टिद्दिणें हा 
केवळ पहिला आणि नवा मार्ग आहे.’ ‘" पहिल्या आवुत्तीच्या वेळीं क्या एकीणीस 
`रिती’दिल्या होत्या, पण दुसऱ्या आपृत्तींत आणखी सातांचौ मर त्यांनी घातली 
आहे. या नियमर्तिफैळ काही पुढील काळांत मराठी भाषेची वत्म्यरचना स्थिरावण्याच्या 
कामी उपयोगी पडले. म्हृणूनच दादोयांच्या या कामणिरींचा वाळशांस्रो जभिंकरांनीं 
फेकेलागौरत्रयथार्थे आहे असैम्हृणार्वेलागतें. 

दादोगांना आपल्या व्याकरणपुस्तकाव्या पहिल्या आबुत्तीच्यावैळीं शांळझुस्तक 
मंडळी व सरकार यांच्याकडे अजेंविनेत्या करग्व्यळा लागल्या होत्या, पण 
इ, स. १८४५ च्या [डेंसॅयरमध्यें क्विप्पंडळीनॅ दादोयांनळा विनंत्ति केली 
कळी, ‘तुम‘र्वे व्याकरण पुन: छापगें अवश्य आहे, त्यास तुमच्या मनांत त्यांत फांर्दा" 
फेरफारकरायाचा असल्यासतोंकग्जतुम्हीद्रुसरोंआदृत्ति तयार करावीं.’ पाहैल्या 
आंबुत्तील्या वेळीं दादौयांना झालेला त्रास व दुसरी आट्टत्ति तयार करण्याची शिक्षा 
मंडळींची विनंति पाहिल्यावर असें वाटतें कीं, त्यावेळी इतर व्याक्कापुस्तफांपैक्षां 
द्क्विपुंक्तकखीआक्श्यक्काक्उपयुक्तता शिक्षप्रांङळीलाजास्तपटळी होंतौ. 
शिक्षाम'डळीच्या सूचनेनुसार दादॉबांनीं आपल्या व्याकरणग्रंथखी पुनर्रचना करून 

  

५७ दादोया पांडुरंग र्क्सडकर, मराठी मापेर्चे व्यळाक्तऱ्ण. आ. १. १८३६. 
पृ. १६३,



मराठी भाषेची व्याकरणें ९५ 
      

दाखविण्यात आले. वळंशांरत्र्यांनीं त्यावर एक र्यंकाठेरय लिहिला. दादेंप्बांना त्यांचे 

मुद्दे न पटून ते सोडून ठाकप्यासठीं त्यांनी उत्तरादारयल प्नतिटीकालैख स्मिद्देळा. त्यांत 

एक मुद्दा ‘ ज्यार्णे करून’ ‘ व्यार्णे करून ' इल्गादे शब्दप्नयेऱगांत्रर्दैळ होतध् दादोवांच्या 

मते ‘जण करून ’ ‘देंर्णे करून’ हीं रूपें बरोबर होतों. वाळ्शांरव्गांना उत्तर लिहितांना 

ते म्हणतात:…- 

  

"॰[॰[[68० [0[प्ना8, [[।0॥8[म् [)क्षर्ध)‘ (:0॥ऽ[ऽ[क्षा[ णांर्णग् [[[० [॥[65 ०[ 

पुप्क्षाप्नाम्क्ष, ठप्थ् }’क्ष्प् शा[म्0॥)’ ([ठ्यार्णर्प 0[ [[16 [('][0प्प् ०[ [[[6 [क्षाष्ठप्तहुअ [शृं0 

माशा [॥ र्शिर्शग्क्षक्ष्धात ०8" 1156 ज्यस्पो’करून क्षार्प व्यार्णेक्तख्भ्न, 80८] 85 [[भ्प् 

[॥अंप् 0[)]॰थ्(:[ 0[ द्वप्क्प्नाप्म्अ [8 [० [0॥0झ्या क्षार्तु [[०[ [0 स[०[६[8 [[16 [णझु 

€ऽ[&[)[[ऽ[ग्क्ष्प्[ प्ऽतह्रप्ऽ 0[ 8 [क्षाहुप्क्पुथ् [[10’ [[[6}’ प्नाक्)’ [)6 [[18 थ्ग्प्प्क्ष्ष्टां- 

[005 [0 [[[6 ष्टक्षाक्षक्ष्] ॥![65’ [ ([0 ॥0[ [[म्क्षर्णणप् [[1[[म्|इ [[ग्वां [[[8 

&प्]०[)[[0॥ 0[ [[16 )‘6[ - [म्क्ष/ध्र … [15०८] [णप्नाऽ ज्माणे’फरून 6[(:. [5 

णक्षप्क्षाछ्येष्ठाथ्.” " " 

याशिवाय आणली कांहीं मुद्यांवायत दादोया व याळशांस्त्रळो यांच्यामध्ये मतमेंद 

होते. च, छ, ज आणि ज्ञ या अक्षराच्या ताळव्य व दंततालव्य उच्चणंघील्ऽ फरक 

दाखात्रेप्यासठीं त्या अक्षराच्या मागें यापरात्रयाच्या बिंदूवद्दळ लिहितांना याळशांरत्री 

म्हृणतात कळी' या अक्षरांचे उच्चार संस्कृतमध्ये जसे करिंतात तस ताछव्य करावे असा 

एकादा नियम असावा. दंततालव्य उच्चार क्यावैण्यत्साठीं या अक्षांव्या ओंळीव्या 

डाव्या बाजूस जो बिंदु देण्याची पद्धति यावेळी पडली होतो तिची विशेष आवश्यकता 

वाळशांरव्यांना आतां वाटत नर्ट्स. तसैच व्या शब्दांच्या अंर्ती दंततालव्य च, ल व 

झ हें वर्ण असतात, त्यांस विमक्तिप्रत्ययासहृ ‘ य ’ जोडावा, ऱ्हृणजेच त्याच्य[स 

त्याच्यानें अर्शी रूपें करार्वी असें त्यांचें मत होते; परंतु दादोयांना तें पस'त नव्हृतें. 

तसेंच ‘ङ’ या अक्षराचा कित्येकदां ‘र’ सारखा होणारा उच्चार, ‘त्याणें‘ 

‘साणें’इत्यर्दायद्ळ ‘त्यळार्ने’,‘ह्य[नें’ असीं रूपे, ‘येथै ’, ‘द्रित्त’, ‘द्योटा' 

वगैरे वाल्दांवीं नुफौचीं लेखनपद्वाते इत्यादि वाक्तीं’त ट्प्देप्या व वाळशांस्त्रळी यांचें 

मताभेन्नाव होते. हा सर्वे पत्रव्यवहार सरकारी ट्सरांत पहावयास सांपडतो. ५२ 

परिशिष्ट तोंनमथ्यै तौ मुद्दाम दिला आहे. 

रा. [). टि ‘. 8०×काँ णप् हुंप्ईंण्क्षाधोभा, र्थिटॅऽप्थ्/यि’ग्थ्णाऽ, 1847. [). 10. 

५२ ’ [6४४- 91). 8…2]. 

॰क्वो नंगा वाचन मंदिर, पुर्णे २. 
काँग... """ ‘ ॰॰॰॰॰॰..’॰॰..क्रभां;शृं’ड्रु॰॰



९६ आघुप्‘तेंक मराठी नद्यांची उत्कळाति 

दादोया आणि याळद्यारत्री यकियामघीत्छ मतमेदांचळा स्कोचँटिपणां जाणून 

वैण्यासळाठो’ हा पत्रव्यवहार मेजर कँडी यकियापडे गेला. त्याना रे, ह्टीक्विसन, 

रामचंद्रशास्रो, परशुरामप'त गोडबोले वगैरे तज्यांचीं मतें वैक्त्र शेपटी" फार कडक 
शब्दांत ,,आपलै मत व्यक्त केलें. पहिल्या आत्रूत्तोव्या वेळी“ दाखवून [’देंहैऱ्व्याघुफां 
ठुवस्तनकस्कॉदादोवांनींद्रुसरीआट्टत्ति तयार केल्यामुळे कडी चिडंलै व त्यद्देनीं’ 
दादॉयकियालैरपनपद्र्तीवरखरमरीतटीकाकळीते आपल्या टीकात्ऱ्'खळात ल्पि‘ ' ‘ 

" ॰ . . प्प्टोंक्ष [[16 [)[658॥[ णो’प्प्प्नाअंआप्प्ऽ, [[]०5० झ्या[म्0 क्षाऱ् 
क्षाटोंप्तग्यप्र्घप्पु [० ([[[०(:[ आर्प [॥[प्’आप्थ् [[1० प्नाप्ष्टाप्ऽऽ 0[ ०([॥£8[[0[म् 

क्षाषे [[[क्षर्थांप्ऱथ् "11… [०६[ [[]8[ [॥प्दांम् [6390॥5[[)[[[[)’ [थ्ऽध्ऽ [1900 

[[ग्थ्प्ना. [[ 8०[8८[इं[॥8 क्षार] छ्येर्णश्यर्णड्सप्नाश्र् 81७ ॥०शा ऽक्प्प्[[०[[£([ क्षार्प 

[›र्णऱ्’प्र्धांप्र्ध्व [)फु’ 8॥[[)०[[[)[, [[]6)’ [[म्ठष्ट्र ०[)[3[[म् ऽप्र्ण) [। [[[प्ना [।0[([ [॥ 
[[[8 [क्षापुप्तपुप् [॥ [0 च्च[[[त[० [[ [0[ आध- [ [[प्ऽ[ [[[ब्प् र्शिग्. [)र्थ्यर्णकि 
[)क्षाषेणक्षाट्व, [०[' प्र्भाग्णाग् [ [प्र्टा ध्याथिंष्ठाम्र्ध्व [रऱ्ऽट्युथ्णं 85 ०11० ण्'र्णांम्० 

[185 ०॥([६8भ्[०॥[6([ [0 [)प्प्म्प्[[[ [[[ऽ (:0प्[ग्[[)’प्म्क्षा, सा… "0! [)8 0[[ट्रे॥‘ 

([[र्थ्य [॥ [[[० [[रऱ्ध्टोंप्प्ना झ्या[[[ग् झ्या[ग्[प्[ग् [ [18१० आठ्ठाप्ऽऽर्थ्य "1756". [\/[)’ 

[क्षाग्र्शाम्ऽ [।[६ ॥०! ([[प्त्ऱ्धंथ्प्] 888[प्5[ [।[प्प् [)क्षऽणाठप्)’, [)प्प् व्हुदांप्ष्प् 

र्णांम्र्थां [ €0॥ऽ[प्[क्ष [[[ऽ ऽ०[प्प्[5[[म्ऽ॰ [ [॥भ्’[[॰ [गंगा [० ॥ण्[[€ [)[3 ष्र्मीप्प्प्, 

णांधी [॥[प्ऱ् [0 [)क्षा[ऽ[म् [)8[[)क्[[ऽ[ग्म्ऽ, आटों [० [॥(:॥[प्त[॰ (:०[[8०। 
[[[आ/ऽ ०[ ८0प्नाप्न०ऽ[[[०॥. ” " 

मुलांच्या हातीं र्जीपुरत्तकै द्यात्रयाचीं तींव्याफरणबुद्ध मापेमघ्ग्हुं क्वि[ 
असणें आवश्यक आहे या घोरणानुसार पै. कँडी यांनीं द्खोबस्किरिंख्या व्याक्तश्याफांराला 

’ तुवां दोष द्यावयास मार्गे पुढें पप्ळा’ट्टेलै नाही, हो गोष्ट वरील उताऱ्वावरून स्पष्ट होण्या 
सारखी आहे. कँडी यांच्या मूचनांप्रमार्णे दादोवांनींआक्रयक त्या सुधारणा करून 
‘ मह्यराट्रमपिर्चेव्यक्राण ’ इ.स. १८५० मध्यें छापिले. 

स्ग्[.१८३६ पासून त्यांच्या व्याकरणाची दुसरी आवूत्ती तयार हृळाईंपर्येतच्या 
मधल्या इकप्ळांत दादोयांनीं संस्कृत भाषेच्या व्याकरणाचा अभ्यास केला. त्यामुळे 
साहजिकच द्रुसन्या आदृत्तीव्या वेळीं या अभ्यासाचा त्यांना उपयोग करतां आला, या 
व्याफाणप्च्यात्यच्चिळाहृयर्तात, इ.स. १८५७ मध्ये तिसरी, इ. स. १८६६ मध्ये 
चौथी, इ. स. १८६९ मर्थ्य पांचत्री, इ. स. १८७२ मध्ये सहावी व इ. स, १८७९ 
मध्ये सातवी, अशा आवृत्या निघत्म्यप्. दादोवांव्या व्याकरण पुस्तकाच्या व्यतिरिक्त 

५३ [). ट्यु. [, 80०’यें (" [हुंप्/प्प्पांरॅक्षा, 1848. ;). ]58.



मराठीभाषेर्चीव्याक्यों ९७ 

दुसरा आप्खाँ व्याकरणग्रंथ नसल्यामुळे, इ. स. १८५६ मध्ये सरकारी विद्यट्यात्यानॅ 
दादौयांकडे त्यांच्या व्यफ्राणपुंस्तफाचा मालकी हक्क विकत देण्याबद्दल विचारणा केळी ` 
परंतु दादोगांनीं तो विकण्यात साफ नकार दिला; त्याचबरोबर विद्याखाव्याला आवश्यक 
तेवढ्या प्रतींचा पुरवठा करण्याचॅ आश्वासन दिले. याचबेळीं विद्यल्लात्यानॅ दादोवत्सा 
त्यांच्या पुस्तकांत कांहीं सुधारणा करण्याबद्दल तुचयिर्ले; पण सुधारणांची आवश्यकता 
नसल्याचे त्यांनीं विद्यास्नात्पत्का कळविले. त्यामुळेच कळी' काय, या पुस्तकाच्या सहा 
पर्मंतच्याअक्वाण्दुसन्याआदृत्तींयरहुकुमछापल्यागेल्यायापुस्तकल्पशख्यि 
शिक्षणमक्रांत मराठी भाषेच्या अम्यासप्व्या दृष्टीने महृत्त्याचें स्थान असल्यामुळे 
तें विकत घेण्याचा विद्याखात्यार्ने पुन्हां पुब्दां प्रयत्न केलेला दिसतो. प्रत्येक 
स्वैपेला दादोबांनीं नकार दिल्यामुळे, कुष्णशांत्त्री गोडबोले यांचें ‘मरष्ठीभाषेर्चे 
नवीनव्याकरण’ चिद्यल्लार्क्सविकतव्यावेंवदादोगांच्याव्याकस्माचें अभ्यासक्रमां- 
क्तउच्चाटणकग्जत्याऐवजी'तेंवाण्यार्वेअशीहि एफ सूचनापुढें‘ आळी. यावैळीं 
झत्विल्या पत्रव्यवहारात दादोवांच्या व्याकरणाचा यालफीह्रक्क विकत घेण्यावद्दलचा 
खखीळउक्केखमह्रल्याचाअद्दि.तोअसा:… ` 

  

  

" ”[[]क्षप् [ऽ ०प्म्० (:[प्प्प्प्यऽप्क्षाप्थ् [[[ [प्पुक्षटों [० प्श्र्प्]०[)8’ऽ 
ष्टप्क्षाम्प्म्क्ष र्णाघंर्णम् [प्फ्पांऱथ्ऽ [[[क्षा[[०॥. 1116 प्प्ढ्या-घंहछ्ये 0[ [[16 झ्या0[[< 
(:[065 ॥०[ [›€[०॥8 [० प्प्सथ्धाप्यथ्ग्रां क्षाटों र्भिन्. प्ढप्]0[)8 [8 [।0[ 
स्वा[[[[[[8 [0 [)8[[ झ्या[[[। [[ [ण & [६55 31]… [[1311 [क्ष] [[1०प्ऽक्षाषे ॥]प्नथ्थ्ऽ. 
['[6 णां" [1०[ [प्ग्प्नाठ्याक्ष् [[[8 शा०[[( 50 85 [० [८689 [38८6 णां[[ग् [[18 
सटोंसक्षाप्क्ष् ०[ 6८[॥(:&[[०प् क्षाटों शा[[[ [10[ [8[ (दुप्सथ्प्नामाथ्ग्रां [थ्र्णांऽथ् आर्प 
[…प्नाठ्याप् [[, [3}’ [[16 6×0[[)[[आ[ 8१1७…" [1० 85[८8 [01’ (:०[))’-[[8[म्[’॰.५४ 

इ.स. १८७८ मध्ये सद्दावीआदृळात्ते सुघाग्ज सातवी आवुत्ति छापण्याचीं 
वेळआळीतैब्दांपुन्हाएकदांआपल्यापुस्तफाँतपुष्कळमरघाळग्यर्नादादोत्रर्ली 
इच्छाहृळोवीश्र्परंतुपुस्तकाचीकिमतवक्लिवशालेयपुस्तकँक्कातोंकमीकिंमतति 
मुलत्सांद्यार्वीअसाविक्काळाचाकटांक्षअसल्यामुळें‘मागीळसहावीआबुत्तिफार 
बारकाइर्ने शब्दश: तपाखूऱ्नं, [‘ठेंका‘ठेकाणीं शोध घालून नवनवे अगत्याचे नियम व 
अर्थाची प्नकल्लानॅवएकदोननर्वीप्नकरणेंप्नविष्ठकग्जपन्नत्सापृष्ठर्लीहाप्रेथ 
वाढाचेलाअहि,’अर्हेदादोबाआपल्या व्याकरणाव्यासप्तव्याआदृत्तोच्याप्नस्ता- 
वनेंतलिहितप्त. 

५४ [). [). [, 8००हु [)श्चाणं. 7०८ ४८, 1873-74, (र्/प् फ्राष्ठांण्हं.)



९८ आधुनिक मराठी गच्चाचौ उल्कांति 

विंद्याखात्त्याच्या नियमांचे पालन करून दादोबांनीं आपल्या व्याकरणग्रंथाचीं 

सप्तमी आवृत्ति इ. स. १८७९ मध्ये छापिळीं खरळी. तथापि मातृमषिनद्दलच्या 

तळमळीमुळें, तिज्यांतीळ पुष्कळसे बारकावे व रनांचासोंचा मक्वाळामिमानी अम्यासक[॰ 

समोर आणाव्या या हेतूने त्यांनी ‘ मोठ्या महाराघू व्याकरणाच्या सातव्या आवृत्तीची 

पूरणिका’ इ. स. १८८१ मध्ये सरकारी आश्नयानें छापिळी. पूरणिचैक्का इंग्रजी व मराठी 

अशा दोन बिद्वत्ताफूर्प प्रस्तावना त्यांनीं जोडलेल्या आहेत. त्यांत मराठी मप्तिवद्दलची 

त्यांची तळमळ दिसून येते. मृत्युशय्येवर पडून पूरणिकेचीं मुप्द्रेतें त्यांनी तपासळीं. 

याबैळीं तेवीस वर्षांच्या त्यांच्या मुलाच्या निघनानै झाळेत्र्ढे द्रुऱ्रय बाजूला सारून ल्यांनीं 
हें काम केळें. मराठी माषेत्रद्दलचे त्यांचे विचार खालाँल उताऱ्यांत पहावयास मिळतात 

ते असे;-’ 

“[ळुप्भ्र्/ [0 [… [[[8[ [›०0[ प्[[[[र्य ण) 5)’ [थ्या झ्याथ्र्वाद्र [)प्[ ऽष्ट्रणाठ्या- 
[[[[2[[[ह [ग्क्षार्यऽ [॥ 0[र्य6[ [० [3[[[[हु [[ पुक्षार्यट्रॅ [[0[[[ [[[8[ र्य8[[£ ००[[[6[` 
[[[ झ्या[[[(:[[ [[ [5 [[0झ्या [[[र्य, [॥[0 [[[8 [[8 [[[ ›,0[ [[[६ [[8", [8 [[[6 [[[8[[[ 
0[)]॰€<:[ ध्या[[[(:[[ [185 3८[॥8[6र्य [[[8 [0 [0[[ [[[ [[[[ऽ [[थ्झ्या आर्य [॥[[[0- 
र्यर्यक्षा [[6[र्य 0[ [थ्ऽथ्ठार्णम्थ्ऽ [[[[0 [[[० पुप्क्षाग्प्नाक्षांप्र्यां आर्य [)[[[[0[08[८8[ 
ऽ[[॥<:[॥[6 0[ [[18 मिंक्षव्र्यगं [ग्प्हुप्तह्रक्षु 8[ [[[6 [[[5[ आर्य [॥[र्य [85[ 
5७86 0[ प्ना)’ [[[6, [37 र्यक्ष्ऽध्आर्यफेम्पु‘ऽप्र्यक्वि [॥8)’ [66[ क्गू)[ [0 [[[[[[[८ 
8०प्ना6झ्या[[8[ [0० र्य०8[)[}’ आर्य [8र्य[0[[5[)[ [॥[0 [[[6 र्य€[8[[5 आर्य 
[॥[प्प्[[ब्[8 0[ [[5 [॥[क्षप्र्यां ८0…9०8[[[०[[ आर्य 0[88[[[5[[[. र्प्र्य, [[ [ 
<:0॥[र्य [)॥[ ऽप्प्प्थ्थ्र्य [[[ [›[म्थ्णांप्पु [॥ [[[856 [[1}’ 8[8[[[प्[[8[[<:8[ [[88- 
[[585 8[[[[०5[ [0 8 र्य6प्ना0[[3[[३[[0[[ [० [[[6 [›[856[[[ आर्य [धांधाथ् 
8आ8[8[[०[[ [[[6 ण्[[ब्[[ [0[८6, [[[ह्रक्षाप्[[)’, आर्य [[[[[थ् [[[प्क्षांथ्ऽ 
आर्य 5[[8र्य85 ०[ ग्राथ्आफ्रिपु, झ्या[[[(:[[ [[[6 [\/[क्ष॰8[[[[ [[[ण्टुप्क्ष्ट्रप् 
6×[[[[)[[5 [[[ [[5 [॥[०[[[8[ ऽ[[॥८[॥[०, आर्य स्मा[[[<:[[ (:0[[5[[[॥[० [[ऽ 
[)6८॥[[8[ (:[[[[[8(:[6[[5[[(:, [॥ शा[[[८[[, [[[13[{6 [[0 [[€5[[3[[0[[ [[क्षप् 
[0 8556[[ [[[8[ [सध्या [आहुप्सपुथ्ऽ [[[ [[[र्य[8, क्षाप्थ्ष्टां [)6[[[8[)5 ’["क्षा[[[ 
आर्य ’[`8[008०0 ०[ [[[6 50॥[[[€[[[ ष्ठाप्ण), ०8" [[[/8[ [[ [[0[ ०×८6|ड्र 
[ग्क्ष्ष्ठष्टांप्पु 8|5० शा[[[[ र्यप्प् र्यर्टाक्षक्षाप्थ् [0 [[र्यर्य, [[[तप् [[ [ (:0[[[र्य [)धां 
ऽप्प्प्थ्थ्र्य [[[ ठझ्यार्यांद्रक्षर्भप्पु [[[6 5}’[[[[.)8[[[)’ ०[ ०… 6र्यप्८8[[0[[8[ क्॥[[[०॰ 
[[[[६5 [॥ [[[[5 शथ्शंर्यक्षाप्)’ [० पुछ्येऱ् [[[[5 [क्षाहुप्तपुथ् [[5 [)[09६[ आर्य 
आप्नाणप्रांअंथ् [›[8८6॰ [॥ [[[8 ०३[6[[र्य6[ऱ् 0[ [[[8 8०…58)’ प्प्म्[ध्’6[‘5[[}’, 
सप्र्य [[[० ०प्[[[८॥[॥[[[ 0[ 8" [[[० प्आक्षधाप्म्प्गां \/०[[[8८॥[8[ ऽदांग्प्र्णध् 
[[[ [[[[ऽ [॥प्शंर्यक्षाप्)’, [ 3[[0॥[र्य [[क्ष/क्ष ८685० [० ८०[[5[र्य8[ [[[8[ 8" 
[[[० [स[’.›प्प्[ऽ आर्य प्॥×[€[[प्ऽ झ्या[[[८[[ [[[अ’थ् ॥[ग्र्यक्षपुणभ्प् [[[ [[[० 
[)[०58०॥[[०[[ 0[ [[[० पुप्सप्नाप्प्म्भांप्र्थां ॥[[8[)’ऽ[ऽ ०[ [[[8 ळू/[8[&[[[[



_,८’.____ …___…॰__ 

[आह्रप्तष्टक्ष्’प्प्र्यक्ष [[[6 ष्ठा'क्ष्अं [[3[र्य5[’[[[)ऽ [० झ्या[[[(:[[ [ [[ठ्याप् [[[धं 
8[[प्र्य€र्य 8[:’०स6, [”[" [)० क्षाम्र्ट्सऱ ['क्ष्झ्याक्षर्यसर्य. ""` 

दादोयांच्या मृलष्टांतर त्यांच्या व्याकरणग्रंथाच्या, इ. स, १८८५ मध्ये आठवी, 
इ.स. १८८९ मध्ये नवबी, इ. स. १८९४ मध्ये दहावी आणि इ. स. १८९९ मध्ये 
अकरावी अशा चार आवूत्त्या एल्फि शतकाच्या शैवटापर्मेत निघाल्या. त्या 

काढतांना मूळ पुस्तकात काहीं ठिकाणी सुधारणा करण्यळावइलची चर्चा सरकारी गोर्टात 
सुरू झाली; परंतु पुस्तकाचा मालकळीइकक दादोयांनीं निकलेला नसल्यामुळे त्यांच्या 

मुलांची परवानगी येणें आवश्यक होतें. याबेळीं दादॉबांच्या दोन मुलांनी…वावाजो 
आणि श्रोनिवास-सरकमला लिहिला… 

“ ०१" 5[[[(:6[6 [1096 [5 [[[8[ [[[6 [)०0[[ [8 [[०[ [प्म्क्ष्र्यथ् [० ऽर्धाक्षि' 
[[[ [[5 [[[8[[[ऽ॰ श्याथ् [[[6 ८0…[36[[०र्य [0 58)’ [[[[5 [›6८81156 )‘0५ आं" [[० 
र्य011[3[ क्ष्ष्ठाक्ष्थ् झ्या[[[[ [15 [[[8[ [[[8 ळू/[3[8[[[[ [आपुप्तह्रथ् [188 [[[सर्यक्ष् [[0 
भ्’क्ष)’ आठ्ठाथ्दांआटि ढर्यघ्रआप्क्ष् आर्य [[[8[ [[[8 पुप्क्षाप्नाम्क्ष [5 [[[8 [[प्[[ ०[ 
8 झ्या[[0[6 [[[6 0[ [[[8प्[8[ क्ष्टां)[[(:ढ[[0[[, [65०8[प्[[, ८0[[(:6[[[[8[[0[[ आर्य 
ष्ठाय्ऽप्) 0[ [[[]र्य6[5[आर्य[[[ष्ट आर्य 85 511८[[ [[[ 0[[[ [[[[[[[[)[8 ०[)[[[[०[[, [[ [5 
0[[[)’ [[ [)य्र्यर्णग्व झ्या[[० (:आ <:0[[8<:[ प्8र्य0[›8’5 (;[आफ्राक्षहें’ "" 

गंगाधर रामचंद्र क्लिक 
ट्प्ट्ळोया पांडुरंग यांर्चे वर उछेखिलैळे `महृ1राष्ट^ मापेचें व्याकरण’ शाळांमधील 

मुलांना सहृज अल्लान होप्यक्काररर्वे नव्द्दतें. याउलट वाळशास्रो र्जामेकर यांचँ 

‘वालप्’याकस्पा’ फारच अपुरें होते. त्यामुळे इ.स. १८५८ मध्ये, शळेंर्तांल मुलांना 
समजेल अशा एफाद्या व्याकरण पुस्तकाची गरज मागविण्याच्या दृष्टीनें गंगाधर रामच'द्र् 

टिळक यांनी एक छोटेसे व्याकरण तयार कग्ज ‘ लघु व्याकरण’ या नावा'नॅ प्रसिद्द 
केले होते. प्रथयावूत्तींवर लेखकाचे नाव नसून त्याऐवर्जी ‘ सरळ देव आणि गॉलयि 
न्निकॉगमिर्तळाचा कत्र्यांनै केलैं’ असा नामनिर्देवा अहि. अशाप्रकारच्या पुत्तकर्ना 
आवश्यकता यविंळीं फांर भासत असल्यामुळेच कळी` काय लगेच दुसऱ्या वर्षी इ. स. 
१८५९ मध्ये या पुस्तकाची दुसरी आवूत्ति निघाली ‘हो पुनरझीना मी यथामत्ति 
सुधारून मेहृरवान मेजर ट्री सप्द्देव मराठी ट्रात्साळेय्र इबुकेरानल डिपार्टमेंट ह्मा'जपडें 
तपासण्याकग्लि पाठविली, ती त्यांनी चौकळोपकारार्थ राजमान्य राजश्री परशुराम पत 
  

ररद्ददॉवा पांडुरंग र्क्सडकर, मोठ्या महाराबू व्याकरणाच्या सातव्या 
आवृत्तीची पूरणिका, १८८१. इंग्रजी प्रस्तावना पु. ५…७. 

५६ ”. [). [. 8००/१ प्रिक्ष्यणं, 1/०[॰ 59, 1894‘95 (”० प्नसहुंटँमहुं.)



१०० आधुनिकमराठीगद्याचीक्कांत्ति 

तात्या गोङवोळे ह्यांच्या सद्दाय्यळार्ने पुष्कळश्रम घेऊनगोघिळी;क्क्विएकविंपय 

अधिक पातले.‘ असे लिहून आपल्या पुस्तकाची आवश्यकता प्रतिपपिंण्यासळाठीं लैंखक 
म्हणतो;- 

“व्याकरणावा उपयोग मनुष्ययानास आहे. रवभाषेर्चे व्याकरण शिकल्यापासून 

आपल्या मापेंतोल कोणताही विषय समजण्यास योपेंपडतें, वसुद्दाशुद्र समजते, 

इतकैंचनर्व्हफ्रांरकोणर्तांद्दीपरभाषासिकणेंफारसुलमपडर्ते. याजकरितांस्क्माषेचा 

व्याक्यागाचेंज्ञळानकग्जघेणें, हैंमनुप्यमत्नासउचितआहे. 
“सांप्रत थीङस्यांत व्याफाणाचा मूलतत्त्र्वांर्चे ज्ञान होप्यायारिरर्वे वल्लाव्याकस्पाचें 

पुस्तक आहे; पर'तुर्ते शिकल्यानें ग्रंथावग्ज व्याक्ऱण करण्याची शक्ति येतनाहीं 

‘वाजकरितां गंगाघरशांस्त्रळी, दादोवा यांचा व्याकरणांतील कांहीं विषय पहावे, तर ते 

मोठ्या प्रौढ मीर्वाण शब्दांनी प्रचुर अग्ज फारच लांब आहेत; यामुळें' मुलांच्या 

याळवुद्धीमु ग्रहण होत नाहीत, व स्मरणांतही रहात नाहीत; म्हृणून प्रेथात्रग्ज व्याक- 

रण का'रेतां येण्यासफ्रीरत्र लहानवें व्याकरण असण्याची सर्वीची अपेक्षा पाहून, तद्नुरूप 
हें पुस्तककैळें आहे." ‘" थीडकपांत द्रुसऱ्या आवूत्तीच्या वेळीं ते लिहितात 

त्याप्रमाणे;- 
“भापारव्यसिंघूतिलशव्द्रलें 
लौकापकारल्लात्रफरिंयत्मैं॥ 

घेऊनगंयाघरवालकझी, 

द्वैतोअशांसुंद्रश्चाणक्विल्फिझ्याभ्‘ 

दब्लिबाअगरगंयाघस्पारत्रीफङके यल्फिव्यढ्यापुस्तफांतसंरदृल्लाशब्द 

फार येतात व त्यामुळे मुलांना विषय समजर्णे कठीण पडतेंअसेंजरोटिळक 

म्हणतात, तरी तोच दोप त्यांव्याद्दि "लघुव्याकरणां’ त दिसून येतो. 

मेजर कँडी यांनी हेंपुस्तकतपक्कावरळोत्ररलेर्थेचबोय्टॉवेर्केहेपुस्तकतपासतांना 

आपणदादोनापढुरंणुगंयाघरराखीस्को, रे. स्ठीव्हेनूसन यरे. वजेंस यांचीं 

व्याकरणपुरत्तकैं पाद्दिल्याचें सांगून मेजर कँडी म्हृणत[त:… 

“ ०0 9886 [0, [[6 ऽय्ष्ट्रऽ, जाति किंवा अघिफारयाचक जें नाम 

म्हणजे व्यक्तिनिष्ठघर्म अनेक व्यक्तींवर वर्ततो; आर्य क्ष्द्वय्त्रुप्, ठ |[[[[० [प्र्णांम्क्ष ०", 

जें नाम एकाच अघिकरणास घग्ज रग्हृतें, व्हृणजे व्यक्तिनिष्ठघर्म अन्य व्यक्तिबोघक 

  

  

५७ गंगाधर रामट्वेंक्विटेळक. लघुव्याकरण. आ. १. १८५८. प्रस्तावना 
पु. १-२ 

५८ गंगाधर रामचंद्र टिळक, लघु व्याकरण. आ. २. १८५९. मुखपृष्ठ.



मरळींमषिचींव्याकरणें १०१ 

होत नाहीं॰ ["[क्षष् [[[प् (:[8115०5 [[[8[ म्हणजे 8[० [[[०8[[[ [० [)० प्ऽर्ट्सआस- 
[[0[[5 ०[ [[[6 (:[8115०5 [[[8[ [)[प्प्सर्यप् [[ [)प्प् [[[स (ऱ्ग्प्दृ)[8[[8[[०[[5 81'8 
[[[प्दांग् [[[0[6 र्य[[[[(:प्[[ [[[आ [[[6 (:[80565 [[[आ 8[6 [[[थ्आप् [0 ०7८ [)[8[[[; 
[[[र्यथ्क्ष्र्य [[0[[8 [)[[[ 58[[ऽप्[[[ 5८[[०[8[5 [”[" [[[[र्यक्षशंआर्य [[[क्षाम् ” "`. 

संस्कृत शब्दांचा अतिरेकी उपयोग या दोपळाप्’शेवाय पुस्तकत्म्यळा माफेवैपयों 

मेजर कँडी आपटॅठें मत देतांना म्झ्यात[त:… 

“ ’[’॰[[8 8॥[[[0[ [[85 [16७ आर्य [[[क्षथ् स[०[8[6र्य [[[० [[[[65 ०[ 
[र्य[०[[[8[[<: ८0[[[})०5[[[०[[. ["0[ [[[5[8[[(:०, [॥ [)8हु6 10, [[० 58)’5 जाति 
किंवा आवैफारवाचक, झ्या[[[८[[[5 [)8र्य ८०…905[[[0[[. ”[[[6 झ्या0[र्य वाचक 
(:8[[[[०[ [)० [[[8र्य6 [0 आर्ट्स}, [० जाति 85 ५7०" 85 [0 अधिकार शा[[[[थ् 

किंवा [5 [)अंभाऱ्क्षा [[[8 [[[/0 [[0॥[[5. ["[6 [[[[हु[[[ [[8स6 58[र्य जल्पघिकार‘ 

वाचक, 1)… [[1० शाक्)’ [ऽ जातिवाचक किंवा आग्वकारवाचक जें नाम, ष्टांप् ". ६० 

टिळकयाव्यापुस्तकातीळहेदोपकैंडॉयानांचक्सिले असें नहें तर अन्य- 

ठिंकण्गींसुदां या पुस्तकावर टळीका झाली. उद्ळाहृरणार्थं ‘ पुणें पाठशांळापत्रक’कार 
म्हणतात =…- ८० मुं’ 2 

“हैं व्याकरण करण्याचा उद्देश, यालव्याकरण फारच लहान वत्यांत पारि‘ 

भाषिकशंब्दपुष्कळअप्तीळा गंगाघरशारत्रीवद्द्रीवा घांचीं व्याकरणें फारकठीण 

म्हणून सुलभ आणि चांपळे व्याकरण असळार्वे याकरिता हे केलें आहे असें ग्रंथकर्तो 

प्रस्तावनॅत लिहितो, परंतु प्रस्तावना संपतांच विषयास आरंभ करण्यापूर्वी अथ सुबेत 

प्रारंभ: असे लिहिले आहे. आतां ह्या वाक्यापनून सखुत्र्तमाषानमिज्ञ पंतोजी लोक 

व ज्यास व्याकरण हा शव्द्देस्त्रील शुद्ध उच्चारतांयैत नाहीं अ’र्शी सहासळात क्योंचीं 

मुळे काय समजतील बरें. ? ह्यावरून मागच्यापृष्ठांतद्र्शविलला हृतु ग्रंथकर्ता इतक्यातच 

विसरला असैदिसतेंअसें होण्यचिंकारणतारत्तग्य बिचाराचौकमताहैहेंचअसर्चिकारण 

कित्मॅकविद्वानलोंकएखादाग्रंथलिहूंळप्नालैकिंवाल्फिपष्ठर्सागूक्कालै म्हणजे 

आपणकोंणाकारेतां लिहीत आहो अगर व्[नेणास पाठ यांगतआर्दोवत्यांचींयोय्यताकिती 

हैंविसरतात आणि आपळीच विद्वत्ताद्ल्लाबिण्याच्या बुद्वमिं विषय कठीण करतात.”६ ' 

अशांप्नकारचींकडकठीकाहौक्त्रसुडांयापुस्तकाव्यासद्द्यवपठिसद्द्य 

आत्रुत्त्यळा निधाल्या० सइवीं आत्रुत्ति इ. स. १८६४ मथ्र्ये याहेर पडली. यावग्ज 
अशांसट्या व्याकरण पुस्तकाची चिप्तीअपिंश्यकता त्यावॅळींहोतीहैंस्पष्टदिसून 

  

५९ @. [). [, [[[[ऽप्र्यांयिण्थ्ण्ण्ऽ, 7०८ 27. 1858. [). 260. 

६० “21४. [), 262. 

६१ पुणे पाठशाळप्पत्रक. [[ १ अ. ७. १८६१. पृ. १६५.



१०२ आधुनिकमराठीगद्याचींउत्वास्वि 

मेतें॰खुइदादोबांनींआपर्ले ‘लघुव्याकरण’ इ.स. १८६५मघ्र्मेंप्रसिद्वकैल्यावर 

टिळकचिं‘लघुव्याकस्यां’ मुलांच्या आयासकमक्लि काढून ठाकळें गेलैं. मध्य- 

मागांतीलएत्युन्नैशनल इम्पेंवटर कप्तान ठी. बॅल्फि यांनी आपल्या भागांतील 

शाळांतून असा हुकूम काढला कीं, “गंगाधर रामच'द्र् [टेळक यांचँलघुव्याकरण 
मध्यभागांतील सर्व शाळांत तारीख १ जानेवारी १८६६ पासून णिकविंणेवै बंद्कैठें 

आहे.गंयाघररामचंद्र्यचिलघुव्याकरणाचे ठिकाणी दादोया पांडुरंग यांनी केलेर्के 

व्याकरणशिकविण्याचा ठराव कला आहे,” ” 

दादोनांनॅ ‘लघुव्याकरण' 

द्द्रोवांव्यानांवखीवत्यांव्याव्याकरणपुस्तकाचीं मोहिनी त्यावेळी सरकारी 

[बेद्याखात्यावर किती पडली होती याची, स्पष्ट कल्पना वरील हुक्रुमात्ररून होते 

दादोत्रचिंमौठें व्यक्राणसर्बसळाधारणपर्णेमुलांनाअझिंलनहोण्यासफार कठीणपङत 

असे; तथापि वाळशांस्त्री जांभेकर यांचें‘वालव्याकरण’ ळद्द्यनमुलांव्यादृष्टीनै वरें. 

असत्त्यझुळेंत्यट्यावर निर्वाद्दकेला जाई. इ. स. १८६१ मध्यें विद्यक्कां 

याळशास्ज्यांच्या ‘वालव्याकरणा’ची पंघराहजारीचीएकआवून्तिछापल्याचाउडेख 

मार्गेआलाचआहे. त्यावरूनअसँरहणावयल्स हरकत नाहींकळी शांळांमधून लह्रनि 

मुल[स[ठीह[क[ळपय्[त‘व[लव्याकरण’अम्य[[सेळेजातअन्नै.‘व[लव्य[कस्यां‘त्या 

मानानॅअगदी’च जुजत्रीअसल्यष्दुळेवत्यखीरचनाहोड्याटुमरिं तीसवपें होऊन 

गैलेळीं'असल्यझुळेतें अपुरे असणें ताहजिक होते. म्हणूनच कींकाय विद्यल्लात्यानॅ 

दादोगांनात्यक्विळामोंठ्याक्काचासक्षेपक्काएकछोर्टेव्याकरणतयार 

करावयर्पिसस्मितहें. दादोया ‘लघुव्याकरणा’व्या इ.स. १८६५ च्या प्रथमावृत्तीच्या 
प्रस्तर्निर्नेतम्हणतात:… 

“पद्दिल्गाल्फिमरांसवळहातमुलांसमाझ्या मोठया व्याकरणाची समजूत 

पाडण्यात शिक्षकास फार कठीण पडते म्हणोन पुष्कळ दिवसापासून वळोभांट चालला 

`हाता.याकरत[त्याचव्याकरण[च[ संक्षेप'कला असतां तो वोमाट राहणार नाहीं, 
भयाविचरिंकग्जविद्याखत्म्यनिळिअघिकान्यर्लीमलपिंतेंकाम करावयास सांगि- 

तळें;त्य[वग्जसतोपर्तिहेपुर्टालसक्षिसव्याकरणम्य[रचिर्लेआहेआणि त्याचेंनांक् 
लघुव्याकरणअहृ‘प्ठेरिंऱ्प्ऱ्'त्ऽआहे."६3 

६२ मराठी शाळापत्रक. पु ५. अं. ७. १८६५. मलाट्टष्ठ. 

६२ फांया पांडुरंग तखँडफा, लघु व्याकरण. आ. १. १८६५. प्रस्तावना.
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रावजी सदान्सित्रगात्नी गोडबोले 
दादोनांच्या हयार्तीत म्हणजे इ.स. १८८२ पर्मेंत त्यांच्या ‘ळबु व्याकरणा "व्या 

बारा आवूल्या निघाल्या; परंतु इ, स. १८८५ च्या सुमारास कै, दाद्ळोवा पांडुरंग 
यांच्या ‘ लघु व्याकरणा ’ चळो पुनरावूत्ति काढण्याची वेळ आली", तेब्दां तत्कालीन 
स्थितीला अनुसग्ज त्यांत विपयासंबंधानॅ मुल्ला फेरफार करणें आवश्यक असल्याचे 

त्यावेळचे डी. पी. आय. चैय्फॉंल्ङ यास वाय्ल्यामुळे त्यानें माजी मराठी टून्स्हैंठटर 
व दक्षिणा प्राइझ कमिठीवे सेक्रॅय्री रावजी सदाशिव साली गोडबोले यांस नव^ळान 

व्याकरण करावयास सांणितळे. त्याप्रमाणें ह. स. १८८७ मध्ये त्यांनी एक छोर्टे 

व्याकरण तयार कळे व ते ‘ मराठी भापेचें मध्यम व्याकरण’ म्हणून इ. स. १८९७ 

मध्ये लेखकाच्या मृत्यूनंतर सहा वपौनों प्रसिद्वा झालें. ‘ मराठी भाषेची संकमणस्पिति 

अद्यापि चालू आहे व पुढें बराच काळपर्मेत तळी चालू रहाणार. अशा स्थितीत कोणतेही 

व्याकरण अपुरें‘ व सदोप राहणारच. तथापि थॉवकयांत पद्वातधार व शांरत्रोक्त विवेचन 

ज्यात कळे आहे असा मराठी भाषेच्या व्याकरणाचीं उर्णांव प्रत्येकास भासत आहे. 

ही उणीव असत: तरी मला निघावळो असळा ह्या व्याकरणाचा उद्देश आहे ‘ " 

रामच'द्र् भिकाजी जोशी यांनी ‘कॄष्णशांस्रो चिपळूणकर यावे मराठी व्याकरणार्क्सग्ल 

निबंध ’ (१८९३) संपादित केले आहेत. त्या ग्रंथाच्या प्नस्तावनॅतते लिहितात:- 

‘प् दादोयांच्या मरणऱनंतर शाळांत चालण्यासाठी लहान व्याकरण नवींन तयार 

करावें असे डायरेक्टर साहेबांच्या मनांत `यऊन त्यांनी तते व्याकरण तयार करण्यासप्ठी’ 

एक कमेटी नैमलॉ होतो असें आमच्या ऐकियांत आहे. या कमटों'त तीन चार गृहृस्थ 

असून ते चांगल अतुभविक विद्वान असे होते. परंतु व्याकरणायारख्या वाद्प्रस्त 

विषयावर ग्रंथ लिहिण्यावै काम कर्बी तरी कमेंठी नेमून होईल काय १ अर्थांतूत्या 

कमेर्टीतल्या गृइस्थांचीम् मतें एकाची एकास न बुळतां वादविवाद उत्पन्न झेक्त व्याक- 
रण करण्याचें काम तसच पडर्ले. वास्तावैक म्हृय्र्ले तर हैं काम एकाच गृहृस्थावऱ 
संपविणें रास्त होतें. ” "‘ 

रा. जोशी यांर्चे वरील विधान व रावजी शांरन्नी गोडबोले यांच्या व्याकरणाचीं 

वरील क्रुळकथा हो परस्परविरोधी दिसतात. एवर्दे खरे' कीं. कालपानाप्रमाणें दादोयांच्या 

व्याकरणांत पेंमवद्ल करण्याची आवश्यकता वियारनात्यास ज्यावेळी भासत होती. 

६४ रावजी सदाशिवशांरत्री गोडबोले, मराठी मथिर्चे मध्यम व्याकरण. 
आ. १. १८९७. प्रस्तावना. 

६५ रामचंद्र भिकाजी जोशी, कै, कृष्णशाझी चिपळूणकरक्रुत मराठी 
व्याकरणार्क्सल निबंध. १८९३ प्रस्तावना, पू. ७. तळठीप.
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दक्षिणा मळाइझ कमिटी व मराठी भाषेचे व्याकरण 
मराठीभापेचेंआदर्शव्याकस्पातयारकरण्याचाअसाच एक प्रयत्न इ. स. 

१८६३ मध्येंदाक्षेणाप्राइझकमिठीच्यावतीमेंझल्ला होता. त्यासाठी कमिठीनें एक 

जाहिरात दिलीहोतीतीअशीऱ्- 

“ मराठी व्याकरणावर उत्तम प्रतीचा ग्रंथ कोणी तयार केल्यास दक्षिणा प्रप्इझ 

कमिटी त्या ग्रंथकत्यसि उक्कष्ठ प्रतीचे बक्षीस देण्यास सिद्वा आहे. हा ग्रंथ मराठी 
भाषेत असावा व त्यांतील विषय प्रतिपादन करण्याची शैली युरीळापेंयन अर्वाचीन 
व्याकरणातप्रखी असावी. म्हणजे ग्रंथकव्यनिं एकदोन उदाहृरणांवरून एकादळा व्यापक 
नियम कल्फूग् त्यावरून इतर सर्व उदाहरर्णाची उपपत्ति करावयास लांनूनये; तर जीं 
वास्तविक उदाहृरर्णे असतील त्यांवग्ज नियम बांघावै. तसेच भाषा कसकशो बदलत 
गेली याच घोरणानें ग्रंथकारर्ति दप्व्दच्सद्धीचे व वाकपरचनेचे नियम बांक्का त्यांचें 
निरूपण करतांना मूळच्या संस्कृत भाषे’तून प्राकॄत भाषा, जिला वालभापा म्हणतात, 
तिच्याद्दारे व जुन्या मराठी भाषेच्या (ज्ञनिश्वरी'तल्या वगैरे भाषेच्या) द्वारिं इक्कीची 
महाराष्ट्र भाषा कशी निपजळी हे समवैल व शोभेळ असें दाखवावे. तसेच हलाँध्या 
मराठीत फारशी व अरबी शब्द मिसळले आहेत, त्यांचेंद्दी प्रट्टातिप्नत्ययरूपनिं विवे- 
चन त्या ग्रंथांत वरेच असार्वे- त्याप्रमाणेच जुन्या मराठी कर्बीच्या ग्रंयांर्ताल शब्दाची 
व दप्व्दरचनैची उपपातै होईल, असे नियम या ग्रंथांत असावे. या ग्रंथांर्तांल सिद्धांत 
एकदेशी नसतां होतील तितके व्यापक असावे. ज्याचा ग्रंथ उत्तम होईल त्यास प्रथम 
पांचर्दो रुपये द. पै. कमिटी देईल व त्या ग्रंथाच्या विकीच्या पैदगंतून आणखी पांचर्दो 
रुपये त्यास मिळतील. याप्नमाणें एकदा एक हजार रुपये ग्रंथकत्र्यांस [‘मेळतील.” “ 
या जाहिरातीखाळीं ट्टाणाशाझी चिंपळुणक्रा नि. द. प्रे. क. अशी सही आहे. 

वरील जमद्देरळार्तोवरहुकूम ट्टाष्णशांरत्री गोडबोले यांनी पुस्तक लिहावयाचें ठर- 
विले; पण त्या र्दोवर्डसाहेवामुळे त्यांना तें लिहाबैते वठिंळें तोतेवानित्रुत्त झाल्यामुळेंआणि 
दक्षिणा प्रळाइझ कमिर्टज्या अतर्म्यवरयेमथ्र्ये काहीं प्रतिकूल फेरफार झाल्यामुळे ,लिहा- 
वयास यैतळेल पुस्तक कामेठीतर्फे न छापतां आपण स्वत: च छापापें असें कृष्ण-साली 
गोडबोले यांना ठरविळे व त्यावेळचे ठी पळो. आय ग्रँट यांना या पुस्तकाला मान्यता 
दिल्यामुळे दक्षिणा प्रप्इझ कामटाकडे मदतीचा याचना करण्याची पाळी कृष्णत्राळात्त्र्यां- 
वर अखी नाह ॰‘७ त्यांचें हें ‘मराठी माषेर्चे नवीन व्याकरण’ इ. स. १८६७ मध्ये 
  

६६ पुणें पावइप्ट्यापत्रक. पु. ३. अ. ६.’ १८६३ पृ. 
॰६७ यू). [). [ . 8०0/१ [)णार्ण- 7०‘. ४1५. 1873…74. (ष्प् [)8ष्टांप्टु)
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छापिले गेले. पुन्हा इ.स. १८७४ मध्ये ते छापण्याच्या वेळीं, विद्याखप्त्याच्या वतीने 

तेद्यांपेलैंजावेंअशीएकसूचनापुर्देआळी; पर'तुयापुस्तकाचा मर्क्सहृक्कविकत 
घेण्यापूर्वी वापरात असलेले दप्दॉबांचें पुस्तक सरकारयान्य पुस्तकांच्या यादळीतून काढून 
टाकार्वेअसाद्दि एकस्ष्ठयाक्कोतहोतध्यामूचनेचाविचारकस्त्र मेजरकँखी यांनी 
अळापलै मत ।देर्ले ते असें :…- 

“ळा[[०प्हु[1 [ [[[[प्[[ [[[8[1[)’ 0[ [[18 स्वा०[[<, [ र्य0 [[०[ [6०0[[[[[16[1र्य 

[[[8[ [[ 5[10[[[र्य [)6 [[[8र्य6 [[[6 8[8[[[[[[8[॰ [..6[ 68८[[ पु[8['[[[[18[ 5[8[[र्य 

  

0[[ [[5 0णा1 [[[8[[[5. ’॰[’॰[[[5 ह[8[[[[[[8[ [5 शाथ्" 8[)[6 [0 [[0[र्य [[5 0भ्र्/[[ 

[[[तप्फे 

“[[[आ: 81'8 50[[[6 र्य[[[[<:॥[[ [[0[[1१5 [॥ ळू/[8[8[[1[ पु[8[[[[[[8[’ 
[8596८[[[18 शा[1[(:[1 पु[8[[[[[[8[[आऽ र्य[[[8[. ^" ["/[[[ [[०[ 8[)[)[0स० 0[ 
ळू/[प् 60र्य[)०[०’ध् [[[[8)’ 0[ 80[ण्[[[8 [[[क्षाम्- 

"[ [[[[[[[टु [[[8[ [`/[[. 60र्य[)0[8 [185 ष्टांसथ्प् & [[[[[6 [[[0[6 [[[8[] 

[5 [1०८6558प्’ 0[ र्य[5१॥[5[[[०[1 0[[ 5आऽ[[[[[ 8[8[[[[[[8[, [छधां 0[ ८0प्[56 

[18 [[[[[1[(5 [[ [[6८6558[}’ आर्य [16 "187 [›6 [[8[1[." व्प् 

वरील उताऱ्यांतील विचारायला मेजर कडी यांची सर्नोना सांभाळून घेण्याची 
बुत्ति व ज्याच्या त्याच्या कुवतळीप्रमाणें जो तो काम करतो व त्यापैकळो’ योग्य असेल तेच 
काळाच्या ओघांत टिकून राहील हो भूमिका दिसते. दादोत्रासारख्यांच्या व्याकरण ग्रंथाचे 

सरकारमन्य पुस्तकांच्या यादो’तून उच्चाटण करण्याचा धोका पत्करप्यास मेजर कँडी- 

सुडां तयार होईंनात यावरून दादोयांचे मराठी भाषेच्या व्यक्कावद्द्लचे विचार 
किती महृत्त्वाचे होते याची कल्पना येते. कृष्णशारत्री गोडबोले यांनी आपल्या व्याकर- 
णाच्या यालकैंळाहक्काबइल विद्याखग्त्याजवळ पंघरासें रुपये सांगितले व ते त्यांना 

मिळाले अशाप्रकारे इ. स. १८७४ मध्ये ‘मराठीभाणेंचें व्याकरण’ यापुस्तकाचीं 
‘शोघलेली ववप्ढवलेलीं ’ द्रुसरी आबुत्तिनियालळी. या पुस्तकाचेंवैशिष्ट्यहैंकींत्यांत 

संस्कृत व प्राकृत माषांर्सी मराठीचा निकट संबंध, पाकुत मषिर्चे संक्षिप्त व्याकरण व 

संस्कृतप्राकत शब्दकोश या पुस्तकाला जोडलेले आहेत. 

प्रथमाबुचींत फक्त ‘ शब्दयिचार ’ महत्वाचा पल्ला त्यावर चर्चा केलेली होती. 
परंतु द्वितळोयाबुत्तींत ‘ वाक्या‘वेचार’ व `पद्यविचार’ नवींन आणि उपयुक्त, पद्धतीवर 

रचून जोडलेले आहेत. विशेषता ‘वापन्याबेचारा’बद्दल क्रुष्णयाझी गोडबोले लिहितात:- 

६८ [). [). [. फुं००/त् ट्रीक्षाणं, [/०[. ४ 1८. 1873-74. (ह्य0. प्नक्ष्टांप्हु)
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“कितीएकम्हणतातकों वाकयविचममराठींतपस्कोय आहे,आणि तौतिच्या 

व्याफाणति आणू लागल्यास, इयजी व्याकरणांतीळ वाकयावेचाराचा उतारा आणि 

अनुकरण होईल. परंतु लेखनात आलेल्या इंग्रजी वगैरे इतर भार्षाप्नमार्पो’च मराठी 
भापेंसहृळी स्वरूपसिद्वा वळाक्यामेबँघ आहेत असें वहुत सबळ प्रम[ण[नी दप्रत्रविंतां 
येईल. प्रस्तुत विषयाचे उपपादनांत विरोपावग्ज सानाय्याचें अनुकस्पा करण्याची रीत्ति 

योजली अहि. मराठी भाषेतील प्रयोग आणि संप्रदाय वाइन पाहिल्यानॅ येणारी 

सामान्य अनुमानॅ किंवा नियम प्रथम द्वैक्त्र, उदप्हृरणांनीं आणि प्राचीन कर्वीच्या 

लेखांनी त्यांचें स्पष्टीकरण केले अहि. " ६ ९ 

या पुस्तकानें मराठी भाषेच्या व्याकरणराळास्त्रळाकडे सोघकदृष्टीनें पहावयास शिक 

विंले; परंतु त्याचा प्रसार जेवढा व्हावयास पाहिजे होता तेवढा झाला नाहीं, या 

पुस्तकाची तिसरी अखूत्ति इ. स. १८९५ मध्यें निघाली, या पुस्तकाचा उपयोग 

शाळपिक्षांप्हे ट्रेनिंग फॉंलेनांमधून विशेष होत होता, कारण तेथूनच तयार हळोणान्या 

शिक्षकाकरर्वी व्याकरणाचा शास्त्रशुद्ध अभ्यास शाळांमधून व्हावयाचा असतो, मूळ 

उद्देशाप्रयाणें यापुस्तफांतमराठीभापेंचासस्ट्टातमायेशीकसासंचँघ आहेते उत्तम 

रीतीने दाखविले आहे. एका अथीं या पुस्तकात व्याकरणाचें मुख्य अग म्हणजे 

ऐतिहासिक अग, त्याचेंद्दि परिपूर्ण विवरण केलेले आढळते. तरीपण असले पुस्तक 

प्रथम शिकणारास तेवदेंसे उपयोगी पडत नाहीं. 

` रामचंद्र भिकाजी गुंजीकर 
विद्यार्णांस उपयांगी पडणारे असे मराठी भायेचें व्याकरण रचणारे आणखी 

एक लेखक रामचंद्र भिकाजी गुंजळीकरहे होत. मराठी भाषेच्या व्याकरणविइलच्या 

त्यांच्या कांहीं निश्चित कल्पना हँण्या व त्या पुस्तकरूपानें ‘ लहान मुलांकारँतां सुबोध 

व्याकरण’यानांयानॅ इ. स. १८८० मध्ये प्रसिद्ध होण्यापूर्वी, त्यांनी ‘विविघ- 

ज्ञळानविस्तम'मधून व्यक्त केल्या होत्या. मराठी भाषेचे व्याकरण कसे असार्वे याबद्दलचे 
विचार मांङतांना ते लिहितात :… 

“ नवळीन व्याकरण तयार करणारानें मुख्यत्वे मायेच्या स्वरूपाकडे विशेष लक्ष 

देउग्न जशी भापा विद्वाजनाच्या प्रचारांत आहे तशी दप्खावेण्याचा प्रयत्न केला 
पाहिजे. आपल्या पट्रचें नियम काढून अमुक तऱ्हा चांगली व अमुक वाईट हें सांग" 
"याचा डोंल शाहू नये व भाषेचा वास्तविक प्रकार अमूक आहे, परंतु तों व्याकरण 
द्द'प्टया अबुद्वअशांप्रकारवैविचारतरत्यानॅआपल्यामनांत तर कपींच आणूं 

६९ कृष्णराझी गोडबोले, मराठी माषेचँ व्याकरण. आ. २. १८७४. 

सूचना, पु, ९॰ 
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नयेत शब्दाच्या अनेक रूपांविषयीं लिहितांना त्याने मूळ संक्रा, प्राचीन प्रावूल 
क्विळावालभाषा,यांच्यास्वरूपाकडेनीय्लक्षदेक्काप्रट्टल्हा विपयाचीयोग्य व्यवस्था 

केळीपळाहिजेप्सब्दगेंदेफांचीं लक्षणेंनिर्दोषकैलींपाद्दिजेतयासर्बंगोष्टींहूंनविरोप 
लक्षदेण्यखीगोष्ट,सर्वग्रंथसरळ आणिसौप्यारीत्तीनॅ ळिद्दिण्यत्वाहृळोईंल तितका 
प्रयत्न झाला पाहिजे ही होय. मराठी व्याकरणाम’त्ये स'रबृ’भ्त सघीविपयीं जे 

नियमद्यवियाचेतेग्रंयत्म्य[आरंमॅळानदेतांशेवर्टीद्यावैहेंवरेंवाटर्ते.अणिस्वीएक 

गौष्टलक्षांतठेवळीपाद्दिजेतीअशी,कींकळोणतेहिप्रकरण, किंवाकोंणतेद्दी 
णारँभापिकराव्द घ्यावयाचे असतां, इष्ट विषयाचे प्रतिपपिंनकरण्यासजितकयत्विळी 

गरजअसेळतितकेंचच्यावे,अघिकघेऊंनयैत,यागोंष्टीकडेंलक्षदिल्यानै 

शिकण्मरालाफारचमदतहोईंल,वउग[चतौघोय्[०व्यांतपडण[रनद्री॰”ष्॰ 

  

भाषेच्या संप्रदायाकडेलक्षनदेतां व्याकरणदृष्टयाशुद्वामनिलेलेतेवर्देच प्रकार 

भाषेमध्येंठेका क्कांचे काढून टाकण्याचे ते प्रयत्न मेजर कँडी यांच्याह्रस्तें शालेय 

पुस्तकाच्याद्दाराहोतहोतेतेगुंजीकरानामुळींच मान्य नसल्यामुळे ल्यरावेवद्वा बंड 

पुकारण्याच्या मनऱ्स्थितोंत वरील विचार त्यांनी व्यक्त केलेले दिसतात. याचवेळी 

विस्तारकतें व मेजर कँडी यांच्यामध्ये भाषग्वैपयक व व्याकरणविषयक याद चाळूहोता. 

या वादाची रूपरेखा पुटॅ दिली जाईल. हे बंडखोर विचार गु'जीकरांनी मेजर कँडी यांच्या 

निधनानंतर इ. स. १८८० मध्ये पुस्तकरूपळानॅ प्रसिद्धकैले. तसें पप्नहेळें तर भाषाविषयक 

याद रंगांत असतांनाच इ. स. १८६९ मध्यें गुंजीकरीनी ‘महाराधूमायेची लेखनशुद्दि’ 

या नावाची एक पुस्तिका प्रसिद्ध करून मेजर कडळी यांनी घालून दिलेल्या मराठी 

भाषेच्या व्यकरणा’वपयक नियमांविब्द बंड पुकारलेच होते. ‘ लहान मुलांकळिरतां 

सुबोध व्याकरण ’ या गुंजीकरांच्या पुस्तकामध्ये तीच बंडखोर वृत्ति दिसून येते. 

गुंजक्रिर म्हूंणतात :… 

"वाक्यांत कर्माचे किंवा किमॅचें प्राधान्य असतांद्दळी कर्तो जर मप्यमपुव्पीं 

एकवचनी असेल, तरक्तियापदापुढें ‘स’ हैं प्ररास्तपणें लागते. जसँ-तूंकाम कैलॅंस 

तूंघरीजर्बिस इ. अनेकवचनींकतांअसल्यासतहे अक्षरकचितू लागतेंजते तुग्हो 

त्यालाघरिंलेत इ॰ " "` 

७० विंविघज्ञानविस्तार. पु. ३, १८७०. पृ. ३. 

७१ रामचंद्रमिकाजीगुंजींकर, लहानमुलांकारेतांमुबोघ व्याकरण. 
१८८६ पृ. ७२.
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सप्रत्त्ययास्त क्रियापदाचा उपयोग लेखनप्रकारात केला जाऊं नये याबद्दल 

मेजरर्फेडळीयर्लीनियमकरूनतोकटाक्षानॅसर्वीसपाळावयासलाविला. सर्व शालेय 

पुस्तकामधून व अन्य लेखनांतूंन नवां’न नियम वापरला जाई… यावरून विद्याखप्त्पळार्ने 
मन्य केलेल्या मेजर व्[घ्डळीप्रणित व्याकरणानेयमाविव्द्व असलेली गुंजीकरांची दृष्टि स्पष्ट 

हेति.गुंजीकर[नी विषयाचीरचनाच नयांनधर्तविरकेलेळीआढळते. ‘ लहान मुलांचे 
सुबेप्घ व्याकरण ’ पुस्तकाच्या प्रस्तावनॅत ते लिहितात:- 

“ विमक्तळीचे आणि कियापदांचे' जाल उकळून त्यांतील गुंतागुंत समूळ काढून 

टाकली आहे.मराठी भापेंत येणाऱ्या कित्येक प्रयोगांची नीय् व्यवस्था लावतां येत 

नाहीं अशी जी हाकाठी होती, तो दूर करण्याचा होईल तितका प्रयत्न केला आहे.... 
द्वितीया आणि चतुर्थी यांतील काल्पनिक भेद सोडून देड्या त्यांचे वेगवेगळे प्रत्यय 
दिले आहेत. तसेच कतोरै, कर्मंणि, भावी किंवा भावैप्रयोग या विलक्षण संज्ञा न योजतां, 
त्यांच्या स्थळी कत्र्यांचें, कर्मांचें आणि कियेर्चे प्र[घ[न्य इत्याळादे सज्ञप् दिल्या आहेत. 

‘ आख्यात ’ हा एक फार उपयोगी शब्द प्रचारात आणला आहे. तसेच उत्तम, मध्यम, 

अन्यपुरुप या प्राचीन रीतीला निळत्या संज्ञा यांत योजिल्या आहेत. ” ७२ 

गुंजीकराच्या या नवीन कलरनांकडे जरी ‘ इंदुप्रका’त ’ कारासाररव्यांनी लक्ष 

[देर्ले ७3 तरी पाहिजे तितका पाठिंयान मिळाल्यामुळे त्यांचेहे व्याकरणविषयक 

विचार मागें पडले. 

कृष्णयात्नी चिपळूणकर 
मराठी भाषेच्या व्याकरणाचा सशास्त्र अभ्यास करणाऱ्यांपँक’गें क्रुष्णशारत्री 

चिपळूणकरहे एक होत.‘ शालापत्रक ’ द्दारा त्यांनी आपले व्याकरणविषयक विचार 
व्यक्त केले. जरी शाळांमधील मुलांच्या दृष्टीने या विचारांचा प्रत्यक्ष उपयोग झाला 

नाहीं, तरी ट्रेळामेंग कळोलेजांमधून या निबंधाचा उपयोगवैग्ला जात असे-हे नि'वघ लिहिण्याची 

आवश्यकता आपणांस का भासली ते त्यांनी पहिल्या निबंघांत सांगितले आहे, `" 

अन्य व्याकरण पुस्तक 
इ.स. १८६५पर्वेतजीदप्लियव्याकरणेंतयार झप्ळींहोत्तींत्यांतोल गुणदॉष 

विवेंचन फाणारे पंचवीस निबंध ‘मराठी आळापत्रका’ मक्का क्रुष्णशारत्री चिपळूणकरांनी 
लिहून पुढील व्याकरणकारास यारीदवीन केले. या निबंघांच्या आधारे रामचंद्र भिकाजी 

७२ रामचंद्र मिकखी गुंजीकर, ळहानभुटांर्वे सुबोध व्याकरण. १८८६… 
’ प्रस्तावना. 

७३ इंदुप्नफारा, पु, २५, १६ औंगष्ट, १८८६. 
७४ मराठी गाळप्प'यक, पु. ५, अं. १. १८६५. पृ. १९.
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जोशी यांनी ‘प्रौढंबोघ मराठी व्याकरण’ व ‘यालबोध मराठी व्याकरण’ असे दोन ग्रंथ 
लिहिले. शाळेतील मुलांपैक्षा प्रौढ विद्याय्र्योच्या दृष्टीनॅ ते जास्तउपयुक्त आहेत. बास 
लहनिमुलनिळाव्याकरणत्साल्लाअवघडव शखीयविश्यसह्रज समजळायाया हेतूनॅ 

गेल्गा राजकन्या उत्तराघीत मराठी व्याकरणळावरील अनेक छोटीं पुस्तक लिहिली 
गेली. यामनाज्ञी गोविंद लिमये यांचे ‘ पद्यात्मक व्याकरण ’ (१८६१ ) भास्कर 

बापूजी आठल्ये यांचा‘ व्याकरणसंबंपीं उपयुक्त सप्रह ' (आ- २, १८७३) गोपाळ 

जिवाजी केळकर यांचे ‘लघु व्याकरण’ (१८७५), ‘विद्याय्र्योचा व्याकरणमित्र म्हणजे 

व्याकरणाविपयीं निवडक मूचना,’ (१८८३), यामन अनंत भिडे यांचे ‘ मराठी भाषेचे 
सुलभ व्याकरण,’ (१८९१), हरि परशुराम वागळें यांचे `महाराष्ट्र मणिचे’ 
व्यल्लाक्का’ (आ. २, १८९६), रे. गणपतराव खुनाथनवलकरयांचें ‘नवीन 
मराठी व्याकरण ’ ( १८९६ ), ‘ मराठी भाषेचे लहानसे व्याकरण,’ (१८९६) 

गोविदगणेंश जोशी यांची ‘मराठी व्याकरण व्याग्व्यानमळाला,’ ( १८९७) गणेश 

वल्लाळ काहेंरे यांचे ‘मराठी व्याकरणसार, ’ ( १८९७) इत्यादि लहानमोंठी' पुस्तके 

प्रसिद्ध झाली. त्यां’पँकीं वहुतेफांनी दादोया पांडुरंग अगर ट्टाष्ण’शखी गोडबोले यांच्या 
व्याकरण ग्रंथांचा उपयोग केलेला आढळतो. 

मेजर कँडी व मराठी भाषेचे व्याकरण 
व्याकरणदृष्ट‘या शुद्ध असे प्रयोग व संप्रदाय मराठी भाषेमध्ये असावे, मराठी 

भाषा व्याकरणनिययांच्या चौकटींत बसवावी व ठराविक नियमांप्रमाणें सर्मोनौ लिहार्वे 
यासाठींजरीमॅजरकैंडीयांनीं शालेय पुस्तकाच्याद्दारा अनेकवबै'प्रयत्न केले, तरी 

स्वत: पान मराठी भाषेचे आदर्श व्याकरण रचले नाहीं. सरकारी विद्यारपाव्याचे असे 
एकादे व्याकरण पुस्तक असावे या दृष्टीते, मेजर कँडी यांच्यागैरहजेंरीत इ. स. १५५६ 
मध्ये हंगामी मराठी ट्राक्लेटर म्हणून काम करीत असतांना भास्कर दामोदर पाळंदे 
यांनी परशुरामपंत गोडबोले यांच्याकडून एक आदर्श व्याकरण तयार करक्का ते शाळां- 
मधून वापरले जाये अशी सूचना पुढें आणली होती; परंतु ती अमलात आली 

नाही, "५ त्याचप्रमाणे या बाबतीत इ, स. १८६१ मध्ये दक्षिणा प्रप्इझ कामेठीच्या 
बैठकच्त भास्कर दामोदर, मोंसेया कान्होवा, डॉ, होगु, रे. मिचेल, ट्टाष्णशास्त्रळी 
चिपळुणकरअगणेमेजरकँडळीयतिळीचर्चाकेली होतीवत्याचचेतभास्करदामोदरनों 
अशीस्गूचनामडिलीकींस्वतऱ्मेजरकँठीनीमराठी भाषेच्या व्याकरणावरीलपुस्तक 
लिहर्वि.त्यायेळींमेंजरकेडीनींफारमण्र्मेकउत्तरद्रिळें.तेरहण[ले:… 

“ श्या[[[1 [प्हधाऱ्र्य [० ॥1)’ अशा 5[[8[६[[[ [[, [ 5[18[[ [)० 8899? 
[० ष्ठांध्रप् [[1० र/क्ष)’ [365[ 855[5[8[1(:० [[[8[ [5 [[[ [[1)’ [)०फाक्ष; [)प्[ [[1० 
०[1[प्[ [›8[[ ०[ 8 ळू/[8[8[[1[ (;[8[[1[[[8[ [॥ र्थि8[8[[1[ आर्य [0[ [भ्/[क्षथ्- 

७५ 3. हैं. [, “[ऽप्ऱ्प्रिभाथ्णाध्ब् 7०८ 15. 1856. [[. 105. 

 



११० आधुप्‘नेकमराठीगद्याचीउत्त्कस्ति 

[[185 5[10॥[र्य, [ [[[[8[[, [)6 [[0[[1० [37 [\48[8[[185. [[[ [[[० [)[०[>8[8॰ 
[[0[[ 0[ 8 8[8[[[[[18[ ०[ ळू/[8[8[[1[ [॥ [’_न्,[[8[[5[1 [ण [हुंधाणाप्आऽ’ [[[6 

(:[1[6[ [)8[[ ०[ ८0॥[56 5[[०॥[र्य र्यथ्प्’०[ण्6 0[[ [[[}’5€[[; [)र्धा [[16 [)[6[)8[- 

[[0[[ 0[ 5प्6[1 8 ठ्ठाक्षाग्प्नाक्ष र्य०65 [[०[ [)6[0[[8 [0 [[[6 ग्!‘आऽ[8[[०[[ 
प्क्ष्प्न8[[[[[6[[[. ” `" 

मराठी भाषेर्चे व्याकरण मराठीमधून व मराठी वोलगाऱ्या लोंकतिळाठीं, लिहार्वे- 

यास मराठी भापिफांमघूनच लळोक पुढें आले पाहिजेत या मेजर कँडी यांच्या उदप्र 

धोरणामुळे मेल्या शतकात अनेक छळोटेमळोठें व्याकरणकार पुढें आले आणि ‘ 1.०: 

68८[1 8[8[[1[[[8[ 5[आर्य 0[[ [[5 अशा [[1०[॰[[5’ या ॰मेजर कँडी यांव्यप् तच्वाप्नमार्णे 

पुष्कळांना मराठी भाषेची व्याकरणें लिहिणे शक्य झलि. अशाप्रकारे लिहिल्या गेलेल्या 

शालेय व प्रळीड व्याकरणग्रंथांचा परिचय या प्रकरर्णांत करून देण्यात आला आहे. 

मराठी भाषा ॰ग्रु`पा० त् "त्तशास्त्र 
शाळांमधून मराठी भाषेचा सशास्त्र अभ्यास व्हावा म्हणून हेदशाळां पुस्तक मंङळंनि 

प्रथमपारयूनच कसे प्रयत्न केले व त्यांतून मराठी भाषेच्या व्याकरणावरील पुस्तकैं करा‘ 
कशी तयार होत गेली ते पप्त‘हल्या वर, व्युआतेशफ्राविर तयार झलिली काहीं शालेय 

पुस्तके तपासणें आवश्यक आहे. अशा पुस्तकात ‘शव्दा‘सेद्दिनिबंध’ हें इ, स॰ 

१८४३ मध्ये निर्माण लोंलले पहिले पुस्तक होय. विनायकशाझी [`द`वकर यांनी“ 

तारीख २५ फेबुत्रारी, १८४१ रोजी सरकारी मदतीसाठी जो अबेंकेला त्यांत या 

पुस्तकाची आवश्यकता त्यांनी प्रतिपक्वि. "" मुंबईच्या शिक्षामडळीला या पुस्तकाची 

आवश्यकता पटून म'डळीनॅ त्याच्या यांचसे प्रती विकत घेतल्या. मडळळीच्या सेब्रेच्रीनॅ 

या पुस्तकाची याखप्णणी खालील शब्दांत केलेली आढळले-… ॰ 
“ [ झ्या०॥[र्य [[णांडि [[[० [3०8[र्य’5 8[[6[[[[०[1 [0 [[[[5 प्र्/0[[[ 85 

[)8[[18 ०116 [[[[8[)’ [0 [)[०1/१3 0[ 8[68[ 56[ध्’[८6 [[[ 8८८प्5[0[[[[[[8 
[[8[[भ्’थ् }’0प्[[1 [0 6[)’[[[0[08[०8[ [[[[[1०[[)[65, [))’ र्यटिणांप्पु [[[6[[ 
8[[6[[[[०[[ [0 8[7प्प्10[०8[८8[[8<:[5 [॥ [[[6[[' 0५५1 [8[1811886, 5प्०[1 
8 भ्र्/0[[; शा[[[ 8[5० र्य0 [[[[[०[1 [0[[[1[)[0र’6 [[[० [\48[8[[18 [8[[81188० 
[17 [[[[[प्ह [[1० झ्या[[[[[18 8८८॥[8[6 8[)’[[[0[0पु[०8[ [)[[[1(:[[)[65॰ 

" ^[[[1०प्ग्रु[[ [[[० 6000"[8पु€!116[1[ 0[ [[[0[[10[[०[[ 0[ 38[15[[[[[ 
[)6 [10 [>8[[ ०[ [[16 0[)[8(:[ 0[(`10ध्’०[[1[[1क्षा[ [[[ [थ्ऽप्नप्णं [० [`]8[[स० 
[हुं`.र्य॥८8[[0[[, 8[ [[16 58…6 [[[[16, [ ८०[म्ऽ[र्यक्ष [[ 08० 0[ [[1० [॥[म्र्य8॰ 
[[1०[[[8[ [)प्[[1<:[[›[०5 [0 8[1[[प्[[ [[16 [18[[भ्’प् [8[[8॥8885, आर्य [[[8[[॰ 
[[[8[" [[[6 स6[[[८[6 0[ ८0प्भ्‘6)’[[[8 [[[5[[[[(:[[0[1 [0 [[[० [[[855 0[ [[[8 

७६ [)- ट्यु.‘ यू)…प्टॅण्ष् [न्ण्मर्य’ [/॰0[. 22.1861-62 [› 431. 
७७ 6. 2). %; 23/594. 1841. 1›॰ 336. 
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प्नष्ट्र०प्न|8 ०[[ [[1० [68[[1[[[8 ०[ [हुंप्ट्याप्नथ्- [[ [5 0[[ [[[[5 [[[[[1८[[›[6 
[[[8[ [[16 8[8[[[[[18[[(:8[ 5[[॥०[प्[6 ०[ [[18 "8[[1/6 [8[18118865 [185 
[1668 [[[[[0र्यप्प्थ्र्य [[[[0 8[[ ०।[[ [[8[[[[6 5८[[00[ऽ, [[ [5 [[[क्षर्टाणक्ष् 
[[[8[1[)’ 6×ह्>8र्य[क्षा[, [[[8[ [[16 [)[[[1(:[[)[€5 0[ र्य०[[1[8[[0[[ आर्य [[[० 
5[पु[1[[[<:8[[0[1 0[ [[[6 [)[औंग्घ्थ्ऽ आर्य 8[[[[[65 5[[0।[[र्य [)थ् 6×प्न[8[[म्€र्य 
[॥ 0[र्य8[ [[[8[ [[[6 5[[[र्य6[1[5 0[ [[18 [18[[[[8 5(:[[00[5 ॥18)7 [)055855 
50[[16 [[[प्ऱ्आऽ 0[ [)क्षोम्ह 8(:(]।[8[[1[8र्य णां[[[ [[[6 [[[[[1८[[)8[ ७0७ ०[ 
स€[[)5 [॥ 3आऽ[[[[[ [[0[[1 झ्या[1[<:[[ भ्र्/थ् [18ण्8 8 [8[88 ८[855 ०[ झ्या०1’र्य8 
र्यथ्घंध्रप्र्य [[[ ळू/[8[[[8[[8, 5प्८[[ [5 [[16 [आर्यक्षाफ्’ ०[ [[[[5 [[[[[6 शा0[[[. 

“ 0[[[6[ 8र्यसआ[8865 [[[[8[[[ [38 "8[[16र्य 5प्८[1 85 8[[8[॰ग्[[[[पु 
[[16 "8[[1/8 5[॥र्य6[[[5 [0 [[806 [[[6 [[[[8[08)’ झ्या[[[(:[1 50 [6[[[8[[{8[)[)’ 
6×[5[5 [)ष्ठांशाथ्आ [[[65० [8[18118885 आर्य [[1058 0[ [मुधा'णाथ्’ आ 0[›]॰€८[ 
०[ [[18 [[[8[[85[ [[[[प्न0[[8[1<:8 [० [[[8 [[[[6[65[ 0[ [68॥1[[[8. ['[8प्’[[[ग्रु 
[[[8र्य6 [[[656 [०म्रा8[[[5 0[[ [[16 प्[[[[[)’ आर्य [क्षम्र्यक्षाक्षु’ 0[ [[[[5 झ्या0[[द्र् 
[ शा0॥[र्य 0[[[)’ ०[)ऽप्[[/8 [[[ [688प्र्य [0 [[5 8×€€॥[[0[1 [[[8[ [[[6 811- 
[[10[ 5०6…5 [0 [)6 [[क्ष)’ 8८८॥[8[6 आर्य [प्[[}’ 8[)[6 [0 र्य0 ]॰[[5[[८० [0 
[[[8 5[[[)[6(:[ झ्या[’[[(:[[ [16 [185 ॥[1र्य€5[8[(8[1 [0 झ्या[[[क्ष् "9011.”७८ 

अशा प्रकारे मराठी भाषेची मूळपॅळाठिका समजण्यास व तिची लेखनपद्वाते 

निश्चित करण्यात ‘ शब्दतिस्तिनेबंधा’ चा उपयोग होईल अशी खात्री पट'ल्यावर 
शिक्षामंडळीनै या ग्रंथाच्या पांचशे' प्रती विकतघेप्याचे ठरविले. पण तत्पूर्वी मेजर 
कँडी यर्चिहि या ग्रंथाबद्दलचे' मत शिक्षामंङळीनॅ अजमाविले. मेजर कँडी यांनी पुणे 
केंळिजमघील शारत्रीम'डळीचे मत घेऊनच आपला [नेणेंय दिला. ते म्हणतात:… 

"[ [[[[[[[[ [[[8[ [[[8 [[€8[[56 ०8 [[[6 £[}’[[10[0पु)’ ०[ [[16 
ळू/[॥[8[[168 [8[18प्8ष्ट्र6 [5 8 शा0[[£ 0[ ८0115[र्यथ्[8[)[8 [8[)०॥[ आर्य 
[65॰8[(:[1, आर्य [[[8[ [[ [6[[€€[5 (:[थ्र्य[[ ०[[ [[[6 [:0[[[[)[[8[5. [[ [5 
०8[<:प्[8[6र्य [0 [)6 प्ऽर्दार्धां [)8[[[(:॥[8[[37 [० [[1056 झ्या[10 [18१७ 5०…6 
[[[[[8 8८१[[8[[[[आ€6 शा[[[[ ऽआऽ[[[[[.” ७९ 

सरकारी मदतीसाठी केलेला अर्ज जरी विनायकशारन्री [देयेकर यांच्या एकट्याच्या 
नावावर आहे, तरी प्रत्यक्ष पुस्तकाच्या मुखपृष्ठविर ‘विनायकशारत्रो दिंवैकर आणि 

॰गोळिवद विठ्ठल महाजन यांनी याळ गंगांधरशास्रो जांभेकर यांच्या सहाय्याने केला 
आहे.’ असे म्हटले आहे. अशा प्रकारचे, मराठी शब्दांची व्युत्पत्ति सुचविणारे 
एकादैपुस्तकशालेयअम्यत्साकमतिअसाये'अशीस्प्चनावाळशास्त्रळो 

  

७८ [). [). [. 80णंर्य ०/ [ट्रर्यफ्राणंप्'क्षा’ प्प्’ऱप्र्यांणं 8०0/१. 1841. 91) 38-39. 
७९ ”, [). [. हान्क्षा’ढ्या 8००/१. 1843. 1). 259,



११२ आधुनिकमराठीगद्याचीउत्कांळित 

जमिफार्ली इ. स. १८४१ मध्ये शालेय पुस्तकावर लिहिलेल्या एका यंचणांत अगो- 

दरच प्रतिपादिळी होती. " या मूचनेप्रमाणेंतयमहोणाव्या ‘शव्दायेद्विनिव‘घळा’व्या 

निर्मितीमध्ये खुद्द यालशास्त्रयांनीं मदत करावी हे स्वाभाविक आहे’ 

लेखकद्दयाव्या म्हणण्याप्रमाणे, "या कोंशाचा उपयोग हाआहे कीं, याचा 

अभ्यास केला असतां महाराष्ट्र भार्षेत जे सस्टेंळातमूलक शब्द आहेत, त्याचा अवयवार्थ 
वळावा. आतां शब्दांची रूप्दै अवयवार्थीवर कांचतू असती, बहुधा कांहीं बिरोषार्थां' 

वरअसती,तौअथेंव्यवहार[त प्रतिजचअसतो, प'रतुअशाठिंकार्णीहो फारकरून 

अवयवांची अर्थ आणि समुदायाचा अर्थ, यांचा फांहोतरी सबंध असतो, त्याचा विचार 
करणें हा भाषेच्या आयासळासबँर्धी एक मोठा उपयोगी व्यासंग आहे, आणि तो जाणणें 
हे भाषा पुरी आल्याचे एक मोठें लक्षण अहि. परंतुजसेव्याकरण पडल्यावछ्येभाषेचा 

निर्वाहचालत असतां व्याकरण पडण्यांत उपयोग आहे, तसाशब्दाचारूदाथेंजरी 
कळतअसला,तरीत्याच[अवयव[र्थंकळल्गावांचून व्फुपा‘चे पक्कीहोतनाहींवतेणे- 

करून संस्कतगदे भाषांच्या अव्यासास उपयोग आहे.” ८१ 

वरीलशव्दांत व्यक्तकेल्याप्रमाणे' सत्वुग्त्त भापेंतील चारशें चौऱ्याऐर्शीघातु 

येक्तत्पविरूनशव्दकसकसेवनततितेयापुस्तकांतदाखविलेअहि. 

इ.स. १८५९ मध्यें या पुस्तकाची दुसरी आवृचि निघाली. द्रुसऱ्या आवूर्चांच्या 

कांहीं प्रती विद्यारवात्यामें विकत घ्याव्या म्हणून गोविंद विठ्ठल महाजन यांनी खात्याकडे 

विनंतिकेलीवत्याप्रमाणें एक हजारप्रतीघेतल्यागेल्या.८२ इ. स. १८६५पयेतहे 

पुस्तक शाळांमध्ये आवश्यक नव्हते, परंतु त्यानंतर प्रत्येक विद्याय्यमिं ते वापरलेच 

पाहिजेअसेठरलेवत्यामुळेत्या पुस्तकाचा मालफौइक विद्याखात्यामेंविक्तयेण्याचप् 

प्रयत्न केला, विशेष गोष्ट म्हणजे जरी ‘शव्दयिद्धिनिबंया’च्या प्रथमावूत्तीवर 

विनायकशाझी [देवेंकर यांचेंनांव आहे, सरकारीमदतीचीमागणी प्रथम 

त्यांनींच केली, तरीमळालकी हक्क विकत घेण्यावइलचा पत्रव्यवहार गौविंदविठ्ठल 

८० 6. [). [/0[. 24 प्/वृं 1843. 1). 678. 
497र् 

८शु विनविकशळास्रो दियेकर आणि गोविंदविंठ्ठल महाजन, ट्यब्दसिद्धिनिवंघ. 
१८४३. प्नस्तर्पिना. 

८२ [). [). [. 800हु प्क्ष्यर्यां. 22. राष्]. 1859. [). 591. 

 



मराठीभषिचींव्याकरणें ११३ 

महाजन यांच्या नांवेंझत्कायाद्दाजनांनींमालकळीइक्कावट्लपांचरॉस्पयेमागितले. 
" त्यावर तत्कालीन डी. पी. आय. ग्रँट यांनी तारीख २४बुले १८६६ रोजी 
लिहिर्लेऱ्- 

  

‘ “’[॰॰[[8 (:[[[8[0[ [5 [थ्फ्प्थ्शंष्र्य . . ॰ [० ०[[०[ [[18 [0[[०७१/[प्ध्रु 
[6[[[[5 [० प्प्र्भाप्र्य \/[[[[18[ ळू/[आर्णआ [01' [[[० ८097-[[8[1[0[ऽ[18[)र्य8 
5[र्यर्य[[[ [`[[[)आर्य[18. [5[॰ [१5- 250 [० [36 [॰)8[र्य [[[[[ग्नथ्र्य[8[०[)’. 2[[र्य 
^" <:0[>[65 011 [1आर्य [० [)6 [)0॥8[1[ 8[ ८05[ [[[[८6. 1२5, 250 
[[[0[० [0 [16 [)8[र्य र्णांग्क्षा [[[क्ष् [›00[ऽ [185 [1888 [थ्र्म्यष्थ्र्य आर्य [माझ्याण्याथ्र्य 
[मा [\/[[॰॰ (दुप्णोम्र्य छ्येआदांआ 8८८०[र्य[[18 [० [[18 [[[5[[॥(:[[०[15 [० 
[16 8[7611 [)प्र [[[० [[प्म्र्यक्षशंष्ठाम्क्ष्र्य. 

“ऽ[10प्[र्य [[[856 [0[[प्म्ऽ [1०[ [16 8८८6[)[8र्य, [[16 [)00[[ ७7… [)० 
5[[प्(:['[ ०[[ [[16 [[5[ ०[ [6×[-[)00[[5 आर्य ऽप्प्नक्षऽथ्र्यथ्र्य [375०1118 0[[[प्[ 
झ्या0[[<." ८४ 

याप्रमाणे गोविद विठ्ठल यांना कळविण्यांत आले व पुन्हा दोनदा आठवणी 
दाखल लिहिण्यात आले, परंतु त्यांच्याकडून करॅहो’च उत्तर आले नाहो'. त्यामुळे वरील 
पुस्तक शालेय अभ्यासकगांतून काढून टाकण्यात आले व त्याऐवजी जनार्दन हृरी 
आव्ल्वे यांचे विनायकशारत्री आगाशे यांच्या साहाय्याने केलेले ‘ शव्द्यसेस्तिनैबंघ ’ 
हैं पुस्तक वापरात आले. 

मेजर कँडी यांच्या गैरहृजिरी’त महादेव गोविंद रानडे मराठी ट्रान्द्रलेटर म्हणून 
कामकरीत असतां आव्ल्ये यांचेहेंपुस्तकत्यांच्याहातों आले. तारीखररमार्व, १८६७ 
रोजी त्यांनी परशुरामपंत गोडबोले यांच्या मदतीने लिहिलेले या पुस्तकावरील परीक्षण 
सरकारी दसरांत पहावयास सांपडतें. “ रानडे व परशुरामपंत गोडबोले या दळोधानांहि 
हे पुस्तक पसत पडल्यामुळे लेखकाला दोनशें वपयेमालवद्रहिक्कावद्दल देक्का विद्याखात्यानॅ 
ते विकत घेतले. या पुस्तकाचा आशय गोविंद विठ्ठल महाजन यांच्या ‘ राव्दा‘सेद्धि 
निवंया ’ प्रमाणेच आहे. आठल्ये म्हृणतात त्याप्रमाणें ‘ उपसर्मंपुक्त शब्द भापेंत 
वहुत येतात. यास्तव प्रथम उपसगॅ लिहून, त्यांचे अर्थ आणि उदाहरणे लिहिली 
आहेत; तथापि कित्येक ठिकाणी त्यांहूनाहे भिन्न अर्थ होतात, ते रूढीवरून समजावे. 
सर्वचअर्थंलिहूंमेल्यत्साविस्तारफार होईल,अतएवयेथेंलिहिलेनाहोत.’ “ 

८२ [). [झु [. [)ण्र्शाफ्रा [न्थ्यार्य’ 7०८ 25. 1867-68. 13. 354. 
८श् [6[प्[. म्). 359: 

८५ [). [). [ . 800/१ [)श्चाणं, [/0[ 14. 1867-68. श). 7-18. 
८६ जनार्दन हरी आठस्ये, स्प्’ब्दसिद्धिनिवघ. आ. २, ॰१८॰६८.’॰प्रस्त॰ळावना॰ 

 



११४ आधुनिकमराठीगद्याचीक्कांति 

‘शादासैळाद्वेतिवंघ’ याच नावाचे विनायक वासुदेव गोडबोले वभास्कर 

अनतशात्त्री ताम्हनकर यांनीं इ.स. १८७८ मध्ये छापिलेले आणखीएक पुस्तक 

पाहृळाण्यांत आले. या पुस्तकाची रचना पूर्वीच्या दोन पुस्तफांप्रमणिच आहे. फक्त 

‘ ज्या शब्दांचा व्यवहारात उपयोग कार त्याचे मूळधातु ८३४ लिहून त्यांचे अर्ध 

वत्यावरूनकळोणत्याअथींकॉँणताप्रत्ययहोऊनशव्दतिद्वा यालेते सर्व रायाश्र्ळामी 

कॉँशाच्या ठीकाघाराने लिहिले आहेत, ’ "’ 
मरठींमर्पिर्तळिशब्दांचीत्युप्तत्तिसमजावीवत्यामुळे भायेच्यालेखनपदतीत 

एकमूबोपणा यावा या हेतूने लिहिल्या गेलेल्या ‘शव्दतिद्धिविव'ध’ या एकाच नावाच्या 
तीन पुस्तक॰[शिव्[॰[य,मपिच्या अभ्यासाला मदत होण्याच्या दृष्टीने विद्यास्रात्याने शालेय 
अभ्यासक्रमात अं केलेले अणिखी एक पुस्तक म्हृणजेगोविदशकरशास्रोवपिय्ट्टात 
तीत्युतारित्रुप्रदीप’हें ’ट्टड्रुप. लेखकाने या पुस्तकाची भूमिका समजावून सांगितली आहे- 

अऱ्गी० _ 

“भापॅतांल व्युत्पत्ति जाणणें हे भाषा चांगली येण्यास आवश्यक आहे. 
इंग्रजीत तर शव्दव्पुमत्ति हा एक व्याकरणाचाच भाग समजतात. मराठी- 
सारर’या प्राकृत भापेंतील शब्दांची व्पुसत्ति समजणे तर फारच आवश्यक आहे.कारण 
त्यापास्स्त मापेंत फेरफार कसे होतात ते कळते युरीपांत या व्युत्पत्तिशास्राचप् इतका 
प्रसार झाला आहे कीं, त्यापासून इतिहास व’गेंरॅविपयांसबंघी'अनेकशोघलागेल 
आहेत प्रस्तुत मराठी भाक्तींल शब्दांची व्युत्पतिजणिण्यत्साकहिळोसाघननाहो, 
असे जाणून व कित्येक मित्रांच्या मूचनैवरून इ’प्रजीत शव्द्व्युत्पत्ति या विषयावर जीं 
पुस्तके आहेत त्या नमुन्यावर हे लहानसे पुस्तक तयार केले आहे. हळीं मराठी शाळांत 
शव्दसिद्दिनिबेघ चालू आहे त्यांत बहुतकरून केवळ सरकत शब्दांची व्युत्पत्ति 
सांगितली आहे. व कित्येक ठिकाणी ती व्युत्पत्तीद्दी चमत्कारिक दिली आहे ” “ 

वरील परिच्लेदावरून‘ शव्दसिद्वि निवंघ’ आणि ‘व्युत्पत्ति प्रदीप’ या पुस्तकॄगें- 
तांलफरकलक्षति येण्यासारखाआहे. सदरहु पुस्तकात सरकत धातूंपाछुर निर्माण 
सालेल्या शब्दांरत्रैरीज, काहीं आली व फारशी शब्दहि दिलेले आहेत तसेच सरुटेंग्त्त 
सैद, ग्रीक व लेटिंन’ भागांतील कॉहो शब्दांमघील साधर्म्य दाखविलेले आहे, या 
पुस्तकांना इस्तलेख राववहाद्रुर माधवराव गोविंद रानडे यांस दाखविला 
वत्यन्सितोट्टापाकग्जणाहेलावकझिं उपयुक्त महत्वाच्या सूचना केल्याचे व 
यो, रामकृष्ण गोपाळ मांडक्का यांनोंद्दि कांहीं सूचना केल्पचिंढेखफानॅ पुस्तकाच्या 
प्रस्तावनेत नमूद केले आहे. 

अशाप्रकरिंमरठीं भाषेचा पट्तशीर अभ्यास ब्दांवावतिला ड्रुयाकरणशुद्र 
करूननिययांच्याचौकठीत वसवामीयाहे तूनेएकळोणिसाव्याशतकतिनिमणिआलेली 
व्याकरणेंवभाषावियमकअन्यपुस्तके'यांचींतू पाहणीयाप्रकरणतिकलेलीआहे- 

८७ विनायक वासुदेव गोडबोले आणि भास्कर अनंत ताम्हनकर, शब्द'सिद्धि- 
निवघ. १८७८. प्रस्तावना. 

८८ विनायक वासुदेव वापय्, व्युत्पप्तिप्रदीप्प. आ. २, १८८६. प्रस्तावना.



प्रकरण आठवे 
॰ कळोश वल्लाय 

डॉ. कॅरे 
ळू × . . . . × 
प्मन्नमष्णींय लोक एकत्र आल की एकमेकांशी एकमेकाने मनागत व्यक्त 

करण्यात परस्परांना परस्पर[च्या भाषा अवगत असणें आवश्यक असतें. 

इंग्रजांचा महृम्राट्रार्शी राजकळीव संबंध आल्यावर अगदो’ सुरवर्ताला जे 

इंग्रज अधिकारी महाराट्रांत आले, त्यात माउंट स्टुअर्ट एळूफिन्त्य्न हा एक होता. 
त्याच्या उदार व पूर्व धोंरणामुळेंच [‘जत मह्मराट्राच्या देशमापेंच्या अभ्यासाला चालना 
मिळाली. त्यामुळेच मराठी भाषेचे व्याकरण व कळोश तयार होण्यास मदत झखी. 

मराठी भाषेच्या कळोशवाडक्रुयाची सुरुवात मद्द्यराष्ट्रळाबाहेर झाली. श्रीरामपूरला 

ज्या स्किस्तळी भिशनऱ्यांनीं घर्मंप्रसप्राचें कार्मं सुरू केले त्यांतील डॉ. विल्यम करें याने 
इ. स. १८ १० मघ्यें मराठी भाषेचा पहिला कोंश तयार केला. या कोशांच्या प्रस्तप्वनॅत 

त्याने कोशरचनेवा हेतु स्पष्ट केला आहे, डॉ. करे ळिदितळोऱ्-… 
“ ॥ [ऽ 8|50 }ग्दुपुर्भि}, बुंप्नाप्नणप्क्षाप् 88 & माथ्र्धीप्प्ना [[[[011811 झ्यार्गिणो 

8|0प्० हुंप्प्णाथ्क्षाऽ (:क्षा [›८001116 य्ध्फ्प्र्वाप्प्प्प्] गांधी धोथ् गाक्षाप्क्षऽ 
क्षाप्] (:प्ऽप्णप्ऽ 0[ [}16 र्वीर्पिक्षक्षाप् [॥(र्मेंत्रुआ ॥अंनुणाऽ, क्षाषे णांधो & 
[[क्षांथ्ष्ठा र्ण (:[ऱप्प्प्नाऽप्क्षाप्क्ष्ऽ [टूप्धार्प्रा [0 [[16 पुप्थ्क्प् [)र्णां)’ 0[ [}16 
प्नथ्प्र्ट्सथ्, आर्प [॥ [र्/र्भिर्णम् [}म्थ्)’ 8[6 द्वैप्नाम्राप्टोंर्दुक्ष्प्थ्छ्ये त्रुगांथ्प्थ्ऽप्र्थ्य- ”१ 

हिंदुस्थानात पुष्कळ माया प्रचलित आहेत, त्यांचा व संस्कृत भाषेचा अभ्यास 

करणें राज्यकत्योंना आवश्यक आहे, व त्यासाठीच या भाषांची व्याकरणें’ व कोश 
निर्माण झाले पाहिजेत असा डॉ. करना आग्नह्र असे. मराठी भाषेचा कोश कखांना 
विद्यानाथ शर्मा या मराठी मापळाषंडिताची मदत घेतल्याचे कॅरेंनॅ आपल्या कोशांच्या 
प्रस्तावनेत नमूद केले आहे. तसेच हा कोश तयार होण्यापूर्वी डॉ. ड्रमंड यांनी मराठी 
आणि गुजराथी मापेचीं व्याकरणें व शब्दसप्नहृ तयार होता; पण तों छापलेलीं नसल्या- 
मुळें त्यांची मदत आपण वैऊं शकलो नाहीं असाँहे त्याने कळोशत्च्या प्रस्तविनेत म्हृय्ले 

आहे. " डॉ, कॅरेचा हा कोश म्हृणजे मराठी शब्दांची केवळ यादी आहे. साधारणपणे 
आठ हृजार शब्द या कळोशांत आले आहेत. मराठी शब्द मोडी [लेपाँ’त छापले-ले आहेत 
रा या कोणाचा विरोप झेप. 

\ शाधींपूआग् प्क्म्'थ्ऽ, ‘)म्’प्र्धेणाप्")? र्णां “16 र्थिर्णांढ्याणंहुण् [,ष्णहंफ्राॐ. 1810॰ 
[)[र्टाथ्प्क्ष्’ म्). 3. 

ए “›र्बि. म्). 6.
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शांलेयपुस्तकच्चिअडांवाघेतांना केरे,केनेडीअगरगोह्सूवर्थयर्लीरचलेल्या 
फीशांचीं पहाणी करणें अनावश्यक असल्याचा आक्षेपघेतला जाईल; परंतु मराठी 

मषिच्यावक्विकप्रण्स्थित झालेव्यायामराठी-इंग्नजी काशांवडेंद्रुर्लंक्ष करणें 
नुफोचेंस्कि’न्हृण्ष्टाचयाकोंशांवद्द्ययोडीवद्रुतमण्हितीदेणेंदष्टअप्हे. 

कॅप्य्नकेपन 
काळानुकमळानेकरच्या मराठी-इंग्रजी कोशानंतरव्हॅन्द्रकेनेडीयाचाड्रास. 

' १८२४मध्यें छष्ट्यलेंला मराठी-इंप्रज्ञी व इंग्नजी॰मराठी फोशहोय् परंतुत्याच्यप् 

अगोट्रमराठीमघिच्याकोंशानेर्मितीचेफांहींप्रयत्साझालेहोते. त्यपिकोंएकप्रयल्न 

कॅष्टनकेपनयाचळाहोता, सरकारकडे मदर्वंत्साठीं केलेव्याअजऱततौग्हृणतोकॉँ 

राज्यकत्र्योना लौर्फाचीभाषासमज्ञणें अविश्यकअसतेंअप्तणेत्याद्दष्टीनेचआपण 

मराठीमाषेचाक्रीशतयारकरीतआहे. त्यासाठी लक्कारीं नौकरींतून क्कामिळत्म्यळास 

वैगवैग्ळ्याळोकरिरिंसबेघआणूनत्यांचींमन्नासमजूनवैण्यासवक्तट्गोळा 

करण्यासआपणांससुलमपडेंलअतेंत्यल्पवाय्ले.याअजतिक`णाच्यारवरूपावद्दल 

कैपनळिद्दितो:- 

"[ प्प्प्न/ [3०8 [0 प्र्पिक्ष "17 ऽक्षणंप्प्ध् [0 र्पम्थ् प्प्प्’थ्प्प्प्नाक्षाप् [0 
८०ष्णप्>|०९६ & वॉक्षांणाअ)’ र्ण धीर: र्थिर्वाम्प्ग्रांप्दैऽ ऽप्भिंप्त्रुआर्ध)’ (:०[)[०प्ऽ 
कुश 8" [›प्प्‘प्नप्ऽथ्ऽ र्ण प्र्णांद्वैभ्)’ ६0८] ॥0प् 50 358१…58 85 प्र. (:क्षप्ष्ट्र’ऽ.”ञ् 

केपनच्यायातारोंख १४केत्रुआरीं, १८२२च्यायिनंतौलासरकारकडून उत्तर 

मिळालेकींकद्राष्वन्सनसारझ्या 3व्‘म्ळींभ्व्त्गंना कोशकार्यांवळावतजेंसल्हाय्यदिर्ले जातें 

॰त‘च त्यालाहिमिळेलस्तळाह्यग्यब्दणजेकोशछापल्यानंतर त्याच्या कांहीं प्रती विकत 

वैणेंहेंहौयकेपनचाकळोशतयारझाल्याचेंक्तितनाहीं' 

दित्रनायगम ( ])त्रुराक्षम्र्थ्यष्ट्रप्राप् ) 

केपनच्याद्दिआगेदरझालैलाआण्खोएकप्रयत्नदिवनप्यगमनांयाच्या एका 

गृहेस्थाचाआहेस्तरफारींमक्तींयाठींकेलेल्याविनंतिअर्जीतंतोग्ह्ण्प्तीकॉँआपण 
डॉ.जॅळान्सनच्याइंग्नजीकोशळार्चे मराठींमच्येंभापांतर करण्याचेकार्थइक्षू. १८१३ , 
पल्लासुरूकेर्लेअक्तफोशांमर्थ्यसुमरिंर्वांसह्रजारशब्दयैत्तींलकढ्यार्चेकळाम 
व्यानेमालवणशह्ररोंसुरद्द्केर्लेहोतें.याकोशालामदतमिळावीअशीविनंति 
ल्यानॅ' तारीखरै डिसेंबर, १८२१रौर्जीकेली.त्याबरोंवरकोद्माचाकांहीं 
मम्याहेत्यानॅसरकारकडेपष्ठक्सिग्होनासरकारनेतोअभिप्रायार्थंबॅबिंग्य्ढाक्यिन 
वकेनेडीयातीनतज्ज्ञक्रिडेंपाठक्काद्दिला, त्यार्क्सलअमिप्रापांतते म्हणतात:- 

२ ८;- 2). 1/०2. 10.18 21. प्न. 707. 
`३ अयाचाउलेखपुढेंपू. १३०वरपह्म.
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“ ||: क्प्नप्नथ्क्षऽ [० [15 ग्रीस! [}म्ऱ् 58|6०पं०प् र्ण पुण्पुप्त्रुऽ'भ् झ्याप्र्णांऽ [8 
॰×[प्6प्ना€|}म् ट्टेणंप्र्बीप्दुंप्प्ऽ, 85 50…6 र्ण धोथ्छा 8८8 र्ण दृक्षस 0८८धाआ०० 
क्षाप्] 5०…6 05501€प्6, [[16 ८0णाग्रॅ|क्ष [188 पु" ८०1156१11०८1०8 [)प्क्षा 
०5|पु86टों [0 ॥क्षाऽप्अंथ् प्नाक्म्या र्ण [[[आ! [मा [)[11’8565 र्णाग्दुर्णम् ३1७ [ग्ण्धो 
नुप्क्प्प्प्ष्ठांक्ष् क्षाटों झ्याप्रोप्क्षा [॥ 8 ऽप्)’|6 ध्शींत्रुदांग् झ्या०प्|र्प ॥0प् [36 नुप्प्ओंत्रु- 
8[51० [0 ग्रीस प्सघंभ्’थ्ऽ क्षाप्] क्ष’क्षा [118 झ्याणर्पऽ झ्यार्गिर्णम् ढप्क्ष् ऱक्षार्पक्षर्थ्य 
[॥प्प् र्शिक्षोप्र्धाघ्क् द्वैठ’ & ऽनुप्ष्टांथ् [अशा, ऽरॅष्णर्भक्ष् ०: (:0प्म्[)0प्॥र्प, (']0 ॥0प् 
[|] "1807 [प्ऽप्क्षाप्प्ऽ प्प्ऱऱथ्ऽप्नप्प्टों प्प्ऱम्‘ध्र्णां)’ र्णाप्}! [116 हुंप्ष्टांर्शिग् 011 
8८८०…" र्ण [}म्क्ष् भ्/क्ष)’ ग्रँप्नाप्नथ्प्द्रिप्प् [(प्प्र्णाथ्र्यंपुथ् झ्यार्गिर्णम् [}[8 ८0ण्ग्प्नदु|€प् 
ऽथ्क्षाम्ऽ [0 9055855 [माशी र्ण [118 £प्8|ट्रॅ5|1 क्षाप्] मिंर्यांम्प्ठप्म्ढ [आपुप्ठपुथ्ध्श्या 

सप्द्दळाजेकचअशग्सदळोप काशाचारर्यांकार सरकारनेकेलळा नाहीं. मात्र जर 
लेखक वोकळोश सरकारला विकत देत असल तर तो घेण्याची सरकारने तयारी 

दर्शविली. यांतील हेतु एवढाच कीं पुढील कळोशप्रयल त्यामुळे सोंपा व्हावा. 

व्हेंन्मू केनेडी 

वरनमूद केलेल्यादळोनअपुऱ्या प्रयस्नांनंतर तयार झालेत्ठळाकीशले. क. व्द्देन्सू 
केनेडीयाचळाघेय. याकोगाचेदोनमागअद्दित. एक मराठी-इंग्रजी वद्रुसराकंखी- 
मराठी. केनेडोनॅ हा जळोडर्कोश तयार करून सरकारकडे पाठावेल्यानंतर, दतफॅ उपयुक्त 
कामकल्यावद्दलसरकप्रनॅआलत्घन्यवादद्वैक्त्र श्रमळावामोंवदला म्हृणून षंघराहृजार 
व्पयैवक्षिसदिलेवकळाशत्म्यग् एकहृजार प्रती छापघिल्या॰ " नेइल्फि पद्धती- 
नुसार पन्नास प्रतीइंग्ळंडलापाठावैल्या गेल्या.क[हींप्रतोयेथां`लसरकारी आघेकळा- 
ऱ्पांनादिल्यावउरलेब्या, खर्च वत्ख्ऽ होईलअशळाबेताने दर प्रतीलप्अकरारुपयै 
प्रमप्णें विकण्यासाठी शांळापुस्तकमेङळीकडे देण्यांत आल्या. मुंबईला छापलेला पाद्देळा 
कोश या दृष्टीने या काशग्ला महत्त्व आहे. 

हाकोंशतयार करता'नामराठीमाषेच्यातौनपद्वातेअसह्यक्तींत्याचीसम‘ 
झु होती. पहिली तत्कालीनपुस्तकक्लि वापरलेली व र्जीत संस्कृत शव्दरंचप्मरणाफप्र 
अशीऱ्द्रुसरीसुब्लिक्षित एतद्देशीयांच्याबोलण्यांतअसलेळीर्कोजींतसखूभ्तशव्दकमी, 
पणअरवो, फारशी व हिंदी शब्दांचाउपयोगजास्त केलाजांईं अशीव तिसरी 
खालच्यावगौत प्रचलित असलेली अशीबोंलीमाषा- या तौन प्रकारर्पिकाँ दुसऱ्या 
प्रकारच्याभार्षेतीलशव्दत्विळाहृळाक्रीठ्ळाअडिद्दाकॅरिंप्अमरकैत्सांच्यामराठीमाषांतरा' 

४ 6. ०. 70‘, 10. 182]. [). 689. 

५ (;. ‘.). 7०‘. 50/55. 1823. म्). 165. 
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वर आधारलेला आहे. त्याचप्रमाणे अर्टिकन, कॅप्टन कॉँक इत्यादि कांहीं इंग्रज आघेका' 

:यांनों त्याचा येथॉल लेण्फांर्शी संवघ आल्यामुळे मराठी शब्दांचे जे संग्रह तयार केले 

हेति त्यांचाद्दि उपये[ग केनेडींने आपल्या कोशप्सप्ठी केला. तसंच डॉ. आयूरठीचप् 

(र्द्वप्ष्प्ब्ष् ) हिंदुस्थर्ली मापेंतीळ औंप्रघो कोश, डॅत्. हंय्ऱचा हिंठुखानी मापेचा 

कोश, कोलबुकनै प्रकाशित केलेला अमरकोश व डॅप्. विल्सनचा संस्कृत भाषेचा कोश 

यांचींद्दि मदत ट्रेजेडीनॅ घेतली. या कोशांत सुमारे आठ हृजार शब्द आहेत, त्यांत 

येथील देवांचीं नविं, कांहीं धार्मिक चाळीरींतिदर्मक शव्दहि आले आहेत. 

हा कोश अपुऱ्या माहितीवर कण आधारलेला आहे,आचेएकउदप्द्दस्यां 
तत्कालीन सरकारी कागदपत्रांत पहावयास मिळतें. परभु, प्रभु या शब्दाचा अर्थं 

केनेडीर्में आपल्या कोशांत ‘ ^ ॥क्षाग्प् सऽऽप्प्प्म्र्थ्य [))ऱ [11६ प्प्प्आ ०1 [116 
ऽफेक्षाझ्याक् (ऱ्सऽप्थ्, प्/र्णांम्प्ऽप् ष्ठक्षाक्षर्वा 0८८५9811०" ॥, [}ग्श्र्प् 01 दांथ्र्णम्ऽ; 1116)’ 
ष्प्प्ऽप्टोंक्ष [[ग्क्षाग्ऽथ्'भ्/प्ऽ [0 136 ष्ठप्र्यांभाम्धाऽ. ’अष्ठा क्विआहे. श्याव्याफांळच्या 

क[र्ट्[द्दे[णवी लोकानीं आक्षेपवैतला. त्यांचेंम्हृणणें असें होतेंफॉं पण ही एक जात 

असून त्यांचा पेशा काखुम्नौचा आहृ; पण आपण ते नव्हेत. पंचगौङत्रन्हृणपिंकॉँ 
आपण एक असून श्राम्हांला शहानवीमु (ऽप्ग्ठझ्या-[म्प्फाथ्प्ऽ-ऽफेआझ्याप्क्ष्-ऽक्षाणा) 

यानांवाने संबोधिले जातें. आम्ही केवळ कारकून नसून अत्मच्यावेकींलौकअमिहोत्री, 

वैदिक, पुराणिक, ज्यळोतिपि, मंत्री, दिवाण, सरदळार अतेद्दि आहेत. अशा आशयाचा अर्ज 

मुंबईच्या तेरा शेणणांनीं तारीख १० नोव्हेंबर, १८२४ रोजींसरकारकडे केलाय 

कैनेडोव्या कोद्दार्ताळ या चुकीची ठ्ठस्तीब्दांवीअप्तीविंनंतीकेळीं.याविनेतौला 

सरकारने मान्यता दिली नाही'. " 

वर नमूद केलेले कोशनिर्मितीचे प्रयत्न वहुघा परकियांना मराठी भाषा 
छिकण्यासउपयोगीप्रडावैयाहेतूने केळेलेहोते. मद्द्यराहूंक्काराज्यकारभार हांकतांना 

मराठीबोफांचीमापाअवगतअसलीतरराज्यकारमत्सार्चेकाम सुरळीत चालेलया 

_कल्पनेनेराज्यवर्तानामराठीमाषेचाअम्यपिंकरायाळगि हैं अभ्यासाचे कामसळोपें 

हेळाण्यास मराठी भाषेच्या कोशप्ची आवश्यकता तत्कालीन सरकारी अघिका'यांना 
पटल्यामुळें कोशरचनेला सरकारी मदत [’मेळू शकली. राज्यकल्र्योव्या शिक्षणविरोंवस्व 

लाकच्चिसुबांयाकोशकियामदतौनेदप्रजींमपिचाअम्यास करर्णेसुलमव्द्दार्वेही 
दृष्टियासर्व कोशांच्या मागें होतीच थोडस्यांत महाराट्रांत इंग्रजी अमदानळीसुरू 
शाल्यापासूनराज्यकतेंवलोंकगांनापररपरांच्यामस्थां समजण्यासफौशखी आव- 
श्य’स्तामातूंलागली. 

६ भ्/र्ऱ्पऽ हुटूघ्फ्राप्टप्ऱ, फीटॅआं'क्षाढ्या)? ॰(ऱ्’प् “18 1” (”श“… [,फ्राहंप्णट्रॅथ्, चिफां ] . 
1824. छु. 70. 

    

  
  

" 6. 1). \[०८ 15/73. 1824. प्रा). 407…411.



कौशयाङ्मय ११९ 

मुंवद्देची णाळांपुस्तकमंडळीं व मराठी भाषेचा कोश 
सार्वत्रिक निद्याप्रसप्रार्थ मराठी भाषेच्या व्याकरणावरीवर मराठी भाषेच्या 

कोणाची आवश्यकता असल्यामुळे कोशरचनैचे काम खुद्द मुंबईच्या शप्ळांपुस्तक 
मंडळीने करण्याचे ठरविले. शालेय पुस्तक कोणकोणत्या विषयावर व कसकर्सी तयार 
करावळो‘ हें ठरविण्यासाठी शय्ळापुस्तकमंङळींतर्फे जी खास समिति नेमिली गेली 
होती, तिने कोणाची गरज प्रत्तिपादून त्याची रूपरेषा खालळोल शब्दांत दिली होती ;… 

" ^ रा0ष्म1>प्|क्ष्ठां 8८८111'816७ (']औंप्म्हूप्ह्र [1७ प्नाप्क्षानुप्ष्ट ०1 [}"०6 
०: 1०11: प्द्वैग्प्प्ऽक्षाप्] 01 [}[प्पूप् ठेप्ऽप् झ्या0प्र्घऽ. [[ 511०प्|र्प र्दुप्र्णप्र्घष् क्ष’क्ष)’ 
झ्याणर्घ प्ऽक्ष] [0 ०0प्ध्’6)’ सप्त 1८1०8 र्दुप् [56 श्या०ऱ||प्ऽ [म्अथ्र्थांप्क्ष [प्क्षा‘ 
र्धप्प्र्थ्य. ” प् 

समितीने, इतिहास, गणित, भृग्रोळ् इत्यादि विषयांवर मराठी भाषेत णालेय 
पुस्तक तयार करण्याबद्दल जी सूचना शळाळापुस्तक मंङळळीला दिली होती त्याच वेळीं 
मराठी भाषेचा कोश व्हावा अशी झ्च्छप् व्यक्त केली होती. या झ्च्छेनुसरिं णाळां' 
पुस्तक मंडळींच्या काही पंडितांकडे हें कोशरचनेंचे अवघड काम आले. या पंडितांच्या 
श्नमार्चे फळ म्हृणजेंच पाँडतमझ्याचा'प् ‘महाराष्ट्र भाषेचा कोश ’ हृळोय. 

पंडित मंडळाचा ‘महृप्राट् मापेंवा कोंश' 
या पंडित’नॅङळांत जगन्नाथणारज्ञी कमवत, वाळशखी वगवै, गंगांथर' 

शप्रत्री फ्’डंके, रभिचंद्रणात्नी जन्हृवेकर, सस्वारानशखी जोशी, दाजळोशखी बुक्क व 
परशुरामपत गोडबोले इतको मंडळी होती. दोन भागांत हा कोश इ. स. १८२९ 
मघ्में प्रक्षिद्वा झाला आणि इ. स. १८३१ मध्ये या कोणाची पुरवणी वाहेर पडली, 

कोशत्म्यत् प्रस्तावनेत मराठी भाषेची व्याख्या, मराठी भाषेच्या कोणाची आवश्यकता, 
कोशांत उपयळोगिलेल्या शब्दांची व्याप्ति इत्यादि मुद्यांची सविस्तर चर्चा केलेली 
आढळते. 

‘ महाराष्ट्र भाषा म्हृणजे महाराबूदेंशळी' राहृणरिं जे दशरथ न्नाह्मणादिंक लोक 
त्यांची बौलायाचीं प्राकृत भाषा, तिचा कोश म्हणजे त्या भापेंतबे शब्द येतात 
त्यांना कोश. कोश शब्दांचा सप्मन्यत: हा अर्थ आहे को, प्रसगो’ प्रयळोगार्थं बाहेर 

कग्ढायाचा जो अर्थसंयात द्यावे संप्रहांवें सट्टेठवण,’ या शब्दांत मराठी भाषेची 
व्यारव्या व कोश या शब्दाचा अर्थ देकां ‘वळाग्व्यवहारकर्ता जो कोणी त्यास शब्दकोश 
पाहिजे म्हृणून जा जा भाषेने व्यवहार करायाचा त्या त्या भाषेचा कोणावर सर्वीचळा 

आदर अवश्य अयावा’ अणा कोणाची मह्यते वर्णिली आहे. अस[ महृत्त्वफूर्ग कोश 

८ (". 1). "०’ 63. 1824. 9. 111.



१२० आघुप्मेकमराठीगद्याचीउत्त्कस्ति 

तणाकरण्यास‘अद्मापिकोणीप्रवृत्तझाला नाहीं, हे मनांत आण्ष्ठ सर्व तोफांचे 
कल्यण्यार्थ’हाकोशतयारकेल्याचेंसपपिंकमंडळानेकोणाच्याप्रस्तावनेतनमूदकेर्ले 

आहे. एवठ्यामोंठ्याकळार्मोत अडचणीद्दि मोठ्या असावयाच्या. अडचणींचे वर्णन 
कोराकप्रखप्लळीलदछ्दरंतकस्तस्तम्- 

“या टभापेवर आजपर्यंत कोश व्याकरणाच्दे व्यवस्थापक काहीच झालेनाहीं, 
द्दाप्रथमचसंरकार आहे.हाग्रंथ करण्याविंषयीं बुद्वीस आघार मिळून लोकांचा 
वाग्व्यवद्दारतो तरीएकरूपआहेअसेंक्तीं. देशपरत्र्वे जातिपरत्र्वेक्तिहुना व्यक्तिपरत्चेहीं 
मित्रभिन्नआहेअणा आयाराचे वलाने जीरचनप् करण्याची ती निर्दोष आणि 
सर्बोसआन'दजनक अशी कशप्ने होणारपर'तुजसा जितका लोक‘ळाचाव्यवद्दारआढळांत 
आला तितक्याचें बुद्धीने आकलन कग्ज यथामति हा ग्रंथ केला आहे. ” ९ 

या अडचणींचे निराकरण कोणत्या मार्गांनीं केले त्याबद्दल कोशकार ळिलाहेतातऽ- 

“ हृळो महाराधू भाषा म्हणजे देशभापा होय आणि देशभापांचे वर्तनाचा असा 
[’नेयम अद्दि को रवल्वैदणाचे मध्यभागों शुद्ध स्तरूयाने असावें आणि उत्तरोत्तरपबेतभागॉ‘ 
तत्तद्देणातरस्थ भाषांचे मिश्रणानॅ संकळीर्णरूयाने असावे. महृळाराधूदेणाचा मध्यभाग 
म्हटला असतां प्रळाय: पुणें प्रांत होतो अतएव पुर्णे प्रांतौन् जे शब्द प्रयिद्र् आहेत ते 

प्रप्य: सर्व महृप्नाधूदेंक्या प्रप्सेद्व असं समल्ला ते शब्द प्रांताचे खुक्वि'त्चून ष्णिद्देले 
अद्वित॰ ” , ० 

या कोशांत ‘ राजकोय व्यवहाराचें अमुरोंघळाने ’ आलेले यवनी भाषेतील शब्द, 
तसंच कानडी, गुजराथी भाषेतील शब्द, प्रौढ भाषेत शोमण्यासारस्वै नसल्यामुळे कोशांत 
दाखलकेलेलेनाहींत.‘ यामक्सिसरकॄतभाषेचांअनुरोंघआहेम्हृण्ष्टासांक्तिलेती 
संस्कृत भापळावोलणें त्याभाषेचेग्रंथपदणेंद्द्यप्रचार बहुतकरून प्रादाणांत आहे 
म्इणूनप्राझणावै बोलण्यांतजेशब्दयैतर्सिआणित्याचे मुखानेजसै उच्चारहोतात 
त्यांसयाभापेंतप्रळाघान्य आहे. ’कोशकारपेडितन्सि मराठीचा पुरस्कारकेला; पण 
मराठीभापा अद्यापि त्यांच्या अंगवळणी पडली नव्तौ.हेशळास्त्र^[पंडित बुठुमाने 
मराठी ॰भापेंत लिहीत. त्यामुळे त्यांची मराठी त्मिद्देण्याची पद्वा’ते सस्कृतांनैष्ठ, म्हृणूनच 
क्लिष्ट व बोजड अशी झाली. शब्दांचे अर्थ व्याख्यारूपाने पंडिती मार्षेत दिल्यामुळें 
मूळशब्दपिक्षां क्लिलै अर्थ समजण्यास कठीण झाले आहेत. उदाहरणादाखल 
खालील शब्द व त्यांचे अर्थ पहावे =… 

  

९ पंडितम'ङळ, मइण्याब्रूमषिचा कींश, भाग १. १८२९. प्रस्तावना. 
९० तत्रेव.
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खडका-व्वसमीपागत मनुप्यप्तदेकाचा जो तत्तत्पदार्थंज्ञापक पादाप्दे ध्वनी तों. 

तयार …- जा कप्र्माचा कर्तव्यश्चि उरला नाहीं म्हृण्ऱ्’प् तत्साघ्यकार्यो उपयोगी पडा- 
वयासयोग्यझालेअतेंजेकार्य तो; २, कोणी एक कार्यावर विनियुक्त 
करण्याविषपीं जा उपचारादिकाची पदार्थास अपेक्षा असत्ये ते सर्व 
उपचारादिक जाचे झाले आहेत तो मनुय्याप्दे पदार्थ; ३, जी गोष्ट 
करण्याबिषयीं जाची अतऱ्करणवुत्ति अनुकूल अचि तो त्यात्रिपयीं. 

सम्रतीं-एकाकोनुसताअणारूपेंकक्काक्रियैचा ठायों जो अन्यितपणाहोत असतो 

ती व ब्दप्क्यास कारणीभूत जे कळोणेंकाचँ सा’हेतत्व त्याने आश्रयून. 

सहृन …- प्रत्तिकूलत्त्बै करून संबद्ध होणार जो दु:ख, संकट, शीत, उष्ण, अन्यक्रुत 
अपराध, भार, इ. काहीं एक अर्थ त्यांचे संबंधाने होणारी जळी क्षोममंगाद्दि 
वित्रिग्या तिला आत्मप्रमावग्ने न होऊं देतां किं. ज्ञालळी असतां न गणितां 
त्या अर्थाचे जें अछ्मसबेघांत घारण ते. 

मोल्रबर्थंकत्त मराठी-इंग्रजी कोश 
जगन्नाथशण्स्वी कमव'तादि पडितांकडून त्याने बर उक्केण्विलेला ‘महाराष्ट्र 

भाषेचा कोश’ तयार करकूत् घेतला त्या जेम्स मेंप्ल्रबर्थर्ने स्ततऱ् एक मराठी-इंग्रजी 
कोशतयार केला. एका बाजूने राजकोव हेतूने ब्दफ्रँन्सकेनेडीने मराठीभाषेचाएक 
कोश तयार केला तर द्रुसरीकडून धार्मिक हेतूने प्रेरित होउन मौल्रवर्थने दुसरा कोश 
बनविला. मळोल्स्वर्थ आपल्या कोशरचनेच्या हेतूवद्दल लिहितो न्…- 

“ ]: त्रुऽ 1116 प्नार्णांप्प्प् 01 ॥ग्राक्षाम्पुप्प्क्ष] |8[)0प्[ धोप्प्प्ष्टांग् ऽनुग्म् 
)‘०8प्5॰ 1: ["/88 ॥प्बॅंथ्प्प्र्वाद्रक्षा, प्प्म् [ऱप्प्ना ठ [}[नुघ्ऽप् शोध }म्प्प्ण ण 
०…010प्नाक्षाप्, [॥]: 1ऱ0प्ना स }ग्प्प्प्ग्ष्ठाक्ष् खँथ्ऽत्रुप्क्ष् ०1 [)[0ण्1०धो1पु [116 [›1’098- 
88पं0" ०1 [116 81०1'हू0प्5 605961; क्प्प्] [। ५785 (:0प्प्पुप्प्प्प्], 1), [11० 

आक्षपु)’ 01 र्धग्नुऽ (]त्ऱ्शंप्थ्, [[म्घ्प्प्ष्टांम् ऽनुदांटुप्थ्ऽऽ क्षाप्] शाऱ्सछ्येथ्ऽऽ आटों क्ह्रर्वाप्ऽप् 

[[0५13165 क्षार्प धीं…प्र्थांपंष्ऽ, क्षाप्] 8[[०७’०115 षेहूऽप्प्प्ऱक्पुक्षाग्क्षाप्. ”” 

अणाप्रकरि घर्मंप्रसाराच्या उदात्त हेतूने रचिलेला हा कोश पोल्त्वर्थने मुंबईचे 
तत्कालीन गव्हूनेंर एलफिन्त्य्न वभालकम यांना अर्पणकेला.त्यानेदिलेलेकारण 

असे:-‘नुप् [116 [७9० ०1 [अ:द्वैग्निशांप्ष्ट [11० ध्प्फ्र्धाऽत्रुम्नुप्प् 01 8 [1७51 

णांषेर्टा)’ ऽप्नर्णऽक्षा ]क्षापुप्य्द्वस.’ या फौशांवाबत मोत्स्वर्थर्वे सरफारर्शी केलेला सर्व 

  

  

'र` ]क्षाऱप्ऽ र्थि0185झ्या०ळाधो, प्ग्रँर्णांणाथाउन् र्थिषा‘ष्र्णांष्क्ष् क्षार्प व्ण्हुं’टँक्वो. 
|83|. [’प्र्णक्ष्प्क्ष्, |). 18.



१२२ आधुनिक मराठी गद्याची डत्क्रां'ति 

पत्रव्यवहार सरकारी दप्तरखज्यांत पहावयास मिळतो. त्यावरून कोणामागील त्याच्या 

घडपडींची व श्रमांची फूर्ग वल्पनाघेतें, २१ जानेवारी, १८२४ रोंज्ञी' त्याने प्रथम 
सरकारकडे विनंतिअजॅ केला व आपण मराठी भाषेचा कोश तयार करणार असल्याचे 

बळांवळें; पर'तु सरकारने तुझ्याच केनेर्दाचा कोश छापल्यामुळें यावैळीं दुसरा कोश 

छापणें अशक्य आहे, कोशकत्योने कोश छापावा. सरकार त्याबद्दल तीन हजार रुपये 

द्यायला तयार आहे असें मॉल्स्वर्थला ७ केत्रुआरी १८२४ रोजी सरकरिंकड्रन 

कळविण्यस्कि आले. १ २ सुक्यातोच्या या नकाराचे रूपांतर पुढें मोंल्रवर्थंला कोणासाठी 

झालेल्या खर्चांबद्दल दह्मइजार रुपये व पांच हृजारांचे बक्षिस देण्यात झाले. " हा 

कोश तयार करण्याच्या कामी' मोंल्स्वर्थंला आवश्यक त्या सवलती सरकारकडून 
मिळाल्या होत्या. त्यांना फायदा घेऊन त्याने अविश्रस्कि श्रम केले. तो. म्हृणतौ:… 

  

" ’1`० [11६ र्शिप्प्वर्पम्थ्प् [आपुप्सग्रुथ् 15 ऽधांर्णा)’ 39911८861० र्णाग्सप् 
[,]011प्म्ऽ०प् 055६1५/65 [6596८11118 [1७ घ्ण्ष्टांर्दुऽद्वैग्पि- [11६१ 11 18 

(:0ड्रु॰)।0प्5 णाक्षीप्प्प् 0र्म्य€प् आर्य क्षाक्षष्ट्रक्षाप् णाणीणाध् "1185: 1118: 
झ्याद्वैम्टाथ्र/क्ष' [116 प्राथ्णा ।ऽ [॥धाथ्र्प [[[8[6 ।5 [)क्षप्नप्क्षाप्प्)’ [0 13० पोऽक्षाप्क्षा‘ 
816र्प, क्षाप्] ८०॥[॥ऽ।0॥ 1० 138 ॥:पुर्यांर्थार्थ्य; [1181 ८1101८615 [० 56 
"७८16 0प्[ 01 क्विप्थ्यार्वीथ्ऽऽ ण्क्षपुप्प्)’ णांधोप्प्प् आ थ्ऽप्क्ष्ष्ठानुशोथ्र्घ [›ऱत्रुप्दां- 
[)18 ०1 5616०11०प्; र्थ्यर्धाप्क्षय्प्प्प्ऽ 8७ 10 136 (1818०16८1 णाधोआद्वि 
6 58११16८1१65१019५५1)’, आर्यं "10८185 01 क्षाप्नाप्ऽऽम्णा 8५3 [० 6० 
[क्षुथ्प्प्थ्प्] ०: [8८6178८] झ्याम्र्धश्यधां [118 ऽर्णक्रुग्सद्वथ्ऽ ०1 अशा सा…क्षऽ 01 
८18551०61 ॥ऱ्प्नप्प्क्षीणम् 0: 8८छ्ये0र्णां€मुंष्ट्रर्थ्य क्ष्धांछ्येप्ष्ठा.’ 01" साप्प्'प् 
111०", ५785 1० [थ्र्पप्ष्थ् [0 01’षे81’ 8 1)0॥॥प्]|०55 ८1७05;… 10 ०011००1 
झ्याप्र्ध्वऽ [[0[[] क्ष’क्ष)’ 13०01८, [[0[[] थ्र’क्ष)’ झ्याऱम्प्प्ट्व, आप्] {[0111 ठ्याक्ष)’ 
10प्8प्०,…[0 ठषेणांप् 0: [85०८१ शात्रुर्णम्प्प्प् “४6८1 ०!” पुक्षाक्षआँ)’ ऽक्षांऽ‘ 
[क्अंणऱ ठ्ठाप्प्प्षेऽ {ण षेथ्प्क्षणांप्म्क्षांणा; १0 85८81’181" ऽहूठ्ठाग्र्धीप्शांआऽ 
[[0[[] 1116 पथॅ)’ "10111115 01 [11० 66061६,…आ८1 [0 86126 [र्भम्ऱक्ऽथ्ऽ 
क्षाप्] [0[[115 01 ऽप्नऱ्ठर्णग् कुंग्णप् छुथ्ऽऽक्षाष्ट्रटाऽ 1190" [}[8 [०8(1,०1' 1")… 
130” |)|8)’॥म्पु ०प् ऽफ्प्र्यांग्र्भिभाठ्ठ’ ॥! 111६ ऽधाऱ्अं. " ”‘ 

अणाप्रकरिंअनेक पदर्तानींत्यानेशब्द गोळाकेले. त्यक्वियै यापूर्वी तयार 
झालेल्या अन्य कोणाचा उपयोग त्याने केला. विशेषता डॉ. विल्सनचप् स'रनृत्त भाषेचा ‘ 
कोश, केनेडीचा मराठी-इंग्रजी कोश, एल. रीड नांवाव्या एका सरकारी अघिकान्याने 

1२ 6. 1). 701. पु 1324. श)… 45…46. 
' 73' 

९३ 6.1).1/०1.237.183|.प्न.86. 
"‘ ]क्षाग्ष्ऽ ळू/[01०8शा०प्111० प्छ्येम्’णाण‘)’ र्शिण्न्णं/म्ध्प् णाप्’ _व्/त्हं’म्'ऽ/प्. 1831. 

?प्र्णसप्फे प्रा). 15… 16. .
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तयार केलेली कोकणी शब्दांची याद"[,यै॰सळाइक्सव रे.त्यंब्दनूसन यांनी तयार 

केलेली बनस्पतिविवयक शब्दांची यादी यांचा उपयोग त्याने केला. याखेरीज हर्चितूंसन 
नांवाच्या एका लाकरी अधिकाऱ्याने गोळा केलेल्या सुमारे तीस हजार मराठी शब्दांची 

याद‘यै कोर्ट ऑफ डायरेकय्खँकडे पडून होतो ती मिळविण्यासाठी मँळ्वर्थने ५ बुले 
१८२८ रीजीं सरकारकडे विनंति केली. त्याप्रमाणें तो यादी त्याच्या हातीं आलो, 

परतु छष्ट्यखन्यांत कोणाचा पुष्कळसा भाग छापून झाल्यावर ती मिळाल्यामुळे तिचा 

उपयोग मोल्त्वर्थ करू शकला नाहीं. आपल्या कोणाला पुरवणी जळोडण्याचे त्याच्या 

मनांत होने व त्यासाठी त्याने लळोफांना जाहीर विनंति केली होती कळी ज्या कोणाला 

या कोशांत नसलेले शब्द आढळतीले, अगर या कोशांत काहीं उणीवा किंवा दोष. 

असतील, ते णाळप्पुस्तक मंडळीला कळववि. विशेष म्हणजे मंडळीकडे‘ या सवघी' 

येणाऱ्या पगांना य्पालट्टेशील माफ हळोतें. मोंल्रवथंने आपल्या कोणाची पुरवणी 

॰काढल्याचे [देसत नाहीं, 

  

मोंल्रुवर्थंच्या या कोशांत, देवघर्मविपयक शब्द, पंडित मंडळाने आपल्या 

कोशांत स्थान न दिलेले सुमारे' तीन हृजळार अरबी व फारशी शब्द आणि ज्या 

संस्कृत शब्दांचा इंग्रबाँमघून मराठीत भाषांतर करण्यात उपयोग होऊं शकेल असे 

संस्कृत शब्द दिलेले आहेत. अशिष्ट शब्दांनासुवां या कोशांत स्थान मिळाले अद्दि 

या बाबतीत कोशकत्र्याने आपली बाजू मांडली आहे. खालच्या वर्गातील लोफांव्यप् 

तोंडी आशष्ट शब्द वारंवार येतात व तें अशिष्ट असल्याचं त्यांना वाटत नाही; 

स्मियांच्या व सुप्शक्षितांच्याहि र्तोडीं ते असल्यामुळे असे शब्द कोशांतून वगळणें' 

शक्य नाही, अशी तरफदारी त्यानं केली आहे. एकदरी'त सुमारे चाळीस हजार 

शब्दांचा हा कोश आहे. एका शब्दांचे वेगवेगळ्या सदर्मांत जे अनेक अर्थ होतात 

त्यांचा स्ष्ट्रत्सा रातौने कोशकारळाने अभ्यास केलेला दिसतो. उदाहृरणार्थ ‘घर’ या 

शब्दांचे नेचाळींस (पृ. ३००-२०१), ‘तोंड ’ शब्दप्चे छप्पन (पृ. ४७६-४७७ ), 

‘ळागणें’ याक्रियापदचि चव्षेचाळळीस (पृ. ९०२…२०३) वेगवेगळे अर्थ दिलेले 
अद्वित. 

करे, केनेडी व मोल्त्बर्थं या क्सिच्चिप् कोशांची तुलना करतां, असें दिसले को, 

केरेने सुमारे आठ हजार, षेफ्रीर्डीने टुर्मां’र सौळाहृजार व मळोल्स्वर्थंने सुमारे चाळीस 
हजार शब्द आपापल्या कोशांत घातले आहेत. या तळोनाहे कोशांतले एक दोन शब्द 

घेऊन, तुलनेने पाहिले तर मौल्रचर्थने आपला कोश परिपूर्ण करण्याचा कसा प्रयत्न 

केला आहे तें स्पष्ट दिसते. उदाहृणार्थं‘एरवीं’याशब्दचि मळोव्स्वर्थनॅचारअर्थ 

दिलेआहेत,केनेडॉनेएकचअर्थ[देलाआहेतरकरॅच्याकोशांत द्यशब्दच आढळत
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नाहीं.‘अगदी-र्दी’याशब्द[चेयोल्स्वर्थनेआठ,वेनिडीनेदळोनव कॅरेने एकचअर्घ 

[देला आहे. मौल्स्वर्थमें पुष्कळ पंडितचिळो मदतघेऊनसहावषे अविरत प्रयत्नकरून 

आपलाकोशबनाबेला,भ्ह्रणूनवोझाकाव्य[पकहौऊ॰शकला. 

याढिकाणींप्स्का गोष्टीची कोडकरणें आवश्यक आहे. ती म्हणजेपडित 
मंङळप्च्यानांवें १८२९ मध्ये प्रसिद्द झालेला ‘महाराष्ट्र भाषेचा कोश‘आणि 

१८३१ मध्ये प्रसिद्ध झालेला मोल्रवर्थचा मराठी-इंग्रजी कोश या दोहौतद्दि 

मोत्त्वर्थंचाहातहोता. आपल्या कोणाचे काम पूर्ग झाल्यावर मोंल्रवर्थने गव्हर्नर 

क्केअरयाला ३१मे, १८३१रीर्जीएकपत्रलिळाहेले० १५त्यापत्रांतत्यानेस्पष्ट म्हटले 

“आहे की, आपण ‘महाराष्ट्रभाषेचा कोश’ णाळांपुस्तक मंडळींच्या पंडितकिया 
मदतीने पुरा करून तो दोन वर्षांपूर्वीच णाळापुस्तक मंङळीकडे पाठविला आहे. 

मोंल्रऱ्वथैच्या म्हणण्याचा अर्थ असा को, पंडितमंडळाच्या नावावर १८२९ 
मध्ये प्रसिद्ध झळिला ‘महाराष्ट्र भाषेचा कोश’ आपणच मुख्यत्वे तयार, 

केला; मात्रणाळापुस्तकमंडळींच्यापदरी असलेल्या काहीं पंडितांची 

मदतआपणघेतळी.यावग्जअसेंदितते को, पंडितमंङळाने तयार 

केलेला म्हणा ओळखला जाणारा मराठी-मराठी कोश व मोल्त्वर्थंच्या नविं 

प्नसिद्वझालेला मराठी-इंग्रजी कोशहेदोनहिएकाचवेळीतयारहोतहोते. 
मेप्ल्स्तर्थच्या म्हणण्याप्रमाणे `महाराष्ट्र भाषेचा कोश’ नुकौने पंडित मंडळाच्या 
नांवावरप्रसिद्व झाला.याबाबत मोस्कार्थ लिहितो:- 

“त्ऱणप्म् 1116 [[0[[८० [॥ [118 [०४1 झ्यामिंणो, [›दांप्म्ष्ट [॰प्नात्रुप्प्र्थ्य 1७… 
१1१० [)[818८० १० [1७ क्ष]…णम् ०1 |83|, 1185 13९8" क्विर्टाणक्ष् 1116 प्नप्|>|1प् ‘ 
क्ष्झ्याक्षाप्)’ क्षार] 51]: }’त्ष्ट्रक्षऽ- |! 89 :)}ग्थ्क्षऽ [11३1 [116 ग्म्प्दि- …[388० 
(प्राण) 8[०८1 |))’ [|[० ऽक्ष्प्प्ऱ्प्क्ष)’ 8.1सु. 5.5.) [० 01]: ळू/म्अ’य्धोम् 
1८०5}! ०: र्शिब्प्य्र्णम्म् क्रिक्षाणाघा)" ॥] [|16 ळू/[ठप्ठर्धम्म् |क्षापुप्88० क्षम्णाष्- 
०0817 ऽसष्ट्रऽ, “(:णणर्शीर्थ्य |3)’ [)प्प्र्पनुप्ऽ |" [116 ऽथ्प्’ट्टेप्प् ०1 [|[6 
8०…53)’ [सुक्षांभ्’क्ष् हुर्पप्प्क्षांणा 5०८1६७’.” ’]गृम्दुऽ |£05|ध् ०! र्पयुआंणाप्)’ 
[[[/88 ००…911०८1, |[०प्ना 111० [ग्रँफ्रां [० ||]० 185१, |" 00! 0५… |10प्5०, 
ध्यार्घक्ष [116 ॥क्ष/क्ष-[प्प्क्षणांध्रर्थ्य र्वीप्ऱ्प्र्धणग् क्षाषे [॥आठपुथ्प्नाक्षाप् 01 
०1 ०प्[ प्रभा 56|स०5,8प्प्| |))’ [|[1’68 [)प्प्र्पोप्ऽ ०1 ग्रीस 8. [सु. 5. 3. [॥ 
ध्प्णंधाम्क्षांणा णांर्थांग् ०ण [)प्प्र्वीप्ऽ. ”111० ["`/० वींप्पंणाक्षांप्ऽ झ्याक्षक्ष् 
ऽनुप्यर्णांप्आप्प्प्औं)’ प्प्म्राप्नगुंक्ष्फ्रँ” ’ ` 

  

शु‘र 6. 1). 701. 237. |83|. प्रा). 55-56.॰ 

१.६ ]क्षाम्क्ष र्भि०|०8झ्या०ग्प्|ग्र प्ब्’णंरँणाढ्याअ “यार्शार्थि ०1५1 हुंणां‘प्'र्शा, ६८1. 2. 
1857. ?[र्णसप्फे |). 21.
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हे दोनाहे कोश एका माणसाच्या देखरेखीखाली, एकाच जागों तयार होऊन 

सुद्यां पंडितमंडळाच्या कोशपिक्षां मोंल्स्ऱ्वर्थंच्या कोशांत शब्दांचा भरणा जास्त क[ 
असा प्रश्न उद्भत्रतो; परंतु या प्रश्नाला मोल्त्वर्थंनॅच उत्तर दिलेले आहे. कोश छापप्याचे 
खिळे उशीरा हातीं आल्यामुळे दळोनाहे कोश एकाच वेळीं तयार होऊनाहे एक अगोदर 

छापलागेला वद्गुसरा छापायला दोन वपँउशीर झाला. यादोन वर्माचाउपमोंग 
द्रुसच्या कोशांत नवीन शब्दांची भर टाकण्यात झाला. मोंल्रऱ्वर्थं म्हणतो :… 

“ श्याक्ष् 511०11111 11816 8८1८], 11181 1116 1\/11॥811[8€ 88८] 58811511 
[)1८110॥8[}’, 1ग्8प1118 [3861] ह्ऱथ्ऽक्षपथ्प्] 11०… 1116 91655, 13}, (1618ऱ 1" 
1116 8[11781 ०1 1118 1)’[)85 61८” […]८11 1७70…1 1118 [)हार्भूप्र्घ, 81 झ्या111८11 
झ्याप् (1611ध्’81’०८1 ०111 1\/111[811[€6 ०1८11०8817 1० 1116 [)प्1)11०, 1185 
(›.[म्]॰0)’6<:| 1116 8षेर’8प्18हु6 01 1…‘11161 [थ्र्णांऽत्रूणम् 811८] (:०1’18८11011, 8[[८1 
1185 13०6" क्षा181पुथ्प्1, 1)थ्}’०[[(1 11181, 1)}’ 5011“: 11म्प्प्ऽ8प्ग्<1 शा०1’८18.”’७ 

अणाप्रकारे' तयार झालेल्या मोल्त्वर्थच्या मराठी-इंग्रजी कोणाच्या प्रथमावुर्ताच्या. 
वेळीं एक हजार सोळा प्रती निघाल्या व दर प्रतीला नव्वद रुपये किंमत ठरली. ’ ८ 

तथापि किमत सर्वसाधारण प्राहृकाच्या आवट्यावाहेर असल्यामुळे कोणाचा खप होईना, 
म्ह्रणूनकिंमत हळुहळु पासष्ट,पन्नास,वींसव्पये अशीउतरतगेळीणूवढेंहिकग्ज 
पुष्कळ प्रती वाळवोने खराब झाल्या. अणा खराब प्रती दर प्रतीला दहा रुपये प्रमाणें 
विकत घेण्याची तयारी हुसनखग्न महमद नांवाव्या एका व्यापळान्याने दशीघेलळी; पण 
सरकारनेहीविनॉतेमान्वकेलीनाहृळी'!’९ ८० ”3५ 

ड्तकया परिश्रमाने तयार झालेल्या या कोणाची तपासणी करण्यासाठी सरकारने 

केनेडी, पोप व मनी या तिपांची समिति नेमिळी. केनेडी व पोप या दोयांनीं या 
कोश्चाबदल थोडासा विव्दच अभिप्राय ।देला. ते म्हणतात =…- 

" 11 566…5 10 115 11181 11] 115 9168०81 1०:…, 11 ८81] 136 ०1 
5०81०81)’ 88)‘ [)[8०11८81 "111117 1० 1116 1681061 88८1 11ग्81 85 8 
91111०10हु1८81 शा०प्1र, 1118 6४9188811०85 816 100 (11111158 811८] 
188८…[81० झ्या11116 81 111० 58…6 [[[[[० 1116 8[[8886111०81 18 8आ6181 
88८1 1116 1811०८1५८11०11 01 50 [[[8[], 10161ग्रुप् झ्या०ग्प्15 [[…51 [मध/०111 
811)’ ]॰॥81 ८०॥८1॥51०॥ क्विथ्नुप्ह 1०प्प्ग्नथ्<1 110… 11 र्णा11] [6596८1 101118 
[०81 ह्रक्षारॅप्ऽ 811८1 8111811165 ०1 11७ [\,/111181118 1811811886. ” म्" 

१.७ ]क्षाम्प्ऽ छ्ये०165ध्या0ऱ111, प्रिटॅप्र्थंम्'क्षाणअ “ “"८21/[88 ([[[(1 व्ण्हुं‘टॅधो. 
1831. 1ग्1०18८६, 13. 17. ॰ 

९८ 6. पु). 1/०1. 237. 1831. 1). 80. 
\९ (;. 1). 70८…4यू1 1843. 1३9. 171 "175. 

766. 
२० 6.1). 1/०1. 237. 1831. 1). 70. 
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समितीचा तिसरा सभासद रीवर्ट मनी याने मात्र या कोणाची स्तुति केली. ” 

' प्प्नुआत्र्था (ट्रेछ्येऽघंशा ऽप्नक्ष्ष्ध्दांण ’ या ख्रिस्ती माप्सैकाने’द्वि या कोणाची 

वाखाणणी केली. २२ 

पुठ्यांच्या रतुतीला पात्रठरलेल्या या कोणाची सुवारलेळीआवूत्तितयार 

करण्यासाठी मळोल्त्वर्थला मुद्दाम इंग्लेडहूंन योलावण्यांतआले व इ.स. १८५१ ते 

१८५७ पयैत काही पंडितांच्या मदतीने कोशसुघरिंणेचें काम त्याने पुरे केले. या कामप्- 

बद्दल त्याला व मदतनीस पंडितांना पंचेचाळीस हजार रुपयेसरकारकडून मिळाले. ल्य् 

त्यानेहेंकाम महाबळेश्वरळी'केले. “ मळोक्कार्थं तप्द्देवाच्या हातून असें मोठें काम 

ईश्वराच्या कृपेने तयार झाले हे' पाहून आम्हांस फार स'तौप वाटतो. या कामावग्ज 

मोलस्वर्थं सहिवाचीकोर्तिमरतरत्रंडांत अक्षयराहळील यांत संशय नाही.” २४ हे 

‘ ज्ञानळोदय ’ कारांचे म्हृणणें खरे आहे. 

मोल्रवथटेया मराठी-इंग्रजी कोणाला दुसऱ्या आवुत्तळोच्या वेळीं जोडलेला 

डॅ’ग्. विल्सन यांचा ` 1सु0165 08 1116 (3085111116111 1:॰.16[1[०[[15, 111० 

प्111प्ऽ1०प् क्षार] 1116 ^ष्टां>11८811011 01 1118 1\/18[811[1 [.8प्हुप्8हुथ्,’ 

नामक निवघ विचारप्रवर्तक आहे. त्यांत मराठी भाषा, तिची वाद, तिचा अभ्यास 

करण्यखी पद्धति यांवर विचार व्यक्त केलेले आहेत.या निबघाचे मराठी भाषांतर 

करून त्याचा णालेय पुस्तकात उपयोग करावा असं तत्कालीन डी. पळी. आय. 

॰ हॅप्त्रर्ड याने मेजर कॅ'डींना सुचविले होने. त्यावर कँडीचे असें मत पडले को, भाषां- 

'॰॰.तराचे काम आपण करण्यापेंक्षां, ने मारकर दामोदर पाळंदे अगर ट्टाष्णणास्रो चिपळूण- 

कर यांनीं करावें. २२ केबुआरी, १८५८ रीर्जी त्मिहेंलेल्या या पत्रांत येजर कँडी 

म्हूंणत्नातऱ्‘ 

“ ^ ["/०111 6166816८1 13)’ 6111161 01 1118… 88८1 [क्ष’हूऽर्थ्य 1))’ 8 
" २५ 

  

००…9९1681 1हुं॥[0[)€8[[ झ्या0प्1प्], 1 111181त्, 1>० [[क्ष)’ घ्न81प्81>1०. 

भारबग्रदामळोदरआम्रकृष्णणास्रोयांवैको कोणीद्दि हे भाषांतराचे काम केले 
असतेंतरींमेजरकँडीसन्ख्यालायकयुरीपियनभाणसाचा हात त्यावरून फिरलाच 
असता, परंतु हें भाषांतर तयार झालेले दिसत नाहीं. ’ 

२९ (;. ग्रे. 1/01. 237. 1831. 91). 71-72. 

२२ (),‘1८’11८1 ("/म्र्नाऽप्म्`क्षा 56८८18101', 1/०1. 11 183|. प्रा). 289…293. 
२३ यू). 1). 1. 8००1३ ”८601, 1/०1० 22. "1859. रु). 130. 

२४ स्कोट्य, १ सेप्र्टे’वर, १८५७. पृ. २६३. 
द्५ 1). 21. “18८८“88८०113, 1/01. 26. 1858. #. 134.
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जेम्सूठी.मोल्स्तर्थे… 
कोशकार जेम्स ठी. मोल्लार्थ ( १७९५-१८७२) ‘गोरेंश्वरशखी’ या नांवाने 

ओळखलाजार्दूर्हरटइंढियाकपनांच्याक्कांखात्यांत १८१२मध्यें कॅडेय् म्हणून 
हिंद्रुस्थत्सांत आला- तत्कालीन नियमाप्रमाणे "त्याने १८१४ मर्थ्य मराठी व हिंदुस्थानी 
या दोन भाषांची परीक्षा दिली व नेटिव इन्फट्रांच्या नवव्या रेनिमैटमघील दुसऱ्या 
वॅटोंलेयनमघ्यें भाषामिज्ञ ( 1…18४५151) म्हणून त्याची नेमणूक झाली. १८१६ मध्ये 
लेप्टनंट, १८२४ मध्ये कॅप्टन या हुवांवर तो हळुहळु चढत गेला. आणि १८३७मध्ये 
तो इंग्लेडांतयेवानिबूंत्त झाला व १८७२ मध्ये ख्रिस्तवखी झाला, २६ 

र्हरय् इंडिया कंपनीच्या लष्करी खात्यात नोकरीवर असतांना सोलापुरास त्याची 
नेमणूक झाली. तेथें भाषांतराच्या कामी' उपयोग व्हावा म्हणून त्याने टॉमस कँर्डाच्या 
मदतीने पुष्कळ मराठी शब्द गोळा करून त्यांची एक यादी केली. इ. स. १८२३ मध्ये 
त्याची मुंबईस बदली झाल्यावर मु'वईंचा तत्कालीन गव्हर्नर एखूफिन्रटन याच्याकडे 
मराठीइंप्रजी व इंग्रजी-मराठी कोश तयार करण्याची त्याने इच्छा व्यक्त केली व 
त्यासाठी चाले. कार्मातून आपली मोकळीक व्हावी, अशी विनंति केली. याचवेळी 
मुंबईला एळूक्तिरटनच्या रफूत्तींने ‘ मुंबईची हैंदणाळा णाळापुरतक मंडळी ’ जन्माला 
आली होती; व तिच्यामापर्देत मराठी भाषेमधून कोशव्याकरणाप्दे ग्रंथ निर्माण व्हावे 
असे प्रयत्न चाल. होते. मोल्रवर्थने इ. स. १८२४ मध्ये गुजरथितील खेडा जिठ्यांत 
नोकरीवर असतांना कोशांच्या कामाला सुरवात केली. एद्फिन्रटनला कोशकार्याचे 
महत्त्व पटले होने; पण त्याने एकदम मळोल्रवर्थंची त्याच्या नोकरीतून मोकळीक केळी 
नाहीं. पुढें इ.स. १८२६ मध्ये मोल्रवर्थंच्या विनंतांकरून र्दोमस व जळो’जें कँडी या 
ब'धूंची लष्करी कामातून मोकळीक होऊन ते गोञ्वर्थंच्या मदतीला आले. दुर्दैवाने 
वर्षभरात त्या दोघांना पुदां कामावर व्मूव्हाने लागले. तथापि कँडीबंधु व्यक्तिश: 
कोशकार्योत मदत करीतच होते. अशाप्रकारे इ. स. १८३१ मध्ये गोळुवर्थचा 
मराठी-इंग्रजी कोश तयार झाला, २७ मोल्रवर्थच्या तदनंतरच्या आयुच्याबद्दल त्याचा 
मित्र रें. मिचेंळ म्हृणतों हें…- 

“ (ऱ्प्णांप्ह्र 1० 13611क्षा6 11181 "[111181)’ ऽक्षणोऱ्क्ष् रर्’85 18८08515॰ 
1881 फा111] 1115 ८1५1)’ 85 8 ८111151188, 118 1७८1 १11111०८1 11’० सऱष्ठा)’, 
(][णाप्नर्थ्य 1115 [)8)’ 8[[(] …11118[}’ [8111८’ 88८1 56०0186 [)1818 छ्येप्'. 
1\/1०165झ्या0[॰11ग्. 1'1० झ्या85 1811, 518161)’, 811510८1811८ 111 1>०8ग्दुप्ष्ठ 8…1 

२६ वी माहिती श्री. पु. मं. लाड, 1.6. 3. यांच्याकडून मिळु'ऱ् शकली. 
२७ जॉन विल्सन, वत्म्यप्क्ळी. आ. ४. १८६०. प्रस्तावना, पृ. १५-१६॰ 

षुर्णेक्काक्यामंदिर,षुर्णे२॰ 
व्युऱ्व्रँ'॰०८8’॰॰॰ष्॰॰॰.॰ष्ट्रर्‘ 

    

  

'॰’-॰›॰ब्"'॰
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89968७11००; 8 1००1] 01)5०॥’6[, ॰॰1 प्ट्याक्ष 1८86५/ 8 [1181] झ्या110 
51…118८1 111६ 5८119111165 "1018 टोंसथ्र्ट्स)’, 01 ८०111८1 11110फा "1016 118111 
०11 11७ "1०881118 ०1 (11111८1111 [)8558865. ” ऱ्प् 

कोणाव्यतिरिंक्त‘ णालापद्धति’ ( १८२४) पापपीम्’डेतांस शांवि’ (१८२८) 

शांनमागखीसूचना’ (१८४९)व` 60८1 1>०1प्ष्ट ००…98551०1181०, र्णाफ्’ (1०6३ 

[या… ऽर्णीक्ष’ (१८५०) हळो'पुरतके त्याच्या नांवें जमा आहेत. याषेकों" पापपीडितांस 

शांति, हैं एकोणिस पुष्ठांचें पुस्तक अहमदनगर येथील अमेरिकन मिशनच्या सप्रहळी 

पहावयास मिळते. "मळोत्त्वर्थंसाद्देव एतद्देशीय ळोर्फाशळी फार प्रीतोने व रनेहळाने वागत 

असत. त्यांच्या कोणाच्या कामांत साहाय्य करणारे जे णास्रो त्यांजवळ होते त्यांस तर 

_है आपणांतीलच एक बुद्ध शखीबुवा आहेत. असें वाटत होने...त्या'पंकॉँ जर 
कोणीअद्यापजीवंतअसतेवत्यांसद्यांच्या मरणाची खबर समजली असतीतरते 

क्षणभरसुतक'वरूनलान केल्याशिवाय राहिलेनस ,”याशब्दांत ‘सत्यर्दीपिका’- 

कारांनीं मोल्स्प्वथप्च्या स्वभावाचे वर्णन केले आहे. “‘ 

मराठी-इंग्रजी कोश १८३१ मध्ये पुरा आल्यावर मोल्त्वर्थने इंग्रजी-मराठी 

कोशरचतेंर्वे क्राय तांत्तडीनै हातोघेतलैं. यग्वाठीं त्यार्वे ळा०प्1प्1’ऽ 51111108 ०1 

]०11प्5०प्’ हाइंग्रजळी कोश घेऊन कामालासुव्वात केली. १८३२ च्या शवठी 
मेजर कँडळी इंग्लडहून परत आल्यावर योल्रवर्थच्या मदतीला आले. १८३५ च्या 

मध्यापर्यंत दोघांनी मिक्का कोणाचे काम केले, परंतु नंतर दोघेद्दि आजारी पडून काम 

बदपडले. पुढेंआपणहेंकामक’रू शकू या भावनेने मोल्सवर्थ कोणाच्या कागद 

पत्रासह इंग्लंडला गेला. तथापि' त्याच्या अपेक्षेप्रमार्णे कोणाचे काम होऊं शकले नाही. 

यार्सबंपीं विचारण्यांत आले. काम फार कठीण आहै,बुना बुनाअनुमव कटु आहे, तरी 

सुडांकोशपुराहोणेंआवश्यकआहे,असेंकेडीलावाटूनत्यांनीं१६सेप्र्टेबर 

१८४० रीर्जी, हेकाम अगम्वर घेण्याची तयारी असल्याचे सरकारला कळविले. ते 
लिहितात:- 

" र्शि)’ [0[[1161 [381111111 8४981188८6 01 111० (॰3ग्11181151188 [1811118 
01 111० झ्या०प्1द्र [1181८65 [11६ 5111181८ 11०… [65111111118 11. 1>प्1 [प्रा ऽक्षाऽक्ष् 
01 115 ह1681 1186०11811०8 [[[81८८5 1116 1088 10 56० 11 111115118८1, 8…1 
[०8८1०15 [11० झ्या1111प्पु 10 (1० या)’ 13651 10 11111511 11, 5110111<1 601७")- 
[प्म्क्षाप् (165116 111०, 11] 1116 85588८8 ०15०1118 "1०1६ 851० 9615०8 
[० [51८० [[ ण). " ॰० 

२८ 111. 11/[11011०11 1” क्राथ्ऽछ्ये'म 1…11’८]. 1899. या). 262… 263- 

२९सप्नोदय, रथॅप्क्टळोबर, १८७२. पृ. २९५. 
३० 9. 1). 1. 8०87८1 ०/ £८111०811०॥.1840. [8444-



कँडीकत्त इंग्रजी-मराठी कोश 
अशाप्रकारे मेजर कँठीनीं इंग्रजी-मराठी कोणाच्या कामाला १८४० मध्ये 

सुरुवात करून १८४७ मध्ये ते फूर्मं केले. या कोणाला जोडलेल्या प्रस्तावनेत त्यांनळो’ 
कोशकायोंचा थोडक्यात इतिहास निवेदन करून, मराठी भाषेच्या शुद्धलेखनाबद्दलच्या 
कांहीं वादग्रस्त प्रश्नांची चर्चा केली आहे, कोशप्खाँचा आनद व्यक्त करून ते 
म्हणतात ६… 

“ 1-16 8181611111)’ 8८1८11०1/1/1र्थ्यपुथ्ऽ 1116 80०८111655 016०८‘1, 
झ्या110 1185 6881>1थ्प्1 111… 10 [)०1'561’618 111 1115 1०11, [101 झ्या111151811८1- 
1118 [8887 1118८11811८65 8[1८1 [1111०11 1)0(111)’ ५7881८11655, 811८] 1185 
[…161111111थ्प्1 111111 10 11111511 1116 झ्या011८. 1-16 5७991168165 1115 
51655108 ०11 11, 11181 11 [1183’ 136 1851…[11611181 111 1116 
(11111151०11 01 ’॰1`11111म्, 5८16111111८, 11151011८81, [[10181 811८1 [611810115 
1111011311 1116 ८०…111165 111 रर्/111८11 1116 1\/181’81111 188811886 
15 59०1811.” `" 

या कोणाला ‘र्प् £558ष्ट्र ०11 1116 £प्ग्रु11811 811८1 1\/18[81111 
[_आपुप्क्पुथ्ऽ' नामक निबंध जे. एसू . या सहांने जोडलेला आहे. तों व्याकरणकार 
रे॰रठीव्हेनसन याचा आहे. स्टीव्हेंनसनया निबंधाच्या शेवटींम्हृणतो कीं, त्यांतील 
बहुतेक मुद्दे त्याला मेजर कँडी यांनळी' सुचविलेले होते. विशेषत: मराठी भाषेच्या 
वाक्यरचनेची चर्चा या निबघांत केलेली आढळते. 

वरील कोणाची दुसरी सुधारलेली आबुत्ति तयार करण्याचे काम कँडीकडेच 
आले व त्याप्रमाणें १८७३ मध्ये या इंग्रजी-मराठी कोणाची दुसरी आनृत्ति 
निघाली. या कोणाबदल विशेष म्हणजे त्यासाठी झालेल्या खर्चाची विभागणी सरकार 
व तत्कालीन संस्थानिक यांच्यामध्ये केळीगेली० कोणाच्या छपाईची खर्च सरकारने 
द्यावयाचे ठरविले. मे. कैंडीयांनात्यांच्या श्रमाबद्ल द्यावयाचे वारा हजार रुपये 
विशाळगड, कोल्हापूर, इचलकरंजी, मुघळि इत्यादि सस्थगनेकविग्डून जमविले गेले. 3२ 

कैंडोंनींसुघारलैल्गा आवृत्तीत त्यांनी काहीं इंग्रजी शब्दअघिक घातलेआहेतव 
मेत्ल्स्वर्थने सुधारून छापलेल्या मराठी ॰हप्रजी कोणाचा उपयोग केलेला आहे. तलेच 
मराठीभापिर्फानामाहोत असण्याचीगरज नाहोया उद्देणानेप्रथमावूत्तींतगाळलेले 

कांहीं शब्द, उदाहरणार्थ इंग्रजी फ्ळें, फुले, आणि प्राणी इत्यादिवाचक शब्द, या 
आदृत्तींतघप्तलेगेलेअद्दित.आपल्यासर्वश्रमांचेचीजझालेअर्सेयेजरकेग्डोंनावाटले, 
कारणा- 

द्भ्. ’1`. 388८13८ 1)1८11०॥×[‘32_£॥पु11511 8,1८1 11/181'81111॰ 1847. [ग्प्र्थंय्प्ध्’ 1). 7. 
३२ यू). 1). 1. 8००1१ `1)८;›०1॰ 1/०1० 25. 1870॰71. ?. 49. `



१३० आधुनिकमराठीगद्याजींउत्च्ग्ष्ठांर्रतै` 

“ ”111० 1०81’11०८1 80<1क्षा 131०1०58०1 ०1 388511111 81 111६ [1111- 
1/61'511)’ 01 011101’11 111 1115 [)[०18०६ 1० 1115 1311811511 811प्1 581151८111 
131०11०1181)’ 111०811०1168 11 18 1०1"…5 01 ष्ट1681 ००111111611८1811011.” " 

वाया पद्मनजी 

‘ वर उलेखिलेले दोन कोश-मोंल्रचर्थचा मराठीइंग्नज्ञी कोश व केडीचा 

इंग्रजीमराठी कोश-पुढीले काळांत इतर कोशकत्र्योना मार्गदर्शक झाले. मोल्रवर्थच्या 

कीशांत्रग्ज बाबा पदमनजी यांनी ‘ ^ (3०1811811८1111111 ०1 1\/101651^/०[111’5 

र्भि8181111 811८] £प्811511 131८11०1181)’ ’ (१८६३) नांवाचा एक लहान कोश 

तयार केला. या कोणाबद्दल वाया स्मिद्देतातऱ्- 

“आतांज्यामहाकोशाचाहप्लघुकोश केला अहि त्याचें वर्णन बनण्याची 

मला शक्ति नाहीं. खूर्थ दाखवायास जसा दिवठीचाउजेडनको,तसात्याप्रचंड 

ग्रंथाचा महिमा प्रगट करायास एने रतुतित्राद करणें नलमे. ज्यांनों लक्षपूबँक अवलोकन 

केले आहे त्यांस त्याच्या कर्लाचीं विशाल बुद्धि, विचित्र विद्वात्ता, विस्तीर्ण शोध, दीर्घ 

प्रयल, अश्रान्तश्रम, व लोक कल्याणाचीनिष्काम वासना हीं पाहून मोठा अचंवा 

वाटतो. विशैप काय तांगांर्वे, ह्या देशांत यावतू महाराधू व इंग्लिश भाषांचा लोक 

अभ्यास व उपयोग करतील तावतूत्यांस मोलत्वर्थ ह्या नामामिघानाचे विरमरण होणार 
नाहीं. अस्त, अणा महा शब्दप्र्णयांत तीन वर्षे संचार करून त्यांतील फूर्प साठ सहस्त्र 
शब्दांचेवल्यांच्या चतुर्गुण्णेंतअथर्चिमंथनकरूनहेंनवनीतकाळिदले आहे, त्याच्या 

दोपांकडे लक्ष नदेतां सुज्ञळानीं गुफ्राहण करावें. ” 3४ 

या कोशांत शेतषेप्त, ठर्दामव्यापार, क्सुडं‘ग्वासलात, देवघेव इत्यादि व्यवहारोप- 

योगीविपयांचेशब्द वाबांनींघेतलेआहेत. वाबांचीयाकोशनिर्मितीमागॅएकचहच्छा 

होती,तीहोऱ्…… 

“यादेशांतीलमहाराष्ट्रभाषाबोलणारीप्रजावतिजबरराज्यक्कारिं 

झीलेशभाषाबोलणरिंसरकारद्यांमध्नेपरत्परसख्यत्वाचीवूद्विहोण्यास, व ज्यांत 

अक्षयजीवनाचेशब्दआहेतअसं र्जेपवित्रणास्त्रत्याचाह्मादेशांत प्रसार होण्यास 

  

३२ ’1`. (:क्षापें)’. 1)[॰८॰1[॰०[1८[[॰)1 £महं1टॅऽ1प् ०8८1 11/18न्०1111, 13८1. 2, 1873. 

ह्प्र्णय्प्क्ष्. ’ 

२४ 38७8 [›8८111181151, ८4 (ऱ्आग्प्नस’ठींण्गा र्णां ”०1८३8’०1‘111’5 “प्रॉपर्टी/11 

[[[[(1 ६8811811 प्व्र्णम्’ढ्याअ. 1863. क्लि, पृ- १'. `



कोश वाड्मय १३१. 
  

हा लहानसा ग्रंथ काहीं अंर्शी कारणीभूत होवो. ” ” कोशट्यारखा ग्रंथ धार्मिक 

म्हणती येणार नाहीं; ग्हणूनच वानांनीं पविवणास्त्रप्रसाराची सादेंच्छा व्यक्त केली‘ 
असतांहि सरकारने त्यांच्या कोणाच्या पन्नास प्रती विकतघेतल्या व कोशकत्यां’भ्या 
दच्छेळा मान देक्त अडोचर्दो प्रती सरकारी पुरतकखप्न्यांत विक्रॉस ठेविल्या. " 

या कोणाला सरकारप्रमाणेंच दक्षिणा पाहझ कमिठीनेहि मदतीचा हात पुदेंकेला 

होता. कोशकत्यनिं का’मेठीकद्दे कोशासाठीं पांचर्दो रुपयांची मागणी केली. मेजर कैंडीनीं 
कमिठी’चे अध्यक्ष या नात्याने दोनश चाळीस रुपये बक्षीस व दोनशें साठ रुपये कजें 
म्हणून यानांनाद्यानेअतें टरावैले; परंतु तत्कालीनडी.पी॰आय॰लातेमान्य झाले 

नाही, त्याऐवजी एकदम चारशें रुपये बक्षिस म्हणूनच द्यावे असें ठरले. उभ्’ इ. स. 
१८९० पयेंत या कोणाच्या चार आट्टत्या निघाल्या. यावरून या कोणाची उपयुक्तता 

दिसून येते. 
ब[ब[ पदमनजींनीं वरीलप्रमार्णेच इंग्नज्ञीमराठी कोशाहै तयार केला; पण हा 

कोश कँडीच्या इंग्रजी-मराठी कोणाची छोटी आवूत्ति नसून, बेंव्रटर, रीड, हग्द्दड 

क्काकँ, रिचर्डसन यांचे इंग्रजी कोश, कँडीचा इंमजळीमराठी कोश, तळेंकर शारत्री 
यांचा कोश, रीब्दजूंचा कानडी कोश, फोबसंचा हिंदुत्थप्ती इंप्रजीं कोश, विल्यम्सचा 
इंप्रज्ञी~संह्कृत कोश इत्यादि अनेक कोशांच्या साह्याने तयार केला. या 

कोणाची पाहेली आट्टत्ति इ.स. १८६० मध्ये मिवखी व १८९० पर्यंत त्याच्या‘ 

तीनआवुव्या झाल्या-याकोणाचेकाम अनेक संकटांनार्तीड देऊनएकट्यानेकसं 
केले तें सांगताना वाया म्हणतात =…- 

“ग्रंथकत्यांपासीं बहुत विद्यानहिळी. जे'अल्परवल्प विद्याघन वबुद्धिघन त्यापासीं 
अहित्याच्यामविवलाबरलोकहितार्थ ह! व्यापारकेला आहे. त्याला कोणी विदानांनीं ह्या 
कार्मोत सहायही केले नाहीं- ग्रंथाच्या आरंमीं असें सहोय मिळार्वे म्हणून पैसा 
खर्तृनबतयेप्नपत्रक्लिज्याहेंरळाती दिल्या होत्या, परंतु त्यांजकडे कोणी लक्ष दिले 
नाहीं, त्यत्युळें जें काहीं करायाचे होते तें… एकट्यासच केवळ पुस्तकाच्या सहा- 
याने व त्वतांच्या णाधाने काळाने लागले. तथापि ग्रंथक’ल्योंने आपल्याकडून होतील 
तितकेश्रमवशीघकरण्यांतकझि'कसरकेली नाहीं.कारणजेंसर्वआपण करर्तो,ते 

हलके असो, भारी असो, लहान असो, थोर असो, त्याचा जवाब ईश्वरास द्यावा लागेल. 

३५ 3868 1)8(1[118[1]॰1॰ ८८1. ००णांग्श्नात्11ण्गां ०1 11/1०185111०1111’8 11/1८17'८11‘111 

“[1८1 £महं11511 प्टॅक्षी'ण्ग्रां'अ. 1863. प्रस्तावना, पृ. ११. 
३६ 1). 1). 1॰ 6115८६11०88०85. 1/०1. 19. 186३-64. 11. 288. 
३० 1). ". 1.1)८3८1'५८, क्लिप्वं, 7०1, 15. 1862-63. प्नम्’. 51-54.



१३२ आधुनिकमराठीगद्याचींउत्फांत्ति 

अशा मनळोमावाने हा उद्योग केला आहे, तो ईश्वर सकळ करो. ” 3८ 

कोणाच्या कामी' रें० मरे मिचेल सारख्याने केलेल्या आर्थिक मदतीचा सादर 

उलेख वावांनीं आपल्या केफियर्तीत केला आहे; परनु मुर्टाल काळांत त्यांच्या होना‘हे 

कोशांच्या सुधारगोचे व पुनर्मुद्र्णाचे काम करणें त्यांना शारीरिक व आर्थिक दृष्टषा 

अशक्य झाले. म्हृप्स्त १८९४ मध्ये त्यांनी विद्याखात्यळाकडे आपल्या शारीरिक व मान" 

सिक दुबँलतेचळी कहाणी-डोळ्यांत मोंळातेबिंद्रु पडेल आहेत, सारणशक्ति क्षीण झाली 

आहे, बुद्धिर्माद्य आले आहे द० कथन करून दौनळिह कोश विद्याखप्त्याने सहा 

हजार रुपयांस विकत घ्यावे व आपणांस मुक्त करावें, असा अर्ज केला. त्या अज'व्त 

ते आणखी म्हणतात :… 

    

" 1\/1)’ 81०81 (185118 15 10 586 111656 1[^’0 11161817 (:1111(11‘€[1 

01 [111116 561118८1, 85 11 ५/81‘०, 111 1101116 111८6 601/6111111८111 13८1"- 

०81101181 [)६981’11116111, 8118 1० ८0111111116 ५,1111 1110": प18०प्1' 1० 

०811)’ 011 11181: ००11156 01 1111111111 8०111’11)’ 8[1८1 ॥5०111111०55 101 

1116 ष्टक्ष181`811०115 10 ८0111०.” अ बाबांच्या या विनंतीचा उपयोग झाला कीं 

नाहीं ते समजत न।हीं॰ 

श्रीकृष्ण रघुनाथणारत्री तळेंकर 

वाबळापदमनज्ञीचेवरीलकोश तयारहोण्याच्याअगेंदिरविद्याखग्त्यातर्फेइंप्रजी 

शाळांतीळ मुलाची अडचण दूर करण्यासाठी एक छोटा शब्दकोश छापिला गेला होता. 

१८५८ मध्ये विद्याखट्याच्या प्रमुखानें येजर कँडीकडे कलकव्याला छापलेला एक 

इंग्रजी-उर्दू कोश पाठवून दिला व त्या घर्तीवर एक इंप्रजी‘मराठी कोश तयार कराव… 

यास सांगितले. त्याप्रमार्णे केर्डप्नीं श्रीकृष्ण त्युनाथशारत्रो तळेंकर यांच्याकडून एक 
कोशतयारकरमून घेतलावतो‘इंग्लिश आणिमराठीकोश’या नांवाने १८६१ 
मध्ये छापिला. या कोशांत तत्कालीन इंग्रजी शाळांमघून वापरल्या जाणाऱ्या सर्व 

इंग्नजीपुस्तकांतील शब्दयेतीलअशीरवबरदप्ती कोट्क्कास्यांने घेतली. त्यासठींकँडी, 
मोल्रचर्थ, येव्रटर वगैरँच्या कोशांचा उपयोग आपण कसा केला व त्यांचे वैशिष्टय 
काय, हे वर्णन करून तळेकर म्हणतात:- 

३.८ 38७8 1ग्8प्11118पां1. ८1 ष्णण्प्ना‘प्/[क्षाऽप्रिक्ष् प्रिटॅर्णांणाप्रा‘ॐ £ण्हं11511 (1,1८1 

म्राप्न्र्णांम्प्म् 1870. प्रस्तावना, पु, १०० 
३९1)॰1’कुं1.80०1१ ०८6०1, 1/०1॰59. 1894-95॰(ष्०प्न881118॰)
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" ’1`118 ०0111611०1’ 1185 811९1681’०111'8८1 1० 81/01८1 38856111 
झ्या०1८15 83 [1111०11 85 6०551816, 85 111०)[ 818 [101प्[1(16[51००(1 1)}’ 
111० [॥810111)’ ०1 1118 6०0618. 1॰16 1185 8150 8116111131०८110 पु1प8 
1118 [11881111185 8811०1811)’ 1))’ 81191811811०85 111 [›[616168८6 10 "1818 
6१1111/81०1115, 85 111656 (10 [101 811र्/8}’5 (:0111/०7 111० 58186 1868 
झ्या111८11 1116 1त्रु`.[1811511 रर्ऱ01'प्15 ८10. 0111)’ 5111181318 1\/18['81111 6१111- 
118181115 8[1८1 5111191651 38115०111 झ्या01’८15 818 811७". ” ४॰ 

वरील उताऱ्यांत व्यक्त होणारी संस्कृत शब्द शवयतीं टाळण्याची प्रवृत्ति त्या 
काळाला अनुसग्ज होती, कारण डी. पी. आय. हावर्ड, मे॰ कँडी वगैरे विद्याखात्यां- 
तील अघिकन्यांचा या बाबतीत कटाक्ष होता, 

" \ ५ 

इतर शालापयागी कप्श 

घिद्याखळात्यातपाँ ज्याप्रमाणें तळेकराचा ‘इंग्लिश आणि मराठी कोश’ तयार 
झाला त्याप्रभाणें खासगळोरीत्या मिकदेच वासुदेव आठले यांचा श्याअश्र्र्णम्नु-प्टप्ष्टांत्रुआँग् 
प्द्वक्षांणाठाफ्रें हा कोश १८७१ मध्ये प्रसिद्द झाला. द्देप्रजळी ळिशकणाऱ्या मुलाच्या 
दृष्टीने तो फार उपयुक्त ठरला. या कोणाचा उद्देश घिद्याय्र्योमधून आदर्श भाषांतरकार- 
निर्माण ब्ह्मवै हा होता. आठले म्हणतात;- 

‘प् 111 5188८1 01 81प111ष्ठ 85 [\4०165५/01111 पु1र/65, 8 1888111ड्रु’ 
6119181181108 111 £8811511 01 8 1\/18181111 झ्याप्प्षे, 1 1181/8 811611191०८1 
1० [[[[[11511 1118 5111८18111 [[[/1111 8 51प्नाप्न18 झ्या01८1 83 8 ऽष्ट्रप्प्प्ष्ट्रप्म्, 8[1 
811811191 1/1/111०11, 11 511०८०551111, 15 0137101151)’ ८81८111816८1 1० 116 01 
8168181‘ 855151811८8 111 1181151811011. ” " ` 

हा कोश अपुरा असल्याच्या सबवोवर मेजर केडळीनीं तो अमान्य ठरविला 
व त्यामुळे विद्याखल्पखो मदत आठले यांना मिळू शकली नाही… ४२ 

श्रीकृष्णशारत्री तळेकरांच्या कोशांत इंग्रजी शाळांमघून वापरल्या जाणाऱ्या 
'इप्रजळी पुस्तकातील शब्दांरषेरीज अन्य शब्दांचाद्दि भरणा होता; परंतु फ्’क्त हावर्डेचीं 
तीन इंप्रजो कमिक पुस्तके व इंग्रजी कार्वेतांचे पुस्तक यांतीलच शब्दांचा एक कोश 
बिद्याखात्यातफॅ’ १८६४ मध्ये छापिलळा गेंला. तो कोश म्हणजे विष्णु परशुरामशखी 
पंडित यांचा ‘इंयेजी आणि मराठी कोश’ होय. या कोणासाठी’ कँडी, वेब्दटर व 

" श्रीकृष्ण खुनायशांझी तळेंफर, इंग्लिश आणि मराठी कोश. १८६१. 
प्रस्तावना, पु. ६. 

”. भिफदेन वासुदेव आठले, 11/18181111-1पुप्1811811 ०1०11०1181७'. 
॰ 1871. 131०18८९. 

४२ 8, हैं. 1. (;0प्८भांगां8’भ्1, 7०1. |. 1871-72. प्ना).|34-|42. 

 



१३४ आधुनिक मराठी गच्चप्ची उस्फाँत्ति 

रिचर्डसन यांच्या कोशांचा उपयोग केल्याचे कोशकार्योने नमूद केले आहे. तसंच, 
“केवळ मराठी पयांयशब्द दिल्यापासूनच इंग्रजी शब्दांचा अर्थ विद्यळाय्यांच्या मनांत 
स्पष्टपणें येणार नाहीं असें जेथें प्रेथकत्याँस वाटले तेथें त्याने व्याख्या दिल्या आहेत; 

वकोर्टे कोठें विशेष स्पष्टीकरण होण्याकरितांते इंप्रजीशब्द, आतअसलेलळीवर 

त्मि’हेंलेल्या पुस्तकातील वाक्ये‘ त्यांच्या मराठी भाषांतरासद्दित दिली आहेत.” "' 

इंप्रजळी क्रमिक पुस्तकातील शब्दांचा पंडित यांचा ‘इंप्रेज्ञी आणि मराठी कोश’ 

ज्याप्रमाप्गें धुंद शालेय कळोश म्हणून म्हणतां येईल, त्याचप्रमाणें विद्याखप्त्याच्या 
कँडीकृत मराठी सहा क्रमिक पुस्तकातील कठीण शब्दांचा स'पूर्ण शव्दाथेंसंप्रहूं म्हणून 
णालपियोगळो असा एक कोश बाळकृष्ण मल्हार वळोडकर यांनी ‘रत्नकोश’ या नांवाने 

इ. स. १८६९ मध्ये तयार करून छापिलाया कोणाला श्रीकणाशम्स्त्रळी तळेकर 
यांचे उत्तेजन व मदत मिळाल्याने कोशकत्र्षांने उघड केले आहे. अशा छोट्या 

शालेय कोणाची आवश्यकता प्रतिपादण्यासाठी त्रीडकर लिहितात :- 

“ शळाळांतून शिकणान्या विद्याय्यांस उपयोगी पड[वा, अशा रीतीचा मराठी 
कमिक सहा पुस्तकातील संपूर्ण शब्दांचा हा कोश केला आहे शांत सहा पुस्तफांतील 
संपूर्ण शब्द निवडून, ते विल्हेवारीने दिले आहेत. प्रथम शब्द, त्यापुटॅ व्याकरणांतील 
“त्याची जाति, त्यापुर्दे तो कोणत्या भाषेतून आला ती भाषा वगैरे आणि त्यापुटॅ अर्थ 
.आणि पर्याय शब्द याप्रमाणें योजना केली आहे, जेथें बरोबर अर्थाचा पर्याय शब्द 
देतां आला नाही', तेथें करबैल तितके सुवळोघ रपष्टच्करण करून दिले आहे. ” ४४ 

मराठी कामेक पुस्तकतिळील कठीण शब्दांचा कोश तयार करण्याचे प्रयत्न 
‘रत्नकोश’ होण्याच्याहि अगोदर आले होते. गोविंद विठ्ठल उर्फ भाऊ महाजन यांनी 

असा एक कोश १८५९ मध्ये तयार करून, तो छापण्यासाठी विद्याखप्त्याकडे त्यांनी 

मदत मागितली होती; परंतु मेजर कँर्डाच्या प्रतिकूल ठीकेमुळें आवश्यक ती आर्थिक 
मदत त्यांनामिळू शकली नाही. के’डींनीं आपल्या ठीकालेखांत लिहिले को“ क्रमिक 
पुस्तकात विशप कठीण शब्द नसल्यामुळे अशा कोणाची गरज नाहीं. शिवाय मोठा 
देप्प कैंडीना दिसलातौ हा कोकोशकज्याँने योम्या शब्दांचे अर्थ कठिण शब्दात 
दिलेले आहेत. उदाहरणार्थ:- 

भ्’ए विप्णुपरबुरप्मशप्स्वी पंडित, र्दुप्रेजीं आणि मराठी कोश. १८६४. 
प्रस्तावनाष्ट्रट्ट. ७. 

” बाळकृष्ण मल्हार'वींडकर, रत्नकोंश. १८६९. प्रस्तावना, ष्ट.२॰३.
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उपास या शब्दप्ऐवर्जी उपवास, बरोबरी-साम्य, बहीण-भगिनी, फां- 

उर्वरितांश, बोडका- शिरीघेष्टणरदित, मुकेला- क्षुघित इत्यादि. तसंच काही शब्दांचे 
अर्थ चुकीचे दिलेले असल्याने त्यांना आढळले. उदाहरणार्थन् पंडित म्हणजे मला, 
माची म्हणजे भावाची बहीण, भाकर म्हणजे नेट अगर परैळी, नौका म्हणजे मार्जार, 
महाराज म्हणजे सार्वभौम राजा इत्यादि. त्याचप्रमाणे मिडस्थ या शब्दाला पर्याय 
म्हणून दिलेला ला’छेजतस्योर हा शब्द सेरनृत्तवपार्दोयन याभाषांतील शब्दांचा 
वना’वॅलेला घेडगुजरी सामासिक शब्द दोषस्थळ म्हणून कडनिंर्गे दर्शविले. अशाप्रकारे 
भाऊ महाजनांच्या कोशांतौल दळोप मेजर केर्डानी दाखवून दिले. "‘ व सरकारी 
मदत मंजूर केली नाहीं. हा कोश छापला गेलेला दिसत नाहीं. 

    

मेजर बँडांच्या कडक ठीकेमुळें आणखी एक कोश अमान्य ठरविला मेला. 

कृष्णाजी कानिटकर व गोविंद फणसळकर यांनी ‘मराठी तिसऱ्या व चबथ्या 

पुस्तकातांल शब्दसंग्नह’ तयार करून तो मेजर कॅडीकडे अमिप्रग्यार्थ पाठविला. 

कँर्डानी त्यावर २५ नोळ्टुंबर १८७१ रीबों लिहलेल्या ठीके'त प्रथमत: ‘शब्दसंप्रह’ 

या शब्दाला हरकत घेऊन त्याऎबर्जी ‘शब्दांचा संप्रह’ असा पर्माय सुचविला, कारण 
"1118 फाणर्प पुह्तफांतोंल 15 811 8८118८11प6 8०1’81'111118 संप्रहृ.’ यानंतर 

‘प्रसिद्वा' या शब्दाचा ‘प्रख्यात’ या शब्दाने अर्थ व्यक्त करतांना कोशकाराने सरैप्या 

शब्दांबद्दल कठीण शब्द करे वापरावा, तसंच एका ठिकाणी ‘प्रभा‘ म्हणजे `प्रकाश‘ 

व दुसऱ्या ठिकाणी ‘प्रकाश’ म्हणजे ‘प्रभा’ अणासाररये अर्थ देण्यात काय फायदा. 
‘स्वादिष्ट’ या शब्दाचा सुवासिक हा अर्थ बरोबर आहे काय, असं अनेक दळोष मेजर 

केडोनी दाखवून दिले. त्यांना आढ'ळलेला महत्वाचा दोष म्हणजे पुष्कळ अशुद्वा शब्द 

अतीशय, नामांकळीत, बुद्वीभेद, पती, स्वामिमक्तीं, दाघला, घन्याची मक्तीं हत्यळाप्‘दें 

मेजर केठीच्याअणा ठीकमुळे याकोशालासरकारीमदतनमिळनेसहिजिक 
होतें॰४६ 

मराठी भाषेत तयार होणाऱ्या नवीन शालेय पुस्तकठेंविषयोंचें सरकारी धोरण 

काय होते याची कल्पना वर दिलेल्या कोशांवरील केडीच्या ठीकालेखांवरून हर्कि शकते. 

एकोणिसाव्या शतकाच्या उत्तरार्थांत जरी सरकारी मदतीशिवाय स्वतंत्ररीत्या मराठी 

भाषेत ग्रंथनिर्मिति होत होती, तरीसुदां के’डीच्या भाषाविषयक कडक धोरणामुळे 

पुफाप्रयलअसफ्’लझालेवरउलेखिलेलेदळोन कोश उदहिंस्पप्तदप्खल दाखवितां 

४५ 1). 1). 1. 8०01१ प्क्षाणं, 1/०1॰ 22. 1859. [)प्न. 646-650. 

१६ 3. 1: 1. प्प्प्ष्टमागाक्षाॐ 7०1. 1, 1871-72. प्रा]. 825-826. 

पुणें नगर वावन मंदिर, पुर्णे २. 

रुर्मां०-म्.’ ॰॰॰॰॰॰॰॰॰॰ £॰क्रु"॰॰`भ् ॰॰॰॰॰॰॰॰॰॰॰॰



१३६ आधुनिक मराठी गद्यार्वां उत्कस्ति 

येतील. शालोपयोगी >म्हणून ज्यांची गणना करतांयेईल असं आणखी काही लहान 
शब्दकोशआदळतप्त.उद[हरण[र्थ,कृष्णखीसदाशिव जोशी यांचा ‘बप्लकोश’ 

(१८७० ), दिनकर भिकाजी जोशी यांचा ‘ लघुशब्दसंबह’ ( १८७१\), मक्का 

बल्लाळ आपटेकृत ‘कवितादप्णि’ ( १८७२ ) इत्यादि, हे शब्दकोश नितळ [टेपणी॰ 

वजा असल्यामुळे त्याची नोंद करण्यासाठीच येथे उलेखिले आहेत, 

  

  

नांवघेण्यासळारखप्असा आणखी एकशब्दकोश याकाळांततयारझाला, तो 

म्हणजे खुनाथ भास्कर गोडबोले यांचा “ ह'सकोश” ( १८६३) हा होय. प्रस्तावनेत ते 

म्हणतात, हे पुस्तक म्हणजे महाराष्दू भाषेच्या कितीएक कवितांमघील कठिण शब्दांचा 

कोश. मांडारामघ्ये, जसा अमोल व दुर्मिळ संग्रहाहैं वस्तूंचा संग्रह असतो. तसाच कवितां- 

मघील व्या शब्दांचा अथवियोघझाल्याशिवाय त्या उत्तमप्रकरिं लागत नाहींत, अतएव जे 

कक्तिर्देमघील इतर शब्दांहून सप्रहयेत्म्य, त्यांचा संप्रह यथामति ह्या कोशांत केला आहे.”४ " 

असे सुमारे' सात हजार शब्द या कोशांत आले आहेत. कृष्णशास्त्रळी चिपळुणकरांच्या 

सूचनॅवला कोशकर्बाने दुर्बोध शब्दांत ग्रंथांतील ओव्या व संत्र्टे’तादि संज्ञा लण्बेल्या 

आहेत तसंच क्रुष्णराय रामचंद्र यांनी दिलेली कांहीं कवींतदलची माद्दिर्तांप्ट्टे याकोंशांमु 
जोडलेली आदळते. हें सर्व काम गोडबोले यांनी इ. स. १८५६ मध्ये सुरू करून 

इ. स. १८६३ मध्ये पुरे' केले. 

एकोणिसाव्या शतकातील शालेय वाडटुमयाचा अभ्यास करतांना कोशवाद्द्मयाचां 

बो आढावा अग्रापपर्थत घेतलेला आहे त्यांतील बरेचसे कोश जरी शालेय वाङ्मयात 

पूर्णेपणें अंतर्भूत करतां येण्यासारखे नसले, तरीसुट्रां मराठी भाषेच्या प्रगतीमध्र्ये 

महस्वाचें कार्य तत्कालीन कोशांनीद्दि केले आहे' एवढ्याच हेतनॅगेव्या शतफांतील 

मुख्य कोर्साची पाहणी करणें आवश्यक वढिले. 

  

४७ रघुनाथ भास्कर गोडबोले हॅसकॉँश. १८६३, प्रस्तावना.



प्रकरण नयवें 
, कथा वाड्मय 

कथात्मक वाड्मयाचीं सुरुवात 
महाराट्रांत इंप्रजळो अमलाची सुरुवात झाल्यावर लीकशिक्षणप्रसाराचे प्रयत्न 

कसकते झाले आणि विद्याप्रसार व शालेय पुस्तकाची निर्मिति यांचा 
परस्परांशी [केली निकट संबध होता, ते मागील भागात साघेस्तर याने- 

लेले आहे. या प्राथमिक अवस्थेत शालेय वढूमयग्व्यतिरिंक्त दुसरे वाड्मय निर्माण 
हेणि अशकय होते. या काळांत परकोयांशी महाराट्राचा नुकताच संबध आला होता. 
महाराष्ट्र समाजाचा याबैळीं जणु पुनउऱ्न्म झाला होता असं म्हणावयास हरकत नाहीं. 
या नवज्ञीवनाच्या वाल्याबरथेंत पौड सारस्वत निर्माण होणें कठीण होते. त्यामुळे 

मह्यराट्रांत इंग्रजी अमदानी सुरू झाह्यापनून विशेपतऱ् एकोणिसाव्या शतकाच्या 
प्रथमाधति यालेपियोगळो वाड्मयोत्पतीत दिवस खर्च व्हावे यांत नवल नाही. 

या वालीपयोगळी वाङ्मयात कयात्मक पुस्तकाना महत्वाचे स्थान [मेळ'गें अप- 
रिहार्य होते. लोकशिक्षणासाठी मनरजनद्दारा विद्याप्रसार करणें हाच एकमेव मार्ग 
कोणत्याहि काळी व कोठल्याहि स्थळी उपयुक्त असतो. त्यामुळे वाङध्ग्वाच्या प्राथमिक 
अवस्थेत कथावाझ्वयळाचा भाग फार मोठा असतो. एकोणिसाव्या शतकातील मराठी 
भापेंचा वाड्मयेतिहास पाहिला तर हनृ'च गोष्ट प्रत्ययाला येते. ८० ८2 , 

माउ'य् स्टुअर्ट एछुफिच्छटनच्या प्रेरणेने १८२२ मध्ये ती ‘मुंबईची हे’दशाळा 
शाळापुस्तक मंडळी’ स्थापन झाली, तिने शिक्षणप्रसारार्थ महाराट्रांत ठिकठिकाणी 
शाळा स्थापण्याचे व या शाळांतील मुलाना उपयुक्त अशी शालेय पुस्तके निर्माण 
करण्याचे काम जोमाने चाळूकेले. मुलाना गोष्टींच्या मदतीने नांतिपाट देणे हा मह- 
त्वाचा उद्देश समोर ठेवून पुरतकप्रकाशनाची आखणी केली गेली. ‘ळिपिधारा,’ 
‘ अकळिलपि, ’ ‘ बोंघवचन, ’ ‘ पंचौपाख्यान, ’ व ‘ विदुरनीति ’ अशी यांच पुस्तके 
१३ तेप्टँबर, १८२३ पर्थत छाफूळातयार ॰इगली.१ त्यापैको पहिली दोन तर शालेय 
शिक्षणाच्या प्राथमिक अवस्पॅत उपयोगी पडणारी अशीच होती. 

बोंववचन 
सद्वचनॅ लहानपणीच मुलीकढू पाठ करवून घेर्णे हा बग्लशिक्षणपिंळा एक आवश्यक 

भाग असती, या कल्पनेने प्रेरित होक्का ‘बोधवचन’ ही पुस्तिका मुलांच्या हातीं 
देण्यासाठी छापिली गेली. या पुस्तिकेच्या पहिल्या दोन आघुत्त‘रँ‘च्या प्रती मिळू शकत 
नाहीत; परंतु १८३१ च्या तिसऱ्या आवूत्तळीवल्म तिची कल्पना येते. पुष्ठाच्या 
डाव्या बाजूला वालनोध व उजव्या बनूला मोंडीअशा पद्धतीने वचनें छापलेली 

1 6.1). 7०1. 63. 1824. प्न. 114.
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आहेत. `विद्यावताची गरज सर्नोस लागत्ये’ (पु. २), ‘जो मूल विद्याभ्यास कारेतों, 

त्यावर सर्बंलोक र्मांनि करितात (पू. २) इत्यादि विद्येचीं थोरवळी यांगणारों वचने, ‘आई, 

वाप, गुरू, वणी, यळाणी काम सागतांच कराने; त्यास बयाद सांगूनये’ (पृ. ६) 

‘वायकाचे मंडळीत बसौं नये’ (पृ. १४) ‘मिठाई मेवै खाण्याचा जिमेस' संबका लावू 

नये’ (पृ.३८), ‘कळोणाची चहाडळो करू' नये’ (पृ. १४), लळो'चाचळा घेव्हार ठेदूंनये‘ 

(पु. ३८) इत्यादि व्यावहारिक नीतिनियम या छोट्या बहात्तरपुष्ठी पुरिंतकेच्या द्वारा 
मुलाना शिकविण्यासाठी तिची प्रथमच योजना साली. या वचनांबदळ दादोत्रा पांडुरंग 

आपल्या आत्मचारेंत्रांत लिहितात ;… 

" त्या लहानशा पुस्तकात लहान मुलास नीतिपर लहान लहान वावयें लिहिली 

असत. त्याचा आर'म असा होता. ‘पहाटेस उठून ईश्वराचे स्मरण कराने.’ ‘ पहार्टेस 

उठून अभ्यास करावा म्हणजे विद्या लवकर येईल. ’ हीं वावयें शमरा बर होती'. तीं 

सारी तोंडपाठ करावी“ लागत. कर्बी कधीं ती सारी’ वाकने एका माने एक आई वायां 

जवळ व जे कोणी आमचे नातलग, त्यांच्या मैर्टास येत त्यांज पाशी मौ गडगडित 

तें[डप[ठ कग्ज दाखवित असें तेव्हा त्या सर्वीस मोठी खुशी होत असे, आणि 

आमच्या नव्या शाळेतले शिकणें' फार चांगले असं त्यांस वाटू' लागले.” २ 

  

या पुस्तिकेतील काहीं कल्पनांमुळें तत्कालीन ख्रिस्ती घर्मंप्रसारकचिं ['पेंत्त 

खवळले व त्यांनी तीवर कडक टीका केली- ग् विशेषता ‘गलत्कुष्ठचास स्पर्श करायास 

भितोंस तसा तूंदुसऱ्याचे धर्मास स्पर्श करायास मी. प्रतिळा’ष्ठेत मनुष्यास दुसऱ्याचा 

धर्मं घे'याहून दुसरी मोठी बेअबरू नाहळी’ ग्‘ अणासारखळी वचनें त्यांना फार झोबली. 

पुढील काळांत क्यों पुस्तके अभ्यासकमक्लि काढून टाकण्याची खटपट मिशनरी 

लोकानी पुष्कळ केली. ‘मराठी ये[घबचने,’ हे पुस्तक सदाशिव काशीनाथ छत्रे यांच्या 

नांर्वे जमा केले जाते परंतु प्रत्यक्ष पुस्तकावर त्यांचे नांव आढळत नाही’. ‘पचौपाख्यान’ 

व ‘विदुरनीति’ हळी’ दोन शालेय पुस्तके मात्र मुलाच्या मानाने कठीण वाटतात. असें 

असूनहि त्यांची निवड करण्यात तत्कालीन अधिकाऱ्यांनी दाखविलेले चातुर्थ स्तुत्य 

आहे. हा दोन पुस्तके छापण्यापूर्वी आलेला पत्रव्यवहार सरकारी दप्तरात पहावयास 

मिळतो. " या पुस्तकाच्या छापलेल्या प्रत्येको एक हजार प्रर्तीची वाटणी कसकशी 

    

२ अनंतक्काप्प्रिर्योळकरल्लाबसाहेंचदादोवाषांडुरंगउंश्नाळूपृ. ३१-३२॰ 
३. 0118711८11 (ट्रॅ/[ऱ'टॅऽनि’णा 568८1८11०८1/०1. 14. 1843. |>प्न॰300-3|3. 

" मराठी वोधवचर्वे, आ. ३. १८३१॰ पृ. ५८-‘६०. 
" (;. 1.)- 701. 10. 1821. श). 683-691.
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साली, ती विकतांना छपाईसाठी झालेला खर्च वसूल काण्याषेक्षां, छापील पुस्तफांचा 
प्रसार हाच एकमेव उद्देश तत्कालीन आघेकाऱ्यांच्या समोर का होता इत्यादि बळाबळोचो 
चर्चा मागें केलेलीच आहे. 

पंवोपारव्यान 
`पंचळोपारुयान’ हें संस्कृतमधील पंचत'त्राचे मराठी भाषांतर होय, अशा प्रकारची 

भाषांतरे करण्यासठीं यावेळी काहळी पंडितांची निवड झाली होती. ईप्रबी अमदानोतीळ 
पहिला कयात्मक शालेय गद्यग्रंथ भ्ह्रण्ष्ठ याचे फारमहत्त्व आहे. इ, स. १८२२ मघील 
‘ पंचौपास्व्याना ’च्या प्रथमानृत्तीची सुरुवात व शवट येथें मुद्दाम दिला आहे. 

“ मनुवाचस्पतिभुकपरशिरव्यासचाणारव्यनृपशारत्रकत्यति साष्टांग नमस्कार कग्ज 
पंचौपास्व्यानांतील फांहो कथा घेऊन लहान कथारूपग्र'थ मंदमातेलोकासाठी' [लेहि [ 
आणी ग्रंथाच्या ’लोकाचा अर्थहळी [“लहितों,” अशी प्रतिज्ञा करून भाषांतरकार 
[लेम्’हेतो न्… 

“सुजनाचे’ अधिष्ठान आणि विदठ्यानचिं रछान संपूर्णकलवितांची खम्ण असं 
पटेणनाम नगर तेथे“ सकलगुणयुक्त सुदशननामा राजा होता तो आपले पुत्र शास्त्र न 
जाणते मूख असे जाणून बहुत [चेतायुक्त होऊन चित्तांत विचार कारेता 
जाहालाकोपुत्र जे [’बेद्यळाव'त व धार्मिक नाहा'त ते असून फळ काय जशा 
म्हशी दूध देत नाहीत त्या पाळून कळ काय यास्तव एकच पुत्र वैदशास्त्रजाणता 
असल तर त्यापासून सर्व कुटुंब सुख पावेल असा पुत्र नाही' तर गर्भपात अथवा 
जन्मतांच मृत अथवा कन्या अथवा भायाँ वघ्याच असल ती बरि परंतु कुळति 
अयोग्य पुत्र नसावा पूर्थंजन्मग‘जेंतपुप्येंकग्ज उमयलीकसुखकारक पुत्र प्राप्त होतो 
पापँकरून क्रुळनाशक होतो तर आतां कुमार्गवती माझे पुत्र यांचा नींतिशास्त्रल्वे 
उपदेनेकग्ज कोण पुनर्जन्म करील असं राजा बोलिला तों विणुरर्णां वाह्यण 
सकलनीतिशार्ली प्रवीण वृहस्पतितुल्य अकस्मातूं उठून प्रतिज्ञा करिता जळाहाला को 
राजा तुझे पुत्र साहामहिन्यात नीतिशास्त्र जाणते करीन र्तीपर्मेत कालप्रतीक्षा करावी 
असेंत्राह्मणचिंवत्म्यऐकूनराजासंतुष्टहँल्ला त्यांचा सन्मान करून पुत्र स्वाघीन 
करिंताजाहाला मग तोमाझण पांच तंमें कल्क्का कथारूप नीतिशास्त्र राजपुत्रांस 
सांगता जाहाला ” ‘ 

‘ पंचळोपसल्याना’चा शेवट खालील ओंळींनीं केलेला आढळतो:- 
“होपांचतत्रेमिळूनपंचोपास्च्यानसर्थजनास व्यवूहार नीतीचें श्गन ॰द्द्यवें 

आणिमणिणरीतीहिकळात्रीह्मणोनहाकथारुपग्रंथ मुंबई नगरी छापविला आहे 
मितोश्नाक्ण फुं ८ शुक्काळारइप्फे १७४४ चित्रभानुनाम संत्रत्सरे” " 

६ पंचौपळाल्यान. १८२२. पू. १-२. 
७ तत्रेव. पू॰ १५६. 
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वरील उताऱ्गांवरून तत्कालीन लेखनपद्वाति, सामासिक शब्दांचा उपयोंग, 
लाव वावमें, विरामचित्हांचा मुळीच वापर नसर्णे इत्यादि गोष्टीं लक्षांत येतात. 
याळाशैवाय ‘ भावणरीतीहि कळांवो ह्मगोन’ या ग्रंथाचा अस्यास प्रत्येकाने करावा हाप्’हे 

हेतु स्पष्ट होता. संस्कृत भाषेतील कथापुस्तकाप्रमाणें प्रथम ईशस्मरण करून नंतर कथेला 

आरंभ करण्याची पद्धति याठिकाणी अवलविलेली आहे.त्याकाळीं छापील पुस्तकांना होणारा 
विरोध जुन्या पदती'चा अवलब करून योलासा कमी कस्त[ आला तर पहावा या 

उद्देशाने हा मार्ग चीखळाळलेला दिसतो. 

‘ पंचींपास्व्यान' ब ख्रिस्ती टळीकाकार 
या पुस्तकाच्या [केली आवृत्या निघाल्या तें कळावयास मार्ग नाही; परंतु 

१८३७ ची एक प्रत उपलब्ध आहे. भाषेच्या दृष्टीने ती काहोशी सुघरिंलेली आहे 
ख्रिस्ती घर्मेप्रसारकानों या व अशा प्रकारच्या नीतिप्रधान सरकारी शालेय पुस्तक[॰ 
विरुद्ध टीकेची झोड उटविलीहोती. रे. जेम्स [मेचेल धर्मंप्रसारासाठी‘ पुण्याच्या 
आसपास फिरत असतां सरकारी शाळांमघून वापरात असलेली जो पुस्तकॅ त्याच्या 
दृष्टीस पडली त्याबद्दल तौ लिहितो :… 

“ ] 101111८], 815०, झ्या1181 ] ८11८] 1101 ०४96८1, 11181 51111 1116 
1388८11०981८11ष्ट्र811 15 [156८] 85 8 5८11०01-80011. (209165 01 11 11811० 
8०88 1181)’ 1816131 155118८] 13)’ 1118 5०८161)’ 10 11115 5०11००1, 111011811 
] 118८] [111८1615100८] 11181 11187 118८] 10118 8६० (]150५111०८1 1>0111 11 811८] 
1118 \11८111111111 ’1`1115 11181161 088111 10 136 111१11118८] 11110. 1115 
8 5118111० 1० 1118 3०८181)’ 10 ०11८111८16 811 (:11115118॥ 8०01८5, 811८] 
10 8(]11111 1116 111८8 ०1 [1115 ०116, ५1111८11 15 1)85॰ऱ्(] [1901], 811८] 161815 
10 111811)’ 13०11115 01 1‘1111८11115111. ^ (31111511811 6०1181111118111 
८61181111)’ ०118111 1० 1181“: [1०1111118 1० (]० णां111 58८11 8 30०161)’. ”‘ 

ख्रिस्ती धर्मोपदेशफांनी ‘ पंचौपाख्याना’ बद्दल कडक धोरण स्त्रीकळारल्यझुळें 
सरकारने शिक्षामेडळीकहे विचारणा केली फी खरोखरच हे पुस्तक शाळांमघून वापरणें 
अयोग्य आहे को काय व जर तें तसं अमेल तर शिक्षाम्'ळाडळीने ते पुन्हा छायूं 
नये. ९ यावर १३ मे १८४० रीज्ञी’ शिक्षामंडळीने दिलेलेउत्तर महत्त्वाचे आहे 
उत्तरांत असे म्हटले आहे :… ॰ 

“ 1 8111 (165118८1 11), 1118 111811881118 ८,०11111111186 ०1 1118 
30८1०1)’ 10 51818 11181 5० 181 [1०18 1118 13811८11०1381८117811’5 1161118 
८०1151८1६18८1 811 0816८110881118 80०1 11)’ 1118111, 11 15 111 ८०11518111 
115० 85 ०116 ०1 111० ०1855-8००1८5 ०1 111811 [18111’० 5८11००15 811८] ५183 

  

  

८ 011८111०1 (71111511८111 368८1८1०1‘. 7०1. 7, 1836. 9. 17. 
९ (;. 9. 1/01. 121529. 1840. 6. 30.
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181/018111)’ 169011681113011 11311118 1181151811०11 ००11111111188, [31101' 
10 115 })111111०811०11 8)’ 1118 50८1०17. 1 8111111111181 811०८188 10 51818 
11181 8 6०028181८8 88111011 ०1 1118, झ्या०11८ 111 १11०511011 15 [10५1 111 
1116 111६55.” ’ ॰ 

पुन्हां एकदा सरकारने या पुस्तकाबद्दल विचार करून असें ठरविले को ते 
शालेय पुस्तक म्हणून मुल्,॰[च्य[ हातीं देण्याच्या योग्यतेचे नाहीं व ते’ ताबडतोब बंद 
करावें. हळी शिफारस करतांना या पुस्तकाबद्दल जे आक्षेप घेतले गेले त्यांतील काहीं 
असे होते :… ` 

“ 1118 1०55011 ५1111८11 811 111०58 51०1165 81० 111०8111 1० 168८11 
15 11181 [[[/0818" (1116 5611 8611818117) 15 [101 10 8० 11115188 . . . 
^11011161 01)]॰8८11011 10 1118 110०1८15 11181 11110प्हु11०111 11 111८111८8185 
1‘111181115111. ग्111ऽ 15 ८०1111813’ 1० 1116 607. 91111८113185 ०1 11०1 
11111०811८1118 8[1)’ 1>०01८5 झ्या111८11 168८11111० [38111०11181' 80८1111185 
01 811}’ 181181011. 011 11115 81०11118 1118 1>००1८ 1111151 138 ०1)110×10॥5 
10 1\/1115811118115, 1’315685, 8118 1सुढ111/8 (111115118115. . . . 1118 
1851 01318८11०11 1 511811 118111० 15 11181 1161)’ 111811)’ 01 1118 51011०घ् 
818 5111}’ 8118 ८111181511०” १ ’ 

अशाप्रकारे सरकारकडून ‘ पंचळोपाग्ल्याना’ बद्दल कडक असें टीकात्मक पत्र 
[शैक्षांमंङळीकडे गेल्यामुळे मेडळीने २७ जानेवारी १८४१ रीजळी’ सरकारला कळविले 
कीं हें पुस्तक शालोपयोगी नाहीं, परंतु शिलकति असलेल्या ९०० प्रती खपल्यळा को', 
यापुठें त्याची पुनराबुप्त्ते काढली जाणार नाहीं. ’ २ या निर्णयानुसरिं हळुहळु हें पुस्तक 
वापरातून कमी झाले. इतके होक्तहि ब्लिस्तीघर्मप्रसारकर्चि समाधान झालेले दिसत 
नाहीं. १८४३ मध्ये ‘1)|ग्[|[प्<|प्ऽ’ या सद्दीचे या पुस्तकाबद्दल एक पत्र ‘ 0प्कुं- 
०11181 ८1111511811 596८18101 ’ मध्यें आळेंच, ” सरफांरीं क्र्तुळांत इतकी 

चर्चा होऊन ‘ पंचीपाख्यळाना’ सळारख्यापुस्तकाना शालेय शिक्षणकमति बंदी होऊन 
तुवां मराठी शाळांत हे पुस्तक शालेय अभ्यासक्रमात असल्याचे आदळते. रा. गोविंद 
वावाजी जोशी नांवाचे एक गृहस्थ आपल्या रीजनिशीत लिहितात को त्यांनी १८४६ 
मध्ये वसईची मराठी शाळा सोडली तेब्दांमोडीलिहिणेंववपिंणेंयाक्विय 

१.० (;. 1). 1/०1. 12/529. 1840. [). 32. 
९९ 1). 1). 1. 8०818 01 13811८811०ष्णि 1२8००1'1, 1840, ( [›प्न. 11०1५/8०11 

264 81 265. ) 
९२ (1. 0. 7०1, 586. 1841. 1’, 19. 

१२ ०11८111८11 ०11८1511८111 8०8८1०1०1. 1/०1. 14. 18६3. !’. 559. 

घय्प्रे 
..ळं॰’॰`। " ।।.प्'भ्. 

. . '॰ 1,०८'0ळं 

‘. ळं.ळं॰॰॰॰ 
` ॰'



१४२ आधुनिक मराठी गद्यावीं उत्कांत्ति 

  

‘त्रैराशिफ, पचराशिक, अफूग्र्मेक, भूगोल, व्याकरण तोंडपाठ करणें व दोन चार' 
वाक्यांचे व्याकरण करतां आलेर्को ज्यास बी. ए. एम्. ए. म्हणर्तो तितका त्याची 
योग्यता मानली जात अस’ या शब्दांत तत्कालीन अभ्यासकमाबद्दल लिहून ते 

म्हृणवात ऱ्- 

“ यावैळी' शाळेत चुके असत ती: 

“ लघुहितोंपदेश, सरकारी कायदे, लिपींधारा. रेशीम पिकविण्याचें बुक, 
महाराष्ट्र बरवर,श1ळापद्धत्तीं,वाळमित्र, नीतिकथा, संक्षेप बखर, मुलासाठी लहान 

घडे, सारसंप्नह. कर्तव्य मुनिति, पंचौपास्व्यान, उपयोगी ज्ञान, इसाबनीति, महाराष्ट्र 

भाश्ळोचा कोल, बालव्यत्क्का, खोल, फूर्मोक्त क्अषूर्णीक्त. ” १४ 
सरकारी शिक्षणखप्त्यातके एतद्देशीय भाषांभध्यें शाळांमघून जो' पुस्तके 

वापरली जात त्यांतील मजकुराबद्दल ख्रिस्ती घर्मोपदेशकांनीं पुढे" सुदां वषीनुवपें 

सतत ओरड चालविली होती. विशेषता जातीय, अन्यघर्माबद्द्ल व वृंगप्तरँक माग 
शालेय पुस्तकातून समूळ काढून टाकण्याचा आग्रह घग्ज त्यांनों त्यांत थोडेंबहुत 

यश मिळाबैले होते. या बाबतीत पुष्कळ वर्षांनंतर इ.स. १८८५ मघ्ने ‘ ख्रिस्ती 
घर्मोपदेशकत्विळी कुरकूर’ नामक एका लेखांत ‘ ईदुप्रकाश'कार [लेद्दितात ;… 

“जगांतल्यासर्थ भापांसआणि सर्व लोकांस लागू असा एक साधारण 
नियम आढळतो को, लोकांची जी भाषा असते, तिशां त्यांचा धर्मं, त्यांच्या रीति 
माती, त्यांच्या समजुती, त्यांचे ज्ञान, त्यांचे अज्ञान, आणि त्यांचे देवमॅळिपण ह्यांचा 

दृतकळानिकय्अमणेइतक1द्द्ढसंब'घजडलेलाअसतोको,तोतोंडून ठाकणें म्हणजे 
त्या दोघांच्याही अगदळी' नाणास कारणीभूत होते. ह्याची उदाहरणे पदोपर्दो आढळतात. 

धर्म, जाती, समजुती, इत्यादि गोप्टळी मोठमोठ्या काठयांत पुष्कळ गोंवलेल्या 

असतात, है' तर सर्व कबूल करतीलच; परंतुसाधारणबोलणें [’कवाअगदळोलहान 

मुळींचीगळाणीह्मतिदेखीळत्यांचा संबंध इतका असतोर्को,तें योलणेंकिंवा र्तीयाणी' 

त्यामाषेच्याआणि त्यावमाष्च्याचांगल्याबहुश्रुत मणिसाच्या सह्माशिवायपस्कोयति 

कदापि कळावयाचीं नाहीत. ‘निणाणी नांगर,’ ‘महप्देंवा पुढचे.’ ‘दसन्याचे सोने,’ 
‘शिमग्याचामंत्र,’ ‘लकेतसळोन्यत्म्यळाविटा’हत्पक्सिचाअर्थ,केवळकोशतिशब्दांर्थं 
पाढूनपरकोयांसकळेलकाय? ...सागंश,मराठीभाषेचाअभ्यासआणि आमचीं 

\४गोविंदब1वाजीजोशी. गैल्यावीस क्योंफूर्वीवेलौकक् त्यांच्या 
समजुतीअथवामाझेंप्रवत्सांचीहकिकत (रॉजनिशो). १८९६, 

प्रस्तावना,॰पृ. ८. 
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कथापुरर्णि,रीतिमाती,शांन,अज्ञान वसमजुतीसांचीक्काफर्वीदीकरितांयर्षियाचीं 

नाहींज्यांसमराठीभापाचांगलीशिकावयाचीआहेत्यानेमराठीभापा बोलणाऱ्या 
लोकांच्या धर्माचे, रीतिभातींचे, ज्ञानाचे, अज्ञानाचे, आणि समबुतीचे चांगले ॰ज्ञान 
करून घेतले पाहिजे. ही गोष्ट अगर्दी साधारण प्रतीच्या मनुम्यास देखील कळणा- 

सारखो असून, आणि मराठी भाषेसउत्तेजन द्याबयार्चे, व ती उदयास आणावयाची, 
असा निश्चय राज्यकत्र्योचा व सामान्य ज्ञानप्रसारक मंडळींचा असून, ख्रिस्ती घर्मोप~ 

देशकांसारख्या समजदार लोकांनी असा भलताच आग्रह भरावा, आणि आमच्या 
सरकारी अमलदारांनी त्याचा विचार करावयास लागाने, हे खरीखर सखेदाश्नर्मंकारक 
अहि॰ ” १५ › 

विद्गुरनीत्ति 
‘पंचौपाख्यान’ या पहिल्या कथात्मक शालेय तत्कालीन गद्य प्र'थानंतर 

‘घिदुरनीग्त’ या पुस्तकाची निवड कळा केली गेली, याचे कारण सरकारचा मुख्य 
तेकेटरी वाथेंन खालील शब्दात देतो:…… 

“ ] 1181’० 18161)’ 16८०11’88 110111 1)००118 8 ०097 ०1 \/18००1 
1सुथ्€11 1381118 8 118८1 011 111०1815, [[[/1111611 111 111० 1318०111०1 [)1०1/111- 
८181 8181००1, [)8०111181 10 1\/1811818511118 ०1 1118 1\/181118118 11811011. 
”11115 झ्या०11८ 18 8०86181७ 11111८11 ०516611168 137 1118 118111’85 ०1 111818 
1181118 811 611118८1 11०111 [187०88०81118 01 ळू/1811813118181 8118 
8 511911०568 5०88०11 ०1 8 5888 ०81168 \/180०1 1० 1116 1२818 
0111111818511118, 111० 1111118 1811181 01 111० 1<8018घ्85 ०1 1118 50115 
०1 1<प्1००. 11115 118०1 1381118 511०11, "58181 8118 [1०9७181 899०815 
10 1116 85 1118 13001८ 111051 5111181318 1० 1०11०णा 1118 प्प्1>11€811०11 01 
1118 13811०11०1381८117811.” ” 

वरील उताऱ्यावरून ‘पंचौपाख्याना’ न‘तर ‘विदुस्वीत्ति’चा कम का लागला 
तें स्पष्ट होते. छसींल पुस्तकाबद्दलचा तत्कालीन लोकांच्या मनांतील संशय दूर करण्या- 
साठी, या छापां'ल पुस्तकाचा स'व'घ सर्वमान्य महाभारतासारख्या लोकप्रिय ग्रंथार्शी 
जोडला गेला अस[वा॰हें पुस्तक १८२३ मध्यें ‘मूळ संस्कृसावरून महाराष्ट्र भाषेत 
गद्यरूप करून मुंबई नगरी कुरियर छापखान्यति’ छापिले गेले. या पुस्तकाचा हेतु 
भाषांतरकाराच्या शब्दांत सांगावयाचा तर =…- 

“या प्रकारे महाबुदिमान परमसाघू पुप्यकोर्तीं विदूर धृतराष्ट्राजास राजधर्प 
राजनीति सांगता जाला ती भळारताम'प्यें उद्योगपर्वी तेहतीसापास्ष्ठ चाळीस 
अभ्यायपमेंत श्रीवैदव्यासाने संक्षेपें वर्गिळालळी त्यातील आशय येऊन महाराष्ट्र भाषेत 

ऱभ्इदुप्रकाश 51२४ रमाचँ, १८८५. `॰ 
१६ 6.1). 78. ।0. [’821. ॰. 684. ' 

पुणेंनगरवपिंनर्मदिरऱ्पुर्णेन्हू- 
’॰॰-,
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हा ग्रंथ केला आहे ही नळीति नित्य वाचून किंवा ऎकून एक्ये एक्यै गोष्टीचा अनुभव 
जो येईल त्यांचे सर्व दोष जातील अनर्थ य्ळर्तांल दु:ख जाऊन मुखी होईल व्यास 
संकटे” प्राप्त होणार नाहींत कामकोंघलोंमांचीं पाँडा होणार नाही लोकांमध्यें मान्यता 
वाढेल ळक्तीं प्राप्त होईल सदा सर्वकाळ चित्तत्रुत्ति ह्वछु राहतील मृत्युपासून भय 

वाटणार नाही मग त्रैलोंकयाचा स्वामी जो परमकुपाळु जो सर्व मनोरथांचां फूग्त्रिर्ता 
तो ईश्वर सखा होऊन `अंतकाळीं व्यास आपल्ये निज्ञघळामास नैईंल ” " ७ 

वरील उताऱ्यावत्का या पुस्तकाचा शेवट एकाद्या पळोथीप्नमार्णे केल्याचे दिसेल. 

तत्कालीन पद्धतीला घरूनच असा शेवट केलेला आहे' पेशवाईच्या अंतकाळीं प्रचारात 
असलेल्या भाषेची छाप या पुस्तकावर पडणें साहाजिक आहे. 

सिव्हासन वचँळाशी 

कमानुसार १८२४ मध्ये छापळें गेलेले शालेय कथापुस्तक म्हृणजै ‘सिव्हृग्-ळू 
सन वत्तळीशी’ हे होय. याच्या अगोदर १८१४ मध्ये श्रीरामपुरला मोडी लिपीमध्ये 
छापळेल्या याच नांयाच्या पुस्तकाबद्दल मागें त्विहैटँच आहे. भाषेच्या दृष्ठीनै या दोन्ही 
पुस्तकर्ना तुलना करतां या पुस्तकाची माया जास्त शुद्ध असल्याचें ।देसतें. या पुस्त- 

कासेबेघळी’ झालेल्या सरकारी पवव्यवहाराप्रमागें या पुस्तकाच्या पहिल्या आनृत्तीच्यावैळीं 
एकहृजारप्रतीछापल्यागैल्याव ‘पंचौपारख्यान’व‘घिदुरनळीत्ति’ प्रमणींचसद्र 
पुस्तकाच्या कांहोप्रती प्रत्येक जिल्हाघिकाऱ्याकडे पाठविप्यांत आल्याव उरलेल्या, 
शढ्यापुस्तकमंङळीळां दिल्या गेल्या. ’ ‘ वरील पुस्तकाच्या पहिल्या आवुत्तीछा जोडा 

केल्या शुग्द्वेपत्रांत यैकै दिवसीं, यैक, येक ड्ल्याळादे आज्ञच्यादृष्टींमें अशुद्ध शब्दांबद्दल 
एके द्दिवसीं, एक, एक हे घुद्वा शब्द दिलेले आहेत. बहुतेक जुन्या मराठी ग्रंथांत 
अकाराऐवज्गें यकार वापरला जात असे, परंतु याबेळेपासून उच्चारानुसार न लिग्’ट्टेतां 
शब्दांच्या मूळपोठिंकैकडे लक्ष देक्तलैस्वनपद्वातिमुरूझाल्याचेंअहिळतें. भाषेच्या 
शुद्धर्तेकडे लक्ष पुरविण्याचॅथोरण शळाळेंय पुस्तककियाद्वाराअमळांतअक्कांद्दी 
मुव्यातहोर्तां ‘ सिंल्लानर्क्सझी ’ मपीळ एककथामुद्दाम दिली आहेऱ्… 

कथा १० 

"विक्रमराजाचाउपाध्यप्य शकरशर्मा होतात्याचापुत्रकमलाकरनस्माहोत 
तोस्रोळावषीचाल्लातथापिकझिंल्फिकरीनाब्दणूनत्याचा पिताय्ह्रणाला 

"' विद्गुस्तीठि १८२३-पृ. ११॰,॰ 
\८ (;, ‘). प्/र्ण. 101. |825. |). 307.
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अरे कप्रलाकरा तुं मोटा झालास अद्यापि विद्याम्यास करीतनाहृळोस हें फांऱ वाईट करि- 

तोस फां चित्रे यांचून पुड्यावै जिर्णे व्यर्थ होय म्हृव्र्ले आहे 

घिद्याविघिबिहीनैन किंठ्यांनैनदेद्दिना 
अक्रुद्ठळीनळोपि विंद्दान्यों देववैरपिपृऱ्भ्ऱ्यतै 

अर्थ-चिद्यारद्दित जो पुव्प तो मळोट्या कुळांतला असला तथापि त्यास कळोणीं पुसत 
नाहीं. नीच बुळांतहो झालेला असौन विद्वानू आहे तर त्याची पूजा देवही कस्तिप्त 
असा पित्याचा उपदेश ऐकू! कमलाकरानॅ विचार कला कीं पिऱ्यांनें जी गोष्ट तांगीतळीं 
तो खरी आहे विक्रमराजा पंडितांस बहुत घन देक्त सन्मान करितो आणि मूखक्वि 
मावणट्री करीत नाहीं तस्मानू चिद्येवांचून आपली प्रतिष्ठा होणार नाहीं तर आतां देशां- 
तरळो क्या चिद्याग्यास करावा हे बरें मग तो काश्मीर देशांस गेला तेथें विमलमट्ट 

उपाध्याय मह्मथोर ।वेद्वानू होता द्याच्या घरळो' जाउग्न व्यास साष्टांग नमस्कार करून 
सर्व वर्तमान सांगता झाला तेव्हां उपाध्यायाने व्यास जवळ ठेऊन घेतला असतां 
ल्याणें उंपाघ्यायाची सेवा केली तेणेकरून तो प्रसन्न होऊन त्यात सर्व विद्या चांगला झाला 

म्हृय्ळें आहे 

गुरूश्रुधृऱ्श्यात्रिद्या पुक्कालैनघतैनवा 
अथवा घिद्ययात्रिद्या चतुर्थेतौपलम्यते 

अर्थं-गुरूच्या हेविकरून अथवा पुष्कळ घन देऊन किंवा आपुली विद्या सांगून 
दुसऱ्याची विद्या घ्यावी या तौन उपायांयाचून चौथ्या प्रकारानॅ विद्या प्राप्त होत नाहीं 
नंतर तो कमलाकर बहुत विद्या शिकला आणि गुस्स्वी आज्ञा घेऊन आपल्या गावांत 
येत असतां यार्टेत फांतळीपुरीस राहिला तेथें नरमोंहिनीं नामें एक कलावॅतां'ण फार सुंदर 
होती तिला पाहून त्यास काम विकार झाला तेव्हां तेथील लोकानीं सा'गीप्तळें फॉं हिच्या 
घरी जो पुरुष जातो त्यास राक्षस मारिंतो तें ऐकून तो खिन्न होऊन अव'र्तांस आला 
आणि राजाचें दर्शन घेतलें राजानै पिचारिंळे’ कोंऱ् देशांतरिं कांहीं नवल पळाहिहेंढे असेल 
तर सांगावे तेव्हां कमलाकरनिं नरमळोहिनीचै वर्तमान सांगीतळें. क्सिमानॅ मनांत 
विचार केला कीं या नळाह्मणळावै मन तौजकडे लागलें आहे ह्मय्ळें आहे 

“ वेघाट्टेघाम्रमेचके करॅतासुंकनकँपुच 
तासुतेष्वप्यनासक्त: साक्षाद्भगोंनरझी: 

अर्थ - ब्रह्मदेवाने मळोइ करणारे पदार्थ दोन आव केले. एक झिया द्रुसरें घन यांस 
पाहून बो मनुष्य भुल्’ऱ्त नाहीं तो केवळ महादेव जाणावप्. मग घिकमराजा त्या 
वेरयेचे गळावळी' गेला आणि रात्री राक्षसास माग्ज तव्स मुखी केलें. दुसरे दिवसौं तिला 

कमलाकरासमोंर उभी केली तिचीं सर्व भूपणें काढविलों डोंईंचे कैंश मोकळे सोडविले
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तेव्हां तळीवें सौंदय फार उणें दिंसौंलागर्ले मग राजा मट्टजॉस ह्यणतो द्याह्मणा अशळीला 

पाहून तूंकाय ह्माग्ळाळोन भुळलास अरे हे स्तन मासाचे गोळे आहेत हे त्तिर्चे तोंड धुंफी- 
लाळ याणीं भरप्ठेलँ असे अहि अशा द्रुगेंघ पदार्थांचा अगीकार करणें तो सततो करि- 
तांच करावा असा राजानॅ विषयाचा उपहास केला तेणेंकरुष्न मट्टजीचा मनातील 

कामत्रिकार शांत झाला ’नंतर राजाने एक सुंदर स्न्री भेळनून मट्टजीर्चे लग्न करून 
दिल्हें ही कथा सांगोन मदनम'ज्ञरी ह्मणते हे मळोञराजा असा पराक्रम तुञम'ष्यें 

असेल तर या सिंहासनावर वैस तें ऐफीन तो माघारी गेला दुसरे दिवसौ' सिंहासनाजवळ 
गेला तों शृंमारका’लेकानामें अकरावी पुतळी बोलली भोज्ञराजा विकमासारिंखें व्यार्चे 
द्याळुह्व असेल त्याणे’च याज्ञवर बसावे” इतरांस अधिकार नाहीं त्याणें विचारिळें कीं 

विकमाचें तें कसे होतें सांग शृंगारकलिका सांगत्ये ” ’ ९ 

वरीळकथेंतळि कामवासना वृंगासादे वल्पना पाहिल्या कीं अशी पुस्तकैं 

शालेय य्हृणूनत्याकाळीं विद्याक्योंच्या हातीं जानीं हें विचित्र दिसतें. ख्यिरतीघर्मो- 
पदेंशफांव्याठीनॅक्तहामुद्दाप्रष्ठख्यानेंपुर्ढेकेलाजाई. 

क्काड्ळाय काशीनाथ छत्रे व नोघप्नघान शालेय कथावप्ङ्मय 

मुलांच्या नीळा’तेसुघारणेकडे तत्कालीन शिक्षणाघेकप्न्यचिं फार लक्ष हृळोतें. शिक्षण- 

क’गंत धार्मिक शिक्षणाला मुळीच स्थान नसार्वे असा त्यांचा कटाक्ष होता, लोकांच्या 
घर्पमावना दुस्रावल्या जा’ऊ नयेत य्हृण्ऱ्’प् धार्मिक शिक्षणण्विनीं नीप्तेशिक्षणावर भर 

दिला जाई. हो दृष्टि असल्यामुळे शळिय पुस्तफांचीं सुरुवात योंघमय कथखाद्मयनि 
झालो. शाळापुस्तक मंडळींच्या व्यवस्थापक मडळांत बॅथिन, मळोल्स्वर्थ, मॅकलेनन, 

कोंडी, जार्वेस झ्प्यादिं युरोपियन मंङळीवरोयर बे करंहॅप् एतद्देशीय लोक होते त्यांत 

सदाशिव काशीनाथ उर्फ यापूछत्रे हे एक होते. त्यांची इंग्रजी मापैतौळ प्रगति 
व मातृभापॅतीळ प्राविण्य यामुळें शाळापुस्तक मंडळींचे एतदेसौय ‘ सकतार’ म्हृणून 

त्यांची निवड झखी होती. ज्ञानप्रसळारकार्यांत मानृमापेचा उपयोग करणें व त्यासाठी 
शव’यतौ एतट्रॅशीमांची मदत घेणे त्याकाळी सरकारी अधिकाऱ्यांना आवश्यक वाटत 

होनॅ. इ. स. १८२८ मघ्पें शप्ळापुस्तक मंडळींच्या अध्यक्षपदप्वग्ज ॰सर जॅण्न माळकम 

म्हणतात :… 

" " ]८००५/1८८18० शा8ऽ 1;० [›6 दुप्यप्नक्षप्थ्प्], [116४8 "`/85 ०8७ 
००6 ॥म्र्णांथ् र्ण (]०नुण्द्व फे आप्] धी8प् शाठऽ धोप्णाष्टांध् [}]6 गाथ्र्वीप्प्ना ०र्र 
धीअं: |8०8५88० क्षाटों [० र्धटिप्प् [}म्बुंऽ, त्रुप् भ्र्/8ऽ ट्टेप्धोंऽप्नक्षाश्यर्भिक्ष् प्० 855०८में- 

’ ९९ सिंहासन वत्तीशीं. १८२४. ष्ट॰ ३८-४२॰
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या कल्पनैमुळें सदाशिव काशीनाथ छत्रे यांच्यासारख्या मराठी मापातल्लात्ती 
शम्ळापुस्तक मंडळींच्या तैन्नैच्रीच्या जागीं नेमणूक झाली. आपल्या अधिकाराचा व 
मय्याच्चानाचा उपयोग त्यांनी [केली योग्य रीतोंनॅ केला हेंजाणण्यास त्यांनी लिहिलेल्या 
शालेय पुस्तकाची पाहृणळो करणें जरूर आहे’. 

'नोघकथा 
त्यांनीं रचलेल्या ‘ चौघवचना’ ची चर्चा मागें झालीच आहे. शाळांपुस्तक 

मेङळळोच्या तिसऱ्या वार्षिक अहृवालामध्यें या पुस्तकाची एक हृजार प्रतींची दुसरी 
आवृन्ति नियाल्याचा उहँत्र्य्ऱ्न अहि. म्भ् याच अहवालात दिलेल्या त्यावर्षी तयार 
केलेल्या शालेय पुस्तकाच्या यादींत ‘बोघकथा ’ या पुस्तकाचें गांव आहे. ‘ष्टाथ्क्ष्ऽनुप्ग्रु 
ग्दांष्ष्’ नामक तागचददत्त, यांच्या पुस्तकाचेंहैं भाषांतर होय. मनुष्यामघ्पें अस- 
णाऱ्या द्रुर्गुणामुळें होणरि तौटे व सद्गुणांमुळें होणारे फायदे यांवर आधारलेल्या या 
कथा अहित. या कथांत यिद्यळाम्यासापांसून [देत, घिद्यामह्यनिघी, झद्वान काम करणें, 
आळस, दान, मत्सर, लाभ, दृथामनोंरथ, याळकास शिकवणें हा आईंबापाचा धर्म होय, 
फुसलावणीं, सुस्रार्वे मूळ जिब्द्दळानियमन, सगत, शिष्टपरीक्षा या नांवांनीं वरील विषयांवर 
गोष्ठीरूपानै चर्चा केलेली आढळते. त्रिद्येची महृळाते कशी व्यक्त केली आहे. पहा :… 

“घनळासारस्वी विद्या जात नाही'; उघळक्त नाहीं; चोरत्रत नाहीं; विद्या मुम'च्या- 
सारिस्वी आलेल्या अनर्थांचे परिंद्दाराचा मार्ग दाखा’व‘ऱ्ये. दुदेंयानॅ कदाचितू एकादें' 
सकट प्राप्त झालेच तर चांगला बुद्धिवाद सांगह्ये. विद्या ही `विद्दानाची ` संगातिण 
आणि जिवलग आहे. आंघारांत जशी ऐका प्रकाश देंत्ये, अशी विद्या मनुथ्यास 
प्रकाश देत्ये. " २२ ’॰ 

मुलरंप्रमाणे'च ह्यांच्या आईंयापांनाद्दि ‘बोघकथेहें मध्यें उपदेश केलेला आहे. २३ _ 
या पुस्तकस्तील खालील पद्यषंक्ति पहाव्याऱ्- 

२० हैंण्प्र्ना/प् रिंश्चभ्या‘प् ०/’ ”1८ हुंट्रेप्र्णाघ्रप्ष्ठा ब्’र्धीप्र्शीण्ष्ट व्र्बप्ष्र्यांप्’णा ऽरफ्रांथॅअ, 1827. [). 6. 
२९ "`/गंगा, रिंक्षाप्र्ना ०/ ”36 8०…८०3) र्/णंप्’प्ष्ट ॰ऽप्/ग्ण्०हें-०0०/थ् (भार्थं 5८/म्००/ 

8०८टँथ्ईंअ, 1825-26. या). 11…12. 

२२ सदाशिव काशीनाथ छत्रे, बोंघवद्दथा, आ. २. १८३१.॰'पू. २४. ' _ 
२६ तन्नैव. पु. ४६.
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शिप तुझा झाडाला, कळेल तें चांगर्ली फळें जेविं. 

शिकवळो’ तुझा मुलाला, होइल उत्तम गुणाढ्यतें तेविं 

शिपप्यावांचुनीं झाड, शुष्क निष्फळ होतसै. 

करील शिक्षे वांचूनि, मूल दु:ख तुला तर्से. ” २४ 

वर दिलेल्या उताऱ्यांत आढळणारी ‘ दळासबिव्ये, ' ‘ देव्ये ’ सारखी यकात्युक्त 

कियापदें कोंकणी मापापद्धत्तीनुसळार असल्यामुळे मेजर कँडी यांच्या कारकीर्दीत त्यांर्तींल 

यकार जाऊन दाखविली, देती अशी झाल्यार्चे आढळते. तसें पाहिले तर ला. टिळ- 

कांच्या‘गीतारहृस्यां’तहि यकात्युक्तरूपेंआढळतात-कँडॉनींह्यनिर्णययाळशास्वी 

जभिंकर यांच्या मताप्रमाणें घेतलेला दिसतो, कारण या मुद्यावर लिहितांना बाळशांस्त्री 

हृय्णतळातऱ्॰- 
" [)8टों०58 झ्याधोप्ऽ प्गूग्प् [}म्हूप्षे प्नक्षऽणा ऽदुप्हुर्धांक्ष हू" र्णग्प् [ऱ्प्नादुंर्धाप्थ् 

ग्रुक्षार्पक्ष तों सौडते, ती होते ०१०. झ्यार्षिदांम् ] प्र्भिर्णांप् त्रुऽ [1०१ ००प्ऽदुऽम्क्षाप् प्र्/पिंम् 
र्धम्क्ष् 115886 र्ण [}]० [3०5१ ऽप्नथ्र्थाटूक्षऽ. ग्प्तिप्प्ष्टांग्णाप् [}1६ [)6८०8॥ र्घग्प् 
{धागा ती सोडतो, ती होती 8प्6 दुंप्भ्/क्षबुंक्र्भिष्ट्र प्ऽप्षे, क्षार्प धोथ्)’ 8[6 प्राप्- 
[क्षग्थ्प्] [भा ळू/[र्णथ्ऽझ्याण'र्णम् 88८] 8" ०11: [)थ्ऽप् 5०68|£क्ष5॰ 111० प्र्णग्क्ष’ 
{प्प्प्ना ती सोडले थ्प्प्. ग्रँऽ प्प्यप्थ्प्प् दु।] 80प्रा०8)’ क्षाषे नूप्प् 50प्ना० ०8" ०£ 
धीर: (:०1८811 प्र्यांफ्रा त्रुप् बुंऽ प्प्भ् [15०८] मे! ह्००प्8- ” श्भ् 

बाळशखी आळारकँडीयांच्या मतापेंक्षांदादोवचिंच मत २६ या वप्वतींत 

निर्णायकठरठेलेदिसते,वव्याप्रमर्णिआजहितेंउपयोगांत आहे. 

नीतिकथा 

‘ बोंघकथा ’ यापुस्तकाचा दुसरा भाग ‘ नीत्तिकथा ’ या नॉर्वे प्रथम १८३१ 

मध्यें प्रसिद्ध झाला. मात्र तो बाळशास्त्री जांभेकर यांनी तयार केला. प्रत्यक्ष त्या पुस्त' 

कावर जरी कत्यचिं नांव नसले तरी बाळशांस्त्र्यांच्या ‘भूगळोलशप्स्त्र: गणितमांग’ (९८३६) 

या पुस्तफांव्यप् मुखपृष्ठावर तें ळिग्द्देळेळें आढळतेंट्यु “ र्शिब्र्भाम्थ्प्नाटांट्रॅप्र्यां 68० - 

ट्टाआद्वैम्)’, 8)’ 88" (;प्प्पुक्र्वीग्ष्ठा ऽफ्रिऽप्घ्थ्क्ष्, […]०11०८81’)’ [शृंर्बादुंभ्’क्ष् 
ऽ०८प्थ्प्8प्ऱ, प्० र्पम्थ् [ळुवांपुभ्’क्ष् £र्यं11०8£दुं०|म् ऽप्प्नुथ्ध्ष्ट्र- र्प्धीण र्ण [}1० 
` ]..ग्रँर्णांक्ष् (;घ्क्षाग्ण्म्क्ष ’, ‘ [शृंथ्क्षनू हुं8र्ध18, ’ 8०८1 ग्ऱ8प्ऽ|8प्०प् र्ण ८8७- 

दांर्धऽप्ना ०8 प्क्षाक्षक्ष्' 1८8०र्णार्ध्व86’ ष्टांप्.” 

२४ सदाशिव कार्शानाथ छत्रे, बोंघकथा, था. २० १८३१, पृ. ४६. 
॰२५ 0.2). 1७८ 540. 1840. 13. 144". 
घ्द्द्यदप्वा पाडुरग तरर्वडका, महृप्राष्ट् मयिर्चे व्याकरण, आ. २. 

१८५०. पृ. १८०.
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याळशास्त्री या पुस्तकावद्दल प्‘लेग्द्देतात ;… 

“हा ग्रंथ पूर्वी वगखी मापेंत होता त्याचा प्रथम भाग कांहीं वर्षापूर्वी मुंबईतील 
णिक्षामंडळनि छापिला व्यास बोंघकथळा असें नाम ठेघिले आहे. त्याचा दुसरा भाग 

सांप्रत महाराष्ट्र मापेंत भाषांतर करून छापिला आहे. स्याचें नाम नीळा‘तेकथा असें ठेंघिर्ले 
अहि. या ग्रंथांत बेपाथेपेक्षां क्लिएक कथा अघांक लिहिल्या आहेत. या ग्रंथापामून 
मराठी शप्ळांवर पडणाऱ्या मुलांस नोंत्तिज्ञान झी अशी आमची इच्छा आहे ती 
परमेश्वराने या ग्रंथास आशोर्यांट् देक्त लवकरच सिद्वळीस न्यावीं. ”२७ 

हे पुस्तक वळोथैन यार्ने बाळशाव्र्यास ळिहिप्यावद्दल सुचा’त्रेले व तें तयार 
झाल्यावर त्यार्ने व त्यांच्या पंडितानॅ तपासले (घ्शांघ्र्थ्य) असा उलेस्व सरकारी 
दप्तरांत सापडतो. ६८ या पुस्तकातील कथांच्या सुक्यातीला मैत्री, सदाचरण, लों'म, 
आळस इलाप्तदे सदृगुणद्रुकुंगर्ना तात्विक चर्चा करून नंतर त्या चर्चेला साजेशा 
गोष्ठी जोडलेल्या आहेत. प्रत्येक गोष्टींत त्रिद्येचँ महृत्त्व वप्नि करून प्रऱ्येकानॅ सदा` 
चरणीं म्हार्वे हाच मुद्दा वप्र'यार मांडला आहे. गळोष्ठीमघील नांवॅ जरी महाराष्ट्रोय 
यासावरणाला ‘साजैशी' गोपाळ, गोविंद, राजाराम अशी अहित तरी ‘रायानाथ’ 
साररर्वे एकादें बंगाली घतींचें नांवहि त्यांत आढळते. 

नींतिवळायकथा` 
वर उक्केस्किलेवीं ‘बौघकथा’ व ‘नळीतिकथा’ हीं देप्ना’ट्टे पुस्तके एकत्र करून 

`नीप्‘तेबोमकथा’ या नांयानें तें प्रसिद्ध करावें अशी एक सूचना मेजर कँडीनीं २९ 
जानेवारी १८५० यैजी’ शिक्षाम'ङळांला केली. या पत्रांत ते त्मिहैंतात ;- 

“ळा1ग्०५811 [)!०16556८1७ [)ऱप्ट्युक्षर्थ्य 1०: (:र्भिविंप्आ, 11७)’ ०००18111 
र्भिपुप्ग् 38प्ऽ1प्रांप् झ्याणर्पऽ प्‘र्णांम्त्रुर्णग् 0॥]}’ [118 1€8प्प्र्थ्य [ग्प्प्वींप्ऽ ०8" 
॥!ग्र्यंक्षऽप्आप्] क्षापै /॰`॥}’85 88८1 51ग्|०1<3 ०1 चिर्धांप्रांप् [)0अंष्ठा, ५,111८1] 
8[6 60०0811 10 ०11221० क्ष’क्षा ष्टऱधार्’प् ण) ०60०16 [1०1 8८८०51०1118८1 1० 
11115 1८18८1 ०1 ८०…०05111००, ढग्क्ष् ;)[थ्ग्निम्थ्र्प आर्य ढशिंग्घ्थ्र] 1० 11७ 
ऽप्०र्णथ्ऽ. ळाफेथ्ऽथ् शा०५1८| [›० [ठुथ्प्प्क्ष ०…111०८1.” ल्भ् 

या मूचनेला शिक्षामंङळीनॅ पाठिंबा दिला व १८५॰ मघ्यें' ‘नांत्विळोघकथा’ 
या पुस्तकाची पहिली आवूत्ति निघाला. हेपुस्तक छापतांना केलेल्या फेरवदलाद्ल 
घेजर कँडी म्हणतात;- 

२७ नीतिकथा, आ. ३. १८३८. प्रस्तावना, पृ. ३. 
२८ (”. 1). 7०1. 10/342. 1836. ;). 151. 
२९ ‘).ट्यु./. 8०87८’ ०/ व्र्यंप्ष्धांरॅढ्या, 13००’1० ऽथ्याऽष्ग्ध'र्थं ८०1/८८’8. 

]850.प्न.126.
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"[ |18रा० ०…1116८1 क्विंष् ०४ 51]: 81०1‘183 ०1 11१० झ्या०ग्|£३ स्वार्भिर्णप् 
र्रणमाष्टों [11८ 1१8515 ०1 11115 [›००1८८5०प्ना6 58०805८ धीथ्ड्रुम् भ्र्/क्षष्ट्र [;)प्क्षमेंप्, 
आर] ०111क्ष8 56८8115० 1116)’ झ्याक्षथ् [61०811110प्ऽ ०1 प्धोक्ष 51०1’185,‘ 
] 118स€ 815० र्यांप्रांर्घष्ठर्थ्य 5०…० ०1 1118 81०ऱ185; 8[म्षे 1 118फ्6 68८168” 
ण्0धाथ्प्] 1० [०81८8 8" प्नाणथ् |6ण्61 1० 1116 ८8०8८11185 ०1 (:र्गिगुंधीष्टाप् 
11१8" [1167 स्वाटाथ् क्विर्दाणक्ष्. ” म्' 

मुलाचा ग्रहृणशक्ति, त्यांचें वय, मनोंरचना इत्यादि नायोंचा विचार न करतां 
फक्त नौतिपाव् व मापाभ्यास या हेंतूंनॉच’ र्जी शालेय पुस्तक प्रथमतऱ् तयार झाला. त्यांत 
योग्य ते न्… ’बदल फाण्यानें काम मेजर कँडी यांनी केले. नीळातेयाघकथा’ च्या 
रचनॅत संस्कृत शव्न् [चा कमीत कमी उपाळोग करण्याचें' त्यार्वे धारण पुढील काळांत 
सतत चालू साहेल्यार्चे आढळते. 

` न् ळुष् 

‘ वळोघकथा ’ खेरीज बापू छत्रे यांनीं लिहिलेल्या शालोंपयोगी वळाद्द्मयांर्तील 

८द्दसप्ळा नीतिकथा’ (र८२८)‘याळमित्र’ भोग १ (१८२८) व ‘बैताळर्पचविशी’ (१८३0) 

या तीन शालेय पुस्तकांना त्याकाळी मानाचें स्थान होते. ‘वैतप्ळषंचत्रिशीं" या पुस्तकाची 
पहिली आट्टत्ति पहावयास मिळत नाहीं; पण त्या पुस्तकाच्या पुढील एका आवृत्तींवरून 

त्याची कल्पना येते. 

“ त्याची कथा अशी आहे कीं, [देझीमध्र्ये महंमद यादपहृप् राज्य करीत असतां 

जयसिंग सयाईं नगरचा राजा होता त्याने सुरत हाणून कोणी एक कवि होता. त्यास 

सांगीतव्व् कळी, वैताळपंचविंशी जी स'स्ट्टत्त मापेंत गुढं आहे; ती तुझी लोकहितार्थ 

यज्ञ मापेंत करावी. ते समयी' त्या कवीने त्याने अच्चिप्रमाणें ती व्रत भापे’त केळी; तळी 

वगाल्पावे गवरनर जनरल मार्दुन्ईंस वैलमुलळी साहेव याहाद्रुर यचि अमलांत ढाक्य्र 

जान गोल सहिय यार्णो लळुलाल कवी यांच सहाय्यानॅ हि‘दळी भापेंत केळी; तो 

पुन: कपठान मौअट यांचे आज्ञेवरुन तारीनीचरण मिश्र कत्रीमें बेगाल्याचे हिंदी 

पाठशाळेंत उपमोयास्तव शोघिलळी आणि छापिली. तोच ग्रंथ इसमी १८३० मध्ये 

सदाशिव काशिनाथ छत्र्ये यांणीं मुंवर्हमच्र्वे मराठी भापेंत केला. ” " 

यिकम राजाला वैताळप्नॅ सांगितलेल्या या पंचवीस कथा आहेत, म्हणून 

त्यास ‘वैताळपंचचिसी’ असें नांव दिले गेले. सरकारी दमरांत या पुस्तकाचा उटुद्वेरय 

सांपट्वतळो; पण त्यावरून क्रुष्णनाथ काशीनाथजी नामक गृहृस्थामें तें रचले अमें दिंसतें. 
४ कू, १८२४ रोजी या. एळूल्फिनला लिहिलेल्या एका पत्रात हा गृहृस्थ म्हृणतोऱ्- 

३० 9. हैं). ‘. हुंप्प्र्म्य र्णे हुंप्’प्प्र्थांप्'णा, 130०…3 दृथ्याऽप्गॉ ष्प्/टिहुंथ्. 
1850. २9. 134. 

स्वैताळपंचयिसी १८७२. प्रस्तावना.
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“ मिं०1 [० "68०8” 1०प्ट्वक्ष ०" ऱप्प्प्' णाप्प्क्ष्ष्ठाथ् गा०माक्षाप्ऽ, ] 
910८66र्य णांर्णम् 811 111]…1111)’ 1० 51816 11181 | 118भ्/6 [3688प्( [›ष्टट्वप्प् ) 
8 [[क्षा51811०प् ०1 111० 25 ऽप्०प्185 ०1\/8)॥81 110!" 1116 ऽआऽप्धों आर्य 
०10००56 [)प्र्भित्रुऽर्भिप्ह्र 111०…” ..ग्1181 १1७ 5७18 आर्य प्प्प्नथ्प्प्प्थ्ऽऽ ०1 
[11० [[शाऽ1811०प् [[18}, 136 ५०6४८69110118516, 1 11876 5011८116र्य आर्य 
०5181०8८1 1118 ८०ऱ्र्य18| 8551518०८6 ०1 8 हुंधाणग्थ्क्षम् 8आ1|6प्ना8॥.॰.”म् श् 

या पत्रात उ‘लेग्लिलेलळी गमर्तांची यान य्हृणजे सदर पुस्तक मपिच्या दृष्टीने 
दोपराहेंत व्हावें म्हणून लेखक कुठल्यातरी युरोपियन माणसांची मदत घेतो. 
सरकारनॅ शमर प्रती घेण्यार्चे आश्वासन लेखकास दिले होतें, पण हें पुस्तक छापबें गेहें 
कीं नाही' तें समजत नाहीं; परंतु महमद दम्राइम मरवया यांनीं आपल्या इ. स. 
१८२५ मध्ये छापलेल्या व्याकरगांच्या पुस्तकांत मराठी मपिचा नमुना म्हृणून 
‘वेतळंपंचबिशी‘ या पुस्तकातील एक गोष्ट उतरून घेतला आहे. ' ’ तो कृष्णनाथ 
काशिनाथजौ यांच्या पुस्तकावरून घेतलळी कीं काय नकले. 

इसप नळीप्तेकथा 

मुलच्चि कथा वाचावयास व ऐकावयास आवडतात हें ल’सांत घेऊन बापू छत्रे 
यांनी €प्०×8|1 च्या ^०5०प्न’ऽ 1ऱ्॰81)|€ऽ या इंग्रजी ग्रँथाचें ॰रँसप नीतिफथा’ 
नामक भाषांतर इ. स. १८२८ मध्ये प्रासेद्र् केले. त्यामद्दल त्यांना सरकारकडून 
दोन हजार व्पयांचें बक्षिस मिळाले पुस्तकाच्या इ॰ स. १८४७ म’ष्यें [मेघालेल्या 
आट्टत्तीवरून मेजर कँडी यांनीं इ.स. १८५१ मध्ये अनेक द्रुव्स्त्या करून त्याची नवो 
आत्रुत्ति तयार केली. केलेल्या दुझल्ऱ्यांवद्दल मेजर कँडी लिहितात:- 

“ 1 1प्8भ्ऱ6 51…०1८ 0111 8 16५४ 01 111० 1813183 र्णा’म्पुदांम् 81० 1" 111० 
थ्र्यहूघंणा 01 1847, 85 (:णप्रांप्टु प्प्र्यक्ष [116 [०185 ष्टांध्'क्षा 1०: [मां 
पुपांर्यक्षाप्थ् 13)’ 111० 8०8प्र्य …, 11म्8प्/6 प्ना०र्य111€र्य 81क्षर्/ "1०1०, 1 
1म्8प्/8 क्षाम्प्प्र्यप्र्य 181०8प्’8 ०1 [11०७] 01 ऽथ्प्’क्षर्था, आर्य 1 118भ्/6 ८8“:- 
11111)’ (:०प्रथ्प्प्थ्र्य 811 णांर्यग् 165०6०1 1० 1र्य1०मा आर्य ष्ठान्क्षाग्ण्म्क्ष'... 
ळुफ्राम्क्षथ् 1380० 118र्य पुबुंभ्’प्प् [11० प्क्षाम्थ्ऽ ०1 8०८1801 (;1’8०1८ प्प्र्यऽ 
8[1र्य 6०र्यर्य65565, 1116 118०5181०1’ 118र्य ऽप्1>5111प्1०र्य [1७56 ०1 
र्निग्रँप्र्यप्प् 60र्य5 क्षार्य (दुंप्र्यर्यथ्ऽऽथ्ऽ. लेऽ 580० [(प्ढ्या/ ॥०151०8 ०1 
1116 |811०!‘ आर्य 111० 1०5०1’11०० ०1 11७1: ॥8प्नाष्ट्रऽ 1० 18131०8 ध्ऽप्ऱहूठिंऱ्र्य 
1० 1ग्1प्ना 15 8" क्ष्ठेऽप्प्र्यहूप्)’, 1 118भ्/० ॥ऱ्ऽघ्णप्र्य 111० आप्त्रूआप् प्8प्ण्€8॰”व्" 

३२ ("- 13. 7०’. 1573. 1824. श). 119…120. 
३३ र्थिप्छ्येप्प्म्प्र्य 151118116०प्ना 111111८5811, "1 ष्’ण्गभाम्धा' ०1 112० र्ट्रॅर्यांग्मार्टीऱ’प्ना 

८८प्नाहंप्प्हुं8. 1835. ००74-83. 

३४ ट्री. 1). ’. 8०ढ्यार्य ०1 हुंर्यप्णार्टऱ'णा, 13०0णा .ऽढ्याऽप्र्नाईं (ट्रॅप्/छ्येऱ्ष्. 
1850. [). 1'10.



१५२ ` आधुनिकमराठीगद्याचीक्कांति 
भाणात्रेपयक दुव्स्त्यांळारींयाय आणखी तीस गोष्ठी व ‘इसापाचा त्रुत्तांत’ हि कॅडींनीं 

या वर्गांत आत्रुर्ताला जोडलेला आढळतो. कँडीनौ’ केलेल्या, ‘व्याकरणार्वेनयीं, व शव्दह् 
विपपीं व रचनाघेषपीं’ सुधारणांची कल्ग्ना येण्यासाठी ‘ इतर नांलिंकथा’ ( १८२८ ) 

मधील एक कथा क्लि त्यांत कँडीनीं केलेल्या द्रुव्स्त्या क'तांत दाखत्रिल्या आहेत… 
लावी पक्षिण आणि तिची मिठी 
(लावी पक्षणि आणि तिचीं पिले.) 

“एफलावी पस्तिण (पट्रीण) शैतांत राहात (राहृत) होतो. तें शेत पिकले असतां 
(तेव्हां) तीस काळजी पडली कीं, मासी' पिढी' (पिले) पास पुत्र्य्ळोन (फुटून)चांगर्ली उडायास 
लामायाचे अगोघर (लागायाच्या अगोदर), जर शेतकरी `शत कापायास आला, तर कसें 
होईल ष्ट्रमग तळी नित्य याहेर च[र[ आणायास (आणावयास) जाई तेवैळीं (त्यावेळी) 
पिल्यांस (पिंलास) सांगे कों, माझे मागें फीण काय बोलेल तितके सर्व मी घरी अळिल्यें 

(आलें) म्हणजे मलासांगावें ( सांगा ). एके दिवसीं द्रोताचाघनीशेतावरयेऊन 
आपल्ये(आपल्या) मुलास ह्मणतो, मुला.मला वाटतें काँहे'शैत आतां कापायास 

झाले (आले); त्यात तूं उद्या' सकाळी जा आणि आपले इष्ठामेत्र शेजारी यांस (ह्यांची) 
शेत कापर्णांस हात लावळाया वि’र्शी (विषयी) प्रप्र्थं (प्रार्थना का). असे तो शैतकरी 

मुलास बोळिला (वरैलला) तें पिल्यांनीं (पिलानीं) आईं घरी येतांच तीस सांगीतले 
(सांगितले); आणि [तेचे भोवर्ती (तिच्या र्मोवर्तो) फिलाकेल करून म्हृणू (म्ह्रणूंछ्येगर्ली, 

आई, आतां तूं आम्हास ( आम्हांस ) लवकर येथून दुसरीकडे ( दुसऱ्या 

ठिकाणी) ने, आई य्हृणाळीं मुळांनों (मुलांनी), स्वस्थ असा… र्फाकळी' (का तर) शेंताचे 
घण्यानें (शेताच्या घव्यानें) द्देप्त कापायाविपय’य्चा (कापप्याविपर्योचा) मरवसा द्देप्जळारी 

आणि इष्टामेत्र यांवर (ह्य'ळावर) घळिरला अहि, त्या (ह्या ) वरून मी (मी) पवड्रु जाणत्में 

(जाणते) कळी उर्चां कापर्णी (कापणी) होत नाही (होणार नाही’ ). द्रुसन्ये (दुसऱ्या) 

दिवशी लावी बाहेर जाऊ' लागली, ते समयीं (त्या समयीं) तीणे' (तिने) मुलास पूर्बवतू 
सटॅगृन ठेंविंले; त्या वरून तीं शेताचा घनी काय बोलतो ते ऐकायास (ऐकावयास ) 
य्पत बसलाँ होती (होती); तो रीतावर घेठ्या बोंलाविले (बौलाविलेलै) होते त्यांची 
वाट पाहात वसला; पर'तु कैसी आले नाहीं (आले नाहींत ), आणि ऊनही झाले 

तेव्हां तो लेकास (लेकास) म्हृणतो, अरे इष्टमिव रीजारी (शेजारी) यांवर (त्यांवर) 
विश्वास ठेंवपेंळा काही कामळाचें नव्हे; तर तूंआर्तां असे कर कीं आपल्यै (आपल्या) 

स्रोयऱ्यांस प्रप्र्भूनत्यांसतांग कीं, मजकरिंतां तुझी मुप्रमात (सकाळी) अगत्य येऊन 
कापर्णांस साह्य व्हावें (मदत कराची). तें ऐकळोन (ऐकून) पिळीं (पिले) फार 

म्याळी, आणि आगी, (आई) यैतांच त्यांर्णी ( त्यांनीं) तें वर्तमान तीस सांगीतले 
(सांगितले ). ते०हां ती ह्मणाली, मुलझि ( मुलांनी ), इतकेच तर आहे तर भिऊं
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नका; का कळी वोझ्ऱ्यावी (सौयऱ्यांची) तीडीक ( तिडीक ) घरून त्याचे (त्यांच्या) 
कार्मी पडतील हे मिथ्या- पर'तु उग्रां फिरून तो काय बळोलेलतें [वैत्तकैनऐब्रू आणि 
मला सांगा, दुसरे ( दुसच्या) दिवशी शेताचा घनळी घेऊन फार वेळ सोयरे येणार हाणून 
वाद पाहात वसला, परंतु ते आले नाहीं (नाहीत ); तेव्हा (तेव्हां ) तळो मुलास हाणतौ; 
फांझें चिंता नाहीं, मिव्या, तूंउग्रां सकाठ्या (सकाळी) दोन खराळ्या चांगल्या 
पाजळून (पाजवून ) ठेव, आपली आपणच (आपणच आपला ) कापणीं (कापणीं) 
करू, हें वर्तमान पिल्यांनीं (पिलानीं) लाघीस सांगतांच, ती हाणखी, पुलार्नो 
(मुळांनों), आतांमेर्थे (एर्थे) राहून आपला परिणाम नाही; कां कीं, जो मनुष्य 
आपले काम आपण स्वतां करायास (करावयास) निघाला, तो बहूत्त (बहुत) करून ते 
शेवटास नेईंल. मग त्तिणे (तिनें) आपर्ली पिर्ली (पिले ) तेथून तत्क्षणी (तत्क्षणी) 
फाइन दुसरे ठायों (द्रुसन्या ठिकाणी) वेळीं. दुसऱ्ये (दुसन्यभोदिचर्शी, शेतकरी 
आणि त्याचा मूल (मुलगा) दोघे घेऊन त्यांणीं (त्यांनी) शेतग्चीकापणी केली. 

तप्च्पमैं 
“ जें काम आपण स्वत: करायास शकतो (आपणास स्वतां करतां यैतें), त्या 

विवर्योचा मर’वसा सेंप्मरों अथया इष्टामेत्र, यावर (त्यांवर ) धरू नये. जो पुरुष त्यांचा 
मरवसा (मरवसा ) घरितळो, त्याचे दोन तोटे होतात एक मुर्ला सप्नरेखै त्याची वाट 
पाहात क्रुचंवून राद्द्यणें ( क्रुचवत रहिणे ) दुसरा, त्यार्णी (त्यांनीं ) फसविले हाणून 
मह्मनू( मोठा) सताप पावणे. याकारेतां (ह्याकारेतां) जो आपल्धे कामाचा मुस्व्यत्त्वें 
करून आपणावर मरवसा ठेंवितो ( आपल्या कामाचा मरवसा मुख्यत्बेंकरून आपणावर 
ठेवितो), त्याचें काम घडून येते; आणि कदाचित` कसलेच तर त्याला आपल्ये (आपल्या) 
मनाचे समाधान करतां (करितां) येतें, फॉं मी (म्यां) आपल्ये (आपल्या) कडून 
उद्योग करण्यात आळस केला नादींय् कोणाचे मरवशावर राहिले नाही'; असे असतां 
झाल माझें, त्याचा शब्द मजकढे काय? (काम कसल्या’चा शब्द मजकडे काय ष्ट्र)”3५ 

वरील कथेवरून मेजर के‘डींनीं केलेल्या सुधारणांची कल्पना .येते. ‘फुयेन,’ 
‘ ऐकळोन, ’ यांतौल ओंकार काढून ‘ फुटून, ’ ‘ ऐकून ’ असीं उकाखुक्त रूपें, 
‘ आपल्यै,’ ‘ तिचे, ’ ‘त्याचे’ ‘ द्रुसरे,’ ‘ तेवैळीं ’ यांतील एकाराऐवजीं ‘आपव्या,’ 
‘तिच्या,’ ‘ त्याच्या,’ ‘ दुसऱ्या, ’ ‘ त्यावेळीं’ हीं याकम्रयुक्त रूपें, शिवाय, 
‘आमी,’ ‘तौडॉक,' ‘वहूंत,’ ‘यैथून’ इत्यादि शब्द अशुद्व ठरक्का तेशुद्र 
लिहिणे वगैरे सुधारणा नजरेत भरण्यासारख्या आहेत. मेजर कँडी यांनीं घालुन दिलेल्या 

३५ सदाशिव काशीनाथ छत्रे, इसप नीतिकथा, १८२८. पु ३० २-३०५. 
इसपनीति कथा. १८५१ पु. ६०-६२



- १५४ आघुनिक्रमराठीगद्याचौउऱ्क्रांति 

  

वप्ळमित्र 
बळापूछत्रै याचें नाव च्या एका शालेय पुस्तकामुळें अजरामर राहील तें ग्हृणजें 

‘न्नाळमिव’ होय आपलळी भूमिका व हेतु मांडताना ते ‘प्रस्तप्वन ’मघ्ग् लिहितात:- 

“ हा ग्रंथ मुलास पढविल्यर्गि त्यांस लहानपणापक्का अनायासानें, बोंलायाचा 
अभ्यास होईल, त्याचा शब्दसग्रह्र वाढेल, त्यांस अनेक व्यवहार, अनेक रीप्त, नोंति 
समजताल; बुऱ्घी सदसाद्रेचारक्षम होइल; त्यावै दृदयकामल होइल. म[त[ळापतर॰[चा 

ठायळो त्यांचा प्रेमा वाढेल; बहिण भावडळा'चा ठायों त्यांची प्रीति वडिल, ईश्वरी भक्ति 
वाढेल; पुढें मोंटमोंटग्ल्या [वेद्यां शिकायास मुगम होतील. सांप्रत त्यांचे हातीं ते ग्रंथ 
पडतात ते त्यांचं बुचींत मरायास अवघड आहेत. या ग्रंथापनून जसा उपदेश मनांत 
मरेंल, ततें अन्य ग्रंथापासून होणार नाहीं; ते समजुतौस खोल, अमिरुचासल् रुक्ष, उप- 

देशास्’य् तीक्ष्ण, मुलाचे चित्तांत वाचण्याविंर्शी तसौ णींते उत्पन्न करणार नाहृक्तत० या 
ग्रंथॉ तसें नाहीं. एथें त्याची भाषा, त्याचे खेळ, त्यांचे उद्योग, त्यांची अपेक्षिते, 
सांगीतल्यामुळें, त्यास याचतां याचतां आवड ब्प्पन्न होऊन, इकड्रे त्यास नकळत 
सहज चांगले गुण लागावे. हाणोन यास बप्ळमित्र नांव याग्य आहे ” "‘ ज्या 
‘ ८1111र्य1क्षा’ ऽ भि‘1क्षार्य’ या पुस्तकावरुन‘ याळा’मत्र’ भाषांतरित केला गेला ६या॰ 
पुस्तकाच्या प्रस्तपिंनॅतहि हेच विचार आढळतात. पहा. …- 

]प्र्यथ्प्नथ्प्र्यथ्प्प् 01 1116 [80181 ॥1111१)’ ०1 11115 झ्याणप्टुर्णांधो 1०8०6०1 [० 
०111|र्य[6॥, 11 18 ०1371०115, 11181 111618 ८888०1 5० 8 "1०1० ०1००61 
०118 1० 11181…०1 1116… ०81७ ॥] र्य०11ण्क्ष1प्पु [11०11‘ ॥811प8 188811886 
झ्या1111 885६ 8प्र्य ०10०11०1)’.ग्11० 8188181 [२811 ०1 [11058 5०01“ 
झ्या1|1८11 81० 11151 ०111 181० 111०11’ 1188र्य5, 81० 6111181’ 85०1“: 111611’ 
००111०1'81161181०11, ०1: 1०18")’ 16…०16 11०111111९11' 1र्य€8ऽ 8[म्र्य 5०8111118- 

.र्" 11ग्० ०1)]॰8(:15 ०11 111० (:०111181‘)’. 116७ 1म्थ्|र्य ण) 1० 111०11 
भ्/1०झ्या, |)प्111द्व ०1 8 ॥81111’० ऽप्111प्1क्षाप्1)’ 1०16165118४ [० ६४८116 111811 
०1111०511)’, [11०7 मां", ०1 ००111’56 181“: ०168581० ॥] 111० ०85)’ ऽप्प्र्य)’ 
०1 8 झ्या011८, र्णांग्1०11 ॥]8)’ ।‘क्षार्यक्ष' 1116… 1811111181 1० [118 11111०८०111 
111… ०1 [11०५पु 111 811८] 8४०16581०11 8र्य81>1०र्य 1० 11181: 888, 8ण्र्य 
8००116र्य 1० र्यड्रुऽप्प्11>० 111811’ क्षाम्प्ऽथ्प्पक्षाप्ऽ, 111611 [)प्ऱऽणोऽ, 811र्य 111611 
००८०5511165. ”‘ अ 

‘ याळा‘मेंत्रा’ च्या प्रस्तग्वनेवरून यापू छत्रे यांची शिक्षणावपयक सशास्त्र दृष्टि 
नालमनाचा सखोल अभ्यास, मानसशास्त्रदृट्या मुयांच्या आवडींनिवडी झ्त्याप्दे याना- 
वर चांगला प्रकाश पडतो. मुयांसाठीं या गोष्टी भाषांतरित केलेल्या असल्यामुळे त्यानळो’ 
त्याची‘ भापाहि यालनौघ योजिंलळो आहे. ’मूळ ‘फ्न्राशिठाळो’ अगर ‘इंग्नजी’ भापें- 
तीलपुस्तकात,‘ज`[रसझालाआहे तो रसमराठीभापेंतकसाहोईंल? जप्भापेस 
आज दियसपग्रॅत व्याकर्ण,कोंदा, कामी केलच नादंरुंत;ज^[॰त निदान लौकाचँचित्त 

३६ सदाशिव काशीनाथ छत्रे, बालमित्र, भाग १ला. १८२८. प्रस्तावन. 
३६ अ र्थि. 861१1118. "`/18 ०111८118’1’.’ ‘न्’ग्'क्षार्य. ४68! ०1 138511८811०8? 

1ग्1’०18८०, [). भ्/1.



कथा वाङ्मय १५५ 

रमलेच नाहीं. जळो'त शब्दसंग्रह थोडा, जळीची बौलायाची शैली प्रौढ नव्हे ’ असा 
मराठी भक्ति ‘ माझें भाषांतरहि यथामति आहे ’ अशी कबुली जरी बापू छत्रे यांनी" 
[देंलळो तरी या पुस्तकाच्या भापेवद्ल अनेफांनीं प्रशसोद्गार काढलेले आहेत. प्रसिद्ध 
व्याकरणकार दादळोया पांडुरंग आऱ्मचारंत्रांत वापू छत्रेवहल लिहितात ६…- , 

“ या गृहृल्थांतीं पूर्वी मी मराठी शाळेत असतां 5509’5 1:81)165 ( दृसप 
नोंप्तैफथा) अप्न’णे 861१018’5 (:1111र्य1क्षा’5 1ऱ्`11आर्य या ग्रंथाचें `याळमित्र ’ 
या नांवाचें माषांतरकेले होते. व ते त्याचे ग्रंथ पुष्कळ बपँ पयेत सर्वे मराठी शाळांत 
चालू होते हे दोन्ही ग्रंथ कार मुरस झाले होते. तीं भाषांतरे असें त्या वेळेस कोणास 
वाटत नते. मराठींत सरस रीतीने फकळीकेत लिहिणारे हेच पाहेले. त्यांच्या मागून 
आझी' सर्व [’लेद्दिणरिं झार्ली. ” 3७ 

व्याकरणदृप्टया हें पुस्तक ‘ ’1`1म्थ्ळू ऽप्प्र्यक्षाप्ऽ’ 1148111181 ०1 1118181111 
(द्रुष्ठाण्याक्प् ‘(१८॰६ ९) च्या व्याकरणकायाला इतके चांगले वष्टिलें कळी आपल्या पुस्त॰ 
कात उदहिरणत्साठीं 'बाळांमेत्रां'तोंल वाक्ये त्याने घेतलळो. हा अज्ञात लेखक म्हणतोऱ्ऱ् 

" 11 13 8 [)1०र्य11८110प् ०1 51888181 1)€8प्1)’, आर्य 8 51018-11०1156 
०1 1र्य1०प्ना811८ ०111856०10ह्मा. ” 3८ 

तसँच रें.स्टींन्हृनसन यानॅ ‘॰1`116 131111०1०165 ०1 11,/[111811166 (1181…1181” 
या आपल्या पुस्तकात उदाहरणादल्लाल घेतलेली वावयें यापूच्या ‘इसप नीतिकथा’ व 
‘याळमि-न‘ या पुस्तकातील असल्यार्चे त्याने नमूद केले आहे. 3९ यावरून बप्पूछत्रे 
मराठी भाषेचे आदरी म्हणून तत्कालीन व्याकरणकारांसमोंर होते अते स्पष्ट दिसते. 

‘ मात्र मेजर कँडीसट्वरस्व्याला या पुस्तकात अनेक दळोप दिसले. ते काढून टाकावा- 
साठीं त्यर्ली शिक्षाम'डळीकडे परवानगी मागितली. या पवळातीवत शिक्षामंडळीकडे 

पाठवून दिलेली मूळ पुस्तकाची प्रस्तावना व पहिळी' गेळाष्ट आणि त्यांत केलेल्या द्रुव्व्या 
सरकारी दप्तरांत पहावयास मिळतात. "' शिक्षांमंडळप्ने परवानगी दिल्यावर इ. स. 
१८४९ मघ्में सुधारून छापलेल्या ‘याळमिव’ भाग १च्या प्रस्तावनॅत कँडी म्हणतात ऱ्- 

"पूर्वी सदाशिव काशीनाथ छत्रे ह्यांनी हे भाषांतर केलें, हैं फार नांगळें 

आहे. द्यांत व्यावहारिक मन्निच्या रीतीनें जागोजाग रस आणलेले आहेत, परंतु त्यांच्या 

रचनॅत कोंकणी शब्द फार, व कळोठें कोठें द्रुरान्वय, व कोठें कोठें त्रिरामचिन्हा'र्चां 

अव्यवस्था, व कितीएक ठिकाणां व्याकग् णाचें दॉप होते, ह्मामुले ही आवूत्ति शाघिळी.” ' ' 

यानंतर पुन्हा एकदां १८५९ मध्ये ‘याळमित्र’ भाग १ चीं आणखी एक 

आत्रूत्ति निघाला. बापू छत्रे यांच्या मूळ ‘वळाळळामेत्रा’ची वाचकांना इतका गोडी 

३७ अनंत काकवा प्रियळोळकर. रावसाहेब दाद्ल्सिपांडुरंग. १९४७. पृ.६०. 
३८ "`/18 ऽईंप्र्यक्षार्बि 11/1८27111८11 ०1 11/1८11'०1111 (टेंप्ट्यामाणाधा [›811 11. 1869. [).रॅण्. 

६९ ]881853161/6115०8. "`/[8 ट्युर्नाण्क्ष'ट्युट्रॅछऽ 0/ थिंग्रांघर्ड/[थ्ध् (;…प्नाप्नगाऱ‘०8र्य. 
’ 3.1854. 131818०6. 1). 6. 

४० प्. 1). ‘. 80८1८1 ०1 व्र्यण्क्षार्कीणा, रिं०0ग८ 5८…5८1'11 ०011८ड्रु6. 
- ॰ ` 1848. 9०. 290…202. 

थ्स्सशशिव काशीनाथ छत्रे, बप्ळमित्र, भाग ९ ला. आट्टात्त नवी. 
. १८४९,सृचन[.



१५६ आधुनिक मराठी गद्याचीं उत्त्कॉति’ 

लागली होती कीं ही आबुप्त्ते कँडींच्या मुधारलेल्या आवूत्तोवरून न छप्पतां मूळ पुस्तफां, 

वस्का तयार केली गेलो. ती तयार करणारे नारायण विश्वनाथशास्रो लिहितात :… 

“ एतद्देशाय वाचणार लोक हे बालमित्र भाग १ याच्या ‘तपासृज्ञ शुद्र् 
केलेल्या’ आदृतीपेंक्षां जुन्या प्रती पसंत र्फारेतात, अते समबुतौसयेउलमेहरयान 
ङप्रेक्य्र अप्फ् पब्लिक हन्स्टूकशनू साहेब यांची पर’वानगी घेउन मूळ ग्रंथांची दुसरी 
आहात्ते काग्देंलळी आ, " *चें 

यापूछ्त्रे यांच्या `वाळा‘मेत्रा’ची आणखी एक आट्टत्ति छापावयाचँडॉ. 
रामकृष्ण गोपाळ . भांडारकर यांच्या मनांत होते व त्याबद्दल ते वारंवार राव- 
साहेब मंडलिकय'ळाच्यावडेबोलत असत असा उहॅख रा. सा. मंडालेक यांच्या 

चारषांत आढळतो. ४’ 
वरील उहूद्रेखळावरून मेजर फॅडींच्या मराठी भाषाविषयक मुयारणा काही 

लोकांना अमान्य असल्यावें स्पष्ट दिसते. लोकप्च्या मनावर एवढी पकड बसावैणारा 
‘वाळपित्र ’ भाषांतरित करण्याबद्दल सरकारने वायू छत्रेना एक हजार रुपये या’तेस 

[ट्रॅले हृ 
‘वढ्यामेव’ भाग २ रा, मेसफार्ड नामक गुंदृमजळाने १८३३ मध्ये तयार केला- 

तोंमुदां पांहेल्या भागाइतकाच सरस [नेयाला आहे. तो नेसफोडेंने केला कळी एकाचा- 
शालयाने त्यास तो लिहून दिला, असा सशय येणे साहजिक आहे, इ. स. १८५१ 
मध्ये मेजर कँडींनीं तो मुघाग्ज छापिला. पुस्तक दुरूस्तीचँ काम स्वत: सुरू करण्या' 
पूर्वी, मुधारणेंचै काम खुद्द नेसफोर्डनेच करावें म्हणा त्याच्याकडे विचारणा झाला; 
परंतु आपणाला वेळ नाही असें त्यानॅ कलावैल्यामुळें कँर्डळोनीं ते काम स्वत:च केले."" 
यानंतरच्या ‘याळमित्र’ भाग२ च्या आवुत्त्यांमघ्में भाषेच्या दृष्टीने विशेपवट्ल 
झालेले आढळत नाहीत. ते न आढळप्पार्चे कारण, इ.स. १८९० मध्र्ये विनायक 

कोंडदेव ओक यांना कर्पिलेल्या आट्टत्तीच्या प्रस्तावनेत आढळते. ते लिहितात :… 

“ ह्याने मूळचे मराठी भाषांतर चांगले होतें'च. आणखी त्यांत फारसाकेरवदल 
करावयाचा नाहीं असा करार आहे. तरी. त्यात कचितूकप्र्टे कमजास्त कला, सणाच्या 
मप्षळापरिंपाठासमिळेअशीहोप्रतमोगुदकेलाआहे. ” " 

विद्याखात्यप्तर्फे घालून दिलेल्या व्याकरणविषयक नियमांच्या नाहेर न जाण्याचा 
‘ करार’ ओक यांनी पाळला हे तत्कालच्न परिंस्थिर्तांला घरूनच होते. शिक्षाम'डळी‘ 

४२ तदाशिवकाशीनाथछत्रे, बालमित्र, भाग १ ला. १८५९. सूचना. 
,,ट्गणेशरामकष्ण हृवालद्’पर,रावसप्हेबबि’वनप्थनारायणमंडळिक 

यांर्चेचरिंत्रझ्यामल्गाट्ला १९२७. पु. ९१ ९२. 
॥ 6.1).1/०1237० 1831.]: 81. 
४५ 1). 1). ‘. छं००/थ् [)क्षाणं’ 7०18 22. 1859. ०. 192. 

४६ टों. रैखोर्ड, बालमित्र, भाग २ १1० १८९०. प्रस्तावना.
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साठीं अगर मेजर कँडी यांनीं घालून दिलेल्या मट्यावेपयक नियमांची व लेखनपव्र्ताची 

‘क्कहृफ्ना येण्याम्नठीं ‘ याळमिव ’ भाग १ च्या इ. स. १८२८ व इ.स. १८४९ मधील 

काही शब्द व वाक्ये ख[ल^[` दिलाँ आहेत;- 

‘बाळमित्र’ भाग १ ला, (१८२८) ‘ वाळमित्र‘ भाग १ ला, (१८४९) 

पृ. १ काड पुय्ळीवले पृ. १ कोड पुरविले 

’, पुर्यो लागली ,, पुयूंलागलळी 

,, २ में … ,, २ मय 

,, हिला मी बाळाची जतन कराया- ,, हिला र्मो बाळाची जतन कगयाथ् 

करितां बोंलाविळीं आहे करितां बोंलाविले आहे 

व्हायाचे वेळीं व्हावयाचे वेळीं 

,, ३ काहीं ‘ ' ` ,, ३ फांहो 

,, करशील ,, करिशील 

,, ९ तीस काय वेदना होत्ये ,, ९ तीस काय वेदना होती 

,, १२ वळस्किणे ,, १२ अळोळजणे 

,, १३ एक आते दरिद्री संताजी नावाचा ,, १४ सताज्ञी नावाचा एक अघिदरिद्र्ळी 

मोलकरी होता में[लकरी होता 

,,१७तोंमलावाटते सींइतकेगुप्त ,, १७मला वाय्तेकींतळो इतकेगुप्त 

ठेवणार नाहीं ठेचणार नाहीं 

,, १८ शिजविले' अन्न › ,, १९ शिजविलेलै अन्न 

,, २६ हे तूंकार चांगले केलेत ,, २७-२८ हैं त्या फार चांगले केले 

,, २७ मी प्रार्थना करितो किं तुमचा ,, २८ मी प्रार्थना कारेंतों कीं तुमचा 

सत्कार केला नाही, म्हणोन राग सत्कार म्षां केला नाहीं म्हृणून 

आणू नफा… मी अप्तां तुमचा ’ राग आणूं नफा. मौ आतां तुमचे 

॰ स्ळोबँत यैतों. स्ळोवैस येर्तो. ‘ 

,, ३० ॰तूंच सगळी पेंतळीस ,, ३१ तूंच सगळी घेतली 

,; ३९ त्याणे त्याचा गोड गळा यिघद्देल ,, ४० त्याने त्याचागोड गळा विघदेल 

,,४८ तुम्हळीतिलामानदिलात ,, ५०तुग्र्ह'प्क्लिमप्तविला 

,, ५६ मशी ,, ५८ मजशी 

,, ५७'तुर्शी . ’,, ५९ तुजत्तीं 

,, ५९ या विशी ,, ६१ ह्याविषयी



१५८ आधुनिक मराठी गद्याचीउत्कॉति 

पृ. ५४ ईंश्वरे मला तुजमध्र्ये दुसरा लेक पृ. ५६ ईंश्वरानें मला तूंश एक दुसरा . 

  

दिला आहे लेक दिला आहे 
,, ५ त्यांना या ,, ५७ त्याचा याप 

,, २१३ चाकराने खोलात दिवाणत्नान्यांत ,,२१५ चाकरार्ने झोतात दिवाणखन्यांत 

आणिला आणिले ‘ 

,, २१४ [तेणें त्याला खालों वशिवले ,, २१६ तिने त्याला र्क्सवतयिर्ले 
`याळा'मेत्र भाग २ स, १८३३ ‘वप्ळमित्र‘माग२रा, १८५१ 

,, २४३ सळोसायास ,, २४३ सोसावयास 

,, तूंमाझा बाजारात पायगोंवा करशील ,, तूंवळाजरिचुंत माझा पायगोंवा करिशील 

,, ममास अहिनें बरोबर घेतलळी ,, यमास आईने बरोबर घेतले 

,, दृष्टि वडेना ,, दृष्टीस पडेना 

” झी ” खो 

,, दिले , ,, दिले 
,, २४५ विशी ,, २४५ तिजशी 

मेजर कँडी यांनीं `झ्यामेवळा’च्या दोन्ही भागांत केलेल्या वरील काहीं दुस्रसया 

णाहेल्या कीं भाषेमधील र्कीकणीं चैशिंध्'वें काढुन टाकण्यावद्दलचा त्यांचा कटाक्ष स्पष्ट 
होतो. कॉंकणक्तींल ‘त’चा उच्चार व लेखन ‘श’ करण्याची पद्वाते त्यांना पसंत- 

नसल्यझुळें `यशिवलैं’ सारखे क्रियापद ‘बतविले ’ असें वदलले. ततेच, ‘तूंच 
तगळळी घेतलीत,‘ ‘तूंत्याला मारलात,‘ ‘हेंतूं फार चांगले केलेस‘ इत्यादि… 

वाक्यातील फॉंकर्णांत यापरळीं जाणारी तकात्युक्त [केयापदे काढून `घेतलळो,’ ‘मारलेटुं 

‘केले’ अशॉक्तियापदें वापरर्ली० त्याचप्रमाणे ‘पाहिलेत, ‘ दिंलप्त’सारग्बों तकाखुक्त 

क्लिळापदें घालवून त्याऐवजळी ‘पाहिळें,’ ‘दिला’ अशी क्रियापदें आणिल्ऱ्ळी’. 

याशिवाय ‘त्याणे,’ ज्यणि’इत्यमदे शब्दांतील‘ण’कढून ‘त्यामें,’ ‘व्यातें‘ 

अशी रूपें, ‘पुर्सी लागटों,’ ‘म्इणोन’ इत्त्यगदे शब्दातील ओंकार काढून, ‘पूस्'यू 
लागली, ’ ‘म्हृणून’ अ’र्शी रूपें, ‘होव्पें,’ ‘येत्यै ‘रडत्ये’ इत्यादि क्वियापदांतीळ 
कोंकणी पद्धतीमुळे अलिला वकार काढून ‘होती,’ ‘यैती,’ `रडती’- 
अशी“ रूपें मशॉ, तुर्शी या सचँनापांबट्ल मजशी, तुजशी हीं सर्थनामें, असे, 
अनेक केरबद्दल मेजर केड’र्ना केल्याचे दिसेल. व्याकरणशास्नाच्या नियमांप्रमाणे. 

वाक्याचा प्रयोग सशास्त्र करण्यासाठी… `तूंत्याला मारलात,’ ‘यमात आईने, 
वरोबर घेतली’ इत्यादि वत्म्यऎतील प्रयोग कमेंळाणे मानून त्याप्रमाणे क्रियापद बदल… 
ण्याचा जुना प्रघात पाडून, मेजर केडींनीं या यावयांचा प्रयाग मवि मानून त्याप्रमाणे
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" मांरलैं ‘ “‘घेतलैं’ अशी मावै प्रपोगानुक्रूऽ कियापदें यापरांत आणल्याचैद्दि वरील 
फेरबदलांवरून ळक्षांत येण्यासप्रखें आहे. या याबर्तींतएवढें म्हृणतां येईल कीं जरी 
कांहीं फेरबदल तत्कालीन घिद्दानांना अमान्य होते, तरॉसुयां अधिकाराच्या जोरावर 
॰विद्याखात्यातफै मान्य झालेलीं शालेय पुस्तके वपाँनुवपँ मुळांनीं बापरळीं. तेंणेंकरूनं 

’ मेजर कँडीनीं केलेले बहुतेक बदल अमठांत आले व आजमितीस ते यापरांत असलेले 
अढळतात्ना 

सदाशिव कज्ञीनाथ उर्फ बापू छत्रे 
‘बाळमित्रा’ मुळें ज्यांना इंग्रजी अमदार्नातींल आद्य गद्यग्रंथकार असें म्हृव्हँड्रु 

जाते द्या सदशिब कार्शानाथ ऊर्फ बापू छत्रे यांचा जन्म शके १७१० मध्ये मुंबईस 
चांळकेंश्वरीं झाला. "म्पुंत्रद्देमच्में‘ मीठा अबव्दार विंद्दानू असा पहिला हिंदु गृहृस्थ 
व्यंफोया नाईक. ( यांचा उठ्ठट्टेख मागें आलाच आहे’ ) त्याच्या वेळेस सरकारी शाळा 
नव्हृव्या. घरींच अभ्यास करून ह्य मोठा विद्वान झाला. हा सरकारचा ‘ र्योहूनानेयर ’ 
ह्मणजे ल्फिळास्त्रज्ञ होता. देशी लौफांकारेंतां शाळा रथापप्याव्या खय्पर्टीत हा प्रमुख. 
यानैच सदाशिव काशीनाथ छत्रे वगैरँ‘ना उत्तेजन देक्त त्यांजकडुंन इंग्रजीचा आभास 
करघिला. ’ ४" याफुंमें प्रथम कांही दिवस र्दोज्ञनिअरच्यां आँफिसम'ष्यें ‘ रँय्र’ 

› म्हृणून काम केलें. इ. स. १८२२ मध्ये स्थापन झालेल्या मुंबईच्या हैंद्शाळां शाळा- 
पुस्तकमंङळीच्या नेटिव्ह सेबैग्य्रींच्या जागेवर त्यांची नेमणूक इ. स. १८२३ मध्ये’ 
झाली॰ या जागेवर असतांना त्यांनी मराठी भापें’त शांलौपयोगी अशी तीं पुरतकें 
ळिळाहेंळीं व्यामुळें आजपयैत त्यचिं नांव मराठी भाषेच्या द्दातैहासांत कायम साहेर्ले आहे, 
त्यांची ‘ वळोघवचन,’ ‘बोघकथा,’ ‘ इसपनीतिकथा, " ‘ वैताळपंचाघेशी ’ व 
‘याळमित्र’ भाग १ हीं शालेय पुस्तकैं प्रसिद्ध आहेत. वरील पुस्तकॅम्हृणजै शुद्ध, साच्या 
व सोप्यप् मराठी भाषेचे नमुने म्हृणून आजॉहें पुढें करतां येण्यासारखे आहेत. 

बाँबे नैटिव एज्युकेशन सोसायटीच्या, ताएस्लि १२ मे, १८३० रोजी वाचलेल्या 
पांचव्या वार्षिक अहृवालावरून असे दिसतें फॉं त्यांनी मंडळींच्या सेक्रेटरींच्या जागेंचा 
रम्जिनामा दिला. वरील अह्मागत’ <.' व्ळ उहँञ्चख असा आहे ;… 

“०प्यूर्भ16 [थ्ऽहूपुप्क्ष्’र्णणा १००, र्ण धीर: र्भिक्ष्प्र्हेण्थ् ऽध्प्प्प्प्ठप्ड्रु’, 
ऽप्टोंब्ऽद्वैम्थ्प् ](क्ष्ऽर्भिप्वेधो, 7०11: (ऱ्प्प्म्क्कांप्फुथ्ष् }ग्ठ्याप् फंप्प्ष्ठांम्प् दु: मि धोथ्ट्टेघ् 
र्पप्प्)’ [० प्थ्प्प्र्ध्व धोदांप् }म्हूहुयि णग्रोम्हूणा र्ण गिंऽ 26६1 क्षाषे र्थार्णांहूप्)’ र्णार्गांप् 

" ४७ रामचंद्र भिकाजी गुंजींकर, सरस्वती मंडळ. १८८४. पयिराष्ट ४, पु. ४७.
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है" [}16१ धोप्क्षांणा, र्धायिप्र्तींप्पु "1०5१ राक्ष्'प्श्र्र्भिप् क्षामुं !थ्र्थ्य)‘ अंर्प अं ज" 
।ग्रँप्नाष्ऽ १0 :)[णग्म्प्प्क्ष् [[1६ प्णेंक्ष्प्प्ऽ र्ण [}भ्क्ष् ऽप्दांष्प्)’, क्षार्प छ्येर्णाप्ष्ट्र 50 
प्प्प्र्पप्णंप्टों }म्ग्रँऽ टोंप्षंथ्ऽ, 85 [० ऽथ्प्प्प्प् र्श’म्क्ष् प्ऽप्क्ष्ध्म्रा क्षाटों [आण र्ण म्!" 

१० भ्र्भांम्प्प्प् र्भिऽ आग्र्ट्सणाप्नाक्षाप् 8…6८] गिंगा.” प्प् 

शिक्षणसंस्थैचा संबध सुटत्यावर, दादॉया आपल्या आव्मचरिंत्रांत म्हृणतात 

त्याप्रमाणे, ‘व्याँच्या मनांत उपया’प्'प्ळी इंग्लिश ग्रंथांचीं मराठी भाषांतरे लळोकोपकारार्थ 
करून आपल्या आयुभ्याचा तद्व्यय करावा असें होते. या करतां त्यांर्णी एकरंतवक्का 

साठी याळुकैंश्वरों एक स्वतम्चीं धर्मशाळा घेतली आणि तेथें एक छापखाना ठेयाया 

असाद्दि त्यां’चा विचार होता.’ त्यांच्या ड्च्छेप्रमाणें जरहेंघहुन येतें तर मऱठीं 

वाङ्मयात मळोलखी भर पडली असती; पर'तुद्रुदेंवानै थोडक्याच काळांत इ. स. 

१८३० मध्ये ते मरण पावले. ह्यांचे र्लंखनचातुग्रँ व मराठी मापँतोल प्राविण्य 

यांविपयों त्यांचे चरित्रकार या, ना. देव लिहितप्त:… 

“यविळीं यापूसाहेंयांचीं मराठी मापेंतल्या प्रत्रीणतेविपयों मोठी ख्यप्त’ते होती. 

तेब्दां त्यांनी (त्यावेळच्या त्रिद्याखाव्याचें मुख्य अघिकारींबिं भाषांतर करण्याकरतां 

योग्य पुण्याची योजना केली यांत संशय नाही. मूळ [‘त्रेपय मनोरंजक असून बोंघ- 

कारक आणि नीतिन्सिक्षाप्रचुर आहे; त्यांत भाषांतरकार पूर्ण रसिक, मार्मिक आणि 

उत्तम मापावेंत्ते; तेब्दां अशा स्मिर्तीत या दोन पुस्तर्फाचीं (याळा’मेत्र वड्तप 

नीतिकाया) रूपांतरे इतफॉं सर्वोत्कृष्ट उतरलों आहेत कीं, त्यांत प्रगट होड्या जवळ 

जवळ७० वपॅ(इ. व. १९॰॰ मघ्यें) होत आलों असतां...त्यांच्या तोंडीचीं 

द्रुष्ठरो' पुस्तके फार कचिघूदाखघितां येतील असें वळाय्तें. सुबोध, सरळ आणि तुरग्य 

अशा मापापद्धतीबद्दल तर भ्गांर्चे अग्नरथान आजपयेंत ढळलै आहे असें अद्याप 

फीणत्साद्दी वाटत नाही'. अशा मघिचा ही पुस्तके नमुना होऊन बसर्ली आहेत. उत्तम 

भाषेचीगोष्टनिघखोकोंलोंफांतणांचींआठचणहोते, व ते तिकडे बोट दाख- 
वितात....या दोन ग्रंथांची रचना बापूप्तद्दिगांनीं अर्वाचीन लेखन पद्वतोप्रमर्णि प्रथम 

फेळीम्ह्रणूनत्यांसगद्यग्रंथांचेजनफह्मामतात.” " 

उपदेठ्प्पर वाङ्मय 
वापूछ्त्रे यांच्या ‘याळमित्रा’ग्दे वोघप्रघळान कथा वप्ड्मयाप्रमाणेंन, शुद्ध 

नीतियाठ देणळारीं अशी काहीं पुस्तके एकोणिसाव्या शतकाच्या प्रथमाघीत तयार 
झलिर्ली आढळतात. लहान लहान वाक्यांत नीतिनियम गुंफूनते मुठांकडून पाठ 

४८ प्रिं/धो रिंधांभ्या‘प् र्ण ”18 80र्णाप्नाअ’ र्/र्यांटँण्ष्ट व्र्यांप्प्णंहूणा ऽ०८ग्`अं37० 
1828-29. ॰॰10. 

”९ विविघझुळानविस्तार, पृ. ३१. १९००. पृ. ३१९-३२०. 
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करवून घेण्यातठीं ‘ लघु द्दितोंपदेंश, ’ ‘ नवीन लघु हितोंप्रदेंश’ झ्रयाग्दे शालेय पुस्तके 
निर्माण झार्ली. ‘मराठीशळाळांबर पढ'णान्या सात आठ बप्रचि मुळांस नीत्तिज्ञान 
व्हावें भ्हृणून, ’ तयार केलेल्या ‘ळघु द्दितोंप्रदेश‘मध्र्ये ८२ छोटॉ छोटी उप्रदैशपर वाक्ये 
आहेत. उशहृरणार्थं, ‘तूंपरमेश्वगचें मय 'वरींत जा आणि पाछायाचा आद्र्रतत्कार 
करीत जा. ’ "” ततर्चे ख्रिस्ती तत्त्वज्ञानाचौ छाप असलेळी’ काहीं वाक्ये आहेत. 
उदाहरणार्थ, ‘तूं आपले शजाऱ्यांबर आप्रणास्पारेखी प्रीती करीत जा,’ " भ् 
‘ पाण्यापासून शरीर मात्र स्वच्छ होतें परंतु आत्मा पवित्र होत नाहीं. ’ ५२ 

‘ळघु हितोप्रदेश’ सारख्या पुस्तकांचा याळ्मनाबर कसा परिणाम होत अतेहें 
यात्रा प्रट्मनजींनीं सांगितलेल्या आपल्या अनुभवावरून स्पष्ट होतें ते म्हूंणतप्तम्- 

“लघु हितोपदेश पुस्तकातील त्रोघ माझे मनांत चांगला ठसला. त्यांचा जसा 
माँ उपयोग करण्या तसा बहुत वर्षे केला नाहीं, तरी त्गांतनृळ कित्येक वावयें माझ्या 
स्मरणा’तून कधों गेंळीं नाहीत. तीं अर्शी होती : ‘तूं पहृटिंत आणि रळात्रोत परमेश्वराच्या 
उप्रकारांचें स्मरण करीत जप्’ ‘तूं परमेंश्वरावै मय वरील जा आणि राजाचा सत्कार 
करीत जा.’ ‘परमेश्वर द्याळू आणि तव पदार्थांचा दावा आहे. तोंच सर्व जगाचा 
न्यायद्दी करणार आहे, यास्तव जे लोक वाईय् कर्म करितात ’त्यांत तो शिळा करील-’ 
हें पुस्तक कोणी रचिळें होतें हें मला माहीत नाहीं, परंतु त्याचे नांव किंचित बदलून 
‘द्दितळोप्रदेश’ असें ठेवून कोणी सुज्ञ गृहृस्थामें हृक्की त्याची चौथी आट्टात्ते छापिली 
आहे. असें पुस्तक सरकारी शळित आतां शिकवोत नाहृळीत ही फार दुऱ्खाचीं गोष्ट 
आहे" ५१ 

याया पट्मनजोनीं आत्मचरित्रपर असा ‘अव्णोदय’ इ. स. १८८८ मध्ये 
लिहिला. तत्पूर्वी ‘द्दितोप्रदेश‘ (मोंघबचन मग्नहृ) नांयाचे' एक पुस्तक कृष्णराव 
तुंद्रज्ञी फीप्र्तेकर यांनी प्रसिद्ध केलें होतें. त्या पुस्तकावर आवुत्ति ४, इ. स. १८८२ 
असें छापलैलैं आढळतें. त्या अर्थी बळाया हाणनात त्याप्रमाणेंतें हेच ,पुस्तक असार्वे. 
इ. स. १८३७ नंतर शाळांत याप्ररण्यप्तठीं य्हृणून मराठी कमिक पुस्तक विद्यास्राव्या- 
तर्फे तयार झाल्यामुळे त्यापूर्वी उप्रयळोगांत अमकेळीं नोंत्तिप्रघन्न शालेय पुस्तक बंद 
झाळीं. या पुस्तकाची वेगळी गरज शळिय शिक्षणात यापुटॅ मासैनाशळी झालो म्हृणून 

५० लघु द्दितोपदेश, आ. २. १८३८. पू. ३- 
५९ तनैव. , घू' ५‘ 
५२ ॰ तत्रै'व. ॰ ॰ पृ॰ "' 
५३ याना प्रट्मनजी, अख्णोद्य. १८८८ पृ. १७-१८.



१६२ आधुनिकमराठोगद्यप्चीउत्त्कांत्ति 

म्हृणाअगरपुस्तफो नौतिपळाठांचा फारसा उपयोग होतनाहींया सत्याची जाणीव 

झाल्यामुळे झ्या,बावांव्याम्हृणण्याप्रमाणेंहींसर्वपुस्तकँमुळांव्यावाचनामधून 
वगळलाँ गेवीं॰ 

‘लघु हितोंप्रदेशां’च्या धर्तीवर, पस्’तु थोडा फैरसार होऊन ‘नवीन लघु द्दितौपदेंश 
तयार झाला. पहिल्या पुस्तकांत स्वतंत्र वाक्ऱ्यें झेर्ती. या पुस्तकात विषयवारोंनें 
वाक्यांचे गय् पळाङ’य्ळे आहेत. वेगवेगळ्या बत्तीस विषयांवर बळोघप्रट् वाक्यांचे गय् 

आहेत. सदाचरण, उपकार, क्षमा, द्या, मेहनत, संतोष, पैयें, चाद्दाडी, मत्सर, मर्म, 
स्ल्लाळक्षेप्र, शिवरे' भाषण, झ्त्याळादे विषयांवर उपदेठ्ळापर वावमें आहेत. ‘ वाळप्रणा'त 

स्मृतौनेंघरितांयेतेंआणिमोठेपर्णी घियेचा अनुभव हँफ्रा समाधान होते,’५४ 
‘ घरमेंळी सौख्यानॅ कक्का तुटेंळ तों पर्मेत सरकळारठेंत न्यावयाचा भरीस पडूं नये, ' 
"* इत्यादि प्रकारांनी मुलांना नीतिपप्व् देण्यासठीं ‘ ननींन लघु द्दितोपदेंम ’ 
रचला गेला. 

तत्काळीन सरकारी कप्यदेकानु व शालेय वळ्मय 
नीत्तिनियमग्लिरीज, तत्कार्लीन नवीनच स्थापन झालेल्या प्रल्कळी सरकप्रनॅ 'जे 

कायदेकानु केले होते, ते लोकहितार्थं आहेत हें पटवून देण्यासाठी फांद्दी’ पुस्तक तयार 
करवून तीं शप्ळांमधून वापरली जात. ‘लोकाचे दु:ख क्या मुख हीण्याविसि 
संभाषण ’ हें त्यांर्तांलच एक होय. ‘बेठत्रत्वावडों' नामक एक पुस्तक याकाळीं शाळांत 
त्रापरहें जाई. ते हँच कळी' काय समजत नाहीं. नैव्कचांवडींवर भाऊ देशपांडे, जींउवा 
देशमुख,घनजीज्ञेठ्या आणि एक ‘र्यांचारवानू’इतकेलोक बसून चर्चा करीत 
असतां, देशमुख देशपांडे नचींन सरकारनें आपल्या वत्तनइनामांबर बघनॅ घातलों’ 
य्हृण्ष्ठ र्यंका करितात, वनजी रँप्ट्या पूर्वीप्रमाणे फतवून आपणास व्यापार करतां 
येत नाहीं म्हणून चरफङतों, आणि या सर्व असंतुष्ट लोर्फाना एक विचारवंत व्यक्ति 
इग्नज सरकारनॅ केलेल्या गोष्टी-विद्देळाबतऱ् तङकप् गांघणें, मिठावर कर बसत्रिणें-कशप् 
योग्य आहेत ते पटवून देते. यासप्रक्या पुस्तकगेंवरून, त्याकाळी सरकारसमेऱर कोणते 
प्रश्न होते व ते सोडविण्यासाठी शालेय पुस्तकांचा किती चतुराईंनै उप्रयळोग केला गेला 
याची कल्पना येते. तत्काळींन शतकरी समाजावर या पुस्तकांत लिद्दिळें आहेंऱ्- 

“शेती करणारे वगैरे जे लोक ते हूंरणाचे बसले टोळोप्रमाणें आहेत झ्रणें राना- 
मध्र्ये वस्ते वेळेस जर्सी र्तींर्डे सभोवार करून य्कय्का पाहात असतात त्यासमयों 

५४ नवीन लघु दितेप्क्सि, ओ. २… १८३८. पू. ५. 
५५ तत्रैव. पृ. २१.
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जरीकळोणीं द्दश्वरमक्त हृष्यान करणारात्यांस दाणा घेऊन आला तरी आसन 

अळिलून आपले मनातांल भयाने पळून जातात कद्'प्तचेत त्यास दाणा घालावा या 

बुद्वीनेजरतोंमनूनयैऊंक्कालातरतींहृरर्णेटिंकूनअघीकलाबजातातयाप्रभार्णे 

कारमार्याचे हातून रयत उकळी न जावळी आणि गरीब रयतेचीं दाद लायात्री म्हृणोन 

सरकागमें साहेब टोकास मराठी व हिंदुस्थानी भापत् शिकण्यास आज्ञा देउन परगप्पां॰ 

सून राह्युण्याचळी आज्ञा होउन गरीब टोकाची दाद लागून न्याय व्हावा हाणून सरकार 
, _ 

बशबरत करीत असते तरी विद्या नाहीं यामुळें कायदा समजत नाहीं.” ५६ 

चालू काळालातुहां वर्गळ विचार कितीतरी उपयुक्त आहेत. या पुस्तकांत फूर्ग 
विरळामाशिवाब अन्य विरामप्चैब्दांचा मुळीच उपयोग केलेला दिसत नाहीं, तेरवन 

पद्धत्तींग्’हूं निश्वितकेदेंच्ळी नाहीं. तसँच ‘यैटॉळ’ (पू. ९), ‘मापाड्या' (पृ. १८ ) 

‘ कंगॅढ्यग्' (पु. १८) इत्याळादे जांनपद् ९० , ‘ गांवढे गावांत गाढबी सयास्थिनी 

( पु. २१ ) ताररव्या म्हृणींद्दि या पुस्तकांत आढळतात- 

केवळ म्हृणींचौच प्रसरण कग्ज [लेळाहॅळेंळें दुसरे एक पुस्तक याकाळी शाळांत, 

वापरळें जाई. ते म्हृणबे ‘ आळशळी आणि दियाळचळोर यांस उपदेश ’ हें होय लिला- 

वाव्या जागळो' जमलेले लोक गप्पा मारीत असतां त्यांतांतच एक म्ह्मतास लोकांना 

उपदेश करतो. तोउपदेंश सुंमरि सत्तर म्हृर्णीमप्ध्र्ये गॉवलैला आहे, आज त्यांतील 

पुष्कळशा न्हृणी प्रचारांतून गेलेल्या दिसतात. तत्कालौन म्हृणींचीं कल्पना येण्यासग्र्टी 

उद्योगाविपयाँ म्हाताऱ्याय्पा र्तोडीं घातलेला खालील उपदेश पहावा: … 

“ उद्योग करावा; आणि बी योग्य तोच करण्या; मग करितां करितां अभ्यास 

पडला म्हृणजें तो गोड लागेल. आणि तोच थोडे वैळांत आयैक करितां येईल, 

य्ल्टलैं आहे, 
अबपें सौपें उद्योगर्लि, अवघे कठीण आळसप्नै 

जो उशीरऱनै’ उठे, व्यार्चे काम द्दे'ष तांठें 

हृळू चाले वाट, गांठी देरिद्र् पाठोपाठ 

म्हणा-… \ ' ५३ \ ॰ 

आपण कामास लाटाबे, कप्मान आपल्यास काढू नये 

लवकर निजे लवकर उठे, ज्ञानघनतुरव त्या मेटे 

म्हणून पुढें चांगला काळ केम्हा' येईल असे मनोरथ करीत बसणें हा वैढेप्रणा. उद्योग 
केला असतां चालल्या काळातच चांगला करितां येईल, म्हटले आहे, ` 

५६ लोकबि दु:ख जाऊन मुख होण्याघिखि संभापणप्रकाशनकाळष्ट्र 
घू० ३२…३३. 

५ . 

पुर्णे नगर "ळाऱ्ळंग् मदि'ऱ्त्, पुर, २, 
° | 

षेप्| '॰_।’- "'- 
`ळं॰॰॰॰॰॰॥ ॰॰॰॰॰॰॰ ‘|‘ठे`पुहें’ऱ्|।॰0॥॰ळं॰।॰""



१६४ आधुनिक मराठी गद्याची उत्त्क्तींते 
  

मनोरथांचा मर‘वसप्, उद्यळोगळो न घरी सहसा. 
ज्याचे मनळोरथांवर बांचणें, त्यार्चे उपासांवर मरणें. 
चाकरी करील. तो भाकरी खाईल. 
कष्टावांचून फळ नाही. 
जो झटे व्यापारीं’, त्यास संफ्त्ति वरी. 
जो करी घंश, त्याचा भान लाभ यंदा. परंतु य्हृय्टॅठ' आहे, व्पापारघंद्य कारँतां आले 
तर अमर करितात, नाहींतर गांव सोडुन पळवितात. 

उद्योगियास, कदा न घडली उपास. 

उयोग्याचे घरी, भुघा प्रवेश न करी. 
उवोगाचें बर, सोडितळो कोतवाल नाजर. का कों 
उद्योग कर्ज वारितो, निव्योगळी कर्ज याढा’न्नेतो. 
ज्यास यापानें काहीं ठेंबिलैं नाहीं, किंवा ठेवा सांपउला नाहीं, त्यात उद्योग ही " ळी 
द्विद्वळी आहे. . 

ह्मटलै आहे, बूंआर्बी उद्योग कर, मग सहाय होईल ईश्वर. 
नांगर फिरीव य्हृणबे तुला दाणे विकायास आणि खर्चायास सापडतील, 
नाहीं गेला आज, तव करून टाक आजचे कामकाज, उद्यांव्या अडचणी,, कळोण जाण 
एक उयां म्ल्णे, तर सहृज्ञ दिवस दुणे 
उद्याचें आज, करावें कान. ” "" , _ 

याशिवाय, ‘व्याचें पळोट शताबर, त्यानॅ बताऱ्पं शताचे मेरक्’स्' (पृ. ८) ‘करप्ळ 
आढ्यतेंचा विचार, तेव्हा पहा पिशवीचाही घुभार’ (पृ. १२) यासारख्या अनेक म्हणी 
या पुस्तकांत आढळतात, हृळा उपदेश एका ळिव`वफी “माणसाने ऐकल्यामुळें तो `संप्रत्ति 

स'ताते, आरोग्य, चित्ताचळी स्वस्थता यातें पावून जन्मवर सुखी झाला-’ ’ ’ 

नीतिद्र्पेंण 
तत्काळींन सरकारी अधिकारी विद्याप्रसारार्थ आवश्यक तों शालेय पुस्तके तयार 

करवून घेण्याच्या कार्मी कार तत्पर असत, अशा अघिकप्ऱ्यांपैकॉँच, रॉबर्ट ग्रँट हा एक 
होय. तो मुंबईचा गव्ह्रर्मंर असतांना कांहीं बोंघप्रघान व कथात्मक अशी शालेय 
पुस्तके तयार सछिंळळी' दोतीं; पर'तु तेवठ्यांनीं त्याचे समाधान होईना. तारीख ७ जाते- 

नारीं इ. स. १८३६ रळोर्जी लिहिलेल्या एका निवेद्नामध्यें तो म्हणतो कीं शिक्षण- 
प्रसारप्र्थं. शाळांपुस्तकमंडळीनॅ गैळीं दहा पंघरा वर्षे प्रयत्न कग्ज तुवां बळोघपर अर्सी 

५७ अप्ळशी आणि ।देघाळखोर यांस उपदेश. आ. २, १८४०.पृ॰ ४-५
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गेळाष्टींचीं पुस्तके मराठी भाषेत फारच थोडों झार्ली. इंग्रजीत ज्याप्रमाणें [मेनू एजूत्रर्थ 
यांचें नळोग्’तपर कथावल्लाय अहि, व्यापमाणें मराठी भाषेमध्येंदिं ते असणें आवश्यक 
आहे. "‘ रॉबर्ट ग्रँटच्या या सूचनेनुसार चीफ तेकेटरी वॉथेन याने कांहीं पुस्तर्के 
लिह्रवृत घेतलीं त्यांतील ‘ नळीतिट्र्पण' है एक होय. प्रथम बॅथिननॅ तें इंग्रजीत तयार 
कलेव त्याचें मराठी भाषांतर विष्णुद्यांरत्री बापट यांच्याकडून फावूनमेतवेंया 
पुस्तकाचा पूर्वेतिहृप्स सरकारी द्तरीत पहावयास सापडतो. ‘" ‘नीतिदर्पण ’ 
बोंथेननें स्वरवचौनॅ छापून घेतहें. या पुस्तकाबद्दल रॉबर्ट ग्रँट ळिद्दितों :… 

" ||ग्धां| [}16 प्नाथ्ऽक्षाप् झ्याणप्द्र 85 ०8]०॥18१€(]प्0बुंणा>ऱ65३ धोप् 
॥]नुप्म्र्यंऽ र्ण फंऱ् ॥क्षांघ्प्ऽ 35 "७7 [)क्षप्ऽष् ॥, णांर्णग् [प्म्प्प्र्वा |०55०प्5 र्ण 
र्धम्थ् ठ्ठाप्तप्थ्ऽप् ऽकुंध्रुप्हूर्निप्क्षाप्क्ष्गुं शाआप् शाप्ग्र्घऽ १0 क्ष्ऽप्नप्प्ऽऽ [1०५’ [क्ष 
[ [318८6 शा०ऱ|१5 ०[ प्र्भिऽ प्अंप्ऱथ्, प्प्प्ऽहूषेथ्घ्र्थ्य दु।] प्थ्पुक्षत्] £० र्पम्र्णप् 
[)म्’थ्क्षांप्र्यां ॥र्णीद्वैप्)’, 85०९“: ण्णोर्यांक्ष् …":ठाटँप्ऽ र्ण [॥]घ्र्टा)’ [)हुग्ऽऽत्रुप्र्यां 
ऽप्कुंक्षाप्क्ष्” ६' 

॰र्मांम्वैदर्पणा’ मागील हेतु काय आहे ते सांगतांना विष्णुद्मास्रो वाइट 
म्हणतातऱ्-… ८० “5 2__… 

“सांप्रत महाराघू देशांतील बहुतेक लोकांची मुले फार करून अज्ञानी होतात, 
याचें कारण असें आहे कळी त्यांचीं मातापितरें लहानपणापासून त्यांस चांगली विद्या 

आणि नीती शिकत्रोत नाहीं, म्हृणून तीं मुर्ले बळाळपणापासूनच खोटे बोलणें, चोरी 
करणें, विश्वासघात करणें, आणि खोटी साक्ष देर्णे, इत्यादिक दुष्ट कमैं आवरण करूं 
लागतात, नंतर तों मुळें जर्सी जर्सी मोठी होतात तसे तस त्यांचे ते द्रुर्गुण वाढतात. 
तेणें करून त्यांचा परिणाम फार वाईट होती. हा विचार तांप्रतचे उदार सफाँराने 
मनांत आणून या देशांतील लोंकचि कल्याणास्तव जागळोजागों मराठी व इंप्रेजी 

आदिकरून सर्व बियांचा शाळा घातल्या आहेत, परंतु मराठी श’ळांवर पदणान्या 
मुलास ठीत्तितान य्हृघ्याजोगे ग्रंथ फार थोडे आहेत असा अमिप्रप्य’मनांतआणून 
त्यांस सांप्रतचे राज्यकारभारत'ब'थीं वइतर व्यवह्यरसबर्धी नळीप्तेतान होण्याकरिता हा 

ग्रंथ केला आहे. " ६ १ 

५८ 6. 2). 7०८ ॥) 1836. झ,. 276. 
342. 

५९ 6. 2). प्/प्टॅ. हुंहूं 1837. 91). 33-39. 

4]4॰ 

९० “›प्’र्वं. [’. 33. 

द्स् विष्णुशास्वी बापट, नींतिद्पेंण, या २- १८३७. प्रस्ताश्या.



१६६ आधुनिक मराठी गद्याचौ उत्क्रांति 

वरील भूमिंकवरून ‘नोंतिदपेंर्णां मधील कथा लिहिलेल्या असल्यामुळे, ‘या 
ग्रंथांत सर्व लोफांचै' मनास चमप्कार वाटायाजोग्या कथा नाहीत . . . पर'तु यथामति 
दृष्टांप्तेक कथा लिहून ग्रंथाची समाप्ती केळी आहे.’ या कथांत ‘बामणाचौ गोष्ट,’ 

‘सौनाराचौ गौष्ट‘, ‘पर्टेलाची गोंष्ट' अशा जातत्रार व घंदेंवार कथा लिहिलेल्या आहेत. 
या कथांमघून तत्कालीन समाबांतोंल मुख्य दोष वाच्’ळीलेले आद्वाळ्तात. उदाहरणार्थ 
महृम्राब्ट्रीय लोकांचा महृत्त्वाचा दोष म्हणजे:- 

“ मारयार्डा लोक व गुजर लोक जा दिवसापासून या देशांत येऊन राहिले त्या 
दिवसापासून हा देश फार दरिद्री झाला हृळी गोष्ट कळोणाचे ध्यानात येत नाहीं हैं पोठें 
आश्रय आहे, कारण आजपर्यंत हृवारों मळारवाढी लोक व गुजर या मुलफांत येक्का 

श्र्रीमंत झाले, परंतु या देशांतील कोणळी एक मनुष्य मारयाहांत जाऊन पैका मिळवून 
श्रीमंत साला असें कर्बी घडले नाहीं, अतें असतांहृळी त्या लोकांची या मुवकात बस्ती 

न व्हावी म्हृप्स्त आजप्रयेंत कोणी एकाने यत्न केला नाही.’ “‘ 

‘यालोप्रदेंश कथा' हे विष्गुशास्रो यापटटॅ'चें आणखी एक पुस्तक होय. "हा ग्रंथ पू’गें 
इंप्रजी भापेंत पंधरा विभाग कखून लिहिला होता; त्याचें संस्कृत भाषांतर वगाल्यांतोल 
सिक्षामंङळीचें षंडितानळी करून प्रसिद्धकेले होतें. त्यार्चे सांप्रत महाराष्ट्र भापै'त भाषांतर 
विष्णुशळास्रो यांनी केले आहे. आणि या ग्रंथांत प्राचीन ड्ळितहासांतोल षंघरा विभागां- 

`पक्षां अधिक कथा लिहिल्या आहेत. तेणेंकग्ज या देशयेंताल गृहृरव'ण्चें मुलास चांगला 
मागें लागून लहानपणापासूनच सदाचरणाकडे लक्ष्य लागावें अशळी आमची इच्छप् 

आहे” " या सादेच्छेने प्रेरित होउन ‘यालोपदेवा कथा ’ लिहिलेल्या आहेत. या 
पुस्तकाचे दोन भाग पाडलेले आहेत. पाहेल्या भागांत केवळ उपदेशवजा मजकूर 

असूत दुसऱ्या भागांत ‘ बळाळकरॅस [हेतोपदेशाच्या गोष्ठी ’ सांगितलेल्या आहेत. प्रत्येक 

गौल्फि शेंवटीं सारांश आहेच. उद्प्हृरणार्थ ‘ जा मुवांचीं शरौ’रॅ मळोण, आणि 
मळफॉं, व फाटकीं, वरत्रै नेमलेले असतात त्यापैक्षां बांचीं शरँरिं स्वच्छ आणि सदैक्त वरर्वे 

नेसणारीं र्जी मुले त्यांस पाहिले असतां सर्वीस संतोष उत्पन्न होतो आणि तों मुले 
शरीरानें बळकट, निरोगी, सतौपयुक्त, व सुखी, असतात असें तुम्ही समजावे. ” "‘ 
विद्येचें महृत्त्व वर्णितांना म्हृटले' आहे:…" जसॅ निर्बिप सपरॅस लोक तुच्छ मानितात 
तसेच व्पर्थं काल यालाघेणारा जो विद्याड्ळीन तळो पृथ्वीवर निरर्थक भारमूत आहे आणि 

सूज्ञ पुज्यांत त्याचा मान राहात नाहीं, म्हणून तो सहृजच मूखँ लोंर्फाचा सहृवास 
करून त्यांचे द्रुर्मांर्ग आचरण कसे लागतो यास्तव सर्व जन त्याचा त्याग करितात." ६५ 

६२ विष्णुशखी बापट, नौतिदर्पण, आ. २, १८३७. पृ. १०२-१०३. 
६२ विष्णुशास्त्रो बापट, वप्लोपदेश कथा› आ. २.१८३८. पु. ३. 
६४ तत्रैव. - “ पु, २२ 
६५ तत्रैव. पृ॰ ५३.
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’ ग्भ् 

लोकर साग बहृम्ज्ञानथ् 
‘नीतिदर्पण ’ व ‘बालोंपदेश कथा’ द्वारा मुलांना नीतिपाठ देणाऱ्या बि‘णुशास्रो 

बप्पटा'नामात्र स्वत: अनीतीच्या आरीपाला बळी पडावें लागले ['वेन्णुश’ झी यापय् 
यांची असिस्टंट पंडित ह्माफूऱ पुर्णे पाठ्या ळेंत इ. स. १८३७ मघ्में नेमणूक झालो 

पाठश [ळेचे तत्कालीन मुख्य राघवळाचार्य मरण पावल्यामुळें त्याजागीं नोव्हेंबर १८३८ 
मध्ये विष्णुशास्त्री आले; परंतु त्यांच्या हातून घडक्के’या द्रुवॅतैनामुळें त्यांना थोडक्यत्व 
दिवसांत काढून टाकण्यात आले. त्यानंतर काहीं वपँ हातांत दिवस काढून त्यानी' 
रिळाक्षामंडळीकडे विनंति अर्ज केला. त्या `अर्जीत आपल्या गुन्ह्माची कबुली देतांना ते 
लिहितात:- 

“ शाछ्येथ् (:णाघंप्णंप्पु [0 (]पुऽर्णम्क्षपुथ् [}ग्प् (]प्र्धक्ष्ऽ 0‘ र्धङ्ममुंऽ प्गिंप्क्ष् 
शाहू"! 8" 268] क्षाषे [र्वाप्र्भिर्णांप्थ्ऽक्षु ] भ्र्/क्ऽ र्णम्क्षह्रथ्र्घ प्र्/हूधो }म्ठ्यांत्रुप्ग्पु 
[थ्प्र्वाप्र्थ्य टँप्म् प्ना)’ 0५… ठ्ठप्ऽऽथ्ऽऽनुणा, र्र0प् 50…8 म्राप्प्धोऽ, १116 क्रुग्क्ष्क्षांप्प्र्यां 
(]र्धीक्षक्षाप्थ् र्ण क्षाणोक्षाहुथ् ठेतदैभ्र्’क्ष्क्षा [}1० द्रिप्प्नायिठष्ट्र 80८] (:र्भिप्दांग्णक्ष् 
[॥प्नथ्थ्-ट्टेप् [)व्प्प्रांप्हु [116 (दुप्ध्’क्षप्प्नाक्षाध् ठ्ठाठफुर्षाथा १0 क्रुप्प्घ्प्थ्क्ष! ऽप्प्र्घक्षाप्ऽ 
र्ण [118 €01|888 0प् धोथ् ८०…[)|क्षां०॥ र्ण [}ग्र्टाप् (:०प्ऱ56-र्घम्थ् ऽर्वार्घ (मुंत्रुरींथ्- 
[क्षाप्थ् 0॥ [[16 भ्र्णांम्र्णथ् [0धा‘प्क्ष्क्षा ठ्ठा'ढप्पांप्बुंप्ऽ क्प्नाप्प्प्प्ग्रँप्हु [0 [॥प्नथ्थ्ऽ 
4-3-0 क्षम्प्] [ण र्धर्घऽ [क्षाप्प्नणष्फ्’ ॥थ्ष्टांथ्णं, श्यार्गिदांग् [ प्प्प्ऽप् श्र्षेणांप्, 
है)!" स्वाभिंप्}! क्षप्ऽप् प्नक्षर्ण)’ [प्प्प्रा प्ना)’ [)क्ष्हूप्हु (']प्यत्रुप्पु शीत, ठ्ठाथ्श्र्प्क्ष' 
प्नप्प्प्नुणा 0‘ [}16 [पुंप्नाक्ष् र्ण दुप्ऽ [थ्प्थ्प्घंणम् तठेऽक्षाप् {मामा ळि०0॥3 0४! 
8 १०11: 0[ नुप्ऽप्नथ्क्षांणा. [ भ्र्/क्ऽ (]त्रुऽणांऽऽथ्टों. ” " 

या अजर्हेसौबत मेजर कँडी, वेंथिन, रे० विल्सन, इत्यादि लोफांचीं शिफारस- 
पत्रैग्हे विष्णुशारत्र्यरॅनीं जोडलेकीं हृळोतों; परन्तु त्यांचा उपयोग झालेला दिसत नाहीं. 
क्षुल्लक अशा नैतिक गुन्हाप्कडे तत्कालीन सरकारी आ’घेकारी किती निष्ठुरपणें पाहात 
असत त्याचें हे एक क्काट उदाहरण आहे. या कडक नजरँ’तूंन ट्टाष्णशखी 
चिपळूणकर, मेजर कँडीचे उजवे हात-परगुंरामप्र'त तात्या गोडबोले हे तुवां मुइं 
शकले नार्टीत. ' 

` याटसराचळी गोष्ट व जागतीं बोत 
सँर्बंट ग्रँट अगर येंथिनप्रमार्णे‘च जेंम्सू फॅरिश नामक एका सरकारी अधिका- 

ऱ्यानॅ ळिहृक्रून घेतलेळी' `वाटसराचीं गळो'ऽट’ व ‘ जागती जळोत ’ हीं दोन पुस्तके तलां॰ 
लीन शाळांमघून वापरलळो जात. फॅरिशनें इ. स. १८३८ मघ्र्वे पुस्तकयिपयक एक 
निवेदन ळिळाहेले व त्वामुळें वरील दोन पुस्तके तयार झालो. याबाबत झालेला पत्र…य` 

६६ द्वी॰रिं॰/.80ढ्याबें 0/ व्र्यंप्रष्पॉप्'ढ्या, ‘)००ग८ऱ (ट्रॅर्ण/थ्हंष्ट, 1845. [)ध्रु 
599… 600.



१६८ आधुनिक मराठी गद्याची उत्त्कांत्ति 

बहार सरकारी ट्प्तरांत नमूद आहे. ‘ ७ त्यांत पुस्तकामर्यांळ विषयांची चर्चा करून म्हटले 
आहे; प्राप्त क्ष्प्र्धग्प्घ्ऽ क्षत्ऱ् प्क्पंभ्’थ्ऽ आरा}… }!अ’थ् झ्याघोभ्आ ॥प्ग्प्छ्ये' मुप्यणश्यआ 
ऽप्प्नक्षबुंप्प्आषेआप्क्ष्. ’ रात्री नारायण देवळे व रामचंद्र अमृत द्रुगलहें एतद्देशीय 

लेखक व रें० सळो. पी. फ्नार हे युरोपियन मिशनरी मार्गदर्शक होत. सरकारी शाळांत 

ख्रिस्ती मिंशनऱ्यांनीं तयार केलेळीं पुस्तक वापरावयाची नाहीत असें ठरवून तुवां, 

ज्या पुस्तकात उघड उघड खिस्तीवर्मंमाहात्म्य वर्णिलेले आहे, अशी हृळो' दोन पुस्कॉं 

शाळांत काही काळ वापरलो’ गेर्ली. 

‘वाटसराचळी गौष्ट’ या पुस्तकात, कर्जे काढून लप्र केल्याचे दुष्परिणाम, सरकारने 
जकात माफ केल्यामुळे झालेले फायदे, बंडखोर व ळुग्ररू लोका'चा बंदोबस्त, देसी व 
विदेशी नक्वितळील फरक, देशळी व यिलायती गाड्यांतोल फरक, कापसाची पैदास, 
रस्ते द्रुव्स्तांचो आवश्यकता इत्यादि विषय कथारूपानॅ चचिंलेले आहेत. विशेषत: 

शतकरी जीवनातील प्रश्नांचा उहापेळाहृ केलेला आढळतो. उदाह्ररणार्थं रानटी जना- 

वरांच्या बेदोत्रस्तप्त्रद्दळ म्हृटलैं आहे 2… 

"तेब्दां सरकार वाव मारणाऱ्यांस कांहीं बक्षीस देत मते म्हृणून कोणी इम्टून 

वाघांस मारीत नसे यामुळे वाव फार जमून वाटप् ठिक ठिकाणी नंद करीत यास्तव 

बप्य्सरांसरात्रीवाट चालतां कळामळासयेतनव्ह्रतें वनेहृमीगुरीढोरांस त्य’ळापासूनइजा 

पातव्हावीं०००पण हृळालाँ त्याप्रमाणें नाही` कारण कपिनींचें राज्य झाल्यापनून असा 

हुकूम झाला आहे किं जो कोंणीं वाघ मारील त्याजला पन्नास रुपये व जो नङग 

मारीलत्पाजलळा पंधरा रुपये झ्नामसिळेंल. ” “ 

सरकारचे गोंडवै गप्ताना लेरबकार्ने एका पानाच्या तोंडी खालील शब्द घातले 

आहेत;… 

“ मलाद्दि वाटते किं सरकारने जो काम केळी तो रयतेवे हिताकरितांच केली 

असतील कारण त्या कामांपासून सरकारचा काहीं नका दिसत नाहीं अणरनीं मला 

एक मोंठें आश्चर्य वाटतें किं या राज्यांत पेशवाई व मोगलष्ईं प्रमाणें लढाया वर्डे 

घामघुषी व बुढ्या हीं अगदॉच नाहोत एकमूत्री म्हणतात त्याप्रमाणे राज्य चालले 
आहें॰ ” ` ९ 

  

६" 6. 2). 1/०2. हूं 1838. ;),). 138-143. 199-200. 
435. ` 

६८ राघो नारायण देवळे, वाय्सराचौ गोष्ट. १८३८. पू. २२. 
६.९ तत्रेव. पु. ४१.
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‘जामती जोत’ या पुस्तकांत तुद्रा' ‘शतपौत रीतमात यांत्रिषयळो' सवाद’ आहे. 

`वाटसराची गौप्ट’ व ‘जागती जौत‘ या दोनाहे पुस्तर्फाचाहेतु स्तुऱ्यहोता. मुलांना 

विशेषत: शेतकरी मुलाना लिहिणे वाचर्णे आलेच पाहेजे या गोष्टीवर मर दिलेला आहे. 

‘ जागती जोत ’ मधील प्रभाकर मुंबईस ' पाद्रोचे मराठी शाळेत ‘ गेला व पुढें 

प्रभाकरपत होड्या शतकऱ्यास उपदेश करता झाला:- 

“ लिहिण्याचा उपयोग तर्योस आहे प्रथम रिबहेणें शिकून व्याकरणाचा अभ्यास 
केला तर भापा मुद्र् बोलतां येते तूंकदा’चितूय्ह्माज्ञील किं सर्व काय व्याकर्गच शिकत 

असताततरत्यावैउत्तरमीतुला असें देतो र्किव्याकणं' शिकल्या वांचूनअगर्दी 

शुद्ध मोंलतौ असा कोंणीं नाहीं…” "‘ 

ख्रिस्तौघर्मंप्रसार ब शालेय पुस्तक. 
अशाप्रकारे शिक्षणाची प्रहृति गाणाऱ्या वरील पुस्तकाचा सरकारी शाळांत 

उपयोग व्हावा ही गोष्ट ध्यानांत घेतां त्यांत खिस्तीघर्मं माहृळात्म्याचें वर्णन असणें त्रिसगत 

दिसते. “ सर्वांनी आपकीं' मुले पाद्रोचे शाळांत यालानीं त्याशाळांत कांहीं दिवस 

अभ्यासड्रेल्यानेतेव्हांच मनेग्पूति पालटूनरबरेंकायरवळोर्टेकायबरैकायवाईंय्काय 
मुद्राचरण, दुराचरण, यांची समजून मनाच्या ठार्यो लवकरच र्विबती या शाळांत जर 

लोकांनी आपलो' मुले णिकावयास घातली असतां मला अशी आशा आहे किं तीं दुरा- 

चरणें सोडून उत्तम रीतीने आचरण करून उत्तरोत्तर ग्रुप्दळीवर येऊन लवकरच मुपं॰ 

यास लागतील.” ‘” या शब्दांत एका बाजूने ‘पप्द्रोचे शाळांत’ प्रत्येक मुलाने जप्र्वे 

असा उपदेश करावयाचा व दुसऱ्या बाजूने सरकारी शाळांतच्ल मुलांनी तो बळाचा- 

वयाचा हे विचित्र वाटते; परन्तु तसें वाटण्याचें कारण नाहीं. त्याकाळच्या बहुतेक सर- 
कारी अंमलशरांच्या मनांत आपल्या घर्मांचा अभिमान होता व उषडप्रणार्ने शस्य 

नसल्यास अप्रत्यक्षरीत्या ख्रिस्तळीघर्मंपसारक्का त्यांच्या हातून मदत होत होती. धार्मिक 
बाबतीत तटस्थता बाळगू इच्छिणाऱ्या इंग्रज सरकारच्या तत्कालीन शिक्षणाघिकऽणांना. 

‘केबळ आपल्याकडॅसच पाद्रोसाहेव आहेत असें नाहीं बहुदा चहुकङचे देशात आहेत. 
दुसरे कारण या पाद्रो लोकांमध्ये प्रीति व दया फार ते असें य्हृणतात किं रवन्या घर्मां` 

प्रमार्णे आम्ही आचरण करून तरर्तो त्याच ॰घर्माप्रमाणें सर्बोनीद्दि आचरण करून 

तारले जार्वे आतां हा कळवळा केवढा पहा!’ या शव्दांमुळे रिवस्तोघर्मंप्रतागला मदत 

हेग्त आहे याचें विस्मरण पडले. 
  

७० रामचंद्र अनंत दुगल, ज्ञागतौ बोत. १८३८. पु. ४४. 
७स् तड्रेप्ब पु. ५२.
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मन्निवल्गाचा घुगांत 
यत्म्यमॅहेपेक्षां उघउप्रन्’व्प्नें खिक्तींधर्माचा प्रचार करणाऱ्या एका गॉष्टीच्यघ्` 

पुस्तकाला सरकारी आश्रय मिळाला. सरकारी पुस्तकखान्यांत विक्रीसाठी म्हणूनमुदां 
या पुस्तकाचा शिरकाव झाला. ते पुस्तक म्हृणजै यितेसू करार हिचे ‘यात्रेकन्याचा 
वूत्तांत’ हे होय. राघोजी जाघवाला ‘सिंहृस्थाच्या सालळो’ नाशिकची यात्रा करावयास 

लावून, है'स्किकेते प्रवारयाला वार्टेत येणाऱ्या अडचणी, रीगरळाईंमुळें त्याच्या मुलाचा 

व जाबयाचा मृत्यु, वाटेत मटलेलेसा साहेब लोक, उस व बटाटा याव्या लागवडीचीं 

माहिती, साखर तयार करण्याची पद्धति, मेंढरें पाळण्याचा घंद्र्प् व लोकर, विलापती 

नांगराचीं उपयुक्तता दृत्यादिकाचीं वर्णने कहीं आहेत. या पुस्तकातील काहीं माहिती 

खरोखत्वउपग्रुक्तत्रमहिऽपांढईंठेकठिकस्पगेंक्रुझेदुधमत्रिरीन्मालार्ल्सद्देव खिमरांद्वैधमढिम 

उदोउदो या पार्श्वभूमीवरती माहिती दिलीआंट्टे’ 

उशहृरणार्थं, 
“हिंदु लोकांचे घर्मोत बरचेवररवळोर्टे बोलण्याची व दुसऱ्यास ठकविण्याचीं 

आज्ञा अहि. लमकार्यांत, अथवा माझणाच्या खितारत्तव, अथवा कित्येक प्रकारज्यां 

सकर्टातलयाडीवोलळावी,असेंत्यांचेंशास्त्रआहे॰त्यांजमघ्येंतेअबतप्रअस म्हटलेले 

अद्दिततेद्रिट्टात्रिम,लवप्डीकक्कासर्वयाईंय्कर्माविपर्योलोफांसकितेव गुरु झाले 
आहेत, असे त्यांच्या कयविग्ज दिसते, ” “ 

यासारखे अनेक उतारे या पुस्तकामध्ये विखुरलेले आढळतात. हिंदुधर्मातील 
दोष उघड करतानांच ख्रिस्ती धर्माचा श्रेष्ठपणा स्पष्ट शब्दांत मांडण्याची स'घि तेरि’ग्‘ 
कनॅ घेतली आहे. ती म्हणते ’… 

“प्रिय वाचणान्यानों असेंझाले म्हृणजें जन्मप्चे सार्थक झाले असेंकल्यूं 
न्खप्र,पुढंछ्व्ठगकरिंख्ठ्ठबप्रमऱकतन घगर्वे हे जनगचे स्गर्थक 3फॉंहे.ल्पास जॅळो 
उद्येमप् लप्नातेंप् तेंप् ससरिन्या'यंस्किय :ठायोगरिंग् कहिंळो याघक नर्डिहै तम 

मुलाला एक फार मौलवत मोंत्याची उपमा दिली आहे, ज्या कोणाला तें 

मळोतों सापडेल तो त्यांच्या बद्दल आपले सर्व घन आनंदाने देईंल, बरेंत्या 
मळोत्याचा शोध करावा असें जर कोणास वप्टू’ लागेल, तर मुंबईस पुण्यास नग‘तेकास 

औरंगावादेस अहमदनगरास व इतर टिकार्णी जेथें ख्रिस्तमक्त आहेत, तेथें त्यांजबळ 
यप्मंस्निपाचम्शस्किरलरिंळ्व्॰”॰य् 

७२ मिसेसूफ्रार, यात्रैकन्याचाबुनांत- १८२८. पृ. १२०…१२१. 
"`द १८३८. पृ. १४५…४६. 
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या उताऱ्यांतील अलेकारिक भापेचा बुरस्रा बाजूला काढला कीं त्याकाळी 
शालेय कयावाइमयक्लि ख्रिस्ती धर्माचा प्रचार कसा होत होता याची कल्पना येते. 
हें पुस्तक सरकारी शाळांमधून चाल; असल्यामुळे, त्याची नवरैन आघुत्ति काढण्याची 
वेळ आली असतां भाषाविषयक तपासगी‘साठी तें मेजर कैंडीकद्वे पठिंविप्यांत आले. 

तौपर्येत हे पुस्तक आपण पाहिले नसल्याचे त्यांनीं या पुस्तकावर लिहिलेल्या टळीका- 
लेखांत म्हृटले आहे. त्यांच्या हाती तपासणीसळाठी तें आल्यावर त्यांना कल्पना आळी 
कीं शिक्षामंडळीचा यामिक याबर्तीत ढवळाढवळ न करण्याचा नियम या पुस्तकामुळें 
मोडला गेला आहे. तरीमुद्वा' त्यांत बदल करण्याची अगर ते वापरातून काढून ठाक- 

ण्यट्टहेंर्चा शिफारस साहेबमजक्रुर करीत नाहृळीत. यायाबर्तीत त्यांचा युक्तिवाद असा 
अ ८…- 

“ र्ऽ र्धग्प् [3001ट्र रॅऽ & षक्षड्रुर ऽआऽनुष्ठाथ् आप्] फ्औं-भ्र्/[नूप्प्क्षा [)1’०र्पप्८- 
प्र्टेप्ण्, ६5 मुंप् }!य्ऽ 1386" … }’ढ्याप्ऽ हँप्म् (:नुप्प्र्णांटांहूप्ण्, क्षाप्] }]तऽ ॥टाष्ठा‘, 
र्भग्क्म् [ द्वैग्ठ्याध् }म्थ्क्षटों ०{,0[[ध्॥मुंर्ध्व [}ग्थ् {प्ओंप्ग्रुऽ ण [)प्दांप्बींरऱ्थ्ऽ ‘र्ण 
मझ्या ०५8; 85, 0" धोथ् (:आध्म्क्ष)’, टँप् प्नाप्)’ [)8 ग्रँप्टिप्प्र्थ्य {धागा आ0£|ग्ष्ट्रप् 
थ्टोंद्वैप्नूप्प् [)अंप्ष्ट ॥:फ्पांऱर्थ्य र्पम्ठप् दु: ग्रँऽ 36669१8516 प्० धीथ् [)प्ष्ठारॅप्; आप्मृ 
85 [}16 झ्यार्णिम्र्घरक्ष्श्यार्वा र्ण दुर [1०५/ प्नाष्)’ [3० 05६6८फू€र्प [० 85 थ्र्णप्अंप्ग्रु, 
था।बॅंक्ष [}1666 दांऽष्प्माऽघ्क्षाप्ध्ऽ, ॥"प्थ्प्थ्ऽऽक्ष्ठां ऽआऽद्वैप्द्वैर/क्षाथ्ऽऽ, शील 803र्णां 
णां" 9१05851)’ [}ग्नूण्प्हू दुर [॥०ऽर थ्ग्प्प्नथ्वींक्षाप् १0 ॥ग्र्यांटूरऱ् [1० ओंथंष्पंणम्- 
राग्थ् ०णांऽऽहू०प् र्ण [[13 प्नक्ष्ऽऽय्पुथ्ऽ झ्या0प्|८| नुप्प्क्षप्प्प्ना धीर: (:णाप्म्थ्क्षांणा 
र्ण [|ग्प् ऽप्ण)’, [)स्ऱ्ऽर्टेषेथ्ऽ ठेथ्नुप्हु 8 ]घिध्रप्ष्ट्र र्णाग्ग्रँर्ण] र्टेर झ्याप्प्र्पि [1०१ [)6 
[दुष्टांग्फु [० [र्वांद्रप् र्भार्पग्प्प्फू 16876 [[प्प्ना [}16 क्प्प्'म्प्म्.” "' 

याविककमण 
‘ यात्रेकन्यम्बा घुत्तांत’ या स्किप्तीधमैंप्रसारक शालेय पुस्तकाप्रमणिच त्यावेंळीं 

शाळांमध्ये वापरले जाणरिं दुसरे' पुस्तक ‘ यात्रिकवत्र्मण’ हें होय. ‘हे रब'नाच्या 
रूपकाने कयिले असें ज्बळानू बनियानू याने मूळ ग्रंथ केला, त्याचे भाषांतर हृरि केशबजीं 
सेप्मवंसी अत्रि पाठारे यानी केले.’ ‘ स्थाष्ठाछ्ये’ऽ न्)…ठ्ठाएऱ्ऽऽ ‘ या इंग्रज्ञीपुस्तंकाचें 
हैं भाषांतर इ. स. १८४१ मध्ये अमेरिकन मिशनतफॅ प्रसिद्द झाल“. या काळांत 

भाषांतरकार म्हणून हरि करायची आपार्डावर होते. जेम्स फॅस्लि यांच्या मूचनॅक्का 
भाषांतराचे हे काम त्यांनी हातीं घेतले. रूपकात्मक आणि ख्रिस्ती धर्माची तात्विक 
चर्चा असलेला असा विषय अरखांहे भाषांतर मुरस झाले आहे. उदाहरणार्थ पुस्तकाची 
सुरुवात पहा:-… 

७४ 2). ‘:’. ‘. 8००र्ध्व णं’ टँर्बण्क्षाहुटॅआ, ‘)0०ग/ग्ऽक्षाऽ८'गीं (ट्रेर्यांष्टिटुंथ्. 
1848. !), 195. 
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“ या जगट्प्रण्गांतूंन जप्त असतां मी एकया टिकार्णी उतरलाँ, आणि तेथे एफ 

गुहाहोतोत्यागुहेतनिजलोंभौसमयींमलास्त्रप्तपडकेंत्यास्वफांतपाहर्तोर्तोएफ 

चिघ्या पांघरलेला मनुष्य आपल्या यराकडेस पाठ करून उभा आहे त्याच्या हातांत एक 

पुस्तक आहे, आणि पाठीवर मोठें आले आहे. मग तों“ ते पुस्तक उघडून वाबूंलागला, 

आणि वाचतां वाचतां रडूंन कायूं लागला; मग त्यास तो गौट्टेवर सांवरैना असें =ग्ट्टेप्तांच 

मोठ्याने अळोरडून म्हृणूं लागला की " अहाहप् क्गतां मी काय करूं ? " 

“ अशा त्या मनुष्यास अवस्था प्राप्त होऊन तो आपल्या घरी गेला, आणि ते 

दु:ख आपल्या स्वीस' व मुठांस कळू नये म्हणून ते तसेंच जिरवून ठेंबूं लागला; शवर्टी 

तें दु:ख फार वाढून त्यास उगें गहवेमातेसमयीं आपल्यार्लास व मुलासतें 

आपले संकट सांगू लागला: की“ “ अगे जिवलग स्त्रीये‘, अरे माझ्या षीटव्या मुला'नो, 

मजबर जें द्रुऱ्खाचे ओझे पडले आहे तेणेंकरून तर मी फार व्यक्का 

झार्ली आहे. तशांत ह्या आपल्या नगरावर आकाशातून अणि पडून हे जळून जाणार 

असें मला निश्चित वर्तमान लप्नाले आहे; त्यांत मासा व तुम्ही र्जी माझी जिवलगें 

तुमचाअगदीनाशहोईंलापरंतु जर एकादप् आपल्यास मागें सापडला तरमाब 

आपले रक्षण होईल. ” “" 

भाषांतराचे काम हरि केशवजीनीं चौखपणार्मे केल्याबद्दल `र' नेसविट यांनी 

त्यांचा गौरव करतांना म्हटले आहे :… 

“] [म्ठ्याल }ग्क्टों शील ऽक्र्धीलक्षांणा ०‘ [लर्म्यऽदुप्म्ह्र ऽलप्प्लप्प्ल |)}" 

ऽलप्प्लप्प्ल, क्षार] प्रिक्षा झ्याणप्] [))ऱ प्र्/णर्प शील र्णांग्0|ल र्ण 8 थिंक्षढशीर्हे 

[[आर्झअंदुणा र्ण शील मिर्झा य्प्म्षे [')लऽप् प्नय्प्प् र्ण शील ‘र्निप्ष्ठानुप्म्’ऽ गिऱ्०ष्ठालऽऽ’. 

’[फुंल [[क्षाऽगुंक्षांप्प् ५785 यार्थ्यल 5), 8 प्सप्नुध्’ल प्नाप्प्ल शीक्षा ॥5प्8[|)’ 

झ्यालम्मुं’क्ष्लधृप्र्वाप्प्लप्] झ्यानुशी घ्प्ष्टांत्रुशी, क्षाषे आं" प्नाणल लणांप्म्लप्प् {ण मिंऽ 

[)ग्णीदांलप्लप्रांप् शील |प्ना°झ्या|लटोंह्रल क्षापै !’]ऽल र्ण }घंऽ ०५… |क्षापुप्तष्ठल॰॰".’प् 

शालौपयोंगी नींतिग्रंथ 
हरि केशबजळो प्रथम हॅदशाळा शाळापुस्तक मंडळीत व नंतर शिंक्षाम'डळींत 

इ. स. १८३१ पासून इ. स. १८५१ पर्यंत सतत तीस वर्षे शालेपग्रंथप्रकाशन 

पैप्टमडळप्चे सभासद होते. त्या मुदतीत त्यांनी रचलेल्या शालेय पुस्तकात 

`चेंबरहेंट्टात शखीप्रयोगी नळीत्तिग्र'थ याचे महारावू भाषांतर’ हैं सर्वमान्य 
पुस्तक भाषांतरित केले. मुलांना समजण्यास सळोपें व केवळ 

७५ हृरिंकेशवजो, णात्रेफऋमण. १८४१. पु. १. 
७६ (),‘म्'लगांर्यां ष्/ण्छ्येटँणा ऽक्विप्ईंर्यांण', 7०2, 13. 1842. [). 180,
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नीतीची तात्विक चर्चा नसलेले असें शालेप्पयळोगी पुस्तक तयार करण्याच्या हेतूने 
‘ (:[ग्क्षाशीलऱ’श्र् ळू/[णर्वा (ग्रढऽऽ-छ्येर्णऱ्’ ची निवड करून रयाचँ भाषांतर कर- 
ण्याचे काम हरि केशबर्जीकहें ग्राग्य, ’ [वै आग शिक्षांम’ळांळानॅ ठराव केला. "” भाषां- 
तरकारप्ने अक्षरश: भाषांतर न करतां तारतम्यानें अनावश्यक भाग माळण्याचे धोरण 
ठेविल्यामुळें मूळ पुस्क्कायूंळील ख्यिस्तोधर्मंत्रिपयक काहीं भाग व घर्मंस'बंर्धी गोष्टी 
भाषांतरांतून वगळलेल्या आढळतात. तसच मूळ पुस्तकातील एका गोष्ठीमधळोल जेम्स व 

रोंबट’ हे खड्र आणि मद्दादू तर दुसन्या गोष्टींत रीबर्टे व फ्रँक हे राघूव विसूबनले. 
प्रादेशिक वातावरण निर्माण करण्याच्या दृष्टीने ते ठीकच झाले. हरि केशवजी यांव्याकहे 
भाषांतराचे काम देण्याचे ठरले तेव्हा त्यांच्या भापा’तरचातुयांबद्दल ळिशक्षार्मंङळीव्या 
स्क्रिटरीनें काढलेले गौरचळोद्गार नमूद करण्यासारखे आहेत. ते लिहितात :… 

“] शा0प्|टों प्नरलप्नप्ऽल क्षाप्] लप्प्प्प्ऽप् शील [प्लप्ऽप्लप्फ्रिप् £० प्तब्र्धा 
[(लशीलर्णां-चर्’छ्येऽल "अमल ऽप्क्ष्प्मुंऽ प्तिऽध् 0" शील “5: क्षार्तु भ्र्शीप् द्वैरु 
र्यांरललर्घ)’ शाल" [॥म्प्झ्याप् 85 व ऽप्प्ललऽऽर्णि ॥आऽठिप्ण.” ’“ 

तत्कालीन भाषांतरकारांत हरि केशवर्जीचें नांव अग्रस्थानीं असल्यामुळे त्यांच्या- 
कडे _सौंपाघेलेले हें भाषांतराचे काम क्कप्ट प्रकारे होणारच याची खात्री [रीक्षा- 
म'ङळोला असल्यामुळे, भाषांतर तयार झाल्यावर गिक्षार मंङळीनें ते स्वखयार्ने’ र्मं इ. स. 

१८४६ मध्ये छापले. तत्पूर्वी ते तपासप्याचे काम याळशास्रो जभिंकसंनों' केले होते. 
तारीख १३ ऑक्टोबर, १८४५ रीर्बी या पुस्तकावर लिहिलेल्या ठीकालेखर्केत वाळ- 
शास्रो म्हणतात :… 

“ ळार्गिऽ ॥क्षार्शक्षांप्प् क्ष्प्नप्नलक्षऽ [0 माल [० }भ्क्ष्भ्’ल })ललप् ॥]र्थ्यल र्णाशी 
रशीशीप्)’ आर] हुंप्र्पपुप्ग्म्लप्प्. ळारैग्ल ऽलप्ऽल र्ण शील प्ऱपुग्रुनुप्र्बा णांशी शील 
वग्प्ललप्नप्त्रुप्प् ०[ ह्प्लगंप्ठ] [लऽऽथ्याऽ आर्तु शील द्धिशीगूल पप्प्प्क्षांणाऽ ।॰ऽ पुर्टेभ्/लप् 
85 ल०॥॰॰ललप्|}’ 85 प्नप्ऽऽबुंष्ठाल आर] दु।] 8 प्नप्प्ल &प्म्प्] [)लऱऽष्टांलप्णार्झाक्षापुप्ठधुल. 
[ .शीप्र्णांप्प् (]0॥[)[ र्गे अशा ०शीलऱ [ळुक्षांप्रल र्ण 80…58)’ [)लऽद्वैटोंलऽ शील 
क्षाशीप्ऱ लप्र्णातुं छ्येण्ल लग्म्ललप्प्लटों शील शाप्शी 50 ऽक्षंऽहेंक्ष्लप्लर्मो)’; क्षाप्] 
| "183४ क्र्घप्] शीठर ऽप्ल'प & (:प्0ऽल क्षाटों फुंओ ॥क्षाऽप्क्षांथ्या र्ण 8 झ्यालशी 
र्ण शीनूऽ [(हूप्प्] र्यं0ल5 प्0[ क्ष्प्नप्नलक्ष १0 ण्विर/ल [›ललप् 35 }’लप् क्भ्प्लप्नाप्नप्लषे 
णांशी 50 ।प्प्प्शी ऽप्लललऽऽ. . . . | 8… 50 प्नाप्र्णम् बुंप्नाप्नालऽऽलप्] णांशी शील 
हूष्णग्णद्रिक्षाप्ल र्ण शीम्ढर्णांप्ष्ट 800८] [॥र्णांर्टाऽ [ण ॥आऽप्श्र्प्प्रिप् झ्यार्भिर्ण], षेलभ्/ल- 
|0म्>नुप्8 शील प्सप्नग्भिंग्रिगुंलऽ र्ण शील ळू/[क्षय्शीलल ]क्षापुप्लष्ठल, प्नाक्ष्)’ [)ल 
८3|प्प्|8१र्थ्य १0 क्रुप्प्शीलर शील ठर्घभ्’क्षाप्लप्म्लग्रां ०‘ शील हुंप्ष्टांपुशी दांढऽऽलऽ 

७७ 6. 2). म्/प्र्दुट्ट्रेऽग्रे 1845. म्). 63. 
93८८ 

७८ ०. हु). /- ष्प्'ऱष्णंफां 8००/१. 1843. 9. 279. 
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णांशी0प्प् [)लम्'प्म्पु १0० (]प्‘ क्षार] ॥प्द्वैप्प्लप्लऽप्नुप्ट्ट [ण शील ध्रलधाक्लर्णांक्ष 
[लर्थ्यलछा शीठप्, शीप्णंषे प्र)’ ऽप्हहुलऽधंप्प्ऽ क्प्नप्नलठप् १० शील 80क्ष्र्ध्व १0 
प्न०55ल55 ठप्प भ्/र्थाप्ल, ठप्प्] 5रै1०र्थांटों शील ठप्शीलप् क्रुलल| धोंऽश्मिऽलप्} १० 

ठटोंप्ठुप् शीलप्ना, [ 5118" [36 [13997 १० क्ष्ऽऽद्वैऽप् र्पिप्ना [)? पुणंप्पु 078: शील 
[लधासरॅप्टोंलप् 0{ र्भिऽ शाप्शी द्वैप् & ऽद्वैप्र्गांक्ष प्ग्ग्आप्लप्. ” ७॰॰ 

बग्ळशळास्त्रो बांमेंकर'ळासार'ल्यांच्या र्चिकुंकत्सक दृष्टीला हे भाषांतर पस'त पडले 

हँच त्याच्या उत्कप्टतेंचे गमक होय. इ.स. १८६१ पर्यंत यापुस्तकाच्या चार 

आत्रुत्त्या निघाल्या; तथापि महादेवशास्न्नी पुराणिका'सारख्या एकाला क्विणतब्लाचे 

या पुस्तकाबद्दलच मत तेबहेटँस अनुकूल झाले नाही’- या पुस्तकाबद्दल ते म्हणतात :… 

“ ’]गृम्लप्ष्टांग् सक्षम प्ऽलक्रुर्णां १० शीप्ऽल "`/[10 168"! [‘;मपुगुंर्टेशी, में है; 
[10१ झ्याल||-क्प्]8[)ऱ्लप्] {ण शील [॥द्वैप्नुणा र्ण शीप्ऽल "'/[1० प्लग" प्नप्घ्ल 
र्णिक्षक्ष्शीलल ०" 8८८0…" 0[ हू१5 5१718 [)लनूप्हु ॥प्नुधोंप्प्नार्थादुल, दुप्र्टालध्रुक्षाप् 

क्षार] बुंप् ऽणाग्ल र्ट्सक्ष्ललऽ प्प्नुर्यांलशीपुयुष्ठाल. ” प्, 

व्यर्कोव्यकींप्रमाणें मते बदलतात पिंडे र्पिद्वै मातेर्भिन्ना, एवदेंच या याबतींत 

म्हृणतां येईल. 

एकग` रैगसाव्या शतकाच्या प्रथमायाँतील इतर वळोधपर वाङ्मय 
अशाप्रकरि ‘पुंवइचीहैंदशाळा शाळप्पुस्तक मंडळी ’ तण्न्न् व स्याजर्मारीत्या 

एकोणिसाव्या शतकाच्या प्रथमार्थीत जें शालेय कथाबग्ड्-मय निर्माण झाले ॰ऱ्याचां 
आढावा थीङस्यांत घेतला आहे. मराठी शाळांचे तपातनांस म्हणून काम करीत असतां 

मेजर कँडीनीं तारीख २७ मे, १८४० रोजी लिहिलेल्या एका अहवालात त्याकाळी 

सरकारी शळाळांमघून चालणाऱ्या पुस्तकाची एक यादी तयार केली होती. " त्या 

यादोवरून खाठील कथायाद्ववब त्याकेठीं शाळांत मानले जात असे असें म्हणावयास 

हरक्त नाहीं. 

‘यालगळोष्टी, ’ ‘ बालमित्र, ’ ‘वालोप्रदेशकथा,’ ‘बोंधवचर्मे,’ ‘ बोधकथा,’ 

8००1: ०1 प्रिष्ठाक्ष्ऽ,’ “दु:ख जाऊन मुख याबें,’ ‘हसपनॉप्तेकया,’ ‘जना- 

,‘वगंचें बर्णन,’ ‘ लघुद्दितोपदेश,’ ‘मनोबोंघकथा,’ ‘ नीतिदपँण, ’ ‘नौतिकथा, ’ 

'[र्भप्पंप्ल 85०1" ऽप्पुय्प्,’ ‘षंचौपाख्यान,’ ‘ वाय्सगचीं गौप्ट,’ ‘ विवोपदैश, ’ 

हीयादळी अपुरी वाटते. कारण दिलेल्या पुस्तफांश्चिवाय, ‘जागतीजोत,' ‘नवीन 

७९ ‘). ,). ‘… नूट्रेढ्यार्म्य र्णां व्र्बंण्ष्र्यांटॅणा. र्थिप्'ऽप्ल/‘फ्रालणाऽ- 1845. रु). 446॰ 

८० ‘). हू). ‘. 8०८1काँ 0/ हुंर्बंप्रप्ग्रांटॅणा. 1854. }). 270. 

“'१ (". ०० 1/०1. 530. 1840. }). 203.
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‘लघुद्दितळोपदेरा, ’ ‘ नीतिबोघकथा,’ ‘ सदाचरणप्च्या गोष्टी, ’ ‘सिंद्द्यतन त्रर्तांशी, ’ 
‘ यिदुरनौत्ति, ‘ न्वेताळ षंचावैश , ’ ‘यात्रेट्याचा वुत्तांत’ इत्यादि पुह्तकैं तत्कालीन 
शाळांमध्ये अ’म्यासिली जात असत. याशिवाय सरकारी पुस्तकरयान्गांत ‘अक्रिळोघ 
प्नकाश,’ ‘फुर्डे वैचणार मुलाची गोष्ट,’ ‘वोढ्याचीं त्रिद्या’ हीं शालेय पुस्तट्रेऽ विक्रीसाठी 
ठेघिहैटर्ली होतीं. 

वरील पुस्तर्फापँर्को, ‘जनावरांवै वर्णन, ‘मनोवोघकथा’ यिवोफ्देश, ’ ‘दुऱ्ख 
जाऊन सुख यार्वे,’ ‘सदाचरणाच्या गोष्टीं, ‘ ‘अविंयेघ प्रकाश, ’ ‘घांड्याचीं विद्या’ 
प्र्भिणंनुप्ल 85०1]! ऽप्ह्रढप्‘,’ ॰8001८ ०‘ व्ढर्भिलऽ’ हो पुह्लकें पहावयास मिळत 
नार्दीत. यापैफाँ ‘ याळगोष्टी’ य्ळीनशेंङ नामक व्यक्तींच्या नांतें शांळांपुरतक मंडळींच्या 
तिसऱ्या वार्पिकृ अहृयाबांत नमूद फेळेळें आद्वाळतें. प्ल् यैनशैदृयद्ळ विशेष माहिती 
मिळत नरेहीं, परंतु देवनागरी लिपीत चांगल्याप्रकरिं ळिहूं शफणत्न्या युरोपियन 
लोकांच्या यादॉत ल्यार्वे नांव आदृळतें. प्व् पाहावयास न मिळालेर्ली पुरतर्के शाळां- 
मध्ये यापरर्ली जात असत एत्रटॅ निश्चित. लहृम्'नपगीं शाळेत वग्चळल्या पुस्तकाबद्दल 
लिहितांना वाया पद्मनज्ञी लिहितात :… ` 

“ वरच्या वर्गांत फांर्दो भूगोल, व्याकरण, गणित शिफवींत याचनाकरितां वाळ- 
गौष्ठी, मर्नोवोघकथा, इतापर्माति, लघुद्दितोंपदेश, सिद्दातनयत्तींर्शि, वैताळपंचवोशी, 
षंचोपांस्व्यान, . ..... बाळमिंन चैठकनावडी, जागता जोन इत्यादि हृळोतो'.” ८४ 

एकोणिसाव्या शतकाच्या उत्तरार्धीत शिक्षामंङळीतफै शालेय कथावाद्मय 
निर्माण होण्यावे’ काम कपीं झालें. परंतु जें वाड्मय अद्यापपर्मेत शाळांमघून 
आयासिर्के जात होतें तें तपासून त्यांतील व्याकरणविषयक दोष अगर अयोग्य 
कल्पना काढून ठाफप्यार्वे शिक्षामंङळीनॅ ठरविले. या कामासाठी मेजर कँडी यांची 
निवड होऊन ते तारींख १८ आँक्टों‘क्र, १८४७ रोंर्बी ळू/प्क्षक्ष्शीलल ’ळाप्क्षाऽग्ठप्ण 
611८] रिलफुंलऱलल म्हृणून नेमिळे गेले. त्यळाबेळीं शिंक्षांमंडळीनें कँर्डानां दिलेली सूचना 
अशी होती =… 

“ ४011 णां" |>ल [(नुप्प्] आणाष्टांग् 85 8 द्वलप्लप्र्यां प्र्णांल थ्० [लर्म्यऽल 
प्क्षल[॥॥}’ लरालप्)’ झ्याणप्म् शीक्प् माथा? }ग्लऱलर्यांप्लप् |)ल [लप्नप्त्रुगांलप्] प्नालभ्/दुंप्प्ऽ 
[0 [)प्प्रांप्ष्ट्र & ॥लझ्या लर्घब्रूप्णा र्ण ऽप्र्णध् शा०प्|हू [० शील [)!लऽऽ, क्षम्र्घ शीअं` 

८२ क्रु/घ्टँट्या’ रिंथ्ट्युप्स्पाँ र्णे “॥: 8०…6८3’ र्/र्धांटँप्द्रल 5८/३००/-8००/१ “॥(ट्टे 
5०/७0/ ॰ऽ0प्रॅ8४3१० 1825-26० प्रा). ]1’12. 

८3 धुंऽप्रेर्मीष् ‘या’…काँ, 70८ “), 1820. म्). 5टू. 
८४ बाबा पद्मनजी, अरुणेंप्द्य. १८८८. पू. १७.
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}’०" र्णा" क्रुधाशीलप् [)ल [घ्द्वैप्प्] लप्प्प्ष्टां] !० ष्टांघ्ल नुप् शील ग्मेंप्प्ल प्नय्पुल शील 

॥क्षांग्ल र्ण शील झ्याणद्दि [)0शीद्वैप् हुंप्म्ष्ठांर्दुऽद्वैम् क्षाप्] र्णिठाक्ष्शीनु णांशी शील 

ठर्पटोंनुर्णणा र्ण `रिंलणंऽलर्प क्षाप्] [:)[लप्नक्षलप्] }ण शील गिलऽऽ [), र्शिर्णण 

(ऱ्क्षार्पफु’ ” "" 

मेजर कॅडीकूत याँघपर शालेय वाङ्मय. 

शिंक्षामंङळोच्या वरील मूत्रनेप्रमर्णि मेजर र्फेडीनो' आपल्या कामास सुरवात केली. 

‘ इसप नीतिकथा, ‘॰‘ याळमित्र’ द्दहृयादि पुस्तकात यावैळी केलेल्या व्याकरणविषयक 

फेरनक्का'वी चर्चा मागें आलाँच आहे. भाषांतराच्णा’हृ कामाचा त्यांनी याचवेळी 

हात घातला. प्रथम `1प्म्दुप्दांहु>|लऽ ०[ छ्येणओंप्)’ ’ या इझडेल्ऽ यांच्या इंग्रजी 

पुस्तकाचा त्यांनी ‘ नौघ्’तज्ञळानळाचीं पारॅभापां’ ( १८४८ ) या नॉर्वे मराठी तर्जुमा केला- 
इंग्नर्जी, पुस्तक इ. स. १८४० मध्ये ळिद्दिलै गैकैं होते व त्याबैळेंयामृन तेंइंप्रज्ञी 

शांळांमघून पाठ्यांपुंरतक म्हणून यापरलॅं जाई. मूळ इंग्रजी पुरतकप्र्चे वर्णन करतांना 

इझद्देल छिद्दितोऱ्…॰ 

" [[ फ्रिऽ [)ललप् प्प्प्ऽत्रुर्पलप्लर्यं [))ऱ प्झ्या० ण शीप्लल पुलगांछ्येप्म्लप् असा}… 

}ध्क्ष्यल प्नलप्ण्ध्लर्घ दुष्ट १० 5० लर्यांप्र्धाठप्लप्] [0 लग्शीशीहूंप् शील ष्ट्रर्भाप्म्णंर्ट्सलध् ०‘ 

[॥णशींष्ठा, णांशीप्धां [ग्क्ष’नुण्पु & [लप्र्पलप्फ्’ [० नुप्नाप्नलषेल शील [)प्०8प्ल8६ 

र्ण ॥प्शी ०" शाल [ग्क्षार्घ 01" [० बुंप्प्लर्गलऱल भांशी [लप्ष्ठांआऽ [›[लट्रॅण्र्योप्लऽ 

०प् शील 0शीलऱ.” " 

अशा पुस्तकाचे“ भाषांतर व्हार्वेया इच्छेने मेजरकँडीनींभाषांतराचें काम 

कुणा एका एतद्देशीपाकडे दिले; तथापि तें भाषांतर त्यांना पसंत पडळें नाहीं व 

त्यांनी तें स्वत:च पुन्हां भाषांतरित केट्वेंठें. "’ ‘तारप्सार कर्लव्यकर्मोचा विचार,’ 

‘परमॅश्वरग्स लक्षून कर्तव्यकपँ’ `आपणांत ळक्षून कर्तव्यकमें’ व ‘इतर मनुणांत लक्षून 

कर्वव्यकमैं’ असे या पुस्तकाचे चार भाग करून त्या त्या विषयावर तात्विक चर्चा या 

पुस्तकांत केलेली आहे. अकत (पु. २३), ततनस (पृ. ३१), अयय (पु ३२.), खझग्डाळी 

(पृ. ४८) इत्यादि आज अनोळखी वाटणारे काहीं शब्द या पुस्तकात आढळतात 
इ. स. १८५१ मध्ये या पुस्तकाची दुसरी आंपृत्ति निघाली, ' 

८५ प्फुंत्रूद्वी 80८2र्म्य ०/ हुंळंप्प्र्णांहँक्षा, ")००’७ ऽष्णऽप्ग्ध'र्थं ००“8हं8. 

1850. [). 127. 

८६. ‘). ‘). ’. 8०07८‘ र्णे हुंर्बंप्प्पॉटॅष्ण. 1840. म्), 448. 

८७ ०. हें). ‘. (ऱ्प्’आ/था' 8००/१. 1848. 1). 157. 
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मेजर बँल्डीं य यामिक सुधारणा 
शालेय यडूमय शिक्षामंडळीत'फॅ तयार होण्याऐत्रर्जी तेव्हां तें स्रान्नगिरींस्रा 

होऊं लागले, तैव्हरंपासून मेजर कँडी पांर्चे पुह्तक तपातणींचें काम जोसंत सुरू झालें. 

विद्याखात्याची मदत मिळावी म्हणून पुक्या लेखक [वैग्राखाहुयाकडे येत, आणि 
मेजर कँडी यांच्याकडून जर ह्या पुस्तकाबद्दल चांगला अभिप्राय मिळाला, तर विद्या- 
खाते लेखकांना मदत म्हणून त्यांच्या पुस्तकाच्या कांहीं प्नतों विकत घेईं. अशाप्रकारे 
थोदृ’वहुक् सरकारी साहाय्य सिळळारुटेर्ली पुरतर्फे स्थूल नाचनातळाठीं म्हणून मुलांना 
वाबूंयात्रयात दिळीं जात. अशा पुस्तकांच्या यप्द्या,॰‘|£ऽप्०[ छ्येठार्शाभं [3००1८5 
ऽ…[लप्] {ण पुक्षालऱर्टा प्लक्ष्वींप्ष्ट’ या शोपेंफास्राळी‘ 80र्णा>आ [दुंटोंप्लअंर्टेणार्यां 
}ऱप्प्प्र्ध्व’ नामक शिक्षणविपयक मासिकात [देल्-या जात, हळी’ पुस्तक जरी प्रत्यक्ष 
शालेय चिढ्याक्रमा'त अंतर्भूत कैळेलाँ नव्हृतीं तरी तुवां या पुस्तकावर मेजर कँडॉनीं 
लिहिलेले जे अनेक र्टीकालेरय उपलब्ध झाले आहेत त्यांतील कांहीं या दिफार्णी सहैनुक 

देण्याचे योजिलै आहे. ह्या लेरत्रांवग्ज मेजर कँडींनीं या सर्व पुस्तकाची किती 
कसून तपासणी केली होती व त्यांनी मुचविळेल्या भाषाविषयक व व्याकरणविषयक 

द्रुरुंरत्यांमुळें मराठी भाषेच्या घय्नैमथ्यें कसा वद्ळ घहूनआला यार्चांस्पप्ट कल्पना 
होईल. 

सवयी आणि अभ्यास 

विश्वनाथ नारायण म’डा‘लेक यांच्या ‘तनमी आणि अभ्यास’ ( १८५७ ) या 

पुस्तकावरीळ मेजर कँडींचा टीकालैरय पहावा. हें पुस्तक शालेय अभ्यातकर्मात अंतमूत 

केलेले होते. “ या पुस्तफांर्तांल ‘सक्यों यअम्यात’ यादोन विषयांवरील निबंध 
टेर’नकानॅ प्रथम ज्ञानप्रतप्रक तभैत वाचले होते. पुढें ‘ ही व्याख्यानल्प्र पत्रे प्रसिद्वा 

केल्यनिं एतद्देर्शाय टोकास अम्यास्था’देकांचा चांगल्या सवयी तावून लोंकप्तिक्षणात 
सद्दायभूप्न् होतील, असे एतद्देर्शाय लोकतुघारणेंचे कांहीं मित्रांत यळाट्रन, व्याणीं सांप्रत 

एवहँच भाग निराळे, अशा अपूर्ण स्थितीत छापण्याविपयळी' ग्रंथकत्यद्वैत अति आमहृ 

फेला,’ ८ " म्हणून हे नियम पुस्तकरूयामें प्रसिद्ध झाले. ‘अमेरिका खंडातील डाकूय्र 

जान ठाड्रु याणीं केलेल्या ‘विद्याप्’थें’भार्मर्क्सक‘ या ग्रंथाचा संक्षेपायरून काहीं, आणि 
काहीं अन्यस्थर्ली तपादिलेंळें ज्ञानाचे तहृप्याने मरार्टामघ्में ‘ह्यफ्ट्याणाचा उपाय’ 

हाणून एक ग्रंथ तयार होत आहे’ त्यांतील काहीं भाग ह्मणजेंच हें पुस्तक होय. या 

पुस्तकाबद्दल मेजर कँडी ३१ डिसेंबर, १८५७ रळोजळी’ त्मिद्देतात:-- 

८८ रिंश्चाठ्याप् 0/ ”।लप्टॅन्ललफ्रि" 0/ गिम्ह्मांईंष् ‘”ऽदेंधालर्थेम्’क्षा, 80…6८)’. 
॰ 1858०59. म्). 16. 

८९ विश्वनाथ नारायण मङळिक, सवयी आणि अभ्य1स० १८५७. उंपोद्यात.
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" ] झ्याट्टेशी फ्लष्ठा !प्म्प्र्णग् शी8£ [ ल०॥|(म्] [लट्युप्ऱभ् चिभ्’प्खिर्भि)’ 01 शील 
झ्याणम्: 83 & र्भिव्या'घ्रशीबुं लप्प्नाप्नप्ऽत्रुप्हूप्प् क्षाषे ८०प्|र्टा 58)’ शी8प् शील 

क्षाशीप्प् }म्श्र्टों (:०प्भ्/लड्रु’लप्] 1115 800८] ऽलप्भोग्ग्लप्प्ऽ हू" हूर्पोप्प्नाधांबुंल 1888७886 

आर्घ }]र्थ्य प्ना8प्|ल 8 5001८ “1७७ १० [उल 8…8लपंध्रल, क्षाषे शीलऱलकुंणल 

[)लप्लर्गिदांर्वा १0 ॥8प्र्दुभ्’ल }’0प्शीऽ. 8५1 85 । 118भ्’ल [ग्ललप् (:शौलप्] [0 ष्टांभ्’ल 
प्ना)’ णर्भप्ट्टेणा 01 शील झ्याणगूद्र, | प्नाप्ऽप् ऽप्8प्ल त्रुप् लआयीर्वीष्ट्र. [ (]ललर्ट्स)’ 
[लष्ठालप् शी8प् | 8प्ना …]टोंलऱ ॥लललऽऽनुष्ठा 01 [लप्नणशीग्पु ॥र्मांठ्याणओग्नि 01 

ग्रँप् 38 8 र्शिक्षक्ष्शीत्रु 50०1८ 

“ ’]गृम्ल ठ्ठालसप् 1811118 ०1 र्दुप् 8४० (|) शीअं शील दुर्बीण" 15 हुप्ध्रुम्दुंऽशी 
शीघ्प्प्ष्टांम्प्प्प्; (2) शी8प् र्दुप् 8[3०प्प्षेऽ ॰शादुशी गिंष्टां] ऽआऽगूआंप् शा0ऱ८15 

झ्यार्गिणो 8[ल प्प्म्र्टेप्प्लशीहुनूर्भिल 1० शील 8[ल8प् [॥8]॰01’र्दु[)’ ०1 ॥क्षांग्नल [लढटोंलप्ऽ 
भ्र्शीर्डेर्णग् ]ल8माल८] झ्याणटोंऽ 8[ल प्ऽलप्] भ्र्शीलऱल ल8ऽ)’ आलऽ फालप्‘ल 8प्/‘8र्दु‘ 
181)|ल; 88८1 (3) शी8प् शील 8प्शीप्प् 1185 प्प्प् 8र्प०ष्टांलटों }]द्वैऽ दु]|॥5[घ्8[नु0॥5 

क्षाटों लग्प्क्षाफॉंलऽ [0 [ग्ठप्दुराल त्रुटोंल8ऽ, 50 शी8प् }म्रॅऽ झ्याप्शी प्नप्ऽऽलऽऽलऽ [)": 
॥र्णांल 8…8८१108. ” ९° 

सर्वसाधारणपणे दिसणारे दोष थोडक्यात सांगून कडी म्हणतात कीं, हा लेखक 

मराठोपेक्षां इंप्रजळो जास्त चांग्च्र्ले लिढू' शकतो. उदाहरण म्हणून पुस्तकाला जोडलेल्या 

इंग्रजी उपोदूघांताकडे कडोनीं बोट दाखत्रिर्ले आहे. या काळांतौल बहुतेक विद्वान 

लोक मानृभापेपैक्षां इंग्नजळी भापेंत जास्त हुशार असल्याचेही या ठिकार्णी कडीनी 

म्हृटर्ले आहे, नंतर या पुस्तकातील यारीकयारीक अनेक दोष त्यांनीं दाखवून [देंलै 

आहेत. ते अस:- 

‘ढं’प्नभ्ल ण्लप्)’ झ्या0र्ध्व ण्शीर्दुर्णग् नुऽ शील प्त्रुर्णल 01 शील प्तिऽप् प्न8प्नलघ् (सवय) 
र्टेऽ प्प्दूर्पबुं0प्ना8घंल811)’ प्ऽलर्प ]प् 15 {ऱलफ्प्लप्म्र्घष्ट्र प्ऽलर्घ 13)’ गुंम्ऽलर्पि आर] 18 
शील 91…81 [॥][ग्शीलप्’ 1)… शीनुऽ प्ऽल 15 (:०प्1प्8प्' [0 म्र्बीप्प्ना. सवय 

[प्लक्षाऽ प्8टोंषेहूलध्लमुंप्लऽऽ १०’ 88८] त्रुप्ऽ त्रुटोंहुप्प्प्क्षांल 1158 15 ट्रॅप् (हुंप्प्म्प्ललभ्नुणप् 

णांशी 8प्०शीलऱ प्०प्प् पु" शील प्नलऽऽलऽऽर्दुभ्’ल ८85०, 88 खेळण्याची सवय, दारू 

पिप्यखी सवय लप्ल., `8र्पटोंरॅलप्लषेप्लऽऽ [0 9187,’ ‘8वॅर्वीलध्लटोंग्नलऽऽ प्0 टोंऱपुप्हुटू’ 

लप्प्. 1: ट्टऽ [1०१ ब्खँटॅणाग्क्षांप् [० 33)’ आमच्या टोकाच्या सवयी बदलल्या 

पाहिजेत . . .नुमच्या सवयी चांगल्या नाहीत. 

“रिंलशीशाऽ शील "1०51 प्प्द्वैर्पट्टेप्प्नाष्ठानूल ऽलप्प्लप्लल दुप् शील [10०1८ ड्रुऽ 

जर एका मनुष्यास एक वस्नार्वे भांडार दारत्रविळें आणि सांगितलैं कीं यांतून तुला पाहिजे 

तो पोपल्ला पसंत कर, तो तुला जन्मभर नैसावा लागेल. ’[फुंम्लऱल 8घ्ल आल 01’ प्श्याप् 

णांप्प्प् {8॥|[ऽ दु।] शील औंठ्याल (ऽप्र्णग् 88 पसंत कर [›लद्वैप्ठ्ठ [156८] 10: 

॰॰० 0, हु), ’. र्थित्रूऽललटॅ/फ्रालम्राऽ, 1/01. 27. 1858. म्). 67. 
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‘5०18८1,’ ‘८1'10058,’ र्णा’म्लऱल8ऽ 1: 111०8118 ‘8913101’०’ ) 1311! शीलप्ल 15 
०11ल ५1111८11 प्नलप्1ललप्1)’ 851011151’1०5 1116 85 ८01111118 110… 8 [`]8प्1भ्’ल, 
५शी1ल11 15 शील ०11185६ पोषाख नेसाचा. | (1० 11०1 ऽप्च्चाछप्ऽल शी81 लप्नलप् 
शील 811शील1’ लप्’लप् प्ऽलर्प शी1ऽ 9111'88० 111 59881८1118 प्0 812? 0118, ०1 
लध्’ल: 11881८1 11 प्ऽलप्]. भिंक्षांप्नलऽ 118ण्ल (1111ल1लप्प् ५/०1‘८15 {01 (1111लब्ल111 
8111०185 01 (11‘ल58, 80८1 शील ण्लर्णां) नेसर्णे 15 ॥लप्’लप् प्ऽलमुं "`/1111 पोपाण 
॥ 8 £11101>ल811, ५111० 118८] 11०1 सप्प्क्षार्घलपें [० शील 111८ल1प्1लऽ 01 
ळू/[818शी1 1<110111, 118८! प्ऽलप्] शी1ऽ 9111'85ल, 11५10111८1 1181/ल लग्प्दांप्लप्] 
110 511191‘15ल, ठेधां शी8प् 8 81'811111811 511०111८1 झ्या111ल तुला पोषाख घेताना 
लागेल ल×ल1घ्लऽ 8७81 शा०11८161. र्110शील1 6811801टों11181)’ ऽलप्प्लप्लल 
15 , . , मनुष्य ह्य एक सत्रर्योचा बुडगां आहे 11शी15 ऽलप्प्लप्प्ल शालऱल 

5110५111 प्0 100 118111/ल8 (लप्पुप्लथ्प्लमुं, 11म्प्ल|11हुल111 [1181], 511: 1पु11018111 
01 पुण्पुप्शी) ] (10 1101 शी1111८ शी8प् 1७11 8 (1०2611 झ्या०प्|रमुं 11181<ल 0111 
झ्या118प् ५185 11188111. ]3)’ ॥11’11111ष्ठ 11 शा०1८1 101 साप्ऱप्] 1111० 1211811511, 
गुंऽलल र्णाम्अं 15 1प्म्ल8प्प्, 1’12. `111ब्111 15 8 [›1111८118 ०111813115’.॰॰॰र्110शील[ 
हु)…‘ल 14…811८15111 15 011ल शी8प्०ललधाऽ . ॰॰ल्यांत सऱ्य पुष्कळ आहे. ळा111ऽ 
15 8 ग्रलशी8प्1111 1181151811०11 01‘ शील[ल॰ 15 "1५८1: ॥‘प्शी` 111 शील111,’ 1311: 
11 15 १11116 11111१110111811८81... 

“ जरी कज .,पेंडण्याघिप्रपी [नयामक असणें यांत मोठा सद्गुण नाही, तरी 
हेंद्दि फिद्येंफात नसतें. ’ळा1115॰ 15 प्111प्11०1118ऱ्1ल 811८1 ८11111८1111 101 1111|ल8111ल८1 
118१1भ्/लऽ॰1ऱ्`लश्या शा111 ॥प्र्घलप्ऽप्आर्घ नियामक ५1111८11 111(1लल(1 (10ल5 110१ 
5लल111 [18111७ प्ऽलर्घ 1म्लघ्ल. यांत स द्रुगुण बाह्य 15 1101 8८८01'८11118 [0 शील 
1८110111 01 ळू/[818शी1, 1: 5110111८1 [ग्रल हा सदृगुण नाही,. 

, “एका ग्रंथांत म्या एक प्राकृत दृष्टांत णाद्देला, तो जरी रूपानै’ दोन दिसतो 
तरी चातुर्यांतें’ मोठा आहे लम्ल. ’ळा1115 15 8110पुलशील1' 11111८110111811८. [\]811ण्ल 

[88८1615 णां" 1811811 81 8 दृष्टांत [)ल1118 प्ल1’111लप्1 रूपानें ट्रेन 811८] चातुयनिं 
मोठा” '. ’ 

“विह् तर ब्रूभर म्हणून एका घमाफ्देद्द्यकाविपयो ०१८. 1-1८13 शीप्प्क्ष्' 15 8 
816811’10181101] 0181811111181'. उपर्देशक ०08111 [0 |3ल 111 शील ऽ8111ल 
८85ल र्णाशी भिह्तर ब्रूञर, भ्र्शीलप्ल85 शील 1011116115 11111’ल८18८1, श/1111ल 
शील 181161’ 15 111 शील 110111111811प्’ल ’प्नग्ल ऽलण्प्लप्म्लल 5110111८1 51811८1 
[11७3 विस्तार ब्रूअर म्हणून एक घयापदेसक हळोता ल्याजविवयीं 61८. 1518 अ… 
०0८1115 111 011ल ०1 [५1० प्शीलऱ 918८85...
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"| षेललप्नप्)’ ऱलठ्ठालप् शी8£ 11 1185 [>लल11 ॥)ठु’ (]प्प्’ [0 [:)01प्प् 011प्` 
[)]लणांशीलऽ 1115188८1 01 (118झ्या1118 }’0111’ 8१161111०111० 1)ल81111लऽ॰ 11 
1२80 3811ल1> शा1511झ्या8118शी र्भि8187811 झ्याप्णंल 111 811 1८11०111५11८, 
ल1लषु8प्प् 811८] 51111[)1ल र्शि818शी1 ऽर्फाल, 1’10शा 11111८11 800८] }म्ल णांष्टांम्प् 
(10 णांशी 1115 ल811ग्लऽप् ल×|ग्011811011 [० 1115 लप्प्प्प्प्ष्ट्रप्नालप्गुं 1 फा०111प्1 
ग्लऽप्नललर्मर्धाद्रि 16111811८ शीक्ष्प् 1115 लय्ऽल शीप्शाऽ 110झ्या ॥ललल558ष्ठा 11 15 
शी8प् }’011118 111ल11 ]ल81111118 £118|1511 5110111८1 81 शील ऽ8111ल [1111ल 
8१11८131 शीलर्डे!’ 0५… 1811हुप्886 88८1 5110111८1 8०१1111ल प्नप्भ्र्/लप् [० 
झ्या11प्ल 111 11 1८110111811८811)’. ” ९१ 

या ठीकळिणारून’ ’ असें दिसून येईल कळी’ मुलांच्या, हाती जाणरें फोणतेंद्दि 
पुस्तक, मग तें रावसहिव मडालेकसळारख्यग्नें ळिळाद्देळेलै असलैं तरी, व्याकरणदृष्टया शुद्ध" 
अयावें म्हणून मेजर कडी कशी कडक ठीका करीत व आवश्यक त्या सुधारणा मुचवीत, 

रामचद्र्॰ भिकाजी गु’जळोकरांच्या लेखनपद्वतळोषर कडीचीं` टीका ' 
रामचंद्र भिकाजी गुंज्ञीकर हे तत्कालीन मराठी मण्यातज्यांप्रैकीं एक होते. मेजर 

कडळीसारख्या परक्या माणसानें मराठी भाषेच्या लेखनपद्वर्तीत सुधारणा करण्यात 
मराठी मक्रीर्फास भाग पाडार्वे, ही कल्पनाच गुंजीकरांना असह्य होई. मराठी भाषेतील 
काहीं व्याकरणविषयक मुद्या'वर त्यांनी मेजर कडीर्शी आपल्या ‘विविघज्ञानावेस्तग्र’ मधून 
कसा वादविवाद केला तें पुढें येईलच. त्या गुंजीकराव्या ‘ अमिशान शाकुंतल ‘ 
(१८७०) नामक नाय्कप्वरीळ मैंजरकडीचीं तारीख १६ जून, १८७१ रोज्ञी' लिहिलेली 
खाळीलठीकापहावी:… 

“राभ्ल ॥8118181०1’८8115 1113 [›००1८ अभिज्ञप्न द्र्ळाकुंतलनाटक, 12५": 
शील ८०111111011 118111ल (88८1 [)णार्धीप्ऽ 587 शील लप्प्प्'ललप् 118111ल) 13 
अमिज्ञग्न शाकुंतल नाटक, ”[11611811518101 111 ०11ल ०1 १५1० [›]8८65/ 
1111115ल|1 प्ऽलऽ शील 118111ल शाकुंतल नाटक. 

“’॰[गृग्ल ॥811518101’5 181181188ल 15 111 86118181 80०१], 1101र्णाशी‘ 
51811८11118 शील 116१118111 ०८८111811८ल 01 511८}! श्र्लप्प्लप्ललऽ 83 प्तूंउऱ्कृष्ट 
गायनकेर्टेस’. ‘अमे म् ,; ’, ‘तूं पाणी शिपायाचें अ ’, ‘तूंपरतजर्विस’, 
लप्ल. 111 ५1111८11 [>18}’085 816 ८0811156८1. 

" ग्11ल 5001८ 18 ८1०८11१813|ल 1० शील ॥8115181०1 8…1 15 झ्याणशीऱ 
०1 [)ल1118 प्न|8लल८1 111 1151811६35 88८1 18 5प्1प्8|)]ल 10 11० 81भ्’ल11 85 8 
[›112ल० ” ९२ 

९'. .प्. 1). ’. र्थिर्दैऽप्ल’टँष्णलणाऽ. 701… 27. 1858, 91). 6872. 
९२ 0- ‘) ‘. ("01’81'111’18111, 1/01. 1० 1871-72, [). 158.



कथा वाङ्मय १८१ 

शेंकडा पंधरा टक्के कमिशन देऊन वरील पुस्तकाच्या शंभर प्रती विद्यखाव्यार्में 
विकत घेतल्या, याच लेखकाच्या `मळोचनगड’ (१८७१) नामक काद्वरीवद्दल तारीख 

११ ऑक्टोबर, १८७१ रीर्ती मेजर कडी लिहितात =… 

"र्5 8 11181817 [11०८111८11०11, शील झ्या०11': 15 1ल5प्नलल18131ल. ”111० 
811111०1 8ल1181811)’ प्ऽलऽ शील ८0111111011 111८0118८1 (:०1151111८110115; 13111 
11० 15 1101 (:01151516111. 111 011ल [)18०ल, 118 5875, ‘द्दिला चोरून नेळी’, 
8881" ‘ हिला समैत ओढून नेली ’, }’ल1 111 ०शील1 918०85, 11० 58)”. ‘तिला 
चार्ली बतयिळें’, 111 811०शील1' `त्तिला आणून ठेविलैं. 11 शील 181161 5ल111ल11८ल5 
81’ल 118111 (५1111०1’1 15 शील ८85ल) शील 1०1111ल1' 15 णा‘0118. 

“ ^ 1लशा (:8565 01 स्माप्प्प्ग्रु [)1111८111811011 811८] 01 शाप्णाटु. 

ऽर्क्सछ्येपु. "९3 या पुस्तकाच्या पंचवीस प्रती विग्राखळात्यळातफॅ विकत घेतल्या गेल्या. 

मेजर कँडी न परश्रुरामपंत क्वि 
ज्यांची अशी सममूत असेल कीं, मेजर कडी आपले पंडित परगुरामपंत 

गोंङत्राले यांच्याकडून कळोणरंयाद्दि पुस्तकातील भाषाविषयक दोष प्रथम समजावून 
घेत व नंतर त्यावर परीक्षण ळिहॉत, त्यांना ती गैरसमज तात्यांच्या पुस्त- 
कावर मेजर कॅ‘डींनीं ळिग्द्देलैलों पर्राक्षणें’ पाहून दूर हौप्यासळारखा आहे. मालफॉंहक्कावहल 
चारर्दो रुपये देक्का विकत घेतलेल्या परशुरामपंत गोडबोले यांव्या ‘मृच्छकटिक' 
(१८६२) नाटकावरींल ठीकालेखापँकाँ कांहीं भाग असा आहे ३…- 

“’1॰`116 श्याप्र्ध्व साम्यता 15 115ल<1 1० 5181111)’ ल१118111)’॰ ळा1ग्ल प्र्’णर्प 
15 818111111811८81७ ध्‘ध्याणाहु. ’॰1`11ल [›1’013ल1' शा०1प्1 15 समता ०1 साम्य. 
130811०81 1113ल11}’,1 1111111८, (:8111101 ]॰॥5111}’ 8 81055 818111111811०81 
61101. ^88111 शील ५101८1 तुव्यता 1118)’ 1>ल 5111)51111118<1 1०1` शील 
झ्या1०118 झ्याप्र्म्य झ्या1शी लभ्’लष्ठां 8८11/811188ल." पस्कोफडे पाहृर्णे योग्य नाहीं 
सा०प्|<1 [›० प्ग्आँक्ष 1118… पररत्रीचँ दर्शन घेणे योग्य नाहीं. "९४ 

परबुरामपंत गोडबोले यांच्या ‘कम्दंवरीसार’ (१८७२) या पुस्तकग्बक्क कडीनीं 

तारीख २२ नोर्व्हवर, १८७० रोजी ळिद्दिर्लेऱ्-- 
“1\/11. 13815111118111 138811185 115ल(:1 ण्ल1)’ 11181] झ्या०1’(15, लण्लप् 

प्र्शीलप्! 118 ८०111८1 118घ्रल प्ऽलषे 51111[)1ल शा01’८15, 811८] 116 1185 811/लग्न 111 
1115 91618०8 1115 1685०11 101 50 (1०11188; ॰1)111 1 शी1111< 11 झ्या0111८1 118प्’ल 
1>लल11 1)ल11ल1' 11॰ 111 1115 115ल 01111811 झ्या01<15 1’1ल 118८1 1>लल1म् 11101'ल 
59811118॰ 

९३ ०, 13. 1. 6008…”18111, 1/01. 1. 1871-72. 9. 609. 

९४ 1). 13. 1. 8००1१ 981७1, 701. 18. 1861-62. 1). 204.



१८२ आधुनिक मराठी गद्याचीं उत्त्कांप्’ते 

"11115 13००1८ झ्या111 511…” शील ळू1811प्’ल 9५511० 11181शील1ल 15 
11० ॥ललल5511)’ 101 शील ८,०111111011 ८01111151011 ०1 [›18)’०88 (०1 818- 
111111811८81 ८०1151111८110115) 111 ०01111305111011.”९`ष् 

आत्माराम विनायक पाय्कर यांनी शैकूस्मिअज्या ‘ मर्चेय् ऑपृद्रु व्हेनिसृभ्' चें 
मराठी रूपांतर ‘रत्रीन्यायचातुर्म ’ ( १८७१ ) या नविनिं केले आहे. त्या पुस्तकाची 
तपासणी करून मेजर कडी तारीख १२ सप्टेंबर, १८७१ रीजी' लिहितात;- 

"ळा11ल1ल 81'ल 8 8००८1 111811)’ 818111111811०81 ल1’1015. 111००11००1 
1118)’०85 813०1111८1 811८1 58115111’11 झ्या01(15 81’ल हलप्ल1811}’ 513611 
झ्या1०1181)’. पति 15 झ्या1111ल11 पती, संपत्ति 15 झ्या1111ल11 संपत्ती. ’1`11ल1ल 15 ०11ल 
ल1101 शी81 "1115 1111०11811०111 शील 1>0०1८. ळा1म्ल ५,01८] सौदी 15 
11111लल1लप्1 11110 ल्नेहा 1115188८1 01 1०1० लेंह्मा’. भिंप्स्वा लैंद्द्य 15 शील 
11111ल८11011 01 लेह, 11०1 01 ल्नेदी॰”॰`व् 

विद्याखात्यानॅ वरील पुस्तकाच्या दोनशे प्रती विकत घेतल्या. 

कुणाद्यास्रो न्विपळुणर्क्सच्या ‘अरबौ भामेतील तुरस न चमत्कारिक गोंष्टी’ ना 

विद्याखाट्यातफॅ’ सखोल शब्दांत शावासकळी दिली गेली:- 

“॰1॰118 1>००द्वै 11०1०88111810शील [)165ल111 1181151811०11 प्नल110८1 
सा111प्11 1185 ०1>181॥ल(1 111051 111811<ल€1 5प्ललल55 15 1`/11. 1(115111185115111 
(:111०111111181’5 1181151811०11 ०1 शील 1८11851811. 1`11पु1115 ’1॰1115 5001१, 
श्रा111ल11 15 झ्या1111ल11 111 शील 13ल51 र्शि8181111 [)1०5ल शी81 1185 }’ल1 1>लल11 
०10८111८लप्1, 15 ल88ल11)‘ 168८1 [))न् 811८1855०5 ०1 शील [)लप्र्ट्सल. 1118 
८11818०1ल1 ०1 शील 51०11ल5, 811८1 शील [)1८1111० 01 1पुं851लघ्11 111ल झ्या111ल11 
शील}’ ८०1118111, 1ल11<1०111 111०18 ल85}’ ०1 ल०प्नाप्न1ल1म्लप्ऽ10प् 1० शील 
11811घ्ल (:०111111111111)’ 111811 811)’ [>111ल1}’ £प्109ल811 11०11011 ८0111८1 
5१3०7९७ 

मेजर कँडीनीं एकादें पुस्तक नप्पसंत केल्यास 
अशाप्रकारें मुलांच्या हळार्तो सप्मान्य वाचनासाठी म्हणून द्यावयाचीं पुस्तक 

विद्यास्नात्याव्या म्हणजेच पर्यायार्ने मेजर कडी यांच्या पसंतीला उतरार्वी लागत असत. 
मराठी भाषेला व्याकरणगु-दृ वनवूऱ्न तिची लेखनपद्वा’ते निश्चित करण्याची मेजर 
कडींचीघडपड वरदिलैल्या काहीं ठीकाटॅठखांक्सन स्पष्ट होते. त्यांना पसंतन 
पङहुंया पुस्तकांची चीरफळाड कशी होत असे त्याचे आणखी काहीं नमुने खालीं दिले 
आ९ . 

९५ 1). ‘:’. 1. 80०1? प्लन्टिणं. 1/01, 25. 1870-71. 91). 75…76. 

९६ @, ट्यु. ‘. 60128711०18111. 1/01. " 1871-72. 1). 510. 
९७ 1२8००1’1 01 ’1`11ल णुटॅऱललर्टण' 01 रिंर्णां/टॅल 18311'11८/1’0’1, नृट्रेष्र्णांऱ्प्प्ग् 

1865-66. 1). 28.



कथा वाङ्मय १८३ 
    

विनायक शाझी नातु यांच्या प्प्मक्किगी' (१८६५) या नाटकाबर तारीख ३० जून, 
१८६४ रीर्बी कँडीनीं लिहिलेल्या र्यंकाळेंखक्का फांहा’ भाम असा आहे:… 

“ देवाघिदेव ६5 णानुप्प्आ देयार्धांदेंव, गणपा’ते-मणपती, य्यानस्थ - ध्यानस्त, 
तटस्थ - तटस्त, प्र1बरण … प्रप्वर्णे, कविवर्य ॰- षद्वषीत्रयें, अतऱ्करण …अतऱ्कणे, 
गृह … प्नह, उदित … उर्दात, घर्मंविष्व् ॰- घर्मंनिष्ट ६1०. 

“ते सारे फडशा होतील…ग्मैल झ्याप्प्षे फडशा 15 8 1101111, 1101 811 

8र11लल1111लग् 11७ ल०11’लल1 ००11511'11०11011 15 व्या गावांचा फडशा होईल. 

“ सरस्वती प्रसन्न होत्साता-राम्ल 1351 ५1०1८1511०111८1 [ग्ल हौत्वातीणा 

5०111ल ल×81111>1ल5 ०1 111८1ल11ल81ल शा01८15 811८1 म्शीम्ढऽलऽ 115०८1 11०111 शील 
111०11111 01 138…1811: 

" रा‘ते तुखशयनीं अनुमव घ्यावा.. 

_ वा, काय स'ळायार्वे या संसारात विषयभोनासारस्र्वे सुखकर या देहग्स दुसरे 
काहळो नाहीं. 

“हे मत्सुरतानंद्र् प्रियकरा शंकरा....॰.॰॰॰॰प्<:. 
“1 ०8111101 58}’ 11181 1 शी1111£ 11115 8 (1०5118131१1 8०१015111011 1० 

ळू/1क्ष8शी1 1118181111०.” ॰`प् _ 

मेजर कडीनीं इतक्या कडक शब्दांत टीका कल्यात्रर विद्याखप्व्यातफै लेखकास मदत 
विळ्र्णे शक्यच न०ड्र्ते. अशीच टीका स्र्झाजळो सदाशिव महछ्मे यांच्या ‘पुरोंपाकाकूच्या 
शाळेंतीळ मारामारी’ (१८७१) नामक पुस्तकावर केलेली आढळते. या पुस्तकाबद्दल 
ता. ३१ ऑगस्ट, १८७१ च्या टीका लेखांत मेजर कडी ल्फिहेंतळातऱ्॰- 

"1118 11811518101’ 011611 5138115 381151८111 झ्या01८15 स्राप्णाष्ठां)’ 8111] 

011ल11 11181८85 प्ऽल ०1 ॥11818111111811०81 प्नघ्क्ष्ष्ट्रप्पुऽ. ल. 8. स्थिति 15 

णात्रुध्प्टाग् स्थिती. प्राप्ति…प्रझी, शारेंग्न्-वाक्तळी, मुक्ति…पुक्तळी, बुद्धि…बुद्रो, 
तैन1पाते--मेनापती 61८. 

“01 झ्या01118 1318ठु’0ठ्ठ5 शील 1011०५’1118 81’ल ल×811191ल5... 

“नेपळोल्यन वाद्वाह्मस प्रप्तियाच्या राज्यानै बेदिवान करून आपल्या राज्यांत 
पाठवून दिला. र्ऽ बाद्रँळाह्र 15 1प्11ल<ऱ्1ल<1 (बादशहृर्पि 1, [11१3 प्नप्य्ळंप्षु 13 
13118शा1 811८] शीलऱल101ल शील ण्लशी 511०111८1 1)ल 11०11181 पळवून दिळें, 11०1 
पाठवून दिला. 

०.८ 1). 1).1. 11/11'5८811८11180115, 1/०1.22. 1864॰65. 911, 2१53-65.



१८४ आधुनिक मराठी गद्यक्की उद्कॉंति 

त्याचा त्दां वाईट र्यतींर्वे उपयोग केलात, ’॰1`1115 15 8 5118118ल 918708. ह्यां 15 
111 शील 11151111111ल11181 ल85ल 811८1 111ल1ल101`ल शील भ्/लप्1) 511०111८1 1)ल छ्ये, 
85 8 1८81’1118111 })[87०६० ” " 

हें पुस्तक विद्याखऱल्याव्या मदतीस अपात्र ठरले. यानंतर नारायण केशव प्रभु 

यांच्या ‘ बखत्यारनाया ’ (१८५५) या कयासंप्रहळाचौ भाविक तपासणी करून कांहीं 

दोष दाखविले गेले ते असें:- 
“ यथामतीनॅ 15 8 11111881 ल1‘101`. यथामति 15 511111ल1ल111५. 

वजीरकन्यप् ’1॰1115 ८०1111101111८1 01 ^181)1<: 811८1 58115८1‘11 15 ॥11811शीप्- 

112लर1 811(1 111ल1लठ्ठ8111. 

त्या तरुण स्कियेवे मोह उत्त्पन्न करणारे असें जें र्मोद्र्मं. 1" 11113 ऽलप्म्प्लप्प्ल स्नियेचे 
811८1 क्कारिं 5110111र1 1)ल स्मियैचें 811८] करणरिं… 

पाठउग्न 15 ५11०118. शील ण्ल11) 15 11०1,प[ठगे’ 1)111 पाठचर्णे 11 511०111८1 1)ल 

दोन तीन महिने. ’1॰॰1ग्ल 1851 ५1०1८1 511०11111 1)ल महिने. 

थीडक्यप् वैळांमबें. ’॰1`11ल 1851 शा01८1 511०111८1 1)ल वैळेमध्यें' 

बांचिव 511०111८1 1)ल बांचींव’ ….. ” १० ॰ 

अशापुस्तकास’ विद्याखर्क्समद्तमिळर्णेअशक्यहृळोतें,हेंनिराळेंसांगण्यळाचँ 
कारण नाहीं, 

अशाप्रकारे शाळ'ळामघून पुरवणी वाचनादाखल मुलांना देतां येण्यासारखाँ 
अगर बक्षिसे म्हण्ष्ठ वाय्तांयैण्यासारखळो अनेक पुस्तकैंतपनूनत्यावरलिहिलेळेपुफां 
ठीकालैख सरकारी ट्प्तगंत उपलब्ध आहेत त्यांतील काही याठिकाणी दिले आहेत. 
तेदेण्याचाद्देतु एवढाच आहे कळी मुलांच्या हार्तीपङणर्बीपुस्तकैव्याकरणगुटूअयार्वी 

म्हणून विग्राखात्यानै केलेल्या प्रयप्नांची कल्पना वाचकाला यांनी. या प्रयत्नांमुळे मराठी 

भाषेच्यालेखनपद्वतीळळा एकघूत्रीपणा आला. मेजर कडीनीं सुचावैळेल्या बहुतेक द्रुव्स्त्त्यप् 

आज प्रघातांत आलेल्या दिसतात. एकोणिसाव्या शतकाच्या प्रथमापाँत जें शळाळेय 
कथावाड्मय तयार झाले त्यांत मुलांना नीतिपाठ देण्याचाच प्रघान देत होता; परंतु 
उत्तराघति ह्याची भाषिक तपासणी झाली व ‘ 1२ल11156८1 811८] 91लप्न8ऱल<1 1०1 
शील [॥लऽऽ 1भा 11/18101' ष्8प्नप्1)’ ’ अशा क्विप्निंर्शी त्यांतील बराचसा भाग 

मुलांच्या समोर आला. त्याचप्रमाणे जें नवीन त्रादूमय तयार झाले ह्यावर प्रथमपासून 

९९ 1). हैं. 1. प्प्प्लथागाक्षार्घ, 701. 1. 1871-72. 1). 468. 

१०० ०… 1). 1, 11/11’56811८1118०113. 1/०1. 19. 1855. 99. 330…332.
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प्नेय‘नण ठेवून ते व्याकरणदृष्ठ्यां गुटू केलें गेले. गेल्या शतकाच्या उत्तरार्थांत तयार 
झालेल्या वाङ्मयात नीतिपाठ देण्यार्चे धोरण विद्याखग्व्यानै सोडून दिलै असें नड्रे; 
तर प्र1रंमीं मुलांना नळीतिपाठ देण्याची गरज पुढें तितकळीशो उरली नाहीं, अगर केवळ 

पुस्तफांतून नोंतीचे घडे देण्याचा कांहीं उपयोग नाहीं असेंद्दि काहीं विचारबंतांना वाटू' 
लागले. ड"1. भांडारकर यांनी झेंविअर कॉँलेजच्या वार्षिक समारभाव्याक्तीं केलेल्या 
भाषर्णात यासवनीं उद्गार काढले होते की, 

"1\/1811’5 111०1'8111)’ (1ल[)ल11(15 ॥9011 शील 1181›115 शी81 11ल 

8८१111165, 811८1 1115 11813115 (:8111101 1)ल 101111ल१1 5111191)’ 1)›’ प्ल8८11118 

11101'81 1655०115 0111 01 8 1ल×1-1)००1{॰” १०४ 

डॉ. भांडारकर यावे वरील मत पुष्झ्या अंशॉ खरें आहे. 

९०१ 8०…12113? 13८111८1८11'011८11 1२८८०1’८1. 7०८30०1८11111०1‘ॐ1894. 

 



प्रकरण द्हार्वे 
मराठी क्रमिक पुस्तक 

क्रमिक पुस्तक समिति 
“ 1181 11111ल 110)’5 झ्या8111 10 1ल8111 111 शील झ्या8)‘ ०1 

८01111105111011 15 8 1181)11 01 111111०1’11111)’. र्ऽ शील}’ 
1111151138 11813111181लप्1 111 शील11 118प्प्1-शा1111118 10 81फ्रा8)’5 11181द्र्ल 
शील 581116 1ल11ल1 111 शील 581118 झ्या8)’, 50 111 111ल11 [1105ल ००1111)०5111011 
शील)’ 1111151 1>ल 8८८1151०111०11 1० 81झ्या8)’5 115० शील 58111ल ५101८1 111 शील 
58111ल 8011ल111111ल111.”१ 

॰ मराठी वाचन पुस्तकाबद्दलचे वरील विचार ‘एळूक्लिय्न स्कूल पैपर’ नामक 
विद्याखात्यातर्फे चालणाऱ्या मासिकात एका पवठेखकति' जरी व्यक्त केले आहेत, तरी 

मराठी फ्रामेक पुस्तक रचण्याच्या मागें रचनाकारांचांहे हाच हेतु होता॰ ‘मुंत्रईंचीं 
हैंट्शाळा शाळापुस्तक मंडळी’ स्थापन झाल्यापक्का मुलांच्या हातीं शाळांमघून ढी’ 
पुस्तक [देळीं जात असत त्यांच्या रचनेपागें कांहीं पद्धति नव्हती. तसेंच त्यांच्या मापे- 

संत्रंमीं काही विशेष नियम घालून प्देलेले नव्हते; परंतु इ. स. १८५६ मध्ये र्दोवर्ड ह1 

विद्यास्राव्याचा मुख्याधिकारी झाल्यावर स्यानें शालेय क्रमिक पुस्तक तयार करण्यासाठी 

एक समिति तेमिली. या समितीचा उद्वाठेस्त्र मागें आलेळाच आहे. तीत मेजर कँडी, डॅग्. 

विल्सन, 'र० ग्लासगो, वॉन ह1वहुनेस,रें॰ मिचेल, `र० आहटकोंन, होप, बेकर, पटि, 
लेस्टर ही युरोपियन मंडळी व भास्कर दामोदर पाळंदे, गोविंद नारायण पाडगांवकर, 

विनायक वासुदेव कॉंर्तिकर, विश्वनाथ नारायण म'डप्लेक व दादोया पांडुरंग तखेंडकरहें एत- 

द्देशीय सभासद होते. या समितीनॅ मराठी क्रमिक पुस्तक तयार करावयाची होती. जरी 

सामेति नैमिली मेलळी, तरी प्रद्द्यक्ष काम करणारी एफाद्ळी दुसरळीच व्या’के असते. या 

सवितीर्चे काम कसें चालत असे त्यांना मजशळीर वृत्तांत समितीचे एक सभासद 

विश्वनाथ नारायण तारीख १० मार्च, १८५७ च्या आपल्या रॅ1जविर्शीत असा देतात:- 

“ क्कासबुक कामेर्टीचीं सभा डायरेक्टरच्या नंगल्यावर मरलों होती, डॉक्टर 
त्रुहलसन, डॉक्टर हार्कनेस, वि. ग्लॅंसूगौ, मि. हॉवर्ड, रा. गोविंद नारायणजळो, रा. 
भास्कर दामोदर व मी हजर होती. पोकळ गप्षांचा सुकाळ होता. शहाणपणाचीं मते 

प्रतिर्क्स विघार्ली होती. परंतु हातांत लेखणी घेऊन दौतींत बुडविढी तेव्हां 
कागदावर प्लेहीण्यासळारखऱ्‘ कार नाहो' असें आढळले. ” २ 

'. 51811'11310118 5८1००1 138०81‘. 1/०1 3, 1862. ६). 327. 
गणेश रामकृष्ण हवालदार, रा'ड्रुग्सग्हेंव चि’वनाथ नप्रायण मंडळिक 

‘ यार्चे चांरेंत्र, भाग १ ला. १९२७, पृ. ७१.
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क्रमिक पुस्तके तयार करण्यासाठी समिति नेमिळी गेळी, पण मे. कडी यांच्या 
द्दातूंनच तें काम ट्युळावयाचें होतें. मे. कडी मे, १८५६ ते तेप्र्टेबर, १८५७ पयैत रजेवर 
सुरोंपला मेल्यामुळें पुस्तकाची सुरुवात करप्याचें काम भास्कर दामोदर पाळंदे यांच्याकडे 
आल. कङळोच्या गैरहजेंरी'त पांळेदे यांची मराठी ट्रॅन्स्लेटर म्हणून नेमणूक झाल्यामुळे 
त्यांना हे काम सुरू करार्वे लागले. कठीच्या ऎवर्बी त्यांची नेमणूक करतांना डी. पी. 
आय. हॅळावर्ड त्यांच्याबद्दल म्हणतो :… 

" 1 8111 ण्लम्')’ 1106०1111 11181 1२80 5811०1) 1311851181 प्8म1०८181 
स्मा111 1111 शील ०111लल 01 11811518101 णांशी (1151111८11०11 811८1 ।15ल111111ल55. 
1॰115 81›11111ल5, 111८111511)’ 811८1 8118111111ल1115 81ल 1111१11०511०118131० 811८1 
1 111151 11ल 1118)’, 111 11115 सा8)’, 65181111511 (:1811115 1० 51111 11181161 
91०111011०11 111 शील 1ल111111 01 1\/18]॰०1 (:811८1}’, शा11०5ल 8135811८6 
11०झ्यालध्’लप्‘ 15, 1 1ल81, 111द्र्ल1}’ 1० 11ल 1)1०118लप्ल(1 811८1 शील 1055 01 
1/1’1105ल 81८1 811८1 लग्प्प्नल11लप्लल 85 8 ’॰1’॰18115181०1 81 11115 11111ल (:81111०1 
13111 1>ल ध्’लप्)’ ऽलरालप्ल1)’ 1ल11 111 111811फु' ५1875 811८1 ५1111 1101 1)ल ल8511)’ 
<:0111प्नल11581लर्प. ” उ ‘ 

लहान ग्रुतांकप्’रॅतां पहिले पुस्तक 
मेजर कडींच्या गैरहजिरीत कमिक पुस्तक तयार करण्यार्वे काम पाळंदे यांच्याकडे 

ओघानॅच आले. तीं कर्शी तयार करावयाचीं याबद्दल कडॉचा आराखडा तयार झाले- 
लाच होता. त्यावरडुकूम पाळंदे यांनी कामाला सुरुवात केली. ‘लह1न मुळांकरितां 
पांद्देठें पुस्तक’ इ. स. १८५८ मध्ये दोन भागांत प्रसिद्ध. झाले. हो पुस्तके 

तयार झाल्यावर प्रथम तपासर्णीसाठी' समितीचे सभासद गोविंद नारायण व दळादळोवा 
पांडुरंग यांच्याकडे आलों. या दोघांनी वरील पुस्तकावर लिहिलेले ठीकालेख 
सरकारी दप्तररवान्यांत उपलव्घ आहेत. ते पाहिल्यावर कमिक वाचन पुस्तका- 
बद्दल समितीच्या एतद्देर्शाय सभासदांची दृष्टि कशी होतो याची कल्पना येते. गोविंद 
नारायण तारीख १५ मार्च, १५५८ रळोर्जी ल्सिद्देलेल्या आपल्या टग्कालेसांत म्हणतात:- 

" 1 8111 5011)’, 1101र्/लण्ल1, शी81 1 ८8111101 899101७ 01 शील 
111811 3811511111 811८] 1०1ल1ग्रु11 शा०1८15, झ्या111८11 81ल 111110८111०ल८1 111 शील 
1311111ल1. 111 111)’ ०91111011, शील 1: 1151 1२88८11118 130०11 1०1 ०1111८11ल11 
5110111(1 ('.01118111 1181शील1 (11111८1111 581151८111 झ्या०1षेऽ 1101 10181811 
1८1101115, 11111 [118111 511111:)1ल ८11116111 स्मा०1<15 811(1 1<11०111811ल 58111ल11०ल5 
11181 8 ०1111८1 ०1 1111लल ०1 10…" }’०815 1118}’ (:011191ल1ग्ल11१1 811८1 189881 

३ यु). ॰1), 1. 130०11८1 ८0118हुंल. 1/01. 18. 1856. 1). 319.



१८८ आघुप्मेक मराठी गद्यप्चीं उत्कस्ति 
  

111ल111 णांशीप्धां 811)’ 111ल11181 ल11011. 111 शील भ्’ल1)’ 5ल८011८`1 1188ल ०1 

शील 1311111ल1, 1111111ल८1181ल1)’ 811ल1 शील 8191181)ल1, 8 1151 ०1 झ्या01प्15 15 

811/ल" 111 झ्या111ल11 ऽलभ्’ल181 1111०0111111011 811८] 1०161811 1ल11115 816 

1811०८1५०601 ऽप्णो 83 झष, झा, पक्ष, ईश, यश, ऋण, तह, छळ, अज 
” ४ 

तसेंच एका ठिक्रार्णी ‘ लाल पाखरू ' असा शब्दप्रयोग केलेला आहे, त्यांतील 

‘ लाल ’ शब्द फारशी असून मेजर कर्डत्सातो व्चणांर नाहीं असें गोविंद नारायण 

यांचें मत पडले. त्याच प्रयाणें ‘ मूयनिं ऊन रळोज आमच्या आंगण्यांत येतें,’ या इंग्रजी 

घाटणीच्या नाक्यावर त्यांचा क्काक्षहोता. ‘सर्झाचेंक्का’ म्हणण्याऐवजळी' ‘ऊन’ 
एवढाच शब्दपुरे आहे. `रीज’ हळाशव्द फारशी असल्यामुळें त्याऐवर्बी ‘द्रिचस ‘ 

असा शब्द वापरावा. गोविंद नारायण यांच्या या सर्वटोंकेवत्काअसेंदिसतेंकळी 

फारशी शब्द अगर इंग्रजी घर्तीवै वाकूप्रयोग या पुस्तकात नसावे असें ह्यांना वाटे. 

क्विल्लात्म्यळाचळा प्रमुख होवर्ड याने हो पुस्तक सभासदांकडे तपासणींसाठी पाउविलीं 

तेब्दां त्यार्ने र्फाहो सूचना दिलेल्या होत्या. मराठी मापैचीं लेखनपद्वाति निश्चित ल्हाषी 

असें त्याचँ'मत होते. या नावर्तीत हॉवर्ड लिहितो:- 
“ 1 ल०प्ऽ1<161 शील ल5181)11511111ल111 01 शील 111185 01 011110818911)’ 

०11 5०111ल 501111१1 [11111८1111ल 1० 1>ल 01 11151 11111)011811(:ल 111 8 
181181188ल झ्या111ल11 15 1111ल11८1०<1 10 11ल शील ण्ल111ल1ल 01००11111111111८811118 
11110झ्या1ल<188 13)’ 111ल8115 ०1 13०0115 झ्या1111ल11 111 11 10 8 ०0111111111111)’ 85 
शील 1\/1818शी1 15 111 शी15 ००111111)’, शील ५18111 ०1 झ्या111ल11 1ल8र15 लभ्’ल1)’ 
झ्या111ल1 1० ८11005ल 1115 0111… ०1111०8181311)’, 85 15 शील ल85ल 01)5ल1भ्181›1ल 
81 111ल5ल111 णांशी लग्नल1)’ र्थि8181111 झ्या111ल1. ” " , 

मराठी भाषेला योग्य वळण लावून भाषेची लेखनपदतिनिश्चितव्हप्वळीया 

दृष्टीने हो पुस्तक रचण्यार्चे सरकारी धोरण र्दोवर्डच्या वरील अद्विशाक्का स्पष्ट दिसते. 

गोविंद नारायण यांच्या प्रमाणें दादोया पांडुरंगानींद्दि ‘ळद्दान मुवांकरिंतां पहिले पुस्तक ’ 
तपासून त्यांतील पुप्क्तळ दोप दाखविले. ‘ मूळाक्षरे ’ हा सामासिक शब्द न वापरतां 

‘मूळ अक्षरें’ असें दोनशव्द ळिहवि, ‘हम,’ ‘झष’ यांसारखे सस्द्युभ्तशव्द 

टाळावे, ‘ओंरडते,’ ‘खैळते’क्वाग्कियापदण्विजी‘ओंरडच्चयै,’ ‘खैळव्ये’ अशळी' 

यकाखुक कियापर्दे वापरार्वी, ‘घरत,’ ‘मारतळो’ बद्दल ‘घा’रतौ,’ `म11रंतळो’ 

असें लिहावे इत्यादि सूचना दळादोयांनीं केल्या. या सर्वीपैक्षां विशेष महत्वाची सूचना 

०1० 

४ 1), 1). 1. (101181'111718111. 1/०1. 28. 1858. 1). 10. 

५ 161८1. , }).11.



मराठी क्रमिक पुस्तके १८९ 

म्हणजे ‘वर,’ ‘खाळी" इत्यादि शब्दयोगी अव्यये नामाला जोडून नल्पि‘हेंतांतीं 
सुर्टी ळिहृग्र्वी, उदाहरणार्थ ‘ झाडळाखसीं,’ ‘ घरावर ’ असें न लिहिता ‘ झाडग् खळाठीं' 
‘घर1वर’असेंटिड्ळावेंद्दीहोतीं॰ ‘ 

बाळाजी पांडुरंग भालेराव यांची टीका तर फारच कडक होती. हो‘वडग्ला 
लिहिलेल्या पत्रांत ते म्हणताना- 

“1 5110111(1 1)ल शा8111111ष्ट 111 (:811८1०111' 11 1 (11८1 1101 ल111ल1 1117 
प्न101ल51 8ग्रु811151 शील 115० 01 ह्य 101 व झ्या111ल11 1111लल1ऽ शील झ्या11०1ल 01 
11115 13०01{. 

“र्1101र्’ 111ल, 511, 1० 1811ल 11115 ०99०11111111)’ 1० 51111पु 1० }’0111 
11011८8, 111 ८011118८11011 झ्या1शी शील 81)01’ल, 11115 [318८11८6 01 "`/1111118 
५1111८11 ळू/18181 ८88८1)’ 1185 ऽप्ललललबॅंलर्घ 111 1111101111०1118 111 811 शील 
13०0115 शा1शी स्मा111ल11 11ल 118८1 811)’शी111४ 1० (:10. 11181111185 1)लल11 "115८111- 
लभ्’0115 (:8111101 1)ल (1०५1116८1 11०111 शील 111111111ल1 11181 15 1111811111101151)’ 
181ऽलर1 1)}’ 811 शील 1)ल51 ट्रॅप्र्घहुलऽ ०1 शील 1811811888. 11 15 1101 01111’ 
८0111181)’ 10 811 18898८181813 11588ल, 13111 11 15 0ठुप्न०ऽलप्1 10 11181 
91111८1131० ०1 81811111181 फ्रा111ल11 (115८81८15 शील प्ऽल 01 ५1०1८15 झ्या111ल11 
81ल 1181(1 01 ॥11ल181म्लल 811(1 1181511 10 शील ल81. ” " ८…० भ्-ऽ 2 

वरीलपैकों बहुतेक सूचना अमलात आल्या नार्वी'त, कारण कडोंना त्या मान्य- 
नव्हत्या. ज्यावेळी या सूचना कडोंच्यळा हातीं आल्या व या पुस्तकाची दुसरी आचूत्ति 
छापांवयाची वेळ आली तेव्हां कडोंनी ती मी. आय. हॉवर्ड याला पत्र लिहून कळ- 
विले कळी' सभासदांनी केलेल्या काहो' सूचना आपणास मान्य नमूनहि आपण त्यांना 
स्वीकार करू; पर'तु काहीं यान आपणास मुळीच पस'त नाहृळोत. या वावर्तोत कँडी 
लिहितात :… 

"1 टोंप् 11०1 5प्1311०5ल 11181 11 15 )10111 1/1’151111181 1 511७111८1 8८1091 
शील 5118865110115 01 81131 11181111381 01 शील (31855-13001८ (:0111111111लल 
ल×लल111 1 ऽलल शील… 10 1>ल (:011लल1. 1 8111 भ्’ल1)’ प्1ल5110115 1० (:011- 
51८1ल1 लभ्’लप्)’ 511886511०11 111 8 5131111 01८811८1०111, 13111 1 1111151 1111811)’ 
1)ल ध्रुप्1<1ल(1 13)’ 111)‘ 0५11] (:०111’1०11०115. 

“ 1 11811ल 1001१8८1 0ण्ल1 शील ०1३5ल1प्’8110115 01 1\/1ल5515. प्प्भ्’11म्प्1 
1ळु818ठु’811 811८1 138८10138 13811111118118, 811८] 8111 })16981लर्घ 10 
8(1०1)1 8 16५1 01 शीलऽल 5118द्रुलऽ110115; 1)111 110111 111051 01 शील111 1 8111 
८०11196118८1 10 (11556111. 

" 1\/11॰ [)8१10138 13811८11118118 1185 5ल111 5ल1/ल11 11111 5८896 
1)88ल5 01 झ्या1181 11ल 1ल11115 ‘ल11818’, 111 ५1111०11 11ल 1185 शीप्ऽ 511‘, 
ट्टाप्81126८1 111811)’ प्नल11ललप्1)’ (:1111०111 झ्या०1प्15 811८1 1011115. 1००11॰ 

  

  

द् मृ). 1). ‘. 6०1281111718111. 1/01॰ 28. 1858.;1. 12…13. 

" 1). 1). 1. 11115८611८11160115. 1/01. 20. 1857. [). 157.



१९० आधुनिक मराठी गद्यप्चीं उत्त्फांति 
  

  

51(1ल1 11115 })1००ललर1111ल 10 11ल 1ल91ल11लप्ऽ1111ल...1 1187ल 11181111111117 
8८101118८1 511८11 ०1 811 ॰शील 811८18110115 |)109०5र्थ्य 117 1\/1ल5515॰ 

601’111८1 [\18187811 8…1 138८10138 138…11118118 85 5लल1ण्लप्1 10 1118 10 
लेल 11111)1०फंल111क्षा15; 811८1 1० 511…” 1117 1ल8(1111855 10 111लल1 शील स्वा1511ल5 
01 ०शील15. 1 11878 8८1०111ल८1 8 16५1 11101ल 01 शील11 811ल1811०115 111०11811 
1 (:01151८181 शील 011811181 [311185ल5 01 ०18115ल5 1० 1)ल 1८11०111811८ 811८1 
118111. 8111 शील 8168111181०1117 ०1 शील 811818110115 शील7 [:)109०5ल 
1 1लल1 ल01111>ल11ल८1 10 1ल]॰लल1.” ‘ 

कवींच्या या पना'वरून असें म्हणावयास हरकत नाहीं कीं वे व दादोबळा अगर 
गोविंद नारायण यांच्यामध्ये मराठी भाषेची लेखनपद्वा’ते, वाकूप्रचार व वत्म्यरचना 
या बाबतीत बरीच झटापट झाली; सत्तेपुदें शहाणपण चालत नाहीं, या नियमाप्रमाणे 
दादोयांच्या बहुतेक सूचना फेटाळल्या गेल्या. एकादळी सूचना अमलात आली. 
उदाहरणार्थ ‘मुलाकरिंतां द्रुसरें पुस्तक ’ या पुस्तकाच्या इ. स. १८५८ च्या अळावुत्तीं’ 
तील ‘करतात,’ ‘घरतात ’ ड्त्यप्तदे क्रियापद इ. स. १८६॰ च्या आवुत्तीमघ्यै 
‘कारेंतात, ’ ‘घरितात,’ असीं' दकरिंपुक्त झाली. एकंदरीत कडंळीना हीं पुस्तक तयार 
करण्याच्या वाबतों'त दुसऱ्या कळोणीं मार्गदर्शन केलेले आवडले नाहीं. डी. पी. आय. 
हॉवर्ड यानॅ चौथ्या पुस्तकात प्रत्येक घड्याच्या सुरुवातीला द्या घड्यांत आलेल्या 
शब्दांची मूळ संस्कृत रूपें चारी अशी सूचना कठीना दिली होती. त्यावर कडीनी 
[ट्रॅत्वेले उत्तर नमूद करण्यासारखें आहे.ते म्हणतात:- 

"४०11 (111लल1 शी81 शील 1ल55०115 ०1 शील 1०111111 130०11 511०111८1 
11878 581151१111 1००15 (शील 111०51 115७8117 101111८1) 81 शील 1168८1 ०1 
०8८11. ’1`11०11811 11 15 811 8८1८110झ्या1लप्18111ल111 011117 (111111०55, 1 1111151 
०0111ल55 शी81 1 8111 1101 (]प्11ल 5111ल शी81 1 1187ल 8991811०11८16८1 7०111 
11168111118; 81111 1 1368 शील 187०1 01 8 11111ल 1111111ल1 ल111311८811०11 ०1 
7०111 ५1151185. ४०11 (1० 1101 ०1 ८011158 111881111181 8117 01 शील 
फा01प्15 शी81 81ल 16८11111८8117 ८811ल८1 ‘…81151८111 1०015’ 511८11 85 
मू. क्रिअ, गम्लां, ल1(:. 5110111८1 11ल 1318८8८1 81 शील 1168८1 01 शील 1ल550115, 
85 शील7 77०111८1 01117 [)ल1प्न1ल11 शील 1ल8८1ल1॰ 1ळुल1शील1 ८811 7०11 (165116 
शी81 18८11८81 1०11115 01 8 शा०1८1( 85 घातुनादिव् घातुकैंरॅनू, घानृ 61८. शील 
18८11८81 01 1111111116८18८1 1०11115 ०1 घातुयादी, घातुत्रैरी, यावा. लप्ल.) 511०111१1 
11ल 811/ल", 101 शी15 111०111८1 11ल ल१118117 [›ल1111लग्प्1118 811(1 झ्या11110111 
1›ल1म्ल111. 381151८111 शा01(15 81ल 181टुल17 111110८111८ल८1 11110 1\/1818शी1 
णांशी0111 8117 ८1181188 81 811 (1०1 111 1118117 ल85ल5 शील 18(11<:81 1०111115 
181१७11 85 पुष्प, 11०1 पुप्य’ मुख, 1101तुस्’न्’1 ल1ल.) 811८1 र्णाग्लप् 11181615 8 ८118118ल 
11 15 7617 5118111. 50 11181 111ल1ल 15 11०1 शील 881118 ८811 101 811/1118 

  

८ 1). 13… 1. 8०01., ०88०1, 1/०1. 22. 1859. 1113०176-177.



मराठी कमिक पुस्तके १९१ 
  

38०51र111 ०118111815 85 1\18181111 1लप्न1लऽल111811765 शी81 शील1ल 15 1०1' 
817111ग्रु 1_.81111 811८1 61लल1< 011हु1प्81ऽ01 1311811511 1ल131लऽल1118110115.” ॰` 

थोडव्म्या'त हळी पुस्तक तयार करतांना इतरांच्या सूचना व मार्गदर्शन कडीना 
मुळीच मान्य नव्हते. एकट्याने मार्गदर्शन कराववाचें व आपण त्याप्रमाणे वाग1वय1वें 
हो कल्पनाच त्यांना पसंत नव्ती. मराठी भाषेचा अभ्यास आपण अनेक व 1 केलेला 
असल्यामुळे, ती भाषा परकी असली तरळीहि तीतील बारकावे आपणास अवगत आहेत 
या भूमिकवरून ते वावरत असल्यामुळे हॉवर्ड सारख्या वारेष्ठ अघिकान्यामें केलेल्या 
सूचना ते अमलांत आर्णांत नसत. एकदां होवर्डनॅ असें सुचविले कीं मराठी मापेचें 
व्याकरण मुलास शिकवाववार्चे आहे ही गोष्ट ध्यानात ठेवून घड्यांची रचना करावी. 
या बाबतीत अ1गूनळोल्डं पाने तयार केलेल्या इंप्रजळी वाचन पुस्तकाचा आदर्श कँडॉनी 
समोर ठेवावा. या सर्व सूचनांचा सारांश अस1होत1:… 

“ ’1`11ल 1118111 1)…‘००5० 01 शील 1ल8111118 13००1८5 15 10 1ल8०11 8 
11०7 शील 1111ल111पुल111 115० ०1 1115 0५111 18118118ष्ठल 811८1 शील 111811०1 
1111151 1)ल 5111)०1(:111181ल(1 1० शी81 ल11८1॰ ” ` ॰ 

होंवर्डनॅ घातलेल्या- या कंपनीचे पालनकडोसारख्या स्वतंत्र बुद्धीच्या सल्ला… 
कडून होणें अशक्य होते. म्हणूनच त्यांनी अशा रस्त्रनांबद्दल आपली नापस'ती 
खखीळ शब्दांत व्यक्त केली. 

" 1 1लल1 11181 11 15 8 (11111०1111 1111118 101 ०11ल [>ल15011 10 11181(ल 
1)०0115 ०11 शील ०181] 80०1 111111ल1 शील (1116८11011 ०1 811०शील1; 81111 
शी81 511८८ल55 15 11101ल (1०111311111 शी811 भ्र्/11०11 शील 131811 811८1 शील 
ल×ल०1111०11 1)ल10118 1० 011ल 811(1 शील 581116 ह्ल15०11. 8111 1 ५11" ८10 
1117 1)ल51.” १ " 

मेजर कडीनी हीं वाचन पुस्तक रचघ्यांत खरोखर-व आपल्या प्रयऱ्नाची 
पराकाष्टा केली. तरी पाहिले तर अशी पुस्तक तयार करण्याची कल्पना त्यांच्या 
मनात बरेच 1देंवस घोळ्त होती. इ. स. १८४७ मध्ये मराठी टॅन्स्लेटर म्हणून 
त्यांची नेमणूक झाल्यापासून हीं पुस्तके तयार करावयाचें त्यांच्या मनांत होते; 
परंतु प्रत्यक्षांत ती कल्पना उतरण्यास दहा वर्षे लानर्ली. कर्डार्चे नाव ‘लद्दान मुलां- 
फांरेंत्तां पद्दिर्के पुस्तक’ सोडून वाकळी कामेक पुस्तकावर असले तरी या पुस्तकगेंबहलचा 
सरकारी दप्तरस्रान्यांर्तांल पत्रव्यवहार पाहिला कळी एक गोष्ट स्पष्ट होते. ती ही कळी 
अनेका'कझा घडे लिहून घेऊन, मेजर कङळीनीं ते व्याकरणदृट्या तपासून पाहिले व 
नंतर कमश: ते कोणत्या पुस्तकात घालाववाचे तें ठराबेंले. 

उदाहरणार्थ मुळांकारतां चौथे पुस्तक तयार करतांना चाळीस घडे स्वत; 
कठीनी लिहिलेले असून उरलेले अन्य लेखकाचे आहेत. १२ तसेंच सरकारी द्प्तरांत 

  

९ 3. 1). 1. (10081’111718111, 1/01॰ 28. 1858. 131). 27…28. 
१० 1) 1). 1. 11०’१51८111'०11 ठींलट्युढ्याछ्येलर्मा. 1/०1. 22. 1857. 1311. 77-78. 
रँभ्. 8. 13. 1. (1०1227‘111118111. 701. 28. 1858. 11. 30. 
'(२ 117). 1, (1०1781'111718111, 1/01 27. 1859. (ळूयि फ्राटुंरँमडुं. )



१९२ आधुनिक मराठी गद्याचीं उस्कॉत्ति 

द्रुसन्यळा एका ठिकाणी ` ' तिसऱ्या व चौथ्या पुस्तकासाठी एकशें सत्तझीस घडयांचीं 

यादी दिली असून र्तींत कडीचे फक्त एकवीस घडे आणि बाकीचे परशुरामप'व 
गोडबोले, गोविंद नारायण माडगांवकर, हरि केशवजी, वाया पदमनजी हरयादिफांचे 

आहेत. इतरांनी लिहिलेल्या घड्यांचीं तपासणी आपण कशी करतां त्याचा तपशील 

देउग्न प्रे. कँडी लिहितात :- 

"1 8८111111 11० [)1०5ल 1ग्1लललऽ 11110 शील र्शि8181111 5ल11ल5 णांशीप्धां 
1लप्/151011 117 11175ल11॰ र्11८1 1117 1०7151०11 15 11०1 8 ००15017 1ल8प्11118, 
11111 8 (:81ल1111 ल118111111811०11 ०1 शील ०1ललल णांशी 1ल51)ल(:1 10 11181161 
811८1 5171ल, 811८1 8 ०0111138115011 ०1 11161181151811011 णांशी ०11811181, 11 
शील [)1ललल 1›ल 8 1181151811011. 1\/17 ००11ल०11०115 111 ऽप्प्पल ०1 शील 
प्न1ल८लऽ 1लण्1ऽल€1 117 111ल 81ल 1111111ल1०115.”” 

वाचन पुस्तकामध्ये गग्राप्रमाणें पद्याचेंहि काहीं घडे असवि असें प्रथमच 

ठरले होते. पद्य निवडण्याचें काम प्रत्यक्ष कठीनी कधीच केले नाहीं. काव्यरचनेची 

आपणांस आवड नाहीं, काव्यशळास्राची आपणांस माहिती नाहीं हें त्यांना टर्जिक 

असल्यामुळे काव्याचा प्रश्न आला फॉं तो सोडविण्यार्चे काम परसुरामषंत गोडबोले 

यकियाकडे जाई- उदाहृरणाथें एकदां विनायक यशवंत मेरडे यांचा ‘पचात्मक 
हितळोपट्रॅश’ कँडांकडे अभिप्रापार्थ आला असतां त्यांनी तो परसुरामपंतांकढून तपासून 
घेतला व ता. ९ ऑगस्ट, १८५८ रीजळी त्यांनी 1 .” :- 

”र्5 1 8111 11०1 81 110111ल 111 11/18181111॰[)1०5०(17, 1 1लफ्म्1ल51लप्1 
13811८111 138185111118111 138111 6०८111०1० 1० 1००11 ०7०1 शील शा०11£ 811८1 
००111111111115 01)5ल11,‘811०115 ०111110 ०8००1. 1'1ल 1185 पु011ल 7617 
ल81ल111117 ०7ल1 शील 11००1८ 811(] 1185 1>०शी })०1111ल८1 ०111 111151811ल5 
811८1 5प्पुह्रल51लप्1 ०1)5ल17811०115. 

  

“1 (:011०111111 1115 1ल111811८5, 111०51०1 ५1111०11 1 11111111 ल111111811117 
1०८11०1०115. 111 ०11ल 01 1प्र्’० 11151811८65 ०1117, 11 51111८1८ 111ल शी81 शील7 
8००1०8८118८1 10 117[)ल1 …ल1111ल15111.’॰ ‘… 

परशुरामपत'ळाच्या काव्यरचनेबहल कडीना इतकी खळानळी होती फॉं, त्यांच्या… 

बद्दल ते म्हणतात;- 

“’1`1ग्ल 011811181111811ल1111111151म्लप्1 117 1117 13811१111, 138185111118111 
118111, 1 ००1151प्1ल1 1० 13ल 7ल17 7811181१1ल, लऽप्नल०18117 1115 1818ल1 [)1लललष् 
811८1 1115 ००ल117. 1-1ल 17111०5 7ल17 1८110111811० 1\/1818शी1 811८1 1115 
०0ल117 15 8811ल18117 8(111111ल(1॰” १६ 

१३ 1). झु). 1. (1००57711116111, 1/01. 28. 1858. प्ना). 31-36. 
ग्.’ 1२8००1‘1 ०/ 1118 `1)1॰1॰80101’ ०1 13८८611'० 18511‘11०11०11, 8०181’०7. 

काँफ्राक्षाळींऱप् ‘.1859-60. या). 50-51. 
१५ यू). ‘13. 1. 11/11’5०811८1118०115, 1/01. 27. 1858००. 245. 
स्द् 1). ‘13. 1. (1०081'111718111, 1/01. 28. 1858. 1). 26.



मराठी कणिक पुस्’तर्के १९३ 

अशाप्रकारे, इ. स. १८५७ ते १८६१ या काळांत मराठी कामेक पुस्तक 
रचलळो' गेली. या त्यांच्या कामाबद्दल ‘वालबोंघ’ कार लिहितात:- 

“स्याकामाचीं सगळींस्प्लॅमेझर क्यांङळी साहेबांनी आपल्या हाती ठेविलाँ 
ह`1र्ती.इंप्रजळो भाषेतली अनेक प्रकारची कमिक पुस्तके जमविर्ली होती. त्यांतल्या 
घज्यांची निवड वयांडी साहेबांनी करावयाची. त्यांचीं मराठी भाषांतरे मंडळीने 
करावयाची. ती सावंत त्यांनी तपासावयाचीं. त्यांतल्या भापापद्वर्ताविपयीं आणि 
परिज्ञानाविषयॉ शकासमायानै म्हावयाची‘ आणि मग ती छापांवयाचीं. असा कम 
असें ॰॰.त्या मंडळींच्या तांगण्यांत येत असें कीं, हीं मराठी क्रमिक पुस्तक 
इंप्रर्जीतल्या कमिक पुस्तकाच्या नमुन्यळावर तयार व्हींर्वी, अशी त्या साहेंयांची फार 
इच्छा असे. त्यांनी कर्बी एकहीं वाक्य चालतकळीवर नेले नाहीं. शब्दशुद्वीवर 
आणि अथेंस्पप्टतेवर त्यांना फार कटाक्ष असे, " "’ 

मुंबई इलाख्या'र्तांल सर्व मराठी शाळांमधून हीं क्रमिक पुस्तक विद्यल्लात्यळात‘हैं 
नेमिलेळीं असल्यामुळे त्यांच्या अनेक आत्रुत्त्या निघाल्या. पहिल्या पुस्तकाची इ. स. १९० १ 
मध्ये एकोणिसावळी, दुसऱ्या पुस्तकाची इ. स. १९०२ मथें अठरायीं, तिसऱ्या 
पुस्तकाची इ. स. १९०३ मध्ये पघरावी, चौय्या पुस्तकाची इ. स, १९०४ मध्ये 
सौळावीं, षांचव्या पुस्तकाची इ. स. १८९९ मध्ये पघरावळो, सहाव्या पुस्तकाची 
इ. स. १८९६ मध्ये नवमी अशा आत्रूत्त्या साघारणपणें गेल्या शतकाच्या शेवठापयेंत 
निषल्ला. या शतफांतसुवां काहीं आकॄत्या निघाल्या. 

या पुस्तकाच्या तपांसर्णांवरून त्यांत आढळणारी तत्कखीन भाविक वैशिष्टयें 
अजमात्रणें मनोरंजक होईल. 

लहान मुतांकरिंतां पहिले पुस्तक 
पहिल्या पुस्तकातील `माझा बाप घरी नाहीं, ’(पृ. १९), ‘माझा गडवा पितळ1च1 

आहे.’ (पृ. २२) ‘दुसऱ्याचीवस्त आपणकशीणात्री,’ (पु. २६)॰आमच्या 
आंगण्यांत नित्य ऊन मेतें‘ (पृ. १९) इत्यादि काहीं वाक्ये शब्दप्रयोगाच्या दृष्टीनॅ नजरेत 
भरतात. प्र1र'माँच्या वाचन पुस्तकातील काव्याची कल्पना येप्यत्साठीं पहिल्या 
पुस्तकातील छोटासा अमग पहा:…- 

“अघेरतोगैला113जेडह1आला11 
प्र1तऱ्काळ झाला||ज1गें झा हो ||१|| 
मावळल्या तम्र1||मेतौ ग1र वारा ॥ 
मुस्तीझळोफ्सप्रप्11 जागे का हो ॥२॥ 

१७ बालमोंथ, पु. ३०, १९११. पृ. २४४. 

 



१९४ आधुनिक मराठी गद्याचौ उव्र्काविं 

आनंद देण्यालप् ।। सर्व हि विश्वाला… ॥ 

सूर्योदय झाला ॥ पाहा या हृळो ।। ३ ।। 
सारून देवाला ।। लागा उद्योगाला ॥ 

आळसाचाघाला ॥ संमाळा ही ।।४॥” १८ 

किंवा ‘ लहान मुलांकरिंतां पाहेर्ले पुस्तक भाग द्रुरारा ’ मघील एक नमुना पहा:… 
“ प्रातऱ्काळीं थंड गारसा यारा झुळझुळ येतो ॥. 

रार्बोला तो हुशार करितो ॰भुरवसांतळीहीदेतौ ।। १॰॥ 
जीव वनरपा‘ते त्यांत निरंतर तों आहे आधार ॥ 

टुखदाता जोदेव दयाळू त्याचा ह्यु उपकार॥ २ || ” ”' 

अगर थोर समर्थ द्याळू देवचि देतो प्रकाश सूर्याला ।। 

रात्री आकाशालामूषण जोहोय त्याद्दि चंद्राला ।। १ ।। 

नित्य झळकतात अशा रमणीय सकल लहान तारांला ॥ 

देवावेंच कुयेनॅ रूप दिलॅ आणिळेंद्दि उदयाला ।। २ ॥ ” २० 

खास लहान मुलग्’सठीं तयार केढेंल्या या निसर्मवणेंनपर व ईंशय्तुतिपर छोट्या 
छोट्या कविता तत्कालीन शालेय काव्याचा कल्पना येण्यासार्दीच येथें मुद्दाम उतरून 
घेतल्या आहेत. काळाच्या उदरांत गडप झालेल्या या कायेतप्वै पुनर्दोदौन घडविण्याराप्ठीं 
त्या येथें दिल्या आहेत 

लहान मुलांकॉरॅतां दुसरे पुस्तक 
मे. कँर्डप्च्या देस्र्नरेखीखखी तयार सालळें ‘लद्दान मुळांकरिंतांद्रुरारेंपुस्तक’ 

प्रथम इ. स. १८५८ मध्ये ढ्या‘पेठें गेल. त्यांत कँडीचो ‘ शिक्षकठेंस सूचना’ आहे 

ती अशी:… 

“ शिक्षकानै मुलांव्या उच्चाराकडे व शुद्व वाचण्याकडे कार लक्ष्य द्यार्वे. मुळांनॉ 

वाचतांना घाई करूं नये, व अडस्वळत याबूंनये, ह्याविषयीं शिक्षकर्नि जयाये. 
मुलांनी धडा वप्चलाम्हृणजेत्यांतीलशब्दांचाअर्थ मुलण्तविचारावा, व त्या 

शब्दांचा अर्थ मुळांस ठाऊक नसेल त्याचा अर्थ त्यास समजावून द्यावा, 
[कवी एक घढ्याव्यावर नामें, तर्बनळामें, त्रिभाकै लावून छिहिळीं अद्दित, व 

कितीएकम्ल्फिदांचीं रूपें तिन्ही काळचीं लिहिली आहेत. ह्याचा मुख्यहेंतु अष्ठाकीं 

१८ मास्वभ्र दामोदर पाळंदे, लहान मुलांकस्तिव् पद्दिर्ले पुस्तक, भाग 
पहिला, आ. २ १८६०, पृ. ३१. 

१९ मास्तर दामोदर पाळंदे, लहान मुलांफरितप् पाहेंर्ले पुस्तक, भाग 
टुसरा, आ. २॰॰१८६० पू.,३२ 

२० मुनेत्र. पृ.२६.



मराठी क्रमिक पुस्तके १९५ 

“व्याकरणांत जे पारिमाक्सि शब्द नाम, तनेंनाम, विशेषण, क्रियापद, मूतकाळ 
वर्वंमानकाळ, मविम्यकाळ्, इत्यादि आहेत, त्यांचा उच्चार केल्याबां‘क्का मुळांरा 
व्याकरणावेपयासंबेर्धी थेंखी बहुत माहितगारो व्हावी, य्हृणून ते बर लिहिलेले शब्द 
मुळांक्रडूंन पाठ करवून पारिभाषिक शब्द न ठच्चारतां त्यां सांरर्ली द्रुसरोंरूपें 
शिक्षकाहैं मुळांकडून करवार्बी.” २१ 

ही सूचना पाहिल्यावर याकाळीं पुस्तफॉंतील प्येण्यायेक्षां भाषेचा व्याकरणदृष्ट्या 
जास्तीत जास्त अभ्यास मुळांकडूंन व्हावा हाच द्देतु या क्रमिक पुस्तकाच्या रचनैमगिं 
असल्याचे स्पष्ट दिसते. › 

आहो-अहो, आळिकडे-अलीकर्डे, शांकळा’रतात-शाकारितात, कलईं-कल्हूंईं, 
अझुन-अज्ष्ठ. शहाणे मुलायांचा-शहाण्या मुलग्यांचा, रास्त-स्वस्त इत्यादि फरक 
इ. स. १८५८ ते १८६० या दोन वर्षाच्या अवर्बीत द्रुसन्या पुस्तकाच्यादोन 
आचूत्त्यांत झालेले आढळतात, यावरुन वाचन पुस्तकाच्या मापेवद्ल कैंखी किती 
चिषिल्लाळारत्रीर होते व मुलांसमोंर आदर्श भाषा ठेवण्याची तेक्रितीघडपङ करीत 
याची कल्पना करतां येते. ” 

_ , लहृप्न मुलछ्येरेतां त्तिसर पुस्तक 
‘शळांतौलमुलॉकरितां तिसरे पुस्तक’ प्रथम इ. स. १८५९ मध्ये छापिळें 

गेलै.यापुस्तकाचींबुत्यांतबुनीप्रतहातींलळागळीतीझ्.रा.१८६३मघील 
चौथ्या आवूत्तीची. ‘मह्यरप्णी विक्तळोरिंया’चीं मेट पाहैंल्याच घङवांत होते. ‘हॉ' 

रळाणीसाहेंव मोठीं प्रीतिवत व परौपकारीं व तद्गुणीं अहित’ २२ या शब्दांत तिचे 
वर्णन कैंळेंळें आढ्यातें. ‘अगा माऊ,’ ‘अगै मुळी,’ माझ्या वापा’ इत्त्यप्तदे 
संबळोघनॅ पाहून गंमत वाटते. ‘माझे भावात, हाय हाय, दृष्ठीत्रांचून असणें हो मोठी 
द्रुऱ्स्रावीगोष्ट आहे!’(पृ. १०)‘घोडा हा पगु माणयामें वर वसावयासाठीं’ 
दैचार्नेउप्तन्नकेलग्अहि.’ (पृ. १५) ‘डोंळेपापप्यत्म्यग्यळोगामेंमिठतात. पापण्या 
यांसवायूपनूनवआतेशायेतउजेडापामूनरल्लातात.’(पृ. २०) `कातङळीशळात्रूत 

अरालीम्झ्याजेविष रक्तल्लापोझेंचतनाहीं.‘(पु॰ ३२) ‘तौत्यापापा पामूनमागें 

सरला.’(षु. ४७)झ्त्याप्दे इंग्नजो घळाय्णींचीं वाकयेद्दि या पुस्तकांत आढळतात. 
वास्तविक इंग्रजी पद्धतीची वाक्यरचना आढळल्यास ती खड्याप्रमागें उचलून 
टाकण्याची कैंडीचीं पद्धति होती; तथापि ज्यांच्या मद्तीर्ने हीं वाचन पुस्तकैं ननायैर्ली 

२१ मेजर कँडी, लहान मुलांफारेतां टुसरे'पुस्तक,॰आ॰ १. १८५८.पु. ३. 
२२ मेजर कँडी, लहान मुलॉकरिंतां तिसरे पुस्तक, आ. ४. 

१८६३, ष्ट॰१॰ 
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येलळो त्या बहुतेक टेखफॉंनों इंग्रजी भाषेचा अभ्यास केल्यामुळे कळत नकळत त्यांच्या 
हृळातून वर निवडून दाखविल्याप्रमाणें इंफ्राळो वाक्यरचना मराठळीमथ्यें आळी असावी. 

वाचन पुस्तकाच्या नवीन आवूत्ति काढण्याच्या वेळेस त्यांत काहीं काहीं व्याकरण’ 
विषयक अमर लेखनपद्वतीचावत वद्ल केले जात, हें आपण पाद्दिर्लेच आहे. हे बदल 
तत्कालीन शाळातपासनौतांचीं मते विचारांत येऊन केले जात. इ. स. १८७३ मध्ये 
वाचन पुस्तकटॅवरील एका टांचणांत त्यांतील गुणदोपचिं दिग्दर्शन फातांना जे दोष 
दाखविले गेले, ते सरकारी क्सरांत पहावयास मिळतात. ‘शाळांतील मुर्लाकारेंतां तिसरे 
पुस्तक‘ पाहून त्यांतील ‘वेसा’, ‘व्यापार’. ‘अट्लावद्ल’, इत्यादि घडे मुलांच्या 
आवाक्यावाद्देरचे असल्यार्ने ते काढून टाकावे व त्यांऐवर्बी मह्यराट्रांतींल झडांचळी 
माहिती असावी, तसेच ‘सर जमशेटजी जोजींमांईं वारोंनेत घांचें संक्षिप्त चरित्र’ 
नामक घठ्याव्या शेवर्टी ‘ह्मांर्न’प् जी'घर्मक्रुत्यंकेलों तीं सर्व जरी आम्हांस ठाऊक 
नाहींत, तरी जीं मोंटों असून सर्वांस ठाऊक आहेत ती रवार्ली लिहिली अहित’, 
असें लिहून जमशेय्जीनी दिलेल्या देणग्या दोन पृष्ठे मक्का दिल्या आहेत, तीं पृष्ठे 
काढून टाकार्वो, अशा कांहीं सूचना केलेल्या आढळतात. भाषेच्या दृष्टीने दाखविळेळे 

दोष विचारार्ह आहेंत० उदाहृरणार्थ :…- 
“तो च्या पापापास्स्त मागें क्का हूऽ प्०प् ४००८] र्णिक्षष्टांर्भि; घंर्भऽ र्टेर्धीणाम् 

द्वैऽ [)0१'1'०५‘8८] [पणा] £प्पु|नु8|ग्॰ ]प्ऽप्क्ष्र्थ्य र्ण [}१० 85०78 ऱ्ग्ऽठ्ठा'क्ष्ऽऽनुणा, 
हू: झ्याप्र्थांर्यं [3० [)थ्प्प्क्ष [0 शाप्नुप्थ् त्यास तर्हे करण्यास धैर्य होईना ०: व्यास तें पाप 

करण्यास घोर लालप् नाद्दी आम्हाकड्रन वाईट गोष्ट झाली, हुआ: चूक झाली 
झ्या०प्|र्घ [›8 [)प्प्प्क्ष.” ल्ग् 

कमिंक पुस्तकाची भाषाविषयक तपासणी किती वारकाहैर्ने होत असे याची 
कल्पना वरळील उतऱऱ्यावरून होईल. पुढें इ. स. १८८७ मध्ये याच तिसऱ्या पुस्तकाची 
नर्वान आष्टाते काढताना तत्कालॉन शिक्षण समितौनें या पुस्तकावर आपली मते 
व्यक्त येग्लों. पुर्णे ट्रेनिंग कॉलेजचे तत्कालीन मिंन्सिपल श्री. सळोदनी यांनी लिहिलेल्या 
अहृवालट्रॅत छोटे छोटे बदल सुचविले आहेत. उदाहृरणार्य धडा २७, ‘इंद्रिये’ 
या नांवाऐवर्जी ‘ ज्ञानॅद्रिये ’ है‘ नाव असार्वे; घडा ३२, ‘कलमळी आये’ अस घड्याला 
नांव देऊन त्यांत कलमी आंब्याची कठिंच माहिती नार्दो, ती द्यावी; पडा ३९ 
‘साखर’ यांत साखरेचे चुणचुणी, कालपी, लॉसा वगैरे ते प्रकार आहेत, त्यांची 
माहिती पुरचावी, याच घडयांत सप्रपरँचे दुयाटा, फुलगोटा, चिनी, पुरी, मनद्रुमी, 

मुळी इत्यादि प्रकार सांगितलेले आहेत, त्यांत मगद्गुमी हा प्रकार नसावा कारण तो 

द्ए ०. "” ‘. 6००8मा’7ग्8गां, 1/0’. 23. 1873, (म्ळुप् [);प्ष्ठांप्टु) 
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आतां दिसत नाहीं; तसेच `वसईं, राजापूर, पट्टण इत्यादि ठिकाणी सारवर का’रॅतऱ्त’ 
पण ती फार चांगली नसते‘ हैं एक चुफीर्चे विधान तुघाराये. कारण वसई व राजापूर 
येथें साखर तयार होत नाहीं; वडा ४०, ‘कत्रूतर, ’यांत कघुतराचा लढाईच्या 
काळांत स'र्देशवाहृकासारखा उपयोग कारेतात या गोष्टीचा उक्केख करावा इत्यादि 
सूचना दिलेल्या आढळतात. शिक्षण समितीचे एक सदस्य मी, कुठे य्हृणतात :… 

“1 [ठुथ्प्दुक्ष’थ् शीत [प्रांप्म्दांप्नम्थ् 0" फ्रार्शिर्णम् ऽप्र्णम् 500हैऽ 8१8 [0 56 
[)ऱक्ष्प्नक्षर्थ्य, त्रुऽ ॥०१ ८0॥प्€[|)’ ऽथ्क्षा. ’मम्थ् [थ्क्षेक्षऽ-[श्यष्ट्रऽ 0[ 9 0: … 
)ऱप्क्षऽ ०[ सपुष्-र्धश्यर्यांषे [36 8516 १० 56० क्षाटों ध्’थ्र्णीष्ट्र र्णाग्क्प् र्णम्थ्)’ ऱथ्क्र्घ, 
50 [}18१ [}]6)’ माझ्या ॥०प् पुथ्प् हूप्म्प्० [}भ्थ् छ्येर्भिप् र्ण [थ्ठर्थीप्पु क्षामुं प्ना€प्6]}’ 

  

प्थ्प्नाथ्र्णांग्धांप्ग्रु. | द्वैग्ठ्याथ् (:क्ऱर्टाप्प्)’ |001८8८| रॅग्रां0 [}]8 [)प्प्म्दू [प्णप्म् [गिंऽ 
[)0द्वैप्प् 0[ र्णाष्टार्/ क्षाटों [ [ट्टेप्षे ] रॅम्ठा/(ऱ् "0: [)थ्आ ऽद्वप्बुंशींथ्त्]. श्याछ्येप् र्डेऽ 
ध्थ्प्पुग्नि नुऽ प्प्प् ऽथ्क्षा हें" [प्झ्याप्ऽ क्षाप्] |8ऱ88 प…तध्रुथ्ऽ बुंप् 
र्शिशोठाक्ऽगूग्प्प्क्ष्”.२४ 

नारायणमार्ह दांडेकर-शिक्षण समितीचे दुसरे सद्स्य-मुचयितात;… 
"[ प्र्गिर्यांटू [56 [3०01( [प्फ्पांऱप्ऽ प्थ्र्फाऽर्टेणा. 30…८ र्ण [}16 ]प्ऽऽणाऽ 

ठार: [०0 ऽत्रुप्नार्ट्सक्ष् र्रप्प् र्णम्क्ष् |)०0फै, 5०…8 [0० (ग्रँनुभिंष्र्णांप्, ऽ0मा6 [0० ऽ}…ऱप्, 
5०प्ना8 :०० [शाह, क्षार्टा [}!क्ष् ऽप्क्ष्प्क्षाऱआप्ऽ दु" ऽणाग्थ् 0[ [हुग्अप् }म्ठ्याथ् [० |3८ 
प्नाप्टोंर्धीर्थ्य 0: ००प्ऱ€८[०(].” २५ 

तसँच वामन शिवराम आपटे मप्मिंकपर्पो आपला अभिप्राय असा देतात;- 

" ॥ त्रुऽ ॥० 058 प्ढ्याहूऽर्मेप्धु & [›०0]: प्प्श्या क्षार्प आप्र्धग्क्ष ऽनुग्घ् धाप्प्धीऽ 

}भ्क्षाप्क्ष्, प्नार्शघ्र्टेप्पु 50…6 क्प्र्षिणिआऽ क्षाषे छ्येप्नाठ्याथ्प्नाक्षाप्ऽ ।}म्क्प् माथा धोक्ष्प् 
ष्प्पुष्टथ्ऽप् धोथ्माऽर्टाण्डऽ [0 र्थग्थ् ऱथ्पबुऽक्ष. [ग्नूप्ऽप् ऽथ्र्शाष्ट्र झ्याछ्येप् ऽप्र्थिप्प्प्ऽ 

आणी [30०1८ र्ण [}18 ऽक्षदुंथ्ऽ ॥म्प्ऽप् दुप्दांप्मुंथ्, क्षाप्] [})क्षा वींऽधांछ्येप्ष्ट्र ।}ऱक्षाम् 

0१76: [}16 [दुर/6 0: अं): ऽक्षांत' 50०1“ 50 शीत: धीथां प्नाश्र्)’ &" र्टिणप्ना प्नक्षप्ऽ 
र्ण 0…3 झ्याओंस्पोथ्र्पिप्र्थ्य शाहुग्र्णथ्." २६ 

मे. कँडीचप् मापाशुद्धीव्या वाबर्तीत कटाक्ष असतांना व वाचन पुस्तकातील 

दोष वारंवार काढून टाकीत असतांना त्यांनी तयार केलेल्या या पुस्तकाबद्दल 
श्री.मोडकळिहितातऽ… 

२४ 2). हु). ‘. (;णांप्ऱ्मागाक्षाप्. 1/0’. 29. 1887. (र्भिप् प्नम्प्हुंर्दुदूप्पु) 

२५ [[)र्शि, ’ 

२६ ॥)द्वैप्यू.
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“] प्र्गिप्गुंद्र [र्गिऽ 5००1; [थ्फ्णंऱ्थ्ऽ 8 र्धांप्०ऱ०प्ष्टांग् [प्भ्/र्दुऽनुप्प्. ’॰[गृम्ध्रप् 8[6 
नुप्प्णम्क्ष्प्प् ०1’ प्ठिंऽप्प्थ्प्क्ष् र्पिनूणप्ऽ आर] [)[0र्म्यप्दां31टँऽगाऽ झ्यार्भिर्णग् !प्म्प्ऽप् 

” २७ 

  

[)० (ऱ्प्प्ग्प्प्प्र्थ्य. 

हीं सर्व मतें कँडॉच्या मृत्यूनंतरचीं आहेत. 

‘शप्ळांतांल मुलांकस्तिरुं तिसरे पुस्तक’ नवीन नवीन आट्ट'ग्यांमघून जात 
असतांना त्याची तपासणी काणत्या दृष्टिकोर्णातून झाली, त्याची कल्पना येण्यासाठीं 
वेगवेगळ्या परीक्षकाचीं मते वर दिली आहेत. या पुस्तकाच्या इ. स. १८६३ च्या 
चौघ्याअटिंत्तींत आढळणारे ‘ भावळीं’ (पृ. ४), ‘लगीन ’ (पृ. ४), ‘हैगईंनै’ 
(पू. ८०), ‘हृळात्परिं’ (पृ- ५२) इत्यादि उच्चारानुसारी पटूतळोनॅ ल्पिहेंलेल शब्द 
पुढील आवूत्त्यांत शुद्ध येऽळेलै आढळतात. हे बदल घडत असतांना पुस्तर्फातळील 
चित्रांकडे विरोप लक्ष पुरविळेळें दिसत नाहीं. उदाहरणार्थ, या पुस्तकाच्या इ. स. 

१८९४ च्या तेराव्या आवूत्तींत घडे २, २३, ४२, ४७, ४८, ६०, ६४, ६५ यांमघील 
चित्रांचेठसैउलटेपडळेल आढळतात. तर चौम्याघठ्यांत झाडाचे वर्णन असून 
दिलेले चित्र फांदीचे आहे, घङग् ३४ मध्ये विल्यमसाहैयाचीं मडम लहान दिसते, 
धडा ३८ मध्ये कप्तहेर्लीतळील रस करण्यास दोन तीन वर्षांचा लहान मुलगा वसलेला 
आढळतो. वाचन पुस्तकाकडे वारकाईंनै लक्ष पुरा‘वेलै जात असतांना त्यांतील चित्रांची 
हेळ्सांड होणें विचित्र दिसते. 

शळांतळील ग्रुतांकरिंतां र्योर्थे पुस्तक 
‘शप्ळांर्तील मुळांकरितां चौथे पुस्तक’ प्रथम इ. स. १८५९ मध्ये तयार 

झल्फियापुस्तकत्म्यप्उपलव्घ झालेल्या इ. स. १८६१ च्या तिसऱ्या आबुत्तीच्या 
प्नतौमघील‘एक्यास्थळाण्या’(पृ.६३), ‘माझा मूल’ (ष्ट.६), `देवळाचा 
स्तब’(पु.७२), ‘आपाप’ (पृ. ९७), ‘जाजती’ (पृ.११६), ‘व्याघी 
जङतो’ (पु. ११४ ) इत्यादि शब्द व वाक्प्रयळोग पुढील आवूत्त्या'तून बदललेले 
आढळतात. वाचन पुस्तकातांल माया रेखीव करण्याच्या भरात र्तीत ट्टाविमतायेर्णे 
साहृजिक हृळोतें. ‘मनुष्यार्चे पुष्कळ दिवस वांचणें हैं बहुतकरून त्याच्या खाण्यापिण्याच्या 
तेमस्तपणावर आहे’ (पृ. १३३), ‘आपण खळोटॅ बोलण्याच्या दोयांत पडलों’ 
(पु. १), ‘ दृद्याचें उडर्णे, रक्तचिं वाहृणें, मक्षिल्यार्चे पचणें, निरनिराळ्या रसांचें 
उत्पन्न होणें, अशी शरळोरांतळोल सर्व कामें खळ न पडतां व अव्यवस्था न होतां, यथा- 
स्थित चळालतात!’(पृ॰ १६६), ‘सरकारांतूनमला घरणें येईंल‘ (पु. १७४) 

२७ 2). "), ‘. (;म्राष्भामाक्षाद्व, 7०‘. 29. 1887… ( 1ळु0 प्नअटुव्प्हें.)
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इत्यादि वाक्ये इंग्नज्ञळो वळणाचीं आठवण करून देतात. वरील वावर्ये पुढील आवू… 

त्त्यांत तशींच ठेविललीं आढळतात. वाचन पुस्तकाच्या नव्या नव्या आत्रुत्त्यांत पुष्कळ 

ठिकाणी शग्न्दिक बदल केलेले दिसतात. 

शाक्रांतळीस मुठांकरितां पांचर्वे पुस्तक 
‘शळाळांतील मुळांकारेतां यांचये पुस्तक ‘ तपासतांना त्यांतील परगुरामपंत 

गोडबोले यांव्या काव्याची कल्पना येण्यासाठी व्या पुस्तकातील पंतांच्या काव्याचा 
एक नमुना उतरण्याचा मोहृ होतो. हैं काव्य आजच्या काळाला घरून नसळें तरळो 

तत्कालळोन राजनिष्टेचा नमुना म्हणून तें येथें दिलें आहे. 

राणींप्येपयों देवास प्रार्थना 
“ इंग्लंद देशांत, लदन राजधानी ॥ तेथील सिक्षसनीं विराजौत ॥१॥ 
तीच आहे आम्हां, समस्तर्केची राणी ॥ महत्वाची खाणी, विक्तळोरिंया ॥२॥ 
देवा त्यांच तिला, दिर्ले सिंहासन ॥ त्यांचा अभिमान, तुला असो ।।३॥ 

देवराया तुझे, वारेंतों चरण ।। राणीवै रक्षण, करीं सद्य ||४|| 

माय-वाप तूंचि, आहेस सर्वोसळी ।। सठेंमाळीं राणीसी कॄपादृप्टळी ।। ५ ॥ 
दौर्घ-काळ राहो, आमची ही राणी ।। अम्हांला शिराणी, हेच आहे ॥ ६ ॥ 
माता सुखी तरी, वालकखी गुरव ।। नाहोतरी दु:ख, सर्वे काळ ।। ७ ॥ 
आमच्या राणींर्वे, यश विस्ताराये ।। विजयी करावें, तिला देवा ।। ८ ।। 
आम्हांवर तिर्वे, राज्य असळो सदा ।। तिच्या राज्य- पद्दा, ढळ नसो ९ ॥ 

पृथ्वीवरों तिचे, राज्य चिरफाल ।। राहिल्या सकळ, सुख आम्हां ।। १० ॥ 
ळोक-मुखासठीं, जे केले कायदे ।। रळिक्षतां फायदे, होतो आम्हां ।। ११ ॥ 
तिने ते आमचे, कायदे रक्षाये ।। जना सुख द्यावे, हेच मागों ।। १२ ।। 

आम्हीं सचँ-लौक,तिचीं गाउट्वेंगाणीं ।। ऐशळी अमुची राणळी, कळीर्तीं करो ।। १३ ।। 
देवा विश्वे-मरा, विनत्रितों तुल्प्र ।। आमुच्या राणीलळा, सग्रॅमाळाये ॥ १४ ॥ ' 
शत्रूच्या तेनेची, होवो दाणादाणी ।। विकोरिया राणी, जय पावळो ॥ १५ ॥ 

मोंङनीं शत्रूची, सर्व कारस्थार्ने ।। राणींचीं संस्थानें, सकुभाळार्वी ॥ १६ ।। 
राणीच्या शत्रूचे, मनातील येत ।। कघी न जावळोत, ।तेद्वीस ते ।। १७ ।। 
देवा आम्हां आहे, तुझाचिं मर'वसळा ।। तुज-वरी आशा, ठेवितसळो ॥ १८ ॥ 
हे प्रभो उशीर, लायूंनका क्षण ।। करीं संरक्षण, आमचें तूं ।। १९ ।। 
॰सबँ-शक्ति तूंच, तूंच या सबँ-ज्ञ ॥ तुज-पुदें अ-ज्ञ, आग्दो सर्व ॥ २० ।। 
आहेस द्याळू, उदारांचा राणा ॥ करावी करुणा, आग्होवरी ।। २१ ॥
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शोक 
सौंरप्याची फूपँ-ढ्यागी, चिर-समब असो, आमची मुख्य राणी ॥ 
आम्हांला हें शिराणी, म्हृणुनि निज-मुखें, लोक सल्ला नाणीं ।। 
जीची सर्वत्र ठाणीं, सबळहि बघुनि, जोडिती शत्रु पाणी ॥ 
विक्तींरींया-निशणां, वयाने“ चहुंकडे, चालली धुंद नांर्णी ।। १ || २८ 

यासारख्या काव्याबरळोबर ज्ञनिश्वर, तुकाराम, रघुनाथ पंडित, वामन, मोरोपंत 
इत्यादिकाचीं कळाव्ये' व उत्तररामचस्ति, मृच्छ्कटिक इत्यादि संस्कृत नाटकांच्या मराठी 
भाषांतरातांल निवडक पदांना वाचन पुस्तकात स्थान दितेर्ले होते. वाचन पुस्त- 
कातील या कात्यांविषर्यो सिमिंयन र्वेजामिन वाकर नावाच्या एका गृहृरथार्ने कडक टीका 
केली होती. १८८३ मध्ये ‘एव्युफेशन कमिशन’ हिंदुस्थानच्या शिक्षणायेपयक धोरणाचा 
विचार करीत असतांना त्यांच्यापर्थत आपलैं म्हृणणें जाये म्हृणून तार्राख १८ फेत्रुआरीं 
१८८३ रोंजी’ आयेसमळाजांत सदर गृहृस्थानें सरकारी मराठी शाळांत वापरल्या 

जाणाऱ्या वाचन पुस्तकातील कवितांवर र्टीकात्मक भाषण येत्र्ळें. ‘अनवाणीं घालू 
नये' असे कवितांमधून मुलांना सांगावयाचें व दिग्क्षकार्ने अनवाणी चालावयाचें, 
‘सर्बं रयेळ सोडून द्या’ अशा अर्थाच्या कविता मुलांना शिकवावयाच्याहें इष्ट नाहीं 
असें त्यांचें म्हृणर्णे होते. तसेच देव, नशीब, देवमैंळिपणा इत्यादि विचारांना 
विद्यारवात्याच्या वाचन पुस्तकात स्थान अतूं नये अस त्यांना वाटे. त्यांचा रोख 
त्रिद्देळापत: कामोद्दीपक, बुद्धिम्रामक व विषयाची गोडी लप्बणाऱ्या अशा काव्यांवर 

होता. ते म्हृणतांत :… 

" पुल्यालप् स्वी मोगात्रिपयों किंवा र्लालळा पुव्व भौर्णांवपयीं जो इच्छा होते 

तों काम, तो चेंततौ, आणि त्यांच्या योगानॅ जिवाची तळमळ होते, चांदप्यांत 
बसल्यानें कामेच्छग् विशेष होते वगैरे प्रकार आमच्या मुळांमुर्लीना शिकविण्याची 

कशळाकरितां तसदी घेतात न कळे.” म्॰` 

या टीकेकडे जरळी विछाखात्यर्नि लक्ष दिहैंव् नाहीं तरी तत्कालीन वर्तमान- 
पत्रांनून या विपयावर चर्चा इंय्’खी. ‘नेटिवअंप्त‘पैनियन’च्या २० व्यापुस्तफांत (१८८३) 
‘सिक्षा प्रकरण आणि विद्यारवर्ति ’ नांवाची एक देखमफ्रा या विषयावर लिहिली 

गेली. ‘ इंद्रुप्रकाश ’कार तुवां यायाबत लिहितात :… 

“गद्याचा काय आणि पद्याचा काय, कांहीं मर्यांदेनें अर्थ करणें आणि 

२८ मेजर कँडी, गाळांतठिभुळकिरितांपांचवै पुस्तक, आ. १. १८६०. 
पृ.॰ २द्८-२३९० 

२९ सिमिंयन येजाळिमन बाँकर, काव्यदोफ्विबैचन. १८८३. पृ. ३१.
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त्यांप्रमप्णें वागणें, है’ तुज्ञपण आहे. आपण आपल्या मित्राच्या धरीं जातो आणि 
बोलण्याच्या प्रेमांत, ऐक्य प्रदर्शित करप्यासाठीं, ‘हे घर आपहें आहे,’ अस तो म्हृणतो. 
तेबठ्यावरून त्यांच्या सर्थस्वावर लागलीच आपण सत्तां चालवावी काय? अमृत 
वालमांपणं, ’ हैं ऐप्येव्यावरोंवर, त्या अमृता-करितां जर वाटी एफाद्यानें “पुढें केल्ऱ्रै, तर 
तींत कोणळो' काय यालायेद्वै ‘ विठाबग्ईं माउलळी‘ हे कानी पडल्याबरोबर, त्या विठाबळाझ्ट्टेचें 
चौळी ळुमर्डे मला दाखवा, असा जर काणीं इट्ट वारेलप्, तर त्यास काय म्हृणग्र्वे? 

म्हृणावयाचँ काय? ह्या मंडळीत कवितेचा उपभोग घेतां येत नाही’, म्हृणजें ॰तळी मंडळी 
अरातेक आहे असें म्हृणावें. ” व्° या <०दांत सिवियन येजळामिन सारख्या 

टीकाकारालग्, उत्तर दिहृव् गेल. 

सहार्वे पुस्तक 

वाचन पुस्तकाच्या मळि'तळील शेवय्चें, ‘ सह्यये पुस्तक ’ प्रथम इ. स. १८६१ 

मध्ये छापिर्ले गेल. मुलांच्या वाढत्या वयाबरळोबर विपयांचें काठिप्य वाढळें. या 
पुस्तकाच्या प्रथमप्चूत्तींत अर्थशास्त्र, पदार्थविंज्ञानशास्त्र, भूगर्मशप्स्त्र इत्यांदि विषयां- 
वरील घडे आहेत. उदाहृरणार्थ एका अर्थशांस्रावर, ‘ किमतळीविबर्यो,’ ‘येतनाविपर्मी,’ , 
‘श्रोमत आणि गरळीब,’ ‘ मांङबह्मायेपयीं,’ ‘ सरकार देणें,’ ‘भाठ्यामें देर्णे येणें,’ 
‘ श्रमविभाम ’ असे सात घडे आहेत. 3१ शखीय विषयांवरील घड्यांमुळें हे पुस्तक 
मुलांच्या आवाक्यावाहॅरर्चे होते. प्रत्येक आवुत्तोच्या वेळीं नवीन नवीन घडे या 
पुस्तकात घातले गेल्यामुळे ते फार कठीण होत गेले. त्यावर ‘इंद्रुप्रकाश’ कासंनीं 

टीका केली व कांहीं सूचना केल्यात्यळा अशप् :… _ 

“त्यांत शप्त्नांय विषयांचे जे घडे आहेत, त्यांतल्या किती एकाकडे पाहिले 

म्हृणजें असें मनांत येतें कीं साहेयांच्या टोंपीचें पप्गोर्टे बनविण्याकस्तिर्के तिजवर 
पुष्कळ बुकया माराव्या आणि त्यांच्या योगांनॅ घड टोंपळो ना घड पागोर्टे असें ।तेचें 
काही विचिंव स्वरूप व्हृवि, तशी अवस्था त्या शझीय विपयांची झाली आहे. 
म्हृणजें त्यांचा अर्थ इंग्लिश जाणणारांस कळत नाहीं, आणि मराठी जाणणासंसइळी 
कळत नाहीं. असे जे प्रकार झाले आहेत ते काढून टाकावे आणि, ते घडे मुर्लास 
सहृज कळतळोल असे करावे. ते शखीय विषयांचे घडे अगर्दी बरोबर भाषांतर करून, 
इप्रजौवस्ज घेतलें आहेत. म्हृणुऱ्न त्यांची अवस्था अशी झालो आहे. ” ३२ 

३० इंटुप्रकप्दा, पु. २२, अं. २८. १८८३. 
३६ मेजर कँडी, सहावे' पुस्तक, १८६१. पु. ११३-१६०. 
३२ इंदुप्रक्राद्य, पु, २५, अं. २७. १८८६.



२०२ आधुनिक मराठी गद्यप्ची उत्त्कांटिं 

अशाप्रकारे सहाव्या पुस्तकावर टीका झाल्यामुळे इ. स. १८९३, मध्ये छाम्’पेंलेल्या 
आठव्या आत्रूत्तीच्या वेळीं त्यांत बदल झाले. “ रा, रा, महादेव शिवराम गोळे पुणें 

एर्यां'ल प्तग्टुहुंसन कॉलेजचे शारत्रीय विषयांचे अध्यापक यांनी र्क्सप्य विषयक नये घडे 

लिहून दिले आहेत त्यांना या आवुत्तींत सप्रहृ केला आहे. कांहीं घडे जुन्या आत्रुत्तीं- 
तले तसेच ठेवले आहेत, व काहोत सदर गोळे यांच्या विचारामें फेरफार केला आहे.” 

असें असूनाहे वा सुघाग्ज छापिलेल्या सहाव्या पुस्तकावर ‘ शाळांपनकठेंत ’ 

टीका साली. ६४3 

गुजराती क्रमिक पुस्तके व त्यांची भाषा. 

मेजर कैंडींव्या हयातीत, वरील सर्व कप्‘मेक पुस्तकांत एक गोष्ट प्रळामुस्व्यानॅ 
आढळूनयेतेतौहोकींत्यांतवळारंवारजेबदल होतगेलेतेविशैपतऱ्मराठो 

मषिच्यालैखनपद्वातौला निश्वितियावीयाहेतूनेंकेले गेले. गुजराती कमिक पुस्त… 
र्फाव्या वाबतींत लेखनपद्वाते यावींम्ह्रणूनकेलेळी व्यवस्था येमळीचहोतळो. मराठी 
क्रमिक पुस्तक ब्याप्नमाणें कैंडीच्या नावाशी निगडित आहेत, तर्शीच गुजरार्तां क्रमिक“ 
पुस्तर्केतयळारकरण्यांत डी.हौपवाचेंनांवप्रामुख्यानॅ घेतळेंजातेंणुजरातीकमिक 

पुस्तर्केरचतांनागुजराती भापेव्यालेखनपद्धवीं'ला ठराविकपणा आणण्यासाठीं आपण 
फायकेर्लेतेंसांगर्तांनाहौपछिद्दितो:… 

“88८8115६ 0[र्प।० 8१88१ प्प्रऱ्प्घ्प्र्वार्गां)’ 85 १० (र्दुणंक्षठर्ध ०र्धाम्०- 
ठ्ठाठप्नछ्ये ध्र्णांम्र्टेर्णध् [18८] }म्नूधीधांप् प्नाक्ष्ऽक्षार्धप्ष्ट 8 ऽ€ऱनु०प्ऽ (]…नुप्र्यांप्)’, &" 

क्ष्पुप्प्क्षाम्आदै ऱथ्हुठार्वीप्म्पु 8 ॥प्प्नाठेक्ष र्ण [}18 "105१ धोंऽप्नप्प्थ्प्] [)णंप्ग्प्ब् 
५7६8, र्यांप्क्ष प्नाप्औ र्योऽप्प्ऽऽनुआ, (]म्द्वझ्याप् ण) आठ] ऽदुपुप्थ्प्] ठिं)’ 8" [5१5 
ग्राप्गाक्विक्षऽ र्ण र्धम्थ् ८0प्नाणांप्प्€8 आप्] ऽ०प्ना० 0प्हुग्क्ष नुप्र्वीर्णांर्घप्र्शऽ 0‘ ”०१६ 
व्या] [1१8 01’११108१89117 र्ण 350१" 7000 ०‘ [}16 (:र्गिर्थ झ्याप्र्ध्वऽ हू" १118 
ऽक्षहूथ्ऽ, प्न/भिंऔं झ्याक्षथ् ष्टांदांटुर्ध्व 011१ [01' [}१6 [)॥[[)०5०, शाक्ऽ 8०११16८] हू" 
य्प्ष्णर्तुआप्थ् झ्यार्धांग् में 811८] धोथ् हक्षाक्षर्श ऽक्षाऽक्ष् ०[ धोल्, ष्प्प्नाप्यदुंप्प्थ्क्ष्'. 
॰॰[118 ठपुप्’थ्क्षाम्क्षाप् ऽप्क्विऽऱ्फ्प्आधुंऱ [थ्प्अंण्र्थ्य ।}म्क्ष् पुक्षाक्षढ] क्प्नप्नप्धा/र्था र्ण 
प्प्. 61358०४१’, [})प् (दुणंक्षक्षां ग्प्क्षार्षांक्ष्प्ण क्षाषे शाहू", [ ॥प्ऽप्, [)1’०१’८ 

२२ शाळप्पत्रक, पु, ४, अ. ११. १८९३, फु ३२८-३३२,
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थ् ऽप्प्हु) [प्झ्याक्षटोंऽ ०[[}म्०पुप्॰स[)}म्बुं(:ढ] प्प्र्मोप्प्णांप्)’ हें" धिध्प्प्थ्. र्धाफ्रांर्गिप्पु 
…८६ 8 {टँप्र्यां ऽटांर्णक्षाम्क्षाप् 0{ [}1६ झ्याहुग्र्णप् फ्प्थ्ऽप्नुप्प् प्क्षा द्वैम्क्ऱर्वीऱ [36 
थ्ऽप्नथ्ष्प्र्थ्य 11…" 8 गिऽर दांक्ऽऽ (;णंक्षक्ष्पं [)मुंणांणाक्ष)’ ओघ" }म्क्ष्यथ् 
56०" प्नप्प्प्ररँद्वैऽरैग्क्ष्र्प.”उ४ 

वा उताऱ्यांत सांगितल्याप्रमाणे गुजराती भापेंतीळ सात हजार शब्दांची लेखन‘ 
पद्वाते निश्चित कग्ज गुजराती वाचन पुस्तक रचली गेली. गुजराती बुक कमिंटोंत, 
त्यायेळीं भौगीलळाल, प्राणवलमदास, मळोहूनलप्ल रणछीडदास व माहेपतराम रूपराम 
हे गृहृस्थ होते- मराठी भाषेचा कोश केब्दांच तयप्र झालेलळा असल्यामुळे, गुजराती 
वाचन पुस्तक तयार कस्तव्ना चांगलीसा गुजराती कोश नसल्यामुळे "५ जी अडचण 
भासली, ती मराठी वाचन पुस्तकांच्या वाबती'त भासली नाहीं. येजर क्विं मराठी 
भाषेची लैखनपद्धति निश्चित करण्याच्या हेतूने ‘मराठी ट्रॅन्स्लेय्र‘ या साच्यात त्यांच्या 
द्दाती‘ तपासणींसार्टी येणारीं सर्व पुस्तक कर्शी सुधारली हें अनेक ठिकाणी त्यांचे 
टीकालेख देऊन स्पष्ट कलेर्लेच आहे. मेजर कँडॉनंतर मात्र वाचन पुस्तकाच्य 

`लखनपद्वर्ताकडे तितकतें वारकाईंनॅ लक्ष पुराचेले गेलेसै वाटत नाहीं. 

मे. कडोंच्या मृत्यूनंतर बुक-कायैटीच्या समर्पिर्दाच्या इच्छेप्रमाणें बदल होऊं 
लागले. वास्तविक तत्कालीन काहीं शिक्षणांवैकात्यांना ही गोष्ट पसंत नव्हृती. ककँहॅम 
नामक एका अघिकाव्यानॅ डी. षी. आय. कडे यावावत १२ डिसेंबर १८८८ 
रोर्जी लिहिले, 

[ झ्या0प्|षे "1758" ऽप्ऱणाढुप्)’ षेऱ्प्नाथ्प्अंप् प्थ्र्म्यऽनुणा 5)’ अशा 
ढणाम्णांप्प्क्ष्थ्. ^ छ्येम्प्-[श्यर्णटु प्नाप्ऽप् 56 [}16 झ्याणहै र्ण 0१18 प्नथ्ऱऽणा 

क्षार्तु [10 1110११81 प्थ्ग्प्प्-[श्यप्गुंल् झ्यादुं" [)]8858 क्ष्ण्प्प्’ 0प्ग्8. 1118 
सप्ऱ्क्षाम्ष्टांऽ [० [)प्प्र्पप्प्क्ष् [थ्म्प्-[भ्प्र्णद्रऽ र्टेप् पुण्पुफ्रिप्प्] क्वि)’ ]॰०नुप्प् सप्र्धम्णऽर्भिष्ट्र) 
]18१’० र्रभौक्ष्र्तु.” 3६ 

  

३४ ०. ,). ‘. (’॰0म्प्र8धागाध्गां, 7०, 7. |859. प्रा). 45…46. 

३५ पाहेंलग्गुजराती कोश इ. स. १८४६ मध्ये प्रसिद्ध झाली. त्या काशाचें नांव 
[)त्रुप्प्रॅणाय्ष्ठा (दु०0हुंग्ढघं थ्या] पुप्ष्टांहूशी-छ्येत्रुप्प्क् ळू/[र्यांम्णाम्र्ध्व 
(:श्र्प्र्टाप्म् र्ण (:क्षाग्ण्वि)’, ८0॥6८१र्थ्य क्षाषे ।‘थ्र्म्यऽप्र्प क्वि)’ [\]प्शाप्प्र्टाप्क्ष् 
रुंप्र्ध्वप्प्णंथ्क्ष्. 

३६ प्. टू). ‘. (’॰०प्8शांगाक्षा2‘. 1/0८ 38. 1888. ( ष्ठाप् प्नतटुरॅप्ष्ठ.)
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वरील अधिकाऱ्यांनी सूचना विचारार्ह आहे. मेजर कँडीच्या हाती सर्व सुहें 

असल्यामु’ठे शालेय पुस्तकाच्या द्वारा मराठी भाषेच्या लेखनपदतीला निश्चित स्वरूप 

आले… कँडींचे एक ळिशष्व विनायक कोंडदेव ओक. इ. स. १९११ मध्ये म्हृ'गतात 

त्याप्रमाणे, ‘आज तळोस चाळीस वर्षे जी मराठी शव्दलळेखनपद्र्लि सर्वत्र प्रचारात 

आलेलो आहे, ती सगळी मेजर कँडी ह्यांच्या कमिक पुस्तकातलळी आहे- ' … 

  

नवनोंत 

मराठी क्रमिक पुस्तकात मद्याप्रमप्णें काहीं पयांहे असे; तथापि पद्याचा 

अभ्यास विशेष व्हावा म्हृणून प्राचीन काव्याकडे विद्यास्रात्याचें लक्ष गेले. पुणें 

फॉलेजमर्घग्ल मराठीचा वगें व शिक्षक तयार करण्याचा वर्ग, या दोन वर्षांतील 
प्रौढ विद्याघ्र्यांसठीं एक काव्यसंग्रह तयार करण्याबद्दलची कल्पना प्रथमत; 
इ. स. १८५३ मध्ये कुणाशारत्री चिपळुणकर यांनी मँजर कैंर्डनिर्के दिली. 

या कल्पनैमुळें कँडोंनी परशुरामषत गौडवाले यांना प्रळाचीन काक्ष्यांमघील कांहीं 
नमुनेदार माग शळोधून त्यांचा एक सबहृ तयार करावयास सांगितले. या सप्रहांत 
तुकारामरामदासादि कवळीचीं काव्यें निवडायों, छापील पुस्तक मुमारें तीनरों पृष्टांचे 

व्हावें अशाप्हे सूचना साच्यांना कँर्डीकडून मिळाल्या. 3७ हा काव्यसंग्रह ‘नवनोत’ 

या नांवाने इ.स. १८५४ मध्ये प्रसिद्ध झाला. `महाराष्ट^ मापेंतळोल कवितांचे वैचें‘ 
रग्विक जनापुटॅ देवतांना तात्या म्हणतात ८…- 

" माया सुधारण्यास व मनाची शाके वाढविण्यात कविता हें एक मळोठें साधन 
आहे. सांप्रत सर्व विद्या शिकविण्याचे प्रयत्न चालले आहेत, त्यांत कविता शिकविप्याचें 
साधन कमी आहे ते अवश्य असले पाहिजे असें बहुतांचें मत आहे. तीच उद्देश हे“ 

पुस्तक रचण्याचा अहि,..ज्यांला मराठी भाषेचे ज्ञान चांगले असाये अशी इन्छा 
अतेल त्यांनी प्राचीन व अर्वाचीन कबीचे प्राकृत ग्रंथ पुष्कळ नावाने हे आवश्यक 
आहे, ज्याला ज्या भायेचें फूर्गेज्ञान असते त्याला त्या मायेच्या कवितांतील नाना 
प्रकारचे चमत्कार व रस पाहून किती आनंद वाटतो !... मराठी भावेंत कावैता ग्रंथ 
पुष्कळ व मळोठाले आहेत, त्यांत रुंद व चालीहृळी अनेक प्रकारच्या आहेत. त्यांची 
गोडी लागून तिकडे तग्प्णांच्या मनाची प्नवूत्ति व्द्दात्री ह्याकरितां मराठी मापेंतल्या 
बहुतेक कयितांतील थोडथीडे र्वेचे येऊन हें एक लद्दानसें पुस्तक केले आहेहैं मन 
  

३७ @. ।प्. ‘. ठेणार्ध्व 0/ व्प्’ण्प्क्षां’णा, ट्युप्णात ००”€हं8. 1853. ?, 461०
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लावून वराचेले असतां कवितांचे प्रकार व येतो व त्यांतील चमत्कार व रस हीं सर्व 
थोडक्यात समजतील. ह्मा लहान पुस्तकाचा अभ्यास चांगला झाला असतां मोठाले 
‘ग्रंथ पाहाण्यास मार्ग सुलभ होईल. किंबहुना कविता करण्याची शविड्री प्राप्त होईंळटें’उ ‘ 

अशा या काव्यसंबहांत तात्यांनीं तुकाराम, नामदेव, जन्मवाईं, रामदास, 
मुकुंदराज, ज्ञानेश्वर, एकनाथ, भुलेश्वर, वामन, मोरोपंत, रवुनाथपंडित, अमृतराव, 
देत्रनाथ व रामजळोशी यांची काव्ये निवडिलों असून शिवाय हिंदुस्तानी भार्षेतील 
काहीं पदे व दोहृरें, संस्कृत भापंतील काहीं काव्ये, तसच आरत्वाद्दि घेतलेल्या 

आहेत. काव्यस’प्रहृळाला कांहीं कयोंचीं त्रोटक चा’रेंर्चेहि जळोडॅलेर्ली आहेत 

ज्या ‘नवनीता ‘च्या पुढील काळांत सतरा आवृत्या निघाल्या त्याबद्दल 
तळात्यांना मालकी हृक्क म्हृणून फक्त दौङरों रुपये मिळाले. 3९ या काव्यसंप्रद्दाची 
उपयुक्तता ध्यानीं येतांच तात्यांनीं अशाच प्रकारचा आणखी एक स'प्रहृ काढण्याचे 
ठराचेळें व इ.स. १८६३ मध्ये तो ‘नवनीत भाग २ ’ यानांवानै प्रसिद्ध झाला. या 
“भागाची आवश्यकता पातेपादितांना ते लिहितात:- 

“ नक्तींत अथवा प्राकृत कवितांचे वे'चे झा नांवार्चे एक पुस्तक पूर्वी केलें 
आहे. ते बहुतांस आवडते, परंतु त्यांत ग्रंथसप्रइ बराच असून किंमत फार आहे 
ह्यामुळे तितकी किंमत खर्जून पुस्तक येण्याचे ज्यांस सामर्थ्य नाहीं त्यांस ते न 
मिळाल्यामुळे त्यांचे मनोरथ अपूर्ण राहतात, असें पाहून त्याच मळासल्याचे पण ’लहृळान 
अते हें नये पुस्तक करून त्यास नवनोंताचा द्रुसरा भाग म्हटले आहे. ह्यांत जो स‘प्रहृ 
केला आहे तो पहिल्या पुस्तर्फातला न घेतां थोडे थोडे निराळे येचे घेक्त्र केला आहे. 

द्यांत व्या पुस्तकातील कर्वीपँर्की बहुतेक कर्वीच्या कवितांचे र्वेचे घेतले आहेत. व कांहीं 
दुसऱ्याहृळी कयोंचे आहेत.” ४० तलेंच ‘ नवनीता 'चा तिसरा भाग तयार करण्याची 
आपली इच्छा त्यांनी खग्ळील शब्दांत व्यक्त केली आहे:- 

“जरि याचा जन आदर का’रातेल येतील हा पाहृळायळास ।। 

तरि उत्तेजन होइल मज तिसरा भाग तो करायास ।। " ४’ 
तात्यांची ही इच्छा नाव पुरी झालेली दिसत नाही. 

३८ परशुराम बल्लाळ र्गांडबोंळे, नवतीत. १८५४. प्रस्तावना. 
२९ शृं). `?’ ‘. 800/3 प्क्षाणं, [/०’॰ 20. 1864-65. [). 585. 

४" परशुराम बल्लाळ गोडबोले, नवनौत, भाग २. १८६ ३. प्रस्तावना. 
” तत्रैय. पृ. १२६-
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`नवनीता’मुळें प्राचीन कनींच्या काव्याचा अभ्यास होण्यास एकप्रकारे मदत 

झाली. प्रथमत: जरी पुर्णे फॉंलेजमघील मराठीचा वर्ग व शिक्षक तयार करण्याचा वर्ग 

यांतील प्रौढ विद्यार्णांसाठीं म्इणून हा काव्यसंग्रह ‘कँङळीच्या आन्नैवग्ज ’ तात्यांनी 
केला होता, ४२ तरी मराठी शाळांमथूनप्‘हे ‘नवनीत’ शालेय अम्यासकमांत समग्- 

विष्ट झाले होते, मुंबई इलाख्याच्या विद्याखप्त्याच्या इ. स. १८५९-६० च्या वार्षिक 
अहवालात, मराठी शाळांमधून वापरल्या जाणाऱ्या पुस्तकाच्या यादळी‘त ‘नञनीता ’चा 

अंतर्भाव केलेला आढळतो. ४3 शालेय अभ्यासकमांत ‘नवनीता ’ला स्थान मिळाल्या- 
मुळें र्को काय, ‘नवनीतां ’च्या आवूत्त्या भराभर निघू लागल्या. तात्यांच्या हयातीत 

इ.स. १८७३ पयेंत त्यांच्या आठ आवूत्त्या निघाल्या, त्यानंतर ‘पद्दिल्याआवूत्तींतील 
कठिण येचे सर्व काढून त्या ठिकाणी सुलभ र्वेचे घालावे आणि सर्मोस समजण्यास 

मुलभ पडेल अशळी ह्या पुस्तकाची नवळी आबुत्ति काढावी, अते मेहृरयान चाच्फौल्ङ 
साहेब, विद्याखात्याचे देरेंक्तर, हृगंनीं ठरक्रूप् तें काम मेहृरनान मेजर वयांदळो साहेब, 
मराठी त्रान्सलेटस्, त्यांच्या सूचनेवग्ज’ ” श्रीकृष्णशास्रो तळेकर आणि रावजभ् 
शास्रो गोङबोंले यांच्याकडे आले. नवी आत्रुत्ति तयार करतांना मे. कँडीव्या सूचने- 

वग्ज संपादकांनी ‘मुकुंदराज आणि ज्ञानेश्वर त्यांच्या कवितांत सर्व वेदांत असल्यामुळे 
त्यांचा अर्थ समजण्यास कठीण पडतो, म्इणून त्यांची कावेता ह्या आनृत्तींतून 
(इ. स. १८७८ ) अर्जीच काढून टाकली.’ मेजर कँडीचा हा बेदांतमतविरोंघ 

हे कव्पणाचा असल्याचे कांहीं तत्कालीन विद्दानांना वाटत, होते. उट्ळाहृरणार्थं 

विष्णुशखी चिपळूणकर, यांनी यावावत कडक ठीका केलेली आढळते. ४५ ही र्यफां 

जरी खरी असली, तरी मेजर कैंडोनी ‘नवनीतां’त मुघारणा करतांना पुष्कळ इंग्रजी 
शाळांच्या मुख्याध्यापकाचीं मते मळागविळीं होर्ती हेंहि लक्षांत घेण्यासारस्र्वे आहे. 
सरकारी दप्तरखण्न्यांत हा पत्रव्यवहार पहावयास मिळतो॰४ ६ इ. स. १८७८ व १८८२ च्या 

‘ नवनीतळा’च्या अप्दृत्त्यमिघ्ये जरी ज्ञानेश्वरांचे काव्य नसले तरी पुन्हां इ. स. १८८६ 
च्या आवृत्तीत त्याला स्थान मिळाले. ‘नवनौतां ’तळील कांहीं काव्ये काढून टाकण्याची 

४२ [). हु), ‘. 8००र्थ्य 0/ हुंर्बप्क्षा/प्'णा. 1300118 प्0118टु6. |853. हु). 276. 
४३ ग्रिश्याफ्रां 0/ ८/28 प्टॅऱध्ष्टेप्)" ण‘ रिंप्र्यांम्'प् ‘मऽर्थंट्याणंछ्येप्. 8०…6८37. 

1859-60. 1). 37. 

'“" परशुराम बल्लाळ गोडबोले, नवनीत, नवी आनृग्त्ते. १८७८. प्रस्तावना. 
४५ खंडेराव भिकाजी येलसरे, विंपळूण्फ्रा लेखसंग्रह, भाग २. 

१९०२, पृ. १७-१८. 
४६ ०. हु). ‘. 8०0‘१ प्क्षाणं, 7०’. 31. 1875-76. [›प्न. 503…526.
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अमर नवीन घालण्याची वाव जरी बाजूला ठेविली, तरी त्यांतील भाषाविषयक 

फेरफार करतांना स’पादक राबतांशास्रो गोडबोले इ… स, १८८९ ची अतृत्ति तयार 
करतांना म्हृणतात:… 

’॰प्श्याट्रॅधो [प्पुक्र्णां [० [[1० 1158 र्ण प्क्ष्हुऱ्’दुर्फा 16१प्6ऱ3, ह्ग्ध्याअंप्सप्प्रिप् आर्य 

(र्भाम्क्ष प्प्प्प्ऱप्ध्रक्षऽदुठ] …अंभ्थ्प्ऽ, [ [13९७ [0 5७१8 [1१3१ प्प् धोथ्ऽप् 

प्नप्नूप्प्ऽ ॥० (]औंप्नूप्थ् मुंथ्णंऽनुप्प् ८6" 58 [णणाऱ्प्] शीत! झ्याप्र्णांप्] [)6 8८८6॰ 

9१8516 :० 8". 8५१ 1 [1१37 |3० [ईक्षणांप्प्थ्प्] [० 88)’ १53: पुर] ।‘क्षांदुऽहूप्पु 

क्षोत्रूऽ [›0०1८, [ }म्क्ष्यल पिप्प्णाऱ्टों [}16 18१8 र्थिठहुंण (ऱ्क्षाटोंष्ट्र’ऽ ऽड्रु’ऽप्थ्प्ना, 

भ्णोत्रूदांम् }185 8[5० [).‘ऱ्क्षा कुं०1|0झ्या6मुं 53’ प्नाष्ट्रऽथ्प्र्दैक्षाषे प्म्म्)’ [)[थ्र्घथ्प्थ्ऽऽप्प्ऽत्रुप् 

प्क्ष’त्रूऽत्रुप्पु गोल प्थ्प्नक्षप्म्राक्षाप्र्यां [थ्क्र्घगुंप्हें |)०0प्द्व5, क्षार्तु श्यार्गिर्णम् ऽठु’ऽप्आम् ।ऽ 

(:णाऽट्रॅर्घक्षर्थ्य 65 [}]6 13०5: [)7 [}1६ हुंषेण्ष्र्धात्रुणाश्र्] व्प्धोणनुपंथ्ऽ. ” "… 

अशाप्रकारे मराठी गद्यळाप्रयाणें पद्यामध्येंहि मेजर कडीनी घालून दिलेल्या 
नियमांनुसार भाविक व्यवहार चालत असत. प्राचीन काव्याचा अभ्यास व्हावा म्इणून 

निर्माण झालेले ‘नबनौत,’ गुजराती भापेंत तसाच काव्यस'प्रहृ तयार होणारा 
कारणीभूत झाले. डी. पी. आय… हँत्वर्ड, दक्षिणा प्नम्द्दझ कमिठीला ळिलाद्देलेल्या एका 
पत्रांत म्हृणवो =… _ ८.० ५ ’2_ 

“राम: म्नर्शप्थ् र्ण त्रुप्र्वीग्रुप्प्प्प्ऽ प्नप्प्पा/ दुऽ न्ऱ्ष्ठा 8७8१. ’[गूम्ध् ऽप्प्प्ध्ऽऽ 
र्ण धीर: ]ळुआप्नुप् [र्थ्य "16 [० क्षार्पथ्ठ्याणाघ् १० [›गंप्पु 011: & ऽर्टेणांप्क्ष 
(ऱ्भ्णंथ्ऱशां (:0"6(:प्दु0॥॰ र्दृप्क्ष ८०प्5नूटोंष्टाक्ष्ठाथ् (']…द्वैप्प्मिंथ्ऽ र्णाग्बुंर्णध् (:र्गिथीं)’ 
3प्058 र्रऱप्प्म् राशीवर [ प्रिप्ऽप् ८8" ऽप्’म्णप्-ऽत्रुष्टांम्घ्त्ऱ्प्] 0[)]॰६८[त्रु0॥ऽ ऽप्धांर्थ्य [मा 
१116 थ्ष्ट्रघ्दांप्ऽहूपप् क्टोंणाप्ठप्थ्ऽ र्ण `प्ऽर्वांप्| ](प्म्प्र्णांर्ध्वहुथ्’, | ऽप्ष्प्थ्र्थ्यर्थ्य 
टँप् ।प्र्यंप्दांप्पु फंथ् (;णंक्षश्र्प् \र्ऱ्प्नाश्र्रऱ्र्णांष्ठा ऽप्दांप्प्)’ [प्ऱ्ओंप्झ्या [}]दांप् 
ऽथ्णथ्प्क्ष)’ १० (ऱ्प्ष्णर्शीक्ष् [0१ 8 [ग्आषेऽणग्नथ् [थ्घाप्प्म्थ्म्घांट्टेप्प् 8 [)0०1द्र र्ण 
{}]० [द्रहूंप्प्] झ्यागिंदांम् । टोंथ्ऽनूप्र्थ्य. [[ }135 १1०१” 566१] प्नप्र्भिर्टेऽरँग्थ्प्] ग्प्षे त्रुऽ 
ऽआँत्रुप्पु 50 [तर)त्रुर्वी)’ धोअं [ [७9० ऽछ्येर्णां)’ १0 प्थ्प्प्भ्/क्ष 8" [१18 [&धोथ्प् 
}]त्द्वैक्झ्या थ्द्रुप्नक्षाधोंप्प्ऱथ् भ्र्छ्येदांग् हूऽ (:क्प्ऽर्थ्य १० प्य)’ प्थ्प्नक्षप्प्प्आम्.” ४प् 

‘नवनीता’ सारख्या काव्यसंग्नहाने मराठी भाविकांना प्राचीन काव्याची गोडी 
लाविली. याच श्रेय परशुरामपंत गोडबोले यांना द्यार्वे लागेल, तात्यानी कैयेल्या श्नमाचें 

फळ त्यांना देतांना विश्वनाथ काशीनाथ राजवाडे, ‘कानेष्ठ, मध्यम व उच्च शाळांतील 

अतुमव‘ नामक लेखांत भ्हृणतप्तऱ्- 

    

४७ @. हैं. ’. 800/१ [)ब्ऱ्ट्युणं. 1/0८ 55. 1889-90० (प्0 प्नद्वघुरॅप्ग्रु. ) 

४८ 9. ‘॰ग्. ‘. द्वीढ्याटँट्या न्णार्यं, प्/प्’. ]5॰ 1862. [). 115,
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“विष्णुठ्गास्त्रळी चिपळळोणकराच्या टीकात्मक निबघांनीं इंग्रजीच्या ह्या खप्रप्सा" 

पासून माझा बचाव केला. काव्येतिहृल्ला संग्नइकारांच्या ऐतिहासिक पत्रांनीं स्वदेश म्हणून 

कांहीं आहे हें मला कळले. व परगुरामपेत तात्या गोडबोले धांनीं छापलैस्यळा फाध्यांनीं 

महाराष्ट्रसारस्वतांचा मला अभिमान वाटुं लागला. ” " 

परमुरामपंत बल्लाळ गोडबोले ( १८००-१८७४) 

‘ ‘काव्यामृताचा नवनीत भेला’ रसिक जनांस देऊन त्यांनी मराठी भाषेची अखड 

सेवा क्तीं ते परशुरामपंत तात्या वळाईंसजन्मले. त्यांचे बळाळपर्णांर्चे शिक्षण जन्मस्थानीच 

झाले. त्यांचे वडील बघु दाजीवा यांच्या सहृवक्कानॅ तर्क्सस महाराधूकाव्याची गोडी 
लागली. पुढें प्रपंच निवख्यिर्थं ते पुण्यास आल्यावर कांहीं दिवसांनी त्यांच्या मराठी 

भाषेच्या अभ्यासामुळे, शाळापुस्तक मंडळींच्या देस्कोखल्लाळीं ‘महाराष्ट्र भाषेचा 

काश’ रचणाऱ्या संपादक मेङळांत त्यांची निवड झाली. त्यांच्या नोकरी संबर्धी सरकारी 

दप्तर्रात एक उलेख सांपडती: तारीख २८ माहे फेबुआरी १८५६ रेप्र्जी, दरमहा 

पन्नास व्पयां पेक्षां जास्त पगार मिळणाऱ्या शिक्षणखल्यांतीळ नौकरांना बढती 

देण्याच्या हेतूने, अशा नोंकरांची एक यादी मेजर कँङळीनीं तयार केली. त्यायादीप्रमाणें 

यावेळी तात्यांचें वय पंचाबन्न फूर्ग असून त्यांची अद्यापपर्थतची नौकरी एकवीस वर्षे 

आठमाहेनेझखीहोतीत्यांच्यानोकरीचातपशीलतेर्थेअसादिलाआहेंऱ्- 

“’]गृम्रथ्प् )‘०8१5 85 8 [’आर्वीप् हू" १118 [भंक्षांस्’थ् पुटोंप्प्शांप्प् 

ऽप्प्नुष्प्)’ प्प्म्र्पध्र (:व्प्न'ब्नुप्म् ]ध्रर्भाऽ, …… }’प्क्षऽ 8३ & [(क्षद्वैणा र्टेप्] [}18 

(ऱ्णीप्प्प्णक्प्प् र्ण ?०0प्य्, टांष्टांग्प् 7०8”, क्प्र्प ‘011: प्नाप्प्र्णम्ऽ 83 

ऽप्रष्ठापँग्रांक्षाषेआप् र्ण [}१6 }ग्प्णाश्र् (ऱ्णींथ्पुप् [ग्प्थ्ऽऽ आप्] अंपुछ्ये }’881'5 

क्षार] {प्प्प् प्नाणार्धम्ऽ, [ग्आणेंऱ् [0 र्धग्ल्. र्निबुंप्णंप्नर्यां र्ण [}18 ।)0008 

(:०1188०.” ५० 

वरील तपर्शालाप्रमार्णे तात्यांचा दिग्क्षप्मडळीर्शी व शिक्षणक्षेयांत प्रथमपासूनच 

कसा जवळचा संबंध होता त्याची कल्पना येते. ज्याप्रमाणें एकोणिसाव्या 

शतकातील-विशेषत: उतरार्पोत-गालेय पुस्तके व त्यांची भाषा यांचा विचार 

कस्तरॅना मेजर कँडी यांची कामगिरी प्रामुख्याने नजरेसमोर येते, त्याप्रमाणें मँजर 

४९ विष्णु गोविंद विजापूरकर, वि’वनाथ काशीनाथ राजवाडे; 
संकीर्ण लेखसंग्रह. पृ. ४५. 

५० म्). ". " ष्प्ण्ह्मा’ग्प्नाष्गां- 1856. 99- 490491.
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क'डॉचे नांव घेतल्याबरोबर साच्यांची आठवण होते. तात्या व कँडी यांचा संबंध कोणत्या 
ना कोणत्या नात्याने तात्यांच्या मृत्यूपर्यंत होता. याच्या हे कँडीचे उजवे हात होते. 
पंडितमंडळातफॅ तयार झालेल्या कळोशांत त्यांच्या श्रमांचा वाटा होता, तसाच 
मौल्स्वर्थच्या मराठी-इंग्रजी फीरारचनेतद्दि होता. त्याचप्रमाणे रटोंव्इनसन याच्या 
व्याकरणनिर्मिती’त त्यांना तात्यांनीं मदत क्कां होती, इझडेल यानांहि ते मदत 

करीत असत '” 

परशुरामप'तांच्या ग्रंथकद्वेत्वाचा विचार करतांना त्यांच्या म्हृणून समजल्या जाणाऱ्या 
ग्रंथांची वादी देतां येते; परंतु कँडीनां ग्रंथरचनेत आणि ग्रंथाच्या तपासणीत तात्यांनीं 
केलेल्या मदर्ताचें मोजमाप करणें फार कठीण आहे. उदाड्रणादाखल कँडी व तात्या 
यांनी एक वर्षांत शालेय पुस्तकाच्या बाबतीत विली काम केले त्याची माहिती सरकारी 
दप्तरावरून खाली दिली आहे. इ. स. १८६ १-६२ मध्ये दोघांनी केलेल्या कामाचा 
तपशील मे. कँडीनी असा दिला आहे’ =… 

“ र्थिष्ट्र 0१…1 [›क्षऽप्प्क्] झ्याप्र्णम् प्र्/तऽ 85 फुं०"0झ्या5 :… 

र्) छ्ये)’ ०५… प्नक्षऽणार्षा ग्प्आऽफ्रिप्हूणा, प्क्ष’टँऽद्वैआ ०!‘ प्आग्प्नप्ऽत्रुपंणा ;-॰ 
(|) ^ [थ्ध्’पुऽनुणा र्ण शील पिंर्भिम् 80०|८, आर्य (ऱ्क्षफ्’र्धेप्पु ।१ 

[[][0’ धीर: पिथ्ऽऽ. 

(2) ^ प्ठ्यानुऽनुआ ०‘ [}१० ’ळार्भिर्ध्व 80०1८, आर] प्क्षप्प्रांप्पु दुध् 
[}!!०’ [}]6 ह्रलऽऽ. 

(3) ^ [क्ष’ग्रँऽर्टेणा आप्] क्ष्प्प्ठापुप्प्नाआप् र्ण [[1६ ऽघुग्र्णाग् 8००द्दि, 
आर्प (:क्षप्प्रांप्पु दुर [}"०’ [}]० गिथ्ऽऽ. 

(4 ) प्प्प्नार्ट्सक्षांणम् र्ण & प्ध्ऽप्प्र्दुप्नप्नुपथ् ||म्र्यं6× {०1’ ]र्णध्प्ऽप्प्प्’ऽ 
मिंग) र्ण र्ऽटँक् आर्य (:क्षऱप्रांप्म्ष्ट फे [["०’ शील ?[855. 

(5) रिऱथ्प्नक्षर्बाद्वैप्प् दु।! [)8॥ र्ण प्नक्षध् ॥ र्ण [प्रा ळू/गुंआप्र्यां र्ण 
(दुप्प्पुष्टआछ्ये, (;[०8१ प्रिर्तृपंआ, [प्दांआफ्रँ ["[आप्क्ष्’ र्पिणींआप्] 
8€|ष्ठांप्ष्ण (दुध…आ)’, ऽप्नक्षोम्, रिंणध्प्षुर्यां, आर्प प्क्षाप्नाक्षद्वै 
})क्ष’थ् [)थ्आ र्यंप्प्प्. 

(6) ॰(ऱ्क्षफ्’र्दुप्पु प्|1० |5१. 138" र्ण [56 र्शिआप्र्यां र्ण (;क्षापुप्आग्रे)’, 
धीऱ०प्पुरँम् ग्रीस निलऽऽ. र्क्विप्प्प् 80 [)8868 आ: ठ्ठादुप्रांर्थ्य. 

५'\ ”' टि " 8०८7०’ 0/ व्र्यंढ्यार्णीणां, ’ण्ऽगींर्णीणा. 1842..प्›॰ 386, 

षुर्णे नगर गं…नप्. व मदिच्, पुमैं २. 

र्का॰॰॰॰॰ग्॰॰ ००००००० ट्रऽप्प्द्दटुपृ॰।॥0००।।।॥‘,
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(8) पुऱ्आघंप्क्षांथाग् र्ण प्लप्नणप् ०प्म् शील झ्यालशीऽ र्ण ०शीक्षऽ. [ }!ठ्याल 
लद्रुआग्रॅप्लर्य आर्य प्लप्नणप्लर्य 0प् शील (०॥0शाहै॥ग्रु भ्र्ऱ०प्प्टूऽम्- 

([) ^ र्यप्ग्प्नाब् लप्रांनुशीऱ्र्य ‘ }ग्र्यां [\]द्रांर्यांप्.’ 

(2) ‘ ^:म् ^[प्रांर्यपुलर्य प्तबुंऽध्प्प्)’ र्ण शील र्थिक्षक्शीठऽ दुध च्चलप्ऽल’ 
|))' छ्येप्. स्राहैंऽप्ग्स्वाआढशी र्शिब्शीलर्यलप् (;र्णशीर्यांल. 

(3) शृंर्तृल’प्) प्० (:णाघ्’क्षऽर्बादुंणा शी हुंप्म्पुप्ऽद्वैग् आर्य र्शिक्षतशीर्हे’ )))ळंफां 
र्शिग्. श्याआग्आ ऽस्थिऽमां प्गौर्यप्ल. ’ 

(4) ‘ र्शिर्णांआर्णग्ल ट्टेशीदां. ’ 

(5) ‘^र्दुम् ^[र्भार्यपुलर्य र्विदुऽध्ण)’ 0‘ शील र्थिक्षतशीपैऽ पुरा प्'लप्'ऽल,’ 
ऱ्प्प्शीलप् म्लप्नणध्. 

(6)`|3[रॅल( ["]नुऽध्ण)‘ र्ण र्विकुंर्यप्ऽप्आ आर्य हुंप्ष्टांआर्य' [))’ 
र्शिलऽऽम्ऽ. र्शिआय्र्यलप् झ्याक्ऽप्र्यल0 ष्ठअ'शाल आर्य 

श्यामैशीशाआवशी ष्ठाकुंऽछ्येप् (दुप्र्तृक्ष. ऽर्णथ्यापुप्प्लर्य [झा र्शिर्थाण ]..लऽध्लग्. 

॰(7)^ प्नआलप् ०घ शील ।प्म्प्नाप्ण्क्षाम्आप् र्ण शील र्शि०र्य॰। 
^)हुशीट्रॅशीलभ् रे), र्शिप्. [ट्रेत्शीओं [_र्टाघ्ऽफ्रिप्आ. 

(8) र्शिप्. श्याआग्आ ऽछ्येऽधां’ऽ ['र्तृलप्हू) १0 ष्प्प्भ्’लऱऽक्षांणा है:! 
घ्प्क्वॉशी आर्य र्थिक्प्'ठशीग्रँ [ग्प्प्शीलप् रिंलप्नणप्. 

111ल म्यणांटु र्य०प्ल 5)’ प्प्ष्’ [)लऱऽणार्यां ह्आर्यत्रुष्, र्णिघ्. हुग्श्चर्णाम्माक्षांप्)^ 
रिंआप् प्0र्य[)०]ल ५१85 83 ठु0||०श्याऽ ३… 

(|) रिलप्र्यलघंप्पु क्ष्नुर्य १० माल हू" म्रा)’ ध्रशांप्प्प्र श्याणछ्ये ऽप्श्र्प्लर्य 
वठेप्पल. 

(2) रिंलर्भाऽनुप्प् र्ण [)प्. [र्भक्षलष्ट्रआ’प्र्णां’ऽ अपक्ष): ०" लफेलणांऽघ्प्)’. 

(3) [ट्लणंऽहूणा र्ण (;आपुढर्यछ्येप् रिआध्णोआर्यग्ढ ग्पुछ्येम्’ईं’ 
[..क्ष्पुप्’म्प् ळुष्ट्रर्यांद्र्क्षआ (०: 8 प्लफ्र्ऱ लर्यनुपंणम्. 

(4) स्रापंशीग्पु ओणप् लप्रप्नप्आक्प्ण)‘ ॥०१लऽ {०1' शील [)०ल१1’)’ ०‘ 
शील [माशी आर्य ऽट्रॅग्प्शी 8०01८8. 

(5) (;द्वैर्भांप्पु आ क्ष्क्विऽघ्प्ठधं र्ण शील प्ण्प्म्प्लधांऽ र्ण शील ऽक्षझ्याप् 
ऽआपुप्आय्. 

(6) (ऱ्णघ्ललशीम्पु [›प्प्र्ण-शीललभ्ऽ र्ण शील र्शिर्गेप्र्शघ्धोक्षक् आर्य 
प्श्र्ष्ट्रर्थाशीमपु. ॰ 

(7) प्ण'ऱलक्षांप्पु })!‘००क्रु-शीललप्ऽ र्ण [(लग्प् [)आप्’ग् ^प्ट्वशीप्नालप्पुल. 

(8) (:णघ्ललर्धप्ष्ठ ठ्ठाप्र्ण-शीललध्ऽ र्ण शील र्शिक्षतशीनु पिंघ्ऽप् 
8०0|८.” ५२ ’ 

५२ म्), ". ‘. क्रुट्यामऽछ्येप्'क्षा ‘)क्षाण'छ्येक्षायें, 70८ ‘6. ]863-64. १). 52.
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इतका मोठा उतारा येथे देण्याचे कारण एवढेंच कीं तात्यांच्या कामाची कल्पना 
वाचकांना यावी. मेजर कँडी यांनातात्यांची किती मदत होत असे याचींप्हे कल्पना वरील 
उताऱ्यावत्का येण्यासांरस्वी आहे. म्हृणूनच तात्यांबइल ज्या ज्या वेळीं फीत्रुग्हे उलेख 
करण्याचीस'घियेत असे, त्यांत्यायेळींमेजरकँडीत्यांचीस्तुतिकरीतअसत. बळोडॅ 
आँफ्;` एज्युकेशनला ल्जिहेलेल्या एका पत्रांत कडी म्हृणवात :- 

" ^5 शील ०11161 ल…[र्भणाप्नाक्षाप् 01 मा)’ [ग्आर्यद्वैप् मां" 1>ल [:आ- 
518पंआ, 1 }म्ठ्याल ठेललप् प्’लप्')’ र्यलऽमुंप्‘प्प्ऽ 01 ऽललप्म्नुप्हु & 111 प्नलप्ऽप्प् [ण 
शीअं शाणहै. [ ]{प्0झ्या [… ०11० क्विलध्प्ल! शीआ ळिक्प्ऽछ्येप्'आम् [380१ 
(;प्शीर्णल २४1७ 1185 [ग्ग्र्य 8 10१ 01 लम्प्नलर्पआलल...” ५ष् 

मेजर कँडींच्या मराठीभापाज्ञानाच्या कसळोर्टालग् जेथें वाळशास्त्री जांभेकर, भाऊ 
महाजन, गोविंद नारायण, दादोया पांडुरंग, विश्वनाथ नारायण मडालेक यांच्यासारखी 
मडळी उतरू शकली नाहीं, तेथें तात्यांनीं वरील प्रकारचे गौरवाचे शब्द त्यांच्याकडून 
मिळविले हें आश्चर्यकारक तर खरेच. 

इतयेड्रे असूनांहे मेजर कँडी यांना तात्यांच्या याबती'त एक कटु कर्तेव्य करावे लागले. 
एकदां तात्यांच्या काहीं नेरवर्बंणुकळीमुळें तात्यांना दंड भरावा लागला. तात्या सरकारी 
छापखान्याचे मुपरि'र्टेडेंय् असतांना छापखळान्यांत काहीं खासगी कागदपत्र त्यांनी 
छापून घेतले, ‘इसापनीति’ या पुस्तकाच्या काहीं प्रतीछ्सींलकिंमतीपैक्षांजांस्त 
येते येक्त्र त्यांनी विवल्गा व जादा पैसे स्वत: घेतले, यासारखे काहीं गुन्हे त्यांनी 
येल्पय्र्चे कॅडोंच्या कानावर आले. दिळाक्षामंडळीने तर ताल्यांना लगेच बङतर्फे केले. 
परंतु कँडीच्यामप्यखोमुळेंफक्त पन्नासरुपयेदंडहोऊन तात्या पुदां कामावर रुजू 
झाले. तर्क्सचौ वालू मांडतांना कँडी यांनी त्यांच्याबद्दलर्जेलिहिले अहि, त्यावरून 

त्यांना तात्यांची खरी किंमत कळली होती असे म्हणणे भाग आहे कँडी ।लेळाहेतप्त:… 
“रिंक्प्ऽछ्येणआग् [ग्आप् 18 8 प्नाआ र्ण पुप्लक्ष्प् [लऽप्नललघ्आशीफ्’ आर्य 

क्षोक्षललध्लप्, आर्य नुऽ आल"…ऽपांप्लर्य 1०: [म्त्रुऽ ऽट्टेप्प्क्षांआ. ] शीलप्लयिप्ल, र्रलल] 
घ्ल|प्अंआप् [0 प्ललआभ्प्नालप्र्य 1113 र्यटँऽणांऽऽर्यां शार्भिर्ण], । शीनुर्यांद्र झ्या०॥|र्य 1)ल 
।। [)प्णंशोप्यलप्प् ॥म्णल ऽलध्’लप्ल शीआ 15 प्लप्लऽऽक्ष्प्’.” '" 

पुन्हां एकदां तात्यांची बनूमांङतांना कँडी म्हणतात:- 

“1 ऽणींलत्रुप् शील ल1लग्ग्नलप्म्ल)’ ०£ शील 13०क्षर्य आ ८०००…" ०1 111३ 
!)[लर्म्यप्प्ऽ ल×लल||लप्म्ध् दांग्क्षश्र्लप्लप् आर्य [प्प्नाम्लप् ऽलणांप्लऽ. }']ल भा", 

५३ 1). ". ‘. (30०१… प्लहेंट्रॅलहुंल. 7०८ 8. 1855. [). 254. 
५४ 1). हैं). ‘, 8०ण'र्य र्णे हुंर्यप्प्र्यांरॅणा. ("ऽ“ध्'ध्रर्टटॅप्’ध्. 1842. प्न॰ 38], 
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_______.…____॰-___…____…_____-_ ____._ 

आल ०1 शील [)आर्यपुप्ऽ लष्णर्भणांलर्य शी शील ०0…9118१1०१1 ०1 शील 

छ्येक्षश्र्शीलल [(प्शी. आर्य शील ळू/[य्प्सशीलल आर्य पुप्ष्टांहूशी [)नुलप्द्वैप्प्तय्)’. 1'1ल 

लऽऽदुऽप्लर्य [)1’. ऽघ्लप्लप्ऽआ हूप् शील [)[लप्नक्षक्षांआ ०1 |1त्रु8 र्शिक्षलशीलल 

(;ऱक्षप्म्प्नाठा: आर्य 11ल झ्यालऽ ण्लप्)’ ॥5ल1प्1 १0 र्शिप्. £12र्य81लट्रे ण्शीआ शील 

(द्वैप्ध्’लप्प्म्रालप्प् प्टप्ष्टांर्दुशी 5८1१००1 [।लप्ल ५५१8 “1६९१ लऽप्थ्र्भिर्टेशीलर्य. [॰1ल 

15 50 झ्याल11-८0आलप्प्लर्य, आर्य 1185 क्विललप् }म्लप्र्य ।प् ऽप्र्णम् 8००र्य प्लप्नप्प्ल 

ग्रँप् 5००1०९)’ शीक्ष्प् शील [›लत्रुप् आर्य र्यनुऽपुप्ललल 01 र्यनुऽप्म्हूऽऽर्वा अल ष्ठालर्बाल: 

१० 111… शीआ शील}"झ्या0॥|र्य |)ल [0 [11०5१ 0शील1'5 51णां|8प्|7 धोप्श्र्प्लर्य." ५५ 

यायेळीं झालेल्या पत्रव्यवहारात तात्यांनीं दिप्क्षाम'डळीकडे शिफारसपत्रांसइ 

केलेला दयेचा अज्ञीहे सरकारी दप्तरांत पहावयास सापडतो. तात्यांच्या जीवनांतील 
हीं घटना या ठिकाणी नमूदकरण्याचेंकारण इतकेचफॉंक’डचिं तात्यळामुळें फितीअङत 
हँति'वत्यांचीकँडीयांनाक्विगरजभासतअसेक्कांकल्पनायावी. 

ही घटना इ. स. १८४२ मध्ये घडली. तात्यांनीं इ. स. १८४७ पक्का रै'क्तींचे 

पंडित म्हणून काम केले; हें काम करीत असतांनाच त्यांनी ‘ येणीसहार ’ ( १८५७), 

‘उत्तररामचारेत्र’(१८५९), `शाकुंतल’(१८६१),॰मृच्’ठ्याटिक’(१८६२), 

‘नागानंद’ ( १८६५) व ‘पार्वंतीपरिंणय ’ ( १८७२) हीं नाटके सस्ट्टज्ञमधून 
मराठीत आणली. तसच प्राचीन कवींच्या का०यांचा ’संप्रहृ. ‘ नवनीत ’ दोन भागांत 
प्रसिद्ध केला; तस’च ‘वूत्तदर्पण‘ ( १८६० ) ‘ मराठ्यांच्या इतिहासावर लहान मुला॰ 
करितां सोपी कविता’ (१८६४ ), ‘ नामार्थर्दाप्‘पेका" ( १८६५) ‘ कादंबरीसार- 
पूर्वांर्घ’ ( १८७२) ‘ श्रीमच्'क्कराचार्थट्टात श्री पांडुरंग स्तळोत्राची ठीका (१८७५) 
‘ पंचांग‘दर्यांन’ ( १८६४) ‘सक्षिप्त भूवुगेळ बर्णेन’ ( १८६५) पाठावळि-सस्वृत्त 
मापेचे प्रथम पुस्तक ( १८६५) हीं पुस्तके त्यांच्या नर्वि जमा आहेत. याशिवाय 
दुसरे संस्कृत पुस्तक त्यांनी रचल्याचा उलेख सरकारी दप्तरांत सांपडत,“ खगोल- 

विषयकएकपुस्तक त्यांनी इ. स. १८४५ मध्ये रचले होते पण शिक्षळामंडळोने तें 
नाकारले, "" भास्कर दामोदर पाळंदे यांच्या सूचनेक्का खगळोलाविपयळी’ संवाद 
( ष्लभ्लर्णम्पुऽगा ०1 ^8१प्०0०प्ना)’ ) लिहिले होते व विद्याखात्यर्नि त्यांना मान्यता 

दिली अशीम्‘हे एक नीद सरकारी दप्तरांत आढळते. "‘ 

५५ 1). (),, ‘॰ 80णंर्य ०/ व्र्यण्लणंत्रुणा, ‘मऽधींणंटॅलण्. 1842. 9- 386. 

५६ 1). ". ‘. ‘)00’1८ (हुंप्‘टॅलहंल. 1/९८ 8. 1855. टु). 52. 

५७ ‘.).13. ‘. 8०८म‘र्य ०/ व्र्यम्’लणो'णा, 13००’1८1 ऽष्णऽप्मों ०011लहंल. 
1845. 9१). 11’21. 

,५८ टी. ‘श्. ‘. र्थिटॅऽप्लर्दैयि’प्लणाऽ. 1/०८ 13, 1856॰ [). 66. ’
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त्यांच्या या वाड्मयसेंचेबद्दल त्यांचे एक चा‘रेत्रकार म्झ्यातातन्- 

" ह्या सगळ्या ग्रंथांचे अवलोकन केले म्इणजे तात्यांस महाराष्ट्र भाषा किती, 
वश होती, गूढ्यर्थ सुलभ करण्याचे त्यांचे सामर्थ्य केववें होते आणि काव्यरसपरिंपाक 
यथास्थित उतरण्याची सामुग्री त्यांचे ठायीं विर्ता होती, हे सहृज्ञ घ्यानठेंत येते. आणली 
त्यांच्या अगदळी निकड मित्रांच्या सांगण्यावग्ज असें कळले आहे करे, तात्यांस कविता 
करण्यास फार वेळ लागत नसे. विषयाची योजना झाली कीं, त्यांच्या लेखणीनून 
कायेता मुरूभुरू वाहेर पडत असत. 

“ तात्या मोंठें रसिक आणि मर्मंज्ञ होते. महारळाष्ट^ कविता लावण्याच्या कानी…- 
आणि त्यांतहीं मोंतेप'तांच्या आर्या लावण्यात …तर त्यांचा हातखंडा अस. त्याविपवी' 
त्यांस नेहृर्मी मोंउमळोठ्यांचीं वूरदूरच्या ठिकाणाहून पत्रे येत. त्यांची समर्पक उत्तरे 
ते, तिळमावहीं आळस न कारेतां, तेव्हाचे, तेव्हां मोठ्या आनंदाने देव, आणि 
महाराट्रांत कवीचे माहात्म्य वाढत चाललेले पाहून त्यांस मोठा सतळोप होई. मोठ्या 
विद्वानूलीकात तुवां त्यांची एवढी आख्या होती फी, थोरले चिपळूणकर देखील 
अडलेली आर्या त्यांस विचारीत असत. मोरोपंतांविपयळो' त्यांचे ठामों अत्यंत पूज्यबु’द्धे 
होती. मौरोपंत'प्च्या काव्यास कळोणीं नांव ठेंविले कळी' त्यांना आतेशनित राग येत असें. 
आणि खरोखरीच मोंरोपंतांचे इद्गत बरोबर समजणारा पुव्ष माहाराट्रांत द्यांच्यासारखा 
कळोर्णी झाला नाहीं. ” ५९ _ ‘ 

तात्यांची प्राचीन काव्याची ममरैप्ता व नवीन काव्यरचनेतील हुशारी पाहूनच 
मेजर ०व्डीनी, तात्यांकचे वाचन पुस्तकात योग्य ते कवितेचे घडे घालण्याचे काम 
दिले" होते. अशाप्रकारे तात्यांनीं महाराष्ट्र भाषेची अख'ड तेयाकेली व ‘ शके १७९६ च्या 
गौक्रुळाप्टमीच्या दिवशी दोन प्रहृरी, खोकल्याच्या आजाराने त्यांचे देहावसान झाले’ 

ज्यांव्यामुळें ॰परशुरामपंत गोडबोले यांना मराठी भाषेची सेंवा करण्याचे भाग्य 
प्राप्त झाले त्या मेजर टॉमस कडळीचेद्दि चरित्र येथे थोडक्यात देणें आक्रमक आहे. 

मेजर टॉमस ’ळु‘र्ल्डळा ( १८०४-१८७७) , 
टॅ’ळामस कँडोंचा क्रम इंग्लझंत तारीख १३ डिसेंबर, १८०४ रोबीं झाला व 

महावळेंश्वरों तारीख २६ फेपुआरी, १८७७ रळोजळो' ते खिस्तवासळी झाले. वयाच्या सोळाव्या 
वर्षी इ. स. १८२० मध्ये लष्करी खात्यांतील एक अविका'ळी म्हृणून ते व त्यांचा जुळा माऊ 
जॉर्ज कँडी हिंद्गुस्थलांत आठेहेंतत्पूर्वी त्यांनी बोंर्थेक्सि गिळखाइह्ट ( ष्ठप्प्शीणांदांऽ 
(;हूछ्येधांऽप्) यांच्या हाताखाली इंग्लंडमधील ओळारेएव्व्ल इस्कियुशनमघ्यै 

हिंद्रुस्थानी मविचा अभ्यास करून प्राविण्य मिळविले होते. गिलखाड्रय् हे आपल्या 
' ५९ शकल्वापूजीमुजुमदारअह्यराट्रीयनाय्ककळारयांवीं चरित्रे-पु. २२॰२३.
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शिष्यांवर इतके खूप होते कीं त्यांनी, कडीपंधु व इतर चार विद्यार्थी यांच्या हिंदु- 

स्थानी भाप्रानेपुण्यावद्दल त्यांना आपले `1ग्लप्ऽमैआ रिप्टोंछ्येआध्ऽ’ हे' पुस्तक 
अर्पण केले. ६० हिंदुस्थानी भाषा ठें‘ळामस क्रॅडीला येत असल्यामुळे दहाव्या 
नेटिव इन्फंट्रीत दुसऱ्या बॅंटॅळिलयनमघ्यै ठुमाषी व कर्टेरमाह्टर म्ह्रणून त्याची 
नेमफ्रां होण्याबइल शिफारस झाली. याचयेळीं त्याने मराठी भाषेची परीक्षा दिल्यामुळे 

द्रुभाष्याच्या जागेसाठीं त्यास योग्य ठरविण्यांतयेऊन त्याची त्या जागेवर नेमणूकद्दि 
झाली. जेम्स मोल्स्वर्थ हा मुट्रां लष्करी पेशातीलअसल्यामुळें त्याचा व 

कँडीब’धूंचा संबंध आला व त्याने सुरू केलेल्या मराठी-इंग्रजी काशीच्या कामांत 
मदत करण्यासाठी म्हणून त्याने कँडीब'धूंना इ. स. १८२६ मध्ये आपल्याकडे 
बोलावून घेतले. यायेळेंपासून टॅ’प्मस कैंडीचा मराठी भाषा व वाङमय यांच्याशी 

आमरण निकटचा संबंध आला. इ. स. १८३१ मध्ये मराठी-इंग्रजी कळोशाचे काम 

पूर्ण झाल्यावर त्यांनी मोल्स्चर्थला इंग्रजी-मराठी कळोशरचनेमघ्में मदत करावयास 
सुरुवात केली. इ. स. १८३२ ते इ.स. १८३५ पर्यंत हे काम चालले. पुढें गोह्रवर्थ 
आजारीपड्रुन इंग्लङलागेलावतेर्थेआपणकोंशाचे काम पुरे करू अशा भावनेने 

त्याने कीशाचे सर्वे कागदपत्र बरोबर मेले; परंतु ते काम तसेंच पडून राहिले. पुढें 
सरकारी विनंतीवरून टॅ’ळामस कँडींनी त्या कळोशाचे काम इ. स. १८४० मध्ये 

सुरू करून इ॰ स. १८४७ मध्ये ते फूर्प केले. तत्पूर्वी इ. स. १८३७ मध्ये कँडीची 
पुर्णे कॉलेजचे गुपरिंर्टेडेंय् व मराठी शाळांचे तपासनीस म्हूंणून नेमणूक झाली. 

काशाच्या कामासाठी शाळा तपासण्याचे काम त्यांच्याकडून काढून घेण्यात आले. पुर्णे 

कॉलेजचे तुपरिर्टेडेंय् म्हणून त्यांची नेमणूक होईपमेत त्यांना संस्कृत भाषेचे तान’ 
जवळजवळ नव्हृतें. ते स्वतऱ्च कबूल करतात;… 

"1\/1)’ 1£प्०शा1लर्य8ल 01 5आऽ1प्रांप्त्रुऽ लम्लललर्यटँप्ष्टांऱ 1त्रुणांप्लर्य. 1 

र्यर्हेर्य 11०१ 13ल81प्म् शील ऽप्प्र्य)‘ 01 शीत! 1आपुप्88ल १111 शील ऽप्प्नलगंप्प्आर्य- 

लप्लल 01 शील (3०11ल8ल झ्याक्ष्ऽ प्ना०9०ऽलर्य १0 गाल. ” ६ ” 

पुढें आणखी तीस पस्तीस वर्षांनी-तारीख २८ सप्टेंबर, १८७१ रोर्जीष्आपल्या 
संस्कृतच्या अभ्यासाबद्दल ते म्इणतात:- 

“1 13७8 १0 प्नप्लणांऽलशीतप् शी०प्ष्ट्र1१ 1 1ग्क्ष’ल प्ललर्य & 11१11० 

ऽआऽणिनुप् आर्य 1प्ना0श्या 8 80०र्य धामण 3आऽ1प्रांप्झ्या0प्र्यऽ, 1 र्य० १1०१ 

प्नार्णलऽऽ [0 [›ल & ऽआशीप्त्रुप् 3८11०1क्ष.” , ६२ 

६.० ,र्भूऽरॅणंटँल ‘(भ्या‘णा’ 1/०1. 11. 1821. [). 159. 
द्स् 6. 1). 701. 540- ]840॰ . 18० 
६२ 1). 1). 1, (”0प्लमा’मक्षाईं, [})०1. 1. 1871-72. १). 595.
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इतर्के असुंत्ता’हृ पुणे पाठ‘शाळेचे मुख्याधिकारी म्हृणून ते काम करीत असत. 

इ. स. १८४७ मध्ये त्यांची मराठी ट्रॅन्रलेय्र व रेंफ्न्री ग्ह्रणून नेमणूक झाली- 

त्यांच्याच प्रेरणेने इ.स. १८५१ मध्ये पुण्याची पाठशाळग् व इंग्रजी शाळप् एकत्र 

केली गेली व हीं जोउसंस्था न्यू पूना कॉलेज ग्हृणून ओळखली जाऊ लागलो. मे. 

कैंडीनी लळोकद्धेच्या घर्मंभावना न दुखविण्यावें धोरण पथमपासूनच अ’गिकप्तरेले होते… 

उदाहृरणार्थ, या जोडसस्थेंत विद्याय्यं’प्नीं पायात बुट अगर चप्पल न घालतां आले 

पाहिजे या मुद्यावर सरकारचा मुख्य सेंकेथ्री गॉर्डन याच्याशी वादविवाद करून 

मेजर केवीनीं आपले म्हणणे खरे केले, ६3 त्यांच्या विद्यपिंर्योनी त्यांच्याविपर्यो असा 
एक‘ येडा वांकडा’ भोक रचला होता =… 

“ तत्रैब मेजर: क्यांडी मिन्ररीपालो बहुवहा: ।। 
प्रळोफेसरो महादेवी गुद्रागुदौ वियेचका: ।। १ ॥ ' 
सखारामोंच गंहैंडीचइद मानेटरौवृत्ता ।। 
नवीनायां व्यवस्थायां स्थळापिती प्रीनमेगडुगली ।। २ || " ६४ 

न्यूपूना कॉलेजचे प्रिन्सिपल व मराठी ट्रॅचस्लेय्र म्हृणून त्यांनी इ. स. १८५६ 
पर्यत काम केले व आजारीपणाभुळें ते हिंदुस्थानच्या बाहेर गेले. जाण्यापूर्वी त्यांनी 
विद्याखाल्याच्या प्रमुखाकडे विनंतीवजा सूचना केली कीं हीं दळोनाहे कामे आपणांस 

झेंक्त नसल्यामुळे कॉलेजच्या मिन्सिपलच्या जागेवर ऑक्रफॉंर्ड विश्वविद्यालयाचा एकादप् 

पदवीधर आणावा व आपण मराठी ट्रॅन्द्रलेटरचे काम करू. या सूचनेचा विचार 
होऊन इ. स. १८५७ मघ्येते परदेशातून आल्यावर त्यांची फक्त मराठी ट्रॅन्स्लेटर 
म्हणून नेमणुक झाली. यायेळीं त्यांच्या सर्व कायांला काळिमा लावणारी 
एक दुर्दैवी घढना घडली; ती म्इणते त्यांच्या कारकीर्दीत कॉलेजमध्ये अनेत्तिक 
वातावरण पसरून त्यामुळे त्यांना कॉलेजच्या मिन्सिपलशिपचा त्यांच्या इच्लेविरुद्वा 
द्यावा लागलेला राजीनामा, ही होय. न्यू पूना कॉलेजच्या वार्षिक तपासणींमध्र्ये 

कॉलेजमघोल अव्यवस्था व अनैतिक वातावरण याला मेजर कँडी हेच जवाबदार 

असल्याचे, तपासनीस कॅप्टन काउपर यांस दिसून आले. त्यांनी आपल्या अहृवालांत 
असें लिहिले =…- 

“ ळा1म्ल 13प्1प्८1981 1०१' ष्ट्रलक्ऱ्ऽ आर्य )‘लक्षऽ 118र्य ॥लप्/लर ऽललप् शील 
1प्ऽप्नुशीर्ध०प् 81१6: गांप्ल 1" शील [प्णप्नुप्पु आर्य र्यणांप्ष्ट शील 1101… 
०1 ऽप्प्र्य)’ 01 शील ष्ठालमप् प्नार्णप्धो)’ 01 शील ८1855ल5, आशील 8135लप्लल ०1 

र्य15८1911प्ल, 0म्र्यलप् आर्य र्यललणप्प्ना, 1ग्लभ्/त्रुप्पु ०1 (:0111’5ल [लऽप्1प्लर्य. ” व्भ् 

६3. ट्री. ". ‘. .8णान्र्य ०/ हुंर्यप्ष्प्गींणा, ;)00’“: 60118डुंल. 1853. 
[)टुं). 206-215० 

६४ नारायण विष्णु जोशी, पुणें शहृरचे वर्णन. १८६८. पु. ८३. 
६५ 1). 1), ‘. 13०0…1 (ट्रेप्ग्विहंल. 1/01. 16. 1858. 9. 347. 
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मेजर कँडी यांच्या जींवयांत त्यांना हा मळोटग्च धक्का होता. याच तयासर्णां'त 

क्रुष्णशास्रो चिपळूणकर यांच्या अनैतिक र्क्सणुकींचीं सरकारी येत्या चौकशी होऊन 
त्यांना चार महिने त्यांच्या कामावग्ज दूर फेर्ले यैलैं. ६६ कँडी स्तिस्तळीवे इतके भोके 
होते कीं एकदां पुणें फॉंलेजमघीव्व् एफ आचार्य चिनशांरत्री यांना त्यांच्या उद्धट” 
वतेंनावद्दळ त्यांनी काढून टाकर्ले होर्हे, ६७ त्याच कँडीवर असा प्रसंग ओंढ्यला. 
कँडीनी सरकारदरबारों आपली बाजू मांडण्यासाठी बराच पत्रव्यवहार केला; परंतु 

त्याचा र्फाहोंच उपयोग झाला नाहीं व शेवटी इंग्लंडच्या रम्णीसहियांकहूंन या निण’यां॰ 
वर शिक्कामोर्तब केला गेला. ६ ‘ ` 

अशाप्रकारे रथानम्रष्ट झालेल्या कँडॉचें आर्थिक द्दष्टयाद्दि फार नुकसान झालें. 
दरमहा सह्मर्दोव्पयावरून दोनशै सद्सष्ट व्पयांवर त्यांना मराठी ट्रॅन्रहेंव्य्रचें काम 

करावें लागलें, न क्रुरक्रुरतां इ.स. १८६३ पर्यंत ही पगारकपात त्यांनी सहन केली व 
त्यर्वितर त्यांनी आपली बाजू सरकारकडे म'ळाड’ली. ६ ९ आपल्या ॰कैफियतींत ते 
न्हृणतात कीं शिक्षणक्षेत्रांत काम करण्याच्या हेतूने आपण लर्क्स नोकरीत काम करण्यास 
असमर्थ (चुप्ध्रर्यांर्पि) असल्याचेंद्दिइ. स. १८५० मघ्यै ठरवून घेतलें होते. इ.स. १८६३ 
मध्ये, वैचाळीस वर्षीच्या नोकरोंनंतरचीं कँडीचीं ही आर्थिक हृलाप्ती पडून सरफारमें 
त्यांची €|855हूर्गिलप् ०‘ रिंललणर्पऽ म्हृणून नेमणूक करून त्यांना या कामाबद्दल द्र- 
महृप् तौनशें रुपये द्यावयाचे‘ ठरविर्ले. हिंदुस्थान सरकार इ. स. १८५७ मध्ये निर्माण 
झालेल्या राजकीय अरिंष्ठार्शी तोंड देत असल्यामुळे आणा इ. स. १८५७ पक्का 

इ. स. १८६३ पयेंत आपल्या अडचणी सरकारपुटॅ मांडल्या नाहींत असें वरील 
कैफियर्तां'त ते लिहितात… त्यांची ही कू‘मका पाहिली कीं त्यांच्या आगबुद्वीचो कल्पना 

येते’ पुढें पुन्हां एकदां त्यांनी सरकारकडे आपल्या आर्थिक नुकसप्नीचा पाढा वाचला 
व त्यामुळे त्यांना इ. स. १८६५ मध्ये त्यांच्या कमिक पुस्तकांच्या रचनाकायांवद्दळ 
तीन हजार रुपये बक्षिस म्इणून मिळाले, "० 

६.६ @. ". ‘. ‘)00प्८म् ष्ण्रॅ/लहुंक्ष् 70८ ]8. 1856. मा). 519-543. 

६७ ०. ”. ‘. 8०×र्ध्व ०/ व्र्पण्लधांय्'णा, ट्युणाढ्या प्प्टँट्रॅलष्टट्रेल. 1853. 

प्रा). ॰597-600. ` 

'.८ ०. "’ " "’)00’1८ ००“लप्लॅंल॰ 1/0८ ‘7. 1858. 91). 345-365. 

६.९ ०. ". ‘. क्रुट्याऱम्ऽ’र्यांर्थेणा प्लफ्रार्नागाक्षाईं. घ्नर्ण. ‘6. ]863-64. 

प्रा). 115-116. 

७० ०. रिं. ‘. क्रुठ्या’म्ऽ‘णंरँणा प्क्ष्ययार्भूमाथ्गां. 7०2. ‘7० 1864-65,9. 50.



मरठी क्रमिक पुस्तके ` २१७ 

र्फेडीर्नऱ्न् ळू. स. १८७६ पयत मराठी न्…डू’न्ह्लेय्र म्हृणून कामकेलॅ. यामृद्र्तीत 
इतरांनी लिहिटेलीं शाहैंव्य पुस्तके तपळासण्याचँ व रवतऱ् शालेय पुस्तक लिहिण्याचे काम 
त्यांनी कर्वे. याशिवाय बोर्ड ऑफ एज्षुकैंरानच्यां इंग्नजळीनिग्रंमांवें मराठी भाषांतर 
झंडेयन षीनळ कोंडनें मराठी भाषांतर हो तुवां त्यांच्या नांर्वे जमा आहेत. त्यांचे 
पुस्तक तपासण्याचें काम कसे चाले याबद्दल विनायक कॉँर्डद्र्व ओक लिहितात :- 

“तै ग्रंथ किती आरथैनें पाहात असत, ह्याची माहिती ज्यांचे ग्रंथ त्यांनी 
तपासून नोंय् फेळेंळे आंहृत, त्यांसव आहे. इतरांस त्याची कल्पना यावयग्ची नाहीं, 
ते अनुरवारविसगौपर्येत वारींक पाहात असत. तरी व्यामघ्यें त्यांर्वे एक मोंठें घोरणहें 
असे की, फीणांहृळी टेखकाची हिंमत ख’चू द्यावयाचौ नाहीं, चुक्या दाखवप्याच्या, ग्रंथ 
शुद्ध करावयाचा, आणि त्या रीतीने तो सुघारण्यास ग्रंथकारास सुचवावाचें. तें इतके 
जपून करावथाचें फी, पुस्तक " वाईट ’ असें कर्बी सहृसा म्हृणायार्चे नाही`. तितकाच 
प्नस'म आला. तर ‘चांगलैं नाही’ म्हृणायार्चे. दुखवायार्चे नाही’. हातपाय मोंङळावयचि 
नाहीत. का कळी, आपण इंग्लिश लोक जसे इतर अनेक विपत्र हिंदुस्थानच्या प्नवाजनांस 
श्चिकबीत आर्दो, तसे रवभापेर्चे ग्रंथलैखन हेंहीं त्यांना शिकवायाचँ आपळें काम आहे, 
अशी यांचीं बुप्द्वे नेहृर्मी असे. तिचा फार उपयोग झाला आहे. मराठीत चांगले 
ग्रंथकार तयार करण्याकडे त्यांचा ओढा त्यांच्या अमिप्नघ्यांत उंत्रडं क्लि येत 
असे ” ७१ 

निरनिराळ्या विषयांच्या अनेक शालेय पुस्तकावर त्यांनी दिलेल्या भाषा- 
विषयक अमियायांपँकॉँ काही ठिकठिकाणी दिलेले आहेत, त्यांवरून मराठी भाषेत 
चांगले ग्रंथकार निर्माण करण्याची व व्याकरणशुद्ध मराठी भाषा लिहून घेण्याची 
त्याची धडपड दिसून येते. त्या घङपडाच' श्रेय भ्हृणजेच एकाणिस्राव्या शतकात 
मराठी मापेला लागलेले नवीन वळण होय. ॰ 

“मेजर कमांडो ह्र भक्तिमान स्किरत्ती हृप्ते ग्हृणून त्यांनी परळोपकारळी व धर्मं… 
सचेघी ख्रिस्ती मंडळांच्या कामासद्दि कार राहृळाय केलें. पवित्रशांस्राचें मराठी भाषांतर 
करण्याकारॅतां त्यांनी व मि० मोल्रवर्थ यांनी फार चांगले शब्द निवडून दिले, आणि 
भाषांतराच्या कार्मीद्दि योंग्य अभिप्राय वगैरे देक्रा मदत केली. "७२ याशिवाय ‘खऱ्या 
घर्माचीं चिन्हें’ (१८२९), ‘माव कामावर ठेवावा’ (१८२९), ‘खरा मार्ग कोणता 
याचा विचार’ (१८३०), ‘येग्रू स्किरतानें जी प्रार्थना आपल्या शिष्यास सांगितली 
`तिजवर टीका’ (१८३६), ‘देवाच्या दबा आज्ञा,’ ‘खरा धर्म' इत्यादि ण्विक्तींघमैं- 

  

…. बाळबोध, पु. ३०, अं. ११. १९११. पु. २४६. 

७२ ज्ञाचौद्य पु. ३६, अं. ११. १८७७. पु, १२५…



२१८ आधुनिक‘मराठी गद्याची उत्त्कस्थि‘ 

प्नतारार्थं उपयोगी पुस्तक त्यांनी ळिहिर्ली. हीं सर्व पुस्तक अहृमदनझ्र येथील अमेरिकन 

मिशनच्या कायांळयांत पहावयास मिळतात. ख्रिरर्ती धर्माच्या प्रतारासळाठी’ इ. म. १८ २७ 
मध्ये स्थापन झालेल्या ’ ’]गृग्ल ठिंलप्नाक्विल)’ र्प्ग्र्पोबुंक्ष)’ रिंल|द्वै8ट्टे०प्ऽ 3०लदूल£}’ ’ 

ला मुसवार्तींपनून मदत करणळार'घ्पँकळी' मेजर कँडी हें एक होते. या संस्थेच्या वतीने वर 

ळा'देळेलों घर्मपर पुस्तक प्रसिद्द झावीं. त्यांच्या नांवावर मराठी मापेंत ळिहिठेठें‘ 

’ र्ललणाएध् ०‘ र्शिनुऽऽष्टेआअन्हूलऽ ’ नांवाचें एक पुस्तक असल्याचा उहॅठेख’ 

सांपडतों; “’ परंतु तें उपलब्ध नाहीं. 

’ मुमारॅपन्नास वर्षेमराठळीमाषेचीसेवाकेल्यानंतर मेजर कैंडीनॉ दृष्ठिमांद्यापुळें 
तारॉख २१ ऑमस्ट, १८७हुं रळोर्जहुं आपल्या जागेचा राजीनामा सरकारकडे सादर कला. 
त्यावेळीं जड अतन्करणाने त ळिप्हृतात ८- 

“] प्लपुम्लप् [० 58)’ शील: शील (]नुप्ग्प्लऽऽ र्ण ॥1)’ ऽद्वैष्टांप्प् })क्ऽ टँप्लप्लढ- 
ऽलर्प क्षार्प नुऽ प्रेप्लऱलठऽत्रुप्पु 80 शीक्ष्प् [ [शीर्ष द्वैप् र्पहूशीलणंप् [० (मुल गा}’ शाप्घ्गुंहू 
‘ {लल| हूप् प्य)’ र्यंप्प्)’, शीलप्लफ्रिप्ल, १० प्लऽद्वैष्ठाप् शील अशार्णप्शीम्क्षाप् र्ण 
र्णिष्ठाढशीनू ळाप्'क्षार्झलप्ण पुरा शील पुषेप्लर्शाप्प्र्यां प्लप्नक्षप्प्नालप्प् ]: गुंऽ 
णांशी [प्राणी प्लहुऱलप् शीलभ् [ ऽललद्दि शील ऽलप्’लप्क्षालल र्ण मा}, ललप्प्ललप्नूणग् 
णांशी शील [)लप्नक्षशीग्लप्प् र्ण प्टर्घप्लक्षांणा आर्य र्थिक्षढशीटँ ]द्वैप्लऱक्प्प्ऱल, & 
लप्प्प्ललपंणा र्णाग्त्रुणो लणाम्प्म्लप्ललर्प 50 }’लक्षऽ 880 भ्र्शीलप् (ग्रँप् |826) 
| स्माठऽ फ्रांटुलप् {[०प्ना प्ना}’ [ट्रेलष्टांप्नालप्दै आल] क्प्नप्नणंप्प्लर] १0 लऽऽनूऽप् (389१- 
लद्वैप् ळू/[र्णलऽस्माप्ऱशी ट्टेप्म् शील [)प्लप्नक्षठर्धणम् ०[ [द्वैप्ऽप् [)द्वैलपंप्प्क्षष्ट्र. ” ७४ 

सरकारने कँडींव्या राजीनाम्याचा स्वीकार तितक्याच नाइलाजाने तारांग्ख 

३ नोव्हेंबर, १८७६ रोजी केला. 
पुढें थोड्याच दिवसांत तारींख २६ ऐत्रुआरो, १८७७ रोंर्जी महाबळेश्वर येथे 

ते मरण पावले. त्यांच्या अंतकाळर्चे वर्णन करतांना ‘ज्ञळानोंद्र्य’ कार ल्पिहेंतात :… 

“देण्वर्टीहेंत कांहीं दिवस आजारी पडून त्यांस औंपघेप्पचार चालले होते, व 

त्यांची प्नट्टाति अमळ् वरी [दैतूंलागली होती. ‘मग्ज क्लिप्कडे जावे अशी माझी 

इच्छा आहे, ’ अतें त्यानी आपल्या कुटुंवास यांगितर्ले. शेवटच्या दिवर्शी त्यांनी 
मङम त्यांच्यापार्शी वसली असतां तिने विचारल्यावरून त्यांनी सांगितले कीं, आता 

मझ्या शरीरात कोठें द्रुखत नाहीं. म्हणून त्यांची अत्यवस्था आहे असें कोणास वाटले 

नाही“; तरी एकाएकळी त्यांना प्राण निघून गेला, याप्नमप्णें त्यांचा अंतकाळ् झाला.” ७५ 

  

७३ क्रुधांल‘भिंप् रिंलप्नण'र्टी र्णां शील 80गा6×ऽ क्रुट्यालर्थं प्र्णां 800/१ ऽप्णंलमॅअ, 
1840. [› 23. , 

७४ ०. ट्यु. ‘. ळाऱष्णऽ’लईंरॅक्षा ‘)क्षाष्ऱर्दगालगां. 70’. 37. ]876-77. 
(ऱर्भप्) प्नक्प्नप्रेप्द्व. ) ॰ 

७५ ज्ञातौट्य, पु, ३६, अ. ११, १८७७. पृ. १२५-१२६०



प्नकरण अकरार्वे 

गणितघिपयक शालेय पुस्तके 

बोंजेंज्ञा‘र्वेसवस्थापत्यशाळां, 

र जॉन मालूकम मुंबई प्रांताचा गऱ्र्नध्ए र असतांना इ. स. १८२८ मध्ये 
त्याने आपले शिक्षणविपवक विचार व्यक्त केले होते. त्यविळीं वॉर्न जार्वेस 

यर्ति इ. स. १८२३ मध्यें सुरू केलेल्या ‘ ^ ऽलणांप्क्ष}, [01’ शील [प्शीप्लप्र्हेआ 
र्ण [सुंथ्शी/लऽ हू" व्प्पुग्रँप्ललघंप्द्ध’ या संस्थैत्रद्दळ आदराने उद्गार काढुन 
तोम्हृणतो:… 

“र्भिप्शीबुंप्हु लक्ष! [)ल !ग्म्०प्ल क्रुण्प्लर्दुपुप्म् १० शील फ्रिम्भोऽ र्ण ग्रँप्र्धाष्ठप्ल 
०: पुऱक्र्तुप्आँष्ट्र प्ना०ऱल ऽप्ठेध्रलग्ऽमुभ्/ल 0‘ शी05ल ऽप्प्नलग्ऽभोत्रुआऽ, [›[लहेंर्णांत्रुललऽ 
हूण धाशीर्दुलट्टेग् शील ष्ठप्त्शीणांप्ऽ ष्ठाल 50 [लप्नाय्शीलष्ठाल शीआ शील ऽप्प्वींलऽ आर्य 
[)लऱऽर्धाप्ऽ प्0 श्रार्गिल}: शी०ऽल लर्घप्प्लप्लर] अं शीत्रुऽ [प्ऽर्टाप्प्घंप्प् णां" [)ल 
(ग्रँलध्/प्ध्लषे आमुं शाक्विंल शील [{प्ग्०र्णालर्घठ्ठल 0फ्रें प्नाक्शीलराम्लर्पलऽ लप्म्प्] प्शीलऱ 
ऽलर्हेलप्म्ललऽ झ्यार्गिर्णग् शील)’ लप्प्र्वाप् अल (:र्यांलप्छ्येलर्प [० र्दुप्ऽप्तुं" दु।ग्ऽलप्ऽशी')’ 
शील म्प्ध्रल ०[ ॥प्शी र्वेप्प्0 शीलटँऱ णांप्र्यंऽ.” " 

वरळीळ अवतरणांत ज्या संस्थेची स्तुति माट्कममें केली आहे त्या संस्थेत 
क्लि’र्योना अंफगाणेंत, वीजगगित, भूमिति, र्यंप्लझ्यामुंप्पु, क्षर्णम्द्वैप्लप्प्प्प्ल, [प्लरशीक्ष्' 
प्पुप्ऽ क्या दे विपय शिकविळे जात. विद्यार्णांमध्यें बुद्धीला पय्णाऱ्पा सत्याचा 
शोध लावण्याची प्नत्रूचि निर्माण व्हावी, या कल्पनेने वरील विषम त्यांना शिकविळे 
जात. इंग्लंडमध्र्ये ज्याप्नमप्णें रेफर्मेगन’यळू *… [ पूर्वी सर्व विषयांवरील पुस्तक ग्रीक 
अगर लॅटिन या भागांत होर्ती, परंतु नंतर त्यांची भाषांतरे लौकमणांत होऊन 
ज्ञग्नप्नसाराला मदत झालो, त्याप्रमाणे येथें होणें आवश्यक आहे, अशी तत्कालीन 
सरकारी आँघकाऱ्यांचीं कल्पना होती. उंपरितिर्दिष्ट स्थापत्यशाळेंचा मुख्य आणि 
मुंबईच्या हैंदशाळा शांळापुरतकमंङळीचा युगेंपियन ‘सकतार ’ बॉर्न जर्विस याने 
राढ्यापुस्तकपंडळींला शालेय पुस्तक तयार करण्याबद्दल ज्या सूचना दिल्या होत्या, 
त्यांत गणित, भूगोल, इतिहास, पदार्थविज्ञानशास्त्र या विषयांवरील पुस्तकांची 
आवश्यकता प्रतिपादन केली होती. गणित या विषयाबद्दल जर्दिस ल्पि‘ट्टेतो :… 
  

भ्. (;. ०. 1/0’. हुंपुं]828. प्रा). 48-49. 
263-
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“… ^ ऽहूप्प्र्ट्सतींलप्] ऽष्ट्रऽफुलप्ना र्ण र्प्ट्टेशीप्ग्म्लधूंल ष्ठांप्’हूप्ष्ट शील 

ललऽहूलऽप् प्नालशीप्प्] ०[ ऽ0|र्फाप्पु शी०ऽल प्नाय्लर्धलर्यां फ्प्लऽप्हूआऽ प्र्णांगंर्णग् क्षल 
प्प्झ्या 5० लक्विऽप्प्प्ऽल [० शील ण्क्ष्प्नुभ्’लऽ 8[ध्ल!’ ह्रप्पुप्पु शीघ्णाक्वो शीलऽल 
ल|लप्प्म्लप्प्क्ष्ठां ऽप्प्वींलऽ, शील लप्प्राणांप्ध्लल ल0प्ऽर्पिल!‘ शील ऽदांम्र्णक्षऽ 
प्नघ्लप्नलऱ्लर्घ.” “ 

गाग्गतविपक पुस्तर्कात्'दृत्रंयों सरकारी योरण. 
अशाप्रकारे, शालेय पुस्तकांचा आराखडा तयार करण्याच्या खळास पुस्तक सवि’ 

तीने…बॉअँ जा‘र्षेस या समितौ’चा सभासद होता…-केलेल्या सूचना सरकारने 

मान्य केल्या. शाळांपुत्तक मंङळीने आपल्या कामाची रूपरेषा सरकारला निवेदन कोबे, 

त्यांत म'डळीनॅ सरकारचा कळविले :… ` 

“^ [घ्आऽठिप्नुणम् 8'5० दु।][0 र्णिप्प्क्ष्शीढ 0‘ शील (:०प्ऱ5ल र्ण 
।)ऱलर्णांलक्] 6ल०गाथ्फुष्ठा' ल0प्नार्णांलखँ [)ष्ट्र (:0|0॥ल| रिं88|लष्ट्र 0[ शील 1२0)’8| 
पुण्ष्टांप्ललऱऽ, शाहू" [)ल [प्प्नाहूऽ'ग्लर्प दु।] & {लझ्या टोंक्ष्ट्रऽ’ ^ झ्याप्शी ०‘ शीरॅऽ 
[{नुप्प्] ग्रँऽ ग्रँप्र्तींऽप्नलप्ऽशीम्ल [० (:आभ्’ल)’ & }म्रॅष्टां] प्प्र्पलम्ऽप्आर्बीप्ह्र र्ण शील 
प्लमाम्ऽ र्ण शील ऽदांलप्लल; शील प्प्धालप्दांक्ष्प्प्प्ल 0फुं शील प्नाप्र्म्यप्लहूर्टा र्बील]ल(:[ऽ 
[)लहूप्पु नुप्र्थ्यलफ्प्लप्ल १0 प्ग्र्यांटूल शील प्प्गाप्नाणालऽप् (']लर्गिगांफुहूप्रा द्वैप्प्लशीहुनुर्भिल, 
हूप् म ऽप्प्र्पष्ट्र आशीर्टा)’ ॥०ण्ल| ';० शील ॥ठधो/लऽ णांशीप्धां शील (]लफुओंलर्प 
लग्प्र्ट्सआशांप्प्ऽ ष्टांभ्’लप्म् यु" शीत्रुऽ लप्प्ऱऽल. ’प्म्र्टेऽ झ्याणप्द्र णां" [)ल & भ्’र्यांप्ब्शी'ल 
नुप्भ्प्’प्र्यंप्धांणा प्० शील ऽप्र्णांऱ र्ण ‘शील ष्ठालण्म्लप्प्ऽ 0‘ (दुलप्प्नालप्फ्’ आर्प 
शील ऽललप्लरक्ष)’ }185 लणाऽलप्प्लर्प [0 ष्टांभ्’ल & ळू/[क्ऱश्र्शीत्र ॥आऽप्श्र्र्धणा 
र्ण शीलप् प्नणर्धप्प् 0[ शीलण्म् भ्शीत्रुप्शी नुऽ लणाप्र्वाप्लप्] शी ‘ प्०लप्ण र्निप्प्प्णा’ऽ 
(.ऱ्प्प्ऱऽल र्ण ळू/[क्शीलप्नाक्षांलऽब्’ & प्नप्र्धाणा खँललम्रालर्प फ्प्त्रुप्ल ऽर्धांर्पिदांलग्रां 
ग्रँप् शील [त्रुप्ऽफु हूप्म्ऽप्आलल १० र्णाम्नुणी भां" [)ल ॥र्पटोंलप्] शीलद्वै!’ आहुशींप्क्षांणा 
९० प्नऱललपंऽल र्टेप् प्नालप्ऽप्ग्लप्द्वैण्ण् लप्ल.” १ 

वर दर्सविल्याप्नमाणें शाळापुस्तक मंडळी व सरकार यांच्याम'प्यें विचारळिया’ने' 

मय होउन गणितघिपयक शालेय पुस्तक रचण्याचें ठरले. पाश्चात्य पद्वातळीला अनुसरून, 
शाळापुस्तक मंडळींचे एक पंडित जगन्नाथ-राखी कमवत यांच्या मदतीने जॉर्ज 

जा’र्वेसने अकगणित, कर्तेव्यागुंमाते, आळादेंकरणमूप्मेंति, र्यांजगा‘णेत, विफोणमित्ति, 

क्षेत्रफ्’ळघनफ्ळ, लाप्रतमूइत्यप्तदे विषयांवरील पुस्तक तयार केळीं. हीं सर्व पुस्तक 

बारकाईने पाइणें आवश्यक आहे; कारण या पुस्तकामुळें मराठी भाषेत पाश्चात्य 

२ 6'. 9. 1/०2. 63. 1824. 9. 112. 

२ 1७६6. थ्या. 364-365.
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पद्धतीवर गणितविद्येचा पाया घातला गेला. वरील विषयावर पुस्तक तयार होत गैळीं 
व तों ‘प्शैक्षामाला‘ या नांवाने दोन भागांत प्नयिद्र साली. दग्दरेंवा पांडुरंग 
आत्मचारैयांत या पुस्तफांबद्द्ल लिहितात;- 

“(टुंक्ष्प्नप्म्’नुप् (;. हुए… ]धा’म्'ऽ साहेब यांर्णी सन १८२७ व {र्तृण्त्प्णा‘व् 
(ऱ्०धाऽल ०‘ छ्येक्फंक्षांम्क्षांप्ऽ या गणितविपयक पुस्तकाचा तर्जुमम् करून छापिला. 
त्याचे दोन भाग झाले. पूर्णीक, अपूर्णोक, गणित ह्य एक भाग. मी‘जगणित, भूभिति, 
त्रिकळोणामेति, क्षेत्रफळ, घनफळ व लामतम हा दुसरा भाग. या शिवाय आणखी 
त्या ताहेंवाने फिऽछ्ये'ऽ निब्क्षांप्व! प्लस…लप्न्)’ रहृणजे कर्तव्यभूमिग्'ते हें 'एक 
तिसरे पुस्तक छापून प्नस्निद्वा केले होतें. या गणित पुस्तकाचे निरनिराळे प्रकरणांचीं 
टॅनिरनिरखी पुस्तक जशी जर्सी तयार होत गैऱ्ठीं. तर्शी एका सांव्यार्ची छापून प्रासेद्व 
होत गेली, ती प्तिकणत्संस विकत मिळत आणि पुढें तीं एकत्र करून त्यांचे वर 
सांगितलेले दॉन भाग बांधले. " × … 

बॉर्न जर्विस पाने तयार केलेल्या या पुस्तकाबद्दल सरकारकडून त्याला 
मिळालेल्या बश्चितांचा [हेंरळोव सरकारी दप्तरखान्यांत पहावयास मिळतो. पूर्णांक व 
अपूर्णीक यावरील पुस्तर्के व कर्तव्यभूमिति आणि लोंगॅरिंथम याबद्दल तीन हजार 
रुपये आणि आदिकरण भूप्तिति व बीजगणित यांवरींले पुस्तकाबद्दल सहा हृजग्र 
रुपये जर्विसला मिळाले " ' 

अंकगणितावरील पुस्तके 
उपरिनिर्विष्ट गणितविषयक पुस्तर्फापँफी प्रथम तयार झालेले पुस्तक ‘गणितकुंत्ति 

अथवा गणितपार्ग ’हें होय. हें भाषांतरित पुस्तक तयार करतांना भाषाविषयक 
अडचणी निर्माण होणें साहजिक हीत. पारिभाषिक शब्द वापरण्याची ही सुरुवात 
होती. असे शब्द तयार करतांना संस्कृत भाषेची मदत घेणें आवश्यक होतें व तशी 
ती घेतली गेली; कारण भाषांतरकार म्हणतो =…- ॰ ` ‘ 

“ ह्य गणितमग्र्म महाराष्ट्र भापँत दाखवितो यांत कितेक पदार्थांची नाबें या 
मापॅत अमासेद आहेंत त्यास संस्कृत राव्देंकरूनचळिद्दिलोंआहेंतवयामुलकचि 
व्यवहारात अनेक भाषांचे शब्द येतात परंतु यांत बहुतकरून मद्द्यराघू शब्दच 
ळिद्दितें’त् ” ‘ 
  

४ अनंत काकवा प्रियळोळकर, रावसाहेब दादोबंप् पांडुरंग. १९४७. पू॰ ३५. 
५6. 9. ८/०८ 237. 1831. ,म्). 81. 
रजाबँ जर्बिस, गणितक्वातै अथवा गणितमग्र्गे. आ. २. १८२६. पृ. १.
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वरील सूचना ध्यानीं ठेवून या पुस्तकाचौ तपासणी केल्यास त्यांत संस्व्यापरिंमाण, 

कार्यंप्रकरिंप्कन्यिन्हे', त्रिरार्शीगणित, आदौअतीं इत्यप्तदे संस्कृत सामासिक शब्द 

आढळतात. प्राथमिक अवस्थेमध्ये कळोणत्याहि राखीव विषयावरील विवेचन हे परिपूर्ण 

आणि विस्तृत अतूंराकत नाही; त्यामुळे या व इतर गणितविषयक पुस्तकात प्रत्येक 

विषयाची व्याख्यारूपाने ओळख करून दिलेली दिसते. उदाहृरणर्म्य ६… 

_ ‘॰‘मैळचणी म्हृणजे अनेक रकमप् एकत्र मिळवळोन एकंदर बेरीज जागावयाचा 

प्रकार. ’ " _ 

“ वजायाकीं म्हृणजे एक अंकाहून द्रुसरा अंक'क्टिगि अधिक आहे त्या दौझॅ 

अकामध्ये जे अंतर आहे त्यास बाकळो म्हृणाव . ” ८ 

अशा पद्धतीने प्रत्येक विषयछ्यालेद्दान लहान व्याख्या देऊन त्याखार्ली त्यांवें 

प्रात्यक्षिक म्हणून काहीं उदाहृरणें सोडवून दप्खनिलेर्ली आहेत. 

‘गणितमार्मं’ या पुस्तकानतर तयार झालेले दुसरे पुस्तक म्हणजे `गणित 

दुसरा भाग अपूटुंर्षांक’ हें होय, या पुस्तकाची आवश्यकता प्रतिपाद्दितांना लेखक 

जार्जे जर्बिस म्हृणतौ: …- 
“याचा पूर्वी फूगोंर्फाचा गाणतमप्ग ळिलाहेला. परंतु सर्वत्र फूगकिगाणेतानींच 

निर्वाहृ होत नाहीं याजकरितां अफूग'ळाक गणिताचा मार्ग वाखचितो× .हैं अपृटुंगोंक 

गणित व्यवहारात फार लोक येतात हाळोर्टे उपयोगी आहे व याचा रीती बहुत प्रका- 
रचा आ ,” ॰` 

प्रथम भागांत दिलेल्या सूचनैप्रमाणें याद्दि भागांत अप्रठिहूं पदार्योचीं नावे 

‘ संक्वा राव्देंकस्का ल्पि’ट्टेलीं आहेत-’ कित्येक ठिकाणी भाषा इतकी संरुटेंग्तमम 

झालेली आहे की सर्वसाधारण विद्याथ्र्यांला ती समजणें कठीण वाटतें. उदाहृरणार्थेऱ्- 

"इष्टराशिसाघन म्हृणजे कित्येक प्रश्नांचीं उत्तरे उघड करण्याची एक रीवि 

आहे. किं जा प्रश्राचीं उत्तरे साधारण पूऱ्र्सितींकरून उघड होत नाहींत. काणेवेळेस ’ 

या रीतीस मिय्यामनळोपृत म्हृणतात. कारण सत्यसख्येप्नमाणें मनऱ्का‘हेपत मिय्यासंख्यानी 

काम केल्यापासून शेवयीं सत्यसंख्या उत्पन्न होत्ये. कोणी या रींतीस चुकशळोघ हाणतात 

कारण मिय्यासख्यांचें तपशीलाने शोध करितात. आणि चुक मिळावैल्यापनून 

सत्यसंख्या उत्पन्न होतो.” "' ° 

" बॉर्न जर्विस, गणितकृति अथवा गणितमार्गे. आ. २.१८२६. पु, ६० 

, तत्रैव, पृ. ९. 
९ जॅप्जॅ जर्विस, गणित दुसराभप्ग, श्रपूर्णांक. १८२६. पृ.…३-४० 

`० ’ तत्रेव. ’पृ. २॰॰॰-२०१. 
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यासारखळी पुष्कळ उदग्इरणें या पुस्तकात दाखवून देणें शक्य आहे. या 
पुस्तकातील प्रभागजप्तिअपूर्णांक, भागानुबंघपूर्णोक इत्यादि संस्कृत सामासिक शब्द 
पाहिले कळी जगन्नाथशखी कमवतांनी हीं गान्गतविषयक पुस्तकँ तयार करण्यात जॉर्ज 
जर्बिसला किती साहाय्य केले असेल याची कल्पना येते. 

वरउद्येखिलेल्याफूगरँकवअपूण'कियाविषमविरीलतयारझालेलींदोन 
पुस्तक एकत्र कला आणि `वाहेवाय्वद्दि आणि नाण्याचेतपासणंचिवलँमान’हे 
विषयजोडूनएकस्वत'त्र ग्रंथ तयार झाला. प्राथमिक, अवस्थेत गणित विषयावर 
तयार झालेल्या पुस्तकांत अगदहैंच तौकडी माहिती होती; परंतु या विषयाचे सविस्तर 
विवरण करण्याच्या दृष्टीने पहिल्या, भाषांतरात थोहा बदल कला व त्यांत थोडी 
भर घालून ‘गणित वाहेवाय्वांद्दे आणि नाण्याने तपासणीचें वर्तमप्न’ या नाव 
इ. स. १८२८ मध्ये ४७० ष्टष्ठांचा एक मोठा ग्रंथ बॉजें जर्दिसने प्रसिद्वा केला 
‘मूळपुस्तर्केइंप्रेतीमापॅतआहेत त्यांचेकवी डांक्तर चार्लंस इदृन आणियाष्णि 
कासूटेल साहेब त्या पुस्तकाने भाषांतर क्यापटन-जॉर्ज जार्विस साहेब इ'जनेर यांनी 
महाराष्ट्र भानेत केले,’ असें छापून जर्विसने जगन्नाथ शास्रोकमबंत यांव्या नांवाला‘ 
फाटा दिलेला दिसतो. 

अँक्काणितव परियापा 

जॉर्ज ज्ञर्विसच्या या श्रमामुळें' गणितविषयक इंग्रजी शब्दांना मराठी पारिभाषिक 
शब्द यावैळेपामून तयार होऊं लागले. सांकळरींति ((ऱ्छ्येप्प्र्णल र्ण फंग्लल ), 
रूपभेद् (रिलर्पप्लघंणा 0[ र्यंलदांप्नार्शऽ ), घळातकर्मं ([ठ्यार्णणांआ ), मूलकर्मं 
( पुण्लपिधंणा ), श्रेणी ( [ग्ऱप्ठ्ठालऽऽयुआऽ ), सफ्हेंत ( न्ल||०शाऽर्गिप्न ) इत्यादि 
यावेळी बनविलेले शब्द आजपर्यंत उपयळोगांत आणिले जातात. त्यांचँ मूळ जर्विसने 
॰कलेल्गायागांणेतपिषयकपुस्तफांतआढळतें.पल्फिषेकशब्द बना'वेप्याचा कठीण 
प्रश्न जर्बिसच्याकाळीं किती सुलभतेने सळोडघिला गेला हे या पुस्तकावरून दिसून येते. 
या पुस्तफांमघील वद्दिवाय्यांहे अथवा जमाखर्च हा भाग नवीनप्रकारें हिशेब ळिद्दि० 
ण्या’प्त्र्या पद्धतीसंवंपीं आहे. ' 

घेतलेल्या उदाहृरर्णांतील इरिं केशवजी, गोविंद नारायण, गोपाळराव देशमुख 
इत्यादि नांने पाहून खरोखरच या व्यक्तीं लेखकाच्या नजरेसमोर होत्या कीं काय 
असे वाटतें. तसेच ‘13००1८-1८०क्कांप्ष्ट ’ या शव्दाचें ‘ वहिवाटबांहे‘ हैं रूपांतरहि 
गप्रतीर्चे वाटते.



२२४ _ आधुनिकमराठीगद्यार्चीउत्कॉंर्ति 

इ. स. १८४० नंतर" 
इ, स. १८४० पर्मेत वर उलेप्तिलेली पुस्तक शाळांमधून वापरली जप्त,॰ 

इ. स. १८४० मध्यें शालेय पुस्तकाची फेरतपम्सणीं करण्यासाठी” शिक्षामंडळीने 

एक समिति नेमली. या सा’मेतींतील एक सभासद मेजर कँडी यांनी गणितावरळोल 

पुस्तकांयाक्त‘ अशी सूचना केली करें ‘ शिक्षामाला ' या ग्रंथांचे लहान लहान माग' 

करून ते वापराने, ” या सूचनेप्रमाणें इ. स. १८४० मघ्यें ‘अंकगणित पृनुगोंक " 

व ‘अकगणित' अपूर्णीक‘ अर्शी दोन पुस्तक तयार झालीजर्विसव्या‘फूर्मोक‘ 

व‘अफूगर्हेक‘यापुस्तर्फातफेरफारकरूनचनर्बंनि पुस्तक विमणि साली, ‘जाजेंहें 
जप्र्विससाद्देत्र यार्णे केलेला जो अपूर्णोक ग्रंथ त्यांच्या आधाराने व काही अन्य ग्रंथाव्यन् 

आधाराने हा ग्रंथ विद्याम्यास करणारे मुलांसाठी सिद्ध केला आहे,‘ अशी सूचना ’ 

‘अ'कगणित दुसरा भाग अग्रूगोंक’ (१८४०) या पुस्तकांत दिलेली आढळते. 

हे फेरफार जर्बिसलळा पसंत पडले नाहींतब् कारण या पुस्तकाबद्दल तो लिहितो :… 

"| (]लऽहूय्ल शीलमुप् ॥छ्ये0ऽप् त्रुप्नाप्नप्प्भ्’लप्ऱ्म्लगां आर्प था। प्नालप्ल|)’ 
ट्टेप्षेप्ललप्] ध्० :5]: क्रुण शील कुंणंलपुलमुंण्ट्व. र्टेप् ललप्ष्ठलपप्लप्लल र्ण प्रि)’ [)ऱल- 
भ्'त्रुप्प्!’ ॥आर्धांक्षांणाऽ ।ग्त्णांप्पु’क्विलआ र्घदुर्शीपुप्प्लषे 57 प्प्क्ष्प्शीलप्त्रुम्लर्यं आर्तु 
प्नाआ)’ प्ऽलप्लऽऽ त्रूप्प्लणार्णलप्दूंणाऽ आल] लछ्ये’प्रिंट्वलप्यलशांऽ प्नालटोंल 5)’ शी०ऽल’ 
[)लप्ऽआऽ लगांप्प्ऽभ्लप्] मांशी शीलदुंप् प्लप्नप्र्भित्रुलठघंणाऽ’श्याल् 

नवीन पुस्तक जर्बिसला न आवडली’ तरींसुहां र्ती काहीं काळ शाळांमधून 

वापरली गेली. पुढें जर्बिसनेच इ. स. १८४९ मध्ये… डमॉर्गनच्या ‘ ष्ठाढ्याआथ्ऽ र्ण 

र्प्‘हैशीप्नालर्पल’ आणि ‘ष्ठालम्रालधांऽ र्ण र्प्पुलछ्येल’ या दोन पुस्तफांचीं भाषांतरे तयार 

कस्त्र ती सरकारकडे मान्यतेसाठी' पाठवून दिली आणि सरकारला विनीत केली कीं अद्याप- 

पर्मेत वापरात असलेली डेंळो० द्ददृन व बोंनिकॅसछु यांच्या पुस्तकाची भाषांतरे तितफीशळो' 

उपयुक्त नसल्यामुळे तीं काढून टाकार्वी. जर्विस आपल्या पत्रर्केत लिहितो;- 

"प्ठ्यालप्नाप्नालग्रां णां", में शील)’ लआषेलऽललप्र] १० ललललप्नप् 0‘ शीलऽल 
शीलहू! रिप्नुप्ऽ, र्दीप्ललप् शीलऽल ळाऱलठघंऽलऽ र्ण प्ल छ्येणट्वआ, 5० प्नाललप्ग्रां- 
॥लर्णां)’ र्थ्यआप्लर्प, {ण शील लप्थिंध्’क्षांआ र्ण शील दुगांल||लल£प्ठ| ठिलर्णांर्धलऽ, 
प्रांल)’ [1०५7 [)ल ष्प्ठेऽप्त्रूघ्प्प्लर्यं 85 १ल×[॰[>००]<ष्ठ कुंप् &" ऽल|100|ऽ, हू" ऽप्प्नलप्" 
ललऽऽनुप्प् र्ण शील |लऽऽ [)लर्णललप् [)प्प्षेप्लधंआऽ र्ण प्तधांशीप्, भशीत्रुप्शी लप्नप्नलर्वां 
’०प्1)’ १० शील ग्रालगाण)’.” " 

१.१ 6.9.1/‘०८ 2८८4 1843. ’. 655. 
749 ८4. ' 

ऱग्. ’), हैं. ’. 800४८‘ ०/’ व्ग्रँण्लणंटॅणा, ("प्ण्लशागाक्षार्थं. 1849. रु). .237. 

‘.३ (". 2). 7०2. 64, 1849. ह्या. 110-111.
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शाखोय विषयांवरील पुस्तकँ कशीं षापांतारेत करप्वळी’प्ट्र 

बुद्वळीचीं वाड करण्याच्या दृष्टीने हीं नवीन पुस्तक जास्त उपयुक्त असून, 

पूर्वीचीं फक्त घीकंपट्टोला योग्य होती’ असं सांगून याच पत्रांत जविस म्हृणतौ कीं, 

दोन वर्षे खपून हृळो भाषांतरे तीन विद्वान ब्राह्मणांच्या मदतीने आपण तयार केली 

आहेत, हे तीन याह्मग म्हृगबे विष्णु सुंदर छत्रे, गंगाघरशास्त्रळी फडके आणि गोविंद 

गंगाधर कडक हे होत. या तिघांना प्रत्ये’नी पांचश रुपये याद्दरसादाखल देण्यर्चिगहे 

जर्चिसने या पत्रांत विनंवि केली होती. पत्रातौबत पुस्तर्फाबइलचीं मेजर कँडी, 

मोंरशग्स्त्रळो साठे, शकर जोशी, रे. विल्सन इत्याण्देफांचीं मतेंहि जर्बिसने पाठविली 
होती. मोंरशाग्न्नी साठे व शकर जोशळी यांनीं मत देतांना स्पष्टच लिहिले की, हा 
विषय, व पद्राते आपणास नवीनच असल्यामुळेंग् आपण वि’नेष र्फाझं सांगू शकत 
नाहीं; परंतु मेजर हँवींनीं आपले मत असें दिले म्…- 

  

“1 स्किभ्/ल 10०1ऱ्लप्] तर ऽलप्’लम्’र्टा प्नलऱ्प्ऽड्रुर्ण }’0प्ऱ् प्ऱआऽप्लम्नुआ; आर] 
लप्प्म्प्नलऱलप्] शील… णांशी शील प्र्घष्टांप्र्यां. र्णि)’ हेंलप्लप्र्था ग्रँप्नाप्नऱलऽऽनुआ नुऽ' 
शीलप् )‘०प्प् [लप्षेलप्दुप्पु नुऽ कुंलपुशीर्रप्]. `॥0०1८ आ शील झ्या0शी }’०1! 
रँग्लर/ल ॥प्र्पलग्प्लप्द्रलप्, शी [›ल ल पलशां क्षमुंप्णाऽ ०प्म्ल, आल] [ (]क्प्ल 58)’ 
शील: र्मे 20 ।प्म्लप् ऽसप् षेप्स्माप् १० [[आऽगुंक्प्ल शील 50०1८, शील प्लप्मुंलप्हूप्ह्र 
र्ण लध्’लप्)’ ०प्ल शा0प्](] [)ल शी ।प्म्आ}’ [;)णंप्प्ऽ (:प्टॅप्’लप्ऽल [[णाग् शील [लष्- 
र्पलप्बुंप्पु र्ण शील प्लऽप्. 

"४011 आर] ] (ग्गींलप्' ऽणाम्लभशीलप्, । शीनूर्यांटु, पुरा ऽ०प्नाल [›[नुण्णंर्ट्सलऽ 
र्ण प्ऱआऽफ्रिप्प्रिप्: }’011 [(ललहु) ल|08क्ष प्० शील ऽप्घ्प्लशीप्ल र्ण शील [दुंप्ह्रप्शी 
शीआ | …(ल, आप्] शीलप्लद्वैश्वा, [ शीद्वैप्शी, लऱल 80ग्ग्म्लर्णप्नालऽ र्णग्ऽलधाल; [)प्प् 
शील" लध्’लष्ठाआल |185 }!र्हेऽ [›लधांलर्यांक्प् ऽप्प्रांल, [)०शी र्ण लप्ष्णश्यऽथिंआ 
आप्] [[आऽठिप्नुआ, आर] पुढें र्डेऽ प्सध्धात] शीलर शाल शीणार्पि 8" [)[लक्रुलऱ 
०1]: अशा.” " 

शास्त्रळीय विषयावरील इंप्रजळी पुत्तर्फाचीं भाषांतरे करतांना कोणती खवरदप्रळी 
ध्यानीं यावाबतचें कवीने वरील मत विचारदें आहे. भाषांतर करतांना मूळ इंग्रजी 
रचनेला चिकटून राहिल्याने भाषांतरात एकप्नकारची कृत्रिमता व अगग्यता येते हे 
खरे आहे; परंतु कँडीचे हे विचार जर्बिसला पडले नाहींत. या मुद्यायावत जर्विस 
म्हृणतीऱ्- 

७, 6. 2). प्/र्यां. 64. 1849. रु). 108.



२२६ आधुनिक मराठी गद्यप्ची उप्कां‘ति 

" छ्येलशीलष्ठाशांलल] ]आपुप्लपुल ग्राण्ऽप्; क्विल लऽललप्. ||] शील लग्प्य्लप् 

ऽलद्वैलप्ललऽ, |००5ल, आशीद्वैपुप्लप्ऽ |आपुप्लपुल लआप्पां [)ल र्थ्यणांप्प्लर्प. 

’]गृग्लग्ल [5 प्0 प्ठेऽलप्घो)’ र्हेप् ष्ठा)’ [[आऽफ्रिप्दुआ टि)!" प्नालप्ल लऽय्लप्दुघ्प्र्पल.” " 

अशाप्रकारे भाषांतारेत पुस्तक व त्यांवरील विद्दानांचीं मने जर्दिसने सरकार- 

जवळ पाठवून दिली. सरकारने मोठ्या आनंदाने त्या पुस्तकाचा स्वीकार कला व ती 

अमेरिकन मिशनच्या छापखान्याकडे छापण्यासळाठीं पाठवून दिली. याबेळीं सरकारने 

ज्ञर्बिसबइल मानाचे उदुंगळार काढले. सरकारी खळिलत्यांत पुढील मजकूर सांगड-ती:- 
"प्नग्ल धंआर्णक्ष्प्ण €०1०प्ल| ]लप्र्णांऽ [5 & [लप्ल [‘ [म्णं 8 5०][प्क्ष)’ 

दुप्ऽप्आलल...आ(] [१ स्मालर्णांप्] ऽलक्षलल|)’ |)ल थिंप् प्० मिंग! प्० [)ल पुपांर्पलर्यं 

[[[ ०[॥' लऽशीप्ग्र्बाल र्ण शील रार्यांप्ल र्ण शीलऽल स्मा0प्1टूऽ [मा शील 0ष्टांणं०प्ऽ र्ण 

[प्श्र्शीलम्राक्षांलहूआऽ भ्र्शीप् झ्यालप्ल [1० [[[[पुणंऽप्ऽ 0: 0[ [त्रुण्पुणंऽप्ऽ पर्शील 

शालग्ल [1० प्नालशीलप्यलप्प्लप्आऽ.” ”‘ 

ङ मागन याचाअ’कगाणतावा मूळ्पीठिंका 

वरील शब्दांत सरकारने गणिती व भाषातज्ज्ञ म्हणून जर्बिसची स्तुति केली. 

एवढा मोठा भान व्यामुळें जाक्सला मिळाला त्या ‘ ड मार्गन याचा अंकगा’पेल्लाचा . 

मूळपींठिका' (१८५०) तपासून पाहृणें जरूर आहे. गणितासारख्या विषयाचे 

मइत्त्व वर्णितांना जर्बिस प्हृणतौऱ्- 

“ज्ञळानप्राती स्वकष्टाने आणि स्वविचारानें होती. दुसऱ्याचे सांगण्यावरून 

कवळपाठकरणें, हा ज्ञळानप्राप्तीचा उपाय नव्हे. ने काहीं करण्याने त्यार्चे’कारण 

सांगण्याची अवश्य सवय केली पाहिजे. अशी ॰संवय करण्यास, जरी पहिल्याने अवघड 

वाटतें, तथापि ती अम्यासाने सोपी होती. आणि एकदां सवय साली, ह्मणजे, ती 

कर्बी सुटत नाहीं. ” "’ 
हा हेतु समोर ठेवून हें पुस्तक जर्बिसने भाषांतरित केले. हृय्नच्या इप्रजळी 

पुस्तकाच्या भाषांतरात केवळ व्याख्यारूपानें विषयाची माहिती [दलेली आढळते, 

पण या पुस्तकात प्रत्येक विपयचिं विवरण केलेले आहे. एकाद्या ठिकाणी ‘पुष्कळफ्र्णी‘ 

(र्दुप् ग्रेक्विप्प्षेक्ष्प्लल) सारखा विक्वि शब्दप्रयोग दिसतो, कँडीव्या म्हूंणप्याप्नमाणें 

जर्मिसने हें भाषांतर मूळ इंग्रजी रचनेला घरून असल्यामुळे भाषांतरात कृत्रिमता 

आली आहे. 

"भ्५ (”. ‘)- म्/र्यां. 64.1849॰ टु). 108. 

स्ब्. ॥:मंपें. (र्भिक्षष्टांप्र्धां प्प्रंल, ) प्ना). 117-118- 

१.७ बाँनैजर्वित,डम[मैनयप्चग्अकगण्वित्वामूळपीठिका॰१८५०॰पृ.१॰
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क्कांमंङळोव्या मदतीमुळें भाषांतरात संस्कुतप्रत्रुरता येणें अटळ होत. ‘यीज’ 
रूपपद्रा’ते’ ‘दशगुण ’, ‘गुणितांश’ 'वित्तविषय’ इत्याप्दे शब्द वापरल्यामुळे 
सर्वसामान्य विषयाचे आकलन होणें कठीण व्प्र्वे हैं स्वाभाविक आहे. 

कँप्य्मूजो’जें रिंस्टो जांवैस (१७९४-१८५१) 
माउंट स्टुअर्ट एलफिन्स्टन मुंबई प्रांताचा गव्हर्नर झाल्यावर - त्याने 

सानप्रसाराचे उदार धोरण पद्वातश‘घेररीत्या अमलात अणिणाऱ्यांपँकळी’ जॉर्ज जर्विस हे 
एक होत. ‘मु'बईंचीहँदशाळाशाळापुस्तक मंडळी’ यासंस्थैचेतेपहिले युरोपियन 
तेकेय्री होते. त्यांचे धाकटे बघु ले. कर्नल र्दोमस येरय् जर्विस ( १७९६-१८५७) 
यांचें चरित्र त्यांचा मुलगा डव्ल्मू. पी. जर्विस याने पित्याचीं शतसवित्सरिक पुण्य- 
रुपृति म्हणून इ. स. १८९८ मध्ये [‘लेळाहेंले'; परंतु त्या ग्रंथांत बॉर्ब जर्विसबइल फारच 
थोडा डलेस्व आढळतो. जौर्जचा जन्म ६ ऑक्टोबर, १७९४ मध्ये झाला. इ.स. 
१८०८ मध्ये त्यांची बुलविच येथील रॅप्यल मिलिटरी थेंकर्डेमाँमघ्ये कडेय् म्हणून 
निवड झाली व १८११ मध्ये प्रथम हिंदुस्थानात आले. १८१८ मध्यें पेंढंन्यांच्या 
युबांत त्यांनीं भागवैतला व कांहीं काळ रजेवर गेले. पुढें इ.स. १८२२ मध्ये चौक 
इंजिनिअरचे असिस्टंट म्हणून ते परत आले. या वेळेपासून मुंबईच्या शाळांपुस्तक 
मंडळीर्शी त्यांचा संबंध आला आणि काहीं दिवसांतच या संस्थेचे चिय्र्णांस म्हणून 
त्यांची नेमणूक झाली. यावेळी ते मुंबईला मुख्य इंजिनिअर अस्प्त त्यांना कप्य्न हा हुद्दा 
प्राप्त झाला होता. याच सुमारास तारीख १८ एप्रिल, इ. स. १८२३ रोजी त्यांनी 
‘ए’जिनिअरिंग दृल्टिय्यूंशनऱ चालू केली. या संस्थेत शिकणान्या विद्याक्योंना 
अंकगणित, बीजगणित, भूमित्ति, क्षेत्रफळ घनफळ, त्रिकोणमिवि, लौगेंस्थिमू इत्यादि 
विषय शिकविणें आवश्यक असल्यामुळे व हे विषय दैस्स्मापेंतून शिकाबेल्याशिवाय 
मुलांना समजणार नाहळीत हें जाणून त्यांनी शाळापुस्तक मंडळींच्या पदरी असलेल्या 
॰जगन्नाथशग्झी कमवत या पंडिताच्या मदतीने वर नमूद केलेल्या गणित शास्नाऱ् 
वरील सर्व पुस्तक मराठीत आणिली. त्याचबरोबर देंशभाषांझा या व इतर 
पुस्तकाचा प्रसार व्हावा म्हणून सरकारी न्सिळाछापखण्यावर देखरेख करून त्यांनी काम 
प्रसाराचेमोठेंकामकेले.अ[पल्याकाम[चळाउहँखतेंस्यत=असाकारैतातऱ्… ’ 

" |" |8291 शाल; [)]ब्ध्ललर्घ [॥ (शीक्षपुल र्ण शील प्प्ण्लप्नाप्नालप्प् 
[..[शी०पुष्णशीपुल पुऽध्क्ष्र्भिटॅऽछ्येम्लप्प्, शील क्विंप्लशांलप्र्श ऽप्लदुलध्)’ आर] 
पुण्ष्टांप्लल! |प्ऽधोणां0प्. ’[फुंल लघ्लणांप्शांआ | }[लर्पि र्ण शीनुऽ |8॥ल[ 
[)लहुंणल शील र्गुप्र्पष्टलऽ र्ण शील ऽप्प्नप्लप्पल (ऱ्ण्धाप्, शील (.;ठ्यालप्नाण 
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आर्य (ट्टेप्प्नाप्नाआर्यलप्-बुंप्-(शीनुल‘, ]लर्य शील प्ढ्यालधाप्नाक्षाप् [0 (:आरिंर्यल शी 

माल (लप् 8 ऽप्शीऽलफ्प्लप्प् [)लघं०र्य ) शील र्हेप्घ्प्घ्ल लम्आग्प्नाक्प्प्णप् र्ण शीलऽल 

लर्यप्लयैप्लर्य ठप् शीलप् [प्ऽप्नुप्प्षंआहें’ र्वेदृ 

१८३० पर्यंत शाळापुस्तक मंडळींचे चिटणीस म्हणून काम केल्यावर, त्यांची 

]प्ऽप्नललशीम्हु हुंप्ष्टांप्ललप् र्टेप्म् शील [)र्षाशीआ घ्हृणून पुण्यास बदली झाली. 

तींपयैत त्यांनी प्र. र्पिप्प्प्आ’ऽ (ऱ्प्प्प्ऽल र्ण भिंतशीलधाआंलऽ, ध्’0|॰ । & ॥ या 

ग्रंथांची भाषांतरेक्का तीं ‘शिक्षामाळा’ भाग १ व २ या नांवाने इ. स. १८२८ मध्ये 

प्रांसैद्वा केळी. ततेंचॅ (301. [)लर्शलष्ट्र’ऽ [ग्प्लक्षांलल] प्लप्प्नालभ्ष्ठां या पुस्तक्राचै 

`कर्तेव्य भूमिंत्ति’ (१८२६) नामक भाषांतर केले. गणितविषयक पुस्तफाँशिवाय 

[..॰[र्य ष्ठप्प्प्ष्टांग्आग्’ऽ ग्ऱलक्षांऽल 0" शील ()र्शिललप्ऽ, र्र्यसआप्क्पुलऽ आर्य 

ष्टाललऽप्म्‘लऽ 0‘ [दुप्प्र्णालर्यषुल या ग्रंथार्वे भाषांतर ‘ विद्येचे उद्देश, लाभ आणि 

संतोष‘ (१८२९) हें जविसनीं तयार केले. शालेय वाङप्नयांत त्यांनी अशा रीतीने 

भर घातली. याशिवाय त्यांची महत्वाची कामगिरी म्हणजे, इ.स. १८२७ मध्ये 

एछूपिंन्स्टनची मुंबईचे गव्हर्नर म्हणून कारकीर्द संपल्यावर त्यांच्या स्मरणार्थ लोकांना 
उच्च शिक्षण देण्याच्या हेतूने त्यांनी पैसे जमविले. त्यातूनच पुढें इ.स. १८३५ 
मध्ये एळूफिम्टन कॉलेज सुरू सात. 

जर्बिसनीं शिक्षण क्षेत्रांत केलेल्या कामगिरीची गौरव करण्यत्म्यप् हेर्ट्स, घाकजीं 

दादग्जो, जगन्नाथ शकरशेट, सदाशिव काशीनाथ छत्रे, जमशेंय्जी जिजीभाईं इत्यादि 

मुंबईच्या नागरिकांनी, त्यांना तारीख १० मे, १८३० रीजीं एक भानपत्र व तीन 

हजार रुपये किमतीचा अहेर अर्पण केला, या मानपयांत जर्विसबद्द्ल लिहिले आहे ८- 

" प्प्प्'हूप्ह ऽलभ्/लप् )‘लक्षऽ शीधं }’लप् }म्लप्’ल ललप्लर्य 85 ऽललप्लप्क्षष्ट्र [० 
शीदुंऽ 5०लनुलप्)‘, शाल [[ठ्याल {"")ऱ [लक्षप्लर्य [0 लप्नाठुऱ्लणंअंल शील लर्गिलर्भिल 
आर्य प्आलशीक्पंप्ष्ट्र प्यआप्लप्ऽ, शील (:0प्पलप्ऽआलऱ झ्यानुशी शील प्लपंभ्/ल 
[आपुप्लहुलऽ आर्य (:प्ऽप्प्माऽ, आर्य शील लश्चंलप्म्ऽगुंण्ल [त्रुप्लप्लप्’ आर्य ऽलनूलप्‘ 
[शील ललफ्प्नूप्लप्नालप्प्ऽ ग्राशीनूरशी ऱ्लप्र्यलऱलर्य }’0५ 5० प्नललष्णींक्ष्र्य)’ धृप्लर्भिर्टेलर्य 
[ण शीक्प् ऽत्रुप्प्लप्नुणा आर्य शशीर्टेप्शी [185 लप्म्य्ष्ठालर्य ऱलप् १0 [)[०प्रा०प्ल 8० 
लशीलठदांप्प्र्शफु’ शील हूग्रांलऱलऽप्ऽ र्ण शील ऽललहूलप्)’. ” भ् " 

यावग्ज बॉज जर्बिस यांनौलोकाचीं मने किती जिंकून घेतली होती त्याची 

कल्पना येते. या समारंमाचें वर्णन र्ऽहूलपंल ]०ण्प्प्ल|॰ \/०|॰ 3, ष्लस्मा ऽलघ्द्वैलऽ, 

२८ श्या. ?. ]लप्णंऽ, ळा/[लगालऽ र्टीलऽप् ,,लन्प्रां'ऽ, .4 ’ प्लगांश्राथाप्लॅं)’ 7"॰[॰6॥£ल. 
1898. [). 33, 

'॰९ 6. 2). 1/०2र्जू 1830. रु). 328. 
203०
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ऽलटुप्. -प्ल<:॰ [830, मध्ये पु. १४२ वर पहावयास मिळते. पुन्हां एकदां तारीख 
२२ फेपुआरी, १८३८ रळोती त्यांच्या शिष्यांनी व चहात्यांनी त्यांना भानपत्र दिर्टे. 
काहीं काळ इम्ळंडला घाळविल्गावर, पुन्हां ते इकडे आले व इ. स. १८४३ ते 
१८४९ पयेत यार्ड आँ‘नू एज्युकेशनचे सभासद रहृण्ल्ला त्यांनी काम केले. या काळांत 
अरिंकम्पेरी हे बोंर्डाचे अध्यक्ष होते. त्यांच्या कारकीर्दीत इप्रजी-प्रराठी माध्यमवाद 

` शिगेस पोहोचला होता. या वादांत जर्निस यांनी मराठी मविच्याद्दारा शिसणप्रसळार 
व्हावा ही मूमिकावैऊन आपली मतें मांडली. त्रोर्डाच्या इ. स. १८४७॰४८ च्या 
वार्षिक अहवाळांत ती पहावयास सापडतात. मराठी भाषेच्या उपपुक्ततेबद्दल ते 
लिहितात ;- 

“ ळा[म्ल प्नणार्धांक्ष [र्य[०[॥ऽ, र्णागंशी [म्ठा/ल [[[शीलप्प्ण् [प्लआ 
ल…प्न]०)’लर्य 0[[[)[ [॥ & [लशा प्नाललपुप्ल [)!०र्यप्लषं०प्8 ०[ शील (:[म्प्प्पांलप्लऱ 
आर्य र्शिशीऽप्प्ल] [प्म्प्ऽप् [)ल ऽप्ण्म्प्नाप्प्नलर्य आर्यलप् 01]: आऽष्टांललऽ, [0 8८१ 
8 प्लभ्र्/ [:)अप्, आर्य लआऽलफ्प्लप्घं)’ [० [ललदांभ्’ल 8 ॥लझ्या र्यलप्’लप्लप्नलगग्लगां. 
[[[ शी[ऽ स्वाक्)’, शाल शीप्र्यांर्य लप्र्यलढ्यालधा’ [0 [8[5० [];) ६ "('या’ शा0[[र्य 
०[ छ्येणओंप्)’ आर्य [.[प्लप्लप्प्प्ल क्षप्आर्य शील र्णाग्0|ल ॥[858 ०[ ॥लशी/ल 
ऽप्दांलप्)’ आर्य [10१ ल0[॥[8(:[ शील[।' लर्यण्आललप्रिलगां ऽ०|ल|}’ णांशीशी शील 
[)प्आर्यऽ, र्णार्भ‘शी शील [॥[लप्लपुल ०[ }’…" घ्प्ट्वप्शी (;ठ्यालशीप्पलप्प्, आर्य 
शील [प्म्लर्यछ्येप्म् ०[ ०11: [त्रुप्पुप्शी [आद्वप्य्पुल झ्या०॥|र्य॰ ॥ण)05ल॰ " २० 

  

मतृमपिंतून पाश्चात्य विद्या'चा प्रसार करतां येणें शक्य आहे हे गणित 
विषयकपुस्तकेमराठी'तआणूनत्यांनींएकदांसिद्केलेचहोतेंवफिरून `डमार्गन 
याचा वीजगणिताचा मूळपळीठिंका’ ( १८४८) व ‘डमामेंन याचा अंकगणितळाचा 
मूळपींठिका ’ ( १८५० ) हो दोन पुस्तके तयार केली. ‘ 

मराठी मापिर्फाप्रमार्णेच गुजराती भापिफांनाहि सज्ञान करण्याच्या उद्देशाने 
त्यांनौ पुष्कळ मराठी पुस्तकांचे गुजरातीकरण करवून घेतले होते. त्यांची स्वत:ची 
पुस्तके, त्याशिवाय मौल्स्वर्थची ‘ शालापद्वावि’ , छत्रे यांची ‘इसषणो‘ते’व 
‘याळगित्र’, येनयेअरिंगकॄत `मूगोल खगोल’ दळादौया'चे‘ नकाशाचे पुस्तक’, 
नाना नारायण यांचे‘ इ'ग्लड देशाचे वर्गन’ फडकक्रुत व्याकरण, याळशास्त्री 
र्जामेकर यांचे‘ यालव्याकरण’ व‘ हिंद्गुस्थनिचा इतिहास’ इत्यादि बराच पुस्तक 
जर्विसव्या प्रीत्वाइनामुळें गुजराती मापँत आली. 

क॰जर्दिसइ. स १८५१ मध्ये वुलोंनयेथेंमरणपावलै. 

२० रिलप्नण‘र्ट ०/ शील 8०ढ्यार्य र्ण व्र्यप्लर्यांरॅणा. 1847-48. प्ग्. 49.
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कैरो लक्ष्मण छत्रेकूत थंकगणित 
इ. स. १८५५ पर्मेत शांळांमघून जर्बिसकृत अंकगणितत्वा उपयोग केला 

जात अस; पर'तु त्यानंतर क्लिळो लक्ष्मण छत्रे यांचीं त्या विषयावरील पुरतर्फे तयार 

होऊन तीं मुळकिया हृप्ती देण्यांत आली विषयाचीं मूळतत्त्र्वेजरीं एकच असठीं, तरी 

रचनापद्वर्तींतफरकफ्डतौच. बदलत्याकळाळालाअनुसग्जहौनर्वीपुस्तर्केतयारसाली, 

‘अंकगणित’ (१८६०)हेंपुरतकप्नथमतऱ् ‘पाहेलैशिकगाराकरिंतांव मुख्यत्वेकरून सर- भ् 

फारी मराठी शांळांच्या उपयोंगल्लारिंतां’ कैरो लक्ष्मण छत्रे यांनी रचिले. यिश्यचिळी 

विभागणी करून इयंत्तावार ळहानत्वहान पुस्तक वनयिण्यायावत झालेल्या पत्रव्यव- 

ह्यरांत ‘ ^ झ्या०प्|£ 01] र्गंशीप्नालघंल ’ बद्दल पो. मॅगडूगळ व छत्रे या दोघांचे 

एक पत्र उपलब्ध आहे. २’ यावत्का असे अनुमान निघतें कीं प्रथमतऱ् दोघांनी 

मिळून गणितावरील पुस्तक लिहिले व नंतर यैज्ञर कँडी यांच्या सूचनेवरहुकूम कांहीं 

फेरफरिंहोंऊनवरउक्केस्किळेंलँकेरळोषंतछत्यांचे ‘अंकगणित’ याहेंरपङले. 

र्हेपुस्तक पाहिल्यावर जर्विसक्रुत गणिताची मापा ओंवङ घोवड असल्याची 

जांर्णांव स्पष्ट होते. उदाइरणार्थ एकळाच विषयाबद्दल दोघांनींद्दि लिहिलेल्या खालील 

ओळी पहा. जक्सि ळिप्’ट्टेतात :- 

१ “ गैळत्रणीं हाणजे अनेक रकमा एकत्र मिंळवळोन एकद्र बेरीज जाणा- 

क्याचा प्रकार.-"’ २२ थ्या 

२ “ वजायाकळी हाणजे एके अ'कळाहूंन दुसरा अंक किती अधिक आहे त्या 

दोहीं अंफामच्यै जें अतर आहे ब्यास याफी म्हणतात. ” श्ग् 

याच व्याख्या छत्रे अशा देतात ;… 

(१)“अनैकरकमाएफेठिंफार्णीफाणेंतीमिळवणीअप्नणेतों जी बेरीज 

ती तौस वैरोज्ञ असें हाणतात. ” २४ 

(२) एका रकमेंतून दुसरी रकम कमी करून त्या दोन रकमांचे अ’तर फांढणें 

ह्यास वबावळाकीं अस हाणतात ” २५ 

थोडक्गांत, जर्विसपैक्षां कैरौर्पतांचीं लेखनपद्वाति सळाघी, सोपी व सरळ असून 

ज्ञर्विस यांच्या लेखनांर्तांळ वळोज्ञडपणप् येथे दिसत नाहीं. 

२'९ &. हैं. ‘. र्थिटॅऽल'ल/‘क्षालणाॐ 7०2. 26. 1858. 9,159. 

२२ जॅग्बें ज्ञर्विस, गणितक्रॉते अयवप्गणितमार्ग. आ. २. १८२६. पृ. ६. 
२३ तत्रेव. पु. ९. -, 
२४ कैरो लक्ष्मण छत्रे, थंकगणित. १८६०. पृ. ४. 
3.५ तत्रैव. पु. ६.
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छत्रे यांनी ‘अंकगणिता’ची रचना [केली भागांत केली होती ते समजत नाही`. 
वरील पुस्तफांवर ‘ पहिले शिकणारांकरितां व मुख्यव्र्वेक्का सरकारी मराठी शांळांच्या 
उपयोगाकरितां‘ असे लिहिलेले आहे त्याअर्थी प्रौढ विग्राय्र्योसप्ठीं द्याचा पुढील 
भाग तयार झाला असावा; पण तो केष्हां झाला हें कळत नाहीं.म[वत्यांच्या 
हृयातींत इ. स. १८८२ मध्ये ‘अंकगणित, उपपत्ति व उदाइरणें ह्यांताद्देत, माग 
पाहेलप्’ तयार झाला. 

इ.स. १८६० चे‘अंकयागिंत’ व इ. स. १८८२चे ‘अंकगणित’ यांत 
मापैव्या दृष्टळोनॅ विरोप फरक वाटत नाही'. स्पष्टीकरणाच्या पद्धर्तांत थोडासा फरक 
भासतो. जी कल्पना, ‘अनेक रकमा एके ठिकसीं कर'गें तळी भिळवणीं आणि ती जो 
रकम येती तीस बेरीज, असें ह्मणतात ’ या शब्दांत व्यक्त झाली होतो, तोच कहृपना 
नवीन पुस्तकांत, ‘एफाच जातीच्या अनेक रकमप् एके ठिकाणी करगें त्यास भिळवणीं, 
आणि मिळवणीं करून जळी रकम येत्ये तींस बेरीज, असें ह्मणतात’ या शब्दांत 
दिलेली आढळते. शाखाँय विषयाच्या विवरणांत लळागणळारा भाषेचा कटिकेंप्रपणा 
नवीन पुस्तकांत दिसून येतो. ८ ० भु ट 

केरळो लक्ष्मण छत्रे यांच्या हृयार्तीत इ. स. १८८ २मघ्यै तयार झालेले अकगणितचिं 
दोन्ही माग सुधारून पुढें इ. स. १८८८ मध्ये मोंरळो बल्लाळ घारप यांनीं छाळा‘पेंलेलै 
आढळतात. सुधारलेल्या या पुस्तकांच्या तीन आबुत्त्यांनतर, नीलकंठ विश्वनाथ छत्रे 
यांना ह्यांची आणली मुघस्लेली चौथी आवूत्ति इ. स. १८९६ मध्ये काढली. या 
आवृत्तीला जोडलेल्या प्रस्तावनेत ते लिहितात;- 

“ येहेरयान चाय्फीव्ड सप्द्देव बहादूर डायरॅवय्र आफ पब्लिक इन्स्ट्रकृरान 
मुंबई, द्यांनीं अकगणित भाग १ लाव २ रा ह्या आमच्या वाडेलांव्या कुर्तीचींमालफो 
आमचेकडे [देलळी ह्याबद्दल मी त्यांना फार फार आभारी आहे.” २६ 

इतरकेरग्प्क 
शाळांमघून वापरली जाणारी पुरतठें ज्याप्रमाणे शाळांपुरत्तक मंडळी अगर 

सरकप्ती विद्याखात्त्यळातफै तयार केली जात, त्याचप्नमण्गें खाजगीरील्या तयार होणाऱ्या 
शालेय पुस्तर्फानाहीं उत्तेजन मिळत असे. गणित विषयावर अशांप्नकरिं भोक पुस्तक 
तयार झप्लीं दोतीं. नारळिशंकर दातरिंवूभ्त ‘फूर्षांक’ ( १८५८ ) व ‘अपूर्णीक’ ( १८५९ ) 
नारळो खुनाथ मौद्दळोळकरकत ‘वरावदॉ’ ( १८५७) वासुदेव मोरेश्वर पौतद्र्ग्रकुत ‘अक- 
गणित’ ( १८७६ ) विनायक गोविंद ळिमयेकूत ‘गणित यिद्येचीं मूलतत्त्र्वे,’ रावजी मेंप्रे- 

२६ केऱळो लक्ष्मण छत्रे, अंकगप्गिंत, भाग २, तुघस्लेली चौथी आवूळात्ते. 
१८९६, प्रस्तावना-
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श्नां दैर्नेक्रुळेक्रुत सौंडवे हिशैब’ ( १८८ ३ ) इत्यादि पुस्तक सठेंपङतात. या पुस्तकांच्या 

रत्रनेचद्प्त्र् अगर ह्यांच्या लेखनपद्वातींबइल [वेशेप नमूद करण्यक्काररर्वे फांहींच नाही’ 

विद्याखाप्यप्तक्न् पसंत केलेल्या भापापद्वार्वांनॅच तों लिहिली गैव्यामुळें त्यांना खप्रंयाचा 

आश्रय मिळू शकला. 

कैरो लक्ष्मण छत्रे ( १८२४-१८८9) 
"’]गृग्लप्ल [ऽ ][र्णाल र्य0र्धा>प् शीतप् [[ र्निर्ण. (]शीक्प्प्ल [म्क्ष्र्य |’[8र्य 

शील क्ष्र्यध्रआप्लष्ठलऽ ०[ ऽल[ल[[प्[[[(: प्प्क्ष्ष्णप्ह्र [॥ पुप्प्णठुल, [’[ल शाप्र्धार्य 

}[क्ष’ल गाक्र्यल {०1’ [[[[ग्म्ऽल" & [प्प्लप्य०ऽप् [[आम्ल य्प्नाणाष्ठ शील ऽअलप्र्णाम्प् 

[[[आ र्ण शील 886. ” २७ 

या शब्दांत `ठाइग्स’तारख्या र्क्समप्नपत्रार्ने ज्यांचे वर्णन केल, ते कसे 

लक्ष्मण छत्रेइ.स॰ १८२४ मघ्में कुलाबा जिंझ्द्यांतळील नागांव येथे जन्मले. लहान- 
पणींच वडील वारल्यामुळ त्यांचे शिक्षण मुंबईस रंगांच्या चुळायांकडें झळि. एट्रांफे- 
न्ह्टन कॉँळेजमघील पहिल्या विद्याथ्योंप’काँ ते एक होते. प्रो. ओंलयार व याळशांरत्री 

जमिकर यांचे ते अर्षिडते शिष्य होते. कॉलेजमध्ये पळो. ओंर्लेवळार व जर्निस यांनी 

त्यांची परीक्ष! घेतली तेव्हां ते पाद्देले आले. २८ या विषयाची त्यांना इतकी आवड 

होती कीं बेवणावर भावाच्या चापटीवर सिद्धांत करण्यात ते कित्येक घय्कप् गुंग 

होऊन जेंवायचें विसरत. २९ 

सिक्षणकम पुरा झाल्यावर वयाच्या सोळाव्यावपीं ते इ’ स, १८४० मध्ये 
मुंबईच्या वैघशाळेंत दरमहा पन्नास व्पयांवर नोकरीला लागले, पुढें इ- स, १८५१ 
मध्ये पुणे कॉँलेजमघ्र्ये असिस्टंट ग्रॅफिसर, इ. स. १८६० मध्ये अहमदनगर येथील 

इंग्रजी शाळेत मुख्याध्यापक, इ. स. १८६२ मध्यें पुणें ट्रेनिंग कॉलेजचे सुपरिंटॅडॅट, 

इ. स. १८६५ मघ्पें एळुफिन्रय्न कॉलेजमध्ये गणिताचे प्राध्यापक, पुढें डेक्कन 
कॉलेजमध्ये प्राध्यापक व कांहीं काळ थॅक्टिग प्रिन्सिपल अशा चढत्या पायरीनें कप्म 

कत्का केरीपंत इ. स. १८७९ मध्ये दरसप्ल पांच हजार व्पयांवर तेवप्नेदृत्त झाले. 

सरफारमेंखासठरावकरूनत्यच्चिग्कत्मळाचीयाखणिणींकेळीबत्यल्सि एक चदिंचि 

पदक व गवबह्यदुर हा किताब दिला. 

२७ फ्रं/म्ल फुं’रॅगालऽ, 24 “।. र्शिश्र्प्प्प्1. 1884. 
२८ रिंलस्थि"! 0/ “78 प्भां/लर्य ‘”ऽद्वी’प्णंटॅक्षा र्णां व्छि’ष्णिशोभांव् ॰॰“व्युढं 

णार्य ऽल/[०0ट्रॅऽ ०/ र्/ष्ठांटँण्ल ऽलप्टॅलर्दॐ 1839, 9० 41' 
२९ इंदुप्रफांरार्ली ….. २३, अं. २२. २४ मार्च, १८८४.
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कैरळोपंतांचीं ख्याति केवळ महाराष्ट्रप्पुरतौच नव्हती; कप्रण ‘ इंडियन 

फॉनिकल,’ `अमृतबझार पत्रिकय्’ यांसारख्या महृळागष्ट्रप्याहेंरील वर्तमान- 
पत्रांनोंद्दि त्पट्टेव्यपिंर मृत्युक्लि लिहिले होते. हें सर्व मृत्युलेख "॰प्ग्ल [)[लऽऽ 0" शील 

[[[ल आर्य प्णंण्पुऽ र्ण शील […अंल दि. 8. ]ऱ्’ग्र्ण. [(,]… (:र्भिम्र्थाप्ल’ (1884) 

नामक पुस्तिर्केत पहावयास सठेंपडतात. 
शालेय याडून्मयांत ॰केयेप‘तांनो’ टाकलेली मर म्हृणजे प्पदार्थघिज्ञग्न्ह्मास्त्र’ 

( १८५२), ‘ अ'कगणित’ "( १८६० ), भूमांपन ( १८६३), आणि 'अकगाणेंत’ 
(१८८२ ), हीं पुरतकॅ होत. खगोलशास्राचा त्यांना विशेष अभ्यास असल्यामुळे 
त्यांनीं ‘प्रहृसप्घनाचीं कोंष्टकें" ( १८६०), ‘पंचांग ताघन कोष्टकॅ’ (१८६१) 
तयार केली होर्ती. तसे’च कांहीं दिवस ‘ पटवर्धनी ’ पेंचा’गद्दि फांढिलें होतें’ 

घीजगणित 
इ. स. १८२७ मध्ये जर्विसकत ‘शिक्षापाले’चा दुसरा भाग प्रसिद्ध झ ह्याच] 

उकुड्रुख मागें आलळाच आहे. या भागांत, प्वींजगणित,’ प्ळाप्रत'म,’ `आदिकरण 
मृगुमे[तें ’ (ष्ठालछालप्प्ऽ र्णप्लप्ष्ठालण्ष्ट्र) ‘ बोंजमूभिति रना'गर्तांकरण ’ ( [र्भ्प्नप्नप्त्रुलथ् 
१[0[[ र्ण र्र्दैहुलप्गत १० प्लप्प्नालप्प्ड्रु’ ), `सरळरेंघ त्रिकोणमिति ’ (र्निअम्ल 

ग्घ्दुह्रणाप्ष्ठालथ्या ), ‘मूमापन’ (छ्येलप्ऽप्घ्शांणा ). आणि ‘ लप्प्रदॉमाचें कोष्टक’ 
एवढे विषय आले आहेत. त्यांतील प्रत्येक भाग प्रथम वेगवेगळा छापून नंतर ते सर्व 
एकत्र बांधलेले दिसतात, कारण वरील ‘क्विम्मालें ’त या सर्व भागांचे पुष्टांक निर॰ 
निराळे छापलेहैऽ आहेत. ॰॰ 

जर्विसने मारकरप्चायाच्या वीजगणिताबरील ग्रंथाचा तुलनात्मक अभ्यास 

करून पौर्वात्य व पाश्चिमात्य दृष्टि एकत्र अणिण्याचा प्रयत्न केला. मराठी भापेंत हा 
प्रयोग प्रथमच होत असल्यामुळे बळीजगणित अगर सरळरेंघ त्रिकोणमिति अथवा 
मूमळापन या विषयांवरील पुस्तकांत पारिभाषिक शब्द तयार करण्यासाठी जर्बिस 
यांना फार श्रम घ्यावे लागले. ‘ अफूर्न बीज ’ (भिश्र्लषंणाऽ) ‘वर्गत्रनप्त’दें’ 
( [॥भ्’प्यिपंप्प् ). " वर्मंत्रनादि मूळ ’ ( £ण्0|प्घं0प् ). ` क्रऱणीं ’ (ऽप्ऱर्यऽ ), 
‘ गोळ्गांचे राशीर्वे गणित ’ (र्निम्लऽ र्ण ऽ}…[ऽ 0[’ [शीलप्ऽ ), ‘भूप्’मेप्तैप्रमाण आणि 
धेढी’ (प्लप्प्नालप्प्रॅलर्यां [)[०प्न01’पं0प् आर्य [)[०ट्टालऽऽटॅप्प् ), `अनंत श्रेणी ’ 
( [[[प्रिभील ऽलऱद्वैलऽ ), ` एकघर्ण समींक्तरण’ (मिंप्यर्ट्सल लफ्प्द्रांप्रिप्ष् ), ‘ वर्ग- 
समाँफरण’ (लुप्तर्यऱय्प्हूल लफ्प्लपंणम्ऽ ), ‘ घनाप्’दें समी’ब्ल्ण’ (ष्प्र्भिप् आर्य 
}भ्दुपुछ्ये लफ्प्ब्प्ब्थ्याऽ) इत्यादि बीजगणितविषयक शब्द मराठींत आणण्याचे 
श्रेय जर्बिस आणि त्यांचे सप्हृन्-यक यांना दिले पाहिजे. या पुस्तकांत विरामक्तिहांचप् 
उपयोग केलेला दिसत नाही.



२३8 आधुनिक मराठी गद्याची उत्क्रांति 

‘शिक्षामप्लप्’ ग्रेथांतील दुसरा विषय ‘लळाप्रतंमें’ हा आहे. 

॰ शिंक्षांमालै ’ चा तिसरा माग ‘ मूमितीचें आदिक्रऱण ’ ( ष्ठालप्नालप्ग्प्ऽ र्ण 

(टूलणाग्लप्प्ऱ ) हा आहे. ‘ प्नत्यर्दो ’ ( र्घंणाम्ऽ ), ‘ सिट्रांत’ (’प्नम्लणलप्नाऽ ), 

‘ गुणोत्तर ’ ( [२8१दु० ), ‘प्रमाण ’ ( गि’प्प्नणप्रॅणम् ), मरिंव (ऽणींर्य ), क्वायै 

(गिप्ष्ठालप्प्म्ऽ) इत्यादि पास्मिप्विक शब्द या भागांत आढळतात. मूमितीमध्र्ये 

येणाऱ्या अनेक प्रकारच्या आकृति व त्यांचीं समर्पक नांर्वेब व्याख्या, अनेक सिबांत 
व कृत्ये विशद करीत असतां मूळ इंग्रजी वाक्यरचनेचा परिणाम मराठी वाक्यरचनैत 

स्पष्ट दिसतो. उदाहृरणाथें हो व्याख्या पहा:-… 

“ एकरूपाट्टप्ती त्याच होत जो परस्पर समफीन असून समवामू आहेत. 
अथवा एक्रीचा सर्व बाजू आगे सर्वे फोन दुसरीचा सर्वे बनू आणि सर्व कोन 
यांशळो' प्रत्वैकळी अनुकमैं बरोबर आहेत असे कों एक आकृती दुसर्ये आट्टातीवर 
टेविली असतां एकांचां सर्व बाजू दुसरीचा सर्व याक्तीं सर्वीशॉ ढाकिल्या जातील. 
यानंतर त्या दोन आकृती अतौन एकच आकृती आहे अस दिसण्यात येईल" 3०. 

' शिक्षामाळे ’ चा चौथा भाग, ‘ बळीजगणितचिं ग्रा‘मेंतौर्शी सगतळीकरण ’ हा 
आहे. पांचवा भाग ‘सरळरेंघ विफीणा’रेफ्ति’ हा असून त्यात ‘त्रैफीणमितिक 
सारणी फौप्टफ ’ (ळाप्टँष्ठणाप्प्म्लर्धालर्यां न्णप्नाणंलक्) दिळें आहे. सहावा माग 

‘मूमापन’ असा असून त्यांत क्षेत्रफळ व घनफळ या विषयांची माहिती आहे 
शेवटचा भाग ‘ कोष्टक जांत संख्यांचीं लप्प्रतंमें आहेत १ पासून १०००॰ पर्यंत’ 

हा आहे. ' 

मागें सम्पितल्याप्रमर्णि इ. स. १८४० पर्यंत ‘ शिक्षामल्प’ शप्ळांमधून 
वापरल्या जात; परंतु नंतर मेजर कँडीच्या सूचनेप्रमांणें वर नमूद केलेले सर्व भाग वेगवेगळे 

छापले गेले. ज्या काळांत मराठी भाषेमध्ये शप्रत्रीय विषयावरील ग्रंथरचना होणें दुर्घट 

होते अशा कांळीं जळाजें जर्विस यांचा ह्य उद्योग पाहून खरोखरच अच'बळा वाटतो. 

इ. स. १८४७-४८ साली जेव्हां इंग्रजी-मराठी मप्ध्यमवाद जोरांत चालू 

होता, तेब्दां मराठीचे पुरस्कर्ते बॉर्न जर्विस यांनीं आपली यामूबळकय् करण्यासाठी 
म्हृणू'न डमागेंनच्या ‘ ष्ठालप्नालप्प्ऽ 0१ र्घंशीप्ग्म्लप्नुल ’ व ष्ठालप्नालप्प्ऽ र्ण 
[मांहुलछ्येठ ’ या इंग्रजी पुस्तकांची भापांतरै तयार केल्याचे मागें लिहिलेच आहे. 
त्यांतील ‘ ङमप्र्मंन याचा वीजगणिताचा मूळ पीठिक्रा ’ ( १८४८ ) हें एक होय. या 
दोन्ही पुस्तकांबद्दल सरकारला त्यांनों लिद्दिळेलै सविस्तर पत्र सरकारी दप्तरांत 

३० बॉर्न जक्सि, शिक्षणाला, भाग ३. १८२७. पु. १२.
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आढळते. डभ् या पत्रर्देत जर्विस यांनीं डमार्मंननै आपल्या पुस्तकांना जोडलेल्या 

प्रस्तावनांचीं चर्चा करुन नवळीन धर्तीवर या विषयांचा अग्ऱ्यास कसा करावा हैं विषद 

केले आहे. मीजगणिताची ‘ मूळर्पोठिका’ समजावून देतांना जर्निस म्इणतात:… 

“ बुद्धि पाजत्रून तीक्ष्ण केली असतां, केवढा छान होईल. हें सांगत फिरण्याचें 
प्रयोजन नाही'. कां कळी, तो लय्म बहुत मोठा आहे, अर्ते सर्व लीक कबूल करितात. 

कोणी एखादा मूस्चँ मनुष्य आपल्ये मनांत समजेल, की मी फार शाद्दाणा होईंन, 

परंतु तो माणूस, मी अति शप्ह्यणा होईंन, हें मय, जितके जितके घरिंतो, तितका 

तितका तौ शहाणपणापनून दूर रहातो. सारांश हाच कीं गणितविद्येपामुज्ञ लाभ होतो, 

असें पुष्कळ लोक भानितात; परंतु तो लाभ संपादायफ्राठीं शिकण्यास राजीअते थोडे 

आढळतात. गान्मतविद्येस बहुत लोक वारपाणितपिं; पर'तु व्यापार उदळीम, अशे हृलके 

कामाचे गरजे खेरीज, या विद्येस [शकणारे थोडे. अशा कामांत लोमानें प्रवासाचे 

श्रम वैण्यासहो, ते राजी होतात. अशा लोकांचा उपयोगासाठी गणिताचा पहिला 

भाग तयार केला. प'रतु हा दुसरा भाग पहिल्या भागापैक्षां किती उत्तम आहे, हे जर 

तेजाणतौछातरतेयाजवर जो वैळ घालविलप्, तौ फुकट गेला, असें कघीहो 

मानणार नाहीं. इतकेच केवळ नाहीं, दुसन्या बियांचा अभ्यासळाविषयीं उपयोगी पडे, 

अशी या विवेंत निपुणता प्राप्त होईंपयैत, आपला वेळ चांगला गेला, असेही ते 

मानणार नाहीं. ” 3२ 

हा ग्रंथ तयार झाला त्यावेळी मराठी भाषेत शालेय पुस्तके तयार होण्याच्या 

याबतींत थेखीवहुत प्रगति झखिली होती. व्याकरणाच्या चौकटीत भापा वसविथ्याचे 

प्रयत्नपैजर कँडी यांच्या हस्ते होतहोते; परंतु जर्बि’स यांच्या पुस्तफांवर त्याचा परि- 
णाम झालेला दिसत नाहीं. च, छ, ज या अक्षरांचा तालव्य व दंततालव्य उच्चारमेद 

दर्शविण्यासठीं शाळापुस्तक मंडळींच्या तुव्वर्ताव्या शालेय पुस्तकांत उपयोंगठि 
आणले जाणारें टिंब, जर्बिस अतूना’हे वापरतात. तसच आपल्ये, अशे, हौत्ये, इत्यादि 
रूपें बदलण्याचा प्रयत्नपैजरकैंडी करीत असतां जर्विसयकियापुस्तकांततींक्सितात. 

माषे’त कृत्रितमा दिसते ती वैग्खीच. ‘ संबंघी वजन ’ (ऽप्नललनुर्पिल पुप्लणो)’ ), 

प्दृष्टांतार्थं कृत्य ’ (लग्प्ढप्नार्ट्सल ), ‘ फाणींगत ’ ( [[[8१[०॥8|) इत्यादि नवीन पारि- 

भाषिक शब्द या पुस्तकांत आढळतात, तर ‘ फ्ड्शनानुरूप सर्मांकरण ’णरखा 
इंग्रजी मराठी शब्दांचा समार्साहे एकाद्या ठिकाणी आढळतो. भाषेतील दोष वाल्ला 

ठेविलेतरी बॉर्न जर्विस यांवैहे प्रयत्न विचारांतघेणेंअपिंश्यकआहे 

३१ २.2 ‘ . 80८…र्दै र्णे हुंर्यण्लणंर्टणा, ष्प्ण्लमामाक्षाम्‘. 1849. 99. 235…240. 
३२ जाज जर्विस, ङमागेन याचा बीजगणितळाचा मूळपींठिंफा. १८४८, 

मूळपीठिकां 
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मूमिति 

जॉर्ज जर्विस यांनीं तयार केलेल्या गण्विवेषयक पुस्तकांत मूमिर्तींवरील पुस्त- 

कांचा तुवां समावेश होतो. यापैफो’ ‘ कर्तव्यकूयैत्ति’ हें पुस्तक त्यांनीं जगन्नाथशळास्रो 
कमवंत यांच्या मदतीने तयार केल्याचा उलेख मप्र्गे आल! आहे. हा विषय एतद्दे- 

शीयांना अगदी नवीन होता आणि जर्षिसलप् आपल्या स्थापत्यशाळेंत त्यांना फार 

उपयोग होत असे. त्यामुळे ग्गुमतीबरील पुस्तक तयार करणें अत्यावश्यक होते. 

विद्यार्थी आणि [शतक या दोयांनाहि हा विषय नवीन असल्यामुळे ‘कतेंव्यभूगुमेप्ते’ 

या पुस्तकांत ठिकठिकाणी शिक्षकांसठीं कांही” सूचना दिलेल्या आढळतात. त्या 

मूचना वाचून आजच्या शिक्षकांना गंमत वाटेल. उदाहृरणार्थ खालील ठिकाणी पहा:… 

" कर्वंव्यभूमिंत्ति हा शब्द किठि 

“ही आज्ञळादित्यावरशिक्विणारनिं आपण कर्तेव्यमृटुयैति हा शब्द मळोक्को 

अक्षरांर्नो पाठीवर लिहावा. ती पाटी सर्व शिकणारांचळी दृष्टी पाँचैल आणि ते सर्व 
त्यापाठीबरचीं अक्षरे पाहून त्या अक्षराप्रभाणें अक्षरे लिहु: सकतोळ अहो उंच 
ठिकाणी ठेवावी, आणि तो पार्टी या कामांतळोल कित्येक शब्द व दुसरें लिक्विं 
[’लेह्यवयाम्द्देप् पुरेंल ऐसी मोठी असावी. 

“ जेब्दां शब्द किंवा दुसरे कामाचे लिद्दिणें शिकणारांनीं लिहिले तें [’हेंताकेब- 
णारानें रचतां तपण्देप्ल्यावांचून त्यार्णि पुढें दुसरें करूं नये. श्मि‘केवणारा यापुढें 
शिकणासंस जा आज्ञा करील त्या सर्व वर लिहिल्याप्रमाणे चालवछ्या " 33 

या उतास्यांतील सूचनावजा भाग सोडून दिला आणि मणिव्या दृष्ठीनॅ तो 

पाहिला तर ‘शिक्सिणारानॅ,’ ‘य्’लहुं सक्तींल,’ ‘ळिद्द्यक्याश्चि पुरेल,’ ‘ऐशळी 
मौर्टा,’ 'त्याप्णें’ इत्यगदै शब्द व वाक्याबज्ञेष पाहिले कीं व्याकरणवियम भाषेला 

लागू होण्याच्या या प्रग्रंमींव्या काळी, ऱ्हृस्वर्दीर्घ अगर शब्दरचना या गोष्टीकडे 
अतृत लक्ष दिलेगैले नव्हृते. शब्दांचीं विश्वित रूपें फौणतीं बळाचा [नेण्यि झालेला 
नसल्यामुळे ल्याहावें, लिहावे, हार्णोन, हाणून, मोटे, ह्मळोथ्ये, आसीं, अशी इत्यप्तदै 
दोन्ही रूपें यावेळी वापरात होर्ती. ‘लीव्यै बाजूस,’ ‘आडव्वे रेघेख'खी',’ 
`उजव्ये हाताने' अशळी विशेषणांचीं एकारान्स रू'र्पोहे ठिकठिकाणी दिसून येतात. 
याशिवाय भूभित्तिविषयक कांहीं शब्द नवीनच तयार केलेले पुष्कळ ठिकाणी आहेत. 
`कर्तेव्यागूमिंति’ या पुस्तकांचा शेवट वेगळाच वाटेल तो असा: 

३६ जॉर्ज जर्विस, कत्त्यिभूमिति. १८-२६. पृ. २.



गणितविषयक शप्`लय पुस्तके २३७ 
  

" मूमिंतौचा व्याख्या आणि कत्वे हीं सर्व पुरा जाली. आतां ही संपूर्ण भूमित्ति 
पक्केपणें मनांत धरली तर बहुतकरून सर्व कार्ये श्रम न पडतां यथाळित्थत रीतीनॅ 
चांगली कर्बी येतील. 

“ या भूपाँर्तांवर जो चांगला अभ्यास करील त्याचे मन निश्वळ होऊन बुद्वळीची 
बुद्धी होइल. तेर्णेकरन्न गुणिजनांत अति प्रत्तिष्ठाहृळी पावेल. ” ठ” 

‘ ळिशक्षामरिट्रे’च्या दुसऱ्या ग्रंथांत `भूमितीचे आदिकरण ’ असा एक भाग 
असल्याचे म[में तांगितत्व्च आहे. हा भाग स्वतंत्ररीत्या ‘आग्देकरण मूमिंत्ति” या 
नांवाने इ.स. १८४० मध्ये प्रसिद्ध झाला व इ. स. १८४९ मघ्में पुनर्मुद्रित झाला. 
तसेंच ‘शिक्षामाले’त्नील ‘ भूभापन ’ हा भाग इ. स. १८३८ मध्ये ‘मह्मराघू भापेंचे 
क्षेत्रफळ वनफळ’ या नावे छापिलग् मला,. या पुस्तकांत ‘ त्रापींज्यापद्,’ ‘त्रग्षीज्यंम’ 
‘सकतळोर,’ ‘परावला,’ ‘पृजंम,’ ‘शिळिट्र’ इत्यादि शब्द इंग्रजी शब्दांचे 
मरर्टाकरण करून वापरलेले अढळतात. ‘ ळिशक्षामाटें’तींल आणखी एक भाग 
‘सरळरैघ [‘त्रेकौणामेति’ हा त्याच नांवचिं, ‘ परशुरामप'त गोडबोले यांजकडून ’ 

इ. स. १८४५ मध्ये स्वतंत्ररीत्या प्रसिद्धे साली… षंतांनळी' मूळ पुस्तकांत भाषेच्या दृष्ठीने' 
कांहीं फरक केलेले आढळतात. उदाहृरणार्थं, “ सरळरैवा विक्रीणमिति सरळरेंघ 
त्रिकोंणाचा नातू आणि कळोन यांचे गुण आणि हिंताष दाखवित्वे, ” “" हैं वाक्य 
"सरळरेंघ विभेगमिप्’ते सरळरेंप त्रिकॉँगत्म्य[ नातू आणि कौन यांचे गुण आणि [द्देशेंव 
द्यखविते, ” 3६ असें सुधारले आहे. 

मेजर कँडी व गणितविषयक पुस्तकांची पाया 
इ. स. १८५४ मध्ये" शाळांमघूव वापरल्या जाणाऱ्या पुस्तकांची फिरून 

तपासणी झाली, त्यावेळी या विषयावर नवीन पुस्तक असावे असें ठरले. याचवेळी 
जनार्दन हृरी आठले यांनी ‘ सरळरेघ आणि गोलीय त्रिकोणमिति ’ नामक एक पुस्तक 
छापले होतें व शिक्षामंङळोकडे त्याच्या प्रती विकत वेष्णा‘वेपयों विनंति केली होती; 

परंतु दक्षिणा प्राड्झ कमिठीकडूंन याच विषयावरील एक पुस्तक विकत घेण्याचे 

शिक्षर्म्यडळीनॅ ठरावैले असल्यामुळे आउले यांना नकार मिळाला. उप् ठरविल्याप्रमाभ्गें 
शिक्षामंडळीनै दक्षिणा प्रग्इझ कामेठीने सांगितलेल्या पुस्तकाचे हृरतलिखित 
मागविलेव तें'मेजर कडी यांजकडे तपासण्यासाठी पाठविले. याचवेळी गंगाधर 
    

३५ बॉज जर्बिस, शिक्षामक्का, भाग ५. १८२७. पृ- १. 
३६ सरळरेघ न्निकौणायैति १८४५, पु, ९. 
३७ .र्दु). हैं). ’. 80इग्ऱर्य र्णां व्र्यराष्गांटॅणा, 1854. रु). 103.



२३८ आधुनिक मराठी गद्याची उत्कॉ'ति 

रामचंद्र टिळकयांचै‘सरळरेघ आणि गोलीय विकीणमिति’ हें छापील पुस्तक 

कँठीकडे पुरस्कारार्थं आले. मेजर कँडी हे स्वत: गणितविषयक पुस्तकैं तपासण्याचे 
काम करीतनसत,त्यामुळेंत्यांनींहँ पुस्तक केरळो लक्ष्मण छत्रे यांच्याकडे पाठवून 
दिल. छत्रे यांचे या पुस्तकावद्दळचे मत अनुकूल झाल्यामुळे, विद्याखप्त्यानॅ ते 
लेखकाला मप्लकळोहृक्कावद्द्ल कांहीं रककम देऊन विक्त घेतले. " 

मेजर कडी इतर विषयांवरील पुस्तकैं तपासत त्यांतील व्याकरणविषयक दोष 

अगर लेखनपद्वार्तीर्तांल वुकां दाखवीत असत, पर'तु गणितावरील पुस्तके ते पहात 

नसत. व्याकाळचे गणितज्ज्ञकेरळो लक्ष्मण छत्रे यांच्या मतांना तेमान देत. एकदां 
नारी त्युनाथ ॰मोंहोळकर यांचे `वरावदॉ’-तीडच्या [‘हेठ्ळोवाचे एक पुस्तक- 

तपासण्यासळाठीं भास्कर दामोदर पाळंदे यांच्याकडे आले. पाळंदे यांनी तें तपासून 
हृखक्तल्लाडें पाठवूड्रुप्द्दिळेंलेखकानॅअविश्यकत्यादुव्स्व्याकग्जपुदांतेंपुस्तकभास्पार 

दामोदर मडियाकद्वे पाठविले. यानंतर पाळंदे यांनी तें केरो लक्ष्मण यांच्याकडे पाठवून 

दिळें. ही गोष्ट मेजर टॅर्सि यांना कळल्यावर त्यांनॉ भास्कर दामोदर यांना दोष दिला. 

मेजर कँडोंनीं या बाबतीत डी. पळो. आय. हॉवर्ड यांना लिहिलेल्या एका वनांत हा 

इतिहास पहावयास सांपडतो. 3‘ _या घटनेचा उदृ‘ट्टख करण्याचे कारण इतकेच कां 

ज्या विषयांत आपणाला गप्य नाही, त्या विषयासवघी' बोलणें अगर ल्पिद्देणें मेजर 

टे‘खीनाअविङतनसें. ग्ड्णूंबर्कीकाय,मेजरकैंडीमराठी ट्रॅनलेय्रम्हृणून 

इ.स. १८४७ मध्ये अघिकांरप्त्रर आल्यानंतर तुवां जर्विस यांचीं गागैळातविषयक 
पुस्तके भापिक सुधारणा न होतां प्रसिद्ध केली गेली. ॰ 

शालेय अभ्यासक्रम व्यवस्थित ठरल्यानंतर इ. स १८५९ मध्ये मुलीच्या 

आक्काशक्तींप्रमाणें विषयांची विभागणी केली गेली. मूमिति या विषयासाठी 
चालू असलेल्या पुस्तकांसियाय नानाशप्झी आपटे यांचे ‘ युळाकेलडट्टस्त भूमितोंचीं 
पहिली सहा पुस्तकॅ' वापरांत आले. यानंतर इ. स. १८८४ मध्ये रावजी 
मोरेश्वर देबकुळेट्टस्त्र ‘मइत्त्वमापन’ उपयोगांत आणले गेले. ‘ विंद्याय्यकिडूंन महृत्त्व. 
मापनह्माविषयाचें थोर्डेतरी अय्ययन करयावे, असा सरकारचा विचार ठरून 
सन १८८३ साली डाक्य्र कूक सळाहेव, स[एन्स कांलेजाचे प्रिन्तिपाल, ह्मजिकडूंन 

सरकारांनळो' एक लहानसा ग्रंथ तयार करवून वेतला.’ त्याच ग्रंथाक्का देवक्रुळे यांनी 
‘महृस्वमप्पन‘ भाषांतरित केले. या व जर्बिसकूत भूमितळीच्या पुस्तकांत भाषेच्या 
दृष्टीने [वेशष फरक झालेले आढळत नार्दीत. जर्बिस ज्याला ‘समवनू ळित्रकोंण’ 
किंवा ‘समद्वित्रामूविकळोण’ ह्मणतात त्याला ‘महृत्त्बमप्पनां’त ‘समभुज त्रिकोण’ 

अगर‘समद्दिभुजविकळोण’अर्सेग्इय्र्लेआहै. ‘ ‘ ‘ 

अंकगणित, वीजगणित, भृटुंसैति इत्यादि विषयांवरील जर्विसच्या पुस्तकांनीं 
विषयाची परिभाषा तयार केली व तीच पुढील काळांतौल लेखकांस उपयोगी पडली. 

या दृष्टीनॅ जर्बिस व त्यांचे साहाय्यक यांना या विषयांतील पुस्तकरचनेच्या बाबत 
अग्रेसरत्त्व देणें क्का आहे, 

  

३० ॰- रिं’ ‘. ‘)0०फ्रा ००“लहुंल॰ 7०८ 8. 1858. प्रा). 103॰116. 
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प्रकरणबारार्वे 

शखीय विषय 

॰प्रजी अमलाच्या मुरवातीपयेंत मह्मराष्ट्रर्तिलि लोकांमध्ये भौतिक शांस्त्रांच्या 
भ्ज्ञळानाची लालसा मुळीच नव्हती; पण इ. स. १८२२ मध्ये ‘तुंवईंचौ 

हैं’दशाळा शाळापुस्तक मंडळी’ स्थापन झत्म्यम्यासृन देशी भाषांच्याद्दारें एतद्देशीय 
लोकांना या शास्त्रचिं ज्ञान करून देण्यालप् सुरुवात झाली. किंबहुना भौतिक व इतर 
शात्त्रांचा एतद्देर्शीयांना परिचय करून देणें हें नव्या शिक्षणाचे एक उद्दिष्ट होते. 
असें य्हृणावयास हरकत नाहीं; परंतु हे विषय शाळांत शिकावेप्यासळाठीं या विषयां- 
वरील … पाठचपुस्तकैं एतद्देशीय भापांत निमणि होणें अवश्य होते. याकरिता इंग्रजी 
ग्रंथत्विया भाषांतराची कास घरण्याप्तिवाय गत्यंतर नव्इतें. 

विद्येचे उद्देश, लीप, आणि संतोष 

’ अशा पुस्तकांपँकळो कॅप्टन जॅ’ग्ज्ळी जर्विस यांनीं जगन्नाथ शास्त्री कमव'त यांच्या 
साह्याने भाषांतरित केलेले ‘ विद्येचे उद्देश, लाभ, आणि सतौष या विषयांचे संवाद ’॰ 
(१८२९) हें एक होय. या पुस्तकांत विद्या मिळविल्यामें कळोणता फायदा 
होतो त्याची उपदेशपर चर्चा करून, नंतर विद्येचे शिक्षामल्लावेद्या, जडावेद्या व, 
नीतिविद्याअसेंतळीनमागपाङलेलेआद्देत. पुर्टेक्वित्सालप्तवेद्यावजडविद्या‘यांवै 
सत्यतांतील मैद’ लेखकाने व्यक्त केला आहे तोअसा: `शिक्षामालाविद्येस जड 
पदार्थांचे स्वभाव आणि सत्ता यांचे आयारप्चे प्रयोजन नाहीं, परंतु, जडविंद्येस,` 
सर्पप्रकारें तेविश्नय पाम्देजें.’१ त्याचप्रमाणे, ‘असप् दुसरा एक त्या विद्या'त 
मेद आहे, तो हा [के, ' शिक्षामाला जा सत्यता दाखवितो, (या अवश्य तशाच आहेत. 
त्या स्वतम्सिद्वा आट्रेत...पर॰तु, जा सत्यता जङज्ञळाने'करून षळंतळात,...स्य[ सत्यतांस 
कर्मनिश्चय वास्तविक आधार आहे; तो कर्मंनिश्रय प्रत्यक्षांनॅ आणि अनुभवाने कळतौ, 
त्या सत्यता कदापि केचळ तकेकल्नच सिद्ध होत नाहींत. ’ २ 

अशाप्रकारे विषयविरूपण करून भापांतरकर्ता शेवटी“ लिहितो:- 

प् बाँजेंजर्बिस,विद्येवेउद्देश, लाभ, आणि संतोष या विषयांचे 
संवाद. १८२९.पु. २८. 

२… तत्रैय. पु. ३१. “



२४० आधुनिक मराठी नद्यांची उत्का’ति’ 

“या सर्व ग्रंथावरून हें सिद्र् होते किं विधेचेहृर्पअगगेंविद्येचेलामहें 

दोनही जौडफ्ळातारिख संयुक्त आहेत. कधोंहृळी ते एकमेकात सरैडीत नाहींत; आणिखळी 

ते दुसऱ्या सर्व हृपाँहून परमविरूप आहेत, ह्मणळोन इतर हृर्प जसें आत्म्घूस नीच 
पदवी देतात ततें न फारेतां हे त्यास सर्वोत्कृष्ट संतोपी आणि सर्वोत्कृष्ट पवित्र अस," 

करिंतात; आणिखळी आपणास लाम व्हावा या लक्ष्‘यामें किंवा आपला स्वघर्म आहे 

या लक्ष्यप्ने आपले मन जा उवोगामें संतोष आणि पुण्य यांचा माग'हँकद्वै सरळ 

जाईल अशा उद्योगांत लावावे हें सर्वं मनुष्यांस अबदययोंम्य आहे, असेंद्दी 
सिद्र् होते.” 3 ॰ 

जर्बिसच्या मणांतरक्रुतीचीं क्लिष्टता व वोजङषगा ध्यायांत येण्यास वरळोल 

उतारा पुरेसा आहे. आलोय विषयावर तात्विक चर्चा करणारा इंग्रजी अमदानींतोल 

सुरुवातीचा ग्रंथ म्हृणून या पुस्तकात महत्त्व आहे एवढेच. या भायांतराबद्दल 

जर्विमला तीन हजार रुपये शाळापुस्तकम'ङळीकड्रन बक्षीस य्हृण्यून मिळाले.‘ या 
पुस्तकाबद्दल द[दोब[ पांडुरंग लिळा’हैंतात :… 

“सन १८२९ यांत (:आफ्रांप्म् ]लप्र्णांऽ साहेबांनी बाळ गंगाधर झालो, 

जगन्नाथ शारत्री कमबत व याळशाझी घगवै यांचे साह्याने त्या वेळेस नुक्तळाच [_०प्र्ष 

8[0प्8छ्येप्ना चा तयार झालेला लहानसा "कै ’ळाप्लढगंऽल ०[म् शील ०[)]॰ललप्, 

र्र्यमआप्लट्वलऽ आर्य ष्टालतऽप्ग्लऽ 0‘ छ्येप्र्णालर्यष्ठल’ या नांत्रम्च्या ग्रंथाचे मरठींत 

व त्यावरून पुढें गुजरार्थां'त भाषांतर केले. त्याचे नांव ‘विद्येचे उद्देश, लाभ, आणि 
सतौष‘ असें टेविले; आणि तो ग्रंथ त्यांर्णी तातारचे महाराज प्रतापसिंह राजे छत्रपति 

यांस मोठ्या आदराने नजर केला. अशा करण्याने ]लणांऽ सप्हेवाने एकळी कडेस 

|..01ऱ्र्य 8[0प्ष्ठांग्आम् आणि दुसरी फहैस र्तित्रूऽ र्निद्विद्वैभालऽऽ [ग्प्ढप्आऽर्मेप्ष्टां], शील 

[[म्ल [ऱर्णर्बाम् र्ण ऽढप्ठप्ढ या उमयतां मोठ्या पुरुषांच्या मनाची प्रसन्नता संपादित 

केली. हा ग्रंथ मराठीत फारच प्रौढ व टुरस झाला होता. असें असतां याची दुसरी 
आदृत्ति कर्बी झालीच नाहीं. अस सरस प्रौढ ग्रंथ आज इतकळी विद्या वाढली आहे, 

तथापि फारसे पाहृण्यांत येत नाहींत. अता मागल्या ग्रंथकाराचे नांव व त्याची बु॰[ते 

यांस बहुतकरून बुडविण्यन्या बुद्वीस इतक्यातच आरंभ झालो.” " 

दप्दोबांनीं जर्बिसचे सहाय्यकम्हृणूनतीननर्वि दिलेली आहेत, परंतु प्रत्यक्ष 
पुस्तकावर जगन्नाथशास्रो कमबत याचेच नाव नळोदलेले आहे. 

३ जॉर्ज जर्विस, विद्येचे उद्देश, लाम, आणि संतोष या विषयांचे 
॰ संवाद. १८२९. पृ. १५१. 

४ (". [). 7०८ 237. 1831, ’. 81. ॰ ॰ 
५ अनत काकवा प्रियोंळकर, रावसाहेब दादोबां पळाडुरग. १९४७. 

घू॰५२…५३. 
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सिद्वपदप्यैप्नतानशट्याऱ् .ट् वैषवक सयाद 

भाषतिस्ति शास्त्रोय पुस्तकांवैकॉँ हारे केशवबी यांचे, ‘यिद्वापदप्र्थविज्ञानशास्त्र- 
विषयक सवाट्" (१८३३) हेंएक होय. हृरिकेशवन्रीनीं [येतेस मातेंट यांच्या 
‘कळोनूव्इसेंशन्स इन नॅचरल फिलीसळोफो’ नामक इंप्रतौ ग्रंथाचे भाषांतर केले व तें 
शाळांपुस्तकपंडळोनॅ स्वखर्चाने छापिले. 

“हरि केशवजी यांची मराठी लिहिण्याची इतकी खुवी होती कीं, हा ग्रंथ 
इंग्लिश ग्रंथाचे भाषांतर असतांहि तसें त्या वेळेस कोणास वाटलें नाहीं; मूळचड्रुच 
मराठी ग्रंथ असावा असें वहुतांस याटळावें. त्या वेळेस मराठीत ‘ विद्येचे उद्देश, लाभ, 

अप्तणेसंतौप’वहारेंकेदावज्ञीचा ‘क्विपदार्थ विज्ञान’हें मोठे प्रीढव सरस ग्रंथ 
तयार झाले, परंतु पुढें विद्याखव्त्या वरील अधिकारी इंग्लिश लीक, व एतद्देज्ञीय 
लोक यांची देशभापे विषयीं इतका यावे कमी होत गेली कळी, हे ग्रंथ इतके सरस 
असतांहि आतां कोणास कांहींच त्यां विपयीं माहिती नाहीं. ” ‘ 

या शब्दांत ददिळोया पांडुरंग यांनी ‘सिद्वयदळार्थंविज्ञला’ चळी स्तुति केलेली आहे. 
पदाथी …[नशल्लाचीं परिभाषा निर्माण करण्याचे अवघड कार्य इरि केशबजळो'ना 
प्रथम ’ [चे असल्यामुळे त्यांच्यावर विशेष जवाबदारी होती व ती त्यांनी 
वव्हेशळी' यशस्वीरीतीने पार पाडली असें म्हणावयास इरकत नाहीं. तत्कालीन पद्धती- 
प्रमाणे हें पुस्तक सवादात्मक असल अठरा अघ्यायांत विणांगलेले आहे.‘ अथ प्रथम 
स'वाद पदार्थाचे सामान्य घर्माविपयों ’ अशी तुययात कस्का, ‘ इति प्रथम संवाद: ’ या 
शब्दांत अव्यायाचा शेवट केलेला आढळतो. जुन्या काळानुसार प्रकरणाचा प्रत्र'म 
ब शैवट पोथॉप्रमाणें केल्याचा हा नमुना होय. हे भाषांतर जरी शब्दशऱ् केललैं 
असले, तरी पा‘रेंस्थित्यनुरूप बदल करण्याची पक्का भाषांतरकांराया फूर्मंपणें अवगत 
होती. मूळ ग्रंथांतील ‘एमिलळी’ व ‘कॅरळोलिन’ या विद्यथिंनींच्या जागों हा’रे 
केशबजींनीं कृष्ण व गोपाळ हे दोन विद्यार्थी आणिले आहेत व त्यांना ‘मिसेंस बळी. ’ 
ऐवर्बी ‘गुयबी’ कडून विषयाचे विवरण ऐकविले आहे. झी केद्द्यवजळीनीं प्रथमच 
तयार केलेले कांहीं पारिंभाविक शब्द खालीलप्रमाणे आहेत =… 

निमैंद्यता-[प्नाप्नक्षालप्ढिर्भिप्प्प्र फ्रिंमैषता-पुश्चंआऽरॅआ. 
क्सिज्पत्त्व-प्[प्/[ऽ[[)[|[प्)’. जडत्त्य-[प्लप्घंफे 

अर्थिर्षफाव-र्प्'प्वआंआ. त्नेह्यर्क्सकच्व-[र्भ्ध्प्ग्क्ष्लथंणा र्ण लणोलऽहूणा. 

ट्र्क्स-प्लप्ऽहूप्)’. ‘ वैल्प-रिक्ष्धीं)’. 

६ अनंतकाकवा मियळोळकर, रावस्नाद्देवद्जोवायांडु रंग. १९४७. पृ. ५५.
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गुच्त्वर्थिपेंफस्य-र्धांठणांप्प् ० [ 

ष्ठातर्णप्क्षांआ. 

ट्युल्लाफुंक्रीमन-र् ऽ ल ल [[ [ 0[ 

[[ष्ठांप्प् [›०र्य[लऽ. 

समगति-प्र्णोणप्प ॥[०१[0[[. 

वकीर्विगत्ति-र्ललदांलण्याप्लर्य 
[[[०१[0[[॰ 

आघात प्नत्याघळात-र्र्थ्यणा [ल8०[[०[[॰ 

सदिछ्द्र्ता-[फ्रेंप्रिधंप्ध्रु 

पतन कोण…र्प्ष्टांल ०[ [प्ल[र्यल[[लल. 

चळनमघ्य॰-(:ल[[१[ल ०[ [[[0[[०प्. 

ध्व्क्का’प्टेंप्रेस्पा-(ऱ्लगांगंप्नलर्थ्य [0[लल. 

तर'गमंमाट्टात्यनुरूप पदप्र्थपतन- [ऱ्ध्प् 
0[ [30र्य[लऽ [[[ ॥ [)क्ष’आर्णत. 

उच्चालन-यूल'लप्. 
उचालक-ळिणालप्. 
ऋषी…- हैं।]"लष्ट्र. 
उतरण-[प्र्णीप्लर्य |)|आल. 

आधुनिक मराठी गद्याची उत्र्फाग्‘ते 

वात प्नत्तिबंघ-द्रिलशंऽप्आलल 0[ शील 8[1’. 

चलन…छ्येणांणा. 

क्षीयपाणगातै-रिंअंक्षर्यलर्य गा०१[0॥. 

चालफत्त्त्र- छ्येणाम्लप्म्प्प्मा. 

नियतप्फारत्त्य-प्रिंश्र्ऽर्धदांप्ष्ट्र. 
पराट्टालैचळन-रिंलपुललप्लर्य [[[०१[०[[. 

परात्रलँन कोण…र्प्षुप्ल र्ण [ल॥लल- 
प्[०[[. 

महृत्त्वमघ्य-(ट्टेलप्प्घ्ल ०[ [[[ब्पुण्[प्॥र्यल. 

घ्व्वोव्मुष्टिप्रेर'गरिप्लप्र्धाधिष्ठर्श [णलल’ 

र्टेफां-न्र्षाणप्प्ना. 

उवाल्य-ळुप्/लपुष्टांग्प्. 

आंस्नास स्मिळलॅळें चाक…श्याप्पलर्टा आर्य 
8×|ल. 

पावर…- श्यालर्यहल. 
भुज…[.…8१[१प्र्यल॰ ’ 
मक्का…ऽलप्लस्वा. 

कोटि…यूणम्ष्टांप्प्र्यल, 

वातमानयंत्र-ष्ठक्षणाम्टांलप्. 

हृरिकेशवजीयबियासमोर त्यावेळी कोणत्तींप्हे साधने नसर्तांना त्यांनी तयार 

केलेली शळारत्रीय परिभाषा पाहिली कां, आज शप्त्नांय विषय मानृभार्षेनून शिकावैप्या- 

साठी त्या विषयांवरील पुस्तके भाषांतरित होणे कां अवघड वाटावे हें समजत नाहीं. 

हृरि केशवजीनों केलेले हें भाषांतर जरी शब्दश: असले, तरी प्रसगण्नुसप्र, एत- 

द्देशीय वातावरण निर्माण करून शाझीय विषयाचे काप्ठेंग्य कमी करण्याचा त्यनिंव् 
प्रयत्न केलेला आहे. उदाहरणार्थ:… ‘शाछ्ये [, [[ [[ग्ढप् प्ग्र्थाप्लऽ [}म्ल ऽप्लल| 

[)प्प्प्णाऽ 0[[ 7०… [)[०शीलप्’ऽ ००8१ 8[[[[[ल ’., ’ " याचे रूपांतर ‘ बरें देत्रळास 

सोन्याचा क्कास असतो, तो कशानॅ चकाकतोर्र.” प्असें केले आहे. अगर, 

' शाल [[[[भ्‘ल [[ (:0[॥’लम् [[[[[[०[ [[[ शील र्यप्लर्भाप्पु-[णाष्ण झ्या}[[ल[[ [0[[प्म्ऽ 

[[ ठिंलआर्पोर्धा फ्रांणंक्ष्प्धाल [›[लप्प्प्ल ०[ शील ०1)[ल(:[5 [[[ शील ['०0[[[,’ 

" ग्राय्ऽ. ]भ्‘प्अललऱ्, ष्प्प्ण्लन्ऽणंटँणाऽ [॥ र्/धांफ्रार्यां ‘)मिंठिऽणा/प्रै, ऽललप्प्र्य 

£र्य[[[0[[, रिंलर्धाऽलर्य. ‘820. म्). 146. 

८ हृरिकेशवजी, सिद्धपदाल्फिशांस्त्रविषयक संवाद. १८३३॰पु॰ १९५.
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(,), 354) हे वाक्य, ‘ जगन्नाथ शकरशेटचे घरांत एक गोलयाह्म आरसा आहे 
त्याजमध्'यें दिवाणखाचांतील सर्व वत्लूंचीं लहान लहान रमणीय प्रतिप्रिवें क्सितात्प्,’ 
(पु. ४७० ) या शब्दांत मांडले आहे. शास्त्रीय विषयावरील या पुस्तकांत जगन्नाथ 
शकरशटचे नाव आणून वास्तबता आणण्याचा भाषांतरकाराचा हा प्रयत्न दिसतो. 
खुद्द शांळापुस्तफ मंडळीर्ने हरि केशवज्ञी यांच्याकडून हे भाषांतर तयार करवून 
घेतल्यामुळे, मेङळीनै त्यांना या कांमाक्का दोन हजार रुपये त्रक्विप्दाखळ दिवे “ 

मूळ लेखिकेप्रमाणे’च हरि केशवजी म्हणतात :… 

“विदपदार्थंविज्ञानशास्त्रचिंजैकझिं मला स्तल्पज्ञान होते, ते म्यां तुह्मास 
सांगीतले, याकरिता आतां या शग्रनाविपयों आपले संभाषण समाप्त करावे. तुझास 
जे ज्ञान प्राप्त झाले आहे, तेणेकरून जर तुमचा ठायों या शठ्यांत विशेष अभ्यास 
करावयाची योग्यता आली, तर माझें सांगण्याचे साकल्य होईल. ह्या सिद्धपदार्थं- 
विशानशळारत्राचा पठनेंकरून. [सेद्वापदार्थयुक्त सृष्टि औंदार्यांर्ने उत्पन्न करणारा जो 
प्रभू त्याचे नान, दुसांळुत्त्य इत्यादि गुणांचे ठायीं, मनोबुत्ति परायण झाल्या, तरच 
त्या फ्ठनापास्प्त सुख होईल, " ’ ° 

याशब्दांतव्यक्त केलेली सदिच्छा खरी आहे; तथापि हैं व अशासारस्वी' 
आलोय विषयांवरील पुस्तके निर्माण करण्यांतील हेतु वेगळाच होता. तत्कालीन 
आ’वैफाग्यठेंव्यग्मर्वेहें पुस्तक, ‘ष्ठालफ्’ [[[१लप्ल5१[[[,धु आर्य लढ|लप्|8प्लर्य [० 
[[[[[भठ्याल शील [[क्षांध्’ल [[[[[ग्र्य आर्य [[लल [[ [[0[[[ ल[[0[' आर्य [›[ल]॰[[र्य[र:ल 
[[[ [[[आफु' 5॥[)]॰लल[8 ल०[[[[लल[लर्य णांशी [[[[ड्रुर्फालत] ऽणंलप्लल, ’ ’ १ या द्देतूर्में 
रचले गेले. पुराणळोक्त कल्पना घालवून शास्त्रळोय पद्वातीनै निसगोंतील घटनांचा विचार 
करावयास लावण्याचा उद्देश, अशी पुस्तक विद्याव्यच्चि[ हातीं देण्या'त होता, " 
स्पष्ट आहे. 

पद्दिल्यानॅ उत्साए च्या भरांत पदार्थंविज्ञळानशप्स्त्रखी माहिती करून देणारे 
वरीलपुस्तकजरीमुलांच्याहार्तीशांलेयपुस्तकय्ह्रणुन देण्यांतआले, भ्ल्तरी कांहीं 
काळानंतर एवढा मोठा पावणेसहारँप्ष्टष्टांचाग्रंथमुलांनौआयासावा, हेंशक्यहोंईंना. 
शिवाय या ग्रंथाची किंमताप्हे मुलांच्या आवावयम्याहेंरील म्हणजे आठ रुपये होती. या 

  

    

९ 2). हैं. [ 80प्रा‘र्य ए/व्र्यप्प्प्रॉटॅणा, ’”ऽ/[हुंर्धाप्'णा’ 1842. 99. 7०11. 
१० हृरिकेशवज्ञी,सिद्दपदार्थंविज्ञप्नश[स्त्रविषयक संवाद.१८३३.पु.५७४॰५७५. 
६१ ट्री. न्. ’. 8०ण'र्य 0/ हुंर्यप्प्र्णांयि”. म्/र्यां. 12. 1842. ( 1`10 प्नतष्ठांप्ष्ट.) 
१२ (".1). 7०2. 530. 1840. :).203.
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मुळेच फी काय या ग्रंथाची दुसरी आटेंत्ति निधूंशकळी नाहीं. इ. स.१८३३ मध्ये पहि- 

ल्या अग्दृत्तींव्यग्बैळीं छाफ्लेल्यप् पांचर्दो प्नतोपैकळो, तारीख १ जानेवारी, १८३६ पयैत 
फक्त क्कोनऊ प्रर्तीखषव्या. ” यावरूनयाग्रंथाचा उपयोगशालैय म्हणूनफारसप् 

झालेला दिसत नाहीं. 

र्क्सयिज्ञानगास्त्र 

ही वस्तुस्थिति ळक्षांत घेऊन इ. स. १८५२ मघ्र्वे केरळो लक्ष्मण छत्रे यांनी पदा- 

र्थंयिज्ञळानशास्नाच्या वेगवेगळ्या शास्त्रप्'त्रर तळीन लहान पुस्तकें तयार करून तीं आभेप्नायार्थं 

मेजर कँडी यांच्याकडे पाठविलळो. मेजर कँडीनीं तीं तपातळीं’ व शिक्षामंङळीला तीं 

एकत्र छापण्यात्रद्ळ मूचनाकेळी. ”‘ या मूचनॅप्रमाणें इ, स. १८५२ मध्ये कैगेषंतांचीं 

‘पदार्थघिज्ञानराठ्यांतंखि निप्ती एकत्रिपयबिर व्याख्यामें’ छापळीं गेळीं. या पुस्तकाची, 

‘पदाथळीर्वेज्ञानशास्त्र’ या नांवाने इ. स. १८५७ मध्ये दुसरी आत्रूत्ति निघाली. हॅप् 

पुस्तकॅ तयार करतांना छत्रे यांच्यासमोंर कोणत्तींपुह्तकैं होर्ती तेंकळत नाहीं; परंतु 

हरि केशवजी यांचे, ‘सिड्यादाथीवैज्ञानशांस्त्रयिषयक सवळाट् ‘ त्यांच्यासमोर असावे असें 

[देसतें’कप्रणछ्त्रेयांनीं जरीविक्स्पापद्वतीर्मेआपळेंपुस्तकरचलेलै 

असर्ले,तरीहृरिकैशवज्ञीवकेंरींर्पतछत्रेयांव्याळेखनांतवरेंचस्नाम्यनजरेंस 

पडते, छत्रे यांनी हृरि केशवजींच्या पुस्तकांचा उपयोग केला असावा. 

अगर एकाच इंग्रजी पुस्तकावरून दौघांनींद्दि भाषांतरे तयार केर्ली उस्कार्वी; 

कदप्तचेत विषय एकच असल्यामुळे दोहृळोत सळाम्’यता आळी असेळव् पण कांहीं वळाकव्प् 

दौनांहेंपुस्तर्फात जर्शीव्यातर्शीदिसतात एवदेंस्त्ररै. यादोनपुरतफांचींतुलनाकरतां, 

हृरिकेरावजीयचिंपुस्तक भाषांतरित असल्यामुळे त्यांत कांहीं ठिकाणी संदिग्धता 

आढळते.त्याचँफास्पाहैंअतळार्वेर्को भाषांतरकार स्वतन् र्तेशास्त्र शिकलेले नव्ढ्ते; 

परंतु फेरोंपंत छत्रे स्वत: शास्त्रज्ञ असल्यामूळे त्यांच्या ठेखनांत संदिग्धता रप्श्प्ण्याचळी 

क्काताफारकमींआहेश्रादोन ग्रंथांचे तुलनात्मक विवेचन `इंदुप्रफाश’ मध्ये 

पशवयळासमिळतें०१५शाझीयपरिभण्याहृरिकेट्ययजोयघेनींअगळोद्रचतयप्र 

केलेली असल्यामुळे, तिचा उपयोग पुढील लेखकांना फार साठा. छत्रे यांच्या पदार्थ- 

९३ भिंछ्ये/ब् रिंश्चाढ्याईं 0/ ”… 8०गा6८७ र्छ्र्यांटॅध्रश्र् व्थीम्प्णां'णा ऽ०णंथ्प्रि. 

1836. ॰ 

"४ 1.)- 13० ‘. 80८…1 0/ व्र्पण्प्सप्टँणा, 130०…1 ष्र्णछ्येट्रॅष्ट. 1852. प्न. 87. 

"५ ल्फि, पु. २५. अं. ३७. १८८६.
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व्'वज्ञानशांस्ना' ‘त’ग्ळ् बरेचसे णारेंभापिक शब्द पूर्वीच तयार झालेले होते. कचित 
ठिकाणी समीफ्टॉष्टे-ओणप्-ऽत्रुष्टांम्घ्, गौडबंगखी फानस-र्झाश्र्ष्टांप् म्क्षाफुधाम् यांसारखे 
कांहीं नवीन शब्द आढळतात. हृरि कैरावजीनीं रसप्यन शास्रावर स्वतंत्र ग्रंथ लिहिला 
होता, परंतु छत्रे यांनी वरत्ळ पुस्तकातच पदार्थ विज्ञळानावरळोवर स्वरशांय्व, ज्योंति:॰ 
शास्त्र आणि रसायनशास्त्र यग्विषयींमुट्रां माहिती दिली आहे. 

शिल्पविद्या या विषयाचे निबंध 
ह्र’रि केशवर्जीवे ‘सिद्धपदार्थक्तिग्नशास्त्रविंषयक सवाट्’ (१८३३) तयार 

झळाल्यावरद्रोन वर्षांच्या अवर्धीत इ. स. १८३५ मध्ये,‘ शिल्या'वेद्या याविषयावै 
क्विंघ’ विल्यम हेन्री बैल यानें नारायणशारत्री जोशी चफैलकर यांच्या सहाय्याने 
तयार केले. या पुस्तकांत फक्त तीन निबंध आहेत. त्यांर्चे अमान्य निरूपण करतांना 
म्हूंटळें आहे ›… 

“ जो शिल्पघिद्येचा भाग `यंत्राचीं बेंळाजें आणि स्वभाव याविषयी ।‘वेचाऱ 
करण्याला अवघिभूत आहे त्यांत दोन उद्देश आहेत. त्यांचा परस्पर संबंध अति 
संमिंप्हेत आहे. ह्या प्रत्येर्फावरहीं बळकट लक्ष्य साद्देर्ले पाहिजे. पहिले उद्देश्य अक्वात्रैम 
क्लिसाघन किंवा आदिचाळक आणि दुसरे यंत्रे किंवा पहिल्या वलास स्याभिप्नथ्या. 
नुरूप रूपांतर देणारीं साघमें. या पहिल्या [नैबॅघांत जा सृष्टींतल्या शक्ति आदिचाळक 
रूपाने मिळतात त्यांचा स्वभाव व नियम आणि बलाचे व गतीचे गुण यांचें 
यामान्यत: वर्णन आहे. याज्ञवरच पाहृणाराने लक्ष्य राखार्वे. यंत्राचीं बीजे वर्णन 
करायास या रळोतोचा अनुरोघाने दुसरा निबंध केला आहे.” १ ६ 

उंथ्र्वाहृतचक, पार्लाहृतचक्त्रभ् छित्रांग, अघराहृतचक. जलस्थिरविज्ञानीय 
दमनय'त्र, शूळदंत, नरमळरनूबु, सततसरळगाते, गमनापसरण सरलगति, सततवर्तुछ् 
माते, गमनापसस्पावर्तुळगत्ति, इत्यादि अनेक पारिभाषिक शब्द या पुस्तकांत दिसून 
येतात- ही पस्मिप्षळा बैळपेंक्षां चौलकर शारत्री यांच्या हृळातचीं असणें जास्त संमयनौय 
आहे. सिलिंडरळाफार (पृ. २८१) यासम्ररवळा एकादा धेडगुजरी सण्यासिक शब्द या 

निवघांत आढळला तर त्यांत आश्चर्य वाटण्यासप्रखँ नाहीं. हैनिबंघ शांळांमघून 
मुलांनी अभ्यासवि य्ह्रणून भाषांतरित केलेले असले तरी पहिल्या आत्रुत्तोच्या वेळी 
त्यांच्या फक्त अडीचशै प्रती काढलेल्या होत्या व किंमत प्रत्येफॉं आठ रुपये टेविग् 
ठेळी होती. ” 

स्द् विलियम देसी बेल, शिस्यांवैद्यप् या विषयाचे निबंध. १८३५. पु. ३-४. 
” यु). "’). ‘. 8०८…1 0/ व्र्यंधांर्शाटँक्षा. 1/०1० 12. 1842. (ष्प् प्नढष्टांप्पु.) 
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रसायनशास्त्रविषयक स‘वाद् 
॰ हृरिकैझुवजळीनीं पदाथॉघेज्ञळानशास्नाप्रमार्णे रसायनशास्नावरहि ‘रसप्यनशांस्नावैषयक 

संयाद’ ( ’.८’२७) नामक पुस्तक भाषांतरित केले. घ्या मर्सिय् याईंव्या इंग्रजी 
ग्रंथावरून ‘ सिद्धपदार्थंक्सिनशांस्त्रविषयक संवाद ' त्यांनी रचले होते, तिच्याच 
‘ फॉंनव्तेंशन्स ऑन कैमिंरिट्र ’ या इंग्रजी ग्रंयावरून त्यांनीं `रसप्यनशांस्त्रविषयक 

संवाद्र्' तयार केले. या ग्रंथाची रचना कशीझालीतेंखुद्दटेखकर्निच‘राजमंत्री 

स्थानापन्नजेमसुंफेरर्षिट्यसग्हेंव वास्तव्य मुंबई यांप्रत्ति’ ग्रंथ अर्पण करतांना दिबीं 
आहे. ते म्हृणत्तातै :… 

“ सदर अदालत संबंधी भाषांतरकार ह्ररि फेसवजी वास्तव्य मुंबई गिगोंव‘ 

विज्ञाप्तिऐर्शीजेसन्मर्मांवएत्तद्देशौयजनांचीशिंक्षायचिप्रर्क्सनार्थ आपले विख्यात 

उवोग चालिले आहेत. आणि आपले इष्ट काव्णिक फ्रेंनी साहेब यांहो मला आपल्या 

आश्रयास मिळून १० वर्षे झळार्ली त्या दिवसापासून तर आजपर्यंत आपण मजवर 

ट्टापाचफरींतआर्लाआहांपरंतुस्किपदार्थन्निज्ञानम्हृण्क्काजोपूर्वीभाझे हातून ग्रंथ 

झळालातौव हृळाग्रंथआपणइतक्काथोरआंघेकारल्ला असतां मला ट्मेर्ने, उत्साहाने, 

व आस्थेनें सांगितला व त्याचे जें अवघे मौठें भाषांतर झळाळें ते पंक्तिशऱ् शोधून ग्रुद्व 

करूनतरमजवर आपडीं सर्वंप्रख्रिद्ध कृपा साली आहे.हेआपलै परमळोपकारमीं 

ममोंभाये' आठवीत आहे आणि या देशांवर तुवर्तभानाचा व सुखाचा मुहुर्थ फूर्प तेजप्र्ने 
पकाशावयास आपल्या सल्फि प्रकाशितकोर्लि पुरुषांचे यथार्थ स्तुत्य प्रयत्न चाळिलै 

आहेत त्यांत ज्ञप्नकत्त्याणदायक असें मानून त्यार्चे अनंद्जनक स्मरण क्तेंमान व 

भावी लोकांस ही नित्य राहील असा भाव घरून ज्ञानकल्याणप्रवूत्ति करण्याविपयीं अति 

कुशल जें शास्त्र त्याचा गुदांश अस्मद्देर्शाय जनात प्राप्त व्हावा या हेतूने आर'मिलैलां 

व आपल्या सप्द्दाव्यानॅ दिर्दास गेलेला जो रसायन स'याद भाषांतररूप ग्रंथ आपल्या 

सकूतज्ञतोद्देर्दो परम विवर्ये करून अर्पिला असे हे विज्ञालै. शके १७५७ मन्मथनाम 

संवत्सर भाद्र्फ्द् ग्रुद्व एकादशी गुरुवार.” १८ 

दादोषांनीं हरि केरावर्जल्सिप् दोन्ही शांस्रोय ग्रंथविद्दल लिहितांना त्यांची स्तुति 

केलेली आहे. दादेंप्वळा लिहितात =- 

“हृरिकैद्प्वज्ञीचा स्वभाव इतका गरीब व शांत होता कीं, कोंणींद्दि त्यास 
पाहिल्या तर त्यात वर त्यांर्णी लोभ वेहूया शिवाय गहूं नये. छ्येम्. [न्प्प्त्रूर्शम् सहिवळानै 
तर त्यांस आपला विद्याथींच कला. हें सिघ्ट्पद्द्यर्थंविज्ञळानशास्त्र त्पांर्णीच त्यांना समजा‘ 
वून त्यांच्या. द्द्यक्त हा ग्रंथ तयार झ्यावॅला. पुढें सन १८३६ सांत यार्देचा म्हणजे 

"८ हरि केशवजी, रसायनशास्त्रविषयक संवाद. १८३७. (अर्पणपत्रिक्या) 

  

 



स्कि…__._________-ळं…__ _… 

छ्येप्ऽ’ र्थिक्ष'प्प्प् यांचा आणखी दुसरा (:०प्ध्’81’88'पं०प्ऽ ०" (:!ग्क्षणंऽप्ऱ)’ हा 
ग्रंथ त्यांस समजावून त्यांतील रसायनशप्स्राचे प्रयोग त्यांस दाखवून त्यांहृळो' प्र'थाचें 
मराठी भाषांतर त्यांच्या हातून तयार करविर्ले, हें दोन ग्रंथ इरि केशवजोच्या हातून 
फार सरस झाले. ते अथवा त्यांचे पर्ते यांचीं आतां य्हृणजेसन १८७१ व मी हेंळिद्दितों 
त्याकाळी थॉड्यालोंफांसमाद्दितीअसेल.” १९ , 

ट्खोबांचँहैं म्हृणणें खरे आहे; कारणया पुस्तकांना दुसरी आबून्ति पाद्दाप्याचें 
भाग्य लप्मलॅं नाहीं. शप्ळापुस्तकमंडळोलग् तुवां अस वाटत होते को, झग्ळेंय म्ढ्ण्ऱ्’प् 
तयार केलैंलग्' पुस्तके उपयुक्त व्हावयाचीं असल्यास, तीं लहान व कमी किंमत अट्ट' 
लेर्ली अशी असार्वी. ‘रसप्यनशप्स्त्रळात्रेपयक संवाद ‘ छापल्यानॅतर एक वपळार्ने 
शऱळापुरतक मंडळी आपल्या वार्षिक इतिवूत्तांत लिहिते कळी सात हजार रुपये खर्च 
करून छापिळेळें हें पुस्तक मुळीच खपत नाहीं, कारण त्वाचीकिमतद्रप्रतौलप् 
सप्डेसतरा रुपये इतकी आहे. २॰ 

अशा या ग्रंथांत गुरुशिष्यसॅवाद्रूपर्नि रवापनशग्स्राचीं चर्चा मूळ इंग्रजी प्र'था- 
प्नमार्णे केलेली आढळते. गौपाळा, कुणा व गुरुजी अशा तीन व्यकींमघील ती चर्चा 
आहे. प्रकाश आणि उष्णता अथवा कलास्कि, संयुक्त कलारिंकु, वाफेचे यंत्र, 
इलैकूविमिंतीचे रसण्यनरूप व्यापार, आकूसिजनू व नैत्रोज-द्, हैद्रळोजनू, सल्फर आणि 
फास्फोरसृ , कार्वानू घातु, संयोगाकर्नकत्त्व, आल्केळी, मूलरूप पदार्थांचें स्वरूप व 
रचना, वनस्पतींचें पुथकूकरण, जीवरूप पदार्थांची रचना, जीवांचे इंग्द्रेय व्यापार, 
देद्दीमत्रन, पोषण, श्चासोत्छुसन. शरीराची उष्णता व अनैकप्रकारचे शारीर पदार्थ झ्याप्दै 
विपयांच तपशीलवार विवेचन याग्रंथांत केलैर्ढे आहे.इरि कैशक्तींनींघ्याप्रमाणें 
पदाथोचैज्ञानशप्स्त्रवीं परिभाषा तयार केली, त्याप्नमाणें रसावनशप्स्राची केलेली दिसत 
नाहीं उलट, कलारिकूयाहृकता (पृ. ४५ ), कलप्रिकाशय ( पु, ८३ `, आकूसीङकरण 
ट्टेपु. १४७), आसेङमत्रन (पृ. १८९), आक्रूसिजनमूत (पृ. १८९)ग्यासरूपता 

पु, १६७), निरप्कूत्तिजम्श्वि. २१९)झ्त्यादि घेडगुजरी समास, ग्यावॅ. मसला 
हीं इंग्रजी गॅस, मसळू या शब्दांची अनेकवचर्ने वगैरे विचित्र प्रकार आढळतात. 
शळाझीय विषयाची परिभाषा बनविण्यात, ज्या भापेंतून ग्रंथ त्मिहेंळेला असेल ती 
परकी भाषा चांगलळी अवगत‘असळावो लागते, ततेंच मातूभार्षेतून शखीय विषयर्लोल “ 
नवीन शब्द निर्माण करण्यासाठी संस्कृत भाषेचाळा‘ट्टे अभ्यास झात्न्नैला असला पाहिजे. 
हूंरि केशवजीनीं रसध्यनशघ्त्नांतील पारिभाषिक शब्द कर्मे तयार केले नाहीत ते कळांव- 
यास मार्ग नाही; परंतु या वावर्तीत त्यांनीं आपले क्विप्र प्रगट केले आहेत ते असे ;- 

र९ अनंत काकवा पियाळकर, रावसाहेब दार्देप्वापांडुर’ग, १९४७, पू. ५७. 
२० ट्रॉक्षाप्/प् रिंथ्पिणर्भां ०/ 8०…6८3१ र्/र्यांम्'ण्थ् व्र्बंम्प्क्षाहुंव्णा ऽ०णंशॉर्द्वप्०!’ 

1४36-37. [).- 19 ॰
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“नवीनसवासंघातर्नाकोणेके शठ्यांत प्रवृत्ति करावयास किती आयास 

लागवींलहेंतुहाळासठाऊकेनाहींअसेंकेळेंअसतां सर्व शास्त्र पाठफांस व शास्त्र 

प्रवतेंर्फासपुनऱ्शप्ळेंतजार्वेलागेंलस्कोव्र्जीनार्वे कस्पिर्ली ती केवळ नवीन न 

क्सिप्नीं,याजफारेतांत्यांतफित्येकप्रळाचौननर्विर्जीकिंचिद्वुगुपेत्त आद्देतर्तीठेविर्ली 

नसर्तीं,तरतौअगदीनत्रीमापाशिकप्वयासश्नमानॅ व स्थिखुद्रीनॅ मोडके लळोक 

प्रट्टत्तझाठेअसतेम्आणिशिल्यर्क्सकतें जेकेवळ सामान्यजन, जे शास्नाय्यवन न 

करितांवैवंळ सस्कासंनेंव व्यवहार पटूलीनॅ व्यापार करितात, त्यांस त्यांच्या वोळखेचा 

सज्ञांतकेवळअंतरपङल्यामुळें कांहीं कऽळ मोठा व्यापोहृ प्रातझालाअसता॰”म्भ् 

रसायनशळास्त्रह्मबिपयएकंट्रोंतएतदेरॅक्सिनबीन असल्यामुळें,तों विषय 

वत्याचीपरिभाषालौकांना एकदम आकलन हाँणें कठीण होत. हृरि केशवजो 

म्हणतातत्याप्रमणि‘नबीनमुक्ति,विचारपरम उपयोंपींहूळी असले, तथापि प्राकृत 

जनाचेघुघ्यारूढ'व्हावयासवहुतकाळलागतअसतो,’हॅरवरेआहे. 

हरि कैशपजीं ( १८०४-१८५८) 

द्द्रिकैशवज्ञीद्दे योमव'शो क्षत्रीय पाठारे ज्ञाती'तील एक विद्वान गृहस्थ होत- 
मराठळी मापेंतोल तुपोघ भाषांतरकार म्हृणून त्यांची त्या काळांत स्व्याति. होती, त्यांचे 

प्राथमिक शिक्षण झाल्यावर, रे. क्यों यांनी त्यांस फावल्यत्रिळीं उच्च प्रतौचें इंप्रजी 

शिवन दिले. यानंतर कँ. जर्नि'स याच्या इंजिनिआरैग शाळेमध्ये त्यांना कारकुनाची 

नागा मिंळाळीं. याचवेळी इरि केशवजीं’नीं वाया व्यास नामक शास्व्याच्या द्द्यतप्रनट्रॅप्र्ली 

सस्वूभ्त्त भाषेचा अभ्यास छ्ये. 

इ. स. १८२९ मच्र्में ठाणें फीर्टीतहेंउक्कार्फेवमराठी ट्रॅन्स्ठेव्र म्हृणून त्यांची 

नेमणूक झाळी. इ, स. १८३४ मध्ये सोलापूर फौर्टीत व पुढें मुंबई अदालत काटोंत 

यांनों चींफ ट्रॅन्स्लैंटर म्हृगून शैवय्पर्मेत काम केठें. भाषांतरकार म्हृणून त्यांची 
हुशारी पाहूनच कळी काय, मु'वईंच्या शाळापुस्तक म'डळीमघ्र्ये, शालेय पुस्तके तयार 

करून छापप्यासठीं जी पोटसमिति होती. र्तीत इ. स. १८३१ मध्ये त्यांची निवड 

प्नानी. इ. स. १८५१ पर्मेत ते मंडळींच्या ग्रंथप्रकळाशव समितीचे सभासद होते॰ या 

नात्त्यानॅ त्यांनी कांहीं शण्ळेंप पुस्तके तपासर्ली; त्याचबरोबर त्यांनी स्वत: कांहीं शक्वो- 
पपोगी पुस्तके तयार केळी. ‘सिद्वपदार्थविज्ञळानशास्त्रविपयक स'वर्पि' (१८३३), 
‘रसप्यनशफ्राविपयक स’त्राद्' (१८३७) `इंग्ळंडाचप्बूंत्तांत’ (१८३८) `षात्ति'क्त 

२९ झरे केशवबी, रसायनशास्त्रविपयक संवाद. १८३७, पु, २७८.
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क्रमण‘ (१८४१), ‘शग्कीपयोगीनीत्तिग्रंथ‘ (१८४६),‘ देशव्यवहार व्यवस्था' 
(१८५४) हे त्यांचे ग्रंथ होत. याशिवाय, ते इ, स. १८५२ मध्ये मराठी ज्ञान… 
प्रसारक सभेचे उपाध्यक्ष असतांना संस्थेच्या वतौनॅ जीं मराठी क्रमिक पुस्तके तयार 
होतहोतीं त्यांतद्दि त्यांचा हात होता. या संस्थेच्या इ.स. १८५२व्या वार्षिक 
इतिवृचांमघील एक उतारा ‘बोंबै यद्द्म्य’ मध्ये दिलेला आढळतो तो अशा…- 

“|प्म् (:0प्प्सप्प्नू०प् गांधी [गिंऽ 8८11००] ऽक्षहूथ्ऽ, फार: क्सिण्क्ष् [७ 
रऱ्ग्प्प्नासऽऽ ०!" र्णमींपुक्षांण्प्ऽ ०1 र्शिप्'. र्निक्षऍ रिंथ्ऽछ्येणंगुं, ष्ठाटँप्स-ळिप्थ्ऽर्पिक्षाप् 
०1 [11० छ्येक्षर्बार्भि ठिंप्'क्षार्ण] 01 [11६ ऽप्दांथ्ष्ठा, 10: [1७ ण्र्यांप्र्वार्भष् 
ष्ऽऽबुंऽप्क्षारऱ्प् ।‘क्षम्टोंक्षर्थ्य 5)’ र्गिप्य टँप् ऽणभृर्भप्रांप्ट्व ऽक्ष्प्/क्ष'र्श [)र्मेसप्थ्ऽ 01 
9०8[[}’, (गांष्टांप्र्श "1८1 ऽर्शष्ट्रअंर्थ्य. "’ २२ 

लहानपणांत छापखाने फारसे नव्हते, आणि मराठी कवितांचा प्रचार तर अगदॉच 
थोडा होता. अभंग, लोक, आर्याह्यांचींओळऱव साधारण लळोकांत प्रथम नवनीतण् 
वग्ज झखी...अर्टेअसतां,त्य`ध्नोंयाक्कि कमणाव्या भाषांतरांत इंग्रजी पद्यांचेंमरळाठो 
पथांतटुंप्भाषांतरकेर्लेअहि, तेंपुम्बाळअंर्शीवळामनपंडितांच्या कवितांच्या 
लोकांच्या वयैवरीचें दिसते. " ल्श् 

हरि कैरेंळावजीनीं ष्णिहेलैलाँ बहुतेक पुस्तकैं गालोंपयोगी असून भाषांतरित 
आहेतमसठीमर्षितीलशास्वीयवास्रायांतमरटाकण्याचीकामगिरीकग्जते 
इ. स. १८५८ मध्ये मरणपावले. 

हृरि केशवजीचीं ‘ख्रिद्वापदाथेंक्सिळानशट्यावैपयक संवाद ’ आणि ‘ रसायन- 
शास्त्रक्वियकसंवाट्‘हींदॉनपुत्तकॅवविल्यमवैलयाचे ‘णिल्पविद्या याविषयचि 
निबॅंघ’जरीशाळापुस्तक मंडळीर्नेप्रळीढविधाघ्यन्यिप्हातीं द्विले,तरी त्यांना विशेष 
अम्यास त्यावेळी होऊं शकलानाहीं; कारण त्या पुस्तकांची किमत प्रमाणावग्हँर 
होती. त्याशिवाय शझीय विषयांच्या अभ्यासाला लागणारी उऱ्सुस्ता तत्कालाँन 
मुलांमध्ये नव्हृती‘ असें दिंसतें.या अडचणींतून मार्ग काढण्यासठींच कळी काय 
त्यावेळच्या पुस्तक समितीचा एक सभासद ड्झडेलयर्नि इ, स. १८४१ मध्ये झाला… 
पुस्तक मंडळळोला अशी सूचना केली होतो कीं विद्याय्र्मोसाठीं वरील पुस्तकाच्या संक्षिप्त 

२२ "`/2८ 8०…6८3’ ’”…28 ८7४८’ ॰/०॥"॥×’ णप् ॰॰गागाश्न'प्थ्. 1/०/. 
3. रिंप्- 503. 1852. 9. 155. 

२२ रामचंद्र हृरि, इरिकैट्यवजीषांर्चे चरित्र. १९११. उपॉदूघात, पृ.५.



२५०` आधुनिक परळी…गद्याचीउत्कांति 

आवूत्त्या मंडळीनॅ काढ्यव्या २४ याचवेळी याळशखी र्जामेंकर यांनीं या पुस्तकांना 

जास्त उत्तेजन द्यार्वे असें आपले मत दिले होते, याळशखी लिहितात :… 

“र्तिक्षां [दूऱ्ऽऽप्भांसथ्’ग् झ्या०र्य£ऽ ०0 ळूछ्येधाश्र्] निंगोंप्ऽप्प्नछ्ये आर्य 

(:छ्येर्णाऽणा’ आर्य 8611’5 र्शिसर्णभ्क्षाद्वैप्ऽ क्षष्ट्र 8[5० ०8|€प्|81६र्य [० ष्टांध्’स & 

1०|क्ष8ष्ठासऽध्०८|£ 01 [{प्प्झ्याप्प्र्यद्रुक्ष् 0" फंथ्ऽथ् ऽदांक्षाप्क्ष्ऽ, आर्य दुर र्टेऽ 

र्यप्ऽद्वैप्क्ष्र्भिप् थंग्ढप् र्यग्क्ष्)’ ऽछ्येर्षार्य 138 [)प्प्रप्ऱ आप्प्प्प्क्ष्पुसर्य, क्षीण! 81 

प्नप्प्ऽप्प्प्.” २५ 

शांस्वीय विषयावरील पुस्तके व मेजर कँडी. 
वरील सूचनांचा उपयोग झालेला दिसत नाहीं. ततेंच `पुढील काळांत काहीं 

वपँपर्येत रसम्यनशप्स्राचा अभ्यास मानृभार्षेतून होणें थांबले. पुढें इ. स. १८७५` 

मघ्रेंयै बाळाजी प्रभाकर मोडक यांचे ‘रसापनशप्स्त्र’ हें पुस्तक वापरांत आले. हरि 

केशवजी यांचींपुस्तके तपासणीसाठी' मेजर कँडळोच्या हप्र्ती आलींनसल्यामुळें कीं काय त्यांत 

भापेव्या दृष्टीनें अनेक दोष राहून गेले होते. तथापि मोडक यांव्या ‘रसायनशप्स्रा’ चौ 

तपासणी प्रेजर कँवींनीं कशी केली ते पहाण्यासारखें आह. तारीख १८ ॰स्ळोप्ट्टेपर, १८७४ 

ट्ळोर्बी लिहिलेल्या या पुस्तकावरील टीकऱलेरत्रांत मेजर क’डी भ्ड्णतात ;… ’ 

“| र्य0 [101 [००1 ८०प्नाप्नसप्आप् 1० प्नय्ऽऽ क्षा ०ष्टांग्नर्दु0प् या! १11६ 
ऽप्नूक्षार्णीदुप् प्नणपंप्प्म् 01 १1७ [)००1८, 85 [ [म्श्र्भ्’ऱ् :… |{प्0र्णा6र्य8० 01 
णोक्ष्प्नानुऽप्प्ष्ट्र...॰ळा|1० [)001८ ॥, भ्’क्ष्फ्’ {ढर्धांप्’ 85 [थ्पुक्षर्यऽ ऽप्नस|||प्पु, आर्य 
}प्क्षप् आर्य र्णग्क्षप् नुऽ घ णांऽध्र्वांऽक्ष् हैं।! पुप्क्षाग्प्म्क्ष. 

"मरतस्त्र’डप्त. र्ऽ १113 स्माणर्य नुऽ !’[1 1116 7१1] (285६, फे ऽरँम्प्र्धांर्य 13६ 

मस्तस्त्र’डा’त. ग्रीस 0णां55त्रु0प्म् 01 [116 र्य०प् झ्याभिंदां] प्नाक्षछ्ये [11६ 7111. ८858 

प्प्प्ऽ धी…प्ष्ठांम् 1118 [)०01८. ` 

"किमया हा पारशी भापेंतौल शब्द आहे. 55०प्|<1 ॥०ध् पारशी 56 फारशी? 

111० 181७: त्रुऽ ग्रीस प्क्षार्यक्षनुण्पु 01 `न्’क्षऽहूक्षा.’ . 

“राहृतानां. [5 1101 र्यग्थ् र्य0प् शाप्प्प्पुष्ट्र 3छ्येप्|र्य दुष्ट 0०: [)6 राइतांनाष्ट्र... 

“हे घटक्रात्रयत्र वेगळे केले. ’॰[गृम्ष्ट्र |85प् झ्या०घ्र्य ऽछ्येर्धांर्य [)प्॰केले--… 

  

“ आघारायात्रून 811०प्|षे 5६ आघारावांचुन 

“नमुने ॰ ॰ ’, नमुने 

“ग्रुरींपर’नॅडात ,, युगेषष्टांडांत 
“ह्यांचे स्वरूप , ,, याचे स्वरूप 

२४ 6. ‘). 70८ 2वृं ८4 1843. [). 663. 

ल्ला. 
२५ " 161४. म्). 679-
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“ळाछ्ये प्णांऽऽहूप्ण् ०1 [118 र्य0£ स्वार्गिदांग् [[[तर्यप्ऽ [11० [[क्षाप्क्ष 6 धी 
०886 ['आऽ [}][०५811 [11१3 5००1८. 

“ होणारझें नाहीं ऽद्वैप्प्र्धांर्य 136… हॉ‘गांरद्दी नाही` 
“ यांत्रीक ,, ॰ यांत्रिक 
“विभागीतां ,, विभागितां 
“पाण्यातील ,, पाण्यांतोल 
“थेंवात ,, थेंबांत 
“शक्तीं ’ ,, शक्ति 
“सप्टळी ,, सृष्टि 
“तांबे ,, तबिं 
" परमाणू ,, परमाणु 
“पाण्यात ,, 'पाण्यांत 
“बारिक , ,, बारीक 
“खाणीत ,, खाणीत 
“प्रीती ,, प्रीति 
“नाहीसे ,. नाहींतसें 

" ”1118 (:र्गिर्ण 6[[0[ द्वैऽ [116 प्णांऽऽट्टेणा ०1 [}ग्प् र्यणं ग्रँप् [})स 7प्|ग् 
८856, [[[ 1116 06५१०1’ 01 [116 ऽनुऽद्वर्यग् ८856, आर्य मे! [}1० [[[8[ ०386 [[क्षाप्क्ष 
[)]प्प्य्]. ” २६ 

॰ वरील ठीकालेखावरून मेजर कँडींचे नेहमीचे भाषाविषयक धोरण-संस्कृत शब्द 
मुळाप्रभार्णे लिहिणे, अनुस्वाराचा योग्य उपयोग, ठराविक शब्द ठराविक पडतीतें 
ळिहिणें या गोष्टी शास्त्रीय विपयावरीलहि शालेय पुस्तर्फातून अमलात आणण्यात 
आग्रह-स्पष्ट दिसतें. या आग्रहा'मुळच आज मराठी भाषेला पुष्कळसा एकमूत्रीपणा 
आला असे म्हणाबें लागतें. शाखाँय परिभाषेवढ्ल मात्र मेजर कँडी यानीं आपले 
घरैरण या ठिकाणीं स्पष्ट केले न[ह[हु पण इतरांनीं या मुद्यावर टिंकाठकाणीं चचा 
केलेली आढळते. उदाहरणार्थ‘ आमचा शारत्रीय ग्रंथसमूह’ नामक लेखांत, मोडक 
यांच्या या रसायनशास्त्र’ या पुस्तकाबद्दल लिहितांना‘ इंद्रुप्रकाश’ कार म्हणतात: _ 

“मोडक यांनीं योजिलेळी पास्मिप्पिक भाषा वरेंच [‘ठेंकार्णी दुयाथ झाला आहे 
खरा, परंतु त्याला उपाय न[ह[॰ एकतर आमचे इतर विद्वान लळोक अर्वार्चान 
शास्राचळी देशी परिभाषा ठरविण्याचा प्रयत्नजर करीत नाहा’त, तर रा. मोंडक यानींतयांर 

  

रेद् प्. 1). ‘. 800‘१ प्ष्ट्रप्नठ्यां. 1/0/॰ 27. 1874-75. [›प्न. 368-369.
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केलेलेक'ग्हींशव्द् दुर्बोध व्हप्बे,यांत आश्रपँनाहळी. शिवाय, आपल्या भावेंतपूर्वी 

नसलेले अतें जरहेंशप्स्त्र आहे, तर त्यांतले पारिभाषिक शब्द फानांस थळोडेतै‘ 

अपरिचित व कडू लागणारच. ” “ 

यंत्रशास्नाचीं मूळे 
शालेय अम्यत्साकमांत सणांवैष्ट करण्यासाठी श्चिक्षामंङळीनॅ छापलेले शास्रोय 

विषयावरील आणखी एक पुस्तक म्हणजे गोविंद गंगाधर फङकेनृग्त, ‘येत्रशास्नाचीं’ 

मूळें ‘ ( १८५३ ) द्देहोय. या पुस्तकात ‘चलन आणि यंवशप्स्त्र यांचे नियमांचे 

सविस्तर वर्णन ’ केलेले अहि. पुस्तकाची विमप्नाणीं तेरा अध्यायांत केलेली असून, 

शेवटी शब्दफ्रिमाषा जोडलेवी आढळते. यापुस्तकाचे हस्तालेखित तपासूनप्रळो. 

शर्फनेस ळिद्दितातऱ्- _ 
"(;ठ्याहूप्र्य’ऽ ग्प्आऔंऔंप्प् 8० [था 8३ [ }म्सपप् ध्रक्णांप्प्र्य नुप्, [& 

प्|०5०|ष्ट्र आर्य {'ओंर्भिणीष्ट्र ध्रप्प्प्ध्थ्र्य. ऽणप्क्ष् [)य्ऽऽव्पुथ्ऽ [[[आ ॥… 5० 

3 "५1० ऽछ्येप्नर्भिप्’सर्य, [)ण्प् आणा [}1६ झ्याद्वैम्र्णस, [[ [ऽ आस" र्य०प्म्ध्.” २८ 

जरी जॅप्न ’हाकैनेंसव्या पसतौलाहे पुस्तक उतरले, तरी मेजर कँडी यांनार्ते 

सदोष वाटले व त्यांनी त्यांत सुधारणा करण्याबद्दल लेखकाला सुचविले. या पुस्तका‘ 

विपयीं लिहितांना एकंदरीतच या काळांत निर्माण होणाऱ्या ग्रंथांच्या भापेवद्दल 

पैजरकँडीचें मत झालेहोतें तें अखेंऱ्- 

" |[ [5 त ऽप्प्म्प्क्ष् ०1 प्नय्ट्टेप् [० "1० [[[8[ | 1१3५ क्विप्क्षा प्णाऽप्ऱय्नुप्सर्य 

[0 ष्टांध्’क्ष् प्र्णठ्याणब्ष्ठाष्ट्र [थ्प्नणप्ऽ 01 [11० झ्याणद्वैऽ स्वार्गिर्णग् 1७78 13६०” 

ऽर्धाभाग्दुप्ध्प्र्य [० ग्रा)’ ष्ट्रम्क्षाग्दुंप्क्षांण! 1१7 १11० 8०क्षर्य; [)धां | 16०1 दु! [० [38 

। [)णंप्भ् 01 [[[[प्नप्प्प्आप्थ् [118१ [प्क्रुष्टप्ण झ्या०ग्|£ऽ शीप्र्यांर्य [1०१ [)8 

[ग्प्र्भिर्शिग्प्र्य 5)’ म्प्धीणदुप्)’. ” "९ 

मेजर कँडीच्या सूचनांपरहुकूम फेरफार होक्त उपरिनिर्दिष्ट ‘यवशास्त्रलाँ 

मूळें’ इ. स. १८५३ मध्ये छापले मेले, 

विवोपक्रमाचा ग्रंथ 
‘सारसप्रहृ’ (१८३१) प्रभाणें विद्याथ्र्याना अनेक विषयांची एकदम ओळख 

करून देण्याच्या हेतूने निर्माण झालेला महत्वाचा दुसरा एक ग्रंथ म्हणजे ‘विवोपक‘ 
याचा म'थ’ (१८४८) हा वेग. माधवराव मळोरीज्ञीव नाना मोरौज्ञी या दॉघांनीं मिळून 

२७ इंदुप्रफाश, पु २९, अं. २८. १८९०. 
".८ प्. ". ‘, ठींप्ष्ऱर्य ०/ व्र्यण्ष्र्धांछ्येग्, “[ऽप्ष्ट्र’यिढ्याआऽ. 1849. [3० 99. 

२१ “मंर्य. 1). 102, 
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‘महप्राट् देणांतळि मराठी शाळांकरितां’ ह[ ग्रंथ तयार केला. त्यांच्या म्हणण्याळाप्नम्रार्णे’ 
सरकार व पाद्रऱ्प् लोक मराठी व गुजराती शाळा काढीत आहेत. पण त्या भाषांत 
शालेप्पयोंगळो पुस्तकाचा `तोय’ आहे. ‘यास्तव न्यूनतेंचीं पूर्णता… ब्हप्‘ग्ऱ्ळो भ्हणून या ग्रंष् 
थाची योजना केला आहे आणि या मथकायांनग्. जग् पुस्तके ग्रेट ब्रिटन वमेरे देशांतील 
घिद्यांलयांटा समत आहेत त्यां सारिखग्च हर ग्रंथ करण्याचा उद्देश घा’रला आहे.' 
स्कॉटिश [मेशनन्या'च्या ‘ज्ञानसग्रह’ नामक पुस्तकातील फांहळो घडे व दिग्दर्शन मासिका- 
त्तील काही डतरि या ग्रंथांत घेतलेले आहेत. व्° मकलकच्या ‘फौर्यं ऑफ एलिमेंटरी 
रीडोंग’ प्रमा'गें या पुस्तकाची रचना असावी य्हणून त्यांत कत्तच्चता, सत्य, सौंय्मता, 
परळोपकार बुद्धि इत्यगदे नीतिविषयक घडे, सूक्ष्मदर्शक यत्र, भृगुमेकप, ज्वालामुस्वी पर्वत, 
पृय्बीचा आकार आणि पारेणाम, पजेंन्य, उष्णमापक, सूर्यमंडलळो, पइतु, भरती… 
ओहोटी, इत्यादि शाखाँय विषयांवरील घडे या पुस्तकात दिलेले आहेत. 

या पुस्तकाच्या प्रस्तावनेला जोडून, रें० नैसविट, मेजर कँडी, केनडी, 
रे०ळीव्नसन,` र० मिचेल, मॅर्क्स, र्फेरिश द्दत्वळादिर्फाचेअमिप्राय दिलेले शक्ति, 
यासवानींयापुस्तकाचीतें'ग्डभर स्तुति केलेली आढळते. याला कारणअसदिसतें 
कों ब्लिस्तळो घमातोल का'हीं कल्पनांना त्यांत स्थान मिळाले आहे, ‘उत्यत्तांपाखून 
जलप्रलयपयेंत जगाच्या ज्या गोष्ठी त्या’ या घड्यांत लिहिले आहे:- 

“परम समर्थ कर्ता बो ईश्वर त्यांच्या शब्दाने जग उत्पन्न झाले. सर्जाव निबाँव 
पदार्थ करण्यामघ्र्ये देवाने सहप् दिवस घालविले, आपली सर्व कामें करून तो सातवे 
दिवर्ती विश्रांति पावला अस उदाहरण दाखवून त्यानेसबँमनुणांसअसीआज्ञा 
केळी कीं सप्त दिवसांत एक दिवस तुम्ही सर्व प्रापंचिक उद्योग आणि घिताग्हे तोंडून 
[वशेपें करून माझे' ध्यान करण्यामच्र्ये तत्पर असा. " व् ' 

मेजर कँडी व ‘ दंमहृप्रक‘ 

या पुस्तकाच्या भाषिक तपासणींचा इतिहास ‘दंमट्यरक‘ मासिकाच्या इ.स. 
१८७२ च्या प्रथम वर्षाच्या चौय्या अंकात पहावयास मिळतो. मात्र तेथें ‘शालौप‘ 
वयाचा ग्रंथ' असे नांव दिलेले आहे. दिलेल्या सर्व माहितीवरून तो ‘विवोफ् 
कमाचा ग्रंथ' असावा असें वाटते. या इम्’तेह्यसावग्ज असें दिसते कीं या पुस्तफार्चे 
हस्तलिखित प्रथम रे० नेसा’बेट याच्याकडे मेले. त्यानै त्यांतील काहीं दोष दाखविले. 

  

३० ()ऱईंक्षाईंर्यां ष्/गांऽईंटॅणा ऽहूग्दष्ग्रिछ्ये', 701. 22. 1851. श). 342…43. 
३१` माधव मौरोंजो आणि नाना मोंरोंज्ञी, [वैयोपकमप्चा ग्रंथ. १८४८. पु.४६ .
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नंतर तेरे० स्टीव्हनसन याच्या हातीं आले. आवश्यक र्ती साघनॅ नसल्यामुळे पुस्तक- 

तपास-र्षांचें काम प्रथम त्यानै नाकारिले; पण नंतर एका माह्मणाच्या महतीनै त्याने 

तेंकेले. एवढा झतेहासदेऊन ‘दमहारक’कार लिहितात:- 

“याविचल्यानै(रें॰स्टीव्हनसन)मावआपलेखरेंस्वरूपवहिरदाखघिलेव 

अतेंकवूलकेर्डेर्कोज्याची जन्मभापा त्यार्णेचगुद करावी. प'रतुहेविचारआमचे 

प्रख्यात क्यांडोंसहिव यांस कस वाटले असतील ते असोत; ते तर घडकून मोठमोठ्या 

विदानांचीं पुस्तके शुद्ध करीत आहेत. स्र्टान्हनसवूसाहेवाप्रमाणें यांपाशीहो मराठी 

शास्त्रळी आहेत, पस्त जैब्दांहैएकाद्यामळोठ्याविद्दानार्चेषुस्तकशुद्दकरग्यर्चिह्यर्ती 
धरतात. तेब्दां स्टोंब्हनसनूसहिपाप्रमणि आपले खरें स्वरूप दाखविणें होमांत्र 

त्यांना मोठी अपमानाचीं गोष्ट असें वाटत असावैष्ट्र सरकारच्या वजनावर कसँदी चालळो, 

परंतुविद्दानांचीसममूततरअशीआहे,र्कीएकाद्याभात्रैचेफौणीहंप्परवयागृहत्यानें 

एकादें पुस्तक लिहिले, तर ती ज्याची जन्मभाषा, अशा एकप्ग्रा विद्यमाने तें ग्रुद्र् 

करावे तैब्दांच भाषेच्या दृष्टीनॅ त्यास तितका मोंठेंपणामेतों. तसच दुसऱ्याची मदत 

घेक्तएकदिकॄल्पकेले,अप्तगिंत्याचौखरीमदतजरकवूलकेलौनाहीं. तर ज्यांना 

पफौमाहितीनसते,तेकदण्विफमूनसर्वमानएकालाचदैतात.तथापिबे 

आंठ्याखुव्याजाणतातजेतरअशा ट्टल्याची चेष्टा करितात, आणि त्या ट्टात्या- 

वहल अर्धा किवहुनासवॅहीमप्तत्यामक्तनीसत्साचदेतग्ज,आणित्यक्लिदोषतिळा 

मावतौप्रस्व्यपिंमनुप्यमालकहौतौ; कारण त्या ट्टात्यांतील गुण त्याच्या आंगचे 

असण्यापेंक्षां दोपच त्याच्या आंगचे असण्याचा समवविशैष आहे.” 3२ 

वरीलउतान्यावल्न त्यावेळच्या कांहीं एतद्देशीय त्रिद्दानांत मेजर कॅडीच्या 

भाषाविषयक घोरणावद्द्ल [केतो असतुष्टता होतो याची कल्पना येते. 

‘घिद्योग्नक्त्रमाचाग्रंय ‘ या पुस्तकाच्या प्रयमटिंत्तीच्यावैळीं लेखफॉंना सरकारी 

मदत किसी मिळाली ते समजत नाहीं; पर'तु इ. स. १८५५ मध्ये त्याचीदुसरी 

आत्रुचि नियाळीतेव्हां रिळाक्षामंडळीर्ने त्याच्या दौनर्दी प्रती विकतघेतल्या. " 

द्क्षिणींभापेंतपुस्तकँप्रसिद्वकरगारीमंक्कोव 

शास्वीव विषयावरील शालेय पुस्तकँ 
द्गाक्षेणो मापेंत पुस्तके प्रसिद्ध करणारी मंसळी‘ मार्फत र्जीशारत्रीय विषयांवरील 

शात्वळोपयोगौपुस्तकैंछापिलींगेर्लीत्यांतसखारामरामचॅद्रदीक्षितगांनींविणुअमृतराव 

यांच्या मदतीने रचलेला ‘शखीय तानट्र्शन’ (१८५६) हप्ग्रंय नमूद करण्यासारखा 

॰ २२ श्री दंमद्दारक, पु, १, अ. ४. १८७२. पृ. ६९-७॰. 
२२ ०, हैं, ‘. ‘8००/१ ‘)श्चार्ण’ 1855. [), 193. 
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आहे. हरि केशवबो व ट्टाष्णशास्त्री भाटवडेकर यांच्या तपासर्णीनंतर हग् भाषांतरित 
ग्रंथ प्रसिद्ध झाला. यांत पदार्थविज्ञप्तगदे शात्रांवै एकळोणतींस प्रकरणात संवप्दरूपार्ते 
वर्णन केलेले आहे. पुस्तकाच्या शैवर्टी ‘अप्रसिद शव्दपरिमस्रा' जोडलेली आहे; 
परंतु या याट्ळी'त इंग्रजी शब्दांचे मराठी अर्थ दिलेले नसून, पुस्तकांत वापरलेल्या 
कठीण मराठी शब्दांचे अर्थ सांगितलेले आहेत. ठददिंरणार्थं, परसा-अगूटी, 
झवडी-बुंखी, प्नस्फुटता-व्यक्तता, निवर्तित-परतलेळी, कोंज्ञेटा-टरफ्ळ, हैंट्र-मळ 

इत्यमर्दे. पिंद्रुऍथान-न्णाप्ऽ, आगपाणीं-र्भितुंष्ठांप् र्प्हूर्य, रोक्लिला-र्तिप्ऽष्टांध्क्], 
सुरक्षक दीप-ऽर्दात्)’ [अशा इत्यादि पारिभाषिक शब्द या पुस्तकांत आढळतात. 
यायवलमघील काहीं उताऱ्यांना या पुस्तकांत स्थान दिलेले पाहून आश्चर्य वाटतें. 
‘ण्विस्तर्चि मवि'ऽयमूचक असे वाक्य आहे कीं, ज्या सध्याकाळीं आकाश तांवडे' 
असते त्याचे दुसरे दिवशी निरम्र असतें.‘ (माव्यु, अध्याय १६ भौर्वी २) 3४ 
‘आकाशतांवर्डेआणिमरूनआलेआहे. यावरून आज हवा खराब होईल असें 
जाणा.’ (माय्मू,आयाय १६ आवीइ). ‘देव लेर्क्ससारिरर्वे बर्फ देतो असें 
’बैवलर्टेत सांगितले आहे. याचे कारण काय ? वपौ उष्णतेचें अतिशय मदवाहक आहे, 
हाणून क'दमूलचिं आणि वीजांर्चे घुवऱ्यापामून आणि थंडॉपामून संरक्षण करतें.’ उ" 
‘ ( १४७ अध्याय १६ ओळ) सगमेमु याचे वफॉंघिपयीं काय ह्मणर्णे आहे तें सांगावे, 
आणित्यांच्या हाणण्याचे काय तात्पर्य आहे तेंहळी स्पष्ट करून सांगाबे'? सामिंसृ 
असे ह्मग्गतो, परमेश्वर बर्फ ला'करीसारिरर्वे देतो: त्यांच्या या ह्मणण्याचा अभिप्राय 
हाच फॉं, बर्फ हें लोंकरीइतकैं पांढरे आहे इतकेच नाही; परंतु हैं तिच्या इतके 
उबेवैहीं आहे. ' " 

  

दक्षिणी भापेंत पुस्तके प्रसिद्ध करणाऱ्या मडळीसठीं, ‘ वर्तमळानवाहक [वैधुयंत्र‘ 
( १८५९) नांयाचे आणखी एक पुस्तक मंडळींचे पंडित क्रुष्णशप्स्वी भाटवडेकर 
यांनी लिहिले. मंडळींचे सेक्रेटरी जेम्स मिलन याच्या सूचनेंवग्ज तें लिहिले गेलें. 

ग्रंथाच्या शैवर्टी लौकळोपमोंगासाठी विद्युग्रंत्राविपयीं सरकारने जे कायदे केले होते 
त्यांचेंद्दि भाषांतर लेखकाने जोडलेले आहे. ग्रंथकार लिहितात :…- 

“ अहो घीर लहेंप्क हो, अहळो श्रमिक जन हो, तुझी या विधुद्दिषयरूप शतामथ्र्ये 
शोध करण्याविपयळो' काहीं जास्त मटा. कारण कित्येक प्रकाशमान पदार्थ अल्ला तुमच्या 

३४ सखाराम रामचंद्र दांक्षित, शाय्त्रीय ज्ञानदर्दान. १८९६-प 
६५, _, तत्रैक्- पू.॰९॰ 

त्र . तत्रेव. पु. २१२
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शोघाचीं मांर्मंप्रतिक्षा करीत आहेत. आणि या अत्यंत पातळ व सूक्ष्म विछुतूशक्तीं’ 

विषयीं जे नियम आहेत, त्यांची चांगली चालना करा. तेणेंकरून तुमच्या श्रमाचे 

प्रतिफ्ळ तुसांस लवकर मिळेल, हें शत मोंठें सुपीक अम्क्का विस्तीर्ण आहे. सावघपर्णे 

यांत चांगली मेहनत करा. आणि प्रयोग करून दाखवा, झणजे सांप्रतकाळच्या तत्व- 

वैत्यांचे मुकुट ज्यानॅ मुक्ति झाले आहेत, तो तुरा तुमच्या णिरळोभूग्णावर लावला 
जक्वि. ” ३७ 

  

  

याय्वावरण आणि त्यांतील चमत्कार 
शिक्षार्मंङळीनै इ. स. १८५४ मध्ये शालेय पुस्तकाची फेर तपासणी कग्ज 

त्यांत कांहीं वदल केले व भर घातली. याबेंळीं सारत्रीय घिग्ग्यपिंरील र्जी नर्वी पुस्तहूंठें 

शाळांमघून वापराक्यळाचें ठरर्ले त्यांत, "]गृग्थ् ^छ्ये०ऽप्न11€ऱ० आर्य पुध्ऽ [311०11०- 
[म्ग्क्षाक्ष् [० 58 प्नाणऱ्धाऱ्र्य 1७… [)प्ग्प्दुप्ठ र्निहूम्प् (:0ण्म्णांप्प्प्स आर्य 

[क्ष’त्रुऽसर्य आर्य [)[प्प्नक्षप्र्य 1०: १118 [›[६55 [झा (:थ्प्र्यष्ट्र,’ म्ढं असा ठराव झाला, 

त्याप्रमार्णे 'वाठवावरण आणि त्यांतील चमत्कार’ ( १८५७) या पुस्तकाचा उपयोग 

शाळांत केला गेला. टॉमसूडिक याच्या इंग्रजी ग्रंयावग्ज माऊशझी थेट्याकर यांनी हे 

पुस्तक तयार केले. दक्षिणा प्रप्इत कमिटनि ‘ रिवैजर’ नानाशारत्री आपटे यांनीं 
तो भाषेच्या दृष्ठीर्ने तपासला होता. सरकारी विद्याखण्याच्या ठरावळाप्रमाणें तरी तो 

मेजर कँडी यांनीं धुंद केला नाहीं, तरी त्यांचेच शिष्य नानळाशारत्री आपटे यांनी तो 
तपासला. मेजर कँडी यांच्याच मागमिं नानाशग्रत्री जाणार हें निश्चित. जेंब्दां नाना’ 
शलिंयांची दक्षिणा प्राद्र्झ कमिटीचे ‘ आँ‘न्सेंटग रिवैजर ओंफ् ट्रॅन्स्लेशन्स ’ य्हणून 
नेमणूक झाली, तेप्हां तारीख २७ मार्च, १८५३ रीर्ती त्यांनी मेजर कँदृळीना एक पत्र 

लिहिले होते. त्यांत नानाशप्ली म्हणतात:- 

“ र्पिठर्य पुर ॥०! [)त्ऱ्आ 1०: १11० ॥प्प्ऱ्णांभांप्ह सम्क्षघ्ग्रँणाऽ }’०11 
[प्क्ष्र्यप् [0 ष्टांप्/स ॥ऽ & प्णप्थ्प्प् आर्य (:[र्दुपंप्र्यां |घ्प्०झ्या|8र्य8€ ०1 [11० £प्ग्8|षुऽ|ग् 
आर्य र्शिक्षळंर्यग्प्प् रप्ण्ध्प्प्ऽ, ] 8[म्०॥]र्य [ग्क्षऱध्र }ग्ग्प्’रऱ् [›क्ष्आ आदि [० 
ऽप्प्ष्ससर्य हूप् पुक्ष्र्धाप्ष्ट्र १116 ऽदुघ्प्क्षांणा ०1 [ऱठ्यानुऽक्ष आर्यक्ष १11० प्प्ऽरॅप्ढ 
€0प्नाणां११००, [म्ण क्ष’आ [}[० ०0० झ्यार्गिर्णग् [ [16७७ [11० }]०प्०प्प् [० }[01र्य 
क्ष्प् [›प्प्ऽप्प्प् दु।] १1१० (:०"प्पु॰॰ ||! 1६८१, ] (:आ [[क्ष’क्ष [)० [०० क्षीआर्भिप्] 
१० }’०प् 1०: [11० टँप्प्क्ष्ऽऽआप् प्ग्प्क्षपंणाप् }’०प् [००1८ आर्य [}ग्स आ,:[०प्ऽ 
ऽणींदांप्प्र्यऱ् )‘०५ [61१ [113१ उ“ [[[आ आर्ट्स)’ ०प्प्६०|पप्ऽ र्यप्रे|र्टेपुआप्|ष्ट्र [० 
प्नार्णपुध् 5)’ )‘०५: पुण्ऽप्ऱण्अंत्रुआऽ.” “ 

३७ कृष्णशाग्त्री भाटवडेकर, वर्वंमानवाद्दफ विद्युद्य'न्न. १८५९, पृ. ५२. 
३८ रिंक्षाण‘र्मं 0/ “28 80ढ्यार्य 0/ हुंर्यथप्र्णटॅणा. 1854-55. |” 12. 

३" 1), 1), ‘. 8०प्रा'र्य 01 हुंर्यप्णाईंटॅणा, 1300…1 ष्सहेंफुंटहंध्. 1853. 9. 219॰ 
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.अशप्पफारै कैडीप्नक्ति नियमांचे पालन कला वर उहँख्रिलेला ‘ वाय्वात्ररण 
आणि त्यांतळोल चमत्कार’ हा शांळेप ग्रंथ तयार झाला. याय्त्रावरणाचें गुड्त्त्व, भार, 
प्नट्टात्यंश स्थितिस्थापफता, यापुघय्फतत्त्बै‘, वन्त्रप्त्ररणामुळें ट्टप्टळीत र्जी जीं हितकारक 
कुस्यें घङतात त्यांचा विचार. परमेश्वराचे चांतुर्य व चांगुलपणा द्यांचीं वाग्वात्ररणा- 
वरून सिद्धता, त्राय्पम्वरणसंबेघी' चमत्कार, बाष्पमवन, पाऊस, वळारप्, विंछुनू इत्यादि 
घिपयांसंबैथीं माहिती या प्रथांत आलेली आहे. हुष्टिज्ञन्य ईंश्वरज्ञान होणाव्या दृष्टीने 
हाग्रँथशाकेयअम्यपिंक्तमतिस्राव्फ्वुक्तक्का, 

अनेकविद्या-मूततच्छत्र-संग्रहृ ॰ 
पदाथळी’बैज्ञग्न, ज्योंप्तीप, गणित. साहित्य, कला, नीति इत्यादि अनेक विषयांची 

योडथोडी माहिती मुलांस व्हार्वी म्प्ट्टणून ज्याप्नमार्णे, ‘मारसंप्रहृ’ ( १८३१ ) अगर 
`चिद्योपक्रामाचां ग्रंथ’ ( १८४८ ) हीं पुस्तकैं रचर्ली गेळी', त्याप्रमाणे कृष्णशांर्घ 

चिपळूणक्तर यांनी इ. स. १८६१ मध्ये ‘ क्सिळीएक इंग्लिश ग्रंयांच्या आघरिं, ’ 
॰अनेफावेद्या-मूलतत्त्व-संप्रहृ’ तयार केला. “ ह्या ग्रंथांत यंत्रशांस्त्र, रसायनशास्त्र, 
दर्शनानुशातन, ज्योतिष, णान्गघर्मंविपयकशांस्त्र, शारीरफ इत्यादि ज्या पदार्थ- 
यिज्ञानट्या शाखा आहेत, त्यांतील मुख्य मुस्न्य गोष्टींचे संक्षेपाने व सोप्या रीतीने वर्णन 
केलें अद्दि. ह्या क्योंनश्नामून त्या त्या विपयांचौ मोठी माहिती वाचणाचांत होईल, 
असें ग्रंथफप्राचें मत नाहीं, पण त्यात अशी आशा आहे, कीं ह्या ग्रंथाच्या अपटोव्क्कानें 
ह्या अत्यंत उपयुक्त व चमढ्या'रँफ राळात्नांचें स्वरूप कांर्हर्सि त्यांत समजून त्यांविपथीं 
विशेष माहिती करून वैण्णांवेपयों त्यांची प्रवृत्ति हँदेंल्म " ” 

तसे पाद्दिलैंतर केवळ शाझीय विपयांचीच माहिती या ग्रंथांत दिलेली _नसून, 
वत्म्यप्ळंफार, अहिल्यात्रदेंर्वे चरित्र, हिमालय, ताजमहाल, वेरूळची ळेर्णी, [दे’मोस्थे- 
नसिचें मापण, प्सेसरळोवै मापण इत्यादि उपयुक्त व मनोग्जफ यिपयही त्यांत कृष्ण- 
शांव्ज्यांनीं आणिळेळें आहेत. हा ग्रंथ रचून कोंणत्याद्दि विषया-गर्दीत विचार मराठीमध्ये 
मडितां येतात, हैं ट्टाष्णशाय्त्री विपळूणफरांनीं सिद्ध करून दाखयिर्ले. कोंणात स्थळ… 
वर्णनाचा उत्तम नमुना पहावयाचां असल्यास ‘वैढ्याजवळचींकेणां ‘, ‘ताज्ञमह्यल ’, 
‘…प्’ट्रेमप्लय पर्वत ’ हे धडे वाचावे, कोणास थोर व्पक्तींर्चे चरित्र कर्वे ळिद्द्यवयप्चें हैं 
जाणून घ्यावयाचे असल्यास त्यानॅ ‘ आहैव्याबाईंर्चे चरित्र’ हा धडा वाचावा, 
मनुष्याचें मन हालवून सोडण्याजोगें क्क्नृत्त्व मराठींत करतां येईल की नाहीं याचा 
प्रत्यय `वाकूवातुर्य’ या घड्यावग्ज येईल. ‘विद्यानंद’. ‘योग्य आव्रमान’, 
‘मैल्याविपयीं द्रुऱ्ख ’, ‘ आंगॉ विनय असणें ’, इत्यादि घडयांवग्ज तत्त्वज्ञान, 

४० ट्टाष्णद्द्यखी चिपळूणकर, अनेकविद्या-मूलतत्त्य-संप्नइ. १८६ १, प्रस्तावना.



२५८ आधुनिक मराठी गद्यप्ची उत्त्क्न्स्ति 

मानसशास्त्र इत्यादि विषयांवर मराठी मापेंत ग्रंथरचना करणें तेवढेंर्ढे कठीण नाहीं, 

असा विश्वास कृष्णशांस्रो चिपळूणकर यांच्या 'अनेक घिग्रा'मूलत्तत्त्वश्वेप्रहृ’ या ग्रंथामुळें 

निर्माण झाला, असे म्हृय्लैं तर ती अतिशयोंक्ति होणार नाही’. ‘ 

जरी वरील ग्रंथ दक्षिणा प्रप्इझ कमिटींतठीं तयार होऊन छापिला गेला, तरी 

मेजर कँडी हें कमिटीचे अध्यक्ष असल्यामुळे तप्हृजिकच त्यांनीं घालून दिलेल्या व्याक 

रण व भापानियमा'नुसळार या ग्रंथाचे केखन झाठेळें असणार, यांत शंका नाहीं’ तहैंच 

कॄष्णशांस्त्रळी चिपळूणकर, मेजर कँडव्वै पट्टस्विग्य अतव्यामुळें त्यांची मापातरणीं व 

लेखनपद्धत्ति यिग्राखात्यानॅ घालून दिलेल्या मार्गांनॅ जाणार, हेंहि तितकेच खरे आहे, 
मात्र ज्या मापर्तीत मेजर कँडी यांचा कटाक्ष होता ती म्हणजे संस्कृत शब्दांचा कमीत 

कमी उपयोग करणें ही होय. या मुद्यावर कुष्णशास्वी लिद्दितळातऱ्- › 

“ह्या ग्रंथांत राखीव प्’वपयांर्चे निरूपण फारेतांना तरट्टत्त शब्द आले आहेत, 

परंतु तसल्या विषयांवर लिहितांना संस्कृत शब्द घातल्यावांचूऱ्न उपाय चालत नाहीं, हें 
पाय: सर्व सुज्ञ मराठी ग्रंथ ळिद्दिणाऱ्गंचे अनुभवात आलेच असेल; ह्मारतव घिद्वाञन 

निव्पाय गौष्टीविपयों प्राकृत ग्रंथकप्तस नांव फारर्वे ठेवणार नार्दीत, अशी 

खातरो आहे ”४ ’ 

वैद्यकग्रंथ 

इंग्रजी अमलाच्यळा प्रार'मकप्ळांत ज्याप्नमाणें नवीन गणितयिद्येचा पाया मराठी 

मापेंत बॉर्न ज्ञर्बितच्या श्रमामुळें घातला गेला, व्यांप्नमाणें औंपघिळाघेद्या शिकविण्या- 
साठीं डॅ’प्. मॅकूळेंप्नन याच्या प्नयऱ्नानॅ इ स. १८२६ मध्ये `र्थि०र्य1०8| 8८11०0] 10! 

१116 |[म्ऽप्ग्धक्षां०प्म् ०1 1116 [ळुक्षांध्’प् ?[क्ष्प्प्नुध्द्वैणाक्षऽ’ ही संस्था सुरू झाली. या 

शाळेतील विद्याय्र्योमाठीं मॅकूलेननर्ने ‘आँपघकल्यना-घिघि’ ( १८२८) हृळावैद्यक 
ग्रंथ रचिला. या प्रथात ‘रंळागनित्रुळात्तेपूर्बफ शरीरास हितावह्र जे वनस्पति घातुजौक्- 
संवघी परार्थ त्यानां औंपघ ह्मणतप्त त्यांतें सांगवो,’ असें म्हणून पाश्चाश्य व पौर्वात्य 

औंपथांचीं माहिती [देलढी आहे, अळीपघांचीं नांबें लॅटिन, इंग्रजी, प्राट्टप्त, संरक्का, 
हिंदुस्थानी, फारशी व अरत्रो इतक्या भाषांत दिंलेर्ली आहेत. तसेच निरनिराळ्या 

येगांचीं लक्षणें देऊन त्यांवर उपाय मुचविलैळे आहेत. याच जॉन र्मेकूलेनननें इ. स. 

१८५२ मध्ये `शांरीर ’ या नांवप्चा एक ग्रंथ भाषांतरित केलेला आढळतो. 

"द्दीघिद्या फार मळोन्ये कामाची आहे. प्राण कशानें राहृप्तो मनुप्यें आणि 
ननावरै कशांर्ने चालतात. पहृप्तऱत. ऐकतात व इतर हैं मनुरुयांत या प्'बेद्येवरून ठाऊक 
  

रं‘स् ट्ट’णाशांझी चिपळूणकर, अमेफविद्या-फूव्तत्त्य-संग्नझ १८६१. प्रस्तावना.
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होते. व तुप्नकृति ठेवणें रोग न येऊं देणें सेंगाचें ठिकाण जाणणें व झालेला रळोम दूर 
करणें हेंहो या त्रिद्येने ठाऊक होते. या बिद्येवांचून कळोण कशानें ररैगद्द्मन करील.” ४२ 
या शब्दांत शारीर विद्येची मह्रति लेखक सांगतो. 

मेजर कँडीयांचाहृळातयापुस्तफावरून न फिरव्पामुळेंकॉँकळाय त्यांत विंराम॰ 
चिब्दांचा अव्यवस्थित उपयोग, मळोठचे,आंतले इत्याप्’ट् एकारान्त विंशेवर्णाचा वापर, 
स'रकृत शब्दांची जादा पेरणी, इऱ्याप्‘दे गोष्ठी आढळतात. वैद्यक व शारळीरशाह्यांवरील ग्रंथ 
जरी तत्कालीन मराठी शाळांमघून वापरले गेले नव्हृतें, तरळो त्यावेळी सर्व शास्त्रळीय 
त्रिपयांचीं पुस्तक मराठींत आणण्याचे जे प्नयट्न झाले, त्यांची कल्पना यावी एवढ्याच- 
ताठेंळा वरील पुस्तकांना या विवरणात स्थान [देल आहृ० , 

शेतफीघिपयक शालेय पुरतकँ 
इतर शात्नांवरोंवर शेतफीग्वेपयक ज्ञान मुलांना शाळांमघून देण्यासाठी, ‘द्क्षिण 

देशांत तुतीचें झाड करण्याची व रेशमाचे किडे,-पाळण्याची व रॅशिम उत्पन्न करण्याची 
रीति’ (१८३८), ‘जागती बोत किंवा ज्ञेतपोत रीतमात यांविंषयीं संवाद्’ (१८३८), 
‘शैतकी आणि वणुतो व्यवस्था’ब्(१८४६), अद्मासळारखी' पुस्तक तयार झखी' होर्ती. 

’ णादे'वाय गोविंद नारायण यांर्चे ‘ठाद्धेज्ञन्यपदार्थं' (१८५६) हेंद्दि पुस्तक शाळां- 
मथूग् वापरले जाई. विंद्माखळाव्यट्या इ.स. १८५८-५९ च्या वार्षिक इतिबूत्तामध्यै 
मराठी शाळांत अम्यासिल्या जाणान्या पुस्तकांची जी यादी दिलेली आहे, र्तीत या 
पुस्तकाचा समावेश केलेला आढळतो. तेरा भागांत, ‘घान्प, वाणा, कंद, फळमळाजी, 
इत्त्यळाप्‘देमनुष्याचीअन्नसांमप्रीहिचेंवर्णन’ यापुरतर्फातलेखकनिं आणिढेंआहै. या 
व इतर अनेक शालेय पुस्तकांच्याद्वारा मातुभापेची सेवा करण्याची रफूर्ति आपणांस 
कशींमिळालीतिचेंवर्णनगोविंद्नारायणखग्ळीलप्नमाणेंफातळातऱ्… 

“ इंग्रजी शिकळायास लागल्यापासून मला तर महृप्राष्द् भाषेचा तिरस्कार येत 
असे, असाँच बहुतेक लोकांची स्थिति झाली होती. एकग्वा प्राकृत ग्रंथ वाचावा किंवा 
ततांत घरावा ह्मय्ले ह्मणजेंवाईंय्वाटेजंब्दांमीफिचर्च विद्यालयांत गेलोंतेब्द'प् 
डाक्तर विळूसन व मयत रेवरॅड रावर्ट निसविय् यांची मराठी भाषेवर श्नद्वा आणि 
एतद्देशीय मुलांमध्ये ती भाषा घुद्र् यैण्याघिपर्योची उलंग्ठा व श्रम पाहून मला ।‘तेचा 
थॉङप्अभ्यास करण्याचे आक्रमक पडले. पुढें सन १८४० यांत, दैवयोंगानें असो 
गोष्ट झालो कीं, ङळाक्तर लयिद्देकपीं कर्बी याशाळें‘त येत असत त्यांर्णीविग्राय्र्योत 
रचमाषा चांगली आळी असतां परभाषा शिकण्यास फार सुलभ पडते, असें मनांत 

४६ जॅळान मॅकूलेनन, शारींप् १८५२. पु. १. 
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आणून मोठ्या परौपकप्र बुद्धीने महाराष्ट्र भापेंत तसल्या बैठकीस कण्याचीं मदत न 
घेतां, व दुसरे ग्रंथ अवलोकन न करितां, त्याचवेळी योंजलेल्या विषयावर जो क्वि'घ 

लिहीलात्यासशंमरव्पयेइनामदेऊंअसेंक्योंवैलेह्मा त्यांच्या स्तुत्य ट्टात्यावग्ज 

शाळेंतींल बहुतेक णिक्षर्फाचीं व मुलाचीं मर्ने रवभापेकडे वळर्ली. त्यावेळी मलाहि 
त्या गोष्टींचा निदिणास लाग्ळाल्यळावरून मीद्दि तिजवर बरेच परिश्रम केले. ते‘ग्हांपासून 
मराठीमाषेचींगोडीलागून,जेंक'ळाहृळोअव्परवल्यसणांव्यामापेर्चे शान मला झाले 

अहि, त्याचा मी सट्रीं सांगितलेल्या तौनद्दि गृहृस्थांचा वइणी आहे. “ " 

गोविंद नारायण व मेजर कँडी , 
परमाषी लोकांकडून रफूर्लि व उत्सळाहृ घेऊन रवमापेची सेवा करण्याच्या 

हैनूनॅ गोविंद नारायण माङगांवकर यांनीं र्जी अनेक शालेय पुस्तके लिहिली 

त्यांतांळ ‘उक्विन्यपदार्थ’ हैं एक होय. या पुस्तकाच्या मालकीहृक्फावद्दल त्यांना 
विद्याखळात्याकड्रन पांचरॉ रुपये मिळाले. या पुस्तकाची तपासणी करून मेजर कैंडीनीं 

त्वि’हेंळेळा टीफालेख पाहृण्यासळारखळा आहे. मेजर कँडी लिद्दितप्त =… 
“ श्यार्भिम् [प्पुक्षर्य [० 1116 81718 01 111० झ्याणद्वै, नुप् हूऽ प्नाअंप्)’ "11०"! 

आर्य प्न|635हूप्8, |)!" ] [टिप/6 प्प्प्मुष्थ्र्य & प्प्प्नाफेक्ष 01 णांप्ण प्प्प्णऽ ०1 

ष्ठप्क्षाम्गाक्ष' आर्य <:०प्ण्००5हू४10०, & दिशा ०1 र्णा'म्नुर्णग् | मां" य्प्नप्नआर्य 88 

8 ऽप्नष्ट्रणंप्यक्षा, [|181 1118 तप्र्धम्ण घात), ०01’1’6८1 111०!" 11 1७ [}म्क्षाप्म्ऽ {प्रे. 

" ळाफ्रँर्यप् उक्विन्य पदार्थ मां" र्य० [01 ‘ ध्रथ्ष्टक्ष्प्क्ष्र्भिक्ष् ऽप्ठेऽप्क्षाप्थ् ’ 

[›प्प् 11 मां" [1०1 र्य० [ण [॥क्षाऱ 01 [11० र्यग्ग्रँप्पुऽ [[थ्क्प्थ्र्य 01 दु" 11118 

5००1प्. 111० धो|थ् द्वैत प्प्ष्ठाक्षाम्प्नाक्षांप्ठ]. 

“ ’॰[1’1० प्०प्प्ऽ धान्य, दाणां, कंद, फळमाजी, पांलैमाजी आणि अन्न 

सार्मोप्री धो०प्|र्य 13० 1० 11१6 ऽक्षाग्थ् ०856, भ्र्णांग्क्षथ्तऽ 111० [अगाध 8[० 

॥प्टँण्रींप्र्धाष्ट्रर्य आर्य 1118 [8[[81' 15 नुण् [116 प्नप्ऽऽप्ऽशंध्रक्ष् ८85०. |: 511०प्|र्य 

56 !}…४ : मान्य, दाणा, कद, फळमाजी पप्’लेमाजी, इत्यादि मनुष्याची अन्न- 
सळामप्री ।देचें वर्णन… 

" [॥ऽध्प्क्ष्र्य ०1 आम्हांस (नेद्देर्मी संघटण अमुतें ) धीक्षक्ष् ओप्र्यांर्य 13० 

आपणांस. ’र्निग्क्ष् क्ष्प्र्पम्प्म्’र्मूऽ ॥01 ग्प्नथ्क्ष्पिंप्पु ०1 पिंप्पऽर्धी ०॥])’, 1३01 ०1 

प्राप्त कुंप् 8०प्8प्81०... ॰ ’ 

४३ गोविंद नारायण मड्यांक्का, उद्धिजन्यफ्दार्थ. १८५६. प्रस्तावना. 

“ पृ. ’१४-१५.
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“ 11१० 811111०: स्राप्नुप्प्ऽ खावून, देवूहु'प्, जाबुड्रुप्,यैत्रून ०1००, 1301 प्र्गिऽ 

1०1’प्प् 15 झ्याघ्णापु’ 11 51म्प्ण्|र्य 1>० खाऊन, ,देऊन, जाऊन, यैक्का ०1८. 

“ ’[1५० 8५111०1’ र्य06$ [101 य्प्प्क्षार्य [0 [11० ।‘रॅष्टद्वैग्प् ऽप्नआँघुप्पु ०1 
ऽक्षाऽणनुप् झ्याणर्यऽ. बुत्त्घी 5110प्1र्य 136 बुद्धि, श्रव्घा 51म्०प्|र्य 56 श्रद्धा 81० 

“ सुज्ञ आणि अरॅप् ; 18 [11० ३ [॥प्श्र्ग्रां 10 5० & 7158४88 ०: 8 ८010" १ 
11 111० 1०प्प्पक्ष, 11 18 झ्याघ्णग्फु 11 1116 1६1161, 11 ऽ1म्०प्|र्य ॥०1 5६ ॥56 
०" 8८००…" ०1 त्रुप्ऽ 11851111)’ 1० [›क्ष् णांऽप्र्वांद्रक्षा 1०: 111० 10…18प्. 

“ इंग्रज सरकारने व इतर संभावित गृहस्थ यांनीं. ”1116 इंग्रज सरकार ६3 

[1०1 & गृहस्थ, शा111८1ध् 111० "58 ०1 इतर [1181८65 11 1० 5०. 

“ उत्कंव्ता० ’111616 15 ।… ऽप्णो झ्याणर्य. ळा1ग्6 स्राप्प्र्य 15 उव्कंठा.… 

“ एकप्च प्रकारची जमीन असतां त्यांत ०1०. लैऽ जमीन 15 [थ्णांप्म्पुप्थ् 

त्यांत ऽप्ग्प्र्यांर्य 13० तींत॰ 

" श्याफे)’ 18 1116 र्भिद्व}! झ्याणर्य पादप ॥ऽप्र्य ? 

"अति थोडा 18 भ्’क्ष)’ हूप्क्षोऱ्पुक्षाप्. 

“प्राण्याप्देफास जसीं विद्र्य, आहार, आणि मग हो आहेत तर्लीच घुक्षादिकांत 

आहेत. 1116 प्प्प्ऽप्प्प्प्प्नुणा 01 1118 बहुधा/8 ऽक्षाप्क्षाप्प् झ्याप्र्यांर्य [›8 5०116८ 

॥… : निद्रा, आहार, आणि भय हीं जर्सी प्राण्यांस आहेत तर्दीच वनस्पतींत अद्दित. 

“एक दल धान्य ", 11115 8 (:णघ्प्प्प् 1०प्ना1क्षांणा हु दल [प्प्क्षाऽ 8 118"- 

ष्ठाक्षो]. ’]॰1›क्ष61०[8 1118“: 18 ॥० एक दल घाव्य. 1116 10प्ना1 द्विदल 15 

र्घष्टांम्ध्. . .. 

"खंडात, कामात ०1०. 111० &ण्र्धग्ण 1प्०पा1क्षा11)’ प्प्पदुप्ऽ 1116 518" ०1 
[1७ 10८811“: ०85०, 11 ऽ1भ्०प्|र्य 1>० खंडांत, कामांत 61०. 

“गच्हाचें झुडूप 13 11ग्टँऽ 8 ००…3०1 "5० ०1 11७ झ्याणर्य झुडूप ? 

था उद्भवास गहुं काजळला असें म्हणतात. ’ळार्गिऽ 1३ ॥01 (:णऱप्प्प्, गहूं 

फाजळला 15 [1०1 111० ॥क्षप्म्क्ष् ०1 11७ र्यहँऽऱ्क्ष्ऽप्. 11 [॥18111 [›6 11५७. 

हाउपद्र्व झाला म्हणजे गहूं कग्जळला अर्वे म्हृणतप्त. 

"फांठेंवाड ऽ1म्०प्|र्य 5० कठिवाडा 
“नसला पाहिजे णाप्र्णदृ] 56 5६५०: नसावा. 

“[ण् लाँग ॥ऽप्र्य 1०! & 1म्ऱ्य्र्य 01 ]णार्यप्ग्र्शष् ष्ट्र ऽ1म्णा|र्य [1०1 कणीस 
1>० प्ऽप्र्य १ 

<;`मांच्।’प् दाणा ळल्ला श्याछ्येप् 18 म्राप्क्षाप् 5)’ लाढ्या प्.’ 1३ फुंध्रऱ् 50८11 
भ/ण १
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"पुय्वी तिर्मूल्ञ् झळाळी असती 1…1०१/७/ प्०प्1र्य 111० ०811}! 5० ०×प्०ऱप्नय्प्०र्य 

"द्खणांत 13 ५71०118५५ ॰ 

"डोंगरांत पैरिंतात [" 11 ००11’००1 1० 8६)’ डोंगसंत‘पेरर्णे १ 811०प्|र्य 11 
11०1 5० डोंगरावर १ 

"ओरिसा 15 [1०1 [ऽप्प्स्राप् 11] 11/18181111. ओंढ्याद्वैश 18 111० भ्र्/णर्य. 

“तो र्तांद्र्ळाप्रमार्णे कडिग्वा लागतो. 1प्ऽप्०8र्य 01 तांक्का, 11 811०प्|र्य 5० 

मात्रा, 1०1' 11८० 13 1101 ०81|०र्य तांदुळ 11" 11 1188 13००" 1प्प्ऽ|घ्०र्य॰ 
“रकप्टला'ड, आयरला'ड, इग्लांङ, व फ्रेंच देशात प्प्ऽप्थ्य्षे ०1 फ्रेंच [}म्क्षक्ष् 

511०11|र्य 13० फ्रांस र्णांग्1प्1ग् 18 111० प्आम्० ०1 111० प्प्प्प्प्ष्ठा. ग्11० ००1…1७०- 

11०1] ऽ1ग्०प्1र्य 13० ह्या देशांत, 

"’1`1म्० ष्ठआआक् 18 11०1 ठ स्वा11र्य [)1आ181प् आर्य 811०01र्य 11०1 111०- 

[०1०1० [›०1०प्र्य०प्०र्य क्नकद्ळी. ळा1म्० ष्ठआआढ 18111० ळू/[प्ऽय् ऽय्ष्टांआप्प्प्प 

01 वोनत्रैळ. ग्11० र्शिठाग्रांर्गि झ्याप्प्र्य 1०1 णां1र्य 918111811115 चवैर्णी- 

“नवै उद्योग शोधून काढण्याची त्यांस फार कमी जिज्ञासा आहे. ’|`}ग्दुऽ ६3 
फ्प्11० 8 [०15115० ०1 [11० झ्याणर्य जिज्ञासा. हौस ०! इच्छास्वाधार्यर्य [›० 

1>०॥०प्."" 

मेजर कँडी यांच्या वरील ठीफालेखप्चा यारफार्दर्ने अभ्यास घेण्यास त्यांनी केले… 

त्या व्याकरणविषयक व अर्थेविपयक फेरवट्लांचौ … कल्पना येते. त्यांनीं केलेल्या 
या प्रयत्तांमुळेंच मराठी भाषेला मुक्काप् आली असे म्हणावयास हरकत नाहीं, 

अर्थशास्त्र 
एकोणिमाव्या शतकांत ज्याण्याणें पदार्थंविज्ञान, रसायन, शारीर, शेतक्रौं 

झ्त्यमदे शाबांवर शालेय पुस्तकें निर्माण झाळीं, व्याप्रमाणें अर्थशास्त्रळावरहि उपयुक्त 
ग्रंथ लिहिले गेले. गोपाळ ट्री देशमुख यांचे लक्ष्मोज्ञान ( १८४९) हें या विषयावरील 
नॉइ करण्यासार’न्नै पहिले ,पुस्तक होय. दक्षिणी मापेंत पुस्तकँ प्रसिद्ध करणाऱ्या 

मंडळींच्या आश्रयानें तयार झालेल्या पुस्तकांत अर्थेशास्नावरील ‘देशव्यवह्यरव्यवस्था 
या शास्नार्ची मूलतत्त्वै’ ( १८५४) हे एक आहे. मराठीमध्ये अर्थशाम्रावर स्मिद्देळेळें " 
मढ्यार्चे पुस्तक होय. “मिसेस मासँय् म्इणून एक ग्रंथकर्ती साली, तिच्या ग्रंयार्चे कोठें 
भाषांतर कोंठेंमावार्थअघीयोजनाकख्न तर्सेचनेस्तरजामूस्टुअटॅमिल, हाणूनजोया 

४४ 0. 1). " 1113८०11००8००3. 1/01. 13. 1856. ००. 14०…149.



शास्वीय विषय २६३ 

शास्नावर उऱ्कृप्ट अर्वाचीन ग्रंथकर्तां झाला, त्याचे पद्वर्तींस बहुतेक प्रकरणी अनुसरून, 
हा सवळाद्रूप प्र'थ, महाराष्ट्र भापेंत, अजम हेंनारै मीन एसफायर पुणें एथळोल मुख्य 

शाळेचे प्रोफेसर यांच्या रख्नपूर्वक हारै कैरावजी सोंमबंशी क्षत्री पाठारें सदर 

अद्प्लतोंचे त्रांसलेय्र यांच्या हातून आरंभून विश्वनाथ नारायण मंडा’लेक एलक्वि 

इंरर्टाटहुंद्यनमघील पहिल्या प्रतीचे विद्यार्थी यांजकद्वन सिद्वीस जाऊन ” दक्षिणी 

भापेंत पुरतकॅ प्रसिद्वा करणाऱ्या मंडळींचे छापिला. 

या पुस्तकग्सठीं मॅङळींर्ने यारार्दो रुपये लेखकांना द्यळावयार्चे ठरविले होते. त्यांतील 
नउशें रुपये ट्म्’रॅ फेद्दावजींना मिळाले. प्रथम हरि केशवर्जीनी र्शिप्ऽ. र्शिवऱष्थ्प्’ऽ 

(ऱ्प्प्ध्’क्षऽक्षांप्प्ऽ ०1] 1’01111०8] £०0॥०प्ना}’ या इंग्रजी ग्रंथाचा बराचसा 

भाग भाषांतरित केला आणि पळो. प्रांत यांनीं त्याच्यावर हात ।‘फेरविला. या पुस्तकाचा 

इतिहास देतांना विश्वनाथ नारायण मंडळिक यांच्या कामाबद्दलचग् उलेख आढळतो 

तो असा:- 

"8०1५/००11 1,111] आर्य 1-181'1 [(०511६1711 111० ५७11; झ्याव्ऽ 51ग्य्प्०र्य 

111 111० 1०||०झ्या1प्ष्ट गाआप्क्ष; श्या1३1ण्या’आ8111 र्भिप्म्’आम् साक्ष धा8र्य० 

[०3901151131० 101 811 111० प्नाय्प्प्क्ष आर्य 1-1811 1<०ऽ1ग्क्ष्य11 1०1 &" 111० 

1आपुप्य्पु०, ५,1111० 111० 1851; ०1 [०प्र्य०ऱ्1प्ष्ट 111० ५,11०1० 1०10 1आम्11181 

र्य13|08प्1० 8र्यआप्०र्य 1० 111० 91०5०111 5७1० ०1 ०8111’० 111०118111 आर्य 

1०1०1111811०11 आर्य ०1 11प्र्य1118 1प्र्य1आ 111५5118१1०113 ०1१11० फ्81'10113 

१०91०5 र्य18०1155०र्य, 1,७७३ 10 5० आआयुर्य 1>०प्झ्या००प् 11181", 1110५811 

[11० 81०81०1' ०311 01 [1115 91०5851)’ 18115 10 111० 1०1 01 1-1811 

1<०511आ11॰" ४५ 

अशाप्रकारे झालेल्या कामाच्या विभापणींत पुस्तकाच्या भाषेची जवाबदारी हृरिं 

करायची यांच्याकडे होतो, यावरून त्यांच्या मराठी भाषेवरील नैपुप्यावद्दल मंडळीला किती 

खात्री होती याची कल्पना करतांयैते. हैं भाषांतर जतजसँ तयारहेप्त हृळोतें, तसतसँतेंपुगे 

कळुप्लेजमघील शाझी मंडळी व विद्यार्थी यांच्यासमोंर वाचले जाई. हरि केशवजी हे 

राखीव विषयांवरील ग्रंथ सोप्या भापेंत ल्सिहेण्यप्मथ्यें हुशार असल्यामुळे ‘ सिद्ध- 

पदार्थविज्ञानशास्त्रविपयक सवाट्’ अगर ‘रसळायनशास्नावेपयक सवाट्’ या संवादांप्रमाभ्गॅच 

‘ दैराव्यवद्दारव्यवस्थै ’ वरील संवादांट्टे तितकेच सरस उतरले आहेत. या संघाच्या 

४५ रामचंद्र हरि. इरिकैशवजी यांचे चरित्र. १९११. पु. ३०, 

 



२६४ आधुनिक मराठी नद्यांची उत्त्र्फाति 

शैवटीं दिलेलेतीनपानीशुद्धिपत्रणाद्देलेफॉं,मल्लाशुद्वठेवण्याकडेर्मुडळीकडूनकितों 

लक्ष पुरांवैलेजार्हत्याचीकल्पनाकरतांयैते. शुप्दैपवा'त बुद्धिमान, घिद्रप्न,द्र्व्यवान, 

कचित,पूर्हवत,अर्थात,इल्यादिराब्दांचेंरळोवय्चेंअक्षरव्यंजनान्सफेलेले आढळत. 

क्काराब्दक्कातोंकपींवापरावे या नियमार्चे पालन करण्यासाठीच कॉँकाय 

‘फल’(पृ॰ १०, ओळ१८) हा शब्द पक्का व्याऐवर्जी `कळ’ हा शब्द 
शुदिपत्रांतदिलैलाआहै. 

इ. स. १८५४ मध्ये वद्र्ललेल्या अभ्यासकमानुसार इतर विषयांच्या जोडीला 

अर्थशास्त्रळावर एकादें'पुस्तक तयार करवून ध्यार्चे याहेतूंर्नेमैजरकँठीयांनींकूष्ण- 
शास्रो चिपळूणकर यांना सुचविल्यावल्म, कूष्णशास्त्रपांनीं बोंन स्टुअर्ट मिल याच्या 

‘दि प्रिन्सिपल्स आँऱ्मू पोत्विटेकल इकर्नोमी' याइप्रजीपुस्तकार्येभापांतरतयार 

केले. त्याचे एक प्रकरण ‘अर्थंशास्त्रपरिभापा, प्रकरण पाद्देर्ले’ या नांवाने इ. स. 

१८५५ मध्ये प्रसिद्ध झाले. पो. ग्रीन यांव्या हाताखसीं यिलचें पुस्तक अम्यासग्यग्चें 
भाम्य आपणांस लाभल्याचॅ ट्टाणाशारज्यांनों तारीख २९ ऑगस्ट, १८५४ रोजी 
लिहिलेल्या एका पत्रांत नमूद केलेले आहे, ते लिहितात: … 

“11/1)’ स्वा०11घ्` 18 1101 ॥ [०8५181 11'आऽ18110प् ०1र्शि111, 1›प्1 8०…०- 
1111118 111७), आ क्र्यआ1811०11 ०1 1118 11०६115०, झ्या1म्1०11 1 118र्य 111० पु००र्य 
10111111० ०1ऽ1प्र्य)’1प्ष्ट आर्यक्ष 1141 (;द्रिप्प्म्. | 1111111८ 1 11811० ०गा111०र्य 
॥०1111118 01 111० ०11हु11181,1>॥1 80०1] ०६83०8०8 85 | 1131/० 111०118111 
०४०1५511/०७ 01 1311109०811 ॥11०1०३1 आर्य ००115०१11०111131 1०881 1111०1}’ 1० 
5० ॥प्म्र्य०131००र्य 13)’ 111० [1६111/० प्०8र्य०1'. 111 & 1०५1918००३, 1 1181/० 
8र्यर्य०र्य 5०प्ना० ।म्०फा 111811०1 111 111० स्माक्ष्)’ ०1 111५311811०118.” 

या विषयाच्या अग्यासाचो आवश्यकता प्रतिपाप्देतांना कृष्ग्ळाशास्रो म्हणतोतऱ्- 

"अर्थशास्नाचा अभ्यास फारचआवरयक आहे असें मानले पाहिजे. कारण, 
अर्थरप्प्त्नांत ज्या गोष्टींचे निरूपण केले आहे, ह्या गोष्टी नेइमींच्या व्यवहारांतल्या 

आहेत, व त्या गोष्टींच्या प्रांतिपासून मोठमोठे अनर्थ होण्याचा संभव आहे. देशांतील 

सपर्चाचें स्वरूप, तिचीं कार्ये, तिचीं प्रघात व गौण कारणें, तिव्यामयदिचीं कप्रणें, 
देशातील सरकाराशीं तिचा सबंध, परदेराच्या व्यापारार्शी तिचा सवय, तिचा क्षय 
ल्या कारणांनी होतो ती कारणें’, इत्यादि अनेक विपयचिं प्रतिपाट्नश्नाशात्नांत 
अद्दित्रझाविषयचिंयथार्थयान’हृळोर्णेलोकासफिती आवश्यकआहै, है’याशावांत 
त्या विषयीं जे श्विद्रांत ठरवले आहेततेववोफांतच्चाविषपाविपपींज्यासमजुती 
आहेतत्या. त्यांची तुलनग् करून पाहिले असतां.लक्ष्यरंतसहृजयैईंल॰” "’ 

४६ 1) 1). ’. 8१८…1 ०1 13८1116०11०71, 130०’1० ०011०2०. 1854. 

४७ कृष्णशखी विपळोणकर, अर्थशास्त्रपरिभापा, प्रकरण पहिले, 
१८५५, प्नद्र्तावना-



शास्वीय विषय २६५ 
_… 

‘स्रादेशांतौल व्यापाराची, शेतफीची, व राभ्ऱ्यव्यवरथेचीं विशेष तपशीलव 

माहिती' नसतांनासुबां मूळ पुस्तकातील प्मेपय समजावून घेऊन एका प्रकरणार्चे 

भाषांतर करण्यार्चेकठीण काम ट्टाष्णशाठ्यांनीं केले, ‘नाफीचीं प्रकरणें लरैकरच 

प्रसिद्ध करार्बी‘ अशी आपली इच्छप् त्यांनी व्यक्त करून द्रुसरेंप्रकरणहिद्र्.स. 

१८५६ मध्ये लिहून तयार फ्रेंलेमेजर कँडी यांनी पहिल्या प्रकरणाच्या भापेंवद्दल 

खालील शेरा मारला आहे :… 

“1 1111111८ 11७1 11 र्य००5 1र्दु1151111० 51188111 । 81००1 ०1०र्य11० 111० 

०111)’ 1आ11, 1 1111र्य, 151118111० 11०8 0०००5510118117 1प्110र्यप्००र्य 11181] 

3०1151८111 स्वाणर्यऽ झ्या11०1'० 111०)’ 81० 11०1 प्०००ऽऽय्ऱ)’. 8111 1 1७1७ 

००1प्1०र्य 11118 ०111 1० 1111", आर्य 1 र्य0प्1>1 [101 1118111० मां" 8५135111111० 

००प्प्म्ग्राआ स्राणर्यऽ 1०1 111०111.” ४८ 

कृष्णशारत्र्यरंनीं ‘अथैशास्त्र परिभाषा, प्रकरण पहिले ’ तयार करतप्न'ळाच लिहिले 

होतें, त्तीं“महाराष्ट्र भापेंतश्नाजातंच्चिरप्खीयविषयविर ग्रंथफारचथोडे आहेत, 

व शारत्रीय रीतीने प्रकूत विषयासारख्या विषयांवर विचार करण्याच! प्रघातद्दी लोकांत 

नाहीं, ह्मास्तव रपा ग्रंथांत पुष्कळ ठिकाणी कठीण कठीण संस्कृत शब्दांचा प्रयोग 

करणें ग्रंथकारास भाग पडले." ४९ तरीसुद्यां मेजर कँडीय'ण्र्नोतपासर्णां‘ततौच 

दोष दाखविल्यामुळें, पारिभाषिक शब्द तयार करतांना संस्कृत शब्दांचा उपयोग 

फाणें फसँ अनिवार्य आहे, तें त्यांना पटवून देण्याचा कृष्णशाठ्यांनीं प्रयत्न केला. 

त्यांनी कँडोंला लिहिले :… 

"111० 3०1०111111० ॥81111० ०1 111० ७1७1]; 118३ प्प्णा)०11०र्य [11० 1० 

॰ [1181८० 115० ०1 5आऽ1८111 झ्याणर्यऽ 11] 8०1/०1’81 91०००8 111 11118 झ्या०प्1£इ 1301 

झ्या11०1०प्/०1 1 ००प्1र्य 8०1 8००र्य [31०००1' ळू/18181111 स्माणर्यऽ, 1 8]…178 

91०1०11०र्य 111०ऱ्11 1० 111० र्य1111०प्11 3०11511111 ०0०5. ॰॰1॰॰110$० ५111० 81० 

8०१081111०र्य ५11111111० [)[०5०111 ।181००1 111० 11181०1111 111०8088०, 

णां", 1 1111111८, 8र्यप्111 111० ।]०००8811)’ ०1 ०…[31०ष्ट्र1प्8 3आऽ1८111 शा०1'र्यऽ 

111 111० मक्षप्क्ष्प्र्णांक्ष ५1011८5 आर्य 9०111०111०11)’ 11! ५,०11“, 011 
” ५० 

  

8०1०111111० ऽप्1>1००1ऽ. 

४८ 1). ट्युर्भू. 11/11'3८०11८71००118. 1/01. 13. 1856. ०. 49० 

”. कुणाशाझी चिपळोणकर, अर्थशास्त्रपरिभाषा, प्रकरण पहिले. १८५५- 
प्नस्तपिंना’. 

५० 1). 1)- 1. र्थिम्'ऽप्ध्11क्षाष्ट०ण्ऽ. 1/०1. 13॰ 1856. ०. 50.



२६६ ॰ आपुनिकमराठीगद्यप्वीउत्त्फाँति 

या पुस्तकांत, घनोंत्पत्तींच्या कारणांचा विचार, श्रम, भांडवल, श्रमसयांग, 
लद्दानमोंठें कारखाने, जभिर्मांर्वे उत्पन्न इत्यादि विषय आलेले आहेत. झ्याशारत्र्याग्ऱ्या 
या श्रमावद्दल त्यांना दोन्ही प्रकरणांच्या भाषांतरासाठी यारार्दो ^रुपये वक्षिसादप्खल 

मिळाल्याचा उलेख सरकारी दतरांत तांपडतळो." " पहिले प्रकरण प्रप्सद्र् झाल्यावर, विद्या‘ 

खात्याच्या १८५४-५५ च्या वार्षिक झ्तिय्त्तांत. त्यावद्दल खालळीलप्रमाणें लिहिले आहे ऱ्- 

“ ’1"11० सा०11£ 18 111051 ०1०र्य118131० 1)0111 1० 1118 81)1111)’ आर्य 
111र्यप्ऽ11’)’. आर्य फ्रा1|1 [>1’०प० & च्चब्11प्81>|० 8र्यर्य111011 10 ०111 11००115 1०1 
111० 111811०1’ ०1855 01 11०1118८111०1 ऽ1प्र्य०111ऽ. ” 

शाखाँय परियप्पा 
महाराट्रांत इप्नजळी अंमल सुरू झाल्यापासून जो नवीन अभ्यासक्रम उपयोगांत 

आणिला गेला, त्याला अनुसरून मराठी भापेंत वेगवेगळ्या शारबांक्रील शालेय 

पुस्तके तयार झाला. अशा कांहीं पुस्तकांचा आढावा वर घेतला आहे. हीं पुस्तक रचलाँ 

जात असतांना प्रत्येक शास्राची परिभाषा वनत होती. हे सर्व विषय मराठी भाषेला 

नवीन असल्यामुळे, पारिभाषिक शाद निर्माण करण्याचें काम फार कठीण हृळोतें. तरी 
तुवां, जॉर्ज जर्विस, डॉ. मॅकूलैनन, हृरि केशवजी, गोविंद नारायण, कुणाशारत्री 

भाटवडेकर, कृष्णशास्त्रळी चिपळूणकर इत्यादि तत्कालीन लेखकांनी मराठी भाषेत 

शास्वीय ग्रंथ किद्दिर्णे अवघड नाहीं हें सिद्ववैग्ळें. "111० 11481०1118 1३ 111०1०137 & 

3००11०1118118५88०,’ ५२ असें मत व्यक्त करणारा व्हॅन्स कोंडी जर आज हूंयात 

असता, तर त्याला आजपर्यतची मराठी भार्षेतील शास्रोय विषयांवरील ग्रंथा‘नेर्भिप्’ते 

पाहून अचंया वाटला असता. याच्या उलट डळो. रटीव्हृनसन या मराठी भापळातल्लाने 
सुमारे शंभर वर्षांपूर्वी केलेलैं विधान- ` ’1॰11० 11/1०18111115 & 11०1)’ ०×प्नप्०851ण्० 
180४1188० आर्य...1ऽ ०8०8111० ०1 1>०1118 89911०र्य 1० 811 111० 911५» 
०5०३ ०1 8०1०11०० आर्य 111०181111०.’ ५३ …आज सार्थ झालैंळें दिसेल. 

॰ नर्वांन शिक्षणकमाला आवश्यक ती शार्ताय विषयांवरील पुस्तक भाषांतरित 
करताना कोणत्या दृष्टीने प्रयान करणें आवश्यक आहे, हैं प्रथमपल्लाच शाळापुस्तक 
मंडळीनॅ ठरविले होने. मंडळींची भाषांतरकत्र्योना अशी सूचना होती:- 

“ श्या1111 [०89०८1 1० 11811318110115, झ्या11०111०1 110111 £ण्811ऽ11 
01’ 58115०111 1111० 11/18181118 आर्य 611118111०० र्य181००15, 11 0118111 1० 
11० ०1>ऽ०1ध्र०र्य 11181 17०1'118०11181' 1०1111३ 511०111र्य 11० प्ऽप्र्य 118 11111०11 

५१ &. 13. ‘. “18८०“(111००ण्ऽ. 1/०1. 13. 1856. 1). 157. 

५२ घ्नआऽ 1{क्षांप्र्थ्यश्चा ०1८11’०11०८‘9 ०/ 111० “०7८1”… ८०ण्हंष्णष्ठ०. 1824, 
॰ प्रस्तावना, पृ. ४- 

५३ ‘ 01…1०1 ०/ 111० 1२०3८1८ ”८131०11० 3००1०७ ०1 61'००1 81111८1’1 आर्य 
11०1८1'५1, 1/०1. 7. 1843. ०. 90. 
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85 [105811५1०० 111०91०००1 स्वा०1र्य, 111०1०1०1०, 5110प्1र्य 13०, 81 811 
11111०5, 5०118111 1०1; आर्य 111० र्य1ऽप्टें18)’ ०1 1०81111118 1))’ 111० 
1प्1ऱ०र्यप्<ऱ्11०11 ०1 101०1811 श्याप्म्'र्यऽ 811०111र्य 13० [11051 98111०प्1311)’ 
81’०1र्य०र्य॰ 8111 झ्या11०11, 111० 1र्य०8, 1111०11र्य०र्य, ०8०11०11१० ०×प्नप्०55०र्य 
1>)’ ठ 1०1111 111 ०1111०1' ०1 111०8० र्य181००15, 111० ०88151811८० 511०11|र्य 13० 
र्य०प्1भ्’०र्य 110111111०11 ०081181० 181181188० 111० 58118०1'11 आर्य 1101 
11०111 1’०1'81811 ०1 ^ऱ्क्ष्1>1०॰ ” " 

या मुद्यावरयाळशास्रो जांभेकर ‘दर्पण ’ मधूनअळापले विचार प्रगय् करतांना 
लिहितात:- 

" त्यांणीं (कलकत्ता व मु'वर्हचीं श्चिक्षांमंडळी) सर्व लोकांस शिकवायाचें जें 
मनांतकार्यघरिलेआहेतेंसाय्यहोण्याकरितांजीरोत्ति चालविलळी आहे ती सर्वीत 
उत्तम आहे. तीमध्यें दुसरा हा गुण आहे कां, “जा पदार्थांचे वळोघक शब्द देइळाभाषांत 
नाही, ते शब्द आल्याने तिचा योगाने देशाचा भाषा परिफूगॅ होतात, आणि चांगले 
रूपळासयैतात. अशीगोष्ठकांर्दीकर्क्सघडेलहेजाणींजणींएथील शिक्षामेडळीचे 
पूर्वीचेसक्त्रतारी कपतप्न जार्बिस साहेब यांणी दोन क्योंपूर्वी केलेळीं लाडॅवइम 
साहेवांचे विद्योद्देणांची मराठी आणि गुजराथी भाषांतरे पाहिलीं असतील, ते नाहीं 
हाणणार नाहींत. त्या ग्रंथांत, गणित, शिल्प, रसायन, दर्शनानुशासन, आणि सष्टीवि- 
ज्ञानाचे दुसरे भाग यांचे विषय आहेत; य्हृणोन वाचणारास नव्या गोष्टी वहुत 
समजतात, आणि नये शब्दांचा परिचय होतो; जा शब्दांचा अर्थ त्या ग्रंथाचे ज्ञेवर्टी काम 
कैलाआहेत्यांतयथास्थित समजायाजळोगा लिहिलाआहे परंतु या जातीचे आणि 
तसेच उपयोगी ग्रंथ मंडळींचे छापखप्न्यरॅत बहुत छापले आहेत, आणि दुसरे तयार 
होत आहेत. त्यातला हा एक. " '… 

शास्रोय विषयांवरील पुस्तकांत वापरल्या जाणाऱ्या परिमापेविपयींचें धोरण, 
शाळापुरतक म'ङळोप्रमाणष्च पुढील काळांत सरकारी विद्याखत्म्यळानेहि निश्चित केलेले 

होते. विद्याखग्त्यार्शी स`व'घ असलेल्या भास्कर दामोदर पाळंदे, क्रुणाशझी चिपळूण- 
कर, मेजर कँडी, डी… पो. आय. हॉवर्ड. ड्त्यादिफांर्ची यासवर्धीचीं मतें जाणून घेणें 
जरूर आहे. पारिभाषिक शब्दांबद्दल कृष्णशास्न्नी चिपळूणकर लिहितात ;… 

५४ (;. यू). 1/०1. 63. 1824. प्न. 101. _ 
५५ दर्पण, पु… १. कागद ६. १६ मार्च, १८३२. पु. ४५.



२६८ आपुनिकमराठीगद्याचीउत्क'घ्ति 

  

“1 11०8 1० 1०००111111०11र्य 11181 111 ळू/18181111 11आऽ|म्11०115 ०1 
8०1०111111८ ००01८5, £प्811511 1००11111०81 1०प्प्प्ऽ॰००511०॥1र्य ।छ्येय्ऱऽ 

11० 8117०11 85 8०८11181०1)’ 8! ००351111० 111 ळू/181'म्1111 ०11०18८1०ग्प्, ५,111] 
111०11 11आऽ1य्11०115. ळू/1)’ ०1›]’०<:1 111 11181८1113 11115 1०००111111०11र्य811०11 
13 [11६1 111० 1118181111 1०8र्य०1 1118)’ 11०1 11० [)11221०र्य आर्य ००111प्ऽ०र्य 
1)}’ 1111र्य1118 र्य111०1०111 118111०5 1०1 111० ऽआ1० 11111188 ०1 ०1858०8 ०1 
11111185 111 र्य111०1०111 1३०01८’. स्रा11०० 111०1० 15 11० ऽ०111०र्य 11/1०181111 
०१01७७1००1 1०1 आ £11811811 झ्या०1र्य, 85 15 111० ८85० झ्या1111 त 1818० 
1०810111)’ ०11०८11111रऱ्प्1 5०1०111111० 1०11115, 111० 11आऽ181०1 15 1’०फ्प्11०र्य 
1० ०11००8० 01 111०1८० 111० [1०51 झ्याणर्य 11० ०811, आर्य र्य111०1०111 
11आऽ181०15 झ्या1|1 ०11०11 ०11००5० ०1 11181८० र्य111०1०111 स्मा०1र्य8. ” "‘ 

हेविचारमांडीतअसतांआपलेम्हृणणें इतरांना पटविण्यासाठी, कुण्गशखी 

र्फाहींउदळाहृरणेंदेतात. 

याखूचनेखेरीज एर्फट्सैतच शारत्रीय वि'पपविरीलग्रंथांचीं भाषांतरे करतांना 

माषांतरकप्सर्नेफीणत्यागोंष्टीघ्यानांतठेंविल्यापाहिजेंततेंहिकॄष्णशास्रोचिपक्यगकय्लों 

सुक्तीळेंदोतें.तेलिद्दिवातऱ्… 

“^ 118113181०1 111 ०1००811ण्ष्ठ 81181151811०11 ०1 1>००118० . .०118111 
811/×” 1० ०४०1८15० र्य15०1०11011 आर्य 011111 111० 11०1181611०11 01 ८०118111 
०88888०5 झ्या111८11 ०1० ०111)’ ०1 1००।1 1111००11611०० आर्य 111०1०1०1० 11०1 
०81०11181०८1 1० 1111०1०51 ०1 11151111०1 प्’०1118०111ढ1’ 1०8र्य०18 आर्य 1० 
8प्1०111}’ 111०8० 11181 81० 11०1 111८०1)’ 10 1›० 1111०11181111० 1० 111०111111 
111०11 0118111111 101111.” "" 

णांठेंकाणींउदाइरणादाखलत्यांनीं ‘गॅलन’ऐवर्जी‘शैर’ क्सि‘निठर्वे’हा 

शब्दवापरावा, ‘ळिलेक’ अगर ‘ओक’ हे बुक्षक्कोवप्तप्नरणाला मक्का 
नसल्यामुळे त्यांऐवर्जी येथील वूक्षांचींनांर्वे द्यार्बीइत्यादिरप्चनादिलेल्या आढळतात. 

यासंबंर्धीएकमजेशींरउदाहृरणत्यांनीं दिळेलैअद्वितेंयेथें क्काकैल्यासअस्थानीं 

झोगारनार्दीकॄष्णशास्रोचिपळूणकरम्हृणतातऱ्- 

"111० 11आऽ|81०1 1०० ०11०11 11111०र्य11००8 £प्811ऽ11 साणर्यग् 1०1० 
1115 11आऽ1ष्11०प्. 1ऱ्॰ 01 11181आप्० साधारण सोडयावर 18 [1111 1०1 ‘०11 ००11], 
[11०1] 8०र्य8.’ ’1॰11०1० 1! & स्राणर्य 1०1 ऽ०र्य8 111 1111६181111 आर्य 11७७- 
1०1०, 111० 118०31०1०1 ००४111 11०1 1० 11811०1118०11०८1 111० 1311811811 झ्याणर्य, 

५६. 1)॰ 1). " 1)…४1’1० ट्युण्गर्य. प्न०1. 22. 1861’62. 3). 169. 

५७ "31८1, 9,221,
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॰॰1’॰11०1० 18 511811 । झ्याणंर्य 85 सोडा 111 11/181०1111 518111171118 थ् ०8111' 
(:11181 1१111र्य 01 1131] आर्य 111०1०101० 15०1०18 & [1811 01 111० 1०8र्य०1~5 
11115प्11र्य०प्ऽ'811र्य111हें ’111० 1181151811०11.” धंहें 

वरील सर्वे सूचना कुप्णशा’त्री चिपळूणफरांनीं ते दक्षिणा पल्ला कामेटीवै 
हेकेय्री व रिच्हूंप्यजर असतानांहि केलेल्या होत्या. दक्षिणा प्राइझ कमिटीच्या इ. स. 
१८६२-६३च्या वार्षिक इत्तिवुत्तामघ्र्ये या प्रश्नावर झालेल्या चर्चेचा वो सारांश 
दिलेला आढळतो, त्यावरून कमिठीसमोंर या बाबतीत दोन मार्ग होते असे दिसते. 
एक म्हृणबे शास्त्रळोय विषयांतीलशब्दजसेंव्या तसेइंप्रजीमधूनमराठीमथ्र्येआणर्णे 
व दुसरा, अशा शब्दांचे संस्कृत भाषेच्या मदतीने प्रतिद्दाब्द वनविप्गें, यावेळी 
शास्वीयवाङ्नायाचीं वाढ होण्यास सुरवात झालेली असल्यामुळे या प्रश्नाचा निर्णय 
लागर्णे आवश्यक होते. दक्षिणा पाइइर कमिठीच्या वरउब्बोंशैवत्वेल्परवार्षिक इति 
वूत्तामघ्यै ग्ड्टर्ले आहे तें असें :… 

’ "111०1०15 811०111०1’ १००511011 111 ८०1111००11०11 झ्या1111 11०1118०11181 
111०18101० झ्या111०11 15 ०1ध्र०1)’ 81०81 र्य1111प्ण्11}’, 5111 & 5011111०11 ०1 
५1111०11 18 5०००1111118 111०1० आर्य 111०1० ॥18०111 झ्या1111 111० 8101”… ०1 
प्’०1’118८111क्ष 111०181111०. 1115 111० १11०811011 01 5८1०111111८ 110111०11’ 
०181111'०. 111 ०1००811118 1161151811०115 01 ०118111111 झ्या011टूऽ 011 5०1०11८० 
०5००८1811)’ 01 111०र्य०111 0118111 811०11 ६8 (:5०प्ना1511)’, 801आफु’ ०1८. 
5०५1 81० ५1० 1० र्य००| झ्या1111 1००11111०81 1०11115 ? 311०111र्य भ्र्/० 
1181151०1’ 111०111 50र्य11)’ आर्य ५111०1०581० 11०111 131110००611 1००8088०5 
०1 5110111र्य 111०)’ 5० 1ण्प०प्1०र्य 110… 111० ऽ’आऽ11111ट्रे 1०18०111 111 111० 
1६11०: ०83०, 81० 111० 1111/०111०र्य ऽआऽअ11 1०11115 10 5० 5111८1 11आऽ1ठ॰ 
110115 01111० £प्1०००आ ०11०8, 5०८1] ०5 जळजन’फ्त्र् 1०1 1'1)’र्य1०88प्’ ०ग् क्प्प् 
111०}’ 10 11811० 5०111०11111०5 81108०111०1 र्य111०1‘०111 ८01111013110115?” ५९ 

॰यामुद्याक्रदश्चिणाप्राइझकमिटीव्यासभासदांत कितीहि चर्चा झाली तरी, 
शेवटी सरकारी विद्याखात्याचेंच धोरण मान्य केल्याशिवाय कायैठीला गत्यंतर नव्हृने. 
तत्कालीन डॉ. पी. आय होंवर्डयानॅव्यक्तकेलेले मत त्याच्याच शब्दांत द्यावयास 

तर तें अतें होतें :… ’ 

“र्ऽ 1०881र्यऽ 111० १००511०11 ०1 5०1०01111८ 11०111०11०181111०... 
111, ००1111०11 18 र्य०८1र्य०र्य 11181 झ्या1’11०15 511०प्1र्य 5० 811०झ्या०र्य 1० 113० 
111 111०11 र्य०१८1०11०11, 1०11115 5०110श्या०र्य 11०111 111० 1311811511 ०1 11०111 
15० 38०5८111 1०51 ळंऽ 6०11118115 11811० 11० ०1101८० 5०1५’००11 1५७ 
5०15 ०1 5८1०111111८ 1०11115, 011० 11०111०-51०८1 आर्य 111० 015०1 य्र्य0०1€र्य 

५८ 1). 1). ‘, 1)…८111० प्रिप्नार्य. 1/०1. 22. 1861-62. ०. 222. 
५९ 1). 1). " ”०४1०८1 1प्`म्1’1र्य. 1/01- 17. 1863…64. [). 108.
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110… 111० ०13581८81 18०81188०5, ’1`11० (:०111111111०० 15 11०1 11०स्वा, 1 
1111111८, 111 8 ००5111०11 1० 15511० & र्य०ण०० ०1 ०101115111०11 88311151 
०1111०1 ०1 15०8० 111०र्य०5. 8111 11 सा००1र्य 11० र्य०1151 5० ॥8०1111 110111 
11111० 1० 11111० 1० ००511३11 1181३ ०1०1०००5०र्य 5८1०111111० 1०111151०1’ 
111० (:०1151र्य०1811०11 ०1 आ111018. ” ६० 

थळोङवयांत सांगावयाचे तर, शारत्रीय पा’रेभापैव्या तावर्तीत लेखकांना मुभा 
देण्याचे घोरण विद्याखप्त्यनि यावेळुळी' अवल'विलेले दिसते. पल्फिक्सि शब्दांच्या 
याद्या वारंवार प्रसिद्ध करण्याची र्दोवड’ची सूचना प्रव्यक्षांत आल्याने दिसत नाहीं. 

इ.स. १८७३ मघ्र्थेपुन्द्रर्टे एकदां या प्रश्नाला चालना मिळाली, यावर्षी 
हिदुस्थानसरकारनें शालेय पुस्तकांव्यातपासणीसाठींएकसमितिनेमिळीहोतीतिने 
प्रदेंशिकउपसमित्यामुक्राकेल्या॰त्यतिमांळाठी मापेंतील शालेय पुस्तकांमच्यें तुघा- 
रणा तुचविण्यासाठीं नेमिलेल्या उपसभिर्तींत, डी. पी. आय, र्चेट्फीत्ऽ’, `र० डॉ. 
विल्सन, मेजर मँखी, नारायणमाईं दांडेकर इत्यादि सभासद होते. यासमितोने 
वहुमताने अहैंप् ठरविले कळी पाश्चात्य शारत्रीय विषयांतील शब्द परभापांमधूनच लिहावे. 
समित्तींग्या ठरावांत म्हृटले आहे तें असे :… 

‘118०8111०1811०11 ०1 13111०००811 8०1०111111०1०11113 811०प्1र्य 5० 
०111०1०)’०र्य 111 &" ०85०5 ५111०1० ०1००15० 1/०1118०11181 ०१५1५1०1118 81० 
11०1 811०8र्य)’ 111 ०1111’०111 115०’. न्‘ ’ 

हींसूचनासर्वसाघारणपणें सर्वमान्य झालेली दिसते; कारण शिक्षणक्षेत्रांत 
सरकारी विद्याखण्त्याव्याघोरणावर वळार'वार ठीकाकरणाऱ्या ‘इंदुप्रकाश’फारचिं मतहि 
वरीलथेंर्क्सजुळण्ळारिअसेंचहोर्ते.‘आमव्या देसी भाषांचा अम्युदय' नामक 
लेखांत पारिभाषिक शब्दांबद्दल `इंदुप्रकाश ’कार विहितातऱ्- 

"शप्स्रोयविपयत्विहेण्यासएतद्देर्सायभापांत तशा अर्थाचे शब्द सापडत 
नठींत, अशी ओंरड अहि, तळी वाढंवेल तितकी भाषांतराने दूर करावी; अथवा, तेच 
शब्द जशग्चेतसे मराठींतघेतलेतरीकांहीं चिता नाहीं, नवर, बुक, अपील, रडेकी, 
टिकिट, लेय्, लेनक्लियर, लगेज, इत्यादि शब्दांचा अर्थ इंप्रजी जाणणारास जितका 
कळतो, तितकाच आतां मराठी जाणणारांस कळत आहे- आणि हे सगळे सवयीनॅ 
झालेअहि.तर,हाचप्रकारशास्वीयविषयांतकांन छाया? होईल, प्रयत्न मात्र 
केला पाहिबे. हाणजे, अहे अनेक शब्द-हाणजे अर्थ वरोंवर एका शब्दप्ने सांगण्यास 
किंवा अनेक शब्दर्केनीं स्पष्ट करण्यास अशक्य वाटतें ते शब्द-वेलळाशक जशाच्या तसे 
मराठींतक्इत्तरएतद्देशींयभाषांतप्यविआणिकाम चालवळार्वे.” ६२ 

६० 1). 1).1. ००2८111० ‘न्ष्णर्य. 1/०1॰ 17. 1863-64. ००. 110-111. 
६९ 1२००01'1 ०1 111० ०0गामा111€० ००००1’11०८1 1० ०2८०…1’1० 111० 7०2८1- 

०001” 1” ०8० 111 “५11०” ऽप्/म्ण्ण्/ऽ, 1878. 1). 20. 
६२ प्दुप्नकप्श, पु. ३०० अंक ४1. १८९१.
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व्यावहारिक दृप्टया हे विचार पटण्यासारखे असले तरी, विय्णुशास्रो चिपळूण- 

करांसाररप्या संस्कृतभापामिमाम्यांस ते रुंचणें शक्यच नव्हृने पारिभाषिक शब्द कसे 

तयारकरावेतवत्यांतकळोणतेंगुणअसवितयासंवंधोंचे आपले विचार विष्णु-चाली 

चिपळूणर्क्सनों ‘भाषांतर’ नामक निवघांत व्यक्त केलेले आढळतात. विष्णुशखी 
व्हूंणतात :… 

“यांचे (शान्रीयग्रंथांचे) भाषांतर एरर्बी पाइतां सगळ्यांना स्रोपें आहेश्र् 

करिणत्यात्याशात्नांतीलश्विद्वा'तजसेअसतौलतसेयादुसन्या भार्षेत ठेकूप् दिले 

म्हणजे झाले. मूठ्या ग्रंथांतोल रस भाषांतरात उतरला पाहिजे वगैरे सँवंघ यांत 

बिलकुल नसल्यामुळे केवळ व्याकरणशुद्ध व रूढिगुद्वा असा साध्या. सोप्या रीतीचा 

तज्दूंमाइकडेउतरलाम्हृणजे पुरे होने. पण एक मात्र मोठी जबरदस्त अडचण 

वरचेवर येऊन पडते. तो अर्थातच पारिभाषिक शब्दरॅचीं॰ प्रत्येक शळास्राला त्याचे 

घ्यावे असे उरलेले कांहीं शब्द असतात, त्यांस सल्ट्टच्तांत परिभाषा म्हणतात. या 

॰परिभापेलादुसऱ्यामर्पितप्रतिपरिमापा वनवणें हेंमोंठ्याचांतुयांचेवश्र्ळामाचेकाम 

असतें. असे'जे नवे शब्द बनवायचे त्यांत इतके गुण असावे लागतात; एक तर 

या शब्दांचे वरचेवर काम लागणार, तैब्दां ते लांबलचक अवजड नसावे, तर जेवढे 

थळोडकषांत येतील तेवढे चांगले. जसे ‘ झार्मशास्त्र’, ‘पदप्र्थविज्ञान’, ‘ वक्रौंमवन’ 
झ्यादि.दुसरॅ,तेआवडघोनड अथवाककशनमून कानास चांगले पृदुव मघुरलागावे. 

तिसरे, ते व्यावहारिक माषेपैक्षां जितके निराळे असतील तितके चांगले; कारण जें 

शब्द नेह्रर्मी वोलप्याचालप्यांत वगैरे आलेले ते शखीय ग्रंथांत शोभत नाहीत. असो; 
आतां या सर्व सळोईं सरदृग्तामुळें मराठीस कार उत्कृष्ट साध्य झाल्या आहेत. एक 

तर तीन समासांचीं व सथॉचीं अत्युत्कूष्ट रचना असल्यामुळे नवा शब्द थोडक्यांत 

व वेमाळूम असा वनवतां येतो. दुसरे, त्या भार्षेत शब्दसंप्रहृ फार मोठा असल्यामुळे 

व मायाच एक’दर मोठी डोंलशर 'असल्यामुले वर सांगितलेले दोन गुण…मार्देच 

आणि माधुर्य-हेही सइज साघतां येतात, तिसरा गुण अपरिवितत्त्व…हा तर ती 

भाषा निराळी पडल्यामुळे अर्थात आहेच आहे. शिवाय त्या भाषेच्या रीतीप्रमाणें एक 

“शब्द साधला असतां त्यापासून जवळ जवळच्या अर्थाचे शब्दहो तेब्दांच साघतां 
यैतपिं ” ६३ 

थोडक्यात एकोणिसाव्या शतकांत पारिभाषिक शब्दग्'विपर्मी ज विचार व्यक्त 

केलेमेलेत्यावरूनअसे'म् एणावयासइरकतनाहोकीं पुढील काळांत त्या विचारांचा 

पुष्वळसा उपयोग होऊं शकला, 

६३ निबंघमाला, अक १२, डिसेंबर, १८७४. पु. ९-११-



., 
प्रकरण तरापें 

हाक्का 

ळि ऽ’बैघशानविस्तरि ’कर्ते ‘ मराठ्यांच्या इविहासवीं साधने ’ नामक लेख’ 

मालेत लिहितात ३… 

" आम्ही एका प्रसिद्वा विद्दानार्शी बोलत असतां त्यांर्णी आपले मत या विषयाचे 

सवंर्धे आम्हांस सांगितले तें असैऱ्- ‘ मला हिंदुस्थानचा इतिहास चांगलासा माहित 

नाहीं. मी जातीचा महाराष्ट्र नाहाण पडला म्हणून मला पुष्कळ इंग्रज लोक आपल्या 

इतिहासाच्या सवघनि प्रश्न करितळात तेब्दां त्यांचे उत्तराचीं मी हेळसांङच करिती. या 
विषयावर नवीन ग्रंथ होतात ते वाचण्याचे खव्पर्टीतहो र्मी पडत नाहीं. लहानपणी 

शाळेंतअसतांमी‘म्ग्रेजत्रिप्टेशइंडिया’ हा ग्रंथ वाचला तेवढाच काय तो. 
हिंदुस्थानच्या इतिहासाचे अध्ययन करावें अर्ते मला वाटत नाहीं; कां र्को कळोर्णी 

स्वदेशाचा क्सि कांहीं मुमताचग् अभिमान धक्का सत्याची निष्ठा बाळगून जन्मदप्रग्य 
मेहनत केल्याचीं उदप्हरर्णे त्यांत मुळीच सांपङत नाहींत.’ ” " 

बखर मराठ्यांची 
विस्तारकर्तेकोंणाविद्वालार्शीवळोलत होते हे समजण्यास मार्ग नाहीं;परतु 

या विद्दानाच्या वरील मताकर्डे दुर्लक्ष करून मागणार नाहीं. हे मत त्याने कां बनविले 
ट्प् महत्वाचा प्रश्न आहे. त्यासाठी मद्द्यराट्रांत इंग्रंर्जी अंमल सुरू झाल्यावर त्रिद्याय्यों- 
समोर इतिहासाची जीं’ पुस्तकैं ठेंविर्ली` मला, त्यांचा इतिहास जाणून घेणें आवश्यक 

अहि, मुंबईच्या शाळांपुस्तक मंडळीने प्रथम इ. स. १८२५ मध्य जे‘ प्रसिद्दि पत्रक‘ 

छापिले, त्यांत इतिहास या विषयावरसुट्रां शालेय पुस्तके तयार करण्याचे ठरविले होतें. 

त्याला अनुसरुन इ. स. १८२९ मध्ये ‘ वखर मराठ्यांची’ भाषांतारेंत केली गेली. हो 

‘ वरवर लिहिण्याचे कारण ’असै आहे: … 
“ कोणी ग्हृणेल किं हा बखर काणी कशी निमणि ३,०31 व करण्याचे कारण 

काय तर त्यार्णे असे समजार्वे किं वाप्जराव असतां, आहैपप्टन साहेवप्चा वेळीं 

कारभार चालावेणारा कमान प्रांय् साहव पुण्यास होता. तो पुढे याजिराव गेल्यावर 

सातान्यास नेमिला. तो तेर्थे असतां, त्याचा मनांत आले कि महाराष्ट्र लोक इतक्या 

योग्यतेस कसे चढले. तें तमतावयास त्या लोकांचे मार्चांन वृत्त घ्यानास आणिले 

पाहिजे. तैणेंकरून विलायर्तेतांल लोंकांसहि विदित होईल, हाणळोन त्याने वहुत जायचे 

रचिविघन्नानविस्तार, पु… ८, 'अं. ८. १८७६. पृ. १४५,
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पुरातन लेख जमा केले. त्यांत कित्येक कोणी आपले सतोंपॅकरून दिले, व क्लिक 
ल्याव्ळा द्रव्य खकुंप् घेतले; याशिवाय सरकारची दप्तरे, पुणें अगदेकरून जितके बागीं 

होती, त्या सर्वे जप्गोंचे पुरातन लेख आणिले. याशिवाय जा जा देक्रछानीं पूर्वीचीं 

देवास अग्रद्दरि करून दिलेतीं पवें; तीं, व कोणी मोठे सरदार लोक यांस जहागिरीचा 
सनूदळा करून दिलेल्या व्या, व मुसलमानांनी लिहिलेल्या वखरा, व मूर्ती सहिव लोकांनी 

लिहिलेले हिदूंचें ट्टत्त; यांतील सर्व गोष्टींचा वहुत्त विचार करून, त्या त्या समयावेश- 
पाचाहि शोध करून, त्यासर्व विस्तरिरंतळील सारांश निवडून, आपले बरोबर घेऊन 
विलायतेस गेला. आणि तेथें इंग्रेजी भापेंत त्याची वखर लिहून छापिली; तिचीं तीन 
बुकॅ जाली. त्यांतील गोष्टी महाराष्ट्र मुलखाँ लोकांस कार हितावह आहेतशा समल्ला 

सरकार कपेनी इंप्रेज वहादूर यांचे आज्ञेवरून, कप्तान केपिन साहेब यार्णी वाया साने 
यांचे साहाय्याने, तळी इंप्रेजळी भाषेची ’ ’ , मराठी भापेंत लिहून, सन अठरारों 
एक्रुणातैसांत मुंबैमघ्वे छापिलळी. ” २ 

या बखरीत पुष्कळ ठिकाणी ऐतिहासिक सत्य विपरित करून मांडलेले आढळेल. 

शिवाजीविषयों लिहितांना वखरकार म्हणतो ऱ्- ‘तो आद्वैर्तांप पुरुष होता. परंतु राज्य 
कार्य करण्यात, त्याचे त्रुद्वाळीस सरळमागॉपेंक्षां क्रुक्लिप्र्ग चांगला वाटे; ह्य एक त्याचा 
दोष, आणि त्याने कितिएक वेळा आपले कनेर्य, आणखळो वातकपणा प्रसिद्ध करून 
दाखविला.’ उ शिवाजीविषयों वखरकाराने कसेद्दि लिहिलेले असळो, तद्कालाँन लोकांच्या 
मनांत शिंवाजळीविपमों आजच्या इतकाच अत्यादर होता, याचे प्रत्यंतर असें आहे. 
टऊनूशेंड नामक एक इंग्रज राहैहन्पु कमिशनर असतांना मराठी शाळांना भेट देत 
असे. शाळांनून ‘ बखर मराठ्यांची ‘ अभ्यासिलळो जाई. ४ ती पाहून तो म्हृणतों:_ 

"111० 11०1० 01 5/1818158 1-115101)’ 18 35०1/81००, & ८1111111118, 
०1००1, 1111०1111०1०1०र्य [1181], ५71७ 1आपु5०र्य 81 11०111, आर्य 51011० 
1111०’ 11०811०8 1111० ००5झ्या०55. 15० 11111० 1-1111र्य००, 111/5०5० ०7०8 
81151०11 स्मा11०11 11० 1००र्य5 ०1 111० ०11० 1०115 01 811०…81० र्यक्1’1118 आर्य 
हु०111र्य)’, 111/1111 ५1111८11 11115 8र्यभ्/०111प्10115 ०51०1 ०प्1झ्या111०र्य 111० 
5/111113111०र्यआऽ, झ्या111 र्य०11म० 11111० 5०[1०111 11०111 111० 5०51 [110161 
०1०८००13 11०0" 11०111 आर्य 1111111०, झ्या11०प् 1115 111111र्य॰ 18 ०1०००८प्०1०र्य 
५,111] 111० 185०111०11०8 1181181111०5 01 ॥[1०11००1०1०र्य र्य०[1[18 111 
54818111० 1-1151०1)’. ”५ 

२ द्देघिड केपन, वरवर मरफ्रार्टेचीं-१८२९. वखर लिहिण्याचे कारण. 
तत्रैय. पु. ८८-८९. 

6. 1). 1/01. 531). 1840. 1). 203. 

1). 1० " 8०८…1 0/ व्र्यराक्षाप्प्’णा, 11118८'०11०’1०००8. 1851. म्). 195. 
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थोडवयति राज्यकत्र्यांनीं मराठ्यांचा इतिहास कळोणत्याहि स्वरूपात मुलासमोंर 

ठेंविला तरी त्यांच्या मनांत ष्णिवाजींविपयीं ज्या आदराच्या भावना वरात होत्या 

त्या घालावेणे' अशक्य होते. 

त्याकाळी शाळेत जाणारी मुले वयाने आजच्यपिक्षां मोंठी' असल्यामुळे शालेय 

पुस्तकांत, ‘हा दवलतराव शिंदा आह्मापेक्षां जीं धाकटी यावी तितीं बलात्कारे सम करू' 

इच्छितो’६ यासाररर्बी विधाने असणें हैं जास्त आक्षेपार्ह वाटतें. मापैच्या दृष्टीने या वखरीचा 

विचार करतां तिची भाषा बहुधा पेशवाईच्या शेवटच्या काळांत प्रचारात असलेली 
अशी दिसते. ‘ऐशीं'यात हीच मसलत’ सारखे वाक्यांश पेशवेकालीन भाषेची आठवण 

कग्ज देतात, च, ज, हा या अक्षरांचा तालव्य व द’ततालव्य उच्चार स्पष्ट होण्या- 

साठीं उपयोगांत आणलेले टिंब या बखरीत सांपङतें. प्ररिभापासून भाषेच्या ग्रुद्वतेंकडे 

लक्ष पुरविले जाई, हे या पुस्तकाला जोडलेल्या नुद्धिपत्रावरून स्पष्ट होते. ‘दिहें’ 

बद्दल ‘दिले,’ ‘दिछी,’-` दिली,’ ‘ दिले ’…प्दैले,’ ‘जाहाले-‘ झाले,’ ‘र्पोचला‘… 

‘ र्पोहचला,’ ‘ विर्शी ’…‘ विपयीं,’ ‘आणींक ’-‘ अणींक,’ हे त्या शुद्धिपत्रांतील 

कांहीं शब्द होत. केविनने केलेल्या या भाषांतरावद्दल त्याला पांच हजार रुपये सरकारने 

दिले होते॰ " 

या बखरीच्ची दुसरी आवुत्ति इ. स. १८४६-४७ मध्ये छप्त’पेली केली. यावेळी 
या पुस्तकाचे दोन भाग झाले. या भागांची भाषाविषयक तुयारणा करण्याचे काम पर- 

शुरामप'त गोडबोले यांनी केले. तात्यांनीं केलेले फरक म्हणजे किं बद्दल कीं, हिं-हीं, 

जितके जागों- ज्या ज्या जागों अशासाररवे आहेत. याशिवाय च. ज आणि हा 

या अक्षरांच्या दततालव्य उयारप्च्यावेळीं सरळ य जोडून `त्याव्या’, `व्या योगै’ अशळो 
रूपें तन्यांनीं घातलीं आहेत. शालेय पुस्तकांची भाषा सोपी करण्याकडे शिक्षा- 

मंङळोचे नेहर्मीच लक्ष असल्यामुळे तात्यांनीं कांहीं कठीण शब्द काढून, 

त्याजांगळो’ सोपे शब्द वापरले आहेत, उदाहरणार्थ, `अनिष्ट’ वद्दल ‘ वाईट ’ 

‘हितार्थं ’,…‘ हितासाठी ', ‘ क्रीग्रँ ’ऱ्-‘ कूरपणा ’, ‘अनळीप्‘तेवर्वनप्रकरर्णी'…‘अग्ययि 
वर्तनचेव्या प्रकरणीं’ ‘ मातुमामी ’-‘ मात्रा गमनळो ’ इत्यादि. 

ग्रँट डफ याच्या हार्ती जे कागदपत्र आले त्यांचा उपयोग करून विशिष्ट दृष्टीने 

मराठ्यांचा इतिहास त्याने इंप्रजळीत लिहिला व पुढील काळांत यासारख्या पुस्तकांचीं 

भाषांतरे महाराट्रांतांल विद्दानांनीं केली. त्यामुळे सत्यासव्यतेचा विचार झालाच 

६ डॅविड’केपन, बखर मराठ्यांची. १८२९. पृ. ३५८. ॰ 
७ 6. 1). 1/०1॰ 237. 1831.;3. 81.
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नाहीं; परंतु पुढे” इ. स. १८६८ मध्ये नांलेकंठ जनार्दन कोंतेंने यांर्नो विद्मार्थेद्शेंतच 

‘प्रांटङपद्घात मराठ्यांच्या वखरोंवर र्यंकप् ’ लिहिली. र्तीत या वखरींला ते ‘मराठ्यांचे 

मेंप्हिमांचा इतिहास‘ प् म्हणतात, तर विश्वनाथ काशीनाथ राजवाडे यांच्या मते हा 

बखर म्हृणजे ‘इंग्रबांना मराठचांचीं फांर्दी माहिती देणारे वूत्तांतत्रजा पुस्तक्त’ ९ होय. 

कर्सेद्दि असो, पण शप्ळापुस्तक मंडळींच्या समोर मुक्यार्तांल्प कांहीं फाळपर्येत मरा- 

ठयांच्या इतिहासावर एवढें एकच पुस्तक असल्यामुळे शालेय अम्यासक्तमांत तिला 

स्थान मिळाले, प्‘वेद्याखाह्याचा या पुस्तकप्वद्दळचां आयेप्रळाय तर… ‘प्1ग्थ् ०111), 

ऽप्आषेक्र्ध्व भ्र्/णप्टु ०3 [यिथ् ऽप्र्थिथ्ष्प्,’ १० असाच होता. 

": ` " , ७… 

भंहप्रादृ द्झुपिं ऱ्णगं ८०…७5 

जाळी ‘वसम्र मरऱठ्यांची’ शप्ळांमथूग् अभ्'याक्विळी जाई, तरी चाद्शै सत्तावीस 

घुष्ठांचा हा ग्रंथ मराठी नाळांतौल मुलांना ति तकळासय् उपयोगी पडणारा नाहीं असें वग्ठुनच 

कों क्राय मुंबईच्या शढ्यापुंस्तकमेङळीनें तो सम्रांशरूपनिं छापावयार्चे ठरविले. ग्रँट 

ङफ्त्प्या इंग्रजी ग्रंथाचा ड्झुडेळ याने जो संक्षेप कला 'रुयार्चे मरठीं समांतर क्रुशय्बा 

लिमये यांनळो’ केले व तें ‘महाराप्टू द्वैशऱचें वर्णन आणी इतिहास यांचा प्नश्रोत्तरावाळे- 
रूप ग्रंथ ’ (१८४॰) या नांवाने प्रसिद्ध झाले. प्नश्नोत्तर रूपाने शालेय पुस्तकॅ 

रचप्याच्या या काळच्या पभ्द्तींपमाणेंच हें पुस्तकॉट्टे ‘ प्रश्नोत्तरावालेरूप’ असेच होतें. 

प्रश्रोत्तरांचें स्वरूप असें आहे =…- 

“त्याणें (शिवाजीने) आपली सत्ता कोणत्या प्रकाशने पाठविली? 

“ त्यार्णे आपली सत्ता बहुतकरून दिक्कीचे व विजापूरचे मुलजांत लूट करून 
नाढ'विली. आळा'ळीग् त्या ळुटीव्या द्र्व्नानें त्याला मोठी फौज ठेवण्याचे सामर्थ्य 
प्राप्त झाले. ’ " ” ’ ’ ` ‘ 

८ नीळक'ठ जनार्दन फीर्तेने, ग्रांठडफकृत मराऱ्ज्यांच्यप् वखरोंवर टीका, 
१८६८. पू. ७. 

९ विश्वनाथ काशीनाथ राजवाडे, मराठ्यांच्या इ'तिद्द्यसांवीं साधने-१७५० 
पास्ष्ठ १७६१‘पर्मेत, खंड १. १८९८॰घू. ३१. 

९० 807716०3' व्र्वंप्प्णंटँणार्यां रिंथ्प्ण्र्ध्व, 702. 8. “०. “. 1872. रु), 375. 

९९ क्रुशळावप् लिमये, महारामू देशावें वर्णन आणि इतिद्दासयांचा 
`, ’ प्रश्नोत्तरावळिरूप ग्रंथ. १८४०. पृ. २१…२२.



२७६ रा’तेहाभ्प्त 

महाराष्ट्रप्व्या इतिहासण्र्क्सल प्नश्रोत्तसंचें हें पुस्तक इतके उपयुक्त ठरले फॉं, 

इ. स. १८७३ पर्धेत त्याच्या चौट्म् आवृत्या निघाल्या. इ.स. १८७१ मध्ये मराठी 

शाळांमधून नवींन अभ्यासक्रम सुरू झाला त्यावेळी हेच पुस्तक पुढें वापरले जावै 

असे उरले. '२ या पुस्तकाला एवर्टे महत्त्व यैप्याचें कारण म्हृणजे मेजर कँडी 

यांना या पुस्तकाबिपमी’ अनुकूल अभिप्राय हैंहोय, इ.स. १८४० मघ्में पहिल्या 

आवूत्तांच्यावैळीं या पुस्तकाच्या तीन हृजार प्रत’है काढून शाळापुस्तक मंङळीनॅ 

त्यांतील पांचरों प्रती भाषांतरकार कुशाया लिमये यांना बक्षिस म्हणून दिल्या होत्या. 

क्रुशाया लिमये कृत ‘महाराष्ट्र देशाचें वर्णन आणि इतिहास यांचा प्रश्नोत्तरा- 
वक्लि ग्रंथ ’ या पुस्तकाचे स्वरूप बदलून याच विषयावर लहानसा ग्रंथ तयार 

करण्याबद्दल डी. पी. आय, तें मुचविल्यावरून, दक्षिणा प्राड्झ का’मेटींचे सकैटरां व 

ळा’रॅपँज्ञर’ रावजी सदाशिव गोडबोले यानीं जास्त माहिती घालून ‘ महाराष्ट्र देशाचा 
संक्षिप्त इतिहास ’ (१८७६) रचिला. मेजर कँडीनळी' पुस्तकाची तपासणी ऱ्ऽल्याबद्दल 

‘ परम आभारी‘ असल्याचें लेस्रकानॅ प्नस्तप्वनॅत म्हृटले आहे. या पुस्तकाची दुसरी 
आघुत्ति इ. स. १८७८ मध्ये नियाळी० 

इंग्लंड देशाची वसर 

केवळमहाराट्राचाचझ्त्तिद्द्यसमुलांसमोंरठेवूनुभागणार नाहीं याचीं कल्पना 
शाळापुस्तक मंङळीला होती. त्यामुळे इ. स. १८२९ मध्ये ‘ बखर मराठ्यांची ’ 

भाषांतरित केल्यानंतर लगेच ‘ इंग्ळेड देशाची बखर’ तयार करण्याचे काम शप्ळा’ 
पुस्तक मंडळींचे तत्कालीन सेक्रेटरी रॅप्वर्ट मनी व बप्ळशास्रो जांभेकर या दोघांनळी 
मिळूनकेले. ” द्दीवरवरदोन भागांत प्रासेद्र् साली. पैकळो पाहेला भाग इ. स. १८३२ 
मध्यें व दुसरा इ. स. १८३४ मध्ये‘ तयार झाला. राज्यकत्र्योचा-पस्को लोकांच्या 
देशाचा इतिहास येथील लोकांना नवीनच होता. त्यामुळे त्यांतील नांवॅ गांयें बहुतेक'प्ना 

अनोळखी हातीं. त्यांची कल्पना वाचकांना यावी. त्यांचे उच्चार कसे करावे हें समजार्वे, 

तसँचकॉहीं'इग्नजी शब्द या भाषांतरात अधुनमधूंन आलेले आहेत. त्यांचे अर्थ कळावे 
या हेतूने भाषांतरकत्र्मीनीं बसरळीत्त्’या पांहैल्या भागाच्या तुव्यातळोलप् ‘ हा ग्रंथ वळाचणा- 

संस मूचना’ दिलेल्या आहेत त्या अशा :… 

“ मोंठें अक्षरांनी जे शब्द लिहिले आहेत ते इंप्रेजी असें समजावें. 

३२ 8०गा6फां हुंर्यंण्प्णंटॅक्षार्यां ‘ट्रेष्टप्ण‘र्यां, 1/0‘. 7. “०. ‘0. 1871. रु). 341. 

३३ रिंक्षाधा'र्ट ०/ “… 8०…6८2)’ र्/णां'प्प् व्र्यंण्प्र्षांटॅणा 50८1'8७7. 1832 [3.58.
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“ इंप्रेजी शब्दांचा अर्थ बहुधा पृष्ठाचे खालचे बाजूस खुणा करून बारीक 

अक्षराने लिहिला आहे; आणि कोणते शब्दाचा अर्थ कळोणते पृष्ठावर आहे हैं कळणा- 

करितां, अप्तणे ग्रंथामथ्र्ये कोठे कोठे अप्नसिद्वा किवा प्रौढ संस्कृत शब्द पडले आहेत 

त्यांचा अर्थ कळायाकारॅतां अक्षरांचे अमुक्रमाप्रमर्णि पुस्तकाचे शेवटळी' सर्व अप्रासेद्व 

शब्दांचाकोंश फेलाआद्दे त्याकळोशात इंग्रेजी शब्दांचा अर्थ कोणते पृष्ठावर केला 

आहे त्या पृष्ठाचा अंक लिहिला आहे. 

“ इंप्रेज्ञी अकारांत शब्दांचे शेवटचे अक्षरांचा उच्चार अकार सोडून करावा. 

गुण, द्रव्य, इत्यादि रथलीं ण, व्य, या अक्षरांचा होतो तसळा. 

“ च ज या शब्दांचा उच्चार सर्वे ठिकाणी संत्ट्टज्ञांतौल चर्मं, जन या शब्दां- 

तील चकारजकारफ्रारिखा करावा. चांमर्डे, जभा, या शव्दांसग्रिखा करूं नये. 

“ स याचा उच्चार लोंप, कोळी, यांतील झकारासप्रेखा करावा. 

“ फ, याचा उच्चार वरचे दात खालचे अळोठांवर ठेंयून करावा. 

"व, हें अक्षर कळोठें उअ, कळोठे व, आणि छाचितू कवळ व, असें लिहिले 

आहे, त्याचा उच्चार बहुधा उअ, असा करावा. ” ” 

पहिल्या भागाप्नमप्णेंच बरबरळीच्या दुसऱ्या भागालाम्हे काही सूचना जोडलेल्या 
आहेत. उदाहरणार्थ :… 

" १ या पुस्तकामच्पें इंग्रेजी किंवा दुसरे पस्मापांर्तांळ शब्द कळोणते, याचा 
वाचणारास सहज बोघ हळोण्याकांरेतां, त्या शब्दास घिमक्ति जळोडिल्या नाहींत, परंतु 

ते वेगळे मोठे अक्षराने लिहून त्यांपुढें यास, याणें, यापासून, याचा, यांत इत्याप्देक 

जोडली आहेत. ' 

“२ सर्व परभापेंतोल शब्दांचा अर्थ, आणि या ग्रंथांत प्नसगानॅ आलेले 

देशांचा व प्रांतांचा कांहीं कांहीं ड्रुत्तांत, पुस्तकाचे शैवटी’ अक्षरांचे अनुक्रमाप्नमाणें 

ष्णिहेंला आहे. 

“ ३ जे शब्द एकच वेळ आले आहेत, त्यांचा अर्थ त्याच ठिकाणी पृष्ठाचे 
खालचे बनूस खूण करून लिप्हैंला आहे 

“४ हप्रेजी वगैरे शब्दांचे उच्चाराविपयीं पहिले पुस्तकांत नियम त्मिद्देलै 

आहेत, त्याप्रमाणे उच्चार करावा. 

“५ व याचा उच्चार सर्थंव टॉक या शब्दांतळील य्कारासप्रिखा कराया- 

  

९४ र्दुग्ळंडदेशाची बखर, भाग १. १८३२, सूचना.
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“६ व याचा बहुधा डबी यांतील ङकारासप्‘प्रेरवा करावा. कचितू नेद्लेड 

इत्यादि शब्दप्मघ्यें ट्रेन यांतील दकारासळारिखा करावा. 

“ ७ शब्दांचे शेवर्टी अनुस्वार यैद्द्च्चि त्या ठिकाणी, देवांचा, पाणीं, गुरुं, तले, 
इत्यादि मराठी शब्दांचे शैवटील अनुस्वारासारिखा करावा. जसें एमिंयां, यार्मो, 
इत्यादि. अशा शब्दचि शेवटी कोठें * अशी खूण क्तीं आहे, ” "‘ 

वरांल सूचनमिघील विशेष महत्वाची सूचना म्हणजे `ग्रंथामध्र्ये कोठे कोठे 

अप्रळिसद्वाकिवाप्नढिसरवृत्तशब्दपडले आहेंतत्यांचाअर्थ कळांयाकरितां' ग्रंथाच्या 
शेवर्टी जोडलेला शब्दकोश ही होय. भाषांतरकर्णांनीं प्रयत्न करूनमुदां भाषांतरात 

कांहीं कठीण शब्द ‘पडले.’ त्यामुळें त्यांचे अर्थ सोप्या भापेंत सांगर्णे आवश्यक 

होते. शळाळापुस्तक मंडळींचे अगर्दी पहिल्यापासून हे धोरण होतें कॉँ, शालेय पुस्तकँ 
शक्यर्तो सळोय्या मार्षेत लिहावयाची व संस्कृत शब्द टाकावयाचे. हेंच धोरण पुढील 

काळांत मेजर कँडी यांच्या कारकीर्दीत चढू राहिले. या बखरीच्या पहिल्या भागाच्या 

शेंवर्टीजोकळोश जौडलेलाआहे त्यांत, ‘अनिद्रियनिग्नह्र' (इंद्रियें स्वाघीन नसणे), 
‘आदिकट्याभूत‘ (मुख्य कारण), ‘उपदिष्ट’ (शिकविलेला), ‘उप्र्णावस्त्र‘ 

(लौकरी’चे कापड), ‘औंद्दत्य ’ (दांडमेपणा), ‘देहांतरप्राप्ति ’ (मेल्यनंतर जीवास 
द्रुसरादेह होतो), ‘देवक्वि’ (तीन र्देव), `मत्सँना’ (निंदा), ‘महाकमोंरंम’ 
(मळोठेंकर्मकरायासलप्नार्णे) इत्यादि शब्दवत्यचिअर्थद्रिलेले आढळतात, प्रथम 
पुस्तकांतकटीणसरकतशब्दवापराक्याचेवनंतरय्यचिअर्थसळोम्यप्मक्तिद्यावयाचे 

यापेक्षां पुस्तफांतच कठीण शब्दांना रथान नदेर्णे हें योग्य ठरले असतें. बस्वर’ग्रॅच्या 

दोन्ही भागांच्या इ, स. १८५७ च्या तिसऱ्या आबूत्तींतमुद्रां मूळ भापेंत फरक केलेला 

आढळत नाहीं. 

हंग्ल'ड देशाचे वर्णन 

वर उलेखिलेल्या ‘इंग्लेड देशाची बखर‘ या पुस्तकपिक्षांळिह जास्त उपयुक्त असें 

आणखीएकपुस्तक यावेळी तयार झाले दोतें;त्याचे नांव ‘इंग्लेड देशाचे बर्णन’ 

(१८३५) हे होय. मिस बर्ड नामक वाईंच्या इंयजळी पुस्तकाचे नाना नारायण यत्तिळी 
केलेले हे मराठी भाषांतर आहे, तत्कार्बान सरकारी अघिकाऱ्यचिं या पुस्तकाबद्दल 

अनुकूल मत झाल्यामुळे सरकारने त्याच्या चारशै प्रती विकत घेण्याचे ठरविले. 

व्याकेश: बे. फॅरिंश या अधिकाऱ्याने शंभर, डॉ विंल्सनतें पन्नास, रे. मरे मिचैल या 

१५ दंग्ल'ङ देशाची वरवर, भाग २. १८३४. सूचना.
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मिशनन्यार्ने तौसअशा प्रती विकत घेतल्या. " या पुस्तकाला एवढा आश्रय 

मिळण्याचे कारण सरकारचा मुख्य सेंकेटरळी वॉथेन याने या पुस्तकाबद्दल लिहिलेला 

अनुकूल अभिप्राय हळोय असें वठिंतें. "" 

पुस्तकाच्या प्रस्तावनेत, ‘शानापासून जे लाम होतात त्यांचा घिचार’ करतांना 

लेखक म्हणतो :… 

" बहुतेक लोकांचे मनांत, च्चानप्रप्तते कग्ज घेण्याविपर्थी आ'तेशय उदार्वांनपणा 

आहे त्यावरून सहज असा ग्सेद्यांत होतो फी, ज्ञानाचे लाम अनेक आणि उघड असून, 

त्याविवयों त्याहळी विचार केला नाहीं. यास्तव ईंग्लंड देशाचे वर्णन करायाचे प्रप्रंर्मी 

ज्ञानापनून लाम होवात त्यांचे प्रस्तप्वन त्श्चिपें करून केले असतां अप्रासंगिंकरूप 

दोष घडेल असा अर्थ नाहीं." " ‘ 
अशाप्रकारे लेखकचिं ज्ञानमहत्तीं गाऊन नंतर ईंश्वरमाहात्ग्य पटचिले आहे. 

घिदीपतन् सूर्य, पृथ्वी जनावरे इत्यादींचा मोंठेपणा वर्णिला आहे. सोळा प्रकरणांत 

ड्रेग्ल'डचा मुझवातीपासून थोडवचांत इतिहास, त्यांचे सैन्य, व्यापार, उद्योगधंदे, 
शिक्षण, धर्मं, ळप्नसंरथा यांची माहिती दिलेली आढळते. सरकारमप्न्यतप् मिळून 

शाळांत वापरले जाणारे ” ‘इंग्ल’ड देशाचे वर्णन’ मुलांसमोंर देवतांना राज्य- 

कऱ्र्यांचे गुणगान करावयास भाषांतरकार विसरला नाहीं. ‘शानापासून बे लाभ 

होतात त्यांचा ग्'वेचार’ करून शेवर्टी तो लिहितो =…- 

‘प्सांप्रत या देशाचे बहुत लळोक, इंग्लंड देशांतील राजनींत्ति, लौकरळीत्ति, 
साहित्य, हृया,आ[म्‘ग्`ळा उत्पन्न जाणायास परम उभ्कठित जाले आहेत, तर त्यांचा 

इच्छेर्ची परिर्शी व्हावी हाणोन, त्या देशाचे वर्णन करायाचे कारण जाले. जा 

देंशा’र्शी आपला इतका जवळचा संबंध आहे, त्या देशांतील लळोफांस होलड देशाचा 

लोकांचे निर्विवाद जें विरोप ज्ञान, आणि तशरेच व्यवहारळीक नीति, यांचा कार्य- 

कळारणभाव सांगून, त्यांचे हित व्हावे, यास्तव हा ग्रंथ कारेतों, आणि यिश्वप्रकाश 

जनक जो मगवानू त्याचा आशीर्वादार्मे मतामिभान दूर होऊन सत्याची आणि 

ट्याक्रुत्त्वाचळी बुद्धि: होईल. असें समजून हे कर्मे सुगम नसतांहळी रमणीय भानिर्तो,”म्° 

  

‘2 रद्द (;. ऱ). 1/०2॰क्रु227॰1835. म्). 37. 

९७ (;. ‘). प्रर्णे. ड्रु5पुं॰1836. 9. 155. 

शु८ नाना नारायण, इंग्लेङद्वैद्यार्चे वर्णन. १८३५. प्रस्तळावना. पू. १. ॰ 
९९ 6. 2). 7०2. 530; 1840. रु), 203. 
२० नाना नारायण. इग्लडदैशाचे वर्णन, १८३५, पृ. १०
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‘इंम्ळंड देशाची बखर' व ‘इंग्लेढ देशाचे बगेंन’ या दोन पुस्तकपिक्षांहि 

जास्त मनोरंजक व पवरूपार्ते लिहिलेला ‘ इंग्लेडाचा त्रुत्तांत‘ ( १८३८ ) या काळांत 

शाळांमधून अम्यात्तिला जप्त असे. पुस्तकाच्या मुखपुष्ठावर ल्सिट्टेल्याप्नमण्गें, `हा 

सोपा, लहान ग्रंथ, वालबळोघार्थं येल्ला असे. हा, काणे एक गृहल्थाने आपल्या लँकास 

पत्रद्दारे लिहून प्रत्येक पवळिभ्या शेवर्टी करंहो' प्रश्न करून सांगितला, त्याचे इंप्रेबी 
मूलग्रंथावरून मराठी भाषेत, हरि केशबजळी यानळी भाषांतर केले.’ हीं पत्रे मुळांत 

‘ कॉँठेंजसें मंथळी [टेहजिटर' नामक मासिकाच्या संपादकानै लिहिलेली होतो त्याचे 

हैं भाषांतर होय. हें पुस्तक लेखकाने आपल्या जवाबदारविर छाप्‘पैले, कळोणा एका 

प्'ईंळाक्षणप्रेमी यहरथाच्या (बहुतेक हा गृहरय जळोस फॅरिश असावा) मूचनेवरून, दोन 

वर्षे खपून, मूळ पुस्तकात येथील वातप्वरणाला योग्य असे बदल करून, मुलाना 

समजेल व मनोरंजक हाईंल अशा भापँत पवरूपानॅ लिहिलेला हा ‘इंग्ढंद्दाचा वूत्तांत ‘ 

तत्कामीन सरकारी मदतीला पात्र व्हावा म्हृणून लेखकाने न्सिक्षामंडळीला विनंति 

केळी, अधिकाऱ्यांना तो पस'त पडला व सरकारमें पन्नास प्रती घेण्याचे कबूल केले; 
परंतु तें छापण्याची जवाबदारी मात्र त्यांनॉ लेखकावरच टाकळी. भाषांतरकाराला 

प्रती खरेदी करून मदत करण्यापूर्वी सरकारचा मुख्य सेंकैथ्री बाँथेंन यांनी ते 
वाचून पाहिले. आणि त्याकाळी शाळांमघून वापरल्या जाणाऱ्या पुस्तकार्शी या 

पुस्तकाची तुलना करून तें चांगले असल्याचे ठरविले, पबरूप द्द्य’तेहासलेखनाची 

कल्पना यायेळीं नवीन होती. पहिल्याच पत्रावळी सुरुवात कशी काद'बरीवजाकळीं 
आहे पहा :- 

"चिरंज्ञीव राजश्री गोविंदपंत मुकाम पुणें यांप्रत काशिनाथ विठोवा मुकाम 

मु'वईं अनेक आशिर्वाद उपरी येथील कुशल तणाइ’त माहे फाल्गुन शुद्ध ११ पळावैतों 
तुखव्प अर्बो, विरोप तुझी येथून निघून गेला त्यावेळेस तुम्हळी विनंती केली होती, 

त्याप्रमाणे मी तुझास सदैव पत्र पाठघीत जार्हन, आणि तुमची बुम्भ्दे वादावयाजोगें 

वर्तमान त्या पत्रा'त ।लेहित जाईन. ते वर्तमान कोंणतै तर इंग्लांड देशाचा चूत्तांत; 

त्या देर्शीचे लळोक आतां येथे राज्य कस्तप्त, ते शप्हाणे व गुणी आहेत, याजकळिरतां 

येथील ळोकानीं त्यांचा वृत्तांत जाणून घ्यावा. ते जोगेंकग्ज इतक्या चातुर्मास व 
घेमवास पावले; त्या गोष्टी समजल्या असतां मोठ्या उपयोगी पडतील, याजकरितां 
तो वृत्तांत मी थोडक्यात लिहावयास आरंभिलप् आहे तो वाचीत जावा, म्हणजे त्या
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लोकांचे सविस्तर वत्तेमळान समजण्यास मुलम होईल. त्यांचादेश व्यायेग्रंत आहे त्या येटास 

येय्न्निटन म्हणतात. ज्या देशा समौवना समुद्र असतो त्यादेशास बेट म्हणतात." २१ 

आठनऊ शतकांचा इंग्लंडचा इतिहास विस्सारपूर्घक तेहतीस पत्रांत लिहिणे 

अशक्य असल्यामुळे शेवर्टी पवलेखक म्हणतो, ‘ हा सर्व र्क्समप्नें वाळशाय्त्री याहळो जळो 

इंग्लंडचा वृत्तांत ग्रंथ केला आहे त्यांत विस्तरे करून सांगितर्ली आहेत, तो ग्रंथ तुझी 
पुढें मोठेपणी वाचून समग्ज घ्यावा.’ २२ सदरील उल्लेख रॉबर्ट मनी व याळशास्रो 
जांभेकर यर्नामठ्यातिरिंत केलेली ‘इंग्लेड देशाचीबखर’ भाग १ व २ (१८३२,३४) या 
पुस्तकाबद्दल आहे. हरि केशवर्जीनीं भाषांतर करण्यासाठी“ निवडलेलाँ इंग्रजी पत्रे मुळांत 

पहावयास मिळालों नाहीत; परंतु पहिल्या दर्जाचे भाषांतरकार म्हृप्स्त त्यांची त्यायेळळी’ 

रव्यप्ते असल्यामुळे ‘इम्लेडाचा वुत्तांत’ भाषांतरित आहे असें सांगितल्यान्सिवाय वाच‘ 

काच्या ध्यानीं येणें शक्य नाहीं, इतक्या सकाईंनें तें लिहिलेले आहे. हे भाषांतर नसून 
रूपांतर आहे असा विवळोळा त्यांनी प्रथम सरकारजवळ केलेल्या विना’त्ळो अर्जीत 
दिलाच आहे. लेखनपद्राते निश्चित करण्यायार्वी मेजर कँडीसारप्ती व्यक्ति यविळीं‘ 

आयैकारारूद नसल्यामुळे, इणें, इचीं हीं रूपें अगर जीवंत, याफिचे क्काद्दि शब्दां- 
तील अशुल्ला या पुस्तकांत दिसते. तसेंच राजाकडेस, आपल्याकडेस अशा सकारयुक्त 

रूपांतील सकार काढून टाकण्याचा पुढील काळांत मेजर कँडीनीं जो प्रयल केला, ती 
रूपें या पुस्तकांत आढळतात. ‘आयैचार्थिगळ‘ (पृ. १८५), ‘इछापन्न’ (पु. १५५) 
इत्यादि आज अपरिचित असलेले शब्द या रूषांतरांत पहावयास मिळतात. कांहीं 
काळानंतर मराठी शाळांत्र्यप् अभ्यासकमांत इंग्लंडच्या इतिहासाला स्थान न राहिल्या- 
मुळे प्रयभाब्रूत्तीनंतर बऱ्याच उशिराने इ. स. १८६१ साचे या पुस्तकाची दुसरी व 

इ. स. १८६७ मध्ये तिसरी अप्वुप्’त्ते निघाली. 

पाळशखी बांपेक्का हिंदुस्थानाचा इतिहास 
शालेय पुस्तले तयार करण्याच्या कार्मो ज्यांनी फायून प्रयत्न केले त्यांत वाळ- 

शास्त्रळी जांभेकर यांना मानाचे स्थान आये लागेल शाळळापुस्तक मडळळीवै चिटणीस 
झाल्यापनून तों इ.स. १८४६ मध्ये कैंलासवासी होर्हपयैत त्यांनं’प् अनेक शालेय पुस्तकँ 
रा’वैर्ली- त्यांच्या मृत्यूपूर्यो प्रसिद्वा झलिले शेवटचे शालेय पुस्तक म्हणजे ‘हिंद्रुरथानाना 
इतिहास ’ ( १८४६ ) हैं होय. हैं पुस्तक एळुफि‘रय्नच्या “1118 र्णांषेहुथ्र्य 
जिंष्प्ण)’ ०[ म्प्र्धीक्ष्. या इंग्रजी पुस्तकाचा सरैक्षप आहे. भाषेच्या दृष्टीने ते कसें 
उतरले याची वल्पना तें तपासणळाऱ्या मेजर कैंडेंग्च्या खालील अमिप्रग्’यावग्ज दिसून 
येईल. पैजर कँडी आपल्या र्टाकालेखांत य्हृणतप्तऱ्-प्- 

२९ हरि कशवबी, इ'ग्लेडप्चा वृत्तांत, १८३८. टु, १. 
२२ तन्नैव. पृ. २७९,



२८२ इतिहास 

"11१० ष्ठासणांग्रीसऽ ०[ ग्रीस झ्या०ऱ|ऽ क्षस ग्रँप्क्ष्प्प्सप्प्नुप्प्म् [० ग्रीस ॥][स ०" 

ठ्ठाक्ष्प्नाप्नाक्ष ऱसऽप्नसक्षांप्पु ग्रीस [)य्ऽप् प्सप्म्ऽस 0‘ & ॥‘क्षाऽथिंध्रस ण्सप्प्) प्र्णांग्क्षा 

[)०ग्री ग्रीस वहसप्प् 811८] ग्रीस 055०८१ सरस नुप्र्गिसअंसर्तु-ग्रीस प्ऽस ०‘ 50प्नास 

ण्र्धापुक्ष' र्म्यम्प्सऽसऽ क्षाप्] टँर्घत्रुप्प्नाऽ … क्षार्घ प्प्र्धांप्ऽत्रुणम् क्षनुऽदुप्ट्व [[०॥! १०० 

कुंप्सफ्प्सग्रां 8 प्ऽस र्ण ग्रीस ऽप्ऽप्नसप्ऽहूण्स [)क्षप्हूणोर्भस. | }भ्ठ्यास [)प्०प्ष्ठांम्प् [णस्माक्षर्प 

ऽणाग्स नुप्ऽप्आप्सऽ र्ण ठ" ग्रीसऽस, क्षार्प 0ग्रीसऱऽ सरस ग्रार्शाऽसप्] णांग्री प्नसप्र्णो 

नुप्म् ग्रीस प्नसहुसऽ र्ण ग्रीस झ्या०घ्1८. | र्रसस| प्’सप्‘)’ टुम्’ससप् (]…र्दुर्घसप्प्स हूं" 

सप्रप्नासऽऽत्रुप्पु क्षा प्प्रांग्म्नुप्प् ०प् 8 प्प्प्नाप्नप्ऽग्रँगंणा |))’ 5० धोंऽप्बुंप्ष्टणंग्रीर्थ्य 

& ऽरग्रीप्छ्ये' 85 83| ऽछ्येऽप्'सस, |)प्प् [राष्ट्र प्प्नरॅप्हूंणा }म्क्ष्र्म्यप्ग्ष्ठ ठिंससप् [सफ्णंऱसप्] 

| फुंसस] दुष्ट [राष्ट्र (]प्प्)’ प्0 587 ग्रीवां !० [सप्र्पसप् ग्रीत्रुऽ 5०01८ 'र्’प्प्ग्रीफु’ र्ण ग्रीस 

}म्हूष्ठांभ् दांग्सप्क्सघ्सप् र्ण 83] ऽस्थिऽप्प्सस 80८] र्ण र्थ्यणप्रांप्प् [37 ग्रीस 8०य्प्प्] 

र्ण पुर्टाप्सठध्नुणा, फे ग्रीप्प्र्पि प्प्षेसप्पु० & ध्’सप्)’ सक्षसक्रुप्] [सभ्’हूऽग्रँ०प्, ग्रीस 

टँक्ष्यछ्ये ] }ग्ठ्यास प्नर्णप्प्सऱ्] 011: ग्री०प्1र्यं [)स प्णऱसप्प्सपें क्षार] ग्रीस ऽर्णांस 

ग्रीप्र्यांप्] [)स ऽछ्येर्म्यनुर्पिसषे.” २' 

वरील उतारा ज्या टींकालेखग्रॅतून घेतला आहे त्यात वाळशारच्यांव्या या पुस्तकाची 

भाषेच्या दृष्टीनें प्रकरणवार तपासणी करून मेजर कॅर्डानीं अनेक चुका दाखवून प्देंल्या 

अहित. उदाहरणप्थ =… 

"^ ण्सप्ष्ट्र दुप्स|सद्वक्षाप् क्षार] 53८] :ग्रीश्र्ऽस …फार्दी माहितगारी कळत 

नाही, [1० |£ण्0र्णासर्प8स घुऽ [(प्प्ध्याप्. ॥ ऽ}…प्र्वि [)स फांहींवृग्ळत नाहीं 01' फांहॅप् 

माहितगोरळी होत नाहीं. 1381 5533१५० ऽक्ष्हुऱ्ऽ यार्णे त्यास मुक्त केला. ग्भिंऽ सणा- 

ऽप्प्प्प्र्धणा हूऽ (:णाप्रक्ष)’ १० ग्रीस …]सऽ र्ण र्शिक्षक्ष्ग्रीनु ष्ठाक्षाभाम्ठा झ्याभिंप्}! 

|3)’(5) (]०५’0 ग्रीसप् ण्णोसप्स [)०ग्री ग्रीस 88०!" क्षार] ग्रीस 0॰[)]॰स(:प् र्ण 8 

॥क्षाऽग्रँप्पुघ्नस रासग्री क्षस नुणींसप्प्सर्प, ग्रीस ण्सग्प्ग् प्नाप्ऽप् |)स ॥सप्प्सऱ् 

8नुप्8ण्]क्ष्ऱ्..॰ळार्गिऽ घुप्सणप्सप्प् सणाऽप्प्प्णांणा रॅऽ भ्’सऱ)’ (:०प्नाण्म्०प् ग्रीऱ0ण्8रँम्- 

०५१ ग्रीस [)०01८.… 

"तक्तप्घिपति नुऽ [)क्षर्ध)’ [)सप्ऽरॅक्षा क्षाप्] [)ठाप्|}’ ऽवप्ऽणांध् ॥ ग्रँऽ हू" 

५5०, [)प्प् दुर हूऽ नुप्स|स8क्षा£, आरमुं ग्रीप्प्र्पि [)स ठ्याणंटोंसर्प. 88| ऽद्वैम्क्ऽप्प्सस 

ग्री०प्|र्प 8० ण्र्णाप्स ग्रीवप् }म्नुऽ भ्र्/[नुग्रीम्पुऽ ग्री०प्|प्प् [)स प्सर्टिध्रप्सर्प [0 88 ऽप्क्षार्प- 

सप्प्] क्षाग्रीणनुपंसऽ...[फेछा घेण्याचा उपाय आप्र्णप्] [)स [)सप्प्सप् ग्रीआ मसलत… 

२२ ०. हू). ‘, 80०र्ध्व 0/ व्र्बप्क्षाप्छ्येग्, र्थित्रुऽप्र्यां‘फ्रासणाऽ. 1845. [). 327-



आधुनिक मराठी गद्यप्ची उत्कांति २८३ 

“ऽप्णो 9111'8565 85 मेले जल्ला सरस णा|88घ्त्रुऽप्प्ऽ 811८] ऽछ्येर्धांप्] |)स 

8न्०त्रुर्यंसर्प.... 

"हृस्तमुख 1०: 8 9|ससऽआ1०0णाध्सप्क्षाप्सघुऽ 8 णाप्ष्ठक्ष प्प्प्ऱप्प्नप्नुणा, 

॥ धोप्प्र्पि [›स हास्यमुख. 

"निद्रा आणि घिभांप्’तें यार्णी शहराचा निरोप घेतला. |ऽ [1०1 ग्रीनुऽ 8 

प्नासप्स ॥आऽम्शांप्प् 01 811 पुप्ष्टांनुऽरँ) नुटोंदुणाम्’म्) निरोप घेर्णे नुऽ [1०1 1० {01’581८स 

13५1 1० प्र्यांद्रस [सठ्यास र्ण ससप्सप्नाणानुप्प्शीं’.” २४ 

जरी मेजर कँडोंनी', वाळशारत्र्यांचे हे पुस्तक तपासले होतें तरी त्या पुस्तकाच्या 

पहिल्या आवूत्तीवर तसा उल्लेख केलेला नाहीं; परंतु इ.स. १८५५ च्या दुसऱ्या 
आवुत्तीवर रपष्ट म्हटले आहे: ‘ हे पुस्तक बाळशझी जांभेकर ह्या’नीं नामदार 

एलाळी’म्स्तन साहेब द्यांच्या इंप्रेजी भापेंतील ग्रंथाचा संक्षेप करून मराठी मापेंत केले, 
तें मेजर क्यांडीसहिब पुणें पप्ठशालेचे मिंन्सिपाल ह्मांनीं शोघिले. त्या शोघलेल्या 
प्रतीची ही दुसरी आट्टचि ’ २५ 

वाळशास्रो जभिंकरांच्या ‘ हिदुरथानाचा इतिहास ’ या पुस्तकावरोंल स्किर कँष्ठीनीं 

केलेल्या टीलेचा कांहीं माग वर दिला आहे. या कडक टीकालेखप्मुळें वाळशारज्यांना वाईंय् 
वाटुं नये म्हणूनकींकाय शिक्षळामंडळीने जेंपव त्यांनातारांस २२ नोर्व्हयेर, १८४५ 

रोजी लिहिले होते त्यातील काही भाग येथे द्यावासा वाटतो. तो असा:- 

“ [॥ [प्प्शाक्षर्पोप्पु (:णाछ्येप् (:क्षाषेष्ट्र’ऽ प्सण्म्ठाद्रिऽ, आष्] 81 ग्रीस 
ऽक्षाग्स ग्रीग्प्स, ऱसप्प्प्प्त्रुप्हु 701" ०प्रॅ8र्दुप्म्8| झ्याप्ग्री, ग्रीस 308र्णां मुंसऽनुप्स [० 
सग्घ्प्नासऽऽ ग्रीस }ग्पुष्टां] प्प्नछ्येणग् ग्रीस}’ सप्प्सऱफ्रांप् 01 ग्रीस र्वांर्णांयुप्)’ }’0प् [म्आस 
51७५… त्रुप्म् प्नप्सप्नक्घंप्पु 50 सर्वांप्क्र्भिस आ सर्घर्घनुपंप्प् 10 ळू/[धाक्ग्रीसस [नुप्सप्‘स- 
[॥ऱस; (:क्ष्प्नप्र्वाप् प्सप्र्यंष्ट्र’ऽ ।‘सप्नाक्षप्टूऽ अस शाम्’दुंप्प्सप्म् णांग्री ग्रीस णांप्प्द्देसप्सऽस 
झ्यापिंर्णम् नुऽ र्पप्स 10 ग्रीस त्रुप्प्सम्’सऽप्ऽ 01 ग्रीस प्सप्नठप्प्म्रासप्प् प्र्णांग्सप् (:0प्नाप्ग्सप्प्- 
गुंप्षु ०11 50 ॥प्छुणफूसग्रां 8 |:)[0र्घ॥(:[॰।0॥, आर्घ णाग्री ग्रीस [[ससबॅंणप् ध्भ्ग्रीदुर्णग् 
18 [सपुंधाफुंसषे 13), ॥र्णसध्प्सप्सषे स…म्अऽप्ना मघ्याग्री ऱसपुक्षषे प्० ग्रीस (']र्मीसप्सप्ष्सऽ 
०1 091…०" 0" घ्0प्नास [)0111१5 ठेसध्या/ससप् }’०11 8प्<:| ८89७… (:क्षाप्')’, ग्रीस 
808र्णां [सस] ॥प्प्सप्')’ …८898516 र्ण मास]…प्हु 8॥}’ प्सप्नाब्र्णांद्र्ऽ. [)!“सऱस- 
प्प्सऽ ०1 प्प्नदुणंणा क्विसप्शाससप् (]हूऽप्त्रुप्पुपांऽद्वैम्सटों 5८110|8ऱऽ [111151 8|स्वा8)’5 
[म्क्प्नप्नसप् सप्र्यं, ग्रीस प्सऽर्णांप् 15 प्ऽप्सप्)’ [)सप्सर्पिप्हूर्वा.” 

  

२४ [). "'). ‘. 80धांर्यं 0ऱ॰£८झॅ॥८८1£!॰0॥, र्थिप्'ऽप्स’यिऱप्सप्सऽ. 1845. मा). 310-326. 
२५ वाळशळास्रो जांभेकर, हिद्रुस्थानाचप् इतिहास. आ. २. १८५५. मुखपृष्ठ. 
२६ ॰- ट्यु. ‘. 80×र्गां 0)प् ट्रॅवंम्म्प्गांटँआ, र्थिहॅऽष्सहुंदेंष्णसक्षाऽ. 1845. ;) 331.



२८४ इतिहास 

मराठीभाषातजा वाळशारत्री जांभेकर य'ळात्या लेखनांत मेजर कडी यांनी बरेच 

फेरफार केलेले आढळतात, या पुस्तकाच्या १८४६ व १८५५ सालच्या आघ्त्तीव्या 

पुस्तकांना जोडलेल्या प्रत्तावनांची तुलना करतां, मेजर कँडी यानीं केलेले 

बदल-त्यांणीं-त्यांनीं, चववा'मघ्येग्-चौषांमथ्यें, पढणारांनीं-पदणाऱ्यांनीं, विचार करीत 

असावा-विचार करीत असार्वे, ह्मणोन-ग्हणून, जाइला-झाला, यक्वि-ह्याळिकायळी, 

तश्या-तशा, अले-अशा इत्यादि आज बव्हंर्सी वापरांत आलेले दिसतात; आणि 

त्याचे कारण म्हणजे ते वरीलसारस्व्या सर्व शालेय पुस्तकांच्यादप्रा मुळांसमोंर सतत 
ठेविले गेले हें होय. 

हिंदुस्थानांतौल इंग्लिशांच्या राज्याचा इतिहास 
वाळशारत्र्यांच्या मृत्यूनंतर दोनतीन वर्षीच्या अवघळीत त्यांचे इतिहासग्वरलि 

आणखी एक शालेय पुस्तक छाषिले येलेतेम्हृणजे‘दिंदुस्थानस्तीलइंक्सिर्तेव्या 

राव्याचाइतिहास’ ( १८४९)हेहोय॰हाग्रंथ, ‘इप्रेजी भापेंतील मूळ ग्रंयावरून 
संक्षेपरूपानें माजी बाळ गंगाधर शारत्री जांभेकर त्यांनी मराठी भापेंत केला,. तो मेजर 

क्यांडी साहेब पाठशाळेंवै मुपरिर्टेर्डेय् ह्यांनी शळोधिला.’ असें या पुस्तकावर नमूद 

केलेले आहे. शिक्षाम'डळीला तारीख ११ मार्च, १८४८ रोजी मेजर कँडी यांनीं 
फळावैले कीं, ‘| 811०५1८1 म्सग्रीसम्' सर्पहूप् ग्रीक्षा घ्सर्म्यसशा ग्रीस स्वा०प्1८० ’ २७ या 

सूचनेचा न्यिक्षामंडळीनें मान्यता दिली. पुढें तारीखट्जुले, १८४८ रीजीं मेजर 
कैंडीनीं शिक्षामडळीला पुन्हा एकदां कळविले कीं, वाळशारत्र्यरंनीं हस्तालेग्लितांत या 
पुस्तकाचे दोन भाग केले होते, पण छापतांनातें एकत्रच छापावयाचे आहे, याच 

पत्रांत वाळशाव्यांनीं मूळ इंग्रजी ग्रंथांवरून माहिती घेतांना केलेले फरक आणि 
स्वत: केलेल्या तुवारणा त्यांनी दिल्या. वाळशात्त्र्यांच्या मराठी लेखनाबद्दल मेजर 
कँडीचे म्हणणें येथे जाणून घेणे जरूर आहे. वरील पत्रांत ते छिहितांतऱ् 

“ | ग्रीहूंप्]; ग्रीक्ष्प् ग्रीद्वैऽ स्वाण'ठ्ठ मां" })स 8 घ्र्यांप्सष्ठास र्थ्यर्वीर्धणम् [0 
[र्भक्षांभ्’स [.र्दुप्सप्’सप्प्प्स. 115 र्णर्भसकुं [अशी [)सग्रीवप्नऽ घुऽ ग्रीस: हूप् हैं। [00 [)!हूसकु. 
’र्निग्स ऽर्शास र्दुऽ ऽप्प्नसर्णण [0 ग्रीअं 01 88] ऽछ्येऽप्प्सस’ऽ प्नप्सर्णप्प्ऽ भ्र्/णहै 
`ळा|1स |प्1१०र्पप्प्पं०प् [0 ग्रीस र्निदुंऽप्ण)’ ०1 |र्णांद्वै8'. ग्'ग्स सप्नुप्द्वैप्हूऽप्नाऽ साभिंदांग् 
झ्यासप्स प्नावर्पस 0प्! ग्रीअं ध्या०प्|टु }भ्सण्स सरांटोंसप्र्थं)’ [)ससप् [›सप्सरिंर्णर्यां [0 
ग्रीनुऽ. | (:क्षा प्प्ढसस धासथ्या क्|£सघ्सर्ध0प्ऽ क्षाप्प् र्मेप्प्सऱप्ग्रँप्सअंरॅणाऽ पुरा ग्रीनुऽ 
ण्ग्रीदुंदांग् झ्यासघ्स गार्थ्यस बुंप् सप्प्ऽसपप्सप्ग्सस ०1 ग्रीस स×प्न०5प्प्स 01 ग्रीस ठिर्धाप्ऽ 
०1 ग्रीब्प्. ’[फुंसप्स [सण्ग्सत्रुण्सषे आं" 8 800८] र्पसर्थां ०1 प्क्विऽप्प्ऱदुप्’, झ्याम्ग्बुंदांग् 

२७ 1). ‘श्- /. 80८र्म्य ०’ व्र्वंण्क्षा‘ध्’क्षा. रिंसक्षास ऽक्षाऽसगीं ८०टँ‘सटुंस. 
1848. 9. 176.
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! [म्सप्/स 185०प्प्स८| १० [सप्राप्भ्’स, क्षार] ग्रीसऱ्स अस माशा)’ [)8८] प्सण्ऽप्प्प्प्- 

प्र्दुणाऽ, झ्यार्गिदांग् ] }भ्अ’स सप्रप्ससप्सप्]. ! प्क्षसव्प्प्ड्रा (:0प्ना98ऱसर्प 881 

ऽरँप्सऽप्प्सस’ऽ झ्याणप्ऽ णांग्री ग्रीस [पींऽप्णहूसऽ 01 ॰॰प्ग्णग्रांप्प् आर] (प्नसद्वैह 

88 | [ससप्] नुप्. 01 ग्रीस ०ग्रीस1' र्पिदुऽप्णनुसऽ हुंध्’णण् झ्यार्भिदांग् }ग्स सप्ष्णर्शीसर्यं फे, 

' }१8८1 80१ प्0हु>घुस5॰” २न् 

वर दइळीविल्याप्रमर्णि मेजर कँर्टानों जे भाषाविषयक दोष हस्तलिख्रितांत दिसले 

त्यांची दुरुस्ती करण्याऐवजी सर्व पुस्तक त्यांनी त्वतन् पु’हां लिहिल्याचे दुसऱ्या एका 
पत्रांत स्पष्ट म्हटले आहे. त्यांचे शब्द असे आहेत :… 

" रिसर्णऽमुण्ण् र्ण 5०01८8 … ग्रीत्रुऽ झ्याणम्म् नुठ्यार्यांभ्’सऽ [प्राणी प्प्ण्प्ष्ठास. 
881 ऽफ्रिऽप्प्सस’ऽ [']त्रूऽप्णऱ र्ण ठिंधोटॅधो [।]र्योस, झ्यागिंर्णग् ग्रीस 1-100’ })]स 
ग्रीस [ऱ्प्सऽरॅर्घसप्प् ऽध्क्प्सऽ झ्या85 ‘ऽससप् ग्रीप्प्प्ष्टांग् ग्रीस [)[सऽऽ’ 1)}’ मास, स्वाक्ऽ 

सप्ग्री'दां)’ ऱसभ्’पुऽसर्घ क्षाप्] सप्ऱघ्सप्प्सट्रॉ |:›}’ मास; क्षार] स्वाप्त्रुप्प्सप् 011१ र्धाघ्सऔंग्, 

सप्र्प ] &[ध्सण्या’क्षर्पऽ ऽक्झ्या दु: ग्रीप्प्प्ष्टांम् ग्रीस प्नासऽऽ.”२` 

अशाप्रकारे बळाळशात्त्र्षांच्या मृत्क्रूह्म्तर, त्यांच्या हृस्तलिस्नितांत बरेचसे बदल 
करून, नव्हे मेजर कँडळी म्हणतात त्याप्रभाग्र्गे तें पु’हांलिहून इ.स. १८४९मध्ये छापिले 
गले. मूळ हस्तलिखित समोर नसल्यामुळे, मेजर कैंर्डीनीं भाषेव्या दृष्टीने काय 

कायफ्न्रक करूनतेंछापलेहे'समजणेंकठीण असलेतरी, त्यावरूनत्य'ग्चासफाईं‘ 
दार हात फिरला असल्याचे स्पष्ट दिसत. खुद्द मेजर केडीनींच पहिली आबुति 

‘ सोघिलेळीं’ असल्यामुळे, इ. स. १८५४ च्या दुसऱ्या आवूत्तींत फारसे फरक झालेले 

आढळत नार्दीत. 

सत्तावीस प्रकरणात, युरोपियन लोक प्रथम हिंदुस्थानात आल्यापा’सून इ. स. 
१८४४ पर्यंतचा इतिहास _देक्का शेवटी `इ’र्टक्लशरॅच्या राज्याची त्तांप्रतचीं स्थिति 

आणि त्यांचा उदय होण्याची कारणें ’ या पुस्तकांत दिलेलळी आढळतात. या पुस्तकाची 

तिसरी आबूत्ति निघण्याचा योग आलेला दिसत नाहीं. 

२८. ०. दि " 8०८2र्ध्व र्ण व्र्बंढ्यार्गाढ्या, 130८”… ऽधांप्ऽण‘टँट्टे प्र्ण/सहुंस. 

1848. 139… 177 -॰ 178. 

२९. ०. हु). ‘. 80८3“, ०/ व्र्यांण्प्सहुंम्'णा, "ग्0०प्८2 ऽढ्याऽष्भोईं ०0‘1888० 
1850.ऱ›. 263.



२८६ इतिहास 

हिंदुस्थानचा इतिहास ‘ 
स्वतंत्ररीत्या हिंदुस्थानचा इतिहास लिहिण्याचे सामर्थ्य या काळीं एतद्देशीयांमघ्यें 

नसल्यामुळे, परकव्य इतिहासकार एत्श्रु ॰प्‘न्न्स्य्तूं, मरे,म[[रेस, थढू’टम्, ग्लेग इत्याळादेंकांव्या 

इंग्रजी पुस्तकांची भाषांतरे करणें एवढेंव एयद्देप्लॅश्वळीयांचे’ काम होतें असें कोंणासहि वाट- 

ण्याचा समव आहे: परंतु तले नसून, सरकारी घोरणातुसार त्यांना वागार्वे लागत अस- 

ल्यामुळेच का काय, परकळोव इतिहासकारांच्या पुह्तकांवरून मरार्टामच्पें इतिहासाची पुक्तटेंव् 

त्यांना तयार करावळी' लागत. अशा पुस्तक'ळावैकळो वर छ्येळिखलेल्वा वाळशास्त्र्यांव्या 

दोन पुस्तकांनंतर तयार झालेला महत्वाचा भापांत'रैत इतिहास म्हणजे मरेक्रुत 

‘हिस्टरळी ऑफ ब्रिटिश इंडिया ’ या इंग्रजी पुस्तकाचे भाषांतर `हिदुस्थानचा 

इतिहास ’ होय. मेजर कडी यांनी मूळ पुस्तकाची थळोडथळोडीं प्रकरणे वेगवेगळ्या 

लोकांकडे भाषांतरासाठी सौंपवून हिलेर्ली होती. त्यापैकां पाहेळीं सहा प्रकरणे’ कोणाकडे 

गेलाँ होर्तीं ते समजत नाही; परंतु सहा ॰त नऊ हीं चार प्रकरणें नरसिंह विनायक 

शारत्री ओक यांच्याकडे आलों होर्ती. तों ‘ ल्टिस्थनिचा इतिहास ’ भाग २ या नांयानें 

इ. स. १८६० मध्ये प्रसिद्द झार्की. तसेच दहा ते चौदा हो षांच प्रकरणें [वैष्णुशारत्री 

पंडित पांनीं भाषांतरित करून, ‘हिदुस्थानचा ऱ्तिहम्स’ भाग ३ या नॉर्वे इ. स. 
१८६१ मध्ये छापला. या भाषांतरांवइलची एक खास सूचना या दानहि पुस्तकाच्या 

सुक्यानाला जोडले…ळी आढळते ती अशी:… 

"’ळाफ्रिऽ [3001८ 1188 [101 [सससप्’सटों हुप्म्'णब्रसआ ऱसर्म्यऽनूण]; [)पां हूप् 
[138 [›ससप्ग् सठासरॅर्णां)’ [सणंऽसषे [भा ग्रीस ळाप्क्षाऽप्र्दाणं, क्षाटों 8[5० 100|द्रसप्बु 
०भ्/सप् [भा ग्रीस रिंआधोंप् 01 ग्रीस छ्येक्षक्ग्रीनु ग्प्क्षाऽद्वैठप्ण [॥ ग्रीस हुंमुंप्सस- 
[[0118] प्सप्नसप्ग्रीम्सप्प्. ” 

ही सूचना जोडण्याचा हेतु असा दिसतो कीं, मेजर र्केडीच्या गैरहा‘जरीत तयार 
झालेलळो' हीं दोन भाषांतरे असल्यामुळे त्यांत भाषेच्या दृष्टीने जर कांहीं दोष राहून 

गेले असतील तर त्यांच्याकडे कळोणी बळोय् दाखविल्यास असे सांगतां याचे कीं, ग्रुरळो- 

पिअन दृप्टळोखालून ह”! भाषांतरे गेलेली” नसल्यामुळे कांहीं चुका राहण्याचा समय> आहे`. 

वास्ता‘बैक नरसिंह शप्स्त्रळी ओक अगर विष्णुशारत्री पंडित हे मेजर कँडी यांच्या हाता- 
खार्ली तयार झालेले ‘ ट्रॅन्स्लेशनू एविझविशनर’ होते. तसेंच मेजर कँडळीचे खास 

पंडित परशुरामप'त गोडबोले यांच्या नजरेखालून ॰हळी’ भाषांतरे गेलेर्ली होतीं. 

हिंदुस्थानच्या इतिहासाचे हे भाग शाळांमघून विशेष वापरले गेले 
नाहात, त्यामुळे त्याची दुसरी आबुत्ति निघण्याचा प्रसंगच आला नाही; परंतु 
गांळळाळं` ड्रुघून’विशेप अम्यातिले गलेले असें दुसरे एक भापांतस्ति इतिहासाचे पुस्तक 
यायेळां प्रासद्धीला आले. ‘हेनरी माप्’रॅस साहेवाच्या मूळ इब्रेजी पुस्तकाचे मराठी 
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मणांतर-हिंदुरथानाचा इतिहास’ हेंतें पुस्तक होय. सरकारी विग्राखात्यातर्फे हे 

पुस्तक इ. स. १८६१ मध्ये प्रथम प्रसिद्ध झाले. एकाच व्यक्तींनै हैं भाषांतर केलेले 
नसल्यामुळे ‘ ळाप्आऽप्क्प्सषे [॥१0 र्शिसप्क्ग्रीहू 13)’ ऽसभ्’सघ्र्था ळाप्क्षाऽफ्रिपंप्प् 

मुम्पिंछ्येत्रुणाक्षष्,‘ असा उहैखप्रत्यक्ष पुस्तकावर केलेला आहे, मुलब्लिप् हातीं 
पाठचपुस्तक म्हणून दिल्या गेलेल्या या पुस्तकांत ‘इकडे’-‘हिकहे, ’ ‘उगवला’- ‘उगि- 

बला, ’ ‘जास्त ’ …‘ज्यखी‘ इत्यादि एकाच शब्दाची. वेगवेगळा रूपें आढळाबां, हे 

आश्चयैजनक आहे. ‘अस्वार्थपणा’ (पु. ३५), ‘आदेकांप' (ए. डी. सळो.प पु. ९७), 
`जनरल उत्रम’ (0प्प्प्आ1 पु. ५७) इत्याऱदें शब्द` आज विचित्र वाढण्यासाररबै 

अन्हेंत' ८‘ ‘०5 २ 
रावसाहेब मडा’लेक्रकूपें प्हेंद्रुस्थप्नाबा इतिहास 

, भाउ'ट स्टुअर्ट एव्युकेन्स्टननै लिहिलेल्या हिंदुस्थानच्या इतिहासाची मोहिनी 
या काळांत विद्वान लोकांवर इतकी पडली होती कीं, या पुस्तकाचे सग्‘क्षत भाषांतर 
प्रथम इ. . १८४६ मघ्यै वाळशास्रो जमिकरांनीं केले, त्यानंतर रावसाहेब म'डग्लेक 
यांनीं या इंग्रजी पुस्तकाचे भाषांतर तीन भागांत प्रसिटू केले जरी मंडलिकांनीं 
भाषांतरित केलेला हा ‘हिदु न्’स्थानावा इतिहास’ शाळ[मधून वापरला गेला नाहा तरी 
विषयाची पूर्तता करण्यासाठी या ग्रंथांचा दखल घेणे आवश्यक आहे. भाषांतराचे 

काम रावसाहेगांना इ.स. १८५४ मध्ये सुरू केले व सरकारी नोकरीचे काम सभाळून 

जो वेळ मिळाला त्यात ते चालविले. ‘हिदुरथानाचा इतिहास ’ या नांवाने दोन… 
भागांत इ, स. १८६१ मध्ये तेंप्रसिद्वा झाले. पहिला भाग एलफिन्स्टन फॉंलेजचे 
तत्कालीन प्रिन्सिपल जॉन हळोर्झनेस यांना [देळाष्यल्याव्यानात्याचे वुप्तज्ञतापृर्डेक सादर 
अर्पण करून प्रस्तावनॅत मंडालेक म्हणतात:- 

“ पुढील भाषांतरात शब्दास शब्द न उतरतां सरळ मराठी भापेंत ग्रंथ- 
काराचा आशय कळघिप्याचा यत्न केलेला आहे. तो यत्न सर्वत्र तडीस गेला आहे 

असा अभिप्राय माषांतरकतों वागवित नाहीं; परंतु मूळर्ताल अर्थ अगदी“ सोडून 
लिहिलेले असे लेख कार नसतील अभी त्याची आशा आहे; आणि अशा चुकया 
जर कोणी गृहृस्थ कृपा करून त्यास कळवितील, तर ( या ग्रंथाची दुसरी आवुत्ति 
आपल्यास तीत…) त्या नीटं करप्याचप्हें यत्न त्याजकडून होईल. " हा भाग त्यावेळचे 
डी. ’पीं. आय. र्दोबर्डव दक्षिणी भापेंत पुस्तके प्रसिद्ध करणारी मडळी यांच्या उदार 
आश्रयामुळे प्रसिद्द होऊं शकला. दुसरा भाग हॉवर्ड यांस, ‘त्यांचा परमनम्र व 
आभारी सेवक भाषांतरकर्तो, याणें, साहेवमवसूर्फानीं एतद्देशीय व्युत्पर्तास जो उदार 
आश्रय दिलाते उपकार प्रतिद्वापणें ’क’दूल करण्याचा डॅद्दशाचें’ _नजर केला आहे. 

पुर्णेश्याक्का …[मंक्वि›पुर्णे२॰ 

ल्लहें'हेंळा॰`॰6॰”॰.'.'॰॰‘-'॰॰॰॰‘॰म्[॰`म्॰›[ "ट्रॉ|॥॰॰॰॰॰"॰'॰



२८८ रा’तेइस्टि 

  

तिसरा भाग ‘हिहुस्थानाचा इतिहास, उपळोद्वात’ या नावाने इ… स… १८६२मच्यै प्नसिद्वा 
झाला, तो `येहेरवान मेजर जनराल जी. लिप्राण्ड जेकय साहेब त्रद्द्यदुर...य[स साहेव 

मक्का यांणीं एतद्देशीय लळोककल्वाणार्थ जें [नेरक्षप श्रम घेतले ते पाहून सप्नन्याश्नर्म- 

मस्ति होऊन, भाषांन्तरवर्ता, याणें अत्यस्त कृतज्ञता व सत्कारपूर्बं'क’ अर्पण केला आहे, 
मंडलिक यांच्या ‘हि'दुरथानाचां इतिहास, उपोदूवात’ या भागावर च्ग्'गेंपंत 

छत्रे यांनी उपयुक्ततेच्या दृष्टीनै जें मत स्वुइ मंडलिकांकडे व्यक्त केले आहे ल्लफुं ’ 
येथें आठवण होते. छत्रे म्हणतात :- 

“ माझ्या मते हा मऱ्ग तिन्ही भागांत उत्तम आहे. आमच्या देशांतील घर्मं, 
नीति, चाली व रांती यांवर एका विद्वान व सूक्ष्म दृष्टीने अवलोकन करणाऱ्या 

इंग्रजप्नॅ दिलेले विचार या भागांत येतात. आमच्या देंशाकरतां हे विदेशी टोक जे 

करीत व लिहीत आहेत त्यापैकळी एकहळी गोष्ट नीट शळोघपूर्वंक निरीक्षण करून, 
आद्यांपैकॉँ २० कळोग्रॅत अथवा त्याहून अधिक जनसंख्र्धेतून एकजण पुढे येऊन लिहू 
शकत नाहीं हा गोष्ट आम्हां सर्वीस कार लजास्पद आहे. कांहीं प्रकारे डें’प्. भाऊ, 
तुम्ही स्वतां व दुसरी कांही यगाल्यांर्तांल पटुमति तव्ण मंडळी हो कदष्चि‘न अपवाद 

म्हणून जन्मला आहात. म्हणून तुमच्या प्रयत्नात यश येवळो. ”3० 

मेजर कँडी यांनी मुदां रावसाहेब म'डलिकब्लिप् भाषांतरकाशल्याबद्दल चांगले 
उद्गार काढले. कडी लिहितात न्…- 

“ळाक्विस ध्प्8प्5|8भं0प् [ऽ [सप्नाब्ग्रीयैष्ठाष्ट्र {[सस [[0[[] सप्प्णऽ ०| ष्ठा‘क्षाभाग्क्ष’ 
सप्रससप्नग्रीग्पु 0प्स 01' [झ्याप् [)णंप्प्स स्मा|1नुस|1 8[स सप्प्म्ध्सऽप्सप्] (र्णाभोग्री | 
ग्रीसप्सर्रणस (]0 प्प्प् क्ष्र्यंटोंप्सस), | [ग्क्ष्यस प्प्घ्दुससर्यं 5८8!(:स|)’ 8[1)’ ऽ|ग्रँहु> [॥ 
प्र्ग्रीअं | [म्सभ्/स [स8षे. ॥ 8सप्सऱ8||ष्ट्र [00 सगुप्नप्सऽऽसऽ ग्रीस ऽसप्म्ऽस ०| ग्रीस 

०1’नुष्टांप्81 स०प्ग्ससप्|ऱ क्षार्टा [[! ग्रीस [[[8[", प्रिंट्वप्धाथांनुसर्यांब्रू ०| 5०प्नास 
|)85588सग् ग्रीस [सप्टोंसघंप्ह्रऽ 8[स भ्/सफ्’ ऽप्ऽप्सप्नपंर्भिस 01 [[[]प्नऱठ्यासप्नासप्प्ऽ; 
[3111 ग्रीस [सप्षेसघंप्पुऽ ०| 0ग्रीसप्5 [[18)’ |)स (:[म्क्षससप्सऱर्दुऽसप्] 85 स×८स||स[1[.”8 ’ 

भाषांतरायद्दल सर्वंसाघळारण रींत्या जरी मेजर केडळीचे मत अनुकूल झाले, तरी 
दुहां त्यांना कांहीं यारीकसारीक दोष दिसलैच० तारीख २२ जुलै, १८६१ रीर्जी 
लिहिलेल्या ठीकालेखात ते म्हणतात :… 

" | (|० [1०१ सपुप्सस णांग्री ग्रीस ॥क्षादांवप्ण सामुग्री [सद्वसप्प्] [० ससप्प्क्षोम् 
[0[[!" ०1 स्राणर्पस ग्रीक्ष्प् |ग्स "8०३, (88 चा [ण च्या, जा |0प्` ज्या, त्ये, [०1' ते ०! 
वी. र्फारेंत 10! करीत सर्णां ऽणाम्स प्ग्रीसघ्ऽ) |)!!! 85 ग्रीसऽस [)णंधांऽ [म्सभ्’स 
[101 |)ससप् सप्ग्रीणनूप्क्षांभ्’सप्रि ऽसर्धासर्प’ सयसष्ठांणास धाण्ऽप् |>स |स|प् [० 
क्ष्र्पणाप् ग्रीस |०प्म्राऽ |म्स प्न[स[स[8.…ज्या टीपा साधारण वाचणारांचा 

३० गणेश रामकृष्ण हवालदार, रावसाहेब वि’वनाथ नारायण मंडलिक 
यांचे चरित्र, भाग १. १९२७. पु १४० 

द्भ्. |). ट्यु. ‘. र्थिग्'ऽप्स/‘प्मासणाऽ. 7०’. 23. 1861 - 62. 9. 549



आधुनिक मराठी गद्यप्ची उर्काति २८९ 

उपयोगी नाहींशा दिंसस्यप्. ’]गृग्सप्स ऽससप्ना [० मास ध्0 ])स ग्रीऱ्सस सग्'प्0प्ऽ 1॰॥ 
ग्रीस प्नक्ऽऽय्पुस. टीपा ऽ}…र्यांप्] |)स टिपा, उपयोगी ऽछ्येर्णप्] [)स उपयोंगीं आर्यं 
नाहींशां ऽ}…र्णांषे 5६ नम्हॅतिशा.॰॰॰पूर्वेप[क्त पश्रिमेपयेंत. राम्मुऽ ब्ऽ [1०१ ब्षेयुणाम्ब्प्नुप्ब् 
फे ग्रीप्र्यांप्] })स पूर्वेकडून पा'श्वेपेंकडे,॰॰.विळ्क्षण धर्मं प्नसप्णींक्षत्रुष्ठा. यिज्ञेष 
वर्ष 5० [›क्षांअ...॰हें लोकांत खाण्याच्या उपयोगी पदृतें. प्-गुक्षस उपयोगी 
35०५1८1 [38 उपयोंगीं. उपयोग ६8 नुप्प् ॥… 7 [!1. ०88०...॰त्यांर्णी एकछत्री पृथ्वी 
केली. श्याणार्थि त्रुप् ॥०१ |)स })सप्प्सप् [0 58)’ रँयांणीं पृथ्वी एकछत्री फेळीद्वै ” उन्हें 

केयेषंत छत्रे सारख्या घिद्वग्नाला मंडाटेकटॅचँ भाषांतर पसंत पडले, मेजर 
कँडोसारख्या चिकित्सक टीफाकाराच्या र्क्सठींला तें उतरले; पर‘तु विष्णुशांस्वी 
चिपळूणर्क्सचँ या तळोनाहे मागांत्रद्दलवै मत मराठी भाषेच्या दृष्टीने प्रतिकूल झालें. 
विष्णुशास्रो म्हणतात;- 

  

" ऐतिहासिक ग्रंथात व सामान्यत: देरामापेंतीळ सर्व पुस्तकात बो भिकग्रपणा 
आला आहे तो कळोणव्याहि प्रकारच्या उणित्रैभ्पुळें आला आहे अर्ते नाहीं, तर लोकांच्या 
शुद्ध अनाह्थेमुळेंच आला आहे, त्या घिषपीं त्या पुरतफांमघूनच एक मळोर्टे प्रमाण दृष्टीस 
पडतें. तें कोणते म्हृणग्ल ट्र-तर वैडगुजरी भाषा! अशुद्ध शब्द किंवा लिहिण्याची 
त…द्दा मराठी आहे कीं नाहीं याचा निश्चय करणें हें तर मराठी क्सर चाळप्यपिक्षां 
व हिंदुस्थान फिरप्यापेंक्षां फारच सळोपें ना ! पण चमत्कार हा फॉं मु'त्रड्च्छिळा त्रिद्वात्सामा' 
जानें जो इप्’तेहासग्रंथ (वि. ना. मंङळिफ यांनीं केलेले एछुफिनूस्त्रनच्मा इतिहासाचे 
भाषांतर) बी. ए. सारख्या वरच्या परळीक्षेस मराठोकप्रैतां तिगस्त सालपर्येत नेमला 
अहे, त्याची लिहिण्याची शैली इतफौ विचित्र आहे, कीं इंप्रजी न शिकलेल्या एफाद्या 
मनु'न्यापुटॅ जर त्याचें एक अर्ध पृष्ठ वाचळें तर तो मांयावून जाऊन, हीं भाषा 
कोण म्हणून वाचणारप्स यिचाढं लागेल! हा प्रसाद मुंबईच्या व्खोनॅ ग्रंथकज्याँस 
दिला, किंवा अशा प्रकारच्या मापेशित्राय मराठींत इतिहास शोभत नाहीं असे त्यात 
वाटलें कीं काम नकळे. . .शेक्र्टी आलात आमच्या नवीन त्रिद्दानांत येवढेंच सांगणे 
आहे, कों आजपर्यंत भाषांतर रूपानॅच इतिहासाची माहिती लोकांस होण्याचा तो 
मार्ग होता तो ठीकच होता, पण यापुढेंही तोच मार्ग ठेंत्रणें यत्सांरखें मात्र हास्पा- 
रपद कांहीं नाहीं, ” श्व् 

  

३२ प्हैद्रु. ‘॰ळींकयूंदुंस/छुहँऽहुंड्ण्थ् झिं. 23श्चंट्वें6ट्वें2. [);]. 549-553. 
२३ ख यू ॰ , णुणा पळूणकर यांच्या 

फिरकाळ लेखाचा संग्रह, भाग १. १८९६. पु. ८४५८५॰



२९० ल्फि 

स्वतंत्ररीत्या द्द्य’तेंहासळेखनाचें काम व्हावें ही विष्णुशास्त्र्यांचीं सूचना अम' 

ळांत येण्यास थोडा अवधि होता. मंडळिर्फाव्या या ग्रंथांवरूव शिवराम भास्कर काणे 

यांनीं ‘ दिंद्रुस्थानाचा संक्षिप्त इतिहास ’ रावैला. काणें म्हणतात, “ प्रथम हा ग्रंथ 

प्रश्रोत्तरावलाँनॅ लिहिण्याची तयारी केली होती, पण वि. ना. मंडळिक यांहीं प्रश्रोत्तरा‘ 

वळीपैक्षां इतिहासाचे पद्वतीमें ग्रंथ लिहिला असतां विरोप ग्राह्य होईल अर्ते सुच- 

विंल्यावरून...झ्|तेहृप्साचे पद्धतीने लिहिला. ” य्' 

विनायक कोंडदेव ओक व शालेय इतिहास 

शालेय पुरतर्के तयार करण्यांत विनायक कोंडदेव ओक यांना मानाचे स्थान 

द्यावें लागते. इतिहासार्वेपयक शालेय पुस्तकात त्यांचीं `हिंद्रुस्थानाचा संक्षिप्त इतिहास ‘ 

(१८६८) व ‘हिंद्गुस्थानकथारस’ (१८७१) हीं दोन पुस्तके त्याकाळी मुळे 

आवडीने वाचीत असत. यांपँर्की पद्दिर्ले पुस्तक सरकारी प्वैद्यास्नात्यातर्फे प्रसिद्ध झाठें 

होते. इ. स. १८९१ पर्यंत त्यत्म्यळा नऊ आत्रूव्या झाल्या. या आट्टत्त्यांत भाषेच्या दृष्टीनॅ 

फारसा फेरबदल केलेला आढळत नाहीं. याचे कारण म्हृणजे विनायक कोंडदेव अळोक 
हे मेजर क‘डी यांचे व्याकरणा‘वैषयक नियम शिरोंघार्म मानीत असत. ‘हृद्रुस्थान 
कथारस ’ हैं पुस्तक वरील पुल्लकपिक्षांद्दि मुलांना विरोप आवडत असे; कारण तें 

गोर्टारूप होत. विण्गुशांस्वी चिपळूणकरासारख्यचिं प्रशस्तिपत्र या पुस्तकाला लाभर्लेहैं 

विशेष होय. ‘ मापळापद्वाति’ या निबंघांत विष्णुसारत्री लिहितात:- 

“आज आपल्या भापेंत आमच्या देशांचे जे इतिहास आहेत. त्यांत शव्यास 

शब्द भाषांतर नसता स्वतंत्र आपल्याच बुद्धीने ल्जिहेलेले असे दोन मात्र आद्यांस 
माहित आहेत :… एक जांभेकर यांचा ‘हिंद्रुस्थान'खीळ इंग्लिशांच्या राज्याचा इतिहास' 

आणि दुसरा रा. विनायक कोंडदेव ओक यांचा ‘द्दिद्गुस्थानकथारस.’ या ट्ळोघां 
ग्रंथकळारांनीं, व त्यांतून विशेषत: दुसन्यानें, स्वतंत्र इतिहासरचना करण्याचा तो 

आपल्या देरावंघूस ळिकत्ता घालून दिला आहे, त्याज्ञवद्ल त्यांर्चे सर्वीनों मोठें 

आभार मानर्णे अवश्य होय हें उघडच आहे… तथापि सरासरी पाइतां दोपांनत्द्दी 

आपापल्या ग्रंथांत केवळ शब्दरचनेच्या पलीकडे कोणत्याही प्रकारे स्वातंत्र्य दाखबिलँ 

आहे असें नाहीं; त्यांवे ग्रंथांत 'इंप्रेज प्रेथकारांच्या अळोज्ञळीनें पाणी पिण्थाचा प्रकार 

आहे तों आंट्टेच. 

२४ शिवराम भास्कर काणे, डिदुस्थानाचा संक्षिप्त इतिहास, आ. २. 
१८६९. प्रस्तावना.
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“मेर्कोलै, मप्रिंस, यांच्यासारख्या महासमर्थं ग्रंथकळारांनीं आमच्या इतिहास- 

सिंधूचें आलोंडन कग्ज आम्ही परमदुर्बंळ, परमनौच, परममूखें अर्शी सत्याचीं रइस्यें 
र्जी आम्हांस नजर ॰कळीं आहेत तीं अद्यापहि आग्हीं उरार्शीच बाळागेळीं आहेत. तों 
तेथून केव्हा विघतीळ र्ती चित्रीत ! आमच्या साधारण संभम्पणांत मोठमोठ्या समांमून, 
लोकमान्य ग्रंथांघूनाहे वरच्यासारख्याच कल्पना व विचार आढळून येतात. वर सांगि- 
तलेल्या ‘कथारसर्के’त ग्रंथकारानें कित्येक ठिकाणीं आपल्या समजुती सद्रर्दुप्रमार्णेच 
प्रगट केल्या आहेत. त्यांचा मासला ज्या कोणास पळाहृर्णे असेल त्यार्मे तो वरात 
ग्रंथाच्या शेंवर्टी सत्तावन सालच्या वडाच्या सवघानॅ दोन लेख लिहिले आहेत 
त्यांत पाहावा.’ ’ 3५ ॰ 

विष्णुशांव्मचिं वरील विघान खरे आहे. ओक यांर्नो ‘द्दिद्गुस्थानकथारसर्ते’ त 
‘ लार्द छेव.‘ ‘ कलकल्यांतौळ फॉंडगारा,‘ ‘ हिंदुस्थानाचीं सांप्रतची स्थिति’ इत्यादि 
घड्यांत राजविष्ठा व्यक्त केली आहे. ओक यांची ही राजनिष्ठा बाजूला ठेवून त्यांच्या 
शालेय पुस्तकाचा विचार केला तर ‘ यातबोघ’ पद्वातळीर्मे लिहिण्यास ते पटाईत अस- 

व्यामुळें’ त्यांचीं सर्व पुस्तके मुलांच्या दृष्टीनै साथीं व स्रोपीं अशी’च झळाळीं. 

जगाचा इतिहास 

महाराष्ट्रग्चा इतिहास, हिदुस्थानचा प्राचीन व अर्वाचीन इतिहास व इंग्ळेडचा’ 
इतिहास या विषयांवर जर्शी शालेय पुस्तकै तयार झखी’, तशीच जगाच्या इतिहासाची 
थोङकयांत कस्पना देणारळी‘ काही शालेय पुस्तकँ रचिलीं गेली. मप्शैमन कृत ‘ माँफ् 
सर्वे ओंपद्रु द्दिस्टरी ’ या इंग्रजी ग्रंथावग्ज ‘ जगाचा संक्षिप्त इतिहास’ दोन भागांत 
प्रसिद्ध झाला. दक्षिणा याइझ का’मेटीसाठी' ट्री त्युनाथ गाङगोंळ यांनी मापतिस्ति 
केलेल्या दोन भागांवैकॉँ पहिला इ.स. १८५२ मध्र्ये व दुसरा इ. स. १८५७ मध्ये 
छाम्’पेला गेला. पहिल्या भागांत, _` जगाचे उत्पत्तीपासून मासिडनची बादशाहृत 
गारद् झाली तोंपर्येत ’चा व दुसऱ्या भागांत,‘ रूमशहृरचेस्थापनेयासूनएसू 
त्रिल्लाचे जन्मा प’येत ‘चा इतिहास आलैंळां आहे. पहिला भाग कृष्णशास्वी चिपळूणकर 
यांनीं व दुसरा नानाशांरॅत्री आपटे यांनीं तपासला, दक्षिण प्राइझ कविटोंला यैजर कँडी 
यांनॉच भाषांतर कसं करावें याबद्दलचे नियम तयार करून प्दैठेंलै असल्यामुळे शवयतों 
सैळापींमाषा यापरण्यळाकडें बहुतेक भापतिरकत्र्योचा कल असे. ‘जगाचा संक्षिप्त इतिहास 
कर्वे गाडगीळ म्हृणतात, ‘ हा ग्रंथ संस्कृत शळ्दांनीं सवेंत्रांस समजण्यास अवघड असा 

२५ निबंघमाला, अंक्त्र २७, मार्च, १८७६. पू. १७-१८.
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न व्हावा हाणून ह्मांत प्राकृत व नेहमी बोलण्यात वष्णि‘हेप्यांत येणारे असे शब्द 

घालून लिहिला आहे,‘ “‘ दक्षिणा प्राइझ कमिर्वीमैं या पुस्तकांना दौनहो सपये बक्षिस 

म्इणूं’प् दिहेठे होते, याशिवाय वैहृरेकृत ‘ जगाचा संक्षिप्त इतिहास ’ (१८७१) मोडक 

यांचे ‘जगाच्या इतिहासाचे सामान्य निरूपण' (१८७२) इत्यादि पुस्तक वापरात हातीं. 

परराट्रांचाड्तिहास 

जगाच्या ड्तिहृप्‘साप्रमाणेंच हिंदुस्थानबाहेरील प्राचीन काळचीं मोंठमँठीं साम्राज्ये 

स्थापन करणाऱ्याव जुन्या काळांत जगाच्या इतिहासात आपर्बी नांबॅं अजरामर कर- 

णाऱ्या ‘प्रेफी,’ ‘आशुरी,’ ‘याबैळी,’ ‘मिरत्री,’ ‘॰मदी,’ ‘पार्शी' इत्यादि लोकांचा व त्व'ण्प्त्र्या 

राज्यांचा इतिहास मुर्लासमोंर ठेविला गेला. या विपयावर्सल पुस्तक जरी शाळापुस्तक 

मडळीनें स्वत: तयार पेंर्ली नाहीत, तरी ‘मडम विळूसन साहेयानें’ रचिलैलों पुस्तक 

तत्कालीन शाळांत वापरळीं जात. 

या पुस्तफांपँतीं, ‘मेदो आणि यार्शी लौर्फाचे वृत्तांत कथन' (१८३५) हें एक 

होय, त्यांत ‘जित्रब’ (पु, ३), ‘मुईंवर’ (त्रू-४), ‘संगें पेंऊन’ (पु, ५) 
‘राखांपाखून’ (पू. ३०) इप्यादि देशोशब्द कोठें कोठें आढळतात; तर ‘ह्मा राजाने 

आपर्ले राज्य प्रतापयुक्त करून मरण पावला’ (पु. ५), ‘व्या दोर्दो दंगेस्रोरानी 

त्या राजास घरून देशात नेऊन जाऊं लागले ’ (पृ. ४२ ) यासारसीं वाक्ये पाहून, 

इ. स. १८३५ खालों पेशवाई मराठीची छटा क्लिक होती असें दिसते. 

‘प्रेक देशाच्या इतिहासात आथेनाईंकरीं, लानैम्डेंमनी आणि माकेडनी लोकां- 

संवपीं कथामाग फार सरस आहेत. यास्तव आझी ते कथाभाग-एक एक अनुकमाने 

निवेदन कारेंर्ती ’ अशी प्रस्तावना कग्ज मडम यिळूसनर्ने दुसरे पुस्तक रचिर्ले, तें 

म्हणजे‘ प्रेकळी लोकांचे वुत्तांतकथन’ हैं होय या षुस्तिकैंत फ्’क्त अप्थैनाईंकरी 

यांविपर्मी माहिती आली आहे. प्राचीन इतिहासाचे मङम [बेलसनर्ने लिहिलेले आणखी 

एकपुस्तकम्हणजें‘ आमूरीं आणि यावेळी लोकांचे वृत्तात कथन ’(१८३५)हें 

होय. ›वळाबैल शहराच्या वैमयाचें वर्णन या पुस्तकात केळेळें आहे. द्देवैमवशांळी 
यावेत शहर रोवटों ‘तिर्देळित’ द्यार्ले; त्याचे कारण ठेखिकेच्या शब्दांत द्यावयाचें 

तर तें असें आहे ३…- 

एद्इरींखुनाथ गाडगीळ. जगाचासंक्षिप्तइतिहास. भाग१. 

१८५२, प्रस्तावना’
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“ त्यांची मूर्तिपूजनाची रीती इतकी परम निंद्य होती कीं त्यांस अतिदुष्ट 
विचार करावयास मोकळीक होती आणि आश्रय होता. ज्या रव्तौ मूर्तिपूजक 

लौर्फासद्दि ळिहायास कार वाईंय् आणि भयंकर वाटल्या व्या रीती त्यांच्या घर्मांचरर्णात 
सांगितल्या होत्या. ह्याप्रमाणें देवाच्या पबिवपणप्चीं त्या लोकांनी छलेना केली त्याचा 
अपमांनकैला आणिकेवळ अयोग्य जे पदार्थ त्यांस त्यानी देवाचे गौरव दिह्रहें. 
यास्तव त्या लोकांवर देवाचा काप होड्या त्यांचे सतेंज स्थळ निदो’लेत झाले शांत 
आपणास आश्चर्य वाटावें कळी काम? नाहीं त्यांत काही आश्चर्य वाटू' नये. देवाने 
त्यांचे अपराध बहुतसोसले हा नाव आपणास विस्मय वाटावा. आणि आपल्या 
अपरापें करून देताना काप आपणावर होईल आणि आपणासहि तशीच शिक्षा 
होईल यास्तव आपण मय घरार्वे. जशा वाचेल देशाच्या लोक'रुंप्त्र्या यानमंग करणाऱ्या 
पापिष्ठ रीबी होत्या तसा ह्मा देशांत आणि इतर मूर्तिपूजक लौर्फाच्या _देद्यांतद्दि 
आहेत. यास्तव जे कोणी त्या लोकांचा इतिहास वाचतोल त्यानी मूर्तिपूजा त्यनून 
जिवंत देवास मजार्वे. ” "’ 

याच धार्मिक विचाराने प्रेरित होऊन मङम विलेसननॅ `प्रग्र्चान मिली 
लोंकार्चेबुत्ततिकथन’ ( १८३५)ल्सिद्देर्ले. ‘फिरभिदां’चे लेप्तिकेनें केलेले वर्णन 
वहारहार आहे. मिसर देश एकाकाळीं वैमत्राच्या शिखरावर होता पण त्याची ‘ वाईट 
कामामुळे घिघवाट साली. ’ लेब्लिकेज्यप् मतें त्याचे कारण हैं आहे :… - 

“ देवाच्या समीर काहीं कर्म जमत नाही’ आणि त्यांच्या बोळप्यांत एफांद्दे चूक 
नाही“. आतां पुष्कळ देशांची हूंलाकी होत चाललेली आहे. यास्तव देवाच्या वळोलेण्याचा 
फार विचारकेलायाद्दिजे. पुढें कांहीं वेळ उलेययालेट होऊन सवॅत्र ख्रिस्ती धर्म 
स्थायिला जाईल आणितेब्दांसर्व लोक देवळाची मार्वे भक्ति करिर्तां‘ले व आनंद… 
पावतींल.आणिजसेंपाणींउथळजमिनीवरपसरतें तसाच खीस्तळी वर्म सगळ्या 
पृय्र्वांवर पसरेले. ” श्प् … = » 

अशाप्रकरें प्राचीन परकळीव साम्राज्यांचा व तेथील लोकांचा इतिहास मुलां- 
समळोर शालेय पुस्तकांच्याद्दारॅ ठेवण्याच्या निमित्ताने मङम विळुसननॅ मोठ्या युक्तीर्ते 
केलेला ग्लिस्तांघर्मंप्रसार, साळापुस्तकमंडळीला मान्य होता असे य्हृणावें लागते; 
कारण वरील पुस्तक सरकारी मराठी शांळांमघून वापरठीं जात असत व सरकारी 

२७ मडम विळसन, आशूरी आणि यावेळी लोकांचे बुत्तांत कथन, आ. २. 
_ १८३८.पृ॰५९॰६०॰ 

२८ मडमक्लिसन, प्राचीन मिर्झप् लैप्कांचें वृत्तांत कथन, आ. २. १८३९. 
पृ.७९…८॰. 

 



२९४ इतिहास 

पुस्तकखान्यांत, तीं विक्रीसाठी ठेबिल्याचे उळेंरव सांपडतात. ‘ मुंबईची हैंदशाळा 
शाळापुस्तक मंडळी 'आपल्या इ. स. १८३६ च्या नवव्या वार्षिक इतिवृत्तामथ्र्ये, 

हीं पुस्तकैं मंडळींच्या वतीने छापल्याचें मान्य करते व तारीख १ जानेवारी, १८३६ 

रळोर्जी मंडळींच्या पुस्तकस्रान्यति या पुस्तकाच्या प्रत्येकळी किती प्रती विद्वाक आहेत. 
त्याचा तपशील देते. ‘” मात्र सातआठ वर्षातच हो गोष्ट शाळापुस्तकमंडळीच्या 
थ्यानांत अखी. मडळळोने इ.स. १८४३ मध्ये नेळिमलेस्या पुस्तक समितीने शालेय 

पुस्तकांची जेंव्हा तपासणी केली तेव्हां तिला कळून आले कीं, मडम विलेसनचीं वर 

उदृद्धखिलेळीं चार पुस्तक उपयुक्त आहेत; परंतु त्यांतीलेर्फाहो माग(०;›£णं०प्म्’ 

क्षार्प ऽप्नसप्र्यांसर्धण्प्ऽ र्ण ग्रीस सप्ग्रीण दु।! [सपुसर्ध्व १० पिंऽभ्णनुप्स] क्षाप्] 

दांम्ऱण्प्र्णप्ष्टांसर्यां ।ग्म्र्थांप्सप्ऽ र्णाग्पुर्णम् ऱसऽप् ०1! (णुअग्रीर्भर्यां सप्ग्रीसप्नुफुफु’.) 

वगळावा. ४० होपुस्तकैं पुढें वापरांतूनवैग्ब्दां निघार्ली तें समजत नाहीं. इ. स. 

१८६० व्यामुमारास ज्यविळींक्लिशालेय पुस्तकांची तपासणी झाली, आणि 

नर्वान प्रकारचीं व नवीन पद्तौवर शालेय पुस्तकँ त्मिहेंर्ली गैर्ली, त्यावेळी हो’ पुस्तक 

नंद सखी असानींत 

  

यचिं‘शाळिवाइनचारत्र '(१८४०)एक होय. खासशाळेंतील मुलासाठीं लिछिं 

लेल्यायाचरित्रग्रंथालासरकारीमट्तमिळावीम्हृणूनलेस्वकाने सरकारजवळ क्तिंति 

केली. पुस्तकमडळीकडे हे पुस्तक मतप्रट्र्शनार्थ आले व पुस्तकसमितीनेत्यावर 

आपलाआ‘मेप्नाय दिलाफ्री'नायकाव्या जींवनांतील घटना अवास्तव व अतिरंजित 

आहेत. शाळापुस्तक मंडळींच्या नियमाप्रमाणे या पुस्तकाला मद्तमिलूंहाकणार 

नप्हीं०४१हाअभिप्रविपुस्तकसाल्फिसमत्सादांप्ग्लिवाळवाप्स्रोजांनेकरवमइमट् 

इम्रळाड्ममखवळायांनींदिलाअत्म्यप्अगर्दीउलय्अमिप्रायआँलेवारयांर्नोदिंलाव 

हृग्'रेनेऽशंव'र्जीनींत्यालादुजोरादिला.ग्‘२ 

६९ र्/म्’प्ग्री रिंश्चंभ्यार्षां र्ण ग्रीस 8०…683? र्/णंहॅम्'स व्र्दाण्प्णंप्'णा ऽ०प्र्यंसर्थंअ. 
1836. [> 31. 

24 4 
४० (". [). म्/०’.…-… क्क-क्कगुं 1843.प्न.704. 

”` ०. "’ ‘. 80८र्म्य र्णां हुंर्यंण्प्प्रॉटॅणा. ष्म्रै'प्प्’स" 8००’2० 1841, 1). 66. 

" [[)त्रूपें. 1). 66.
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होपरस्पर विज्द्र्मतेंविचारतिवैक्त्रशाळांमध्येवापरण्यासहेंपुस्तक 
निरुपयोगी असल्याचा निर्णय शाळापुस्तक म'डळोने घेतलामॅ’छ या नकारामुळें लेखकाने 
तें स्वतऱ् छापले. आश्चर्याची गोष्ट म्हणजे सरकारी पुस्तकखान्यांत या पुस्तकाच्या 
प्रती विकीसाठीं ठेंविलेस्या आढळतात. ” असा या चरित्रग्रंथाबद्दल 
लेखक म्हणतात :… ॰ 

" शप्नलेवाहृनाचें चरित्र आजपर्मेत पुस्तकद्दारा प्रसिद्धीस न येण्याचे कारण 
काय असेल तें असो. हृझी शाळिवाह्रनाच्या द्द्यतेहासाचेपुस्तकवैठणतिमिंळालेव 
वसरीहा पाहृण्यांत आल्या त्यावरून हैं शालिवाहृनचस्मि मराठीं भापेंत केले आहे. 
ययांपे हें शप्ग्लेवाइन चरिंव फारच संक्षिप्तआहेसरॅ.तथ॥’पेवाचणारांसप्रांतिव 
विस्मयकारक आहे. ” "" 

ओलेवार याने या पुस्तकाबद्दल जो अनुकूल अभिप्राय दिला त्याचे कारण असे 
दिसतें कीं, लेखकाने महृमट् व ण्विस्त पांर्ची चरित्रैप्हे या पुस्तकाला जोडिळेळो आहेत्तब् 
शालिवाहृनाच्या जीवनातील अनेक असंभाव्य गोष्टींचा अतर्भाव या पुस्तकात 
असट्ळूग्तेंमुळें, शप्ळापुस्तकमंडळीच्या धोंरणाप्रभाणे हेंपुस्तक मुलांच्या हातीं न देणेंच 
इष्ट हूं . 

प्रावैद्र पुरुषांचे चारेत्र पुरवणीवाचनाशसल वापरात येण्याचा मान, कूष्गशारत्री 
चिपळूणकरयांव्या ‘सकिटीस ह्माचेचस्पि' ( १८५२) याचारेत्रग्न'थाला मिळाला. 
जिनोपेंन व ॰प्लॅये या दोघांनी सक्रिटीसाचे चारेंत्र ग्रीक भापेंत लिहिले. त्याचा सारांश 
रोंळिननॅ फ्रेंच मार्षेत तयार केला वत्यळाव्याइंग्नजीतस्तुम्यावग्जर्हेचस्पि कृष्ण- 

शास्त्र्यांनीं मराठी भाषेत आणिले. या पुस्तकाच्या प्रस्तावनेत कष्णशळालयांनीं 
चरित्रवाचनाचे ‘सामान्य लाभ ’ दाखवून दिले आहेत. 

_ दक्षिणाप्रम्इझकमिटींनॅपसंत केलेल्यावएकरोंपन्नासरुपये वक्षिसालापात्र 
ठरलेल्या या पुस्तकाची फार वाहवा साली… कूष्णशास्त्र्पांचे बहुतेक लेखन जरी 
भाषांतरित असले, तरी ते इतक्या सद्दज सुलभ रीतीने लिहीत कळी, तें भाषांतरित 
आहे याची कोणाला कस्पनाप्हे येऊ नये. चांगल्यापैकीं भाषांतरकार असल्यामुळेच 
‘ कृष्णा चिपळळोणकर पम्ठशग्ळें'तोल एक विद्यार्थी ह्याने ॰इप्रेजीं षुस्तर्फार्तांल विषय 
मनांत आणून इकडील रोतीप्रमाणें ’ राचिंलेल्या तीन गोष्टींनग् मेजर कँर्डीनीं आपल्या 
‘ वाचन पत्म्यछिं’ त स्थान दिळें होते. मेजर क्विं पाळून दिटेंह्रया फ्ट्र्तांप्नमार्णे 

लिहिण्याचा त्यांचा सराव होता- ’- 

४३ (". 1). 1/०’. 594. 1841. 9,348. 

” 1). 1). ‘ . रिंसष्णिर्ना 0)" ग्रीस 8०…२’ र्णे व्र्बण्प्र्धांरॅणा, र्प्नप्नक्षापौग्द्व 1.1842. 
४५ रघुनाथशास्त्री वाले, शालिवाहन चरित्र. १८४०. प्रस्तावना.



२९६ इतिहास 

दक्षिणा प्राइझ कमिंटीने मान्यतादेढ्या छापलेले आणखी एक चरित्र य्हृणजे 

सदाशिव क्योंशशास्रो लेलेट्टप्त ‘ कपतान कूकसाद्देब ह्याचे जलपर्मठनाचा वूत्तांत ’ 

(१८५३) हें होय. रेंवरेंड विलियम विंगळी यांच्या इप्रजी ग्रंथावस्रन हा वृत्तांत मराठी 
मार्षेत आणिला गेला. हा वूत्तांत संवादात्मक आहे. 

मेजर बँग्डी व इतिहास विषयक पुस्तकांची भाषा. 

अद्यापपयेंत नमूद्र केलेल्या इतिहासविषयक पुस्तकारत्रैरीज आणखी अनेक 

लहानमळोठीं याच विषयावरील पुस्तक या काळांत प्रसिद्द झालेला आढळतात. 

लेसका'नीं स्वतच्या हिमतोवर अनेक उपयुक्त शालेय पुस्तक देशभाषांतून लिहावा, या 

हेनूनेत्यप्तील प्रत्येक पुस्तकाच्या काहीं प्रती उत्तेजनार्य सरकारी विद्यास्त्रातें विकत 

घेत असे. मात्र अर्शी पुस्तकें प्रथम मेजर कँडी यांच्याकडे भापिक तपासणीसठीं 
येत असत. मेजर कैंडोंनीं सुचविलेल्या दुरुरत्या अमलात आल्यास, विग्राखात्यातर्फे, 

यां पुस्तकाच्या काहीं प्रती विकत घेतल्या जात, अशा क्रांहो इतिहासाच्या पुस्तकावर 

मेजर कँडीनीं त्विहेंलेले टीकालेरव सरकारी क्सरस्त्राग्यति उपलब्ध झाले आहेत. त्यांतील 

र्फाहृळोयेर्थे मुद्दाम उतस्'जं घेतले आहेत. त्यामागील हेतू हा कीं मेजर कँडी यांनी 

शालेय पुस्तकांच्या द्वारा मराठी भाषेला व्याकरणशुद्व बनवून तिच्या वडणी’त कसकस 

फेरफार केले, याचौ कल्पना यावी. 

ट्टाणाजी प्रभाकर काळे याच्या ‘हिंदुस्थानचा इतिहास’ (१८६ ९) या पुस्तका- 

बद्दल मेजर कँडी भ्हृणतातऱ् … 
’ " मुसलमान राज्याच्या ताव्यरँत-ग्रीस साक्षर] राज्यांच्या ग्रीप्र्णांर्प |)स 

राजांच्या… सिघुनट्ळी ध्छ्येर्णांषे ।» सिंधु नद. तिचा पराभव होड्या येत असता _ 

मर्णांत त्या फौजेचे हाल होऊन त्यांतील बहुतेक लोक मरण पावले. र्ऽ फौज नुऽ 
[सणांप्नुप्स त्यांतील 511०५1८1 })स तोंतील". कुर ऽ}म्0ण्|(] [)प् कूर’ 

ठेऊन ”}यूप्र्यांषे 1>स ठेवून. निप्प्तेमप्न` 511०५1८1 5० नीतिभानू... या 

अपराघात्रद्द‘ळत्पळाष्ठ फांशी दिला. ग्रैम्स ]सऽप् स्माणप्] ग्रीप्र्यांप्] [)स [देळें 85 ग्रीस 

प्नप्सष्ट्रप्पु र्दुऽ ष्ठाग्सर्णाप्. पाठऊन ग्रीप्र्धार्षे [)स पाठवून." ४६ 

"’ रामचंद्रविनायकरणजितयांचा "इंग्लेडाचा प्रश्रोत्तररूप संक्षिप्तइतिहास’ 
(१८७०) या पुस्तकावरील मेजर कडळोची भाषाविषयक ठीका अशा होती :… ’ 

" पुप्तीचें राज केलें. |]! र्शिक्षक्ष्ग्रीपु ग्रीस स्वाणथॅ हू, राज्य, [1०1 राज. राम्युश्र् 

सघ्प्ण सछ्येध्यार्पश्र् दु" ग्रीस [›००1८. पुजा ग्रीप्र्यांर्यं [›स पूजा,... 

४६ 1). }). ‘. (’॰॰ध्रसशागाक्षाप्, 701. ‘. 1871-72. 9१). 632. 633.



आधुनिक मराठी गद्याची उत्क्रांति २९७ 

“ मोंश, दुघ आणि ओक झप्डप्चीं फळे. ग्रीसऱस 13 ॥० 8५८11 शाणा! &; 
र्मो’श. [ ऽप्प्नप्न०ऽस मांस झ्यासऽ ण्म्सक्षाध्, द्रुघ ग्रीप्प्र्पि |)स दूघ. ती विष खाकूप् 
मॅळीम् ॥ 51१0111८] 1)स खाऊन र्दुप्ऽप्सळंप्] 01 लावून. आधिकार 5110प्|र्प [ग्स 
अधिकार. विशॉ शी०प्|प्नु })स घिफ्यों... सर्वेरिंत्र 811०१11८1 [>स सर्वस्वी... प्रघात 
घातली 35०५1८1 [›ऱ् प्रघात घातला.” ” 

सदोया मागोवा पवार नामक एका लेखकचिं ‘अवॉचींन वखर‘ (१८७०) 
नांवाचे एक पुस्तक मेजर कँडी यांनों तारीख ३१ जानेवारी, १८६५ रीजीं तपासत 
ह्यावर खालील र्टीफालैख यिद्दिला. ‘पिंप्प्णर्भप्’ऽ (:ढप्सदांग्हूऽप्ना ०1 र्शिर्णांस"! 
पिं’ऽप्ण्यार्मं या इंग्रजी पुस्तकाचे हे भाषांतर असल्यामुळे पुस्तकाच्या नांवावर टीका 
करतानामेजर कँडी लिहितात … 

"..॰र्विप्ऽध्ण)’ 18 [सप्र्यंसप्सर्प बखर; [)धां; क्कार्प0सऽ [ग्01 सग्म्ठ्ठासऽऽ ग्रीस 
धाससणंराष्ठ 01’ [।त्रुऽप्प्घ्)’ पुरा ग्रीस [ग्रीप्ढऽस `प्ना0षेसप्प्म् हात्रुष्ग्रीप्’.‘ बखर प्नाससप्ऽ 
& ळुर्भाप्प्सप् प्क्षऱसग्री/स ण भिंऽप्ण)’ हू!) ?[सप्प्रांप् प्नऱ्05स; [भार & (:सप्सप्र्गिऽप्ना 
०1 प्नाप्र्पसधा र्गिऽप्णऽवूऽ [1०1 & (:अं'ससर्भिऽघा `01 & 13००1८, _1)प्[` 01`सपसप्प्ऽ 
ग्रीसप् }ग्क्ष्यस 0ससधाप्सर्प॰ ॥! ॥म्ण्र्घसप्ना [॰प्नाम्सऽ. ”[1115 प्नागुऽप्ऽस' ०1 ग्रीस फ्रांणंप्] 
बखर भाप्म्सप्सऽ‘ ग्रीस 5००1: ग्रीप्सप्क्कोप्प्प्. ’ ` " न् ` ' ’ 

“ ळा1म्स 1011०श्नाप्ष्ट ऽसप्रसप्प्स खीस्ती सनानंतर सुमारे सन ४१० वषीनों 
।ऽ ॥०18०0८1 र्शिक्षसग्रीप् ग्रीस ॥ऽस 01 ग्रीस झ्याणर्प सन _1ग्स1०प्स ४१०18 
साप्णाष्ठ. [[ ग्रीप्प्र्पि [›स 1)स॥स।' ग्रीप्ऽ. खाँरतों (ण ख्रिस्ती) सनसुरष्रे 
झाल्यानंतर ४१० वप्रानीं… ‘ 

’ “॰ते विद्येच्या मोलाविषयी अज्ञानी, ग्रीस झ्याणप्] मोल ॥ 11०1 800८' 
1७७. योग्यता झ्याप्प्प्म्ऱ्] 5० प्श्सध्त्क्ष. " प्प् ‘ 

विनायक जनार्दन कळीर्वने यांच्या‘ मध्य छिंदुस्थानाचा इतिहास' ( १८७१ ) 
या पुस्तकाची तपासणी करून मेजर कँडीनां आडललेल्या चुकावेकों’ फांहृळी खार्लीळ- 
प्रभार्णेऱ् … 

’ “इम्राहृ रस्ते. राहृ आर] ररतें सरस [1०1 5०ग्री शाश्चाप्सप्]. हृमराहृ (०१ रहा) 
"(] हूंमरह्ता ॥म्सक्षा ग्रीस ऽक्षाम्स ग्री॥म्ह्र.-॰ ॰उन्हृम्ळ्या दिवसात ग्रीस झ्याणप्] 
उन्हाळा 18 [1०1 आ ढपींसप्छ्येस. 11511०01र्प |)स उन्ह्रप्ण्याच्या दिवसांत...”४९ 

  

४७ 1). ‘). ‘. ("णांससींमासगां. 7०८ 7 . 1871-72. [ह्या 205-206. 
४८ 1). 73. ‘, र्थिम्'ऽससटॅ/णासणाऽ, 1/०1. 22. 1865-66. 13. 390- 
४९ ”. ‘:’, ‘. (”०प्सशाधास’11, - 1/०/॰ ‘. 1871-72. प्नप्न. 347…349.



२९८ इतिहास 

गोविंद रामकृष्ण फणसळकर कृत ‘हिंदुस्थानाचा संक्षिप्त इतिहास ( १८७१ ) 

या पुस्तकावरील ठीकालेखति मेजर कँडी लिहितात =…- 

" आपल्यास 35०प्1<1` 5० आपणांस. 

" रजशा लोक आणि वावर याजमच्यें [5० श्यार्ध्व यांजमध्यै ०5०प्1८! 5० 

यांच्यामध्ये“… 

“ अकटि आणि हेद्रावाद् येथील ’गादीकरिंतां लढाया चालल्या होत्या. 

11 ऽ|1०प्|टों |)स येथील गाद्यांफरितां. 

“ मसलत चाळघिळी होती त्यांत इंरिलश मिळाले. र्ऽ मसलत [5 टँसणांणंप्स, 

त्यात ऽ1ग्०प्|र्प [›स तींत.. 

"रवात’त्रतेंला. ’राम्सऱस [8 [1० ऽप्दांम् झ्याणप्] सऽ रबांत’त्रता’ ॰प्नग्स [0[[115 

01 [ग्प्प्प्ऽ 1७… स्वतंत्र क्षस स्वतंत्रता 811८] स्वातंत्र्य.. .” ५" 

` व्य'कटेश गोपाळ वैहरै यांचा ‘जगाचा संक्षिप्त इतिहास’ (१८७१) पाहून मेजर 
कँडी म्हणतात, … 

“मुख्य तीन शांखेंयिषयों ’]गृप्ऽ' [ऽ [[[म्ह्रप्ढप्प्म्प्यक्षांप्स] शांखे ग्रीप्र्णांर्प [ग्स 
शांखा.… 

“ [’लेवानन व भूमप्यसमुद्र् यांमघ्यें तो देश होता. [5० शाणषे यांमध्यें 
ग्री0प्|षे [)स यांव्यप्मध्यें. ळा1म्स [[[सक्षानूण्ष्ट 01 यांमध्ये [ऽ [[[ ग्रीसप्म्. यांच्यामध्ये 

[ऽ })सआ’ससप् ग्रीसप्प. 

“हिंदु महासागर ! ग्रीस ][म्र्पदुक्षा ()प्ससप् [ऽ (:र्शीसर्यं हिंदी महासागर, [1०1 

हिंदु महासागर,..." " ’ 

मार्तड रामचंद्र यांचा ‘इंग्ल'डचा प्नश्रोत्तर इतिहास’ तपासत मेजर कँडी 
लिहितात ६… 

“मूर्ती पूजक. ळार्गिऽ [’ पसफ्’ 5801. ग्रीस [)[णासम् [णधा [ऽ मूर्ति पूजक. 
“प्नज्येर्ने. मर्म; [ऽ पसप्)’ ठेसर्प. ’]गृग्स भ्भ्’णप्] [ऽ प्रजेमें.. 

" माझ्या देरवता ०5०01८1 5० माझ्या देखता. 

“बातमी फळांची. ’॰प्म्सप्स' [8 [… ॥!र्णम् शाणप्] 88 फळाळी. 11 55०५1८1 

5० र्क्स’ 

“ पंडीत, ग्रीस [1851 स्माणप्] [ऽ पंडित. प्नख्यांत ग्रीप्र्थांप्] 56 प्रख्यात. 

तो फार र्दोग करीत असें, ग्रीस 1881 झ्याणप्] 811०१11८] 1)स अवे. मी सुटलोंअसतो. 

५० 1). ". ‘. 6०ण्समामाक्षाईं. 1/०’. ‘. 1871-72. 91). 820-823. ॰ 
५". ॥)नूर्तु. श). 679-68]. 
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511०111८1 13० मी सुटलों असतों. चार लोक गैलैं 511०11161 1)स चार लोक गेले. 

म्ट्टेवणा 55०५1८1 5० मेहुण[....” ५२ 

‘कवितारूप मराठ्यांचा संक्षिप्त इतिहास‘ हैं विश्वनाथ महादेव गोखले यांचे 
गद्यपद्य [’मेश्रित पुस्तक पाहून मे. कँडी लिहितात :… 

"1 8… सझ्याक्षस ग्रीक्भ् ग्रीसप्स क्षस ऽ0प्नास प्नसप्'5०प्ऽ स्मा1म्० प्प्प्ऽदुर्पसऱ् 

फांरेत [॥[८] घ[लित [० 1)स [[[0[स (:णप्'ससप् ग्रीस" करीत क्षार] घालीत”...५8 

वरील उताऱ्मांत ‘ऽणाम्स [)सग्ऽणाऽ’ असे शब्द वापरतांना मेजर कँडी यांच्या 
मनांत व्याकरणकार दादोवा षांहुरग हे असावे असें वाटतें; कारण शदळोवा `करिंस, ’ 
‘घाप्‘लेत’ इत्यादि घ[तुसप्न’घेत अव्ययांतील उपान्त्य स्वर ऱ्हस्व लिहीत असत. ५४ 

परंतु मेजर कँडीना तें पसंत नव्हतें॰ म्हणून त्यांनी ‘करीत, ’ ‘ घ[लळीत’ इत्यादि घ[तु॰ 
साक्सि अव्ययांतील उपाल्प स्वर दीर्घ लिहिण्याबइलचीं सूचना अनेक वैळां केलेली 
आढळते. या त्यांच्या दुरुस्तीप्रमण्गें'च आज वरीलसारग्च्या भातुसप्त’घेत अव्ययांतील 

उपान्त्य स्वर दीर्थकरून तों ‘करीत,’ ‘घाळींत’ अशी लिहिलींजातति 

मेजरकैंडींवमरठींकाव्य 
वर उलेखिलेले विश्वनाथ महादेव गोखले यांचे ‘कत्रितारूप मराठ्यांचा संक्षिप्त 

इतिहास' हे पुस्तक पाहून मेजर कँडींना असें वाटले की, परशुरामपंत गोडबोले यांच्या… 
कडून असाच एक काव्यरूप इतिहास ळिहृबून घ्यावा. त्यांप्रमाणें त्यांनीं पंताकडून, 
`मराठ्यांच्या इतिहासावर लहान मुर्लाकरितां सोपी कविता' (१८६४) रचून घेतली. 
महादेव गोविद् रानडे यांनीं हें पुस्तक तपासले. कारण कँडनृच्या गैरहजिंरींत त १८६६ 
जून पासून १८६८ च्या एप्रिल पमेंत काम करीत होते. सहाजिकच गोखले 
आणि गोडबोले या दोघांच्या पुस्तक'ळापँकळी तात्यांच्या पुस्तकाला मान्यता मिळाली. ५५ 
इ. स. १८६३ मध्ये गोखले यांनीं ‘हिद्रुस्थानाचा इतिहास’ कवितारूपाने रचून तो 
मेजर कँडी यांच्याकडे पाठविला- तें पुस्तक पाहून मेजर कँडी म्हणतात:- 

"राग्स सप्ग्रीण 111८स [[[०51 ०ग्रीस!‘ र्भिक्षक्ष्ग्रीदु फ्सप्ऽनुरिंसग्ऽ 1135 [1० 
ळूसऽद्वैप्सपंप्प् 1" 1सप्8ग्रीसप्1ण्पु 8 511०[[ प्’0भ्१/स1 ०1' काँग्णप्सप्बुंप्ह्र 8 1008 
पप्झ्यास1 शग्रीसग्स 515 पसप्'ऽस [सधृणंऱसऽ 11. 1 1109स ग्रीसप् ग्रीट्वऽ ऽ10पसप्1ष्ट्र 
[[[0८1स 01 (:0णा)०51[1०॥ णां11 50०" 1>स षींऽप्श्र्र्ध्वसस्], [॥]र्प ग्रीसप् [.ग्ण्सप्ष्ठां 
मां" 1)स ०81’०1५11)’ शात्रुप्प्सण्, [॥ [सष्ठसप्षेऽ ०॰['ग्री॰पु[गृ)11)’॰, 88 [)[0’5स०” "'द 

… ५२ ०, ‘:’. ‘. (;ठ्यांसशांगाक्षार्मं, 1/01. ‘. 1871-72. [›प्ट. 324 … 328. 
५३ 9. 1). ‘… र्थिटॅऽप्स‘यिढ्याणांऽ. “०177. 186हूं-ऱ्63. ?. 233. ’ 
५४ द्द्रीबा पांडुरंग तर्स्टडफा, महाराखू भाषचे व्याकरण. आ. ३. 

, १८५७. पु. १७८. 
५५ 1). हैं. 1.,11/1[॰ऽ(:स“णा८०॥.ऱ्, 1/०1. 17. 1862-63. मा). 235-37. 
५६. 8. 1). ‘… र्थिटॅऽप्सटॅ/क्षासक्षाऽ, 1/01. 79. 1863-64. ?. 253.



३०० इतिहास 

कवि निरकुश असावा ही कल्पना मेजर कँडोंना न पय्ल्यामुळें त्यांनी वरील 

विचार मांडलेले आढळतति. तस पाहिले तर सस्दृप्तमधून आलेल्या त्रुत्तांम'ष्यै ऱ्हस्वाचे 

दीर्घ किंवा दौर्थाचे ऱ्हस्व लिहिण्याचे स्वातंत्र्य वामन मुकेश्वसादे काबे ॰घेत असत. 

त्युनाथ पंडित अगर मोरोपंत हे मात्र मुळात घरून राहात असलेले दिसतात. 

इतिहास पुस्तकांच्याद्रारा मराठी भाषेचा अभ्यास 

, ॰ मेजर कँडी यांनी इतिहासावरील शळिय पुस्तकाची भाविक तपासणी कग्ज 

लिहिलेले जे टीकालेख सरकारी ट्प्तररत्रान्यांत उपलब्ध झाले, त्यांतील कांहीं लेखांतळि 

उतारे वर दिले आहेत. ते बारकाईने अम्यासिल्यावर संस्कृत शब्द मुळांत आहेत तस 

लिहिण्याचे घीरण, वास्यांतील शब्दांचा ळिगवचनाप्रमाणें उपयोग करणें, मराठी भाषेची 

लेखनपद्वाति निश्चित करण्यासाठी ॰ढ्च्वदीर्योची बारकाईने दुरुस्ती करणें, प्रयोंगरचना 
ठरविल्यळाप्रमाणें नसल्यास ती तुयारणें, थोडक्यात, मुलांच्या हातीं फौणतेंहि पुस्तक 

जाण्याच्या अगोदर तें व्याकरणशुद्वा असणें, या गोष्ठी कटाक्षाने अमलात आणण्याचा 

प्रयत्न सरकारी विद्यल्लात्यळाने मेजर कँडीच्या मार्फत केलेला दिसले. जरी ही सर्व 

पुस्तके प्रत्यक्ष शाळांमघून नेमिर्ली गेलळी नव्हती, तरी तत्कालीन सरकारी घळोरणानुसार, 

मेजर कडी यांच्या म्हणण्याप्रमाणे तों भाषेच्या दृष्टीने दुरुस्त झाल्यावर खासगी 

लेखनाला उत्तेजन म्हणून उपयुक्त पुस्तकांच्या कांहीं प्रती पिंद्याखति ॰घेत अस व र्ती 

मुलांच्या वाचनालयासाठी म्हणून म'जुर केळी जात. इतिहासासाररवा विषय असला 

तरी युदां मुलांच्या हातीं या विषयावरील पुस्तके देतांना तीं व्याकरणशुद्वा असायों, 

अस सरकारी विद्यारवात्यांचे घीरण होते. या घीरणामुळेंच मराठी भाषेला आजचे 

स्वरूप आले असे म्हणावयास हरकत नाहीं. 

रेंवरॅड मरे मिचेल याने पुणें फॉंलेजमघील मराठी भाषेच्या वर्गाची तपासणी 

करून, तारीख १३ जानेवारी, १८५७ रीचीं [लेहिलेल्या एका निवेंद्र्नांत, शालेय 

पुस्तफांत्रद्ळजेविच्याव्यक्तवैळिअहिततेफारमहत्वाचेवाटत्तस्तामिचेल 

।‘लेहितोम्- 

“^ फ्प्सऽप्नुप्प्म् ०1००प्ऽदु<1क्षक्ष्1>1स [[[[क्षसऽप् [)[सऽसगांसर्प [७०11 5००" 

811०: 1 [3०88॥ 1० र्म्यऽनुप् ग्रीस 1300प्8 (:०11स४स. ]" ०॥[[स8८1[[[म्पु 

र्णिक्षढग्रीघु, 81ग्क्ष्|1झ्यास [68८5 ग्रीस 1सप्द्वप्88स मंष्णथी’? ०प् 311811झ्यास 
सघसष्णर्गां 81 ग्रीस ऽक्षाम्स [[[[ग्स [० सणाभ्’स)’ ०ग्रीस[ 1धा०झ्या1सप्18स? र्विसप्स 
1०: सम्ढणार्भस, [’ & र्भिक्षय्ग्रीनु झ्या०ग्री ०प् 1॰1[ऽ[०[)’, [ससप्1 5)’ & ८1६” 
[[०1 पसप्)’ [क्ष क्र्यंध्रआप्सर्घ. (:1सक्ष1)’ [॥ ग्रीस [[क्प्म्र्पऽ ०1 ग्रीस [ससस1’म्स[, ग्रीस 
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13०01८ 1>सस0प्नासऽ & [[[सर्वीप्प्ना 01 [सससगिंप्ट्व ग्रीस [8०15 ०1 1-1[5[०[)’, [म्प्प् 
ग्रीस 5[[प्(:[प्[स ०1 ग्रीस [क्प्ह्रप्क्ष्हस 1 1०…[८1 ग्री[5 1{[[[(1 01 ग्री[[।8 
सग्प्प्ससर्वीप्म्ष्टां)’ ८0[[॥प्[0[1. 5० सप्धाप्नाणा ग्रीस! भ्रग्रीसण् 1 [)0[[।[स<1 ०५१ ग्रीस 
[[[[5131८6. [[ स्वाक्ऽ ८1[1[[(:प्1[ [0 स०[॥[[[॥:स ग्रीस [सय्प्ग्रीसप्ऽ ग्रीस: [॥ ग्री[5 
ससऽस 5प्)'1स 55०५1८1 [81८8 [›[सससर्घसप्म्प्स 01 5115]॰स(:[. 1 ध्’सप्)’ ([सदांर्पसवीं)’ 
ग्री[॥1( ग्रीसप् ग्रीप्ऽस छ्येक्षाणोसऽ ०1 ऽप्प्टों)‘ शा11[स11 [”[11 [[[[सप्र्’क्षर्यंऽ 13० 
[प्रसऽप्सम्सप्] [॥ £०81[81ग् ।ग्ससर्प [1०1 1)स [›प्’प्ऽससप्प्सप्] [क्ष [[[ 11/1क्ष‘8ग्री[, 
[।[1८1 ग्रीसप् [[[ ग्रीस 11/1क्षय्ग्री[ ८1655०5, [[ 5110[[1(1 [[सपसप् 1)स [0[8०1160 
ग्रीसप् ग्रीस 51५८1)’ 01 ग्रीस [आपुप्सह्रस [ऽ ग्रीस ठ्ठाससघ् [[[[[18 [० [× 8[प्नासप्1 
81. र्ससणर्वीण्ष्टां)’, 0[म् ग्री[5 प्न[[॥स[ह्›1स, ०… [सफेर्बीप्ह्र 5०01८5 [[सध्’स 
1)सस[[ ऽस1ससप्सर्घ. [॥ ग्रीस [[[ष्ठांग्सप् ०1६5863, ऽष्[स[|[[[[(: आर्य [>[[[1०5०- 
०प्न1म्[सस1 श्या०ऱ1प्ऽ 11ठ्यास 1)सस[[ [0[[०र्पप्ससर्घ, [ग्प्प् 51… [101 [01’ ग्रीस 
[)प्प्प्न0ऽस ०1१०8८1म्[[म्हु 8०[स॥<`.स सप्प्] [)1][105०हु)11)’ 5० ॥…८11 83 [ण 
ग्रीसभ् 01 [सगा[1[स[[2[[[पु ग्रीस… र्णाग्री ग्रीस [सप्नाम्ऽ प्ऽसर्प [॥ ऽस[स[म्प्स 8[[८1 
[)51105०911)’, ०1 सप्धाऽस ध्यास (1० [1०1 स×स1प्प्1स ग्रीस [ससप्र्गिप्द्व 01 ग्रीस 
8५1)]॰स(:[…झ्यास ०प्}’ 5॥1›०[(1[[।स[स[[ [० ग्रीस प्ग्रीसम्’ ०1)]॰सस[, [॥ (:1सऽऽसऽ 
भ्र्ग्रीर्शिग् [॥‘स ([[ऽर्णप्णांप्/र्दा)’ ८1६55०5 1०1' ग्रीस ऽरप्र्घ)’ 01 र्णिसप्सग्रीद्दी’. ५९ 

_ ८.० भु 2..__` 
सुमारे श`भर वर्षांपूर्वीचे हे विचार आज पटण्यासाररँव नसले तरी, त्या काळाच्या 

घळोस्थानुसार कोणत्याहि विषयावरील पुस्तक अभ्यासितांना तें भाषेच्या दृष्टीने अभ्या- 
सिले जाणें साहजिक होने; कारण भाषेच्या अभ्यासाला प्राधान्य देक्त विद्याथ्याँनीं 
ठरलेल्या भाप्रासरणीचा व लेखनपटूतीचा अभ्यास करून त्याप्रभाणें [लेहाने या थोर… 
ण[चा अवलब केला जात होता. यामुळेच शालेय पुस्तकाँच्याद्वारा आज मराठी भाषेला 

कांहीं प्रमाणात निश्चित स्वरूप आले आहे असं म्हणावयास प्रत्पवाय नाहीं. 

५७ 0. 1). ‘. [ग्प्णास 601188०. 1/०1 9. 1857… (510 हुग्ऱ्म्ष्टांप्पु.)



\ ळें प्रकरण चोद्ळाव. 
भूगोल खगोल 

भूगोलविषयक अज्ञान 
॰\ ×. ॰ ,. , ळू ळू . 
पशवाइत, तत्कालीन राज्यकत्याना मौगो[लक शान-[वशेपतऱ् [हेदुस्थानाबद्दल 

असणें शक्य आहे. सवाई माघवरावाला शास्त्रीय पद्वतळीने भूगोलाचे शिक्षण 

मिळाले होतें. डॉक्टर फिडले नामक एक युरोपिअन त्याला भूगोल शिकवित असे; 

परंतु सबँसाघारणपणें लोकांच्या कल्पना, पुय्वी होपाच्या मस्तकावर आहे, खर्डे नऊ 

आहेत, समुद्र सात आहेत, अशाच होत्या. 

शाळा पुस्तक मंडळींचे धोरण 
लोकांमध्ये रूढ असलेल्या पुराणमतवाती भौगोलिक व खगोलविषयक कल्यना 

नादींशा करून, मूगोलखगोलाची शास्त्रशुद्ध माहिती त्यांच्यापुर्ढे ठेवण्याचे मुंबईच्या 
शाळापुस्तकमडळीने ठरावेले. या नवीन कल्पनांचा प्रसार करण्यास शालेय पुस्तकां- 

व्यातेळिरक्त दुसरे’ कोणर्तेच सायन परिणामकारक ठरणार नाही’ असें पाहून, त्यावेळी 

तयार होणाऱ्या शालेय पुस्तकांत भूगोलविषयक पुस्तके रचण्याचेठरले. शिक्षामडळीचीं 

पुस्तकसा’मेति अशा ग्रंथांच्या स्वरूप्राद्दळ लिहिते:… › 
"^ [[सक्षांऽस 0[[ 88081’8911)’, [॥ ग्री[३ [[ [5[[1(][5[)स[म्ऽ[फे1स[० 

([सऽणांफेस 1-1[[म्(1०051क्षा 8[[८1 ग्रीस सपींसससमां सप्प्प्धांसऽ [)क्षपंसर्धार्शाष्ट्र, 

क्षाप्] पुण्ष्टांक्षार्प सऽ [[[[[म्रावांसठि’ सप्प्प्ससप्सटों [”[ग्री [[. 

"^ ग्रीणप् फेस: [)[सऽष्टांसप्प्प्ऽ 8८०0…11 ०1 ग्रीस 5०1स[ ऽठु’ऽप्सप्ना 

[)[सप्ससर्यंसर्प फे)’ ऽप्सफे [] ऽप्प्णंप्सप् ([सऽणांप्नपंणा 01 ग्रीस [सर/[ऽ ०1 

[[1०1[०[।, स…क्ष्सर्धणा आर्य पुप्सर्णांप्’, 85 [॥स [म्सप्सऽऽसफ्’ [० [सप्र्घसप् ग्रीस 

ऽ}’5[स[[ग् [)1स[प् क्षाप्1 [प्रस11[8[फे1स, [० ग्री[ऽ [[[[पुफेप् फेस क्र्घर्पसर्यं स 

सप्प्प्म्प्नक्षांऽणा 01 ग्रीस[[ ०५… ऽऱऽप्सप्नाट्वेंभां 

जुन्या रूड कल्पना घालविप्यसिठीं लोकांचीं मने दुखविण्याचे कठीण काम 

शाळापुस्तक गंडळीला करावयाचे होते; पण ती जवाबदारी अशा नाज्स्कृ रीतीने पार 

पळाडावयाची होती कीं, लोकांना घका न देतां जुन्या कल्पना उखडून त्यप्तठेंकाणीं’ 

नवीन शात्नांय कल्पनांचे वीजारीपण व्हावें. यामुळेच कळी काय शाळापुस्तकमंडळीने 

पद्दिळीं कांही वने या बाबतीत मुग्घताच स्वीकारली. तसे पाहिले तर, इ.स. १८४० 

१ 6. [). 1/०[.63.18,24. [’. 112.
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पर्यत या विषयाकडे जेवढें लक्ष शाळापुस्तकपंडळीने द्यावयाला पाहिजे हेप्तें तेवढें दिलेले 

[देसत नाहीं. मेजर कँडी आपल्या एका निवैद्तांत लिहितात की, आपण शाळा तपास- 

प्याचे काम हातीं घेतल्यापासूनच या विषयाच्या पद्धतशीर अभ्यासाला सुरवात झालो. 

जेथें शाळांतीळ शिक्षकांनाच या विषयाचा गंघ नाहीं, तेथें मुलाना ते काम ज्ञान देऊ 

शकणार असाहि’ शेरा या तिवेद्नांत त्यांनीं मारला. २ 

  

  

भूगोलखगोळविपयक लोकांचे असान व नवीन शखीय कल्पना उचलण्या- 

बइलचीं अनास्था बराच कालपर्मेत दिसून येते. इ. स. १८४६ मघ्र्ये ॰प्रळो० यांन यांनीं 

गुजरात विभागांतील शाळ'न्या परीक्षा घेतल्या, त्यावेळी त्यांना आलेले विचित्र 

अनुभव त्यांनी एका निवैद्नांत मांडले आहेत. 3 

गुजरातमर्थांल मूगोलखगोलविवयक अनास्था महाराट्रांतहि दिसते. दादोवा 
पांडुरंग शाळा तपासण्याचे काम करीत असतां इ. स. १८४९ मध्ये लिहिलेल्या एका 

अहवालात शिक्षकांच्या भूगोलज्ञानाबद्द्ल ते म्हणतात =… , 

“11[5 [। 1क्षाम्स[म्[8फे1स [8०11० प्0[[सस ग्रीसप् [। (:0[ग्5[र्यस['ठेफे1स 
[॥[प्म्फेसप् [[[आ ऽ[[11 फेस 10प्प्र्य ॰क्षाम्णाष्ट ग्रीस… झ्याफेप् ०8… [।01 }’सप् 
फे[[[म्8 ग्रीस[।’ (:णाऽदांसप्ससऽ [० फेस1[स[/स ग्रीसप् ग्रीस सक्षग्री [5 [101 [)1सप्सर्य 
०[[ 0[[स 01 ग्रीस फेससर्यऽ 01 ग्रीस ग्रुप्ससर ऽसकॄसप्म्प्, आर्य ग्रीस: ग्रीसप्स 

[[[[पुफेप् [1०1 )‘सप् फेस र्य[ऽ(:०पस[सर्य, [[[ ऽप्प्नास [)8:15 01 [[ [[[/[[[८11 फेसभ्’स 
[10१ )‘सप् फेससप् सप्रप्न|0म्सर्य फे}’ 1हुं`.॥[0[)सक्षा [म्सर्भापुअंप्छा ०८सआऽ ०1 

[[[[11[ क्षार्य सप्प्र्य. 13प्म्, [[[ ऽप्)[[स ०1 811 ग्रीसऽस र्यदिझ्याफेससफेऽ, 1 फेसपस 

8९[0[म्ष्ट [सक्ऽणा [० फेस1[सपस ग्रीसप् ग्रीस 1<प्0झ्या1सर्य8स [ऽ ऽ॥[स1)’ [[]81८[[म्8 

[15 १,४87, ग्रीप्प्पुफे 51०७१/1)’, फेप्प् ऽप्ससर्य[1)’.”४ 

  

२ 6. ॰. 701० 530.184(). [). 196. 

३ [ट्रेस/भ्या'र्थं र्णां ग्रीस 8०८2ऱर्य र्णां हुंर्यसप्णंटॅआ. 1847. प्रा). 47…48. 
४ प्रिश्चाण'र्ट 0/ ग्रीस 80८…1 णं’ ट्रॅर्यप्प्णंम्'णा. 1851. 9. 23.



३०छं भूगोल खगोल 
  

भूगोल आणि खगोल इत्यादिविपयक संवाद 
तस पाहिले तर शाळापुस्तक मंडळीतर्फे इ.स. १८३२ मध्येच ‘मूगोच् आणि 

खगोल इत्यर्नादेविपयक स'वाद’ हें पुस्तक प्रसिद्द झाले होते. मंडळींच्या मु'वइ‘मघील 

इग्नजो शाळेतील एक शिक्षक मि. मेनवैआरैग आणि मंडळींच्या पदरी असलेल्या 

शास्त्र्यांपँर्को एक व मंडळींच्या मराठी शाळांचे पहिले तप्रासर्नास रामचंद्धशास्त्रळी 
जन्द्रवेंकर या दोघांनी मिळून हें स'वाद् तयार केले होते. 

वरील पुस्तकावर लेखकांचीं नांने छापलेळीं नाहीत. तथापि कँडींनीं लिहिलेल्या 

एका [’नेबेंट्नांत’र्ती दिलेली“ आहेत. ५ शालेय पुस्तके तयार करतांना बंगाली भांपेंतील 
कांहीं पुस्तकांचा उपयोग केल्याचा उलेख मागें आलाच आहे. ‘ भूगोल आणि खगोल 

इत्यप्तदेविपयक संवाद ’ या पुस्तकाच्या अंतरगावरून ते कलकत्ता स्कूलबुक सोसायटी- 

तफै प्रसिद्ध झालेल्या या विषयावरील पुस्तकावरून तयार केल्याचे स्पष्ट दिसते. ६ 

या पुस्तकांत डाव्या बनूलण् इंग्रजी व उजव्या वामूग्प्र बंगाली अशा पद्धतीने मजकूर 

छापलेला आहे. या ग्रंथाचे मराठी भाषांतर आंघळेंपणाने न करतां आवश्यक त्या 
ठिकाणी फेरबदल केलेले आढळतात. उदाहरणार्थ, मूळ पुस्तकांतील बंगाल प्रांतांतील 
जिह्ह्मांच्पा माहितीची प्रकर'गें या पुस्तकांत गाळलेली आहेत, महासागराचीं माहिती 

देतांना मूळ पुस्तकांत तीनच नाबै‘ दिली आहेत. त्याऐवजी या ठिकाणी पांच नांने 

घतिलीं आहेत, एकाच वेळी दोन ठिकाणी किती वाजले हे समजावून स[गत[ना मूळ 

पुस्तकांत लढत-कलकत्ता हो शहर होती, तर या पुस्तकांत लङन-मुंबईं अशी जोडी 
आहे. यापेक्षांहि ते महत्वाचे फेरफार केले गेले ते मराठी वाचकांच्या भावना दुख- 

वल्या जाऊं नयेत या हेतूने केलेले दिसतात. उदाहरणार्थ मूळ पुस्तकांत रवाऱ्पा 
पाण्याबइल सांगतांना अंज्यांचा एक प्रयोग दिलेला आहे तो असा;- 

“ ग्फेप्णभ्‘ [॥] सष्ठह [[[[0 [[सऽफे झ्याक्ष्प्सप्, आर्य [[ णां" 8० [० ग्रीस 

फे०॥०[[[, फेप्प् [[ }’०11 [[[[ग्प् ग्रीस झ्यासप्सप् णांग्री 8811, [[ मां" ऽर्णाप्य. ” " 

या प्रयोगाचे मराठीकरण झाले नाही’ ! तसेंच दुसऱ्या एका ठिकार्णी ‘ इंग्लड 

देशाचे विवरण’ करीत असतांना इंग्लङची मूळची रानटी स्थिति व नंतर झालेली 

मुघळारणा यांबद्दल चर्चा करतांना या करकाला कारण ईश्वर आहे हा गोष्ट मराठी पुस्तकांत 
मान्य केलेली अहि; पण जेथें वायबलचा नामोंलेख आहे त्या एका वाक्याला र्फाटळा [देला 

५ ८;. 0. 1/०2. 530. 1840. 1०. 196. 
६ भूगोल एबं ज्योतिष इत्यांदिंविंपयक कयोंपकथन. आ. २. १८२७. 

" तत्रेव‘ पु' १६०
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आहे. वायवलचे नांव जरी शालेय पुस्तकांत आले तरी लोक बुजतील या कल्पनेनेच हें वाक्य 
सहेंतुकपणें मराठी पुस्तकातून गाळले गेले. तसेच ‘डूम्सूडे’ ची मूळ पुस्तकातील 
(ट्ट. २८०) कल्पना ॰टाळली गेली आहे. एवढ्या बारकाईने स्किस्ती घर्मासंवधों असलेले 
उलेख मराठी भाषांतरात न येण्याची खबरदारी भाषांतरकासंनीं घेतलेली आहे. या पुस्त- 
काच्या पहिल्या भागांत णांम्लाचे नैसर्गिक वर्णन असून, दुसऱ्या भागांत पृथ्वीच्या सर्व 
ख'र्डाचळो व खडविमागांचो माहिती आहे. तिसऱ्या भागांत खगोलविपयक वर्णन आले 
आहे. इ'प्रजव्’र्ताल ‘झॅडेया’ हा शब्द न वापरतां ‘ हिंदुस्थान ’ असा शब्दप्रयोग केलेला 
आढळतो. तसेंच ‘इंदियनू महासागर’ म्हृणजे ‘द्दिद्गु महासागर' असें म्हटले आहे ‘गोलज्ञ’ 
( पृ. १२७ )… हेंसप्हग्सफेफेसप्ऽ, ‘चु’त्रफ शलाफा’ ( पु. १५१ )…प्ग्क्पुप्क्षांष् 

[]ससर्य1स, ‘ घूर्णवात ’ (पु. १४७ )… झ्यासप्क्ष-ऽप्नप्धां, ‘ मद्राद्दा भूरँप्लाफा ’ 
(पु. १९ )… (:सप्नस 01 6०0र्य 1"10[)स, ‘ श्रोहृय् ’ ( 5)’1फेस[ ) इत्यादि शब्द 

नजरेत मरण्यासारखै वाटतात. तत्कालीन शालेय पुस्तके बहुतेक संवाद्रूपाने लिहिलेली 

असल्यामुळे या पुस्तकांत ‘ नित्यानंद् आणि परमानंद या दोघांना संवाद्’ आहे. 

नेहर्मीच्या पटूतांप्रमाणें खालील शब्दात ईशस्तुति करून पुस्तकाचा शेवट केलेला 
आहे :… 

“अरे नित्यानंदा. त्याचे देयेचे वर्णन तर काय करावें! जर प्रजा राजाच्या 
सर्वे आशा मातीत असून राजा त्यांचे कल्याणाविपर्मी यत्न करीत असला, तर आपण 
हाणतो कळी राजा फार ट्याळु आहे; परंतु पहा कीं, मनुष्र्ये ईश्वराचे आज्ञांचा सर्वदा 

अवभान करीत असतां तो त्यांचे शरीरळोपज’ष्टिविकेचा निवरैह चलिवितो; निर्वाहच नाहीं, 

तर आपले प्रातकांचे शासन करप्याविपयीं फार क्षमा करितो; सारीश ऐहलोकिक 

आणि पारलोकिक सुखाचा मार्ण आपणास तो प्रत्यक्ष दाखवितो. आणखी क्षणभर 

विचार कर बरें कीं ईंश्वरापेंक्षां आपण किती तुच्छ आहो ! आणि त्याशी साररने करून 

पाहिले असतां कवळ अभावापैक्षांहृळी कमी भरू ! ईश्वराचे दृष्टीने सर्व गोल केवळ 

परमाणुरूप होय, त्यांपुहँ आपली कथा काय! असें असतां तो आपले इतके कल्याण 

करितो, हैं पाहून मनास विस्मय याटू' नये बरे' ? " ‘ 

मूगोंल खगोल वर्णनाशिवाय मुसलमानी व इंग्रजी अमलाचा त्रोटक इति- 
\ 

हासहि या पुस्तकांत क्तिंला आह. 

८ कूगेंलध्यागिखगोंलइत्यक्लिश्यकसंवाद्र्आट्यु. १८४१.घू. १५९॰१६०
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मराठी नकाशार्वे पुस्तक 
भूगोल खगौलविपयक नवींन कल्पना देणरि' वररेळ पुस्तक इ. स. १८३२ मध्ये 

प्रथम प्रसिद्व झाल्यावर, जगांतीळ सर्व देशांची कल्पना देणारें असें नकाशाचें 
एकादें पुस्तक तयार होणें आवश्यक होते. ही उणीव विनसरकारी प्रयत्नाने मक्का 
निघाली. दादॉया पांडुरंग आळाणे नाना नारायण या दौघांनीं मिळून इ.स. १८३६ 
मध्ये ‘मराठी नकाशाचें पुस्तक ' प्रसिद्ध केलें. शाळांपुस्तकमंडळीतफॅ हैं पुस्तक तयार 
झालॅळें नसल्यामुळें ग्रंथकज्याँनीं सरकारी मदतीसाठी विनंति केळी. सरकारने पुस्तक 
पहावयास पाठाघेण्यावद्ळ कळविळें, पर'तु अद्यापि ते तयार नसल्याचे त्यांनी ।ळेंळाहेंर्ले, 

व सुमारे तीन मांट्टेन्यरंनीं नमुन्यादाखल जगाचा एक व युरीपचा एक असे दोन नकाशे 

वपासर्णांताठीं सरकारकडे पाठवून दिले. नकाशांचीं माहिती असळेळीं त्यावेळची व्यक्ति 

म्हृणजै गणित-राट्यावरील पुस्तर्के मराठींत आणणारे जॉर्ज जर्बिस यांचे बंधु टॉमस 
जर्चिस है होते. स्थापत्यशास्त्रज्ञ म्हणून ते प्रसिद्ध होते. त्यांनी अनुकूल मत दिल्यामुळे 

हैं नकाशाचें पुस्तक छापर्ले गेलें. पुय्वीं, एशिया, युरोप, अप्तल्फिप्, उत्तर अमेरिका, 
दक्षिण अमेरिका, हिंदुस्थान, महाराष्ट्र देश, आणि प्रेय्प्रिटन अस नऊ नकाशे या 
पुस्तकात असल्यामुळे ‘नाझ्नू मॅग्सू‘ या नांवाने तें त्याकाळी ओंळस्वर्ले जात असे. ‘ या 

देशांत हाकेवळ पद्दिलाउद्यळोगअद्दि म्हृणळोन जरोत्यांत फांहॅप्दोष आढळळेतरी 
विशेष आश्चर्य मानाया जोमो गोष्ट नाहीं,’ ९ अशी सूचना ग्रंथकखाँनीं दिली आहे. 

यत्रिळी' भूगौलाची माद्दितीदेणरिं नकाशांचें हें एकच पुस्तक होते. परंतुतें 
सदोष क्काळें पु’हां ह्याची दुरुस्त कळली नवीन आवुत्ति काढण्यावद्दल बाळ 
आली जांभेकर यांनी तारीख १४ मार्च, १८४२ रोर्जी ग्रंथकत्र्योना सूचना केली. 
कांहीं काळप’येत या सूचनेचा उपयोग झाला नाहीं. म्हणून रवतन् बाळशाव्पांनीं 
नकाशांचै एक पुस्तक तयार करावयाचे ठरा’वळें व त्याप्रमार्णे एकदोन नकाशे तयारद्दि 
केले. द्रुर्दै‘पामें त्यांव्या मृत्यूमुळे हे काम अपुरे’ राहिलैं. याळशाह्त्र्यांनीं केलेल्या नका- 
शांचा आक्तीं ठेवून, दादोवांनीं नवळीन नकाशे तयार करावयाचे ठराबेर्ले व ल्याप्रमप्णें 
श्विक्षामंङळीकडे तारीख २१ ऑक्टोबर, १८४७ रीजो' अजें केला, ज्यावैळीं इ. स. 
१८३६ मध्ये प्रथमच ‘मराठी नकाशार्चे पुस्तक ’ तयार झालें होतें, व्यावैळींव्ग्जर 
कँडी यांच्या नज्ञरेरवनून तें गेर्के नव्हृतें; पण आतां ते मराठी ट्राल्वेय्र असल्यामुळे 
त्यांनी तें तपासणें आवश्यक होते. मेजर कँडळीनीं या पुस्तकावर लिहिलेली र्टाका पाहिली 
कळो' नकागांचे पुस्तकद्दि ते किती बारकाईने तपासत असत याची कल्पना येते. त्यांच्या 
गैकाल्, ’ `णांतप्ल खालील उतारे पहा 3… 

९ दादोया पांडुरंग, मराठी नकप्शाचँ पुस्तक, १८३६. प्रस्तावना.
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, “ळाण्विप्डों ।5 8 झ्याआप् ०। ।।॰।।।।०॥।।।।)’ ।।] ऽप्नप्॥।।।पु ०। स्मा01'तुं8- ["01’ 
।प्ऽप्आप्थ्, |।’8|क्।।(:] ।5 ऽणप्क्षांप्ग्क्ष्ऽ श) र्शप् अयलाड क्षाटों ऽ0।।।॰[।।।।85 
ऐळक्रुड, ’]गृ’ष्ठाम् ।।म्प्फ्रिप्म्र्प र्णपुप्म् पु]द्वप्प्।,, |[6|क्षा(।, प्प्र्टाआटों, प्प्ष्. ।5 
॥5प्8")’ ळेड, ।…प् ऽप्प्नाष्प्छ्येक्ष्ऽ लांड. [।।शीं’ ।5 898“ ऐरिरँग्, झ्या।।।(:।।॰ ।ऽ ।।0प् 
।" ।द्र्ष्थ्प्रांप्हु णांधो अयलँड. 

“ळाग्निक्षाब्लॉ ।5 ।।0 ऽष्ट्रऽप्क्षम ०। ।म्प्प्नाक्षार्णढप्प्ऱथ्. ऽप्प्ग्नथ्प्छ्येथ्ऽ [।।6 

पुप्ह्रप्ऽप्ग् शा०।(। ।ऽ ।।8" ।।क्षार्णर्थांथ्टों, आर्य 50म्राथ्प्।।।।€ऽ ।द्र्थ्प्ना "।।[घ्आऽ- 

|क्ष्प्ष्प्]. ऽप्माष्प्छ्येथ्ऽ ।: ।5 शाधोछ्येम् 8८८0।र्घ।।।पु [० [।।6 ढू)।'0।।।॥।प्।3[।०।। 

क्षार्प ऽप्प्नार्थ्यप्नाक्ष्ऽ 8०८0।(।।।।8 [0 [।।6 £॥8।।5}। ऽप्नथ्॥।।।8॰ ।ऱ्ण ।प्ऽप्क्षाप्थ्, 

]ळुअर्’ ।॰।०॥&।।(। ।3 वर्षे होंळंइ, [।।ऱ् ॰प्म्प्झ्या ’ ।)दांप्ह ॥क्षार्णअंप्प्], ।)प्प् 

[ळुथ्झ्याप्नणप् ।5 न्यूपोर्ट, भ्/णोछ्येपां & [।क्षार्झयैघंणा 0। [।।6‘ ।।क्षभ्”. [।। भिंथ्झ्या 

ष्ट्रणप्द्र, क्षाटों [\]थ्'र्ऱ 3०प्र्ध1 श्यार्यांथ्ऽ, [।।6‘ ।।क्षर्” ।5 [।क्षार्धांक्प्र्थ्य, ।)प्प् ॥। 

।र्भणप्क्किक्षाम्ष्टांणग्, 3०प्प्}।।।क्षा।[)[0प्, प्प्प्. '।।०॥।।’ आमुं `50॥[}।’ 8“: 

।।0[ [।‘य्प्औंक्ष्प्थ्र्प. ।" भिंक्ष्झ्या 50प्प्।। श्यार्वांथ्ऽ, [।।प् `50।।[।।’ ।5 [।आर्शर्धाथ्प्] 

85 ।र्/थ्" 88 [।।6 `।।6।^ऱ’॰ ।।म् [।र्णांक्ष् र्विआझ्ग्रंणा, (लहान हृमटन) व्ग्रुर्वाप् 

[।।6 ‘|।॥।क्ष्’ ।8 [।क्षार्धक्प्थ्प्], क्षाप्] ।" [.णम्पु [ऽप्आर्फ `|0प्8’ ।5 ॥क्षार्झढ- 

प्क्ष्प्] (ळांत्र बेट), र्ह्रओम् ।" £क्ष्ऽप् [,ठप्रॉप्पुप्णा (पूर्व लप्तवैगटन) [।।6 

प्थ्क्ऽप्’ ।5 ॥आऽफ्रिप्थ्र्प. ।" 5।।0।प् [।।क्षथ् ऽप्क्षाम्ऽ [0 [›6 ।।0 5)’ऽ[क्षा। 
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श्र्प्नागधोक्षाषेर्थ्य.” " ° 

स्° 9. ‘ग्रूयू 80८7'८‘ ०/ हुंर्वंण्णारिंप्ण्, ।भ्/“ऽप्थ्टँहेंक्षाक्षाण्ऽ. 1847. 99. 
369॰37]॰



३ध्८ भूगोल खगोल 
__छ्येनं .*__………_… __ळं____     

वर दर्शत्रिल्गाप्रमा'गें मेजर कँडोंनळी' दादोबांना कांहीं सूचना दिल्या, त्याबरोबर 

पप्येंक नकाशा व त्यावरील रथळें यांची बारकाईने तपासणी करून आढळलैल्या 

चुकांची लांबलचक यादी ह्यांनळी' तयार करून दळादोबांकडे पाठवून दिली. नकाशावरील 

स्थळे एकाच लेखनपद्धतौनें ।तेद्दिळी' जावळो'त हा त्यांचा मुख्य मुद्दा होता. 

या सूचनांचा विचार होड्या इ. स. १८४७ मध्ये ‘ मराठी नकाशाचें पुस्तक ’ 
पुदां छापळें गेलें. पुढें तारीख ४ जून १८५१ रोजी न्सिक्षामंङळीने’ दादोगांकडे डेक्कन 
व्नांव्युलर स्रोसायटीर्ने तयार केलेन्ळी ।नींशांऽ ।0। ग्ऱथ्यादांधांथाऽ’ ही पुरिंतफां 

पाठवून दिली व तिचा उपयोग करून वरील नकार्णांचे पुस्तक पुन्हां छापप्र्वे अहें 

कळा‘बैल्पाची नोंद सरकारी दप्तरांत आढळते. ” पण त्याप्रमाणें पुढील आवुचि 
निबाल्याचें दिसत नाहीं. 

बाळशखी बांमेकरकृत ‘ भूगोल । ' 
यावेळी ‘मूगळोल सगोळ,’ ‘मूगौल विद्या’ आणि ‘मूगळोल शास्त्र’ हीं तीन पुस्तकँ 

वापरांत हृळोतीं. यापेंकीं पाद्देर्ले पुस्तक वर निदेंग्शेलेळें, ‘ भूगोल आणि खगोल इत्यादि 
[वैपवक संवाद,’ (१८३२) हें होय. द्रुसरॅ ‘भूगौल विद्या.’ या पुस्तकाच्या इ, स- 

१८३६ च्या उपक्टव्घ प्रतीवर अग्त्रुप्त्ते अगर लेखक यांचा नाममिंर्देशे आढळत नाहीं. 
सर्वेसळाघारण समबुतळीप्रमांर्णे बाळशास्त्रळो बांमैकर यांच्या नांयावर हें पुस्तक जमा कैळें 

जाते. या पुस्तकाच्या पुढील अळात्रुल्यांवरून ते बाळशास्रोक्रुत असप्वें असें भ्हृणप्वयास 

हृरकत नाहीं. या पुस्तकाची ‘नवीन आवूत्ति‘ म्हृणून इ. स. १८४९ मध्ये ‘॰मजर 

स्यांडळी...यांनीं शोघिटेंबी' पहावयास मिळते पण या आवूत्तव्वर लेखकाचे नांव 
छापलैलें नाहीं; परंतु त्या अगोदरची इ. स. १८४६ मध्ये छापह्रळी जी आबुप्त्ते 

उपलब्ध झाली, तोवर ‘ भूगोल विद्या, प्रथम पुस्तक, सरकारी मराठी शाळांकस्तिर्टे 

बाळ गंगाधर सखी जांभेकर यांणीं केलें. दुसरी आवृप्त्ते तपळारॅस्त शुद्ध केली, ती बोर्ड 
आफ् इज्युकैझुन यांचे आज्ञेवरुन छापलळो,’ असे म्हृटलैळें आढळते. यावरून असें 

दिसतें कीं, इ. स. १८३६ च्या आत्रुत्तीन'तर दहा वर्षांनीं या छत्तीस पानी पुस्तिकैचीं 
दुसरी आट्टन्ति छापढी गेली. दुसऱ्या एका प्रतीवर, ‘मूगोळ विद्या, प्रथम पुस्तक, 
बाळ गंगाधर सखी जांभेकर यांणळी’ केलें. ते पुणे पेठ बुधवार येथे गंगळाघर गोविंद 

सापकर यांणीं आपले शानचक्षु छापखाचांत छापिर्ले. आत्रूत्ति दुसरी, सन १८६७ 
द्दसवळी,’ असें छापित्ऱ्ऱ्ळें आढळते. जरी या प्रतीवर ‘आदृत्ति दुसरी’ असे म्हृटर्ले आहे, 

तरी तो दुसरी निश्चित नव्हे. इ, स. १८४६ च्या आवृत्तींवरहुकूम ‘ ज्ञानचक्षु’कारांनीं 
  

".भ्. [), रिं, ।, 8067'८/ ०/ हुंप्/सक्षा/यिप्, “।ऽप्प्टँ/ण्याक्षाण्ऽ. [85]. 9. 292.
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इ. स. १८६७ मध्ये आणखी एक आवूप्चे काढली एवढेंच म्हृणतां येईल, कारण या 

दोन्ही आवूत्तींष्त्र्या प्रर्तींत कानामात्रेचाहि फरक केलेला दिसत नाही, वरील इ, स. 
१८४६ च्या प्रतोंचग्ज असें ग्हृणावयास हृरकत नाहीं कीं, ही ‘भूगोळ बिद्या’ 
वप्ळशास्त्रळी जभिकरकृतच आहे. बाळशारत्री जांमेकर यांचे चरित्रकार गणेश गंगाधर 
जांभेकर यांनीं आपल्या ‘बाळ गंगाघख्यारन्री जामेकर (१८१२-१८४६) यांचे जीवन 
वूत्त व तेखसप्रहृ’ या शेताबिद-रमारक ग्रंथाच्या तिसऱ्या खंडांत पृ. ६२५-६ २६ वर 
भूगोल बिद्येत्त्या कर्मुत्त्बावद्दल चर्चा करून हें पुस्तक बाळशास्रो जांभेकर यांचे नसप्र्वे 
असा निष्कर्ष फाढिला आंहृ. यासाठी व्यांनीं दिळेंला आपार म्हृणजे ‘बळोडॅ ऑफ 
एज्युकशेन’च्या पहिल्या वप्क्कि इतिवूत्तांतील ( १८४०-४१) ‘ष्ठाम्प्प्हुर्णऱ् 
\/।र्यं)’क्।।, ०: ^ ।..।॥|6 (दुंथ्प्ष्ठा’वर्म्यफ्’, 13)’ \/।5।।।।०0 ऽफ्रिऽप्ऱष्थ्’ हो‘नोंद् 
होय; पर'तु इ. स. १८४६ च्या उपलब्ध झळिल्या `मूगौल त्रिद्ये‘च्यळा प्रतोंवर 
`०॥[|।।।68 0। प्प्प्ठ्ठाक्र्ट्सम्)” असे म्हृटळेळें आहे. ‘र् |_.।॥|8 प्थ्प्ष्ठाश्र्ह्भी)" 
आणि ‘प्प्णींप्ग्थ्ऽ र्ण (;थ्प्ष्ठाव्युणो)" हा दोनही पुस्तक एकच असणें अस'मवनळीय‘ 
आहे. त्यामुळे निऱ्‘सदिग्घपणें अते मानावयास प्रत्यवप्य नाही कीं, ‘ मूगळोल विद्या ’ 
या पुस्तकाच्या इ. स, १८३६ च्या प्रतळीवर जरी बाळशाह्त्र्यांचे' नांव नसळें तरी 
पुढील आट्टत्यांवस्का ते व्यचिंच असलैं पाहिजे. 

या पुस्तकाच्या अंतरंगाकर्डे पाहिले की, ते संयादप्ह्मक न लिहितां वर्णनात्साक 
लिप्हेंळेंळें आढळते. आठ प्रकरणांत सर्व जगाची थोडक्यात माहिती दिलेली आहे. 

बप्ळशारत्र्यांच्या पुस्तकात ‘व्यास ह्मणजे गर्मसूत्र' ’ २ असे अहि, पण रामचंद्र- 
शास्रो आपल्या ‘मूगोंल आणि खगोल इऱ्‘याप्देविपयक संवप्दां' त ‘व्यास हाणजे 
उदर सूव' ” म्हणतात. अशाग्कारचे काहीं फरक या दोन पुस्तकात 
आढळतात. 

  

भूगळोलरप्प्स गारैग्ळातमाग 
तत्कालीन शालेय भूगोलविषयक पुस्तकापँकळी आणखी एक पुस्तक ‘ भूगोलशास्त्र- 

गणितमाग’ (१८३६) हें होय… याळशास्रो जांमेकरानीं या पुस्तकाबद्दल सरकारकडे केलेला 
विंनातेअजें आणि पुस्तकावर सरकारी अधिकाऱ्यांनी व्यक्त केलेली मतें याबद्दलचे 
कागदपत्र सरकारी दप्तरांत उपलब्ध आहेत. त्यावरून या पुस्तकामार्माल भूमिका स्पष्ट 
होते व हैं पुस्तक तयार करतांना बाळशारच्यांबरीबरच ले. शॉर्टरीड नामक एका 
पुरीप्पेअन माणसाचे किती अग होते याची कल्पना येते. 

१२ याळशास्वी जांभेकर, भूगोंलप्‘बैद्या. आ, २. १८४६. पृ. ३३. 
९३ भूगोल आणि खगोल इव्यादियिपयक संयाद्, आ, २. १८४१. पृ. ५.
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याळशारज्यांनीं या पुस्तकासाठी मदत मिळावी म्हणून सरकारकडे विनंतिअर्जे 

केल्या या अर्जाचा विचार सरकारनै सहानुभूतिपूचँक करावयाचे ठरविले कारण 
पुस्तक फार उपयुक्त होते. परंतु त्यांतील शात्रांय बिघानांबद्दळ सरकारला खात्री 
वाटत नव्तो. त्यामुळें या पुस्तकाची काहीं तज्जांकट्टन तपासणी करून घेण्याचे 

सरकारनें ठरविले. या तज्रंळापिंफॉं कळोराकार मोंल्रवर्थे हा एक होता- 
परंतु मळोल्रवर्थनें या विषयाबद्दलचे आपले अज्ञान प्रांजलपणें व्यक्त कग्ज पुस्तक- 

तपासणींसळाठी ले. शौटँरडि व कँ. जर्बिस यांचीं नविं मुचविर्ली. शॉटप्रीडनै पुस्तका- 
क्की आपला आ^मप्रप्व सरकारला कळविला. त्यांत व्यार्ने पुस्तकातील काही चुकीचे 

पारिभाषिक शब्द, मुळांतील काहीं वगळलेल्या भाग इत्यादि बाबतीत करावयाच्या 
मुघारणाहि मुचविल्या. तसेच मारकराचार्यांचा सिद्धांत खोडून काढण्याबद्दलचप् भाग 

ह्यानें रवत: लिहून हें दुव्रग्या सुचविलेले पुस्तक वाळशारत्र्यांकडे पाठवून दिले. 

आवश्यक ते फेरफार करून बाळशाव्गांनीं पुन: तें पुस्तक शॉटंरोंडकडे अमिप्राषार्थं 

पाठविले. ’ ४ 

‘भूगौलशास्त्र-गणितमप्ना’ या पुस्तकाच्या रचनॅत वाळशारत्रो जांभेकगंबरेप्वर 

शॉटरैळीडचा हात असल्याचा आणखी पुरावा द्यावयाचा तर, सरकारचा तत्कालीन 

मुख्य ह्क्रिटरों बॅथिन याचे म्हृणणें पाहार्वे लागेल. तो म्हृणतोऱ्- 
"ळू/[प्औ ०[ ।। ।5 8|50 [।।8 ।:०।।॥।|3।।प्।०।। 0।' [।।क्ष् ऽप्ष्टठ्ठथ्ऽपंआ र्ण 

[।।अं ।र्धांक्षाप्र्थ्य ०।।।(:प्।’ |..प्. ऽद्वैप्णप्प्र्थ्यक्ष्-शिर्पथ्क्ष्र्यं । ।)आँठ्याथ् [।।० 
थ्ध्प्नप्ऽप्प्क्ष् 0। [।।8 क्षप्णऽ 0। 8।।85।८8।8८।।3।)’8’5 ऽष्ट्रऽप्थ्प्ना ।8 आधीथ्'ष्ट्र 
[।।० झ्याणद्दि ०। [।।8१ 851० क्षार] ध्ठ|क्षाप्प्टों 0…८8: । ॥66८] 0।।|)’ 887 
[।।8१ ।।।।5 ।।88प्।56 ।5 ०81८७|थ्प्€र्प [० (।0 ।प्।।प्।[० ह0०टों ।।। 8×प्न०ऽ।।।8 
०॥0।' क्षाषे अ… [)6 थ्ठहुक्षप्ऱ [68८], 85 [।।6 र्वि।।।(]०08 थ्ऽप्नथ्णंर्शी)’ 
ष्ठप्क्षोणांप्ऽ 81७ ।0।।(] 0। (।।ऽप्नप्पंप्ष्ठ 0।। [।।6 ऽर्धार्यथ्प्प् ०। 88॥0।।०।ग्।)’.”१५ 

बळंशेप्स्रो जांभेकर व हे. शॉर्टरीड या दोघांनी रचलेल्या ‘मूगेंप्लशास्त्र गणित- 

भाग‘ या पुस्तकाच्या शंमर प्रती सरकारर्ने विकत घेतल्या. 

या पुस्तकांत भूगोल विंपयाचळो शारत्रीय चर्चा कत्का लोकांच्या जुन्या कल्पना 

कशा चुकीच्या आहेत ते सिद्ध केलेले आहे. अक्षांररिसांश, काळमानाची रीत, 

नक्षवमान, दृश्यसळीरमान, मध्यमसौरपान, पृथ्वीचा आकार, पुवळोत्सम्रप्रेरणा इर‘णादे 
विषयांची माहिती या पुस्तकात आलेठी आहे. याच ग्रंथांत जो ‘मारकराचायांव्या 

… . 44 
\४ (,. ०. [/०/. क्रु‘ट्रे ]837. प्रा). [5-16. 

  

भ्॰’॰. “मदु।. }). 12.
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ढाचा विचार ’ केलेला आहे तो पप्ळाद्देळप् कीं बुन्या, मोळ्सय्, अशांस्रोय कल्पनांचा 
स्फोट करण्याचा लेखकाचा उद्देश कसा काय सफल झाला आहे याची कल्पना येते… 

जुन्या समवुतींचे वर्णन असें केले आहे;… 

  

“पृथ्वीवर कोठें टुग्'व समुद्र, ट्वि समुद्र, पृत समुद्र, इक्षु’रस समुद्र, मधु 
समुद्र किंवा शुदोदक समुद्र य्भ्रंतून एफहृळी आढळत नाहीं, कित्येक स्थळी गोड 
पाप्याचीं मोठमोठी' (चाळीस पन्नास कळोश ठांवळीचीं) सरोवरें आहेत. ज्यांच्या 
सभोवताली चारही यासूनीं भूमी, व अशीच फितेक क्षार पाण्याचींहृळी आहेत, 
परंतु जेथें जार्वे तेथें समुद्राचे उदक खप्रॅ आढळते, शाक, शाल्मल झ्त्यादिक दळाश्वे- 
णाघोतील साह्य द्वळीपेंद्दी कोठें आतां दृष्टीस पडत नाहीत. दक्षिण समुद्राजवळ १२ 
व जनें पर्यंत वडवानळ आहे असें जें लिहिले आहे त्याचा कघी' प्रत्यय येणार नाहीं, 
कारण अतिशय थेडीमुळें तेथें पाणळी गळोठते त्यामुळे दक्षिण घुयापासून सुमारे 
२॰ अ’शटॅच्या आंत गमन होणें परम अशक्य आहे. जंबूद्रीपामध्यें नव ख'हें आणि 
देशसरथा त्मिहेलळी ती प्रत्यक्षात कवळ विरुद्ध आहे. मु'बईंमथ्यें काबुल, कदहार, इराण, 
तुर्कस्तान, तातैरी, रशिया, र्चांन, इत्यादि सर्व देंशचे लोक आहेत त्यांतून काणीं तशी 
देशसंल्था । दु“ लळी नाहीं. आणि भारकराचायळीनीं सर्व देशसरया लिहून हैं सर्व पुरा- 
णाश्रित हाणळोन लिहिले, यावरून याविषयळी' त्यांची ही अश्रद्दा भासतळी. ” "६ 

भूगोल न् नबळी पुस्तक 
,वर उलेस्किलेत्’या "भूपुगल आणि खगोल इत्यादिविषयक स'वाद’ (१८३२) 

‘भूपुळाळोळ विद्या’ (१८३६) आणि ‘मूगोलशप्स्त्र-गणितभाग’ (१८३६) या तीन 
पुस्तकाचा अभ्यास, मेजर कैंडीनीं रवत: लिहिलेलळो भूगोलविषयक पुस्तकॅ उपयोगांत 
यैईंषर्येत, शाळांमघून चालत असे. कँडी यांनाते शाळा तपासनळीस असतांना जें 
अनुभव आले त्यांवरून, या विषयाचा अभ्यास जास्त शास्त्रशुद्ध पायावर व्हावा असें 
त्यांना वाटू लागले. पुष्कळ ठिकाणी वरील पुस्तर्फे मुले तों'ङपाठ करतात असेहि 

त्यांच्या प्रत्ययात आले. खुद्द शिक्षकचिंहि या विषयाचे अज्ञान पाहून ते रागांवत असत 
त्यामुळ मूपालऱचे एफादें चांगले पुस्तक भाषांतरित करवून घेण्याचे त्यांनीं ठरविले. 
या प्रयत्नांमुळे महादेंवशप्झी पुराणिक यांच्याकडून ‘3॥|।ण्आ’ऽ (हुआठ्ठागृर्भम्), 

(टुथ्प्म्प्प्र्थार्डेम्र्थ्य’ या पुस्तकाचे ‘मूगौल खगोल ह्मणजे मूगोंलवियेचीं आणि खगोल 

\६ मूगोलशप्ख-गणितमल्गा १८३६. पु. १॰९-११॰.



३१२ भूगोल खगेंप्ळ 
  

विचँचीं मूलतप्वै’ ( १८५४) नामक भापा'तर तयार झालें. भाषांतराचे काम फूर्गे 

झाल्यावर महादेव शालयांचौ पुण्याहून कराची येथें बदली झाल्यामुळे, ते तपासून 

छापविण्याचे काम मेजर कँडी यांनी केले. या पुस्तकाच्या भापेंबद्दल लिहितांना ते 

म्हृणतात कळो सदाशिव काशीनाथ छत्रे यांच्या ‘याळमित्रा’ पैक्षां या पुस्तकात मापे- 
मघीळ कोंकणी छटा ((ऱ्णाप्क्ष्पांऽप्प्म्ऽ) कमी आहेत. "’ पूय्वीचा आकार, गति, 

कटिब’घ, पर्यत, मैंदार्ने, अरण्य, नद्या, सरोवरे, मरतीओंहृटी, वातावरण, बारे इत्यादि 

विषयांची माहिती एका भागांत देऊन, दुसऱ्यांत प्रहृ तारे इत्यादींचे वर्णन केलेले 

आहे. या उपयुक्त पुस्तकावर आलेला स्तुतिपर अभिप्राय ‘ ज्ञानोंदय ’ पु. १४, अ’क ५, 
इ. स. १८५५ च्या ७४…७५ षुष्टांवर पहावयास तांपडतों. 

मेजर कँडींकृत हिंद्रुरथानचिं वपौन 
या सर्व पुस्तकामुळें मेजर कँठीचे समाधान झाले नाहीं, खरें पाहिले तर त्यांनी 

इ. स. १८५० मध्येच या विषयावर एक पुस्तक रचण्याचे ठरविले होते; परंतु 

प्रत्पक्षांत इ. स. १८६० मध्ये ‘हिदुस्थानचिं वणेंन’ या नांवर्नि ते प्रसिद्ध झाले. 

‘ हिंद्गुस्थानाचे वर्णेन’ रचण्यालळा मुरुत्रप्त केल्यापासून ते छाप'ऱ्याषयेंतच्या मधल्या 

काळांत हिंदुस्थानच्या इतिद्दातांत एक महत्वाची घटना घडली… ती म्हणजे इ. स. 

१८५७ सालचे स्वातंत्र्ययुद्ध होय. त्यामुळे प्रप्र'र्मीच्या कल्पर्तेत मेजर केडींना बदल करावा 

लागला. हिद्रुरथान हेंनांवकतें पडले, त्याची लांबी दंदी,नैसर्गिक विभाग, महृत्त्बाचे पर्यंत, 
नद्या, सरळोव'रं, कालवे, हेवा, जमाँन, उत्पन्न, कलाफीशल्य, व्यापारउद्ळीम, लोक व 
जाती, लोकसंख्या, भापा, लिप्या, धर्म, इतिहास इत्यादि माहिती कमश: या पुस्तकात 

दिलेली आढळते. धार्मिक वाबतींत मुग्घता रवीकारणाऱ्या मेजर कँडीनीं या पुस्तकात 

हिंदुंघमर्चि माद्दिर्तो विरोप पद्धतीने दिलेली आहे, ‘हें पुस्तक हिंदु लोकांसाठी करा- 
वयाचे ’ असल्यामुळे हिद्गुघमस्मिषयींचीं सामान्य माहिती देतांना ते लिहितात :- 

“ हिद्रु तोफांचे विशेष लस ज्या गोष्टीकडे आहे त्या वेगळ्याच आहेत, 
म्हणजे त्या जातीच्या गोष्टी, लग्न, प्रेतकर्मं, उत्तरकार्य, आशौच, भोजन, साँवळें, 
ओंवळें, ह्मासवर्बी गोष्टी आहेत. ह्या गोष्टींची हिंदु लोकात मान्यता व विचक्षणप् 
फारच असते. ह्यांविषयीं जे विविनिपे'व आहेत ते कोणी मोंडतां कामास येत नाहींत. 
तेजी मोडीत त्यास लागलीच चौकशी हृळोक्तदडण होते.” (पु. ८८) 

१७ 0. हें). ।, 80८’र्यं 0/ व्र्यंप्ष्र्यांरॅणा, रिं००7छ्ये ऽथ्याऽप्ग्ध'र्मं ०0/(288. 
1850. 9. 11].



  

आधुनिक मराठी गद्याचीं उळांग्’ते ३१३ 

जातीपोटजार्तीचीं बारकाईनै माहिती ते अशी देतात :… 

“ दक्षिणी बाह्मगांत देशस्थ, फॉंकणरथ, आणि कन्हाडे, हे मुख्य तीन मेद 
आहेत. त्यांतही वैदास लक्षून काँकणरथांत त्रद्वग्वैदळी आणि आपस्तम हे मेद आहेत, 

आणि देशस्थांत त्रट्वग्वेदी व यजुर्वेदौ [कैया माध्यंक्ति असे दोन मेद आहेत. ह्यांचा 
पररपर अन्नव्यवहार होतो, परंतु कन्याव्यवद्द्यर होत नाही. त्यांतहृळी एकेकाचे उपमेद 
पुष्कळ आहेत. त्पर्पिकळो कॉँकणरथांची मुळी' ६० मुळे आणि १४ गोत्रे होतीं. त्यांत 
गोंत्रांच्या प्रतिवंघानॅही कितीएक क्रुळांचा परस्पर कन्याव्यवहार होत नाहीं.” (पु ८९) 

इतक्या सूक्ष्मतेनॅ लिहिणाऱ्यामें हिठुरथानांतील ‘ देवळें’ही कळोशल्याविपयीं 

विशेष वर्णावयाजारैगें नाहींत,’ असे विधान करावें याचे आश्चर्य वाटतें. `ते पींक फार 
माजाचे मनरवी येते' (पृ. ६४), ‘मलवार आणि कारळोमङल येथील हेवा इंग्लिश 

लोकांस सप्त्म्याची नाही’ (पृ. ११९), ‘यैथीळ जमीन वाळूची अगदॉ नादान आहे’ 
(पृ॰ ६६ ), ‘ह्मण् हिद्रुस्थायांत उह्माव्पाच्या दिवसांत वारा फार उष्ण असतो म्हणून 

दिवसात चालणें किंवा खपणें दु:खात व रीगास कारण होतें’ (पु. ६७). `पाण्याचीं 
वाहूंप्णी, `व्यापाराचा मोठा मरमराट,’ ‘पाण्याचा पुरावा,‘ `बदराढून बंदरास,‘ ‘चीन- 
वाल्यांच्या मुलखांत’, ‘कपैशल्याची मरमर’, ‘मुळप्पासून शेवठवर‘ इत्यादि वाक्यांश 
कानालळा विचित्र वाटतात, पण इंप्रनीच्या मापांतरामुळें हा विचित्रपणप् आला असें 

म्ह्रणायें लागते. ॰ 

भूगोलाचे वणन 

‘हिदुरथानाचे वण॰न‘ रा^चत असतांनाच मेजर कैंडीनीं, महादेंवशारत्री पुराणि- 
फांच्या ‘भूगोल खगोल हाणजे भूगोल विद्येचीं आणि खगोलविद्येचीं मूलतत्त्र्ये’ या 
पुस्तकाची नवीन आदृप्त्ते काढण्याचे इ. स. १८५६ मध्ये ठरविले; परंतु हें पुस्तक 
मुघारतांना त्यांना असे वाटले कळी आपणच स्वतंत्र पुस्तक ळिहृवि. या दृष्टीनें साहित्य 
जमा करून महादेवशारत्र्यांच्या मूळ पुस्तकाचे स्वरूप बदलाबें व ‘मूगोलाचे वर्णन ’ 
हें पुस्तक ळिहार्वे असा निर्णय त्यांनीं घेतला. 

एकोणिसाव्या शतकातील प्रप्रंमींचीं कांहीं मराठी शालेय पुस्तकैं पाहिल्यावर एक 

गोष्ट मामुस्व्याते नजरेस पडते तों ही कीं. त्यांतील बरीचसीं पुस्तक संवप्दपद्वत्तींमें लिहिलेली 
होती; परंतु काहीं काळानंतर ही पद्धति जफ्रा तों वर्णनात्मक अर्शी लिहिळीं मेलळी'. या फर- 
काला कारण मेजर कडळीहैं होत. व्याकरण, द्दत्तिह्मसक्षूगोल इप्याप्दे विषयांवरील मुल्वातांचा 
शालेय पुस्तके सवादात्मक असून विद्यार्थी तों पाठ करीत असत. त्यामुळे त्यांची त्वतंत्रपर्णे 
विचार करण्याची शा^क्त मारलळो जाते अते मेजर कँडी यांस वाटून त्यांनों' या पुस्तकाचे स्वरूप
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बदलून ठळाकिले. याच घोस्माला अनुसग्ज त्यांनी ‘भूगळोलाचे वर्णन ’ तयार करून 
इ.स. १८६३ मध्ये प्रसिद्ध केले. या पुस्तकांत भूगोलाचे सामान्य वर्णन व आशिया 
खंडाचे विशेष वर्णन आहे. या पुस्तकाच्या रचनैसाठी त्यांनी थॉरन्टन, हॅमिल्टन, 
मॅकलकू, विकळोल्स, रीड, मॉरिस इत्यादिफांच्या भूगोलविषयक इंग्रजी पुस्तकांचा 
उपयोग केला आहे. पुस्तकाच्या शेवर्टी दिलेल्या सुद्दिपत्रांत, हिंदु बदल हिब्रू, 

कस्तुरी-कत्तूरळी, माणिक-माणीक अते फरक केलेले आढळतात. त्यावरून उच्चारा- 
मु’सोरी लेखनपद्वातीचा अवलंब त्यांना करावयाचा होता असे दिसते. ‘ तियवण ’, 

(त्रऱवणकळोर), ‘कळोचीं’ (कोचीन ), ‘पुदूचेरी’ (पदिचरी ), ‘पनगाम’, 
( पणजी), ‘शनवळार तेळी ‘ (बेने इझुराइल) इत्यादि नांबें आजच्यापेक्षां वेगळ्या 
पद्धतीचे लिहिलेली आढळतात. इंग्नजीवरून मराठीत भाषांतर करतांना येणाऱ्या 

कृविमतेचीं या पुस्तकातील कांहीं उदाहृरर्णे पहाऱ्…‘ ह्मायेटावर पाऊस हृमेशा 
पडत असतो ह्यामुळे रान ।हेरबेंमार शामायमान विसते.’ (पु. १८३), ‘सन 
१८१८ ह्या सुमारास हिदुत्थानाचा घनीषणळा इंग्लिशांकडे कायम झाला, ’ (पु. १९१) 

‘ त्यांचे मन खट्टे झाले तर अफू खाक्या अमल आणून आततायीपणा मनस्वी 

करितात.’ (पृ. २१९) 
‘भूगोलाचे वर्णेन’ या पुस्तकावरूनच षरमुरामपंत गोडबोले यांनी इ. स. 

१८६५ मध्ये `संश्विप्त भूगोल वर्णेन’ तयार केले. ज्या उद्देशाने तात्यांनीं हें 
‘ संक्षिप्त भूगोल वर्णन ’ तयार केले, तो साध्य आला असें म्हृणवि लागते; कारण या 
पुस्तकाची पहिलळी आवूत्ति इ. स. १८६५ मध्ये, दुसरी इ. स. १८६६ मध्ये, तिसरी 
इ. स. १८६७ मध्ये वचौथी इ.स. १८६९ याचे निघाली, आपल्या पुस्तकाचे 
यश तात्यांनीं ‘भूगोल वर्णन बुकाच्या कत्याँकडे ’ [देंले आहे. 

मराठी पाचवी व सहावळो या द्द्यत्तांमध्यें या पुस्तकाचा उपयोग केला जाईं, 
तर पहिल्या चार इयत्तांताठी बापू पुरुषोत्तम जोशी टों'ककर यांचे ‘हिद्रुस्थानाचा 
भूट्टळाळोळ, मुंबई इलाख्याच्या विशेष वर्णनासझीत' (१८६१) हें पुस्तक वापरले जात 

असे. मेजर कँडीच्या ‘ हिदुस्थानाचे वर्णन ‘ या पुस्तकाच्या मदतीचे हैं राचेले गेले. 

मेजर कँडोंयें भाषाविषयक थोरण 
यावेळी सखाराम बापूदाडेकर यांचे ‘मुबर्ह इलाख्याचा भूगोल ’ हे पुस्तकहि 

मुलांच्या वाचनांत येत असे. इ, स. १८७० मध्ये त्याची तिसरी आत्रुत्ति निघाली 

तेव्हां तें मेजर कँडींच्या नजरेखालून गेले होते, पुन्हां इ. स. १८७१ मध्ये चौथ्या 

आब्रूत्तीचे पुस्तक त्यांच्या हाती आल्यावरीबर त्यांनी त्या पुस्तकावर जी कडक टीका 

केली त्यांत ते म्हृणतात फी या अगोदर तिसऱ्या आत्रुत्तीच्याबैळीं दाखविव्ह्ऽहृया



आधुनिक मराठी गद्याचौ उत्कांप्’ते ३१५- 

एकर्वांस चुकांपँकॉँ आतां फक्त सप्त दुरुस्त केल्या आहेत, दहा तशाच ठेविल्या आहेत 
व ज्या भागांत उरलेल्या चांर चुका होत्या तो भागच गाळलेला आहे. प्रत्येक शालेय 
पुस्तक शुद्ध भापेंत लिहिले जाते या धोरणांमुळे मेजर कँडी पुन्हां पुदां त्याच चुका 
दाखवून देत. मात्र हें कटु कर्तव्य करतांना त्यांची भूमिका नम्रपणाचळी पण निश्चित 
असे. वर उल्लेखिलेल्या टीकालेखरॅत ते म्हणतात =… 

“। (।0 [1०१ ऽथ्प् ण) प्ना)’ ८|क्।।प्। [0 ।)० प्प्प्ऽर्पिक्षथ्प्] ।।।।ब्।॥।|)।थ् 35 
६ छ्येक्षश्र्प्र्गि (गांधी: ।)प्प् । ऽथ्पिंणाग् [)0।।।[ 0।।प् आष्ट्रप्भिंप्ठ्ठ 85 8 ।।।।5[क्।{€ 
[।।11655 ।। |)6 50 ०|€8[])’ 8 ।।गंऽप्र्थाद्रथ् [।।8[ ।।6 झ्या}।0 [।।क्टोंप् ।। ।।…5१ 5०० 
।: [0 ।)8 व णांऽप्क्'ठूथ् भ्णोक्षा ।)0।।।[€(। ०11१.” ” प् 

या कूमेकेवग्ज मेजर कँडी या पुस्तकांतील पुढील प्रमाणें चुका दाखवितात न्… 
"सह्याद्रि पर्नतखी औळ० ।र्तृक्षक्ष् पर्वताची 5।।०।।|(:। ।)6 पर्यर्तांचीं. ळाप्क्षक्ष् 

(:क्षाप्णं [36 8 ।।प्प्, ।‘क्षापुथ् 0प् प्।।8।।। 0। ०।।6 [।।०प्।।[8।।।.॰॰. 
"वावर व मैवासौ लौफांनीं. ग्र्भिऽ ।ऽ ।।0ध् प्प्ऱप्ष्प्प् (:0णा:)05।प्।0।।. [। 

35०५1८] 13६ वावर व मेवाती ह्या लौकांनीं ०८ वावर लळोफांनों व मेवाती लोकांनी. 

“’॰॰माचीन इतिहास लक्ष्यपूवके वाचला तर ला देशांत पूर्वी सिथियन, आर्य, 
र्योद्ध, हिंदु, मुसलमान, पोर्तुगीज, ह्यांर्न‘प्ग्जथें फेळळो...ळा}म्॰ श्याषं, असें समजेल कीं 
०: असें दिसेल कीं 01’ शाप्प्र्पऽ ०। ऽ।।।।।|क्ष [।।प्आफेग्टु 5।।०प्।(। ।०॥0झ्या तर.... 

"कित्येक कारणाने ऽ।।०प्।(] ।)० कित्येक करिंणर्ली 35 कित्येक क्षप्प्नाथ्ऽऽक्ष्ऽ 
।।1०1’० [।।आ ०५6.” ”९ 

अशाच प्रकारे सखाराम वापूशेय् दांडेकर यांच्या ‘ मृष्टिज्ञान परिमाषा‘ 
( १८७१ ) नामक पुस्तकावर, तारीख २९ ऑगस्ट, १८७१ रळोजळी’ लिहिलेल्या ठीका- 
लेखात मेजर कँडी म्हृणतातन्- 

“ ककैंचूत्त व मकरवुत यांमध्ये उष्ण कटिबंध आहे. [प्ऽप्क्ष्क्ष्षे र्ण यांमध्यें 
[।।थ्प्क्ष् 5}।0॥।(] [)थ् ह्यांच्यामच्पें. ’प्ग्थ् भ्र्/णटों यांमध्यें ।।म्थ्आऽ ।।] [।।क्षाग्, 
ह्यांच्याम'प्र्वे ।प्क्ष्आऽ ।)र्टाझ्याऱ्क्षा [।।थ्प्ना 

“ प्रहृण लागण्याचा मध्य झाला. [। 55०५1८1 56 प्रहृणाचा मध्य झाला 
“ भारमापक झपाट्यानै' उतरत असते. राघंऽ [8 8… र्प्ष्टांबुंर्णऽण्म्- |“: 

०५85: ।० 56 भारमापक यंत्ररॅतील पारा उतस्त असतो 
“ ऽआऽप्षांध् झ्याणर्पऽ क्षथ् ह्रक्ष्प्क्षसप्)’ सामोप्क्षा णा’०प्पु]}’ ॰॰.” २० 

९८ ‘). हू). ‘, (ट्रप्प्थ्शामाक्षार्थं. 1/०/॰ ।. 1871-72. [). 237. 
भ्भ्९ [[)रॅमुं. प्रा). 238-239॰ 
२॰ ]ष्ठांतुं. या). 459-46पु. ’ 

 



३१६ भूगोल खगोल 

मेजर कँडी यांचे भाषाविषयक धोरण समजण्यास वरील उतारे पुरेसे आहेत. 

या त्यांच्या घोरणामुळच मराठी भापा० व्याकरणशुद्ध बनून तिला ठराविक वळण लागल 

भूगोलाचीं ड्यचानार पुस्तके 
भूगोलज्या अभ्यासासाठी वर उलेप्’खलेलीं सर्व पुस्तके शाळांमघून वप्परलळी 

जात पुढें इ.स १८७१ मध्ये घिद्याखात्यानॅ असें ठरविले कळी’ इयत्तप्वार अशळी 

पुस्तक तयार ब्दांवी. त्याप्रमाणें त्यावेळचे पुणें ट्रेनिंग कालेजचे प्रिन्सिपल रा. सा. 

सीताराम विश्वनाथ पटवर्धन यांच्याकडून सरकारी विद्याखात्यातफॅ‘ भूगोल विद्येचीं 

मूलतच्चे ’नांवळाचीं तान पुस्तके लिहेवून येतर्ली मेळीं. हा वेळ पावेतां भूगोलविषयक 

पारिभाषिक शब्द तयार झालेले असल्यामुळे या विषयावर लिहिणान्या कळोणत्याहि 

लेखकाला विशेष अडचण पडण्याचे कारण नत्हृते. ’ 

‘ भूगोलविद्येची मूलतस्वे ’ भाग २ या ’द्रुस्तकांत हिद्रुस्थानाचे स्वाभाविक वर्णन 

व राजकळीय विभाग यांची माहिती दिलेली आदळते. कमश: इयत्तावार भूगोलाचा 

अभ्यास व्हावा या हेकूते हो पुस्तके तयार केलेली असल्यामुळे पहिल्या भागांत मुंबई 

इलाख्याचे वर्णन व दुसऱ्या भागांत हिदुस्थानाचे वर्णन आहे. मराठी पाचवी व 

सहावी या इयत्तांना सर्वं जगाची माहिती असणें ॰आवश्यक असल्यामुळे ‘भूगळोल 

विचेचीं मूलतत्त्ते’ भाग ३ मध्ये ‘संश्चिप्त भूगोल वर्णन’केलेले आहे. प्रथमचभृग्रोल 

हा विषय शारत्रीय रीत्या कसा शिकवावा याची माहिती दिलेलळी आहे. 

हीं पुस्तके भाषेच्या दृष्टीते निर्दोष व्हायों ही दृष्टि या पुस्तकांच्या रचनेमागें 
होतोच. यासाठी मेजर कँडीनी तीं तपासणे आवश्यक होते. कँडीनी तों कसीं तपासली, 

त्याची कल्पना येण्यासाठी ‘ मृगोलविद्येचीं मूलतत्त्र्वे’ भाग १, या पुस्तकावरील त्यांच्या 
टीकालेखांतौल कांहीं भाग असा आहे ;… 

"म्हैसूर स'त्थनि व मद्रप्स इलाखा यांच्या समिंपर्मेंत ऽरँम्प्प्र्पि 11०: साँमे 

[)० सींर्मा "' 

“’[11'6 झ्याणप्] ल्वदेंशोय॰ ।5 [138८] ।|।।’0।।8।।०प्। ।।16 ।)0०1८ ।0 क्षाप्नग्क्ष्ऽऽ 
फॉंश्र्घंभ्’थ्’, ।)धां ।। माथ्आऽ `।)६|0।।द्रु।।।8 ।0 0।।6’ 8 ०स्वा।। ०0॥।।।।}’ ”]गृग्प् 
शाणर्यं एतद्देर्शीणां ।ऽ पुक्षाक्षक्षीष्ट्र ।।ऽथ्प्] ।0 ष्ग्प्प्नाष्ऽऽ ।र्भशांपक्ष्.’ 

“आरवी [5 ।।0। ।।७ ०0।।8०। [0[[" अली ?… 

“कळोकणट्वतील नद्या लहान लहान आहेत आणि समुद्रापासून कांहीं दूरपग्रँत 
त्यांतून गलत्रतें नेतां येतात. श्या0प्|टों ।।0। तरी ।)6 ।)क्षीक्ष ।।ग्क्षा आणि ।।1 ।।।० 
350७‘6 ऽप्।।।6।।(:6 ट्रे 

“ पश्चिम घांय् 8।।0।।।<। ।)० पश्विम घाय्



आधुनिक मराठी गद्याची उप्कांति ३१७ 
  

  

"पूर्वेस नाशिक, अहृमदनगर, व पुर्ण जिल्हा. 811०प्|पें ।।०१ ।।18 
(:0।।5।।।।<:।।0।। [›ध्' पूबेंस नाशिक, व पुणे हें जिव्हेंट्र 

न‘।रळ ।पकावण्याचे मळे. |3॰ ।। म्टोंम्प्प्प्म्क्षांप्? 
“माते मारप्याचीं गांर्वे. । 5099086 ।।।।ऽ ।ऽ ।। ।।क्ष्।।5|8।।०।। ०[ ‘।।ऽ।’।।।।8 

र’।॥8865,’ ।॰ €. रा…क्हुथ्ऽ ।" झ्या।।।(:।। ।।ऽण्विप्प्नाक्षा ।।प्/क्ष्. । (।0 ।।०। ।।।।।।|। 
।।ग्प् [)फ्रिसऽथ् मासे मारण्याची गांर्वे ।ऽ पु00र्प...॰ 

" मुंबईचा गव्हृरनर बरसातीचे दिवसांत पुण्यास राहृतो. श्या०प्|षे ॥०प् 
पावसक्विंयांत [36 [›प्प्प्क्ष ।।म्क्षा वरसप्तीचे दिवसांत ? श्याप्र्णांटों प्प्प् पुण्यानजांक 
।)6 ।)अंप्क्ष ।}म्आ पुण्यास ? ’[गृग्प् (॰दूंछा/क्षप्ण’ऽ ।।म्क्।।5।०।। ।। ऽप्प्प्ग्क्ष् ।।।।|०8 
।।0।।। ।)0०।।8॰ 

“ मुख्य उयोग क्सिर्णे व शेतकी हा आहे. श्याणार्पि ।।0। हें आहेंत ।)० 

।)6।।€। ।।।त्।।। हा आहे ?… 

" पंचगंगा व इतर नद्यांजवळची जमीन सुपीक आहे. ग्र्गिश्र् 53 ॥०। 
ठ्ठाक्षाम्ण्म्क्षांप्र्वां क्षार] ऽ।।०प्।(। ।)8 (:०॥6(:।र्थ्य. ।। [।।8)’ ।)8 (:०।।6८।०र्यं 
।।। ।झ्या0 झ्याफेष्ट्रऽ. ।। ।।।।8।।। [36 षंर्वेगेगेजवळची व इतर नद्यांजक्ळचीं जमीन 

सुपीक आहे. ०! पंचगंगा व इतर नद्या ह्यांजवळची जमीन सुपीक आहे.... 

" संगीत पावें. ’प्नभ्क्ष् ।र्’0।(। वाद्य ।।म्क्ष्क्षाऽ `य्।। ।।।ऽ।।प्।।।€।।। ०। 
।।।॥5।०’, झ्याछ्येप् (।0६5 सगीत ।प्म्ऱ्क्षा 85 ।… 8षे]6<:।।ध्र€ 0। ।। ष्ट्र...” २’ 

वरील टीकालेखावग्ज अते म्हृणांवयास हेरकत नाहीं कळी कूगेल विषयावरील 

शालेय पुस्तके सुदां ठराविक लेखनपद्धतीमे लिहिलाँ जार्वी, त्यांतील वाक्यरचना 

व्याकरणशुद्ध असावी, यासाठी मेजर कँडी या पुस्तकाची कसून तपासणी करीत व 
त्यांच्या दृष्टीने त्यांना आठळणन्या चुका लेखकाला दाखवून देत व त्या दुरुस्त 
केल्या जात … 

‘भूगोल विवेचीं मूलतत्त्वें ’ या पुस्तकाचे तीनहि माग प्रथम इ- स, १८७५ 

मध्ये छापले मे'ले. सरकारी विद्याखात्यातके हो पुस्तके शाळांत वापरलळी गेल्यामुळे 
त्यांच्या अनेक आवूत्त्या निघाल्या. पहिल्या भागाची दहावी आट्टात्ते इ.स. १८९६ 
मध्ये दुढ्याप्ची सप्तवळी आत्रुत्ति इ. स. १८९० मध्पें व तिसऱ्या भागाची आठवी 

आत्रुत्ति इ. स. १९०२ मध्ये निवालळी- त्यांतील मापासरणी व लेखनपद्वति पहिल्या 
आनृत्तळोच्पा वेळीं मेजर कँडी यांच्या हृयातळी'त ठरून मेल्यव्युळें पुढील आत्रुत्त्यगेंत कांहीं 

विशेष फरक झालेला आढळत नाही“. 

२॰९ हुं). ।). ‘, 800/१ ।)क्षाणं. 7०’. 3‘. 1875-76. ( 1ळु0 [)घ्भ्टुब्प्ष्ट. )
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इ. स. १८७१ मध्ये विद्याखात्याते केलेल्या नियमाप्रमाणे निल्हाळाजिल्हाविया 

कूळोल्पचींहि अनेक पुस्तके पहावयास सांपडतात. हो छोठी' छोठी पुस्तके मेजर 

कँर्डा’च्या नजरेखालून जात असत, त्यामुळें तों कँठीकॄत पदतीते लिहिर्ली जात. 

शाळापुस्तक मंडळींच्या कल्पनेप्रमाणें पुढील काळांत हृळुहृळु लोकांच्या म्ऱ्मेल- 

खगोलविषयक अशप्ऱत्रोव कल्पना नाहोशा होण्यास या पुस्तकांची बरीच मदत झाली 

हे खरे. हिंदू ळोकांप्रमार्णच इस्लाम घर्माव्या लोकांमध्ये अशा खोट्या समजुती होत्या. 

त्या घालविण्यासहि हो पुस्तके उपयुक्त ठरली; तथापि हे काम सह्रजासहेज्ञी होण्यासाररते 

नड्ते. उदाहृरणार्थं कसचीला इ. स. १८५४ मध्ये तेथील नो’मनूग्ऽ क्कासच्या विद्या- 

म्र्यांनीं भृचुंगेल विषय शिकविण्यास हरकत घेतली. २२ त्यासठीं त्यांनीं शिक्षामंडळीकडे 

अर्ज केला कीं पुध्वो वाटोंळळी आहे, ती पश्चिमेकडून पूर्वेकडे फिरते इत्यादि विमाने 

कुंसगांतील विचारांशळी' बुळणारी’ नाहोत; ग्हृणून या विषयाचा अभ्यास होत असतांना 

वापरल्या जाणाऱ्या शालेय पुस्तकातील हीं विघाते काढून टाकानीं. विद्याखात्याप्त्र्या 

कडक घोरमामुळें तसा बदल झाला नाहीं हे तांगावयास नकोच. अशाप्रकारे हिंदु 

अगर मुसलमान घर्मोतौल लोकांच्या भूगोलासबघी' अशास्रोय समजुती नार्दीशा करण्यात 

या पुस्तकांचा उपयोग फारच झाला आणि प्याबरीवरच भूगोलायेपयक परिभाषा तयार 

होऊन तीं सर्व पुस्तके विद्याखात्मर्नि पुरत्कारिलेल्या मराठी भाषेच्या व्याकरणनियमांच्या 

चौकटीत बसविठी मेर्ली. 

२२ प्’ हू). " (;ठ्यांअगांमाष्टांशां, 1854. ?. 577.



प्रकरण पंघरापें 
ख्रिस्ती शालेय वाड्मय 

ख्रिस्ती घर्मोपदेशक व देशमप्पा 
महाराष्ट्रटॅत इप्रजी सत्ता द्द्ढंमूल झाल्यावर, परकी सत्तेचे एतद्देशीयांव्या मदतीने 

क्विणप्रसळारकार्य सुरू करून त्यासाठी आवश्यक तीं शालेय पुस्तके मराठीमापेंत 
कसकशी राचेळीं व ज्ञानदानावरॅप्वरच मराठी भाषेला व्याकरणशुद्ध वळण देण्याचे 
कसकसे प्रयत्न झाले ते पाहिल्यावर, शिक्षणक्षेत्रांत कार्य करणान्या ख्रिस्ती घर्मोपदेश- 
का'नौ आपल्या परीने कशी धडपड केळी तेहि अम्यत्साणें आवश्यक आहे. अन्यभाषि- 
कार्ने मराठी भाषा बोलणान्यळा लळोर्फामघ्ये जाऊन घर्मंप्रसळाराचे कार्य शिक्षणक्षेत्रद्दारा 
करणें थोर्डेते कठीणच; परंतु ते अनेक परदेशस्थ घर्मोपदेशकांनीं केले. घर्मप्रसप्रासप्ठी 
अनेकठिकार्णीशाळास्थापणें व त्याशाळांमधून खिस्वीघर्मांचा प्रसरिंज्यव्स्यापळोगें 
करतां येईल अर्शी मराठी शालेय पुस्तके रचून मुलाच्या मनावर ख्रिस्ती घमाँची 
महृती पिंबवणें हाच एकउड्राष्ट मार्ग पुण्याळशाघर्मोपदेशकांसमोंरहोता’ ख्रिस्ती 
मिशनऱ्यांल्या या सामुदायिक शिक्षणप्रसाराच्या कल्पनॅतूनच पुष्कळर्शी शालेय पुस्तके 
देशभापांमघ्ये निर्माण झाळीं. हो पुस्तके रचण्याचे कारण रे. विल्सन याच्या शब्दांत 
मांडावयाचे झाले तर पुढीलप्रमाणे आहेऱ्- 

" ।ऱ्`0प् ।।ग्क्ष् ऽ।प्र्य)’ 0। ।।७ ध्रक्षप्म्ठप्र्थांक्ष 'आपुप्क्पुक्ष्ऽ ०‘ ।।1० झ्याक्ष्धं 
०। ।प्र्यफ्रि, । ।।य्र्य ।०। ।।।)’88|। [।।० ।।1०8। [›0फा8।।।।| ।।।०।।भ्।€ऽ. राग्थां 
।0।।।। ।।।० ।।।०5। र्य।।€<:। आर्य 6।।।प्।क्षा। ।।ग्प्र्यफ्रि, आर्य ।।16 ०।।|}’ ।।ग्क्ष्र्यफ्रि 
।।! ।।1० ।।फ्रां ।।।$।आप्क्ष्, ।०। 50८।8।, ०र्यप्८8।।०।।यै|, ।प्।प्॥€०।।।8|, ण्म्0।य्| 
आर्य ।6|।8।0।।ऽ ।।।।०।-८०।ग्।।।।।।।।।०।।॰ ग्प्क्ष् ।०सर्य।क्ष्ऽ। ।।६)’ ।० [।।० 
।।88।।5 आर्य शणाप्नसर्यग्ट्रिऽ ०[ ।।1०5६ सा}… ।।क्भिंप्यक्ष्प्)’ ।।ऽथ् ।।ग्क्षाम्; आर्य 
।।७ ०।।|)’ (:|।आ।।6|ऽ ।।।।0।।पु।। झ्यार्गिदांग् ।।।5।।।।(:।।०।। ८8" [36 (:आभ्’थ्ट्युऱ्र्य 
।० ।।म्ऱ् ।।७5568 र्ण ।।ग्क्ष् [)8०।:›|०॰”भ् 

वरील विचार रे॰ विल्सनते, त्याला मुंबईच्या नागरिकांनीं इ. स. १८६९ मध्ये 
जे मानपत्र दिले त्या प्रसंगी काढलेले आहेत. असेच विचार यार्ताच पन्नास 
वर्षीमागें महाराष्ट्रांत खितांघर्मंप्रसारार्थ आलेल्या इतर घर्मोपदेशकांचेहि होते असें 
म्हटले तर ती अतिशयोक्ति होणार नाहीं. 

\ र्/(मींण्ठ ०।)।॰।।।॰०।।, 7०८ 6. 1९0. 9. 1869, ।). 69.
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या धर्मोपदैशकांपँकळी गॉर्डन हॅप्ल व सॅम्युअल नॉटहे मुंबईला येणरि पहिले 

धर्मोषदेशक होत. ते तारीख १२ केहुंआरी, १८१३ रीजळो मु'वईंला उतरले. प्रथम 

इ. स. १८१५ मध्ये मुंबईत अमेरिकन मराठी मिशनची स्थापना झाली व 

त्याच वर्षी मुंबईस पाहेलळी मराठी शाळा सुरू झाली. सुरुवातीला या शाळेत सुमरिं 

पंचवीस मुले होती. या कार्यात त्यांना बरेच अडथळे निर्माण झाले. सरकारचा 

विरोध, लोकांची वेपवॉई, आवश्यक साधनांची कमतरता इत्यादि अडचणींमुळें प्रप्स्'मॉ 

शिक्षणप्रसाराचे कार्य तेवढ्या झपाटचाते त्यांना करतां आले नाहृळी नवळोनच निघालेल्या 

या शाळांमघून वापरण्यासाठी, कांहीं शालेय पुस्तके तयार सखी. जरी त्प्ळी पुस्तक 

योग्य पद्धतीचे तयार केलेळीं नव्हृती' तरी सुद्वा' यावेळी तीं फारच उपयुक्त ठरलळी. 

रे० गॉर्डन होल व न्यूवेल यांनी ‘लेकराची पाहेली पळोभी’ इ. स. १८२० च्या पूर्वी 

लिहिली, ततेंच ‘ खगोल भूगोल इत्यादिंक' प्रथम द० स. १८२४ मध्ये तयार झाले. 

पुढें त्याच्या अनेक आवृत्या निघाल्या. गणितविषयक, ‘छ्येअशांग्ऽ [र्भण्याक्षांप्र्यां 

ळाब्ष्ठाथ्ऽ ’ ( |8|8 ), ' ष्टाक्षग्म्क्ष्ग्रांठा)’ ^।।।।।।।।6।।८’ ( |826) हीं पुस्तकँ 

प्रथम वापरांत होतीं, पण पुढें इ.स. १८३७ मध्ये ‘अकगळिणत’ हें पुस्तक रे० 

फेअररँक याने तीन भागांत तयार केले व ते सुमारे चाळीस वर्षे वापरले गेले. या 

पुस्तकात्ररून इ. स. १८७५ मध्यें नवीन धर्तीवर गणिताची तीन पुस्तके तयार झार्ली॰ 

याशिवाय मिवेस वेग्लेटाईंननें रचलेले ‘ मनोट्टात्यगणित ‘ इ. स. १८४० पासून पुढें 

चात्शूझालै. ‘पदार्थविज्ञान’ इ. स. १८४६ मध्ये रे॰ अयेय् याने रचिले, तेंवि उप- 

योगांत होते. या सर्वे शालेय पुस्तकाबद्दल हेन्री त्रूस लिहितो =…- 

"‘|। ।।85 ठछ्येठष्ट्रऽ 586" ।।।० 8।।।। 0। ।।1० ळू/[।ऽऽ।0।। ।० |)।०।’।र्य० 

।।म्प् ।)थ्ऽ। [)00।।ऽ [)055।।›|6 ।०। ।।ऽ ऽप्।।0०]ऽ, आर्य ।। ।।85 ।।०।।। 

।।।8 ।।।ऽ। मछ्येथ्याऽ ।।ग्ऽ।ऽ।6र्य ।।म्टां ।।1० रिंथ्क्र्यफ्रिपु 80०|टुऽ ।।ऽथ्र्य ।।] ।।।8 

8८।।००]5 5}।0।।|र्य [)6 0। ।। 8।।।०।])। ।8।।8।०॥5 (:।।8।॰8८।6।॰ ‘ र}… 

[मुंध्’आपुओंधं आर्य रिंणाणविश्रां’, [)प्क्विप्धोथ्र्य ।।] 80…58)’, ।।] ।।ऽ ।ऽऽप्क्ष् [०। 

]आथ् ७37, 5875, ‘०५1’ र्प्नाप्र्णप्आ [।।आर्यऽ क्षथ् भ्/क्ष)’ पुप्अ’र्यध्र्य 85 

।0 ।।16०।।8।&(:।6। ०‘ ।।18 80०|ऽऽ ।" ।।18 ऽप्।।00|3. |।। 8" ।।।€।। प्।।0।।5 

।।! ।।16 (:आऽल्. ०। थ्र्यप्प्क्षांआ, ।।1०)’ ।।67० 0।।6 ष्ठाष्ट्रअं 8।।।।, प्’।2. ।0 

।र्वाऽथ् ।।।8 ।।8।।भ्/० [)0हु)।।|क्ष्।।0।। ।।0।ग्। ।।।8।। ऽ।8।० 0। ।पु।।0।आ८8, ।0 

।थ्प्नाठ्याप् ।।।०5€ [)प्दांप्र्यफ्रिथ्ऽ ।र्/र्षिर्ण] द्वैथ्क्ष्ट्ट) ।।ग्आभ् ।।।0।8॥)’ आर्य ।प्।€॥8- 

(:।।।8॥)’ र्यक्ष्ष्ठाठर्यथ्र्य, आर्य आष्णथ् 8", ।० [।।81८८ ।।।8।।। क्प्फ्प्र्वागांथ्र्य णांर्यग् 

(:|’।।।5।।आ।।)’, 5० ।।।8। ।।18)’ "18, [०6] ।।म्क्ष् ।0।८€ 0। ।।ऽ ठ्ठाथ्अं ।।प्र्यग्ऽ,
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०।। ।।।६।। ।।8६।।5 आर्य 5०००…६ र्णाऽऱ् ।।।।।० “।।घ्क्षांआ. \ग्राधो ।।।।ऽ र्भाय्झ्या 
।।16 ।)00।।ऽ घऽत्ऱ्र्य ।०। ।प्क्ष्र्य।।।ष्ट्र ।" 8" ।।1६ 5८।।0०|ऽ 8[० 5८।।हू)।प्।65 
आर्य ।6।।8।०।।ऽ झ्याप्र्यरऽ, आर्य ।।० ।)प्र्णटु, ।।0। आप्नप्ठ्याप्र्य [37 ।।ग्ऱ् 
र्णि।ऽऽ।०।। ।ऽ 8||०झ्या०र्य ।0 ।)8 ।।ऽक्ष्र्य, ०। ।0 ।)० ।;क्षुऔं ।।! ।।।० 5०5००133’२ 

दि याँवै आँक्सिकियरो रिल्जिजस ट्रॅवट सोसायटी व शार्लय पुस्तके 
सर्वसाधारण लोकांमध्ये पुस्तकांच्याद्दारा खिंक्तींधर्मंप्रसार फाण्याव्या उद्देशाने, 

तारीख १० डिसेंबर १८२७ रीर्जी "[॰।।० 8०र्णा>ठष्ट्र ^॥×।।।क्ष्।)' रिंधोंष्टांप्प्ष् 

ग्।क्(:। 5००।6।)' ’ नांवाची खास सेरथा जन्मास आलो, या संरथेंर्वे इ. स. १८३२ 
मध्ये ‘ ग्फेध् 8०…58)’ ग्।8(:। आर्य 8०0]: 3००।8।)’ ’ असेंनामांतर व्”ऱ्रण्मांत 
आले. या संस्थेने देशमापांनून ख्रिस्ती धर्माची महृती सांगणारी लहान लहान पुस्तकँ 
तयार करून तीं लाकांत वाटण्याचा सपाटा सुरूकेला. या संस्थेला आर्थिकमक्त 
करणाऱ्यांची जी यादो संस्थेच्या पहिल्या वार्षिक अइवालांत दिली आहे, तीन 
मोंल्स्वथें. टी. कँडी यांची नावे आठळतात. तयार होणारी पुस्तके भाषेच्या दृष्टीने 
व्याकरणशुद्ध अससीं म्इणून जो तपासणी समिति नेमिलेळी होतो ती'त पोल्स्तर्थं, 
बॉबें कँढी,वेब, स्टीव्नसन. ।मेचेल, नेरिवय्, विल्सन यांची नांवें अक्कात. 3 या 
संस्थेच्या वतीर्ने तयार होणारी बहुतेक शालेय पुस्तके प्रथमत: युरोपियन धगोपदेशकांनीं 
लिहिलेली आहेत. 

ख्रिस्ती शाळांत वापरर्ली जाणारी पुस्तक 
एकाणिसाव्या शतकाच्या मध्यावर मिशनरी शाळांमधून फौणकळोणते विषय 

शिकविले जात असत ते सांगताना ‘ शानौदय’ कार लिहितात:- 
“मिंशनारी शाळांत ज्या रितीने आतां शिकवितात त्याप्रमाणेच तेब्दां देखील 

शिकूत्रीत असत. लहान लेकरांस शिकविग्यर्शिरितां त्यावेळी ॰मरठींत एकॉहें पुस्तक 
नव्इते, यास्तव कित्येक पुस्तके स्वतां त्या उपदेशकानी ( गाडंन हँप्ळ, न्यूवैल ट्री 
रन्विळीं आणि जो छापखाना त्यानी घातला होता (अमेरिकन मिशन छापरव 
सुरुवात इ. स. १८१६ मध्ये मुंबईला झाली) त्यांत छापून लोकांत त्यांच्या हृजारळो प्रति 
प्रसिद्ध वेळ्या. त्यांनी र्जी पुस्तके केलींत्या’तून कित्येक अद्यापि शाळेत शिकवितात... 
त्या उपदेशर्फानी भूगोल, खगोल, घम, नीति इत्त्यगदे विषयांवर पुष्कळ पुस्तके छापून 
शाळांत शिकविलळो...त्या उपदेंशकांस ह्या विषयात्रूर पुस्तके लिहिण्याचे अपत्य होते. 
कारण त्यानी पुस्तक रचिल्या अगोदर द्यापुंबदइलास्णांततरचुफीरहोत कूगेल 
खगोल, नळीति, धर्म इत्यादि विषयांवर एफाहै पुस्तक नव्ते.” ३ अ 

२ ।।. 3…८६, 7`/।८ [.प्ग्ण'ढ्याअ धांढ्या/व् णं’ ”… श्चंमाठ्याव्प्क्षा “फांपां/म्!’ 
र्थिरॅऽऽफेभा. 1882. ।). 25. ‘ 

३ ऽथ्प्ष्णर्य रिंश्चाढ्याटं 0/ “।८ 8०…6०’ श्चंफ्राटॅ/छ्ये‘)? रिंधोठ्ठाष्णऽ क्रुट्यार्ण 
ऽप्ण'णींर् 1829. ।). 15. 

३ अ ष्ठानोद्य. पु १२, १८५३. पृ. २४५-३४३ 
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वरील म्हृणण्याप्रमाणें मिशनरी म'डळींनीं आपल्या शाळांतून वापरप्यासठीं 

अनेक विषयांवर र्जी पुस्तकँ तयार केलीं, त्यांची यादी ‘र् (:अंर्यांछ्ष्ट्रप्थ् 0।-” 

र्शिक्षय्प्र्भि (ऱ्।।।।ऽ।।आ [.।।6।3,।।।।०, र्य।।।।।।8 अंष्ठांगं)’ }’क्ष्क्षऽ, |8|3…।892,’ 

।), 1२8१/० [. पु, ।ळू।)[›०।।, (1892) आणि ॰र्शिक्षण्प्पंर्वा ।)ब्प्नध्रऽ 0। ।।द्धि 

र्प्यक्ष्र्णप्आ र्शिक्षक्ष्र्यर्थं र्भि।55।०।।, |8|3…।88‘[ ’ यादोन प्रेथांमध्'यें 

दिलेली आढळते. 

लेकरांवळी पहिलळी पळोथीं 
अमेरिकन मिशनच्या वतांने’ प्रथम र्जी पुस्तके तयार शालळी तीत ‘लेर्क्सचीं 

पहिला पाँथी’ हें एक होय. या पोथीचे जनकत्त्व रे. हॉल व व्युहैल यांच्याकडे जाते. झी 
पोथी इ. स. १८२० च्या पूर्वी ळिलाहेळी मेला. 

या र्पोर्थांच्या इ. स. १८८२ पर्यत पन्नास आवृत्या निघाल्या. पोथॉची बुन्यांत 
बुती आवुत्ति जी प्रत्यक्ष पहावयास मिळाली ती बणिवमेटांत छापलेली इ. स.›१८२८ 

मर्धांल एक व इ. स. १८२९ मर्याल एक होय. याशिवाय इ. स. १८३१ व १८३२ 

मुंबई या आवुत्तींतींल पुस्तकँ मिळू शकतात; परंतु त्यांवर आवृत्तीचा आंक्का नाहॅप्. 
पुढें इ. स १८३३ ची चौथी आवूत्ति, इ. स. १८३४ ची सहावी आवूत्ति, हो पुस्तके 

पहावयास मिळार्ली, या वैग्विमळ्या आवृत्तीची पुस्तके एकत्र ठेवून तुलनात्मक दृष्ठीते 

पाहिल्यावरएकचत्मकारिक गोष्टअळाढळतेतीहींकीं, एकाघढ्यत्म्यप्(धड। पावन.) 

सुरुवातीला ‘अठराशे एकतांस वर्पोमागें यैशूखीस्तप्नें मनुष्यजन्म घेतला’ हें इ, स’ 

१८३१ व्याभावुत्तीव्यापुस्तकस्तीलवाक्य पुढील कांहीं आवूच्यांत जयाचँ तसेंच 

ठेंविलेले आढळते. वास्तविक हो पोथी जशीच्या तशी छापली जात होती असेहि 

नव्हे- उंदाहृरणांर्थं इ. स. १८२८ मधील बाणकळोटी आबुचि व इ. स. 
१८३० ची बाँबे ट्रॅकय् सोसायटीचे मुंबईला छापलेलळी आनुत्तिया दोन पोम्या 

तपासून पाहिल्या तर भाषेच्या दृष्टीने थोडासा फेरबदल केलेला आढळतो. 

कयावाडून्मयाव्यादृष्टींतेया पाथळीकडे पाहिले तरर्तीत येश्यू‘या जन्माबद्दल व इतर 

कांहीं गोष्टी दिलेल्या आहेत… उदाहृरणादल्लाल एक धडा दिला आहे:… 

||घडा५|| 
“सवाअठफाँवर्पोमागें सुमारेंयेशु खाँस्ताने मनुष्य जन्म घेतला ॥ येशु 

खीस्ताचोआईंक्रुवारी'मारम्यानक्विहोतीयेगूखिस्तालाषुथिर्वीतलायाप नव्हृताम् 

देवत्याचायापहोता||जेआंधळे|त्यांचेडोळेंयेगु खोस्ताने आणिले |तेमुके 

होते।त्यांसवोलण्यान्यिशक्तीं|जेवहिरेहोते।त्यांसऎकण्याची शक्तळो|अशळी त्याणें 
दिव्द्दी|| जेअज्ञानीहोते|त्यांस| येशु ख्यिस्तनि देवाचा मार्गे दाखविला ।। येशू
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ख्रिस्तनि सर्व लोकांस देवाची गोष्ट सांगीतलळी । यास्तव शास्मि आणि पंडित 
खिंनहोते।आणित्याजवरतुफानअणिविग्हाणीनत्यळाचेजपणीसह्माग्ले॥ त्यांनी 
त्याला धरायास माणसें पाठविलि पण त्याचेसमोंर ती माणसें असले असतां त्यांची 
शक्ती नाहीशी झाली आणि ते युमळीवर पडले तरी त्यांचे स्वाघीन येशु आपोआप 
झाला ॥ मम बहूंत प्रकारचे दुरख त्या पापी माणसांपासून सौस्प्ट'प् आपणाला जांबाश’व् 
ग्रेट-याति स्किळु दिल्हे ॥ त्या खाबावर येशु ख्रिस्त देवप्पास्ष्ठ व मनुष्यांफ्नून व 
मूतांपासून त्रहूत दु:ख सोसून आपला प्राण सोडला आणि त्याचे शरीर पुरले होते । 
तिसरे दिवर्शी तो ल्फि जिव’त होउन मेलेल्यांमघून उठला आणि उठल्या नंतर 
चळाप्‘ळसावे दिवर्शी तो देवापशिळी वर मेला ।। येशु ख्रिस्तप्ची गोष्ट ध्यानात धरली याने 
देवाची वोळख होत्ये ।। जसा वारा चहुंकडे वाइतौ परंतु डॅप्ळ्यांस दिसत नाहि तसा 
देव “सर्व ठिकाणी आहे खरे पर'तु दृष्टीस पडत नाहि जते साखरेचे गोङपण डॅळाळ्यांमिं 
दिसत नाहि पण जिमेला साकर लाविळो असतां तिचे गोङपण दिसते तसें देव ह्या 
शरीराचे डोळ्यांनी दिसत नाहीं परंतु मनांत प्रगट होतो ।। त्याने जगावर केवढी द्या 
केली ।। त्याने आपला पुत्र जगांत पाठउन जगावर केवढा उपकार केला अशे 
गोष्टीचे मनन नित्य करीत असतां देव तुझे मनांत प्रगट होईंल ।। ”४ 

या पोथींत विरामचिंन्हाऐवजळो’ चरण वापरलेले आहेत. ह्स्वदळीघ‘क्लि फांटींच 

थरबध दिसत नाही'- कसेंदि असा, या परेर्थाच्या अनेक आवृत्या निघाल्या व तिला 
‘ ^ ।)0र्य)’ 0। र्य।।।।।।।।)’ ।01' (;}।।।र्य।आ ’ असे म्ह्रटर्ले यैळें. 

‘ पहिली पोथी-शानीदय‘ या नांवाचे एक पुस्तक पाहाण्यांत आले; परंतु 
त्यावर प्रकशिनकग्लाचैदेंश नाहीं. एकंदर रचनेवरून ते शाळांतील मुलांसाठी तयार 
केलेले दिसते. प्रथम काहो शब्दसमूहे व नंतर वाश्यसमूद त्यांत दिलेले आहेत. उदा॰- 

“ तुम्हा साळेंत गोंमाट न करावा तो बरा नद्री-गोंगाट करणें हाणजे जव० 
ळच्या मुलापासौं बोलणें-तुझा पंतौजी अते बोलेल काँ रे दुष्टा-आणि तुझ्या दोपा- 
मुळें जो तुझा धिम्कार करील तो सर्व पाहृतील…” (पृ. १९ ). पुस्तकातील माया- 
सरणीवल्न ॰ते सुरुवातीच्या काळांतील असार्वे असें वाटते. 

लेकसंघी दुसरी पोथी 
‘लेकरांची दुसरी पौथी’ या पुस्तकाची रचना थोडीशी वेगळ्या धर्तीवर केलेली 

आढळते. या पोयां'चे चार भाग पाडलेले आहेत. पहिल्या भागांत ‘देयाविषयीं’ 
सव्यांस वावयसमूहृ, द्रुसन्यांत ‘मनऱ्का‘हेपत गोष्टी,‘ तिसऱ्यांत अमेरिका व ज्ञानदायक 

४ लेकरांची पहिली पोथी. १८२८. पृ’ ११-१४.
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गोष्टीं ’व चौथ्या भागांत "इयेजी कवितेचे भाषांतर‘ आहे… उपदेशफाची भूमिका 
घेऊन पुस्तककस्पाँनै यैगुमाहात्म्य वर्णिर्ले अद्दि म्…- “द्वैत्राची आज्ञा आचरण्याचा 

नेमअप्है०मौत्यखीअप्ज्ञप्पाळींनर्फा र्कोमाझी आशा त्याच्या शब्दावर आहे 

आणिजेत्यालाभीत आहैतद्यांसआनंदहौईंळ.जरआझीदेवाचीप्रीतिफरिर्तो 

तरआझासआपणळाजवळनेईंलाहेंदेयामलानेआळाणेमीतुझ्याज्ञवळघात्रूवयैईंम 

जरमीर्वाचर्तोतर मीदेयासळाठीं वांचर्तो. जरमी मरर्तोतरमीप्नभूराप्र्टी मरर्तो- 

यांचर्तोअथवामरर्तोहैप्नभृऱ्त्र्यासग्ठींमलाअसो.” ५ 

या पोथींतील ‘ इंयेजी कवितेचे भाषांतर ’, विल्यम मप्वरच्या "[”}1० 

[दुप्ष्टांनुऽद्वैग् ऽप्नआँत्रुप्पु 8001: ’ नामक इंग्रजी पुस्तफांतील ‘ ळू/गुं)‘ ळू/[धांद्वैम्क्ष ’ 

या कवितेचॅ आहे, मूळ कविता व ह्यार्चे या पळोथींतील भाषांतर मुद्दाम येथें दिलैं आहे, 

र्थिष्ट्र र्भिणंक्टिग् 

“श्याछ्ये [6८] "1० रिक्षा) }प्क्ष' ह्रक्षम्र्भक्ष् क्टिक्ष्त्रऽप्, 

र्प्ग्प्] [ग्प्ऽहुम्’प्] ॥ग्प् दु।! [ग्क्ष 8[“13१० प्थ्ऽप्, 

` र्प्र्प ०" प्ना)’ र्णम्क्ष्र्टाटु ऽभाऱ्अं [नृऽऽप्ऽ [)[प्ऱ्ऽप् ? 

र्शिऱ _ र्शिप्धीक्ष. 

श्यास्किक्षा ऽ|०क्षु> क्रुणऽप्प्द्वै [थ्या ०9१!!! ०7० . 

स्राछ्ये ५78३ दुष्ट ऽप्ण्ष्ट ऽशाऱ्प्प् |प्||8[))’, 

र्प्र्यं 8००[}॥ऱ्(] ण्ग्प् ।}श्यप् | शो0प्|र्प ८1०१ अ)’ ट्र 

र्भि)’ ळू/[ण्प्हुभ्क्ष’ 

सां}… ऽअं आर्य झ्यार्थार्णग्र्ध्व प्ना)‘ हूर्णआप् [ग्क्ष्ढर्यं’ 

सां}…म् ऽ|०क्षू>रॅप्8 ०1] प्ना)’ प्प्'य्र्वीष् [3८८], 

र्र्णां [ऱ्क्षऽ र्ण ऽशाऱ्प्प् र्थांर्रध्प्प्दुणा 81७८]? 

र्शि)’ ॰र्शिणंछ्येम्. 

श्याग्निऱ्ण् प्नर्वाण् क्षार्प ऽहूर्णघ्प्म्ध्ऽऽ प्नार्थ्यप् "1८ प्प्)’, 

धा}… 882०८] 09०0 प्ना)’ [म्ऱ्क्ष्यष्ट्र ०”, 

र्भ्प्र्यं स्वाप्प्नप् [अ [॰क्ष र्धश्यप् | ऽ}…प्र्पि (]नुप् ? 

‘ ` र्शिफु’ र्शिर्धाद्वैग्अ- 

" र्केफरांची दुसरी पोथी. आ. २. १८४०. पू. २.
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\)…1० |0प्’थ्प्] १0 866 गाढ [›]थ्थ्ऽप्र्घ क्षाटों हुआ, 
.र्ध्प्म्र्प [क्षाष्टांम्प् "16 ऽणाऱ्थ्घं)’ })0५/ [० [)]8}’, 
लैंप्र्प णांप्र्पष्प्] 8"! [18८] प्0 567? 

छ्ये)’ र्शि0प्|1€£ 
झा}… ॥… [0 }]र्टाहु) "18 भ्र्णग्क्षा [ टि", 
र्प्र्यं शाप्प्र्पि 50…6 प्नाटांप्)’ अंश}, १6", 
०: गुंद्रद्वैऽऽ [5० 9|8०क्ष् ।0 …31८6 त्रुप् साध्" ? 

[\47 र्भि0फंक्ष. 
५7}… [ठप्ष्टांम्प् [झ्या कुंप्र्भआध् हुग्ऱ्ग्प्प् [० [)ग्व)’, 
र्प्प्] |0भ्’6 (दुप्र्प’ऽ र्नि०|ष्ट्र 30०1८ क्षार] 087, 
र्र्प्टों प्क्ष्प्ष्टांग्प् [४16 णांऽकॄर्घ0प्ना’5 [)]थ्क्ऽक्षाध् शाक्ष्ष्ट्र? 

र्शिऱ र्शि०र्णग्क्ष. 
र्प्र्तु (:क्षा [ ष्टा/क्ष (:थ्वऽष् [० [)6 
र्र्रदिप्प्प्रिप्अंथ् आर्य ]{र्दुप्म्टों [0 धोथ्क्ष्, 
झा}… ७785 5० सप्ष्ठा ]{द्वैप्षे [० "16 

र्शि)’ र्भिप्धोथ्प् ? 
र्रैम्, ॥0! [}18 [}ध्प्प्टुमिं ] (:क्षा प्०प् [368८ 
र्प्ग्प्] में 60८] प्रांऱ्क्ष्ऽप् गा)’ ॥[8 [0 ऽप्नक्षाऱ्, 
| 5०96 1 शोध“ [ष्टार्/क्र्णां प्छ्ये (:ठघ्क्ष् 

र्शि)’ छ्ये0र्ण1क्ष. 
ळुपिंम्क्षा [11०1] ।": [ऱ्प्ष्ठाक्षु प्र्पि, आर्प 8[६)’, 
[\4)’ छ्येक्'र्णम्)’ क्षमा 5|18॥[)० [}1)’ ऽप्ठ)’, 
र्भोथॅ 1 णां" 8००…6 [छ्ये :)र्वाप्ऽ अर्’क्)’, 

र्शि)’ र्थिप्र्धग्क्ष. 
र्प्र्घ ळुफ्राम्क्षा ] 586 [586 [ग्क्षापु [}])’ हुग्ष्तर्प, 
‘ ग्णां" 5० [म्या …"] [० शार्थांदांम् [}म्)’ 56८], 
लैप्प्] [681’8 0[ ऽणाऱ्अं वर्पिप्ष्पंप्प् ऽक्विंर्घ, 

[`,/[}’ ळू/[प्धोक्षऱ् ॰ 
|: 01“ (;ण], झ्या|10 ॥ण्थ्ऽ 3|>०स8 ।}16 ऽप्रिंप्ऱ्ऽ, 
श्याआर्पि |००1द्र णांप्}! भ्/आपुक्षाप्थ् हू" }ग्नुऽ 6768 , 
॥ [ काँग्प्र्यांर्प क्ष’क्ष "(]थ्ऽप्ननुऽक्ष् 

. र्थि)’ र्शिप्र्मम्क्ष.” ६ 

६ श्यातींग्रँक्षाम् ळू/[क्ष्यणाप्’ 7726 हुं’ग्हुं‘प्'ऽ/ऱ ॰ऽप्नथ्ट्टे/टँ’म्हुं ‘800/2. ळंथ्क्ष 0‘ 
[)प्र्भिद्वैष्क्द्द्नुणा? ?. ]35.‘ ॰
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माझी आईं 

“मृद्गुउ‘रस्थलॅंकग्ज मला कोणी पळोसन्’ठें मला विश्रांड्रि‘ लावी हाणून आपल्या 

भुर्जाव्याठार्यो घेऊन माझ कोणी सांस्वन केलें. आणि माझ्या गालाचे गोड मुक 

फॉंणी घतले. माझ्या आझ्नै. 

जेव्हा मला सोंप न लागे त्यासमयीं' सट्रॅह्वनार्चे मधुर ॰गा'गें झेंणीं गांयड्रे ? आणि 

‘या न रड्ड्र्वे हाणून मला कोणी हाळविळष्ट्र माझ्या आईने 

मी पाळण्यांतल्वा आपल्यावर निजलों असतां वारंवार मजकडे पावून माझ्या 

कोवळ्या डोवयाचीं चौकळो कोणी केळी? (‘माझ्या आईने० 

जेब्दां दु:ख आणि रळोग याणी मला रइविळें तेव्हां माझ्या जडं हाखिल्यप् 

टोळ्याकहैं'डोंळेलादृज्ञ'कोणींपप्ट्रिळेंऱ मोंमरेनयामयानेकळोणीकॄद्नकेळेंष्ट्र 

माझ्या आईने, ॰ 

माझ्या कोमल ओष्टांस देवाची प्रार्थंनां करायाला कोणी शिफावैर्लेरॅ.’ आणि देवावै 

पवित्र पुस्तक व पवित्र दिवस याजवर प्रीति करायास कोणी न्सिकबिलैष्ट्र आणि 

ज्ञानाच्या सुखवायक मागौत 'चालायास कोणी श्चिकघिर्ले ? माझ्या आईने,` 

जी तूंमज्ञबिपयीं झ्तकळी मारी मायाळू च्या तुजचरचीं प्रीति आणि ममता 

सौंडणारांअसामौक्तींहोईंनष्ट्रमाझ्याआईं. 

अरैरे नाही नाहीं!दीकल्यना माझ्याने वोसवत नाहीं. जर माझें जीवन 

राखायास परमेश्वरखुशो आहे. तर तूं जी मजविपयीं, फाळणी वाद्दिद्ऽळीस तिच! 

उतराईं ॰म्या व्हावे एवढी मी आशा करिर्तो. माझ्या आई, 

जेंब्दांतूंअशक्तवपिकलैळी हाग्ता'रीं होतीस’तेब्दां ह्य माझा निरोगी हात 

तुला र्टेकण होईल. आणि तुझी' द्रुऽखें तुस्रोपचारनि दूर घाळयीन. माझ्या आई. 

तुलामळानठाकठेबीर्क्सजेब्दांमीपांहींनतेब्दां आंथव्णप्ची चौकी 

करण्याचा बांठा मजकडे येईल., आणि गोड प्रीर्तोचीं थांसबें मी कप्ढीन. 

माझ्याआहै. ` 

फाँकॉँ.जोदेक् वर आकप्शांत राहतो तो सूड द्देण्यान्या भावाने मजक्तडे 

पाहींल’ जर मी फर्बो तिरस्फारायास प्रक्र्तेन. माझ्या आईला, ” " 

७ कैंकरांचीढुसरीपोथीं आ. २. १८४०. पृ. ४९-५२.
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ज्या इंग्रजी कयितेर्चे हें..भाप॰[तर आहे, त्याच कघिवेचें रूपांतर सरकप्रळो 
बिद्यासाव्यातर्फे तयार झालेल्या पऱळंर्देट्टात ‘लहान मुलाकरितां पहिले पुस्तक, भाप 
दुसरा’ या पुस्तकांत पहावयास र्सापङतें. ख्रिस्ती घर्मोपदेशफांच्या कृत्रिम भाषां- 
तरळार्शी त्याची तुलना करून पाहृण्यासम्रखी आहे. ते रूपांतर खालीलप्रमाणे :… 

‘॰“थळोर तुझे उपकार ।। आईथोरतुझेउपफारभ्'झ्या 
वट्त घिनोदें, हांसत सळोडीं ॥ कोण दुधाची घार ।। १ ॥ 
नीज न आलो तर गीत य्झ्णें ।। प्रेम जियें अनियार ॥ २ ।। 
येई दुरवर्णे तेप्हां मजला ॥ कोण करी उपचार ।। ३ ॥ 
कोण कडेवर वैउनि फिरबौ ।। चित्तीं लाभ अपय्रग्! ४॥ 
याळक द्रुचँळ होतों तेव्हां ॥ रक्षण केले `म्नर||५|| 
स्बांचि शिकघिळें वाढा’येळें त्वां ॥ आहे मजवर मार ।। ६ ॥ 

स्मरणतुझ्या यादृढममतेचें ॥ होते वारंवार ॥७।। 
नित्प करावें साह्य तुला र्मी ।। हा माझा अधिकार ।। ८ ||” ‘ 

  

हितळोपदेश पोथी 

ख्रिस्ती घर्मोपदेशफांच्या शाळांमधून वापरलॅं जाणारे वानंतरचें पुस्तक 

य्हृणजे ‘हितौपदेंश पोथळी’ हैंहोय. मुंबईच्या शांळळापुस्तक मंडळींचा ‘प्हेतोंपदेंश‘ 
समोर ठेवून ही पोथी तयार केली कळी काय अशी शंका येते. हातीं आलेल्या पळोर्थाव्या 
शैवटी' ‘संवत १८३२ मुंबईमध्ये छापली ’ असें आहे. परंतु ‘सन’ या शब्दाऐवजी 
‘स'वत’ हा शब्द चुकून पडला असावा. नामसाघम्याळीद्देप्वाय णिक्षामंडळीचा 
‘हितोंपदेश’ व ‘ ।हेतोपदेरा पोथी ’ यांत कसर्लेच साम्य नाहीं; कारण या पोथॉत 
सुरुवातीला ‘व्य'जनें ’, ‘स्वर’, ‘अंक’, ‘व्ग्रेजर्ने आणि स्वर जोडये’-येर्थे 
यारारवढ्या दिलेल्या आहेत…, ‘ जोड अक्षरे ’ आणि नंतर तीस घडे आहेत. पुद्वा 
पत्रांचे कांहीं नमुने आहेत, आणि ‘ज्यास ऎफायाचा काम आहे त्याने ऐकग्बें’ या 
तद्र्रास्रालीं स्किस्तविपपक फांहँग् प्रश्न अहित. केवळ उपदेशवजा अशी ही पोथी 
आहे.या पोर्थीत नज'रंत मरणारीं गोष्ट म्हणजे र्तीतील मार्थंनागौतांना चार्ली व राग 
दिळेंलै आहेत. उयाहृरणार्थ चाल कानडा, स्वर तोडी, चाल घनाश्री. चाल न्यिहाग’ 
चाल मैरव इत्यादि. 

८ भास्कर दामोदर पाळंदे, लहान मुळांकारेतां पद्दिलैं पुस्तक, भाग 
दुसरा. आ. २. १८६१. पृ. ३६.
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उपदेशाच्या दृप्टळीमें ख्रिस्ती वालवाङप्रव व सरकारी यालवाङवय यांत फरक आहे. 

शप्ळापुस्तक मंडळींच्या वालवळाक्कायांत जरळो उपदेश असला तरी त्याची पर्क्सर्झाग् 

धार्मिक नाही. परंतु ख्रिस्ती याझ्वयांत अथपामून झ्तिपयैत घर्मकारण आदृळतें. यांत 

आश्चर्य करण्यासारखे फांहृळी'च नाहीं; पण मायेच्या दृष्टळीमें विचार केला तर सरकारी 

याळवाढ्ययार्चे जनकत्त्व वहुघा शळास्त्रीमद्देळीकडे असल्यामुळे त्यांत कृत्रिमता कमी 

आहे… ख्रिस्ती घमोंपदेशर्फाना जरळी शार-त्र्मांचीं मदत असली तरी मृस्व्व रचना 

युरोपियन पाद्यांचीं होती व त्याचा परिणाम भापेवर होणें स्वाभाविक आहे- 

ख्रिस्तमाहात्म्यपर वालवाछूमय 
घमेंप्रसारार्थं मुलाच्या हाती देण्यासाठी तें वळाळवाडूंमय मिंशनऱ्यांनीं रचिळें 

त्यामध्ये यळोयूख्रिस्तप्च्या जोवनांतळि चमत्काराळिशवाय इतर गोष्टींना मुळीच स्थान 

नब्हृतें, क्विकदां गोंष्टींरूप पुस्तकात इतर कथा असल्या तरी त्यांमध्ये ख्रिस्तमाहात्ग्य 

हेंअसावयार्चेच. कवळ ख्रिस्ताच्या जीवनांतोंल चमप्कॄतिजनक गोष्टी घेऊन रचलेल्या 

पुस्तकांत ‘शप्त्रांतील फां'हृळो गौष्टी,' ‘आमवे घय्य उद्वरणाराचे चमव्कार‘ (१८२६), 

'त्रिभुवनाचीं गौष्ट’, ‘घर्मांच्या मुख्य गोंप्टळो’(१८२७) इत्यादि पुस्तकैं महृत्त्यार्ची आहेत. 

केवळ ख्रिस्ताच्या जोवनांतळील चमत्कारावर आयारहैम्ल्या गोष्टींची पुस्तक 

मिशनऱ्यांनीं तयार केलाँ; त्यावरळोवरच इतर व्यावहारिक कथा घेऊन प्यांत ख्रिस्ती 

धर्माचा मोठेपणी सा'ग्ळाणाऱ्या गोष्टीग्हे तयार केल्या हॅठ्ठया अशप् कथावाङप्नयांत ‘द्देनरीं 

आणि ह्याचा समाळणारळा गडी समू द्यांचीं गोंप्ट’ (१८३३), ‘मुलासाठी बोंघाच्या 

गोंष्टीं’ (१८३३). ‘नवीन पचोफ्त्म्यप्न’ (१८३७) अशप्सारख्या गोष्टींच्या पुस्तकाचा 

«समावेश होतो. हेनरीं नांवाच्या एका आठद्र्हा महिन्यांच्या मुलाला ‘पळोरपळोरका’ करून 

त्याला एका युरोपियन याईंकहें आर्णावैलै- पुढें ह्याचा सांभाळ स'मू गठ्यार्ने केला. हा 
मामुलळी गेंड्रुप्ट मिसस फरारर्ने ‘हेनरी आणि त्याचा सभाळणारा गडी स'मूद्यांचीं गौष्ट’ 
या पुस्तकात ल्पिहेल्टळी आहे… 

मिसेस फरारप्रमार्णे भिसेस कँडी यर्ना ‘मुलांसठीं त्रोघाच्या गौष्ठी’ (१८३३) 

त्विद्देल्या, ‘आंया येण्याची गळोप्ट’, ‘खाद्याड पोराचीं गोष्ट‘, ‘मुंग्या माशांची गोंष्ट,’ 

‘रागाच्या उपायाची गोप्ट,’ ‘जीम आग्रेपण्याघिपर्यो गेंप्प्ट’, ‘कुणव्याच्या क्रुटुंयाविपयीं 

गोष्ट ’, ‘त्रिववा’ग्ळी गोष्ट ', असा गोष्ठी सांगून या कथासप्रहृद्वारा ख्रिस्ती तत्त्वज्ञानाचे 

प्रतिपादन लेखिकेर्ते केलें आहे. 

शिक्षामंडळीच्या शग्ळांमघून वापरल्या जाणप्य्या ‘पेचौपाख्याप्ना‘वर ख्रिस्ती 

मिशनरी सतत टीका करीत असत, हें मान सांगितळेंच आहे. या पुस्तकाला उत्तर 

म्हृणू’ग्मिंशनन्यरंनीं ‘नवीन पंचोपाख्यान’ (१८३७) तयार केले कळी काम न
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फळे, पांच गोष्टींचा हा खेंप्रहृ आहे. ‘गुणीं मुळगी,’ लेखक-लप्ळघी रघुनाथ ओक; 

‘ तीन फुलझडें,’ लेखक-रामचंद्र अमृत द्रुमल; ‘ लहान कुतरों,’ लेखक-नौसेना 
मवानीद'प्कर परमू; ‘द्राक्षे तोङणारै,’ ळेरवक-रघु व्यंवकजीं सानपव् आणि `मोगऱ्मांऱ्ना 

तुरा,’ लेखक-रामा सताजळो शिंदे. असा हा विविध लैखफांनीं लिहिलेल्या गोप्टळो’चा संग्रह 
आहे. लेरवक एतद्देशीय असले तरी मायेच्या दृष्टीनॅ मिशनरी छाप [देसतेच दिसते. 
ख्रिस्ती घमद्वैचा मोठेपणी सांगण्यासाठीच या कथा तयार करवून येतलल्या आहेत. 
ख्रिस्ती मराठीचा खालील नमुना पहा;- 

“ हे माझ्या प्रिया, मी तुला बहुत येळ सांगितळें, कि आपर्ली अतऱ्करर्णे‘ फार 
दुष्ट आहेत, पवित्र आऱ्ग्याच्या साहाय्यावांचून आपणास चांगल होववत नाहीं, ती 
पवित्र आह्मळा आह्मासळाठो' मिळवण्यास आमचा तप्रणण्रा जो येशू ख्रिस्त, तो कूसावर 
मरण पावला, आणि जौ‘ लहान मुळे' जपून चालायास दच्छितांत, त्यांचीं वाईट अंत;- 
करर्णे दूर व्हावयास. आणि त्यांस पवित्र आलयार्चे साहाय्य मिळवण्यास. ह्यांजला 
येशू खोस्तळाचीं प्रार्थना वारंवार केला पाहिजे. असें असतां, मुला तूं प्रार्थना करायास 
विसरतोंस, तर तुझ्याने कहीं चांगले हृळोववणार नाहीं; आणि जर तूंचांगला दोन 

’ नाहीत, तर मरणानंतर जेथें दुष्ट मुळें जातात ती जागा फार दु:खाचौ आहे; परंतु 
तुला त्या वाईट जागेत जाण्याविपयीं माझ्मनि गोष्ट काढवत नझं॰”॰` 

कांहीं प्रश्नोत्तरावळी 

मिशनऱ्यांनीं प्रारंर्मीच्या काळांत जे वालवाङपय तयार केलें त्यांतील कांहीं 
पुस्तकाचा आढावा वर घेतला आहे. याच काळांत ख्रिस्ती घमॉचीं प्रश्रोत्तर 
रूपाने माहिती देण्याच्या पद्धतीचा अवलंब कक्का तयार झालेल्या प्रश्नोत्तरावली 
पुष्कळ पहावयास सापडतात. अहमदनगर येथील अमेरिकन मराठी मिशनच्या संप्रहीं 

असलेल्या कांहीं प्रश्रोत्तरावढी अशा आहेत. :… ‘प्रश्नोत्तरावली' (१८१९)`र॰ 

निवरैप्ल्स व गॉर्डन हॉल यांनीं रचतैली; ॰‘प्रश्न आणि उत्तर' (१८२३ ); ‘ मुलऱ' 
साठी प्रश्रोत्तरावळी ’ ( १८२८ )-हैंन्;रवक. रें. मिचेल; ‘ लहान मुलांसाठी प्रभोत्तरा- 
घलळी; ‘पहिलळो प्रश्नोत्तरावलळो’ (१८३३)…लेसक, रे. विल्सन; ‘पार्थनास'बंघळो 
प्रश्रोत्तरें’ ( १८३६ )…हेंश्र्जक, रे. म'मर. 

॰‘ ९ नवीन प'चोपाख्यप्न. १८३७. पृ. २०-२१॰



बूंदुं० आधुनिक मराठी नद्यांची उत्त्क्रांति 

ख्रिस्तीघर्मेतज्ववचौस्मक पुस्तके 
प्रौढ लोकांमध्ये ख्रिस्ती धर्मांच्या स्वरूपाची यथार्थ कल्पना देण्यासाठी व 

घर्मंप्नसळार करण्यासाठी, याच पद्वत्तींचीं आणखी काहीं पुस्तक तयार झालर्ली आढळ- 

तात, उदाहरणार्थ, न्यूवैलवुग्त ‘गुमवर्समान' ( १८२४ ), टँण्. कैंडींट्टत ‘येरॅयू 

ख्रिस्तानॅ जळी प्रार्थना शिष्यास सांगितली तिजवर टीका ‘ ( १८३६ ), ‘ भाव कामावर 

ठेवावा याचा विचार’ ( १८३१). ‘ खरा मार्ग कोणता याचा विचार’ 

(१८३०), ‘रवऱ्या घर्मांचीं चिन्हे ‘ ( १८२९ ), तसेच मोंत्स्वर्थेकृत ‘ पाप… 

पींडितांस शांति’ ( १८२९) इत्यादि. हीं सर्व पुस्तकँ अहमदनगर येर्थांल अमेरिकन 

मराठी मिशनच्यासंप्रहीं आहेत. या पुस्तकांचे स्वरूप शालेय दिसत नाही'. त्यांत 

ख्रिस्ती धर्माची तात्विक चर्चा केलेली आढळते. ही पुस्तक तत्कालीन मिशनरी शप्ळां॰ 

मथू! वापरळी' जात नसप्वळी' असेहि म्हृणतां यावयाचें नाहीं. कदाचित पुरवणीयाचना- 
दाखल त्यांचा उपयोग कला जाणे शक्य आहे. हीं सर्व पुस्तक मराठोमर्थ्यन् रचतोंना 

भायेची जी अडचण होती, तीवद्द्‘ल डॅग्. अलन लिहितो :…- ` ’ 

“ 0[ ३५८}! र्यप्प्धांण्प्ऽ ।}ग्ध् [३००918 }ग्ठ्याक्ष् [10 र्टेर्यक्षम्; आर्य 6[ 811८}: 
र्धांफुंक्ष्प्प्ट्वणग्ऽ ॥णग्थ् आग्प्प्पु १116… [ग्ठ्याप् आव्र छ्येर्य आ)’ आप्नक्षहूआप्क्ष्. 
ग्0 (:0प्नाप्नाप्णं८र्थाप् & |£प्म्०र्णां०र्य86 ०[ ऽप्दांम् र्य0८र्धाप्०8, आर्य आदि…- 
ष्टांष्ठा)’ १० र्यथ्ऽप्र्णीश्य ऽप्र्णप् र्नादिआंआऽ, प्क्षा,‘ फ्राणर्यऽ ॥…5१ [)6 
मुप्प्प्०र्यप्प्थ्र्य आर्य र्यर्धनुप्म्क्ष्र्यटुण झ्याणर्यऽ र्यांग्थ्क्र्यष्ट्र हू" ॥5० प्नाप्ऽप् }]पैण्क्ष् 
"०५7 आर्य बुंप्प्थ्प्बुंष्टांछाथ् ऽद्वैष्टण्र्धीप्क्फुनुआऽ. ’”]० |आष्ठा188० र्ण प्|ग्प् 
ळू/[क्षय्र्भम्क्ष’ 83 भाटे" 38 [}1० [)8०प्न16 धोथ्प्नाऽदांप्’क्ष्ऽ "1५३१ [)6 र्णम्प्नुऽ- 
घंआत्रुम्थ्र्य. ^प्र्य ।[1० (:[ग्आपुक्ष् दु" [प्ग्प् ०6091० आर्य दु" ।।ग्र्टाप् |आ8प्88€ 

"1५5१ 80 0" प्प्पुप्र्भग्क्ष. र्भिदांधोप्प् प्आ पक्ष)’ [आणी प्नप्क्ष्प्थ्र्यथ् र्धम्थ् 
प्धोध्र.” १० 

क्रमिक पुस्तके-यावा पदमनजीं 
प्रथम पनूनच ख्रिस्ती घर्मोपदेत्रार्फार्नो, शिक्षामंडळी अगर सरकारी चिद्याखातें 

यांच्या प्रमाणेंच शाळांत वापरण्यासाठी बहुतेक विषयांवरील पुस्तकैं तयार केळी होती. 

र्दी सर्व पुस्तकँ प्रत्यक्ष पहावयास मिळार्ली नाहीत; परंतु जीं पाहृर्णे शक्य सालैं 
त्यांवरून या पुस्तकरंची कल्पना करतां येते. 

ज्याप्रमाणे सरकारी विद्यारवात्यातफॅ क्रमिक वाचन पुस्तकर्ना कल्पना निघून 
इ. स. १८५७ ते १८६१ पर्यंत तों तयार झाली, त्याप्रमाणे मिशनऱ्यांनींहि अणीं 
कमिक वाचन पुस्तक वनविलों. सरकारी क्रमिक वाचन पुस्तकैं तयार करण्यांत 

९० भु. 8…८०, 7718 ‘श्ईंप्ष्टाधा‘ग्? ॥;०’०/2 र्णां र्ट/ग्ध् श्चंगाक्ष‘टॅप्आ र्थिणधां’मं 
॰ र्थिटॅऽऽटँणा. 1882०1). 13. 
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मेजर कँढीचें नांव प्रामुख्यानें घेतलें जाते. त्याप्रमाणें ख्रिस्ती श’ळांतळील मुलांसाठी 
ख्रिश्चन व्हृदूनॅक्श्रुलर एज्युकेशन योसायटोंत'कैं र्जी कणिक पुस्तक तयार झार्ली, 
तीं तयार करण्यात यावा पदमनजी यांचे नांव ध्यार्वे लागेल. इ. स. १८६२ मध्ये; 
मुलरंकरितां पहिळें पुस्तक, दुसरे पुस्तक आणि तिसरे पुस्तक, अशळो पुस्तक तयार 
आलों, चौथे पुस्तक इ. स. १८६५ मध्ये रचलैं गेल. या पुस्तकाच्या प्रथमावृत्तीच्या 
प्नत्तीं पहावयास मिळत नाहोंत; परंतु त्यांच्या पुढील आत्रुऱ्‘यांच्वा प्रतव्'वरून मूळ 
पुस्तकाची कल्पना येते. उदाइरणार्थ, ‘ मुलऎकारेतां दुसरे पुस्तक’ ( १८७२ ) आवुत्ति 
पांचघीऱ्पशु,पक्षी इत्त्यरादेफांचीं माहिती देणारे कांहीं घडे आणि ‘मूर्तिपूजा’, 
‘मूर्विपूजक’, `मूर्तिपूजककॅसाठी आम्ही काय करार्वे’ या र्शीर्पका'रयाळीं र्फाहृळो‘ घडे 
आहेत. मिशनरी क्रमिक वाचन पुस्तकातील कत्म्यळाचा एक नमुना पहाऱ्…… 

पंढरी 
“ जाऊं ह्मणतांचीं पंढरळी ॥ नरकराज हमें करी ।]१॥ 
घांरेंतां र्पतरींचीं वाट ॥ जरी मरीघेईं पाठ ॥२॥ ८०१ थ्ळं’ 
करितां चंद्रभागा स्नान ।। देहृमळा पडे हान ॥३॥ 
होतां षांडुर'गद्स्पाँन ।। पडे दष्टीसों पापाण ॥४॥ 
दास हाणे रे केशवा ।। आह्मा नको रे तुझी सेवा ॥५॥”१ ' 

नावा पदमनजींनीं तयार केलेल्या या क्रमिक वाचन पुस्तकपिंर्की पुष्यष्ठळर्शी 
पहावयास तांपडर्ली नग्हींत; तथापि त्यांच्यायिपर्यो १८६१ च्या ‘ ज्ञानोट्य ’व्या 
२० व्या पुस्तकात पृ. २७०-७२ वर माहिती दिलेली आढळते. 

विनायक कोंडदेव ओंल्ला क्रमिक पुस्तके 
वाया पट्मनजी यांच्या नंतर ‘वालबोघ’कग्र विनायक कोंडदेव ओक 

यांच्याकडून ख्रिश्चन व्ह्ररनॅक्थुलर एज्युकेशन सौसायटींनें मिशनरी शग्ळांसठीं 
खास क्रमिक वाचन पुस्तक तयार करवून बेंतलाँ. मुलाकींरतां फ्ळाहेंर्ले पुस्तक‘ 
भाग १ व २ (हींपुस्तकैं अँवद्यांच्याकँटलागमघ्पेंठो. एवू. हेग क्वि, फॉं ओक 
या दोघांच्या नावावर घातलर्ली आहेत)इ. स. १८७६, ‘मराठी दुसरे पुस्तक,’ 
इ. स. १८८२, ‘मराठी तिसरे पुस्तक,’ इ. स. १८८२, ‘मराठीचौथें पुस्तक,’ 
इ.स १८८५, या कमानॅ हो पुस्तर्के तयार झाळीं ‘अथेंस्यपुसपळोदास.’ याचें 
ठळक उदाहरण भ्हृणून ओक यांनीं तयार केलेल्या या पुस्तफांकडे बोट दाखविण्यात 
ष्ट्ऱफत नाहीं. उदाहृरणार्थं ‘ मूर्तिपूजा ’ नामक एक पडा वाचावा 8…”- 

शु’, वाया पदमनजी, मुलव्करितां दुसरे पुस्तक, या ५, १८७२. पृ. ७३
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“अशी कल्पना कर कळो', तुला मूक लागली आहे. तुला खायाला पांप्हेजे 

आहे; ते तूंआपल्या ममताळू आईंपाशी न मामतां जर एकाद्या दगडप्पार्शी मागि- 

तलेस, तर ते तुला मिळेल काय? नाहीं… तुला ते मिळणार नाहीं. त्या दगडास तुझें 

बोलणें खू' सुद्धा येणार नाहीं. पण पुष्कळ लोक अशा येद्देपणाव्या रीतीमें वागतात. 

ह्मणजे व्यास जें पाप्हेब्रे असते, ते आपल्या आकाशांतील वळापापायीं ह्मणजे खऱ्या 

देवापाशी ते मागत नाहींत, तर ते ते निंर्जीव मूर्तीपाशी वागतात. ह्माविपयळो देवाच्या 

शास्त्रांत अस लिहिले आहे :-‘ राट्रांच्या मूर्ति सपें व सळोनै आहेत, मनुय्याच्या हातार्वे 

काय आहेत. यांस मुस्र्वे आहेत परंतु वोलत नाहींत, त्यांस डोळे आहेत परंतु दिसत 

` नाहीं, व्यास कान आहेत परंतु ऐकू; येत नाहीं, त्यांस नाक आहेत परंतु हुंगतां येत 

नाहीं, व्यास हात आहेत परंतु चांचपवत नाहीं, त्यांस ‘पाय आहेत परंतु चालवत 

नाहीं, आणि त्यास आपल्या राज्यांतून शब्द उच्चारवत नाहीं.” १२ 

जरी आकासाररव्या एका हिंदु गृहृस्थानॅ हीं पुस्तके रचलेळी' असलळी, तरी 

त्यांत एकहि घडा असा नाहीं कीं ज्यात ख्रिस्ती घमैंप्रसाराचळो कल्पना नाहीं. मिशनरी 

मंडळींच्या यळोज्ञकतेपेक्षां ओंकगेंचीं स्वघर्मंनिंदेला कारणीभूत होण्याचीं तयारी विचित्र 

दिसते. याच काळांत ओंर्फानळी’ सरकारी विद्यारयाव्यालातुद्यां कांहीं शालेय पुस्तक तयार 

करून दिर्ली होती. त्या पुस्तकाची माहिती मागें दिली आहे. स्यांत व्यक्त होणारी राजत्तिष्ठा 

आपण तमतूं शकर्तो. या सर्वे पुस्तकातील विचार बाजूला ठेवून त्यांची मायेच्या दृष्टींनें’ 
पाहृणी केचीं तर अस दिसून येर्हल कळी त्यांची भाषा साघी व सोपी अस्ऱ्न मेजर कँडी 

यांनी घालून दिलेल्या नियमांच्या चौकटींत बसणारी आहे' 

क्रमिक वाचनपुस्तकख्रिरोज मुलांना उपयुक्त अशी पुस्तकात ‘वाचनपछावाले’ 

(१८८४) नामक एक पुस्तक ख्रिस्ती शाळांमधून वापरले जप्ईं. डॉ. विसल व 
रामक्रुष्णप‘त मोडक यांनी ‘ज्ञप्नळोदय' या ख्रिस्ती मासिकातळील निवडक र्वेचे एकत्र 

करून इ“ ‘वाचनपाठावाले’ तयार केला, या पुस्तकात विद्वान व तुयारलेल्या 

हि’बूयेकीं याळशप्स्त्री जांभेकर यांचे वळोटक‘ चरित्र पु. १०२-१०३ वर पहावयास 

सापडते. 

शुऱ विनायक कोंडदेव ओक, मराठी तिसरे पुस्तक. आ. २, १८८६. 
- पू॰३१-३२,
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खास मुलाँसाठी वावनपुंस्तकँ 
मिशनरी लौकरंनीं केवळ मुल'ळाव्याच शिक्षणाकडे लक्ष पुराबैले असें नव्हे, तर 

प्रथमपासूनच मुर्लीनाहि त्यांनी ससप्रोपयोमी शिक्षण देण्यास सुरुवात केलळी होती. 
महाराट्रांत मुर्लीच्यासठीं शाळा काढून स्त्रीशिक्षणाला सुरुवात करण्यावें श्रेय ख्रिस्ती 
मंङळींनाच द्यार्वे लागले. इ.स. १८२४ च्या मार्वमघ्यै प्रथमच अमेरिकन मिश- 
नच्या वतळीनें मुंबईला पाहेली मुवळीची शळाळा स्थापिळी गेली. दोन वर्षांच्या अवयोंत 
या शांळेंत सुमारे ७५ मुलळी शिकू लागल्या. या शग्ळेंला तत्कालीन सरकारी आयेकाऱ्यां' 
नींद्दि मदत केली होती. माउंट” स्टुअर्ट एठ्मिन्स्य्नमें यांचशें रुपये, मालकमनें तीनशै 
रुपये अर्ते आर्थिक सहाय्य या शीळेसाठी' मिळाले होते. मुलींच्या शाळांत होणारा 
अभ्यास असा होता;- 

“ विद्येचीं मूळतत्त्र्वे हाणजे वाचन, लेखन, भुगोल, खगोल, व्याकरण, गणित 

इत्यादि शिकबीत असें केवळ नाहीं, तर पुढें स'सारांत त्यांस फार उपयोगी पडेल 
असें शिवणकाम व विणकामाहे दिग्कर्बीत आले आहेत. ” १3 

, मुलांसाठी निराळी पुस्तके निर्माण करण्याची कल्पना त्यामानाने उळिशरान 
निघाली. इ.स. १६६८ मध्ये‘ स्रोकठमृपण’ नामक एक पुस्तक इंयजीवस्ज तयार 
केले ॰गले. जरी पुस्तकावर लेखकाचे नांव नसले तरी तें अवर यांच्या कॅटलागप्रमाणें 
यावा पद्मनती यांभ्या नावावर मोंडते 

॰विचार आणि भाषा या दळोनाहे यावतोंत ॰[वेंचिंव वाय्णरि असे घडे या 
पुस्तकात आढळतात. ‘नवरा कसा करावा’ या शीपकाखखील हा घडा पहा :- 

“ ख्रिस्ती लोकप्नी लप्न करितांना जो नॅम पाळावयाचा तो हाच आहे कळो’ त्यानी 
अळापळीं लमें प्रमूकडड्रुयासळी करायों. यांत केवळ मूर्तिपूजफांसळो’ लग्न करू नये इतकाच 
विपेघ आहे असें नाहीं, तर जे मक्तियान ख्रिस्ती आहेत त्यांत नांवाच्या ख्रिसयांशी 
(ते जरी चांगल्या चालांनै चालणारे असले तरी) शरीरस'वघ जोडण्याची मनाझ् 
आहे. प्राचीन काळी हा नियम मोडून लांमें होऊं लागल्यानॅ जग द्रुष्टाईर्ने भरले आणि 
जलप्रलयाची तयारी झाली. तर मक्तिमान यायकळो नावाच्या ख्रिस्त? मनुष्यासों लय 
करिती तर तोही त्याच्या सारखी घर्माविपयों अनास्था करणारी हो’क्का त्यांनी लेकरै 
लांभ्'या सप्रखाँच होतील असा संभव आहे. परंतु जर उभयतां नवरा बायको 
खरोखर ईंश्वरमक्त आहेत तर ती एकमेकांस आकाशम्च्या मागौत चालायास सहाय 
करतील, आणि त्यांच्या लेकरांर्चे पाऊल त्यांच्या वटिंत पडण्याची आशा आहे. तुझी 
अबिश्वत्म्यरंव्या जोडीने हींऊ' नका; का कळो न्यायीपणा व अघर्म यांचा काय सबंध? 
आणि उजेड व अंघार यांचा काय भागौपणा १ ” १४ 

१२ रामकृष्ण वि. मोडक, अमेरिकन मराठी मिशन यासंबंधी 
मंडळ्यचिळीसंक्षिप्तवखर १८८३ पृ. ५० 

१४ घांकंठभूषण. १८६८. पु ८२-८३.
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एकाद्या परदेशीयानै वरील सारखे’ भाषांतर केले असते, तर त्यातील हास्या‘ 

स्पदता व कृत्रिमपणा हीं क्षय्य ठरलळो असती; पण वाया पइमनर्जासाररव्या'च्या लेखणीं- 

तून तें उतराये याचें आश्चर्य वाटतें. एकोणिसाव्या शतकाच्या उत्तराधोंत त्यांनी तयार 
केलेला कमिक वाचनपुस्तकॅ मिशनरी शीळांतून वापरर्ली जात असत हीं गोष्ट विचासंत 

घेतली कळी मिशनरी लळोफांनीं चालविलेल्या शळाळांर्ताल मुलांच्या समोर कशप्प्रकारचीं 

मराठी भाषा टेविली येळी, याची कल्पना येते. 

भूगोलविषयक पुस्तके 

सरकारी विग्राखात्याच्या शिसणकमाप्रमार्णेच मिशनऱ्यांच्या शालेय अभ्यास- 

क्रमांत लेखनवाचनावरोवर गणित व भ्ऱ्गेंल हे विषय शिकविले जात असत. महाप् 

राट्रांतांल जुन्या प्गैराणिक भौगोलिक कल्पना नाहींशप् करून त्…ळोफांना शांघांय पद्वतीर्ने 

विचार करावयास लावण्याचे काम य्ग्याप्रमाणें शीळापुस्तक मंडळीनें प्नप्र'मापासून 

केले, त्यापमाणें मिशनऱ्यांनीं तुवां या विषयावर पुस्तक लिहून मुलांच्या भूगोल 

सवघळो असलेल्या अज्ञानमूलक कल्पना नाहींशळा करण्याचा प्रयत्न केला. प्रथम इ. स. 

१८२४ मध्ये ‘रवगोल भूगोल इत्यादिंक ’ हे पुस्तक रे॰ गॉर्डन हँप्ल यानॅ रा‘वैले, 

आणि इ. स. १८२९ मध्ये रे॰ अँलन यानॅ ते सुधारून वाडविले. या पुस्तकाच्या 

प्रप्रंमोंत्र्यग् प्रतळी दुर्मिळ आहेत; परंतु इ. स, १८२५ मध्ये छापलेलळी जो प्रत उपलब्ध 

आहे, त‘द्वैवरून या पुस्तकाच्या रचनेची व भाषेची कल्पना करतां येते. 

मु'वईंच्या शप्ळापुस्तक म'डळतिफ्रँ' इ. स. १८३२॰ मध्ये ‘ मूगळोल आणि 
खगोल इत्यादिविपयक सवाद’ प्रसिद्ध झाले होते. त्याच्याद्दि अगौर इ.स. १८२४ मध्ये 

या विषयावरील पुस्तक मिशनऱ्यांच्या वत’मिं छापिले गेले. जुन्या धार्मिक खुळ्या 

समतुतींना पक्का देक्त्र व्य चालविण्याच्या दृष्टीर्ने मिशनऱ्यांनीं आघाडॉला असावे हे 
साहजिकच होते. ‘खगोंल मूगळोल इत्याद्दिक’ च्या इ. स. १८३५ च्या उपलब्ध 

प्रतीप्रमागें या पुस्तकात एकंदर सदतीस घद्दे आहेत. प्रत्येक घडयाच्या शेवर्टी काहीं प्रश्न 

[ट्लेले आहेत. पाहेल्या दहा घडचांत ‘ मूर्पमंडळाविपयों,’ ‘पृय्वीचा आकार व फिरणें,’ 

‘प्रहृणार्वे कप्रण,’ ‘अचळ तत्म्यचिं वर्णन,’ ‘पुय्वळीचे मूळवटि,"वाऱ्यांवें 

वर्णन,’ ‘ मूमिक'पांचें व ज्यालामुखीर्चे वर्णन ’ इत्यादिघिपयक माहिती आहे. पुढें 

प्रत्येक देशाची मराहेती.उदाहृरणार्थं, ‘तुर्क म्इणजें रूमशप्म याचे वर्णन, ’ ‘पर्धे 

म्हणजे इरान याचें वर्णन,’ ‘ मम'प्देश,’ ‘ स्वेदन, ’ ‘रूपे मुलखचिं वर्णन, " 

‘मेदळंज,’ ‘स्पेनी देश,‘ ‘पुये देश,’ ‘ आस्ब्रे,’ ‘आमाजोन्या,’ ‘यातागौन्या,’ 

`युरयेये वर्णन,’ ‘आरयाचेंवर्णन' इत्यप्न’दे.
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वरील सर्व वर्णनांत मिशनरी पद्वतळीप्रमार्णे र्हशस्तुवि ठिकठिकाणी आतळतें , 
‘शात्नांत असें लिहिले आहे, क`[ जे काहीं यहोवाने इळिछले तें त्याने आकाशांत, आणि 
पुय्नींत, आणि सघुद्रांत, आणि सत्रे स्रोल जाग्यांमघ्यै, केले आहे. पुय्र्बीव्यप् पाटी… 
पनून वाफा उठावैतळो. पाऊसामाहेत ती विना वडवितो. ती आपल्या मांडण्रांमघुन 
वारे आणितौ. तो आपला वारा सुय्वितो, आणि पाणी वाहातात. ’ १ ५ व्याकरणाच्या 
दृष्टीने एवढ्याच परिच्छेदप्चीं तपासणी केली तर असें आढळतें कीं काहीं वावयांत 
कर्ता नाहीं तर एका वाक्यांत ‘पाणी’ हा एकवचनी कर्ता असून ‘ याहातात ’ हे 
अनकवचनी क्रियष्ट्यद त्याला जोडलेले आहे ‘आल्याचें वर्णन’ करतांना परघमाँचीं 
नालस्तळो केली आहे. 

या पुस्तकात ईंग्रजी वाक्यरचना अनेक [ठेकाणीं आढळते. उदळाहृरणार्थ. ‘ एक 
याग नामे एदेन’ (पु… २१ ), `स[त जणें या नाश[प[स्म्न गलवतांत तारर्ली’ 
(पु. २१ ), ‘त्यांच्या दूरपणळापासून `त एवढे लहान [देसतात’ (पृ. ६ ), 
‘ पृथ्वीच्या पाठीवर सुमारे तीन यांटॅ पाणी आहे’ (पु. ९), ‘ पुथ्त्रीचें पोटमेज्ञ 
सुमारे आठइजऱर मिल आहे' (पु. ३ ),‘पुय्वळीचे' घेरमेंज्ञ सुमारे चोवीस हृजळार 
मिल आहे’ (पु… ३),‘पुश्`व^[चा एक सोंवतळी हाणजे च'द्र् आहे'(पृ. ३)या 
वास्यांमघील जाड अक्षरांर्तांल शब्द पाहिले कळी, गॉर्डन हा’लसाररवा एक परदेशस्थ, 
परभापळो ख्रिस्ती घर्मोपदेंशक मूगोलासळारखें शास्त्रीय विषयावरील पुस्तक मराठी भाषेत 
तयार करतांना कसा धडपडत होता, ते दिसते. 

‘खगोल भृटुंग्ळोल इत्यादिक‘ या पुस्तकानंतर याच विषयावर `र० वटुं-रेंस याचे 
` खगौलक्सि,' मिंसेंसु बॅंळेटांइनचें ‘ लहान खगॅल्पष्क्या,’ ॰र० फेअग्बँफर्चे ‘ मृगोल. 

विद्या’ हीं पुस्तके तयार इरालळी. इ. स. १८७५ मध्ये रे० केअरबेंकचें ‘ मूगोंलप् ’ ' 
हें पुस्तक दोन भागांत प्रसिद्ध झाले. हे’ पुस्तक प्रश्रोत्तररूपार्मे लिहिलेले आहे. यावेळी 
मराठी भाषेला तुव्यवस्थित स्वरूप येत असल्यामुळे, मिशनऱ्याच्या पुस्तकातील 

भापेवराहे त्याचा परिणाम हृळुहृळु होत होता असें दिसते. 

एतद्देलांयकिया मृगोल खगोंलसंव'र्धी अशारत्रीय कल्पना नाहींशप् करण्यासाठी, 

नवीन पुस्तके रचून मिशनऱ्यांनीं ती आपल्या शप्ळांमधून वापरलळी' तरीत्यांत 
`षुप्वीचा मोटा गोळा आहे. त्याला परमेश्नरावाचून कोणाचा आपार नाहीं,’ या 
कल्पमेलाच त्यांनी प्राधान्य [देलेले आढळते! 

९५ खगोल भूगोल इत्यप्प्देक. १८३५० पु, १२.



३३६ आधुनिक मराठी गद्यप्ची उत्क्रांति 

गणितविषयक पुस्तके 

सुरुवातीच्या काळांत मिशनरी अभ्यासक्रमात, लेखनवाचन, ख्रिलांघर्मं, 

विषयक ज्ञान, गणित व मृहुंयेल खगोल एवढेच विषय होते. त्यामुळे मूगोलाप्रमर्णिच 

गणित विषयावर काहीं पुस्तके तयार झप्लेर्ली आढळतात. ‘र्शिश्र्घ्य्फ्रां भिंश्याआंध्श्र्! 

प्आप्क्ष्ऽ' (|8| 8), `£|क्षाग्आ१8ष्ठा र्प्हूर्णग्प्नाक्ष्प्बुंप्, [न्ग्रँप्ऽर |…६85०प्3,’ 5}, छ्येप्ऽ. 

(;ठाब्थ्प् ( [826 ), `र्प्नुप्|ग्प्य6१हूफु [[…ऱ्प् [)क्षप्ऽ,’ 13)’ ^. .र्ध्ष्ठाग्प्फुप् 

( [837 ), `|प्१6||००१प्8| र्प्नुधोप्नाक्षांप्,’ [))१ शिंघ्ऽ. 8र्वा|आर्धप्थ् ( |840 ), 

‘र् ऽप्नाब्म्" र्ग्हूधोप्नाक्षांप्,’ प्ग्)’ रिक्षा, [॰॰र्यार्फआप्म् ( |848) द्द्त्यप्प्दे पुस्त- 

कांची नोंद आढळते. रे० हेनरी बूस यांच्या ‘लहान मुलांका‘रॅतां गणित ‘ ( १८८॰) 

या पुस्तकाचा विशेष म्इणजे तें सचित्र आहे. त्यामुळे तें मुलांना मनोरंजक वाय्णें 

साहजिकच आहे. . 

सरकारी विद्याखळात्याव्या मराठी शप्ळांप्रमाणें या शळाळांमघूनांहे त्रीजगा’णेत व 

मूमिति हे विषय शिकविले जात, परंतु या विषयांवर मिशनऱ्यांनीं वेगळी पुस्तके 

तयार केलेळीं दिसत नाहींत. 

इतिहासविषयक पुस्तके 

इतिहास या विषयावर मिशनन्यप्र्ची अशी पुस्तके प्रथम झाळीं नव्ती’. 

शप्ळापुस्तक मंडळीतफॅ तयार झालेले दुव्याचा लिमये यांचे ‘ महाराष्ट्र देशाचें वर्णन 

आणि इतिहास यांचा प्रश्नळोत्तरावा‘लेरूप ग्रंथ ‘ हे’च पुस्तक मिशनरी शप्ळांमधून 

वापरले जाई. तसें पाहिले तर मराठी भाषेच्या व्यत्सारणाचाहि अम्यास मिशनरी 

शप्ळांमधून याळशखी जांभेकर यांच्या ‘ वालव्याकरणा ’वग्ज हींत असे. १६ 

इतिहास या विपयक्काठीं मिसेंस विल्सन यांचीं ‘आशुरो आणि वायेली लोकचि 

वूत्तांत कथन‘, ‘येफौ लाफांर्चे घुत्तांत कथन’, ‘येदी आणि पाशी लळोकचिं वृत्तांत 

कथन ’ हीं पुस्तके या शप्ळांत उपयेगंयेर्ली जात. विशेष महृत्त्वार्चे इतिहासाचे पुस्तक 

म्हणजे यावा पदमनजी यांचें ‘महाराष्ट्र देशाचा संक्षिप्त इतिहास'( १८६६ ) हे होय. 

‘इत्तिहास मिकल्यानॅ ईश्वरी मूत्रळाचा माग वराच स्पष्ट दिसतो,’ हीं नावांची या 

पुस्तकामागील भूमिका आहे कोणत्णांहे विषयावरील शालेय पुस्तक असो, त्यात 

ख्रिस्ती घर्मांचें मइत्व या ना त्या प्रकारे पटविण्याची मिशनरी लेखकाची पद्धति याना 

पदमनजळोनीं इतिहासाच्या पुस्तर्फातहि स्वीकारली यांत आश्रयेंजनक असें काहींच नाहीं. 

  

'.६ ()ऱटॅश्राष्टर्यां (ट्रॅ/ण्र्शिक्रुआ ऽप्नष्टप्यियि’, 7०’. ‘9. 1848. ३), 400.



ख्रिस्ती शालेय वाङ्मय ३३७ 

शप्स्रोय विषयावरील पुस्तके 

शप्ळापुस्तक मेडळींर्ने ज्याप्रमाणें लोकांच्या जुन्या अशास्त्रीय कल्पना नाहींशा करून 
शखीय कल्षतांचॅ त्रीजारोपण करण्याच्या हेतूर्ने पदार्थंविरॅगन व रसायन या विषयांवरील 
पुस्तके शालेय अभ्यासकर्मात आणिर्ली, त्याप्रमाणें मिशनऱ्यांच्या शालेय अ'म्यासकमां’ 
तांहे या विषयांना स्थान मिळाले होते. रे, डें’रवठ्या स्झीप्रमाणें ‘ पदाथे विद्या, भाग 
पाहेला, शिल्पविद्या’ (१८४६) हे या विषयावरील पाहेले पुस्तक दिसतेहे पुस्तक तयार 
करतांना शळाळांपुस्तक मंडळीतर्फे तयार झालेल्या पदार्थ विज्ञानाक्तींल पुस्तकाची मदत 
लेखकाने घेतलेली दिसते; कारण दोनाहे पुस्तकांत कांहीं ठिकाणी साम्य दिसते. 
कदाचित विषय एकच असल्यामुळे कांहीं कल्पना सारख्याच शब्दांत व्यक्त झाल्या 

असणें शक्य आहे. 

लहान मुलांना मनोरंजक होऊन कांहीं प्राण्यांची त्यांना ओंळस्व व्हावी याहेतूनै 
रे० ह्युड्रुरनॅ तयार केलेले सचिन ‘पबुज्ञळानप्रकाश’ (१८५१)हें एक नोंद करण्यासाररवे 
मिशनरी शालेय पुस्तक आहे. "कोणती जनावरे कपीं आहेत. आणि त्यांचे उपयोंग 
व गुण कसे आहेत. हें लाकानीं जाणार्वे हाणून या पुस्तकांत चित्रे काढून संक्षेपाने 
वर्णन केले आहे.... मनुष्याने ईंश्वराला आक्का त्याच्या आलेच राहावे, परंतु गाई येल, 
घोडा इत्यादि पतूंस ईश्वराच्या येवैविपयों ज्ञान नाहीं. ते मनुष्यापेक्षां हलके व मनु…- 
णांच्या उपमोंगप्करितांच त्यांस ईंश्वराये उत्पन्न केले. आणि वेळ, घोडा इत्यादि मनु- 
ष्याच्या कामासाठीच असतां कित्येक अज्ञानी लोक ईंश्वरास सोडून त्यांची पूजाअर्चा 
करितात, आणि त्यापेंक्षां आपणास हूंलकेपणा आणितप्त. परंतु असें करणें मनुणांला 
योग्य नाहीं. ” "’ या शब्दांत त्यूमये विपयार्चे महृत्त्व वा‘णेंलेले आहे. 

सप्ष्टेजन्य ईंश्वरंशन मुलांना व्हावें म्इणून त्यांच्या अभ्यासवणांत स्थान [मेळा- 
लेले आणखी एकशालेय पुस्तकरे० विल्डक्रा ‘ईंश्वरीक्विग्’ ( १८५७)हैंहृ`[य. 
या पुस्तकाच्या ईंग्रजी प्रस्तावनॅत भाषांतरकारामें पुस्तकाची क्रुळकथा दिली आहे 
तो म्हणतो की“ या विषयावर एका एतद्देशीय गृइस्थार्ने एक पुस्तक तयार केले होते; 
परंतु ते त्तितकसें चांगले उतरले नाही. म्हणून आपण हैं काम हातीं घेतले. याठिकाणी 
उब्वेख्रिलेले पुस्तक पांडुरंग गणरैवक्का ‘ सप्’ष्टेजन्य ईश्वरसान’ ( १८४२ ) हें असार्वे 
असें वाटते. रे॰ विल्ङरने' केलेल्या भाषांतरकार्यांत कांहीं एतद्देशीय पंडितांर्चे साहाय्य 
घेतल्याचे त्याने नमूद केले आहे. 

१७ रे. धूम, पशुशानप्रकाश. १८५१. पृ. २.



३३८ आधुनिक मराठी गद्याची उत्त्क्रांदि 

ख्रिस्ती शालेय वाङ्मय व शाखीर्पडितांचीं मदत 
यावग्ज कळोणत्याहि विषयावरील पुस्तक असो, ते एतद्देशीय भाषातज्ज्ञांव्या 

मक्तींर्ने लिहिले जात असे अते म्हृणळावयास इरकत नाहीं. प्रारंभापासून ख्रिस्ती घर्मोप- 

देराकांनीं जें शालेय वाड्मय निर्माण केले तें पाहिल्यावर हॉल, न्यूयेल, मिचेंल, कँडी, 
मळोल्स्तर्थ इप्याळिद युरोपियन लळोकांची स्वघर्मंप्रसाराची तळमळ स्पष्ट होते. या शालेय 
पुस्तकावर लेखक म्हृणून जरी युरोपियन घर्मप्रसारकांचीं नॉर्वे छापलेळीं आढळतात, 
तरी त्यांच्या मदतीला कोणीतरी शास्त्री असतच व हे कण त्यांनी मान्य केले आहे. 
त्यावद्द्लचे खळालील उद्गार ध्यानात ठेवण्यासारस्वे आहेत. 

“श्याक्ष् 81७ [॥०प्० [प्र्यथ्छ्येथ्र्य [० 0१1८ र्निहूप्र्यप् [[[आर्यऽ [ण 0।.॥ 

(गुंधांऽर्धआ ][प्क्षक्प्प्प्ष्ट [[[आ [ग्म्आष्ट्र ऽप्प्नप्न०5०. ळा० ठिंष्टष्ठांप् णांधो, [}म्त्ऱ्प्थ् [5 

।}[6 ऽछ्येऽर्धा, भ्णीप्ऽक्ष् [ग्आग्ऱ् र्य068 ॥0प् आप्नप्क्ष्ग्' ०" [118 प्प्भ्/क्ष 01 आ)’ 

[)०01८,[)॥प् ठ्याक्ष)’ 988६ 01 र्शिठाक्ष्रंभिं [11६१ आ)’ र्शिहूऽऽरॅआक्ष)’ [185 प्र्गांप्ध्आ 

[॥],8 प्नवऽऽष्टर्य ॥प्र्यक्ष }ग्नुऽ ऽप्म्’प्प्छ्येर्टाप्ष्ट 676. ][5 पुप्ष्टांनुऽ}! ग्रँर्यग्रँणप्ऽ [18५ 

[›क्ष्आ [णांऽप्क्ष्र्यनुप्प्प् छ्येक्ष'तर्णम्रॅ [र्यर्दुणप्फे आर्य [116 पर्भांग्र्णक्ष् ॥]घ्रर्यप् {क्र्गांष्ट्र प्राध्- 

ऽआप्आप्प् [० (:[रॅप्हूप्र्टा र्शिक्ष'क्धोनु घ्थ्ढर्यक्षऽ. ”111६ ॥प्प्नाक्विक्ष ०[ [11०58 सा}… 

ळूब्सक्ष् [ग्र्टाप्नथ्र्य [॥ [}1० प्नाआक्षतपंप्ण् 01 (:[ग्गंऽर्धआ [३0०1८5ठा6 राक्षस ग्राआ)’ 
[॥]: [[]6)’ मां" प्थ्पक्ष 5८ |धा0झ्याप् [)ष्ट्र प्म्आग्ऱ् १० }म्रॅऽप्णं)’. प्ळुष्टा/क्षर्यग्टा 

|०53 [[ शा0प्|र्य [)० थ्याट्टाधांर्टाप्] [1०1 [० 8८|१प्0र्णाथ्र्य86 [11० र्यप्|>प् धोतर 

भां" |३० 0झ्या०र्य 5)’ प्नप्ऽप्थ्गो)’ [० [11० ओंआर्य)’ शाणप्रांप्द्व प्नआर्यनुप्.” ’ प् 

युरोपियन घर्मंप्रसारकांनों तयार केलेल्या शालेय अगर अन्य पुस्तर्फावरून 
जरी शास्त्रीपंडितांची नजर [केरलेली असली, तरी मूळ रचना मराठी भाषेचे अपूर्ण 
सान असणाऱ्या परकया लेखणीनें केलेली असल्यामुळे मराठी भाषेचे बारकावे 
त्यांत नसणें साहाजेंक आहे, याहि गोष्टीची जाणीव त्यांना होती. तथापि 
या प्रचारो याइमयाकडे भाषेच्या द्दष्टीनॅ न पाहतां, घमँप्रसारार्थं तें [केली उपयुक्त 
ठरले या गोष्टीचाच विचार केला, तर ख्रिस्ती घर्मोपदेशकांनीं आपली कामाय्ळीरी 
चांगल्या रीतीनॅ बजावली एवटॅ खरे. या मुद्यायाबत रे. अँवट म्हृणतीऱ्-… 

“[न्णअंष्टप्क्षऽ 185…" ॥प्र्यक्ष‘ 8 8७8१ र्यर्दुऽक्र्यसआप्ठह्रप्, [॥ [[[8[ 
[11० |आहें11886 [5 [1०१ [[ग्र्टाऱ आणा, आर्य धीथ्नुऱ प्नाप्र्यप्क्षां0प्ऽ, क्ष’आ 
पणीआ प्ऽप्आऽनुपर्ण)’ प्नणींऽछ्येर्य ठे)’ १116 [1619 ०1 प्नप्प्र्यनुप्ऽ, ॥…5१ |क्८|८ 

२८ रिक्षा, ]. हु, र्क्विंआं, ८८1 (ट्रॅर्यांर्यांप्हंप्ष्ट 0/ “समर्था/[!’ ष्/[ण्'ऽर्टप्'णा 
द्वैटॅईंष्टन्गछ्ये‘ष्ट र्यम/[णां (”हु/[[)? अशा”, 1813-1892. 1892. प्रा). 8-10.



ख्रिस्ती शालेय वाङ्मय ३३९ 

  

[[[8[ &[प्प्आप्दुध्’आथ्ऽऽ [[[8[ [[भ्क्ष् भ्र्/0प्[॥ 0[ [र्भर्दात्रुप्’थ् पमांप्क्षऽ प्क्ष्प्प्प्'क्[[}’ 

9055655०ग्[16ऽ६ [5 [[0झ्याष्टा/क्ष 8 (:[858 ०[ [[[क्षवांप्प्थ् [[[[[ग्क्षथ् थ्म्प्धोंआप्क्ष् 

०[ र्यनुष्प्त्रुआ [5 0[ [थ्ऽऽक्ष [प्नाप्नणप्आप्क्षु आर्य [म्क्षप् [[म्त्: णांऽऽनुणम्क्ष)’ 

धात)’ 51… र्य0 प्नाप्ऽप् [प्नाठ्ठणप्आप् ऽक्षध्’त्रुप्क्ष्.” १९ 

मूळ लेखकांची घर्मप्रसारळाची दृष्टि वालूलाठेवून, या वप्इमयाची भाविक 

तपासणीकेळी तर, ते कसोर्टाला उत्तरणार नाहीं. ख्रिस्ती शालेय वाड्मयाचीं पूर्ण 

कल्पना वाचकाला यावी, यासाठी त्या वाङ्मयांतील कांहीं उतारे ठिकठिकाणी 

दिलेले आहेत. त्यांत अनेक अनोळखी शब्द आढळतील, [केत्त्येक ,ठिकसीं संस्कृत- 

प्रचुरता दिसेल, तर केठिं गांवड'ळ शब्दप्रयोग नजरेला' पडतील, विचित्र वाक्यरचना 

पदळोपदळी’ सापडेल. या बाबतीत लोकमान्य टिळक ‘महाराघू भाषेची वाड’ नामक एका 

लेखांत लिहितात:- 

“ मिशनरी लोकांनी मराठी भाषेस हाती घग्जच भाषेचा कोंश व व्याकरण 
करण्याच्या कार्मी मदत केली, व छापण्याचीं कला आणि वर्तमानपवें यांचाही 

महाराट्रांत प्रचार सुरू केला. पण मिशनरीच्या ग्रंथांत मराठी शिकलेल्या साहेब लळोकांनीं 

वपिरलेलो भाषा खऱ्या मराठी भापेपेक्षां विचित्र असल्यामुळे मराठी भाषेच्या अमिवृद्वीस 

मिशनऱ्यांर्चे व्हावें तसें साहाय्य झाले नाहीं व मिशनन्यचि येडगुजरी भापे’तळील मराठी 

ग्रंथ वप्वूमयत्सा कघी'हीं शीभादायक व्हावयाचे नाहींत, किंबहुना हे ग्रंथ खऱ्या मराठी 

याद्मयाचा भाग कघीहृळी समजला जाईल कळी नाहीं, याची शका आहे. ”२० 

लोकमान्य टिळकांच्या या मतांत पुष्कळ तय्यांश आहे यांत शका नाही' 

  

\९ रिक्षा. ]. [पु. र्[›[)०॥, ८८1 प्णंर्यांप्हंण्स 0/ र्थिप्रार्धा/प्टॅ प्/ब्’प'ऽर्थंटँढ्या ८[॰[‘€[॰×[॥[॰8 
र्यधा‘म्'महुं अंर्धीब्ष्ठा अक्षाऱ'ऽ, 1813-1892. 1892. पिंथ्यिष्क्ष् [). 7. 

२० लो. टिळकचिकैसरी'तांल लेख, भाग ४. १९३०. पृ. ५॰॰.



प्रकरण सोळावें 

मेजरकैंडीवएकोणिसाव्याशतकर्किलभाषिकवाइ 

येजरकँडीवअकाँमाषांतर 

क्रीणिसाव्या शतकामध्ये निरनिराळ्या विषयांवरील शालोपयागो पुस्तके कस… 
कशी तयार झाली व त्यामागील सरकारी विद्याखात्याचें म्हणजेच पुग्कळ अशी 

मेजर कँडी यांचे भाषाविषयक धोरण काय होते, याचें दिग्दर्शन मागील कांहीं प्रकरणांत 
केलेले आहे. मराठी ट्रान्त्लेय्रच्या जागेवर असल्यामुळे मेजर कडी यांच्या म्हृणण्याला 
मान असणें साहेजिक आहे; परंतु त्यापैक्षांहि, मराठी भाषेचा व व्याकरणशास्नाचा 
त्यांचा अम्यासहि सखळोल होता. त्याच्या जोरावर त्यांनी मराठी भाषेच्या घटनेत मह्र‘ 
त्याचे फेरबदल घडवून आणिले. एकोणिसाव्या शतकाच्या उत्तरायांतील मराठी गद्य- 
ग्रंयांचीं भाषिक घडण, ही त्यांच्याच श्रमाचे पळ होय असे म्हणावयास हरकत नाहीं, 
विशेषत: इ. स. १८४७ मध्ये त्यांची मराठी ट्राम्लेटर म्हणून नेमणूक सालापासून 
तों इ. स. १८७६ मध्ये दृष्टिदोपामुळें त्या जागेचा राजीनामा देईपर्यंत, मराठीमध्ये 
लिहिल्या गेलेल्या अनेक पुस्तकांत त्यांनी व्याकरणाच्या दृष्टीने जे केरवदल केले, ते 
पाहिल्यास वरील विघळानाचीं सत्यता पटण्यासारखळी आहे. इतरांनी लिहिलेली पुस्तके 
तपासण्याबरावरच त्यांनी दुसरी महृत्त्वाची कामगिरी केली ती म्हृणजे मराठी भाषेत 
उपयुक्त इंयजी पुस्तकांचीं भाषांतरे करणें व करवून घेणें हो होय. पुणें कॉलेजचे 
प्रमुख म्हणून काम करीत असतां, कॉंलेजमघील विद्याय्र्योकड्रन आदर्श भाषांतरे 
करवून घेण्याचे काम त्यांनी केले. परभापेंतून मराठीमध्ये चांगली भाषांतरे व्हायोंत 
म्हणून त्यांनी कांहीं नियम तयार केले होते. दिली व्हृर्मांवमुलर सळोसायठीनॅ 
भाषांतरासाठी केलेले नियम वाचून, मेजर केठीनी हे नियम बनविले होते. 
भाषांतर करतांना मुळांतील सर्व विचार व्याकरणमुद्वा मराठी भापँत करो आणावे, 
शब्दश: भाषांतर करणें कां टाळप्र्वे परक्या .भापेंतील शब्द, मराठीमध्ये कळोणत्यापदतीनै 
लिहावे, अनोळखी शब्दांबद्दल वाचकांच्या माहितीतठीं टीपा कोठें व कशा द्याव्या, 
शाक्तींय शब्दांबद्दल पारिभाषिक शब्द कते तयार करावे, दोन भिन्न भाषांतील 
शब्दांचे समास कसे टाकावे, इत्यादि सर्व सूचना मॅजर कँडी यांनी ‘ ["[हूप्त्ग् 
[या [[]० पुप्बुंर्यआप्क्ष् 0[ ग्रआऽफ्रिऱ्णऽ ’ नामक लेखांत दिल्फि आढळतात. हा 

लेख परिशिष्ट (१) मध्ये मुद्दाम दिला आहे.



व्याकस्पक्सिक वादविवाद _ ३४१ 

पांचनपप्व्माला 
पुणे व्हॅळिजमघ्यै इतर विषयांयसैपर शाळेंय इंग्रजी पुरतकांचीं भाषांतरे करण्या' 

साठी ‘भाषांतर’ या निषयाचाद्दि अंतर्भाव केलेला होता. कॉलेजमधून आदर्श 
भाषांतरकांर निर्माण करप्यत्म्यप् द्देतूंनॅ, मँकळूकच्या तिसऱ्या पुरतफाचें भाषांतर कर- 

ण्याचें काम प्रथम हातीं घेण्यांत आले. त्यांतळीच् कांहीं घज्यांर्चे भाषांतर खुद्द मेजर 

कँडी यांनी केले व कांहीं घड्यांचें विग्राय्र्योकढून करवून वैतळें. या सर्व भाषांतरित 
घठ्यांचें एक पुस्तक तयार झालैं व ते ‘वाचनषग्ठमाळां’ या नांर्वे इ.स. १८५० 

मध्ये छापिळें गेलें. आदर्श भाषांतर कसे असार्वे, त्याचा नमुना म्हृणून हैं पुस्तक 

चिद्यार्णांसमळोर टेयार्वे व इतर लोकांमघ्र्येद्दि त्याचा प्रसार व्हावा म्हणून या पुस्तकांची 
जाहिरात कांहीं र्क्समनिपत्रांतून द्यावी, अशींद्दि एक कल्पना पुढें आळी. मेजर कँडी 
यांना जाहिरातबाजी पसंत नव्प्ट्तळो. :…यापमप्णें एफाट्प् आदर्श समाजसेवक आपल्या 
समाजखेबैच्या कप्याँनॅ प्रासेद्वि मिळावैतळो, त्याला आपल्या कार्याची जाहिरात आपणच 
करावळी हें पसंत पडत नाही’, त्याप्नमार्णे मेजर कँडी यांनप्तहे जाग्द्देरातीच्या मार्गाने 

आपल्या कामाची माहिती सर्व लोकांस व्हावी, हें नापस'त होते. तथापि या पुस्तकांची 
व त्यामुळे भाषांतर कर्ते करावें, यासवर्थीची कल्पना लोकांस यावी या हेंतूनॅ जाहिरा- 
तीच्या सूचनेला मेजर कँडी यांनी रक्त: होऊन पाठिंबा दिला. या यावर्तीत शिक्षा- 
मडळीच्या न्विय्णिसप्द्या लिहिलेल्या पषांत ते म्हृणतण्त:… 

“ ०…3 र्ण धोध् ०538०१5 हू" र्भाप्झ्या र्ण (:0॥8८[त्रु॥8 [5०56 प्नछ्येऱ्क्ष 

है:…) 8 [)0०|£ क्षाप्] प्नप्र्भिदुंऽर्गिप्ह धोथ्प्ना त्रुऽ धोतर [[167 गाग्रँपुद्वैभ्प् ऽक्षग्नप् 88 ॥ 

}!619 क्षार] & ध्पांर्पप् [0 ॥क्षाऽप्शां0प्...8॥प् [}18१ ।}ग्नुऽ ०558०१ माशा [36 
क्ष्ध्प्र्वाप्र्थ्य, त्रूप् नुऽ प्प्प्ष्ऽऽक्ष)’ १58! र्भग्ष् थ्ग्पंऽप्आप्थ् र्ण !}16 [3००1८ ऽछ्येर्धांर्घ [36 
|क्षा०प्र्/[म् [आर्य] १० प्टप्घ्णाक्ष्आ ऽरप्र्पक्षाप्ऽ र्ण ळू/[वप्ठर्भग्क्ष्थ् क्षार्प प्० ॥क्षांग्नथ्ऽ 

य्प्फ्प्क्षोभ्प्र्थ्य गांधी हुंप्ष्टांर्दुशी. र्भिप्झ्याऽप्नब्प्नक्ष [क्षाग्प् | [गळा/० वछ्येटंड्रु’ऽ 

प्श्र्धोप्प् ऽम्ग्प्प्प्र्थ्य धोआ ऽप्प्ष्टांम्दै, [ !ग्क्प्’थ् ॥क्ष’क्ष' [ग्रर्षीर्थ्य माष्ट्रऽक्ष्", ॥01’ 

80१ 8प्)'0॥8 ०|ऽक्ष् प्० ह्या!“ "16. (ऱ्णाऽक्ष्धृप्क्षार्धऱ ण्र्णांग्क्षा [}18 प्टँक्षांणाप्प्)’ 

साथ्ऽ [)प्ष्ठानुधोर्ध्व, धीथ् ठ्ठाक्ष्ऽऽ (क्षाप्धृर्भाप्पु [}ग्प् ०. ०. 3. ) [०0|प् ।… 

॥णांप्ष् र्ण ॥, ष्ठप्प् हू" ०र्णां०! १० प्प्र्यांठ्ठथ् दुर [(प्ष्णणा [}ग्क्ष्प् ऽप्र्टाग् ळं 

झ्याप्प्प्प् }185 [)क्ष्थ्प् [)प्थ्प्नक्षर्थ्य, प्र्भाम्क्प् [र्भिर्यांम् }’०11 0[ इंक्षार्बीप्पु & ’ ८69)’ 

र्ण घंभ्प् ष्ठाक्षप्ढप्र्यांळंप् रिथ्र्थ्यक्ष १0 0॥० 0!’ गाणथ् र्ण धोथ् ष्ठप्प्नाठेक्)’ 
गिम्प्नप्प्ऽट्टे” ” 

  

१ ”’ हू). ’. 80८2’१‘ णं व्ढोम्ष्र्धांहँक्षा. "’)००ण्८] ऽढ्याऽष्’पाँ ष्प्रॅ‘थ्हुंथ्. 1850. 1). 124.



३४२ आधुनिक मराठी गद्याचीं उत्त्क्रांत्ति 

शिक्षापंङळीच्या नियपांवै द्प्द्ळोवळा यांहुर'गकूत भाषांतर 
आदर्श भाषांतरे निर्माण होण्याच्या दृष्टीनॅ मेजर कँडी यांनी भाषांतरकारऎना 

दिलेल्या मूवनांचा उठुद्वरव भागें आलाच आहे. या रयूचनादेतांना त्यांच्या मनांत दादोया 
पांडुरंग तखेंडकर यांनी शिक्षाम'ङळीव्या सांगण्यावग्ज मंडळींच्या नियमांचे केलेंळें 
भाषांतर असाबें असें वळाय्र्ते.इ.स. १८४७ मध्ये शिक्षार्मंङळीनें दादौयांना मंडळींच्या 

इंग्रजी नियमांचें मराठी भाषांतर करावयास सटॅगिंतळें होते. दादोयांनी तें करून 
मङळीकडे पाठकूप् दिले; परंतु मेजर कँडी यांचा विचार वैतल्याळिशयाय तें छापून 
याहेंर पङणें शक्य नव्हृतें० मेजर कँज्ञीनी तें वाचून त्यावर आ^मप्राय दिऱ्त्र कळी द्ग्ट्ळोया'नी 
केळेळें भाषांतर कार चुकीचे आहे. त्यांत पुष्कळ फेरत्रद्र्ल करावे लागतील. भाषांतरार्चे 
काम आपणा’हे करूं, मात्र सघ्यां कोशांच्या कामांत गुंतल्यासुंळें यावेळी तें शक्य नाहीं. 
असें तुवां मेजर कँडोंनीं क्विऱमंङळंल्प कळविले. याच पन्नावरळोवर त्यांनी शिक्षा- 
मंङळचिं चिस्पाँस रटोंवैळ यांना एक खासगी पत्र प्लेप्हेंहँ. त्यांत दादोया व त्यांनी 
झेळेर्ले भाषांतर यांबद्दल ते म्हृणताता- 

“|प् द्वैऽ ण्थ्प्')’ छिंश्र्र्प. |, 0| ८0ण56, णां|| ||£|10ठ्ठागृ>|ग् बुंप् || [||8 
8०क्षप्| र्णा5|1 दुर, [भार | |प्€| ॥ प्ना)’ र्यंप्प्)’ १० |)[त्रुप्ग्रु [0 [|1क्ष`ऱ ॥णांप्ऱ्क्ष् 
|]०झ्या क्षप्णाक्षाप्ऽ |! |5... | प्|0 नुप् सक्ष)’ म्€|प्€|क्षा1|ड्रा गिऽप् 58८8५5० | 
क्ष" फ्क्षष्ट्र ऽणप्)’ १0 |0श्याक्ष ||म्<ऱ् प्थ्प्नप्प्टांनुप्प् 0| प्र्थ्यर्णश्य ]ऱ्’क्षाटोंधा’आपु 
{ण झ्या|10प्ग्, ध्|प्0प्8|ग् | 8… ॥0[ [)क्षऽणाशीं)’ क्ष्पप्र्वाप्प्र्ध्व र्भार्णम् |ग्ट्रॅप्ना, | 
|1क्ष’6 8 सक्षऱ |£|प्पं |€€||ण्ष्ठ आर] 58८0प्८||)’ ठेक्ष्प्क्प्ऽथ् | (|0प्’प् साक्ष": 
ध्० |1क्ध्’8नुप् १0 (|० [॥फु'ऽर्धी. |3र1प् 0| प्प्प्प्ऽथ् | प्प्प्ऽप् (]0 प्ना)’ पेंप्प्ष्ट्र.” न्प् 

मेजर कँडी यांप्व्यापमाणेंच जॉर्बं जर्विस याचँद्दि मत प्रतिकूल पङहॅईं. 
जर्बिस लिहितो ;… ' 

“प्र्शार्णट्टेक्ष् ह्आर्पणआष्ट र्टेऽ 8 प्ग्क्षा र्णाग्णाग् झ्याप् प्प्प्ऽहूर्पक्ष 
ऽ|प्<ऱ्€।’8॰...|'|० साठऽ य्ष्ठाग्णंप्प्र्थ्य धीर: गातऽरक्ष ०| [|1० 81…" 3£|ग्प्प्| 
क्षाप्] |ग्क्ऽ |)8क्षा ऽ€|6८१6र्टा |01’ [|]थ् ८|ग्क्ष8० ०| [|]6 ॥0॥ग्ग्8| प्|थ्ऽऽ, आप्म् 
ऽप्प्नधांप्म्प्क्षार्घक्षाष्क्ष् 0| 1|18 भ्/क्षप्ब्प्णंक्ष 5०|ग्00|ऽ क्र [|]थ् गिथ्ऽर्बिक्षाप्)’, ०" 
8८८0"!!! 0| |ग्टँऽ ग्रांप्र्वाप्प्नाथ्प्प्ऽ छिंअंप्पु ।णाक्षहँण [0 8" ०£|1क्ष5 थ्र्यंप्ष्क्प्र्थ्य 
[॥म्र्पक्ष' [|1ट्रॅऽ ऽऱऽऱ्क्षाम्. ग्र्भिऽ ।प्क्षा, स्रा|म्0, ।॰[ ण्ग्प्ऽप् |)6 धोक्षर्दाणथ् 
ऽप्प्नाश्यऽर्थ्य, प्र्णांक्षऽप्आषेऽ धीर: प्नाथ्क्षार्टेप्ष्ट ०| [|म्थ् |॰:॥8||5|ग् [थ्ष्टर्धांशांणाऽ 
०| प्|ग्० 8०३र्ध्व. प्आप्णं ८०…७)’ [|ग्क्षाम् |प्रां€|||8नु|>|ष्ट्र त्रुप् |ग्|8 आणा 
|क्षा81188०.” ’ 

२ |). ट्यु. |० 80८र्म्य 0/ व्र्यंण्प्र्णांटॅणा. “हँऽप्ष्टरॅयिण्क्षाण्ऽ. 1847, ६). 62. 

२ ||)त्रूप्1. :). 65,
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अशा परिस्थितोंत, मेजर कँडी यांनी तें भाषांतर तपासून प्ट्टेप्क्षामंडळांकडे पाठवून 
दिळें. मंङळीनें द्रुव्रतौसप्र्टी तें पुन्हां दादोवांकडे घाङर्ले. दादोवांना या घटमेत्रद्दल 
वाईट वाटले व त्यांनी शिक्षाम'ङळीला कळविलैं १… 

“|| प्नाप्ऽ| ढ|शाक्)’ऽ |)० ॥ण)|688क्षा| |0 ||)० |86||प्ट्वऽ 0| क्षाठ्ठ 
प्नक्षऽणा, ऽ…(र्दु [॥०5| 98|प्|प्| |0 ०…3 ||| [म्या प्न0ऽ|||०|म् |0 5988|< म्राप्०|ग् 
||| |||5 56||-(|8|आ८€, |)॥| झ्या|म्आ टोंप्क्पुध्रुर्थ्य |0 ||18 ॥6८655||}’ 0| (|0- 
|प्ह्र 5०, |ग्थ् ८8प्प्0| (|0 |ग्|प्नाऽथ्|| |प्|प्ऽ||८० |0 8ण्०|र| |प्|प्|ऽ|ग्|प्पु थ्प्’क्षा 
ठ 5|म्0प्| |प्षे|€क्||णा० || ऽप्||€प्ऽ ||1क्ष€|0प्6 |0 5|यै|6 |]क्षथ् |०| 
||म्०1’0॥षु|| |सा0शा|थ्<|ग्रु० ०| |||थ् 808×| |||8| ||16 णां|क्ष|0प्म् आग्र्ट्सप्फु’र्थ्य 
|))’ |||8 8॥||101' 0| ||](ऱ् प्नाक्षाध्णआर्पप्प्प्म् |0प् |65|||ग्पु [राष्ट्र |ऱआऽ|8||0प् |5 
0| 8प्८|म् ठ ॥र्धांप्प्क्ष् ||18| [10 ||क्षाऽ|8||0प् स्मा|18|०ण्क्ष, (:ध्प् 5|8|1८| ||5 
ऽटा/थ्र्णष्ठा. || |ऽ |णा3055||)|6 |0 |[क्षा8|ढ|प् भ्’०[|)क्||प्ना 8प्€| 8| ||)6 ऽठाप्प् 
||…6 |षे|0प्नाश्र्||८8||ष्ट्र ||0प्ना प्प्प् |8ण्8प्88€ |प्|0 आ०||म्क्ष |1०झ्याआ8| 
प्|०58|}’ 8|||०र्यं. |`/|॥<:|| ||ग्क्षा |0 प्|0 5० |[0गा £ण्8||ऽ|म् |प्|० |\/|8ऱ8- 
|||86 |›०||1 ०प् 8८८0…" 0| |||० घ्र85| टों|||क्षक्षाप्थ् ०| |||6|प् |र||0प्प्म्ऽ, 
क्प्प्] यै|50 ०| ||]० (:०प्प्म्प्नक्षग्||ध्रक्ष् [)0०प्ना655 ०| ||]6 |8||क्ष॰" " 

या पत्रासौवत दादोबांनीं कांहीं सुधारणा करून तें भाषांतर श्मिनामडळींकडे 
पाठत्रूत दिळें- तें मेजर र्फेडीकद्वे येणें क्रमप्राप्त हूंळोतें; आदर्श भाषांतर कसँ अमुबिं 
यावद्दलचीं आपली कल्पना यापेंळीं मेजर कँडंर्ली पुहां एकदां स्पष्ट केली ती अशी:- 

" || 0॥|)ऱ ||म्श्र्| |[क्षाऽ|8||0प् |5 |० |)थ् ८0प्ऽ|प्|क्ष8८| ०0॥०(:| झ्या|ग्|प्|ग् 
|188 |)6आ प्नाक्ष्टोंथ् भ्’अक्विक्षांप्ना ||म्प्प्म् |प्टोंथ्र्थ्य ||18 |85| |5 3 ण्क्ष)’ ऽथ्भ्’क्ष'प् 
0प्म्6, |>प्| | 8… [10 8८|रा0८8|6 |0प् प्/क्ष|)क्ष्||प्म्म् ||आऽ|क्||0ण्ऽ० ||, 
|]0५/क्ष'6प्, ||18| ऽ|10प्|<| |›€ (:आऽर्पिक्षथ्र] 8. ८0प्|००| |ऱ्क्षाऽ|8||0प् 
झ्या|1|८|| !'थ्प्र्णांक्षऽ |प्||ऱ क्प्षे |8|||}’ |||थ् |प्|€85 ऱ्ग्प्प्नप्थ्ऽऽर्थ्य ||| ||1० 
०४|पु|08|, ||ग्प्प् प्ना)’ |०5| 88०…5 ॥0| 0॥|)' 8 800र्यं 0प्म्थ्, |>प्| श्र्||प्ग्०ऽ| 
||]8 0॥|}’ 9|8८||प्श्र्|>|6 ०प्थ्, || & ||8प्म्ऽ|क्||0|ग्, 0" |)०|॥8 [8|[क्॥5॰ 
|3|6८|, |)6 |0प्प्<| |० ष्टांभ्’थ् 0॥|}’ ढ 98" 0| ||16 |प्|685 थ्ऱ्प्नाप्ऽऽर्थ्य ||] 
||18 ०ऱ|हु|॥3|, 0| || || ष्ठांफ्टऽ 80…6 ०||18|` |र्प685, ||म्आ || |ऽ प्0| 8 
(ऱ्प्प्घ्थ्प्प् ||क्षाऽ|8||०शा |)!" || || 8|घ्€5 ||1० ऽक्षाग्प् |(:|€॥5 ||म्0प्पु|म् 
प्प्र्पथ्प् प्||||क्षक्षा| 62प्ना€55|0प्8, | ८०प्5|८|क्ष || |0 |)6 |क्|||म्|प्|.”५ 

या कसळोटीपमागें दादोयांवें भाषांतर आपणांस पसंत नाड्वृं अल्ना’ त्यांनी शिक्षा. 
मंडळीळा सिइ करून दाखविले व दादॉयावद्दळ कडक श‘द्ळात० आपले मत व्यक्त 

केलें. ‘ मराठी भाषेचे पाणिनी’ मट्टणून ओळखल्या जाणाऱ्या दादोया षांढुरगांवद्दळ 
मेजर कँडी लिहितात;- 

४ ठभे रिं. |. 8०८ण्८| ०/ हुंर्बण्ष्पांरॅणा, र्थिरॅऽप्ष्ट्र/यिण्क्षाप्ऽ’ 1847. 1), 70. 
५ ट्री. न्. |. 3००र्थ्य ०/ व्ग’प्प्र्धायि”. र्थिग्रँऽप्र्यां/णाथ्णाऽ. 1848. [3॰ 76. 
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"| ध्’क्ष)’ म्राप्८|म् [थ्ष्ठाक्ष्प् ||ग्ढ| | प्क्षाप्णं 59681': प्नाणथ् |ठ्या०प्|8|>|षुऱ 

०| ||ग्क्ष् शा०||< 0| ०…३ झ्या|10 |ऽ मुं0प्|>||क्ष्ऽऽ व प्म्क्ष||०||003 क्षाप्] ध्’प्ष्ठा 

५5०|प्| ऽप्ट्याठग्रां 0| ||]० 808[(|; क्षाप्| ०| झ्या|ग्0प्प्| | |म्क्ध्’० क्|झ्या878 

||ग्०प्पु|ग्| झ्या|||1 |65|>8८| ऽ||1०8 | |18प्‘० ||प्०झ्या|1 |1|प्प्| |)}’ रष्प्नणप्; |)!" 

श्या|ग्||8 | 8८||प्म्०झ्या|8८|88 ||18| || |ऽ अशा ॥) ||प्म्<| |8प्|| झ्या|||म् ||ग्क्| 

झ्या|ग्|०|ध् || माक्ष्)’ प्0| |)8 क्षाऽ)’ |0 8×८6|, | |€8| || प्ना)’ र्घप्प्)’ |० ऽथ्या 

||18|| (|0 11०| ८0प्ऽ|र्पप्| |). रिं॰’8 ||क्षाऽ|8||0प् 0| ||]6 |२५|85 |0 |)० 

स्रा0|||ष्ठा ०| 8र्घ०प्न||0|1 85 80 0|||०|8| |`/|8|8||)66 च्च€ग्5|०प् ०| ||ग्थ्प्ना.” ६ 

‘ महाराष्ट्र भापेचें व्याकरण’ या दप्दळोयांच्या ग्रंथाची दुसरी आत्रुत्ति निघ- 
ण्याच्या अगोदर मेजर कँडी यांनी त्या ग्रंथायाबत जे विचार मांडले होते ते व सदरहु 

भाषांतरायावत व्यक्त केलेले वरील विचार सारखेच आहेत. मेजर कँडी यांच्या 

नापसतळीमुळें प्तिक्षामंङळीनें हें भाषांतराचे काम स्वुद्द मेजर कँडी यांच्याकडॅच सळोषयिळें 

व सुमारे द्ळीडवर्ष चाललेल्या या वण्दप्वर कायमचा पङदप् ठाकला. कैंडीनळो' हें काम 

पार पाडले कीं नाहीं तें समजत नाहीं. आदर्श भाषांतर कर्ते असावें, याबद्दळचीं मेजर 

कँडी यांचीं मते या नावावरून व्यक्त होत असल्यामुळे, त्याचा इतिहास थोडकयांत 
याप्टेकार्णी देणें आवश्यक वाय्वें. 

मेजर कँडी व भाऊ महाजन 
मेजर कँडी यांच्या कल्पनैप्नमाणें, बहुतेक भाषांतरकारांनी इतिहास, भूगोल, 

पदप्र्थविंश्गन रसायनाग्दे शप्रत्रै इत्यादि विषयांवरील इंग्रजी ग्रंथांचीं मराठीमध्ये 
भाषांतरे कैलीं; परंतु मेजर कँडी यांवै आदर्श भाषांतराबद्दलचे विचार त्यावेळच्या 

कांहीं मराठी भापामिमानी घिद्दानांना आवडले नाहृ‘ळा‘त. तसेंच मेजर कँडोंसारख्या 

परभापिंकामें एतद्देशीयांव्या मराठी लेखनातील अशुट्रॅ व चुका दण्खवप्व्या, हें त्यांना 

पय्ण्यासारस्र्वे नव्तें. त्यळामुळें मेजर कँडी यांच्या भाषाविषयक घोरणावर जप्हृळीरपणें 

टीका होऊं लागली. टीकांकारांमघ्यें गोविंद विठ्ठल ऊफऱ् भाऊ महाजन हे प्रमुख 
होते. त्यांना मेजर कँडी यांचीं मराठीभाषाक्षेत्रांतीळ सातुगिरीं मुळीच पसंत पडली 

नाही` व ‘ पभाकर’ मधून त्यांच्याविरुद्ध माऊनीं टीकेची झोड उठनिळी. ‘प्नभाकरा’चे 
तत्कालीन अक उपलब्ध झाल्याषांचून त्या टीकेची फूर्ग कल्पना येऊं शकणार नाही'. 
भाऊ महृऱजनांव्या रवभापाभिमानदर्थंक झुंझ्गर वूत्तीची अटकळ करावयाची झाल्यास, 

त्यांच्यावरील मृत्युलेखरंत ‘घिचिघज्ञप्नविरतण्र’ कत्यांनीं सांगितलेल्या एका घटनेचा 
उदृष्ठेख करणें आवश्यक आहे. ‘ विस्तार‘कतें ष्णिहेंतातऱ्…… 

६ ०. |). |. 8०ण८| ०/ व्र्यांप्णाप्मँणा. र्थिटॅऽप्र्थं/(माष्क्षाऽ. 1848, !’. 77. 
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“ शप्लौषयोगी मराठी पुस्तके करण्याकरितां, आणि वैकनक्रुत ‘ नोंव्हृमू 
ऑगेंनमू’ नामक शरिंत्रीय ग्रंथाचें मराठी भाषांतर करण्याकरितां त्यांस डिरेक्टर ऑफ 
पब्लिक इन्टूकशन् मिंरटर हं’प्वर्ड यांणीं सूचना केली होती, आणि त्यांर्णीद्दी तें काम 
कबूल केले होते. परंतु त्यांची अट अशी होती फो’ मराठी भाषा ही आमची आहे, 
ड्जमध्यें अमुकच रळीतोनै लिहा, अमुक रीतीनॅ लिहूं नका, हे सांगण्याचा अधिकार 
मराठी घिद्दानांलाच आहे. परवयांना नाही', आमच्या भाषेमध्ये अमुक शुद्ध, आणि 
अमुक अशुट् हें आमचें आझा'ला ठाऊक आहे. त्यावर परक्या मनुध्यामें ढवळाढवळ 
करणें आझा'स मान्य नाहीं. यास्तव मी लिहिलेले ग्रंथ विद्याखात्यावे भाषांतरकार 
मेजर कयांडिसहिब यांजकहें, शुद्ध करण्याकरितां हाणून आपण पाठवू नयेत. परंतु 
हॉवर्ड साहेबांनी तें ह्मणणें मान्य केले नाही, आणि तें काम चालू झाले नाहीं… ही 
मोठी दु:खाचीं गोष्ट होय. "" 

भाऊ महाजनांनीं जरी क्रितीद्दि टीका केली तरी मेजर कँडी यांच्या माषाप्वेष- 
यक धोंरणावर तिचा बक्किन्वितद्दि परिणाम होऊं शकला नाहीं; उलट ‘ज्ञानोदय ’ 

नामक ख्रिरतळी मिशनऱ्यांव्या माप्‘रळोकांतून त्या ठीकेला उत्तरें दिलीं गेर्ली० मेजर कँडीनी 
कसल्याद्दि ठीफेला भीक पातळी नाहीं; तथापि शेवर्टी त्यानांद्दि आपली लेखणी 

उचलावी लागलो व ठीकाकारांना उत्तर देणें भाग पडले. उत्तरादाखळ लिहिलेल्या 

पत्राच्या शेवर्टी मेजर कँडी म्हणतात:… ८15 ४ ’2_ 

× “ ॰ह्मा पत्राचे शवठी माझें मुख्य तांगणें हैंच आहे कळी, माझ्या ग्रंथांत‘लि दोष 
काणी काढू नयेत असे माझें मत सर्वथा नाहीं. मी जे ग्रंथ छापून प्रसिद्ध केले आहेत 
त्यातील शुद्वाशुद्वागृचा विचार ज्यास पाहिजे त्यानें करण्या; परंतु त्याने जीयास्तबिक 
अशुद्वे असतील तळी प्रामग्णिकपणें काढानीं; त्यामें माझी उगीच ॰निंदा करू नय वहे 
अमुक याईंय् उद्देशप्मे अमुक गोष्ट करतात असे ग्हृणूं नये. इतरापामूनहृप् घडण्याचा 
समव आहे, आणि कोणी प्रांजलषणें जर माझ्या चुवया काढळीळ तर मी त्याचे उपकार 
भानळीन. 

“ आतां मी इतकेच सांगतां कीं ज्या भाषांतर करप्याविपयों मी वर लिम्द्देर्ले 
आहे तें इंग्लिश भाषेतल्या चाळींपमांणें मराठी लिळा'हृणें जर सोडून देंतौल, तसेच 
व्दृग्कणांतच ज्या वोळण्याच्या रीतळी आहेत त्या व बोलण्याच्या इतर याईंय् चाली 

आहेत त्या सर्वे मोडून जर चांगले ग्रंथ लिग्हेतींळ, तर ह्यांचे ग्रंथ चांगले आहेत असें 
मी आपले मत देण्यास अगदी तयार आहे, 

“ ह्या ग्रंथकारपिर्की एकामें ‘ भाषांतर करणप्ऱ्यांचा उपमर्दे करणारा’ असा 
[कताब मला दिला आहे. तर दोषयुक्त भाषांतरे हाणून पाहणारा कोणी तरी प॥’हे॰जेच. 
तरीं चांगकीं भाषांतरे करणारे जें असतील त्यास उत्तेजन दे_ण्यास म'ड्रुप विशष सतौष 
आहे. कां कां दुसऱ्याचे दोष काद्वाण्यापेक्षां दुसऱ्याच्या गुणांचे फोतन करणें मला 

"” 
फरिं आवडत. 

७विप्‘बैध्रज्ञार्नावेरतप्र, पु॰ २२ अं, १-२. १८९०. पृ. २४, व.



३४६ आधुनिकमरळीगद्याचीउत्कस्ति 

मेजर कँडी यांनी उत्तरादारवल लिहिलेल्या पत्रट्रॅतळील वरील उताऱ्यावरून, 
त्यांच्या भाषाविषयक घळोरणाचीं कल्पना करतां येते… तपासर्णांसाठीं त्यांच्या हातीं 
आलेल्या पुस्तकांच्या भापेवरून त्यांना असे वाटे कां पुष्कळसे एतद्देशीय भाषांतरकार 
इंबबी भापा चांगली जाणतात; पर'तु मातुभापेंतून इंग्रजी ग्रंथातील विचार व्यक्त 
करतांना त्यांच्या हातून बन्याच चुका होतात. यार्चे कारण मेजर कँडी यांच्या मते 
या सर्व लेखकांचा मातुभापेचा व संस्कृत भापेचा अभ्यास फारच अपुराहैं होते. 
भाषांतरात होणरि ठळक दोष दाखविण्याचें कटु कर्तव्य मेजर कँडी यांना करावे लागे. 
तें करतांना आपण फीणालप्तहें शक्य तों न दुखविंण्याची खबरदारी घेत असल्यार्वे 
ते यारयार म्हृगत असत. त्याच्याउलय् ‘ प्रभाकर ’ कस्पाँनी त्यकियाक्सिटू रान उठ- 
यिले. मेजर कँडोंना मराठी भाषेचे मुळीच ज्ञान नाहो, सदाशिव काशिनाथ छत्रे, 
याळशखी जांभेकर इत्यादिकांना ते कमी लेखनात, हरि केशवज्ञीसारस्व्या भाषांतरकत्यों- 
पेक्षांद्दि रबतल्प ते श्रेष्ठ समजतात, इत्यादि आरळोप मेजर कँडी यांच्याविरुद्ध केले गेले, 
व त्यांना उद्देशून मेजर कँडी यांनी वरील पत्र लिहिलेया पत्रव्ववहृप्राचा कांहो भाग 
परिशिष्ट (२) मध्ये दिला आहे. 

मेजर कँडी व ‘ज्ञानप्रसारक' कार 
शालेय पुस्तकांपमाणेंच कांहीं उपयुक्त नियतकालिके मुलांच्या याचनांत यानी 

या हैप्यूनॅ विद्यारयातें ‘ ज्ञळानप्नसारक, ’ ‘ चंद्विका’ यांसारख्या मासिकाच्या 
काही पती विकत घेत असे. ज्याअर्थी हो’ मासिके मुलांच्या होर्तीयेत होर्तो, त्याअर्थी 
त्यांचैप् भाषा व त्यांमघीळ विचार यांचीं तपासणी होणें जरूर होते. हें काम ओंबर्निच 
मेजर कँडी यांजकडे आले हूंळोतें. मेजर कँडी यांनी नेहृमींव्या शिररत्यापमाणें तपासणीवै 

काम केले. तपासलेल्या मप्त’सकांपँकां ‘ज्ञानप्नसारक’ मासिकाच्या माहे बुले, १८५७च्या 
अकावर त्यांनी तो टीकालेख लिहिला त्यामुळे मोंठें वादळ निर्माण झाले. 
‘ ज्ञानप्रसारक ’ कारांना त्या ठीकालेरनांतळील फांहॅण् मुद्दे न पटल्यामुळें त्यांनी मेजर कँडी 
यांना उत्तरादार’ग्एत्र् एक पत्र लिहिले. यातूनच वाट्विंचांदाला सुरुवात झाली. या याबांत 
त्रयस्थ या नात्याने, पुणें कँलिजमघील मराठीचे प्राध्यापक कृणाशप्स्रो चिपळूणकर व 
दक्षिणा प्राइझ कमिठीचे ‘रिपँजर’ नानाशास्त्रळी आपटे यांनी आपली मतें दिलीं. तेवढ्यामें 
‘ज्ञानप्रसारक’ कत्र्योचें समाधान न होऊन त्यांनी पुन्हां एकदां आपले ग्हृणणें मेजर कँडी 
याच्यापुठें मडिले. देरवर्टी मेजर कडी यांनी आपले निर्णायक मत देक्त्र या वादविवाद: 
वर पडदा ठाकला. हा सर्व पत्रव्यवहार इतर मराठी भाषिकांना मार्गदर्शक व्हावा या 
हेतूने विद्यांखात्यातफॅ तों ‘ (:णप्रऱ्ऽप्नणाटोंआप्क्ष् ०" ||16 ऽप्|>|€८| 0| ||16 
प्प्ऱक्षाप्नप्क्ऽक्षर्श: ’ या नीवार्ने इ. स. १८५८ मध्ये छापिला गेला… हो मूळपत्रै 

 



  

  

व्याकरणा’वेषयक वाद्र्घिवाद् ३४७ 

सरकारी दप्तरखान्यांत पहावयास मिळतात. तों यारकाईंनें याचल्यानंतर, मेजर कवी व 
‘ ज्ञळानपसारक’ कार यांच्यामध्र्ये काणकाणआ व्याकरणविषयक मुग्रांवर मतमेद 
होता, त्याची पूर्ण कल्पना येते, या चर्चेत मेजर कँडी यांची भूमिका त्यांच्याच 
शब्दांत तांयावयाचीं झाली तर ती अशी होतो:… 

“ | 3… राक्षस (ऱ्|65|[0॥ऽ ||18| ||पथ् प्नाठद्वश्र्र्टाप्क्ष् 0| ||]० [)प्ष्ट्रआ 
?ऱठऽक्षर्थाद्र् 8०८|8|)’ ऽ|10प्|प्| |)6 |॥ऽ||प्प्नाआ|8| ||| |प्|||18घ्|प्8 ||]6 ||ण3ऱ0- 
ध्रक्षाम्थ्गां ०| ||1€ |\/|8प्&||1| |क्षा8|188€ आर] 5|]0॥|(| ॥0| |)8 ०|18ऱ88|3|€ 
झ्या|ऱ्|ग् क्|<||प्8 |0 प्|क्ष्|क्ष|0प्ना|6 ||. |भ्र्ऱ०प्|८|, ||1क्ष8|0|8,68|॥65||)’ ऽप्पुहुथ्ष्ठां 
|0 ||म्क्ष् ०00<|प्८|0|5 0| ||, ||म्ठ| ष्ठाथ्धांथ्ऱ (:क्प्क्ष् ऽ|1०॥|(| |)6 |8|<क्षा [0 
॰म्दांणांक्ष् |0|6|हप् |(||0[प्म्ऽ आप्] |||८0|ऱऱ्८| ८0प्ऽ|ऱप्|०|0॥ऽ. ” प् 

भाषा व विचार या दोन्हृळी याबतों'त मुलांच्या हातीं देण्याला योग्य अशळी 
मासिके अयाबों, या शुभ्द्वा हेतूनॅच मेजर कँडी त्यांतील दोष दाखवित असत. विशेषता 
भाषेच्या शुद्वातेंवइल त्यांचा किती कटाक्ष असे,हे त्यांच्या एका पत्रांत व्यक्त होतें. 
मेजर कँडी लिहितात;- 

“ (;छा/थ्प्नाण्ग्प्गां प्क्ष्प्प्म्0| ०0प्|ऽ|ऽ|क्षा||ष्ट्र ८०प्प्|8प्8प्1०6 क्षाप्:| 
प्|प्प्प्|क्|6 98प्|0८||८8|5 शा|1|प्|ग् |6प्प्| |0 |)||॥8 ||]० पुढ्याक्षप्गिहु ८|855 
०| प्नटाऽप्प्ऽ |प्|0 ०0प्|6प्नाष्ट्र>|ट्र [`|0ग् (:क्षा प्ठ्याथ्प्नाप्तम्थ्ग्रां णां||म्<>प्| [681’ 
०| |॥]॰|॥‘|प्पु प्नप्|)||प् |प्|क्ष65|, ८|प्०ग्र|3|6 |प्ठऽ|।)’ [)ऱ०(|॥८||0प्ऽ, 0: 
प्नक्ष्प्नक्षऽ, झ्याप्|||क्षा ||] 3 ण्प्|ग्रुठ|, प्प्|प्||0प्नाक्||८8| 8||प्| ॥प्हुप्क्ष्धाप्ना8||०8| 
8|}’|6. || प्नठप्नक्षऽ ०| ||ग्|ऽ |;|ऽ| मुं85८||9||0प् |)८‘ ८|प्८प्|8|6८| ||| 5८||00|ऽ, 
ष्टाथ्क्प् |णंप्प्’ मास)’ |)6 ||16 |€8प्||. ’|`|16}’ माथा |)6 €0प्5|प्|6प्6<| 85 
||16 (;ण्याष्टाप्म्प्म्क्षाप् ऽ|आ<|क्|८| 0| ८0…9०ऽ|||०॥, क्षार] घ्|||ब्भ्||०प् ०| ||ग्8 
|आष्टप्क्हथ् प्नाक्)’ क्षाऽप्क्ष्. ” ’९ 

शाळांमधील मुले र्जी पुरतकँ अगर माप्सैकँ वाचतळील, त्यांची भाषा व लेखन- 
पद्वात्ति सरकारमान्य आहे, असें मुलास वटिंल; यासाठी तों व्याकरणशुद्ध असल’व्च 

पाहिजेत म्हृणून मेजर कँडी त्यांत द्रुल्रत्या मुचावेत व त्या अमलात आणण्याचा 
प्रयत्न करीत. या पबत्नांत त्यांना विरळोघ होणें साहाजकच होले. याबैळी `ज्ञ[नपसा॰ 
रक’कारानी मुद्रा आपली यामू खपींरपणें माडलळी. मेजर कँडी यांना उत्तर देताना 
' ज्ञानपसारक’कार [लाहेतातट्व- 

‘प् र्ऽ ०|||०|3| क्षामुं 811||1०|||क्||ध्र० ८ऱ|||८|ऽधाऽ ८0प्5|८|क्ष3|)|37 
8||€०| ||1० ८|18प्8८|०र 0| |||81’3प्)’ प्नप्|>||प्क्||0॥5॰ || शा०॥|(| |38 |>6||6| 
|| ऽप्र्णम् ०प्|||८|5प्ना5 झ्याक्षप् ॥म्र्थ्यक्ष् ०प्|)’ झ्या|म्क्षक्ष् ॥प्ह्रक्षाधु)’ ऱथ्फ्पांऱर्थ्य 
क्षार्तु र्णाम्क्षा ||18|| 8००…8८)’ (:आ [36 [राणा/6८] |)०)’0|म्<| (|०॥|)|. ” १० 

८ |)॰ रिं. ’, र्थिछिप्ध्ध्’ढि’ग्थ्आऽ, |/0|. 32. 1858. श), 134…135. 
९ “)!चें. 1). ]08. 

\० ‘_6!(‘॰ 1)॰ 155. 
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भापेर्वे व्याकरण व लोकव्यवहृप्र 

मेजर कँडी यांच्या सूचना पु’कळ वैळां लोकव्यत्रहृळाराला सळोडून असल्यामुळे त्यांना 

ल्वळीकार लगेच होणें कार कठीण पडे. जरी त्यांच्या द्रुव्रत्ऱ्या व्याकरणा’नेयमांनुसळार 

असत, तरी प्रपातांत नसलेली भापाषद्वळित अगर वाक्यरचना तुचदून ती गळी’ 

उतरविण्याचा त्यांचा प्रयत्न असल्यामुळे लौकमताचा त्यांना विरोध होई- भाषाविषयक 

सूचना फूर्ग विचारांनी व्हृप्व्या अतै ‘ ज्ञानप्नसळारक’ कारासारस्व्यांना वाटे. म्हणूनच 

त्यांनी मेजर कँडी यांना वरील विनंवि केळी. त्याशिवाय त्यांनी एक भाषाशण्स्त्रविषयक 

सिबांत मेजर कँडी यांव्याद्रुर्ढे' मांडला. तो असा:- 

"|॥ |||० 8£|क्षा€० ०| |क्षापुप्बेपुक्ष्, ॥0||म्|॥पु |5 ॥म्णथ् |0 |३8 
पुप्क्षटोंर्थ्य 888|प्8| ||ग्क्षा |||६0प्)’ ०| झ्या|ग्8| |ऽ प्प्प्नाग्रा०8|}’ ८8||6८| "|||- 
ध्’क्षऽर्टा ठ्ठाआम्प्नाक्ष. |-|6|6, 85 |" &" प्नक्लिऽ|८8| 5८|क्षा€€5 ||]8 |प्|65 
स्मा|ग्|८|| |..६0प्8प्टों० (ग्रँक्ष् \/|प्(:| |8|र| (|0ध्भा 8 |1थ्या<|ऱ€प्| फुप्क्षऽ |>९|0ऱ6 
88८०", 89|>||85 स्मा|||1 ह्क्ष||0प्|8| |0ऱ८6 :… `|368|प् णां||ध् ०|)ऽरऱ्॥/8- 
||०85, 80 08 झ्या|||1 आप्नक्षछ्येष्टग्रांऽ, क्षार] 5णा|>0||6८| |))’ |)०||।, "}’ |0 
||॥(| ०प्| |8शा5 क्षाटों ८805०5.’ ’|॰|म्क्ष० |ऽ प्राणथ् |ऱ्)|1||050[)|ग्]ऱ ||] ||म्क्ष् 
ऽ|णा>|8 |8८|ऽ 0| |8ण्8प्888 ||]8प्म् |" ||1० प्ना०ऽ| |8८0प्र|||6 ऽष्ट्रऽप्क्षाम् ०| 
"प्रो/6५8] ष्ठाश्र्प्नाप्नाक्र.” " " 

मेजर कँडी यांव्या भाषाविषयक सूचना अमन्य करतांना, ‘रॉटर्डे रिव्दूंग् ’च्यां 
तारीख २९ मे, १८५८ मधील हो मार्मिक उतारा `श्गनप्रसारक’कारानी दिला’ 
मेजर कँडी यांनी भाषळाशप्स्नाचा अम्यास कोणत्या पद्धतीने करावा, याचें जणु 
मार्गदर्शन करणारे ते विचार आहेत. मेजर कँडी व ‘ शानप्नसारक’कार यांच्यामध्ये 
झालेल्या या यादविवळादात, त्रयरथ म्हणून त्यांची मते विचारात मेतलळो' मेळीं, त्या 

ट्टाष्णशण्रत्री चिपळूणकर व नानाशप्स्त्रळी आपटे यांची भूमिका आ^घक शास्त्रशुद्ध होती. 

ते दोघे म्हणताना-… 

" ||| ||18 र्घ|ऽप्प्ऽऽ|०प्ऽ ०| पुऱक्षाभाम्क्ष, 8प्||म्ण||}' आर्य [1588० 8[० 
८०85|<|प्प्6टों 83 ||… ऽप्भ्’क्षदांद्वप् पुप्|प्||प्8 |):|प्म्(:|[>|€ऽ. प्नयोंगशरणाऱ् 
वेयाकरणाऱ्. (;[क्षप्गाक्ष (|065 ॥0| क्षार] ०प्8|ग्| ॥0| |० 80भ्’क्षप् आर] 
प्नाप्प्|<| 8 |आपुप्88०. ||ऽ ०|)]॰थ्र:| |ऽ प्राप्र्णम् |ग्प्प्ना|)|क्ष. || €×8|प्म्|प्प्ऽ 
||18 स्वा|1०|8 |)0टों)' 0| ||ग्थ् |8प्811386 क्षार] |||68 |० ||प्प्| ०प्| प्क्ष|8||ग् 
ष्टक्षाक्षर्यां प्ना|प्प्|प्न|65 |))’ झ्या|ग्|८|1 ||ऽ |0प्नाग्8||०|ग् 88८] ॥56 8७ ठ्ठठ्याक्षप्र्थ्य. 
|| |3 [10१ |0| ||18 |8888886 |0 |18प्ना1०|म्|2६ झ्या|||म् ठप्ठु’ 8प्||||०|3| 875७… 
०| पुग्क्षाम्प्नाक्ष, |)॥| || |5 |0प् ||1० पुप्क्षाभ्याक्ष |0 |18|प्ना०प्|26 णां||म् ||18 |आ- 

स्ग्, |). |). " र्थिटँऽप्क्वॉयिप्ष्टढ्याऽ, |/०| 32, 1858, });), 156…157-
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हेच विचार कृष्णशप्क्षी चिपळूणकरानी आपल्या ‘मराठी व्याकरणावरील 

निवेघां’त व्पक्त क्लि`ले आढळतात. ते लिद्दिसातऱ्-स् 

, “ .अ.|तां मुक्ति व रूम्दै यांच्यामच्पें विरोध असल्यास रूदि प्रबळ होय. 

म्हणजे प्रयोग करणें तो ग्रुक्तळीस सोडुन रूढीप्रमाणें करावा....याप्रमाणें भाषाविचारांत 
रूदि प्रघान खरी, तथापि रूळाढे दोन्ही प्रयोगांस सारखी अनुकूल अय्स्व एकास मुक्ति 

९२ |) दि |. र्थिरॅऽप्€||फ्रा€०प्रऽ |/०|॰ 32. 1858. |||). 140-141.
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साधक व दुसऱ्यास ती याधक असल्यास ज्यास मुक्ति साधक तळो विशेष ग्राह्य असे 

आम्हांस वाटतें. ‘प्रयळोगशरणाऱ् नैय्याक'रणाऱ् ’ या न्यायांतील अभिप्रायांहे वर सांगि- 

तल्याप्रमाणेंच वर्णिला पाहिजे. तस‘च वरील न्याय सरट्टातांतील आहे. व त्या भार्षेतहो 

एकाया व्याकरणाच्या सामान्य नियमाशळो विरूरद्र् प्रयोग एकाद्या मान्य ग्रंथांत असला 

तरी तेवढ्यावग्ज तळो प्रयोग प्राह्म व इतरांनी करण्यास योग्य असा समजत नाहोत. 

जेथें तो असल तेथें मात्र त्याची कशी तरी उपपत्ति करतात म्हणजे त्यास अशुद्ध 

मात्र म्हणत नाहो. परंतु तसा प्रयोग काणीं नवीन केल्यास त्यास दोष देतात." ’ म् 

‘ज्ञानप्रसारक’कार व मेजर कँडी यांच्या वादात ट्ट’प्णशखी चिपळूणकर 

आणि नानाशप्रत्री आपटे यांनी दिलेल्या निर्णयपत्रकांत त्यांनी हेंद्दि कबूल केले कॉँ, 

मेजर कँडी यांच्या हाताखर्लोच आपण मराठी भाषेचा अभ्यास केलेला असल्यामुळे 

त्यांच्या व आपल्या मतांत फारसा फरक पडणार नाही. तरीभुद्यां जेथें प्रामाणिक 

मतभेद असतील, तेथें ते रपप्टपणें मांडण्यार्वे मनोथैर्म त्यांनी दाखविले. 

‘गौरकळाप जलवरे’ 
'ज्ञप्नप्रसारक ’ आणि मेजर कँडी यांच्या वादविवादांत दोघांची भूमिका 

कोणती होती हें जाणून घेतल्यावर, त्यांच्यामधील विवाद्य मुयांपँकां कांहो, समल्ला 

घेणे आवश्यक आहे. ‘ मानप्रसारका ’ ज्या ज्या अकाव्या तपासणीमुळें या वप्दालळा 

तोंड फुटले, तो अंफ-श्रु’ळे, १८५७-पाहतां, त्यांत ‘हिंद्रुस्थानांत विद्येचा प्रसप्र’ 
नामक एक लेख आहे. त्यांतील एक विचार मेजर कँडीनळा फार सोंबला. तो विचार 

असा होता न्-“ खरा विद्याप्रसार, उयापप्सून मरतखंङ सुखी आणि हुप्रकाशित होईल 

अशी आली आशप् करिर्तो, त्याची प्रनृत्ति आणि वूद्धिकेल्याचें यश, प्राचीन काळचे हिंदु 

राजे, मधल्या काळवे मुसलमान, आणि अर्वाचीन काळचे मराठे, यांतून कळोणास्रही 

न मिळतां, ते पश्चिमेकडील गळीरकाय जलचरॅ, ज्यांच्या यानरजार्तांय पूर्वंबांनी पूर्वी 

समास रावणावर जय मिळवून दिला होता, आणि त्याबद्दल तीतेमें त्यांस पुढें 

हिंद्रुत्यानर्चे'राज्यप्राप्तहोईंल असा वर दिला होता, त्यासाठी ख्रिस्ती शकाव्या 
खुन्णिसळाव्या शतकापर्यंत राग्कूग् ठेंघिले होते.” ” 

युरोपियन लळोकांना ‘गौरकाय जलचरॅ’ म्हणून सबोधणें व त्यांना वानरजातौवै 

व्'शिज ठरविणें ही गळोष्ट मेजर कँडी यांना न आवडणें साहजिक होते. राज्यकत् ल 

अनादर निर्माण क्यायाचीं कल्पना यामागे आहे, अशी मेजरकँडी यांची समजत 

१३ कृप्णशाखाँ चिपळूणकरदृन्त मराठी व्याकरणावर्पल निबंध. १८९३॰. 
पृ. २८६. 

५४ मराठीजप्नप्रसारक,पु॰ ८, अ. ४.१८५७॰ पु. १०२-१०३.
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झळाळी. म्हणूनच अशा प्रकारचे विचार ज्या मासिकातून व्यक्त केले जातात ते 
वाचकांच्या, विशेषत: शाळांत जाणाऱ्या मुलाच्या हप्र्ती देणें अत्यंत अनिष्ट, असे 
त्यांस वाटले. मेजर कँडी है तत्कालीन राज्यकत्यांव्याच जातीचे असल्यामुळे, राज्य- 
कत्यांबद्दल जर कळोणत्याहि लिखार्णात अनादर व्यक्त केलेला त्यांना दिसला, तर 
तात्काळ आपली नापसाते ते व्यक्त करीत. यावेळी सूचना देऊन तुवां पुढें पुन्हां 

एकदां अशळीच नापस'त्ति व्यक्त करण्याची पाळी त्यांच्यावर आळी होती. मराठी ज्ञान 
प्रसारकाच्या तेप्र्टेबर, १८६० च्या अकांत, ‘डळाक्तर जान विलसन यांर्णी केलेली 
इंप्रेजी आणि मराठी वाक्यावळी-चवथी आवूचि,’ या पुस्तकाचें परीक्षण करतांना 
एका वाक्याच्या भाषांतरावल्न ‘ज्ञप्नप्रसरिक’कारांनी युरोपियन ळोकांविपयीं अनादर 

दाखविव्याचें मेजर कँडी यांना दिसले. उपर्मुक्त पुस्तकांत, ‘र् ०13६… [० |||ढप् 
ष्टआप्दिगाआ’ऽ ॰ऽप्क्ष्प्क्ष्’ या वाक्यांशप्र्वे भाषांतर डॉ. विल्सन यानॅ ‘त्या 
साद्देयाच्या मालावर याद’ अतेकेले होते. या ठिकाणी ‘साहेब' या शब्दावरून 
मतभेद निर्माण झाला. ‘ अलिकडेस साधारण लोकांत साहेब हा शब्द जप्ळा‘तेवाचक 
होत चालला आहे. कोणीही युरोपियन म्हटला म्हणजे ती साहेब ’ असें म्हणून 
‘ज्ञानप्रसारक ’कारांनी या पुस्तकावर असा शेरा दिला:- 

“अते सदोष पुस्तक शाळेत वापरू नये, हो वाक्यावळी करतांना इतर 
हुशग्रीपैक्षां साधारण प्रचारांतील बोलण्याच्या रीतौवी माहिती पाहिजे. हो माहिती 
केवळ पुस्तके वाचून मिळणार नाहो तर एकाद्या मराठी गृहस्थास दाखदृप्त नंतर ते 
छापायला पाहिजे होते. ” १५ 

‘ फुंण्प्प्ष्ट्र 80|||]:›8]| ’ 

‘ ज्ञानप्रसारक ’कासंनी या ठीकालेखयेंत ‘ साहेव’ या शब्दाबद्दल जें लिहिले ते 
न पटून त्यावर मेजर कँडी यांनी उत्तर दिले:…… 

50…6 )‘88|5 880, |)|. श्या||5०|| स्वा०|||<| ||8भ्’० |)प्क्षा 5|}’|€(| 
डाक्तर जान विलसन साहेब, आर्य ||०| पाप्ऱ्अं)’ डाक्तर जान विछूसन. 8३ 
|||: |ऽ ||| ||||5 |8ण्|8शा 88८] |||क्ष् प्||€८|0| ०| |ग्प्|)||(: |||5||||८||0|| 
झ्या०|||प्| ||8||8 |>66|| ८8||6<| मेद्देरयान हात्रर्द साहेब |||३|क्ष्8प्| 0| |||प्|€|}’ मिंस्तर 
ह्यत्रर्दे, 85 |||: |5 ८०|म्ऽ|8||||)’ 5|)’|8८| ||| |||० [)णाक्षा |ग्|858|8|प् |`/|888- 
2|||8॰ ॰[`||प् |क्षऱ|प्झ्या6| 8|||||>|||65 |||8 |)|8<:||०8, ध्या|||८|| ||8 प्0||<|8|||||5, 
|0 |||6 [मांर्घप् ०| }गुंधाप्प्नप्क्षाऽ झ्या||० 8|| 8||088|8 |||8||||8 ०| 58||प्|> |० 

९५ मराठी ज्ञानप्रसप्रक, पु. ११, अ, १०. १८६०, पु. २१५,
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[प्ग्ऱ्षाऽदांभ्/क्ष्ष्. (यार्वे कारग हेच कीं युरोपियन लोक देशांचे स्वामी पडल्यामुळे ते 
स-मँच आपमास मोंठें मानून साहेब म्हणत्रून घेतात.) ’[गृम्नुऽ नुऽ & 5०1८! दांग्क्षपुप् 

|)||| || |5 ||0| फ्प्||क्ष् |||]8. ’|॰॰||० ८०||ध्र8|8० |5 888|०| |||8 |||||||. ’|॰||8 

86०9|8 0| |||<||8 8|ध्र6 £|||०|>88|| 86||||क्ष्|||8||, |||3 ||||8 ०| ऽ8||€|), 

|||8|8|0|०|||8ष्ट्र 85० ||. || |5 |)|8||| आप्प्ष्ठांग् |||8| |||6 115० 0| || |० |हुं॰.॥|०- 
[)888 8०||||6|||8|| |ऽ प्||5|>|885|||8 |0 ॰४०888 8०||||ऱ्›8)’॰’ | ||8भ्’० टोंझ्याक्ष्|| 
8| ||||5 |०||8||| ०|| |||6 50|>|००| 56८8५5०, | |||||||| || |||||>0||8||| 85 
|||<ऱ्||८8||||ट्व 8 5|8|6 ०| |66||||8 |||8| |5 |० |>क्ष् |०8|०||०८|. ” ” 

राज्यकर्बाबद्दल तत्कालीन तव्र्णाच्या मनांत उद्भवलेली अनादरावळी भावना 

मारून टाकण्याचा मेजर कँडी यांचा हा प्रयत्न होता. राज्यकत्मांग्विव्द आपलळो मते 

व्यक्त करणारठेंत ‘ दंमहारक’ नांवाचे एक मासिक होतें. त्याच्या एका अंकांत 

‘एतद्देशीय माषांचें इंग्लिश लौकांर्चे ज्ञान,’ नामक लेखांतील विचारमेजर कँडी यांना मान्य 

झाले नाहळीत, म्हणून सरकारी मदत मिळविण्यासाठी ‘दभद्दारक ’कारानी केलेल्या विना‘ते‘ 

अर्तांला उत्तर देतांना मेजर कँडीनीं लिहिले कां इंग्रज लोकांविव्द लिहावयार्चे व 

त्याचवरोबर सरकारकडे मदत मायाक्याचीं हो रीत फोडली? "" 

‘तेथॅ माझा काय उपाय १’ 
ज्यांनी मेजर कँदीचें शिष्यत्व फूर्गेफ्णें मान्य केले होते व ‘ मला मराठी लिहि‘ 

ण्यास मेजर क्यांडी साहेबांनी शिकविले,’ असा क्ब्रुलीजयाब ते स्बतऱ् देतात, त्या 

विनायक कळोडदेव ओक यांनी तुवां मेजर कँडी यांच्या याबर्तीतला आपला असाच 

एक अनुभव नमूद कला ठेंविलेला आहे, तो असा :… 
“ पुस्तकांत आश्रय मिळण्याचें सगळें धोरण मराठी ट्रात्स्लेश्र्र्राच्या अग्नि" 

प्रायावर असे. आणि तेव्हां मराठी ट्रांम्लेटर परलेप्कवासळी मेजर स्यांडी होते. ते 

इंग्रज होते, सत्याप्रेप होते. आणि निष्षक्षपाती होते. तरी, ते सरकारी नोकर होते. 

त्यांस सरकारच्या किंवा सरकारी कापदारांच्या विव्द्र खरा प्रकार असला तरी त्याचें 

एक अक्षरहो सहन होत नसे. आणि ग्रंथांचे शुद्धीकरण त्या दृष्ठीर्मे होई. त्यात 

मला मत्म्य ब्दविं लागे. कां कां, तसँ शुद्ध केल्यास पुस्तकास आश्रय द्यावा, असे 

ते आपल्या रिपोठीत स्पष्ट लिहीत असत. तेब्दां अर्थांनू सरकारच्या किंवा सरकारी 

_कामदारांच्या विरुद्ध जे कळायखरॅ खरे पुस्तकांत सहजगत्या येत असे 

तेदेखीलगाळून ठाकार्वे लागे. अर्शी अनेक उदाहरणें माळी आद्देत. त्यांतले 

एक ठळक उदाहरण येथे आतां आठवते आहे, तेवढें सांगती. मी `हिंद्रुत्यान 

९६ |). हैं. |. 7`|885|8||०|| प्ष्ट्रफ्रान्छ्येक्षाईं, |/०|॰ |8. 1860. 91). 58…59. 

७ |), |). ‘, 6०88…”७8८ म्/र्ण. |. 1871-72. |). 768.
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फथारस‘ लिहिला, त्यांत लग्र्डे डलहोसळी ह्यांविषयळो एक [मेबध घातला होता. तो 
सगळा इंग्लिश ग्रंथांव्या आधाराने लिहिला होता. त्यांत पदरवें कांहींएक घातले 
नव्हते. त्यांनी नानाप्रकारचीं कारणें लावून एतद्देशीय राज्र्धे कर्शी खालसा केली, ते, 
अगदी यथातथ्'य, सप्रमाण प्रदर्शित केले होते. आणि त्यासचेंमीं इंग्लिश ग्रंथकार काय 
हा'गतात ते बरोबर सांगितले होते. तरी, ती सगळी गोष्ट इंग्लिश लोकांस आणि 
राज्यास भूषणावह नव्हती. हाणून ती गाळून टाकप्याविषयीं वयांडीसाहेयांनीं फार 
मोठा आप्रह घरिला. त्यांत त्यांनी अते लिहिले कळी, ह्या निबेघांतल्या सगळ्या गोष्टी 
जरी खऱ्या आहेत, तरी त्या राजकारणास'यधळार्ने छापण्यास आणि प्रसिद्ध करण्यात 
फार अयुक्तिक आहेत, हाणून ह] विषय अजळीयात पाळला पाहिजे. आले. तो विषय 
मला गुपचूप माळांया लागला. अते आणखी विग्त्तींएक विपयांचें झाले… तेथें माझा 
काय उपाय ? ” भ् ‘ 

जहांगौर पादशप्हार्ने तिला आपली मुख्य व आवडती 
राणी केली कीं केले? 

वर दिलेल्या कांहो उदाहृरणांवरून शालेय पुस्तके अगर नियतकालिके तपास 
तांना त्यांतील भाषेच्या दुरस्ती बरोबरच, राज्यकत्यांच्या द्दितसबंघांना याघक ठरणारे 
विचार काढून टाकण्याकडे मेजर कँडी ।केती यारकाईते लक्ष देत असत, त्याची 
कल्पना करतां येते. 

‘ ज्ञळानप्रसारक 'कारांच्या स्वाभिमानी विचारांवर मेजर कँडी यांनी केलेली कडक 
ठीका पाहिल्यानंतर. त्यांच्यामध्ये झालेल्या व्याकरणविषयक 'यादविंयादांतील मह- 
त्वाच्या मुचांचीं नीद येथे करणें जरूर आहे. पहिला मुद्दा मराठी भामेतील प्रयोग: 
संवंपींचा होता. ‘ज्ञानप्रसारक’घ्या जुले, १८५७ च्या अ'कांत ‘नूरजाद्दान राणळो' 
नामक लेखांतील एक वाक्य प्रयोंगदृष्ट’या चुकीचे असल्याबद्दल मेजर कँडी यांनी 
आपले मत दिले, ते वाक्य अते होते:… ‘ जहांगीर यादशप्हळानॅ [’तेलप् आपली मुख्य 
व आवडती राणी केली.’ या वाचनाची रचना कर्मंणि प्रयळोगांत केलेली आहे, ती 
तशी नसून, ‘जहव्गीर यादशहानें तिला आपली मुख्य व आवडती रागळीकेले,’॰ 
अशी मवि प्रयोगी असावी, असा मेजर कँडीचा आग्रह होता. ‘तानप्रस1रक'- 
कारांच्या म्हणण्याप्रमाणें, हा बदल प्रधाताला सोडून होता. ‘राणळो ’ 
हा शब्द ‘केली’ या कियापदाचें कर्म असून, ‘तिला’याशव्दाचा 

"८ विविघत्तानविस्तप्ऱ, पु, ३.६.पेंत्रुयारी’, १९०५, पृ॰॰४८.
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विचार केला नाहीं तरी चालग्यासाररवें आहे, अते त्यांस वाटे. ‘ त्यानॅ राणी 

केली,‘ या वाक्याचा प्रयोग कर्पणि असून, वळाक्यरचतेत बदल न करतां, ‘ तिला ’ 

हा शब्द या वाक्यांत घालावा असें त्यांत्रै मत होते “त्याने तिला धरली, ’ या 

वाक्यांत ‘धरलळी’ या क्रियापदांतोंल किया ज्याच्याबर पडली तो शब्द ‘ती’ हा होय, 

आणि ‘ती’ हे कपें रत्रीलिगौ, तृतीय पुरुषी, एकवचनी असून, क्रियापद ‘धरली’ हें 

तुवां कर्मांप्रमाणें बदललेले आहे. वास्तव हा कर्मंणि प्रयोग अहि, असा ‘ज्ञानप्रसारक’- 

फषांचा युक्तिवाद होता. तथापि तो मेजर कँडी यांस मुळीच पटला नाही. मेजर ’ 

कँडी यांचँ म्हृणणें त्यांच्याच शब्दांत देती ६…- 

“ ’॰|॰||8 (:0|||||||||88 (||5८॥55 |||6 ऽक्षा|6||८6 तिला आपली मुख्य व 
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मेजर कँडी यांची वादविवादपद्वाते वाचकांस पूर्णेपणें समजात्री या हेतूमें वरील 

उतारा मुद्दाम दिला आहे. प्रयोमाविषयींचेहे बदल आपण नव्यानॅ करीत नसून, 

आपल्या अगोदरच वाळशप्रन्नी जांभेकर, याळशझी घगवै, ग‘गाघरशप्स्रो फडके, 
रामचद्र्शखी जन्हबैकर इत्यादि विद्वानांनी ते प्रघातांत आणलेले आहेत या मेजर कँडी 
यांच्या विधानाचा खरेपणा पाररत्रून देण्यासाठी या मुद्यावरील इतराचीं मते जाणून 
वेगें जरूर आहे. 

१९ |). |). |. र्थि|5८8||८|||€0||5, |/०|॰ 32. 1858. श). 131-132. 

 



३५६ आधुनिक मराठी गद्याची उत्त्कांप्‘ते 

गंगांधरशखी फडके या प्रयोगरचनैबद्दल नियम देतात तो असा :… 

“ कर्मंणि प्रयोगस्थलों कर्ता नृतीयांत आणि कर्मं प्रथमरंत जेव्हा आहे तेप्हां 

पुढील कियाषदास कर्माचे लिंग वचन होते. उ० त्याणें घोडा बांधिला. जेंव्हरं द्दितीयांत 
कर्म आहे तेव्हां क्रियापदास नपुसकत्च आणि एकवचन होते. उ॰ त्याणें घोड्यास 
बांधिले. त्याणें घोड्यास बांधिला असाही प्रयोग काचैत करितात.”न्‘° 

दादळोया म्हणतात-… 

याळशग्स्वी जांभेकर यांनी, मेजर कँडीपुरस्कुत वावयप्रयोग आपण होऊन 
पाळलेला दिसत नाहीं; तथापि व्याकरणकार दादळोया षांहुर'ग यांना मेजर कँडीचें 

ग्हणणें मान्य होते. जेव्हा एकादें वाक्य मवि प्रयोगी असते तेब्दां कर्म दितीयास्तच 
असले पाहिजे, कर्ता आणि कमें हीं प्रथमान्त असतां त्यांचा अधिकार क्रियापदांवर 
असावा, आणि ती सविमा^क्तक असतां कियापदाचें भावी रूप व्हावें, असें दादळोबचिं 
मत होते. ते म्हणतात:- 

“‘त्याणेंत्यासघरिल|‘ यपिक्षां‘त्याणें त्यास धरिले,’ हा प्रयोग विशेष 

ग्राह्य होय,...कारण मराठी भाषेत कर्ता अथवा कर्म जें क्रियापदास वागविंते, त्यप्वै 
सूक्ष्म दृष्टींते रहस्य पाहतां, व इतर भपिशींळाहे तळोप्ठून पाहतां, अते लक्षांत येते की, 

तेथें त्याचा आणि कियापदाचा विशे'ऱ्-ययिशेपणभावसबध असतो; व ते ते कर्ता 
आणि कर्मे यांहोकरून वागणारॅ क्रियापद, ते मूळचे धातुसाधित विशेषण असून 
क्रियापदाव्या रूषांत आलेले असें असते; ‘त्याणें वाघ मारिला, ’ अथवा ‘ती 
चमत्कार करित्ये,’ यांत पूर्व वाक्यांत-` "त्याणें वाघ मारिला,’ हाणजे-तळो जो तेणे 
वाय जो तो मारिला मेला, अथवा मारिलेला असा आहे, असा मूळचा अर्थ- तेव्हां 
एथें मारिला हें मूळचे वाघाचे धातुसाधित विशेषण होय. तसेंच-‘ ती चमत्कार 

करित्यें ’ यांत मूळ करता या धातुसाधित विशेषणार्चे करती हे स्वीलिगी एकचचनार्चे 
रूप होय. आतां मराठी भापेंत असा नियम आहे कळी जेथें हा विशेष्यविशेषणभाव 
संबध असतो, तेथें विशेध्/य जर प्रथमास्त असले, तर त्याच्या विशेंषणाचें रूप त्यांच्या 
लिगवचनत्म्यप् अनुरोधाते प्रथमान्त तटस्थ असते; परतु जर त्या विशेय्यास कांहीं 
विकार झाला, तर विशेषणाचे ते असे तटस्थ राहिलेले रूप त्यास सामान्यरूपादि 

लागलाच विकार होतो. परंतु, ‘ त्याणें वाघाला मारिला’ अथवा ‘ त्याणें आपल्या 
वायकोंस घरी ठेविली, ’ यांत नाव आणि बायका हे विशेष्यरूप शव्द जर प्रथमान्त 

२० गंगाघरशप्रती फडके, मद्दारापू भापेचँ व्याकरण. १८३६. 
पू. १४६-१४७. 

 



व्याकरणविषयक वादविवाद ,- ३५७ 
  

असते तर ते मारिला आणि देविली या मूळच्या विशेपणरूप धातुसाधितांस वागविते, 

पर'तु हो विशे'ऽपें सविर्भांक्तक आहेत, तेब्दां एर्थे केवळ शुद्ध भूतकाळांच्या कियापदाचे 
साधारण ते नपुंसकरूप ते असून माती प्रयोग व्हावा असा निर्णय केला हाणजें या 

वैकल्पिक प्रयळोगांत विशेष याह्यत्व या भावींप्रयोया कडेसच येते. हाणळोन, माझ्या 
_विचारास सकमैक धातूंच्या भूतकाळी कर्मे जर सविमक्तिक आहे, तर तेथे भावीप्रयळोग 

करावा, हें चांगले दिसते; ‘ त्याणें वायाला मारिला, ’ ‘ त्याणें आपल्या वायक्रीला घरी 

ठेविली,‘ या येक्षां ‘त्याणें वाघाला मारिले,’ आणि ‘त्याणें आपल्या यायकळोला 

वरी ठेंविले, ’ असा भाबीप्रयोग विशेष ग्राह्य होय. ” २१ 

दादोबांच्या या विबेंचनाबरून मेजर कँडी यांनी तुचविलेल्या प्रयोमाबइलचीं 
आवश्यकता पटू शकते. कष्णशऱत्नी चिपळूयकर व नानाशारत्री आपटे यांनीतुंवां 
मेजर कँडी याच्याच यालूते निर्णय दिला. त्यांच्या म्हणण्याप्रमाणें प्रधातांत असलेली 
वाक्यरचना जर व्याकरणनियमांच्या चौकर्टीत बसत नसेल तर, ती बदलण्यास हरकत 

नसावी. तते पाहिले तर भापा सतत बदलत असते. त्यामुळे जुने वावयप्रयोग बदलले 

तर त्यांत कांहो वावगे नाही', असा निर्णय या पंडितदयाते दिला. तेम्हणतळात ८…- 
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इतर तज्ज्ञांर्ची मते 
रे० डॅग्. स्टीव्हनसन या मराठीभापांतज्याचिं या संबंधीचे मतहि वरीलप्रमाणेंच 

होते २3 कृ‘णशप्स्वी गोडयोले यांना या प्रश्नांचा विचार, ‘मराठी भाषेचे नवीन 
व्याकरण’ या आपल्या ग्रंथांत जो कला आहे तो असा . 

  

२भ् दादळोया पांडुरंग तखडकर, मद्दाराब्रू माषचेव्यप्करण आ. ३, १८५७. 

पु. ३०८॰३०९॰ 
२२ |). |)… |. र्थिटॅ5प्€||ण्या€०प्रध् |/०|. 32 1858.|).148॰ 

२३ |२ढ्या. ], 8|8प्र€|15०||, ’|`/38 त्ति'टॅण्ष्क्कांष्टऽ र्ण र्थिप्ग्’धांगि' (”॰(भ्यामाधा‘. 

` 1854. |). 92. ॰



३५८ आधुनिक मराठी गद्याची उत्क्रांत्ति 

“ कर्मंणि क्रियापद आणि कर्मंपद ह्यांचा अमेदान्यय असतो, म्हणून कम’प’द 

प्रथमान्त असते,...षर'तु कधों कधीं हाळा नियमाकडे दुर्लक्ष करून, कर्मंपद चतुर्म्यत 

असतांहीं, कर्मणिकियापद मोजतात. जते, मी मुलीला निजविली. येद्याते रळोग्यास 

बरा केला....( अ) ह्या उदाहरर्णातील कर्म प्रथमान्त किंवा क्रियापद भावे केल्याने 
प्रयोग बुद्ध होतात. (व) वरील दोन कलमांत दाखविलेले अशुद्ध प्रयोग कळोकण० 
स्यांव्या बोलण्यात आणि लिहिण्यात येतात. मराठी भापॅत कोंकणी भाषा आणि 

देशळी भाषा असे दोन प्रकार आहेत. पण कांकणस्थ आणि देशस्थ धांचा निकट 

संबध झाल्यामुळे, त्यांच्या भाषा मोठमोठ्या गांयांत मिसळून गेल्या आहेत; म्हणजे 

ते आपणांस कांकणस्थ म्हणवितात ते कांहो कोंकणी आणि कांहीं देशी भाषा बोलतात, 
आणि जे देशस्थ म्हणवितात ते कांहीं देशी व कांहीं कोंकणी भाषा बोलतात, 
म्हृणून ’दळणवळणानें वरील अगुद्वा प्रयोग (आणि शब्द लिहिण्याचे फांहॅप् अशुद्ध 
प्रकार) ग्रंथांनून नाहोतते होत तव्पर्येत व्याकरणात अपवाद मानून राखले पाहिजेत. 
कां कांवैयाकरणाचे काम, भापेंतील सर्व चाल` प्रकार पाहून नियम शोधून काडणें 
हेंआहे, आणि नियमाप्रमाणें भापा ग्रंथांत आणि बळोलण्यांत आणणें हें सम'जस लोकांचे 

काम आहे. लाच अर्थाची स'स्ट्टात म्हण प्रयोगशरणा: बैयाकरणा: हो आहे.”२४ 

या प्रश्नावर रामच'द्र् भिकाजी गुंजींकर यांनी एक वेगळीच तोड काढली. 

ते म्हृणतात :… 

“ नुसत्या सकर्मक क्रियापदाच्या कर्मंणि आणि भावी प्रयोमामथ्यें जो कित्ये- 

कांचा वाद आहे, तौ सहज दूर होण्याजोगप् आहे. ‘ कष्णानें कंसास मारिले,‘ हा तर 
भावी प्रयोग आहेच; परंतु `कुष्णळानै कसास मारिला,’ यामध्यें ‘केला’ हे द्दिकर्मंक 

क्रियापद अघ्यादृत धरून ‘ट्टाणानें कसास मारिला केला,’ असा जर अर्थ घेतला 

तर यादास मुळीच जागा राहणार नाहीं.” २५ 

दक्षिणा प्राइइर कमिठीचे सेक्रेटरी रावजीशखी गोडबोले या मुग्राचा विचार 

करतांना लिहितात ;… 

" रामाने वाघाला घरिला, मला तिला पाठविली पाहिजे, रह्यादि प्रयोग जरी 
प्रतिष्ठित लोकांच्या बोलण्यात तेहमीं येतात तरी ते अशुदच समजावे. हे प्रयोग 

दोन रीतौनी शुद करितां येतील :… 

२४ ट्टाष्णशप्रत्री गोडबोले, मराठी मपिर्चे नवीन व्याकरण. आ. २, 
१८७४. पु. २३७…२३८. 

२" विविधवानविरतप्र, पु. ४, अ. ४, १८७१. पृ. ५८.
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“(१, ̀ भावे प्रयोग समजून क्रियापद नपुंसकलिंगी एकवचनी करावे. जसें- 

रामाने वाघाला घरिले, मला तिला पाठविले पाहिजे 

“ (२) कम’णि प्रयोग मानून कर्मे प्रथमान्त करावें. जते-रामाते वाव धारेंला‘, 
मला ती प|ठावली पप्तहजे. " २६ “ 

या प्रश्नाचा उहापोह एकोणिसाव्या शतकातील येयाकरर्णाप्रमाणभ्म’ विसाव्या 
शतकांतीळ व्याकरणकारांनीद्दि चचिंलैला आढळतो- उदप्हरणार्थं गोरळो केशव दामले 

आपल्या ‘शप्रत्रीय मराठी व्याकरणां’त लिहितात: … ‘ 

, “ " त्यानं गोविदाला पाठविले’ हैं वाक्य व्याकरणदृष्ट्या विशेष मानास लायक 

ठरते; आणि ‘त्याते' गोविंदाला पाठविला’ हैं त्या दृष्टीनॅ कमी दर्जाचे दिसते, इतकेच. 

वाडी ‘ त्याने गोविदाला पाठविला किंवा पाठवाया ’ हा प्रयोग स्वाभाविक आहे.... 
तसें‘च तो बराच शिष्टसंमतहो आहे, हँद्दी निर्विवाद आहे, ह्यामुळे ह्माचाहृळी मराठी 
रैम्याकरणाते संग्रह केलाच पाहिजे. येथें साधारण नियमाप्रमाणें, भावी प्रयोग 
ब्दांवा, पण रूढीप्नमार्णे फर्मंणि प्नयोंगहोत आहे. म्हणून त्यास कमँभावसकर असें 
म्हूंय्र्ले अहि॰” २७ . 

जुन्या काव्यांचा आधार 

मराठी भाषेच्या निरानैराळ्या येयाकरणांचीं मते येथे देण्याचे कारण इतकेच फी 
मेजर कँडी यांच्या म्हणण्याला त्यांपँकां पुष्कळांचा पाटिंया होता, हो गोष्ट स्पष्ट व्हावी. 
ज्यावेळी ‘ज्ञानप्रसारक’ कत्र्मोनी वरील प्रयोमाच्या केरफाराबद्द्ल नपिसंती व्यक्त केला, 
अशा नवीन प्रकारच्या प्रयोमाचा उपयोग जुन्या याड्मयांत केलेला आढळत नाहीं असें 

प्रविपादिले, त्यावेळी मेजर कँडी यांनी प्राचीन काव्यांम'प्र्ये आढळणारी भावेप्रयोगी 
यावयरचनॅचीं उदाहरणें त्यांना दाखवून दिली आणि हा प्रयोग केवळ सरकारी विद्या- 
ख|त्याव्याच पुस्तकांमघून आढ्यातो, हें विरोधकांचे [वधान रयोर्टे पाडले. मेजर” कडी 
[लेहितात' …- 

’|`||€ (:०|प्||8|||€० (85 | ||||(|प्|5|88(| |||€|||) 855€|| |||8| |||० 
००85||`|1८||०8 |प्||8०<| 888स| |)|8)’08 |5 8ठ्या€| 85€(| ||)’ |||६ 
|)6०|)|6… ’|`||०)’ 58)’ |||8| || |5 8<||8|||6<| |0 |)० 88 |88०|8||08 
80| |० |)|3 |0प्8(| 887 झ्या||8|० 8४८8|)| ||| 50|||० 0| |||8 60ध्र6|8|||68| 
रा०|88८8|8| |)०0||5, 88<| |||प्)’ <|०||}’ || ॥) |)ऱ् 8 |)8|| 0| |||6 

२६ रावजी सदाशिवशखी गोडबोले, मराठी मविचे मध्यम व्याकरण, 
१८९७. पू. २॰॰॰ 

२७ मोंरळो केशव दामले, शांस्त्रळीय मराठी. व्याकरण आ. २. १९२५. पू. ७८३- 
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|8||8||88०० | 8|6र्थां|)’ |||8||/ग्रे ||0||| 8१ |||०|| य्३86|प्|०|| आ<| ॥! 
|||प्|| प्|प्|||ब्||० | |||||)’ र्थ्यप्प्रांप् |||अं |||ऱ् ८०||ऽ||प्प्प्|0|| |||प्)‘ ००प्|€||<| 
|०| |ऽ सक्ष)’ ८०||||||०||, |! [॥8)’ |||: आशा |||०|<ऱ् ८0||||||०|| |||8|| |||8| 
झ्या|||८|| | र्थ्यध्’प्प्र्थांप्; |)प्प् ||0|/|| |||क्ष् (:०|||||||॥6० प्क्षा ऽक्)’ ।|’|ब्॥ ऽप्प्|ग् 
प्नछ्येभ्ऽक्ष्ऽ अ त्याने मुलीस मारले, तिने मला सांगितले, ह्या मेव्यार्ने मला छळले, 
०९०. 8|प् ||क्ष’क्ष ॥5०(| |)}’ प्||० |)०0|)|०, | (:।||||0प् ||||8४|||०. ’॰|॰|’|प्ष्ट्र 
||ढप्’८ ०|||)' १० ||ऽप्€|| ।0 प्नप्0प्न|० ||| [||प् |3३28|8 श्चाप्] ||| |||० ||प्|८|ऽ १० 
||68| [|1क्षाम्. र्ऽ |०| |||० ६55€|प्|०|| |||8| || |ऽ ||0| [० |||! |०||||(| 
क्ष), र्णाग्क्षप् थ्म्ष्ष्टप्नप् ||| ऽ0|||6 6०ण्०||||||०||प् 8८||०0|-|300||5, || |ऽ 
प्फ्प्ग्||)' टोंथ्ऽप्|प्प्|प् 0| |0॥||(|8||०||॰ | ||8प्’8 ||0 प्|0||||| |||8| |! झा||| 
|||: |०||||प्| ||| |||8||)’ |||8८65 ||| |||प् झ्या||£|||85 ०| |||6 |8|६ 88| 3|म्पैऽप्|| 
आर्प 0प्||०|8॰ |5 र्णि0|० |ग्ग्|||, |||8 |व|||०||5 906१, आहे ०| |||)’ 5८||0०|न्नै 
^|० |||5 स्मा0|||ऽ (;ठ्याक्षप्गाक्षाप् ऽप्||00|"|>00||ऽ |>|6|>8|०<| |›}’ |||6न्नै 
ळंप्प् |`/|0|० रिक्षा! ०|प्प्|| [1568 |||प् ०0||ऽ||प्प्||0|| झ्या|||८|| | 8(:|भ्’०८8१६॰ 

, |॰`०| प्×8||||>|प् :… 
" वत्ष्ठा वहु कप्टघिले त्वां स्पाँफारूनि मज्जराजीया. 

हांतुनि तीहि म्हृणें हो प्रार्थावें प्रणत पारिजातातें. 
जागें कैंथि करावे निपठकपटनिग्’द्वेता जना अव्र्ये. 
त्वां मोंडार्वे न हिला स्वत्वळास्य्य तुखार्थं या जपावें गा. 

नळ तीस म्हणे क्रुलजे त्वां जरि देवांसमक्ष मज वरिर्ले. 
. “ ष्ठप्प् | ||6०<| ||0| 8० ०|| पप्प्प्|||8. ॰]॰|||ऽ ८०||5||प्प्प्|0||, झ्या|||प्|| 

|||6 (ऱ्०|||||||॥०8 ०| |||० प्प्ऱआ |ग्|ठऽक्ष8|घ् 5००|०|)’ 587, |ऽ क्षा 
|||||०घ्8||0|| ०| ||||||प्, ||||<| |5 |०प्||८| ||० झ्या||प्|क्ष् ०×८€|>| ||| 8०|||प् 
(;धा/प्प्नागाक्षाप् |>०0|£5, |ऽ [||6 €०प्8||||प्||0|| ०0||||||0|||}’ ॥56८] |), 
र्शि०|0 ळिय्प्प्. | र्थ्यषे …… ०| प्|||प्प् प्प्रआग्र्ट्सप्ऽ ||0|" |`/|प्|||०5||झ्याय्|ऱ्- 

“ऐसें त्रोलानि चकपाणळी ।। उमे ठेंले समरागर्णी ।। जरासंपें राज्यासनीं ।। 
अमिषेकिले पुत्रासौं ॥ 
घमेंडावखेळतांष्णीं||तुजत्वामिणीद्दारावैले॥ 
न धरीं तमोगुणाचा तवकू ।। द्रुऱ्शांसनप् उठविळें ।। " ल्प् 

अराप्प्रकरें मेजर कँडी यांनी आपल्या म्हृणण्याच्या पुष्ट्यर्थ जुन्या फाव्यांतांळ 
कांहीं उदाहृरणें दाखवून, आपण तुर्चांवलैला प्रयोग नवीन नसल्याचे सिद्ध केले. 
त्याचप्रमाणे हिंदुस्थानी भापॅतसुबां अशीच प्रयळोगव्यवत्या असल्याचे त्यांनी दाखवून 
क्लि’ त्यांच्या म्हृणण्याप्रमाणें ‘ठ'सने लाडकी मारी’ हें ‘ त्यार्ने मुलगी मारळी’ या 
यावयाप्रमार्णे कमेंणि प्रयोयाचें व ‘ उसने ळडफौक्री मारा ’ है ‘ त्यानॅ मुलेगौस मारले ’ 
यावपिंयाप्रपाणें भावे प्रयोगाचेंउदाक्काहृळोय- जरकोंणीं ‘ठसने लडफ्रीफौ मारीं’ 
असे म्हुटले तर ‘व्यानॅ मुळींस मारबी’ या व|वय|प्रम|णेंच तें चुकीचे ठरते, असे 
मेजर कॅद्दी यांचे मत होते. 

२८ ८०. |). ‘. र्थि|४८6||८|||€०||ऽ, |/0|. 32. 1858, |). 195.
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" 

प्नयतकष्लिफांक्त चचौ 
_ भेजर कँडी यांनी सुच’विलेळी प्रयोगरचना र्ल्डप्विल्ब्द्ध असल्यामुळे, ती नवीन 

वाटून तळीवर पुन्कळवैळां सार्वजनिक चर्चा होत असे. २९ विप्णुशाझी चिपळूण~ 

कराम्राररणांनींसुदां या वावर्दीत ‘ विबंघभाहेंव्’मघून ळिद्रितैले अपिंळतें. घिय्णुशास्रो 

ग्हृणतात ऱ्- ' 

“ ‘ बाजीरावास पुर्णे द्यार्वे लागले ’ इत्यादि प्रयोगांची याटग्पाय् आज कित्येक 

वपँ चालू आहे; तरी त्यांविक्यों अजून पक्का निश्चय कोणताच होत नहीं; तसेंच 

_‘त्यानै त्या पोरीस मारिढी,’ `मी अंघोळ त्रैलों,’ म् त्याचे तुला ळहृ|न|च| मोंठा कैंला,’ 

बुम्हृळी जेंवलांत,’ वगैरे विलक्षण प्रयोर्णांबैपयॉद्दी मोठाच वाद आहृ. मराठी भाषेचे 

य्मेयमन फाणांरांत अग्रभागीं गणण्यास योग्य अशा एका गृहृस्थनिं वरील प्रयोगांस 

केवळ अग्रुङऱ् ठरवून त्यांस आपल्या नजरेखप्ळुज्ञ जाणाऱ्या ग्रंथांत बिलकूल थारा 

दिलेला नाहीं. हैं त्याचे मत व्याकरणदृट्या बरोबर आहे, कां कीं, वग्रींले प्रयोग शुद्ध 

रीतंमिं म्हंटले म्हृणजे, ‘ त्याने त्या पोरींस मप्रिंले,’ अथवा, ' त्याने ती पोर मारली,’ 

‘मीअ‘घोळ केळी,’ ‘त्यानें तुला ळह्मयाचे पोठें' केले,’ ‘तुन्हीं जेवलॉ,’ असेच 

अतावै.ग्’3° ' 

विणुशांस्वी चिपळूणव्क्षांनीं, ‘मराठी भाषेचे नियमन करणप्रांत अग्रभागी 

राणण्यास योग्य’ अशा ज्या गृहृत्थाचा उदृठेख केला आहे, तो गृहृस्थ मेजर कँडी 

होय, असें स्पष्ट दिसतें. त्यांची सूचना विष्णुशांत्त्र्यांस ॰मम्न्य होवो असें वरळी'त्उ 

उतान्यावग्ज उघड हृळोतें. 

तत्कालीन प्नश्नपान्नैका 

मेजर कँडी यांनी' मुचविलेला वप्वयप्रयोग सरसहा वापरांत यावा म्हृणून त्यांनों 
तो शालेय पुह्तर्फात उपयोजिलाच; पण त्यांनीं जळी र्जी इतर पुस्तर्के तपासर्ली त्यांतूनहि 

या द्दष्टळोने' सुधारणा केली. परींक्षांच्या प्रश्नपात्रेर्फामधून खालील वाक्यांची रचना 

वरळोवर आहे काय, असा प्रश्न विचारून चुकीचे प्रयोग वरोवर करण्यासाठी कांहीं वप्वपें 

प्देलेळीं आढळतात. इ. स. १८६१ च्या मॅट्रिकच्यप् प्रश्नपान्नैफैत, ,‘ त्या पोरानॅ मुखाँस 

  

२९. व्/फ्रांहँ’म्ष्टींणाथ् ऽर्णा००| रिंघप्नष्ट", ]णाथ्, 1861. |||). 158-159; 

]आप्म्प्प्)’. 1862. श). ]6-18. 

३० निवंथमाछा, अ'क १॰,अ”|क्येवर, १८७४. पू. १२…१३.
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मारिं ,’ ‘ त्याच रावळीस त्यार्में आपल्या स्नोपटा'त कोणा मनुष्यास आणिला होता ’” 

किंवा इ, स. १८६४ च्या प्रश्नपत्रिकँत, चुकीचा प्रयोग द्रुव्त्त करा, असा प्रश्न देक्का, 
त्यांत `त्या पोरीस त्यानॅ चांगली तरबेज केली,’ ‘त्यार्ने वप्पास रबृपु वडप्’बेंला,’ग्२ 
अशा प्रकारची वाक्ये दिलेर्ली आढळतात. 

इ. स. १८५७ मध्ये मॅजर कँडी यांनी या वुकळीच्या वत्म्यप्रयोगांची जाणीव 

'ज्ञग्नप्रसळारक‘फारांना करून दिली होतो; तथापि रूढ प्रयोयाचा पगडा त्यांच्यावर 

एवढा होता कळी, मेजर कँडी यांनी पु’हां इ. स. १८६२ म'व्पें तीच चूक ‘ज्ञानप्रसप्रफा’ 
मघ्र्ये दिसून आली, ‘ज्ञनिप्रसळारकप्’व्या मांद्दे मे, १८६२ च्या अंकठेंतीळ् या चुक‘ळाव्या’ 

प्रयोगळाचीं अनेक उदाहृरणें मेजर कँडी यांनी दाखवून दिलाँ. ‘मला हृतमांगिनीला 

एर्थे कशींरै सळोडळीस ’ (पु. ४२ ), ‘ग'गप्याइ’स बैघ्वीचे कटड्यांत उभी केली ’ 
(पृ. ५॰ ), ‘त्यांणीं हात घरून तिला हृप्लविढी’ (पृ. ५३ ), 'रामय्या म्हृणून 

होता त्यास उभा केला’ (पु, ५५ ), है सर्व चुकीचे वाक्यप्रयोग सुघारण्याविवयीं 
त्यांनी ‘ ज्ञानप्रसप्रक’कप्रास सांगितले. ‘ज्ञप्तप्रसरिक‘फारठेंपमां'र्गेच इतरांना तुवां 

कँडी यांनी ठिकठिकाणी हा दोष दाखवून दिला. वाक्यांत कर्ता तूतळीयान्त व कर्म द्विती- 
याप्त असतां क्रियापद नपुंसकलिंगी असार्वे व वाक्य मत्रिप्रयोगीं झार्वे, हृप्मेजर 

”कडी यांचा आग्नहृ होता वत्याप्रमार्णे त्यांनी अनेक शालेय व अन्य पुत्तर्फामघून 
तो आणण्याचा प्रयत्न केला. या प्रयत्नामुळेंच मेजर कैंडीप्रणित हा प्रयोग आज 

सरसहृळा वापरात आलेला अडिळतौ. याववरचनैला ठराविक पद्धति असावी यासाठी 

त्यांची ही घडपड होती व तिच! परिणाम आतां आपणांस दिसत आहे. ’ 

तीपेंक्षां कीं तिजपेक्षांऱ 
शानप्रसऱरक व मेजर कँडी यांच्यामध्ये आणखी एक मतमेंदाचा मुद्दा पुढळोल्ऽ 

वाकयामुळें निर्माण झाला:… ‘ तेवढ्याचाच सद्रुपयोग करून त्याची घोडी तग्ळी बुद्धि 
प्रबेनें केली असली, तरी एतद्देर्साय लोक हृळीं आहेत व्यापेंक्षां वरे स्थिर्तीत असते.’ 

या वत्म्यट्टेर्तांळ अधोरेखित शब्दाबद्दल 'तीपेक्षां’ हा शब्द व्याकस्पादृष्टया जास्त योग्य 

असल्याचे मेजर कँडी यांनी ठरविले. यावावतींत नापसति ट्र्शकून ‘ज्ञानप्रसारक’- 
कळारांनीं आपले म्हणणे असे मांडले कीं, ‘लोंक हृळीं आहेत ’ या वळाफ्यांशाऐवजी' 
‘ लोक हृळीं ज्या स्थिर्तीत आद्देत‘ असें असते तर ‘ त्यापेक्षां ’ ऐवजी ‘ र्तोपेंक्षां ’ 
हा शब्द, `|हैथनि ’ या स्रोळिगी शब्दाला बुळणग्रा, म्हणून योग्य ठरला असता. 

३२ व्/टू’र्मि’फांआथ् ऽष्||0०| ट्युणाध्", र्प्नर्गां, 1861. ]). 106- 
२२ £|यि|||`||3|०||8 5८||०0| रिंणांभ्या‘, ]!1118, 1864॰ 3). 3. 
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तरोसुवां, ‘ ज्ञानप्रतारक ’कत्र्योना ‘तीपैक्षां’ ऐवजी `तिजपेक्षां’ ह्य शब्दप्रयोग 

सयुक्तिक वाटला. या विधानाला पुष्टि देण्यासाठी ते भ्हृ'णतात फी, ज्याप्रमाणे ‘मीपेक्षां’ 

‘तूंपेक्षां’ अतें त्रोलण्याऐवबां ‘मजपेक्षां ’, ‘तुजपेक्षां’ असे" बोलण्याचा प्रघात 

आहे, त्याप्रमाणे ‘तिजपेक्षां ’ ह्य शब्दप्रयोग प्रयाताला घरून होईल. यावर मेजर 

कँडी यांनी उत्तर दिले तें असें ;… , ’ … 

" | ||ठा/6 ||0 0|)|8८||०|| |० तिजपैक्षां. || ||, फ्प्||ध् ८0||€प्| ॥||प्| 
|टों|0|||3||८; |)||| | 8(:|(|, 50 ||, तीपैक्षा. | झ्या0|||प्| |)0|||| ०||| |० |||० 
(:0|||||||||66 |०|||||||||6 |)|0||0॥|| ती ||85 |स्मा0 |०||||5 0| |||6 सामान्यरूप, 
फॉंप्. तो आर्घ [तेज, |||6|6|०|6, तीपैक्षां, तौपामून, तोवर ष्म्प्, क्षप् ६5 (:0||प्(:| 
85 निजपैक्षा, तिजपामून, तिजवर 6१०." उथ् … 

कृष्णशास्रो ॰चिपळूणकरव नानाशारत्री आपटे यांनी या प्रश्नांचा विचार 
निक्कवाच पद्धृतीनै केला. त्याचे ग्हृणणें असे होते कळी, नामांना व सर्वनामांना 
एकाच पभ्द्वातोने व्याकरणाचे नियम लागू होतात. ते |लाहेतात इ…- 

… "तळोपैक्षां |||€||, |||||5| |)6 प्न|6|०||€<| [0 तिज्पिक्षां |)थ्प्य्प्8० ||0||||8 
6||प्||||ट्व ||| ई ||| |||€ 5|||हु|||8| ||||||||)6|॰ (|० ||0| ऽप्||6| क्षाष्ट्र प्||8||8६, 
झ्या||०|| |||6)’ |€प्€|ध्रष्ट्र ||1६5|8||3 0| ०8565, क्षाप्| |||6 ०×|>|655|०|| 
तौपेक्षां |5 ||| ०0||||||०|| "56.” 3४ 

तिणें कीं तिने? › 
वरील मुद्यावर निइळोप मतमेद नसल्यामुळे मेजर कँडी यानी फार आग्रह धरला 

नाहीं; परंतु दुसऱ्या एका यावर्तीत त्यांचे घोरण फार कडक हृळोतें. ‘तिणें वराच जवळ 

पेंकप् केला,‘ या वावयांतींल ‘तिणें ’ या सवेंनामप्ऎवर्जी ' तिनै’ वापराचे, हा तो 

बदल होय. तृतीया निमक्तींचा ‘नें’ अगर `नी’ प्रत्यय नामाप्रमाणे‘च सबँनामाला 
लागावा असे त्यांचे म्हृणणें हृळोतें. ‘ज्ञानप्रसप्रक’फार आपली बाजू मांडताना 

खातात:- 

“|\/|8||}’ |०||||5 झ्या|||८|| क्षक्ष् ०|855०८| 85 |||थ्ष्ट्रप्|6| |))’ हृप्क्प्ना- 
|||8||||||5, |||||5| प्ठ्या6||||€|655 [›6 |थ्|क्|||€<| 85 |68||||||8|€; |||||ऽ झ्या||||6 
प्र्ऱथ् ||ठ्या० नै ||| |||० |||||८| 0658 ०| ||0प्|||5, 83 रामाने, गोंष्टीनै €|<ऱ्., झ्याप् 
||8||6 र्णे ||| |||6 |||||प्| ०35० 0| 96|50||8|, |6|8||||० 8||प्| (|€|||०||ऽ||क्॰ 
|||/6 [)|०||0|॥|ऽ. र्|० त्याणें, तिर्णे 6||प्| ऽ||प्|||3| 0|||€| |0||||ऽ ||) |)प् |ष्|प्| 
क्ष्ऽ|<|क्ष् 88 |||£0||8८|, |)6०6प्56 |)}’ |||० 899||८3||०|| 0| |||8 86||6|8| 
||||०, झ्या|||८|| ||0|<|8 पु00<| ||| |||6 ८858 0| ||०||||ऽ, शाथ् क्षथ् |8<| |० 
€×98८| |||8 |0||||3 त्याने, तिनॅ ६७०? ||0|/प |8 || |||ब्|| ||||ऽ ण ||||ऽ ||||८€|| 

३३ ०. |). " ||/||॰ऽप्€||८|||॰0||ऽ॰ |/›0|॰ 32. 1858- ||. 131. 
३" “›प्'र्यां. › [). 144. 
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|||8 |)|ब्|प्€ ०| न ट्र शाप्’ऽप्क्ष् ||0||| |||० पु|आ||||क्| 0| वरखचि |||8| ||| |||० 
प्राकृत र्य|3|8<ऱ्|ऽ ण |||/83 घ्प्प्’ ||6१प्०||||)’ ॥8०र्य |०| न. ||| |||ऱ् |||0र्यप्||| 
र्शिक्|8||||, |||प्|8 |9 || 88प्8|3| |6||र्यप्||प्)’ |0 |०5|0|० 5आ5८||| स्वा०|र्यऽ 
|० |||6|| [)|0[)6| |0||||5. |||ऽ|88र्य 0| प्ऽ|||3 |||प् ०|र्य प्राकृत |0||||ऽ. 
॰|॰|||ऽ ||वऽ, ||| प्नाक्प्)’ ८3565, |प्ऽ|०|०र्य |||€ न, |)||| ऽ|||| ण |||आक्||5 [0 
& ध्रक्ष)’ 8|88| 8×|क्ष||, |||0|० 659६०|8||7 ||| |आ||||3| झ्या०|र्य5, [||0- 
||०||||5, च्चप्फंध् ॥प्प्नाक्षर्यांऽ ०|प्. 5||प्|| 85 त्याणें, ज्यार्णे, यार्णे, जार्णे, येंर्णे, 

बिकय्सणें. दिसणे, पडणें, एक्रुर्णां’स, एक्रुणतीस, एकुणचखीस, एक्रुणपन्नास, नव्याण्णव, 
पाणी, लौणीं, राणीं, वाण, खाण, ॰पाळणा, सोंळणा, आर्य ||प्|प्|थ्|0||8 ०!|’|8|'5. 
’|॰||॰ 5आऽ€||| |०|"… ०| |||65७, झ्या०|र्यऽ ||ब्भ्/प् न, झ्या||||6 ||| प्राकृत 0! 
मराठी झ्याप् ||8||० ण. ^|€ …: |||8|| |0 ऽ€| यैऽ|र्य० |०||||ऽ भ्र्ऱ|||प्|| |०||8 
"5386 ||85 ऽआप्||०||प्र्य |० |||8||० ॥ ||||प्, झ्या|||प्|| झ्याक्ष् |||…) |8|र्य 
र्य0'र्’||, ।॥||स€|58||)’ 89|>||प्|||)|०द्वै” 3" 

अशाप्रकारे नामें व सर्वनामे या दोपांनग‘हें एकाच पद्वतीर्ने विमक्तिप्रत्यय 
लावण्याच्या कल्पनैघिसद्व ‘ज्ञानप्रमारक ’कप्रांनी आपला वामूमांडळी. या मुचाचे’ 
अष्णस्वी स्पष्टीकरण करतांना ते म्हणतात कीं नामांस व सचँनायांस विमक्तिप्रत्वय 

लावतांना जर सारखेच बदल म्हावयांचे असतील तर, ‘मी’ या प्रथमपुव्पवाचक 
सर्वनामाचे ‘मला' असें रूप न होतां ‘मीला’ अगर ‘म्याला’ असें झाले पाहिजे. 

परंतु प्नघाबांत तें ततें नाही" एकंदरीत त्यांचे विचार प्रघातावर आधारलेले होते. पण 
मेजर कँडी यांना द्द्यत्रिचार मान्य नन्हृता. मेजर कँडी यांचे म्हृणणें ट्टाणाशास्रो चिपळूण- 

करांनी कसँ मांडले तें पहाण्यासाररर्वे आहे. कृष्णशांस्वी लिहितात ;- 

"शाछ्येधोध्र र्णे ०| र्में |5 |0 |)6 ॥ऽथ्र्य ||| |||6 |||||र्य ८85० 0| |||6 
|||||र्य |)€|5०||8|, |8|8||ध्र8 आर्य र्यप्|||०||ऽ||8||ण्6 |)|०||0||||8॰ 85 
||0||||ऽ आर्य |)|०||०1|||ऽ, 85 ५७ ||8भ्/क्ष् 8||68र्य)’ |8|||8|||०र्य, क्षष् 
ऽ||||||||| ||| |||8|| [|8|॥|०, आर्य 85 |||० |0||||०| |प्प्प्|7० ने ||| |||6 
|||||र्य ०85०, झ्या||||8 |||० ऽढ|र्य |)|०||०||||8 |००6|ध्र6 ने 38 ५76" 88 णें, 
|| आप्नप्क्षऽ |)|0||प्| |० |दां€८| र्णे आर्य ||ऱ्प्|> तें |०| |||प् ”|“: 0| 
|)||||8|||ट्व |)0||| |||० ||0||||ऽ आर्य |||8 [)|0||0॥||ऽ थ्यार्यक्ष |||थ् ०|›€|8- 
||0|| 0| |||6 ऽआम्प् ||||प्. || |||य्)’ |)० 58|र्य |||ब्|| |))’ |०||0|^||||पु ||||5 
क्||आपुप्|||प्||| |||० "588० 0|| |||प् ऽ|र्य० 0| र्णे झ्या||| |)6 रा|०|ठ|€र्य; |)||| 
|० ||||8, || |||ठ)’ |)प् |6[)||8र्य |||8| || ||||ऽ ५888० |||: स|0|8|8र्य, |||6 
०|||०|, ०|| |||० ऽ|र्य० ०| नें णां|| ||० प्न|क्ष्ऽ€|सप्र्य, आर्य ||| |||क्ष् |8|||० 
|||||प्, |||क्ष् प्||||०||||||)’ 0| |||० र्य€प्|०||ऽ|0||ऽ ०| ||0||||ऽ आर्य |||प् ३8|र्य 
[||0||०॥||ऽ ||| |||8 |||||र्य (2६58 झ्या||| |)६ ऽप्प्णप्र्य, आ 8र्यण्आ|य्86 |||8| 
मां" ||0| |)6 88|||०र्य 0|| |||० ०|||6| ३|र्यप्॰” “ 

  

३५ 0. }’). |. र्थिटॅऽप्क्वॉ/ग्राश्यणाऽ, |/०|. 32. 1858. 1). 127. 
२६ 1७६6. थ्या. 144०145.
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विद्वानीचीं मते 
या बाबतीत, मेजर कवी अगर क्रुष्णशखी चिपळूणकर, यांच्याप्रमार्पो‘च 

बढ्यास्रो जांभेकर यांचें मत होते, दादोयां पांडुरंग यांच्या व्याकरणाची द्रुसरीं’ 
अप्त्रुत्ति निघण्याआर्बी, इ. स. १८४५ मध्ये, क्ल्लाखी जमिकृरांनीं क्कोड्रुना ज्या 

सूचना केल्या होत्या, तींत एक सूचना अशी होती ;… 

"3||0|||र्य ||0| |||€ 0|||)’ ||||66 ||||0|||8|0||8 |०||||ऽ 0| (मागें, ज्यार्णे 
आर्य ह्यर्णि |)० प्|1आष्ट€र्य ||||0 त्यानें, ज्यानै’ आर्य ह्याने |०| |||6 58|८० ०| 

॥॥||0||||||)’ट्र ’॰|`||० ||||ऽऽ|0||ठ||€ऽ ||ठ्या6 र्य0||० ||||ऽ; आर्य | |||||||£ सक्ष)‘ 

_|)|0[)प्||)’. | ||ढभ्’प् ||0||, (:०|||० |0 ||||ऽ ०|)||||0|| 3||€| |||||||प्|||8 
०|||8|स्मा|36 |०| |||8|म्)’ }’थ्क्षऽ.” 3" 

वाळशांस्वी जमिकर यांचीं हो सूचना दादळोयांना मुळींच पस'त पडली नाहीं. 
दादळोबम्‘च्या मताने ‘त्यानै,’ `तिर्ने ’ इत्यादि रूपें देशस्थांमध्यें वापरप्याचांफार 
प्रघात आहे; परंतु तीं केवळ एकदेशीय आहेत. या मुद्यावर दादोवा पुढें म्हणतात:- 

" बहुतेंकठेंचे असें मत आहे कळी..॰त्यामें, यानें, इनॅ, ज्यांनी द'॰ असीं रूपें 
लिहावी; व या प्रमार्णे बोलण्याची प्रत्रुत्तिही देशस्थ लोकांमध्ये आहे. त्यास मला ही 

हैंमत पहिल्या दृष्टीस ग्राह्य दिसते, र्फा कळो लोकव्यवद्दारा वरून, व्याफाणा वस्का, 
आणि प्रप्चींन ग्रंथां वरून, पाहिले असतां नें आणि नी यांच्या त्यांनी तो णें आणि 
र्णी आदेश होतो हा व्यभिनार होय. तथापि अळिकद्वैस या वैकल्पिक रूयांचौ पुणें 
यांनी व साऱ्या फॉंकणांत प्रवूत्ति विशेष झाली आहे, आणि हो जीं मूळचीं रूपें तीं 
बहुधा अक्षरशत्रु अश| ग'गथज्यांच्याच मुस्यांतून येतात, ह्मणळोन त्यांवर अकिकद्देस 
निंद्यपणाचळी छाया आली आहे. त्यांत आणखी जर फुळींन व प्रतिष्ठित अशा नागरिक 
लळोर्फाचा वाग्व्यवहार तोंडून केवळ व्याकरणनियमासच अनुसरले, तर जतें र्नेच्यां 
स्थानी णें आदेश करणें हा व्बभिचार त्याज्य, तसाच हा ही, यांच्या . स्थानी या, ई 
हा आदेश ही त्याज्य होय. (कोंकर्णांत ह्यास, ह्मार्णे, इ० रीतीने बोलण्याची प्नत्रुत्ति 
आहे ) अतएव ह्यनिं, हिने, त्यांनी, अर्शी रूपें ळिहिणें प्राप्त होईल. ह्यर्णोन मला“ 

वाटते एथें लोकव्यवहारात अनुसरून मागें, इणें, इ॰ रूपांचे प्रहृण करणें प्रशस्त 
दिंसतें. कित्येक प्रसंगी सर्वमन्य अशा लोकव्यवहारासच अनुसरले पाहिजे. " “ 

३७ |). |). |. 80प्||र्य 0/न् हुंर्यण्क्षार्पिणा. र्थि|`3८6||८|||80||थ् 1845. |). 19. 
६८ दादोया पांडुरंग र्क्सडकर, मद्दारप्चूभापेंचे व्याकरण, आ. ३, १८५७. पू. १ २२.



३६६ आधुनिक मराठी गद्यप्चीं उत्फांप्‘ते 

  

याउलट ३० डॉ. त्टळोब्दनसन आपले मत व्यक्त करतो, तें असे :… 

“ 3||०|||र्य || |||: य्ऽ|प्क्ष्र्य भ||}’ ह्याने |8 |||6|०|य्|>|० |० त्याणें स्मा||8|म् 

तेणे |5 प्ऽक्ष्र्य, आर्य ||0| तेने, |प्| || |)० ८0||8|र्य8|€र्य, |||||| ||| |||6 0|)||१।|क्ष् 

०८58 ०| 3र्य|००||ध्र०3 या || |||8 प्ष्ट्रशीं, आर्य ए |||० ||0||प्||€8 |6|||||||8- 

||0||; य्पुर्वाप्म्, |||8| |||8 प्क्ष्ऽ||||5||| प्न|8|8|5 न |0 ण, झ्या||||० |||€ ||0||"- 

||||ऽ||| प्न|प्|प्|ऽ ण |० न; आय्|08)’ |||… |68र्य5 …, [० |||||ग्| ने |0 ह्या 

, आर्य णे |0 ते.” 3९ 

मेजर कैंडोंपुररॅकृत व्याकरणव्यवस्था कांहीं यावर्तीत अमान्य असणान्यर्पिफॉं 
रामचंद्र मिकज्ञी गुंजींकर हे एक होते. ‘ मह्यरामूभापैची लेखनश्रुद्दि’ या पुस्तिर्केत 

ते लिहितात:- 

“ कित्येक लोक ‘ हृप् ‘, ‘द्दी ’, ‘हें’, या सवऱ्नार्मांचीं रूपें चालघितांना, 

ह्यास, हिला, ह्याचा, ह्माकरितां, असीं इकप्खुक्तच अक्षरे लिहितात. यास, इला, 

यांचा, याकरिता, अशळी रूपें त्यांना आवडत नादीत. हाच प्रकप्र, तौ-ती-तें, 

हृप्-हो-हें, जो-जी-जें, यांच्या तृतीयेच्या रूपांमघ्र्ये येणाऱ्या र्ने आणि नी या प्रत्ययां 

विपवी' आहे. म्हृणजे त्यार्ने, यांनी, ज्यांनी, अशळीच रूपें ते लिहितात. त्या'गें. यांणीं 

ज्यांणीं, अश’व् लिहीत नाहीत. परंतु दोहीं प्रक|रचींहीं रूपें व्यवहारदृष्टया गुद्वा आहेत. 

किंबहुना पहिल्या रूपपिंक्षां दुसरोंच रूपें प्रचप्रामुळें विशेष कणीप्रेव अतएव विशेष 
ग्राह्य अक्वि॰”४० ॰ 

गुंजीकर यांच्या या मताला मेजर कँडी अनुमति देणें शवपच नव्हृतें. म्हणून 

वरील पुस्तिवेग्वद्दल आपले मत देतांना मेजर कँडी म्हणतात;- 

"’॰|’॰||० |प्|88, |)856र्य 0|| "588०, |||० प्|€8||)’ आर्य (:०||(:|5०|}’ 

आठ्ठाक्ष्ऽऽथ्र्य. ’|॰|’॥ऱ् आ|||0| र्य|58[)[)|०ण्॰ऽ |||6 |||8०||८० 0| |||र्य|5८||||||- 

प्8|6|)’ र्य0|||||8 |||6 प्ठऽर्वांऽ आर्य ऽ०|||8 ०|||8| |6||६|5, आर्य 0| |)|05(:||- 

|)|||पु 8०|||6 |र्य|०|||||||८ |0||||5 ||0|" |||० |`/|ब्||8|||| रा0०8|>प्|8|)’, ऽ॥प्,|| 

33 इला, याचा, त्याणें, आर्णी. " ” 

३९ रिक्षा. ]. 3|०ध्रक्ष||०प्, फ्रं/द्धि रिंग्ध’ण्दांर्यांथ्ऽ 0/ र्थिप्’घां/प्प्’ प्मामागाढ्यार्मंळंर्दु 
||. 16, |न्00|-||०|6. 

"० रामचंद्र भिकाजी गुंजीकर, महाराघू भपिचौ लेखनणुछि आ. २. 
१८७८. पू. १७. 

न्ग्. 80मा|×|3| [ट्रॅर्यण्प्पांटॅणार्यां रिंष्ट्रप्ढ्यार्य, |/०|॰ 5, ष्प्. 12. 1869. 366,
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अश| प्रकळारें दादोवा पांडुरंग अगर रामचंद्र भिकाजी गुंजीकर या मराठी 

भाषातज्यांचेळा प्रपातावर आयारलेलीं मते यातूला सारून, मेजर कँडी यांनी आपल्या 

विचाराप्रमाणें, तो, हा. जो, इत्यादि सर्बनामाँस तूतीवैचे ते अगर नीहे प्रत्यय 

लावतांना त्यांचीं’ रूपें त्यांनॅ, त्यांनी, ह्मानॅ, ह्यांनी, ज्याते, ज्यांनी, अशळी व्हावयास 

णाहेतेत असा आप्रइ धरला; व त्याप्रमाणें सर्व शालेय पुत्तर्फामघून नी व्पें आणिकॉँ. 

या त्यांच्या आप्रहृळामुळें'च आते, त्यांनी, इत्पाप्दे नक|र युक्त रूपें आज वापरांत 

आलेळी‘ आढळतात. `_ . ,_ 

आपल्यास व आपणास ट्रॉप्ट्रेष्ठेहुंट्रे , 
‘ ज्ञ|नप्रसारक ’ आणि मेजर कँडी यांच्यामघील मांडर्णात, आणखी एक 

वादाचा मुद्दा, ‘आपव् पास ’ व `आपण|स ’ यांवेकळी' व्याकरणशुद्ध रूप कोणते, ह्य 

होता. मेजर कवीच्या मते, ‘आपणास‘ हे रूप युद्ध होते. या चर्चेत त्यांनी, 

‘ आपल्यास ' ६5 8 भ्/र्णांष्टक्षांऽधा |०| आपणास’ असा शेरा मारला होता. तो फक्त 

न पडून त्याला विरुद्ध पथ्त्रुप्तफॅ खालील उत्तर मिळाले :… 

“ ग्||० (:०|||||||||68 र्यप्थ्ऽ ||0| ||||र्य€|ऽ|||||र्य सा||)’ आपल्यास |5 6 

णा|88||ऽ|||. ”|`||०56 ||8||घ्न०5 शा||0 |||8}’ |)० 5099०5६र्य |0 ऽप्नथ्र्यांम् प्नप्प्ष् 

छ्ये8|8||||, र्य|ध्र85|€र्य 0| €0|||<आथ्क्ष् 0| प्६|<|८आ86 प्न€प्||||8||||65, "`/||| 

5० [या…] [० ५56 आपल्यास द्वैप्ऽप्क्ष्क्ष्र्ष ०| आपगास. [ऽ मला & प्’र्णांपुक्षांऽमा 

|०| प्याला 01’ मौला |)6८आऽक्ष् ||0||!" थ्||र्य|||8 ||| ई ०| ईं (…क्ऽप्र्धांत्रूप्प्, 

|8|||||||||6, 0| ||8|||6|) क्ष्||||०| |क्ष्|त्|||| |||8 ई 0| ०||आपुथ् || ||||0 या, 

||0| ||||0 अ ? ’|॰||6 [)|0||०||||ऽ, झ्या|||०|| क्षथ् |||8 |||05| |आ||||क्ष्| झ्या0|र्य8 

||| 8 |आ8||ब्|8०, 8[6 ध्’क्ष)’ |||681||ब| ||| |||8|| |0||||ऽ. ॰|॰||क्ष् पुआ|||प6 

0| 5|||||| ८888 ०| आपण |ऽ आपला-॰ठी-ळें 8|०., ||0| आपणाचा-‘ची-चें, ट्रे|८ 

आर्य 5|||€|)’ आपला ०आ||0| |)6 ८०||5|र्य०|6र्य || शा|पुश्र्||ऽ||| |०| आफ्णप्चा. 

|ग्||||0|08|८8||ष्ट्र ८0||8|र्य6|8र्य, न ०| ण आर्य ळ क्षथ् ||||ष्|०||आपुक्|)|8, आर्य 

|0 ||||5 ||||6|८||आपु०, भ/क्ष् |||||ऽ| 85०||||6 |||क्ष् [0||प्म्5 आपल्यप्ला आर्य 

आणला. \/त्||ब्| रि||८||| ||| |||ऽ 8|आ||||ढ| ०| |||6 |3|8|<||| प्|ब्||6०|5, 5878 

|||||| आव्म |||/85 ८0|||||>|०र्य ||||० आफ्- आह्मन; (ळास्थि ऽआऽप्||| 8आ|||ण्6 

०| आत्म) शाप्र्धार्य, |||6|6|0|०, |)}’ ऽप्'म्)ऽ|||||||||8 ळ |०| न, |)8 ०||आपुप्र्य 

|प्|० आपला, ” '॰म् _ 

४२ |). |). |. र्थि|3८€||आ8०||श्र् |/0|_ 32. 1858, |||» 124…125-
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वरील विवैचनांत ‘ज्ञानप्रतारक ’ कप्रांनी असेहि दाखवून दिले कळी, इंयबी 

अमलाच्या पूर्वी ‘ आपल्यास ’ हाच शब्द वापरात होता. तसेंच दादोबप् पांडुरंग व 

पंमळाघरशळाज्ञी कडक यांनीहि दोन्ही रूपें उपयोगांत आणण्यास हृरक्त नाहीं, असा 

निर्णय कैब्दांच दिल्याचे त्यांनी मेजर कवीच्या नजरेस आणून दिले. शेवटी 

‘ज्ञानप्रसारक’वर्तेथोझ्याशारागांतेचम्इणतातऱ्… 

“ || ||| शा||० 0| क्ष्|| ||||8, |0|6|पु||प्|5 झ्या||| ८8" ||||`\/|||8ब्|||8|||,’ 

‘ |›थ्||)3||ऽ|||’ 0| आ)’||||||8 6|ऽप् |||8)’ [)]प्य्ऽक्ष्, |||६ (:0|||||||||66 ||8भ्|० 

||0||||||पु |||||||प्| ७ 58)’ 0|| |||६ ऽप्|>|8<ऱ्| |||8|| |||ब्र| |||प्}’ ||0|)प् ||0 

ब्|||6||||)| स्मा||| 5० |||8र्य० |0 |०|“, |||6 |||र्य|च्च|र्यप्8| ०|)|॰|||0||ऽ 0| ऽप्प्|| 
,) ४ 3 

  

प्नक्षऽआऽ आणा ||ब्|||भ्|प् झ्या|||प्|ऽ ०| 59०8||6|ऽ. 

॰ यासवें पुक्तिवादाचा मेजर कँडी यांच्यावर फांहोच परिणाम झाला नाहीं. 

उलट, त्यांनी आपली वनूर्माडलळी. त्वासठीं त्यांनी कोशकार मेप्व्रवर्थ यांचा आधार 

घेतला. तसेंच ट्टाष्णशप्रत्री चिपळूणकरांर्की’हे मेजर कडी यांचीच कड घेतली. या 

मुद्यावर निर्णायक मत देतांना ट्टाष्णशाद्त्री चिपळूणकर व नानाशप्रत्री आपटे 

लिहितात;- 
" 8०||| |||८ |०||||ऽ ०| |||० ध्या०|र्य आपण, ||3|||8|)’ आपल्यास आर्य 

आपणास, 8|० ॥ऽऱ्र्य |०| 3०८०||र्य ०६5० ०| आपण, |)||| |||क्ष् फ्प्०5||0|| |०| 

|||० ८०||ऽ|र्य६|8||0|| |ऽ शा|ग्|८|| 0| |||8||] प्प्ग्रु||| |० |)॰ [७६८]. ’|`||3 

|०|||| आपल्यास |)०क्षऽ |झ्या० ऽ|8|||||८8||0||5, रा|2. ' |0 0||०56|| ’ आर्य 

‘ |० |||क्| ||०|0||8|||पु |० ०||65०||;’ आर्य 35 || |5 ०…) ०| |||6 [)||||०||)||| 

8||||| 0| 8 8००र्य ८0|||प्न०5|||०|| |0 |6|||0स० आ||)|8प्||)’ 85 |8| 85 

9००5||>|प्, || ||, |)|0|)प्||0 [156 |||य् |0|||| आपणास ||| |||प् 5०८०||र्य ०85० 0| 

आपण, आर्य |० |68|||प्| |||प् |०|||| ॰आपव्यामु |० ||ऽ 56८०||र्य |||€आ|||8. ” ४ ४ 

अशण्प्रकरिं आणखी एका मुद्यावर, मेजर कँडी यांनी आपले निश्चित मत दिले. 
त्यांनी तपासलेल्या ठनिक पुरतफांतील वरील ट्ळोप वारंवार दाखवून ।‘देला व तो 

कग्जन टाकण्याचा प्रयत्न केला, असें मागें दिलेल्या कांहीं ठीकग्लेखांबरून समजून 

येण्यासारखे आहे. 

४३ |). |). ‘. र्थि|36€||०||8०||ऽ. |/०|. 32. 1858. |). 153. 

*? “|||. ]). |44.
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आणखी एक वादग्रस्त प्रश्न 

‘ ज्ञप्नप्रसारक‘मघील, ‘ अशा प्नसनी काजग्आयास यावी पळित्न प्नतुत होण्याचा 
समय सर्मांप आला’ या वाक्याच्या रचतेत मेजर कंडळोनी सुचविलेल्या ठुख्त्तीमुळें 
मतमेद निर्माण झाला. वर्मंल वावयांतील सर्व शब्द व्याकरणदृष्टवा चालावेणें अशक्य 
असल्याचे मेजर कँडळीना वाटून त्यांनी असे सुचविले फी, हे वाक्य, ‘ याच्या पत्नीचा 
प्रमूत होण्याचा समय ‘ असें असवि. ‘ ज्ञानप्नसारक’कप्रानी अनेक उदाहृरणें देऊन 
मेजर कँडॉचे य्ड्णणें खोडून काढले. उदाहृरणार्थ, ‘पैसा मिळविण्याची हाच वेळ 
आहे ’ हे वाक्य "पैशळाचीं मिळविण्याची हीच वेळ आहे ’ असें बदलर्णे अगर ‘ सर्व 
व्यापार बंद पडण्याचा संभव आहे ' हे वाक्य, ‘ सर्वे व्यापाराचा वेद पडण्याचा 
संभव आहे’ या पद्धतीने ळिहिणें वुकळोचे ठरेल. ‘ ज्ञळानप्रसरिंक’कप्रांच्पा मते ‘ प्रसूत 
होणें,’ ‘मिळर्णे,‘ ‘बेद् पडर्णे ’ यांना लावलेला पष्ठीचा ‘चा’ प्रत्यय, ‘पत्नीं 
प्रमूत हृळोर्णे,‘ "पैसा मिळणें,‘ ॰सर्न व्यापार बंद पडर्णे ‘ या शब्दसमूहा'स लावावयळाचा 
आहे. संस्कृतमघ्में हे शब्द संघळोच्या यरैगें जळोडतां येतील; परंतु प्रळाट्टभ्त्त भापे’त संघि 
कमी प्रमाणात असल्यामुळे तट्वें करर्गे योग्य नव्हे… आपल्या म्हृणण्याच्या पुष्ट्यर्थ 
त्यांनी गुजराती मापेंतीळ ‘ तेनी टोपी फाट्यानळो वखत आव्यो,‘ अगर ‘ घोडा 
जवानी वखत थयो,’ हीं उदाहृरणें दिळीं. मेजर कँडी यांना हें म्हृणर्णे पठझ्वळामुळें त्यांनी 
ते मान्य केले. ज्याठिफाणीं मेजर कँडी यांचे व्याकरणदृष्टवा समाधान होत असे 
त्याठिकप्गीं त्यांनी विशेष आग्रह धरला नाहीं. 

शब्दरचना 
वरळीलप्रमर्णिच शब्दरचनैसंबंर्धी आणखळो एक वादाचा मुद्दा निघाला. ‘या 

देशांतील इप्^ग्लश|च्य| राज्याचा इतिहास ’ या रचनैऐवजीं ‘ इंग्लिशक्रिया या देशां- 
तील राज्याचा इतिहास‘ अशी रचना असावी, अशी मेजर कडॉचळी सूचना होती; 
कारण मूळ रचनेच्या मागें, प्|||० |||5|0|}’ 0|॰ |||प् 80घ्6||||||€||| 0| |||र्य|8 |))’ 
|}… £प्पु|£ऽ|ग्", हा अर्थ असावा. पर'तु प्रत्यक्षांत ||ग्`प् हुग्ग्रॅऽप्णा’ ०[ ,घंग्थ् प्घ्ठ्ठम्प्फु 
र्य०||| ०| |||6 |:`.||8||5|| |||6| 8|8||| |||र्य|क्’ असा अर्थ होतो. म्हणूनच 
आपण सुचविलेळो रचना जास्त सयुक्तिक असल्याचे मेजर कँडी यांना वाटले. 
विरुद पक्षाने ह्यांना असा प्रश्न ठाकला फी, इग्नजीं रचनॅ'त जी कल्पना गृहित घरलेळी 
आहे, ती तशळोच मराठींतहि फां असावी? त्याचप्रमाणें मेजर कैंडळी यांची दुसरी 
एक चूक त्यांनी दाखवून दिली. ती अशी कीं, बाळशांस्त्रळी जांमेकर यांच्या एका 
पुत्तकप्चे नांव, ‘ हिंदुस्थानांतीळ इंग्लिशांच्या राज्याचा इतिहास’ ठरले आहे व
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मेजर कँडी यांच्या नजरेखालून ते गेलेले आहे. तर मग वाळशप्रत्री जांभेकर अगर 

मेजर कँडी या दोघांपैकळी' एकाची रचनापदाते चुकळोचीं असली पाहिजे. या वावर्तीत 

मेजर कँडी यांचे उत्तर असें होते :… 

"|\/|)' आशा’क्ष |ऽ, |||8| 88 |||प् ||0|||| इंप्’दैलश |; ||| |||×|89०5|- 
||0|| र्णा||1 देशांतील, || ||8||||8||)’ (|| ||0| ॥8८8388|||)|) णां|| |)० |8|८०|| 
88 प॥8||||०र्य, आर्य, |||०|प्|0|€, |||० |||6आ|||8 |||8| 8| 08८० |||8|6|||ऽ 
|||8|| |0 |||6 ||||||र्य 0| |||० |६8र्य8| |ऽ |||8| झ्या|||प्|| | ||8||6 8|ध्र€||. 

’|"||० |||6आ|||8 ||||आर्य8र्य |))’ |||क्ष् (:0|||||||||68 ऽथ्क्षाम्ऽ |० |||6 |० 
|ऱ्फ्||||क्ष् । |8|||०| |०|०€र्य ००85||||८||०||.” ” 

संयुक्त किवाफ्दें 
त्याचप्रमाणें, `राज्पें संपादन करण्याची ' या रचतेबद्दल, ‘रप्ज्यांचे संपादन 

करण्याची ‘ अशी रचना असावी, असें याच वादाच्या वेळीं मेजर कँडी यांनी 

सुचविले. ते ‘ ज्ञानप्रसारक ’कारांना मान्य झाले नाहीं. ‘घडप् पाठ करणें ', ‘ तांदूळ 

गोळाकरप्गें‘ इत्यादिमच्र्में `घडा’, 'तांवूळ’ हो ‘पाठकरणें’, ‘गोलाकरणें’ 

या संयुक्त क्रियांपदांचीं कमैं आहेत त्याचप्रमर्णो ‘राज्ऱ्-ब्ष्ट हे ‘ संपादन करर्णे' या 

सग्रुक्त क्रियापदाचे कमें होय, असें त्यांचे य्हणणें होते; पुढें ते म्हणतात ;… 

“श्याछ्ये ||0| 8र्य||||| ८0||||)0||||र्य सप्प्|>ऽ शा|||८|1 || || |||ऱ् 5|||||| 
०| |||<ऱ् |\/|8|8|||| आर्य |||, 5|5|०| र्य|8|6८|8 ०| |||र्य|8 ७ [156 ||8०|)’ ||| 
|||8०० ०| ऽ|||||>|6 घ्ष्||>8| श्या||आ 8 ०0||||)0||||र्य ध्र०||) |5 |०||||6र्य, || 
||||||| ||| क्ष’क्ष’)’ स्वा8)’ |)8 ||०8|€र्य 85 8 ऽ|||||>|8 अर्धा). संपादन करणें 
|||8)’ ||8ध्’ऱ् आ ०|)|०<:| राज्ये, |||ऽ| 88 |||० ऽ|||||>|० ध्रप्||) उंपाट्र्णे.” ४६ 

या मुद्यावर मेजर कँडी यांनी मांडलेला बनूपाद्दिळीं कीं त्यांच्या व्याकरणाच्या 

अभ्यासाचा सखालपणा दिसून येतो. इंग्रजी भापेंतील उदाहरणें घेऊनच त्यांनी 

आपल्या म्हणण्याचे समर्थन केले. त्यांना सारांश असा कळी इंप्रर्जीत ]ग्दुगाऽर्णी किंवा 
|}म्क्षांम्ऽप्1घ्ऱ्ऽ हे शद्व जरी वापरात असले तरीं ते चुकीचे आहेत व त्याप्रमाणें 

प्ग्ऱ्ऽआँ किंवा ॥ऽऽप्पुभ्’क्ष्ऽ असें शद्व बनविले तर तेहि चुकीचे ठरतील. किंवा इंग्रनीत 

थ्या: ||ग्|प्|प्ऽ अगर [8० |||०प्पु||| हे प्रयोग चुफोचे असूनमुबां वापरांत अद्दित, 

म्हणून ते समोर ठेवून आपण |||… फ्रांप्ग्प्घ्श्र्, |… |||॰प्ह|म्| असें प्रयोग करणें 

योग्य होणार नाहीं, त्याचप्रमाणे ` पाठ फरर्णे,’ ‘ गोळा करणें ’ वगैरे 8||0||||||०प्ऽ 

|०प्प्ग्म्क्ष्|पु०||ऽ मराठी भापेंत प्नघातांक् आहेत म्हणून ते सम्मेर ठेवून चालणार नाहीं. 

४५ प्’ |). | . र्थि|३68||८|||€०||आ |/०|. 32. 1858. |). 133. 

४६ |6|र्य. 1858. [). 127. 
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‘सपादन करणें ’, 'कयन करणें’, ‘रक्षण करणें', ‘निवेंदन करणें’, इत्यादि 
क्रियापर्दे व ‘पाठ कर ', ‘ गोळा करणें ’ हीं कियापदे यांच्यामध्ये व्याकरणदृष्टवा 

फार फरक आहे. संपादन, कथन, रक्षण, निवेदन, श्रवण, इत्यादि शब्द धातुसाधित 
नामें आहेत व ज्यावेळी हीं नामे, एकादें क्रियापद व दुसरे नाम यांच्यासह वाक्यांत 

उपयोजितात, तेव्हां दुसरे नाम नेहमी पष्ठयंत पाहिजे. उदाहरणार्थ, ` राज्ये संपपिंन 
करा' ‘अमूरक्षण करा’, ‘गोष्ट निवेदन केलळी’, ‘गोंष्ट श्रवण केलीं’ इत्यादि 
वाक्यांश ‘ राज्यांचे संपादन करा’ ‘ अवूचे रक्षण करा ’ ‘ गोष्टीचे निवेदन केले ’ 
‘ गोष्टीचे श्रवण केले ’ अशा पद्वत्तळीनॅ लिहिले अगर बोलले पाहिजेत; पर'तु ‘ पाठ’ 

हैं संस्कृत मार्षेत नाम असले तरी मराठीत त्याचा नामासारखा उपयोग करतां वेत 
नाहीं व संस्कृतातील ‘पाठ’ या शब्दाचा अर्थ मराठीमघील ‘ पाठ ’ या शव्दाहून 
वेगळा आहे. तसेंच ‘ गोळा ’ हा शब्द जरी नाम असला तेरी ‘तांबूळ गोळा करा’ 
असा वाक्यांत तो नामासप्रखा वापरतां येणार नाहीं. तसा तो वापरल्यास त्याचा 
अर्थ ‘ तांट्ळावा गोळा करा ’ असा होईल. 

एकंदरीत `संपादन करणें ', ‘रक्षण करणें ’, इत्याळिदफांना संयुक्त कियापदें 
मानार्बी हे ‘ज्ञानप्रतारक’कागंचे वरील मत मेजर कँडी यांना मान्य झाले नाहळो. 
ज्याप्रमा-र्गे ‘ 8|स€ 8||6||||०||’, `|||8|<क्ष् ‘आप्न||(:8||0||,’ ‘ष्टांभ्’थ् |||5||||८||०|| ' 
इत्यांदिर्फाना इंग्रजीमध्ये संयुक्त कियापदें म्हणता येणार नाहीं, तसेंच मराठीमध्ये 
‘ संपादन करणें.’ ‘ रक्षण करणें,’ इत्याद्रिफांना सयुक्त क्रियापदें म्हणणें चुकळीचे 
होड्ळि, असें मेजर कडी यांचे म्हणणे पडले. या बाबतीत ते लिहितात:- 

"ग्क्वि "56 ०| 5||०|| प्0||ऽ||||८||०||ऽ 85 राज्ये संपादन केली ||8ऽ, | 
8र्य|||||, |)6८0|||6 सक्ष)’ ००||||||0||, आर्य | र्य0 ||0| ६|||6||8||| |||6 
०४96८|8||०|| |||8| |||}’ |प्|||०||5||आप्क्ष् सा||| 5|0|| ||. || ऽठ्याध्ऽ ऽप्नथ्आ- 
6", 8 |||||क्ष् ||0|||>|०. || |5 ||0| र्य||||८|||| |0 5||0झ्या ||0|/"’ |||6 <:०||- 
5||||प्||0|| (ऱ्श्र्प्नाथ् ||||० "86. |ऱ्|8१||आ| आर्य €|68आ| ५58 ||, |||8र्य6 
|)०||| ||| 38||ऽप्||| आर्य ||| |\/|8|8|||| ०| |||6 |०|||| ०| (:0||||)0ऽ|||0|| 
षष्ठी तत्पुव्प, 88 राज्यसंपादन, पुराणश्नवण, शांस्त्रकथन, वुत्तांतनिवेदन, प्|प्॰ #… - 
|||||प्8|||०र्य ०| 68|€|६88 ||६8|€| |||8)’ ||8||6 ऽप्|)|)०5०र्य झ्या||प्|| ||6` 
[ग्क्षांषे ऽप्र्णम् ऽआप्आप्प्ऽ &ऽ राज्यसपादन केले. पुराणश्रवण करा, शप्स्त्रकथन 
करीन 8|0., |||8| राज्य, पुराण, शास्त्र, फेक्षप् |||थ् ०|)]॰€(:|ऽ 0| |||क्ष् स०||)ऽ 
प्र्णां |||ब्| संपादन केले, श्रवण करा आर्य कथन करीन झ्याक्षक्ष् |||6 थ्या!” ०| 
शा|||प्|| |||प्)’ ५7०“: ||": ०|)|8०|ऽ; आर्य आर्यक्ष ||||ऽ |||8|| |||: प्०|||र्य 
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|)88||| |0 |||8||8 (83 |||: |||0||8|||) म्||||||8| |०||||8||0||ऽ. 8||| संपादन 

|ऽ |0|||क्ष्र्य |० राज्य, ||0| |० कैळें, श्रवण || |0|||०8र्य |० पुराण, ||0| |० करा; 

कथन |ऽ |0|||०र्य |0 शास्त्र. ||0| |० बृनीन. |||र्य88र्य |||8 भ्’क्ष)’ |8|||| षष्ठी 

तघ्‘पुव्ष समास 5||0स्वाऽ |||8| || |||8 |झ्या0 झ्या0|र्यऽ शाक्षप् ||0| |0||||6र्य ||||० 

8 ८0||||>0प्||र्य प्र्ऱ0|र्य |||8 |||5| प्र्/0|||र्य |)6 ||| |||8 प्नप्ऽऽष्ऽऽल्फिष् ८856. 

प्नभ्प्ऽ पुराण श्रवण करते! शां||1०प्| ष् प्प्ण्या०प्प्षे दुऽ पुराणाचे श्रवण करतो, 

आर्य ||| 58||ऽप्||| पुराणस्य श्रवण करोमि. ’॰|॰|||ऽ |5 ]॰||ऽ| शा||8| | प्0|||क्षार्य 

|०|. || 8 ८0||||>०||||र्य ||0||" |)क्ष् प्ऽष्र्य, |||6 ष्ठक्षार्यथ्प् 0| |||० 56८०||र्य 

|||8||||)€| ०| || |||||5| |)8 |888|र्य8र्य 85 कन्यादान केलैं; || 8 ८0||||)0||||र्य 

|)8 ||0| प्ऽथ्र्य |||8|| |||8 ८0||ऽ||प्प्||0|| ऽ||0|||र्य |)6 फन्यैचें दान केलें. ||| 

॥8||||8| ०85० ऽ||0|||र्य || |)8 कन्याद्प्न केली.” '” 

कष्णशळात्नी चिपळूणकर व नानाशळारत्री आपटे यांनीहि या मुद्यावर लांबलचक 

चर्चा केली. त्यांचे म्हणणे असें होते कीं, ‘संपादन करणें ' हें 'संयुक्त क्रियापद मागून 
‘ राज्य ’ हा शब्द त्याचे कर्म मानणें चुकळीचे होईल. 

‘ ज्ञानप्रसारक ’ कप्संवी यिनंळितवजप् सूचना 
‘ज्ञळानपसारक’कार आणि मेजर कँडी यांव्यामच्यै झालेल्या वादाचा वराचस 

माग मागरेल काही” पुष्टांत दिला आहे, त्याचे कारण इतकेच कीं मराठी भाषेला व्याकरण 

शुद्ध बनविण्याच्या यावर्तीत मेजर कडी यांनी घेतलेल्या पारेंश्रयांचळी कल्पना वाचकास 

यावी. मेजर कँडी यांचे सव॰च विचार तत्कालॉन महाराट्रीय विद्वानांस पसंत पडले 

नाहीत, ही गोष्ट तुवां यरळोल वादविवादळावरून सिद्ध होप्यासारर्सा आहे. मतमेदाचा 
महृत्त्वाचा मुदा एवढाच होता फॉं, मेजर कँडी यांनी प्रवातांत असलेला भापेचळी व्यवरथा 
बदलण्याचा प्नयह्न करू नये. ‘ज्ञानप्नतारका ’ मधील लेखनात व्याकरणदृप्टया र्फाहॅळा 

दीप असणें संमबनीय असले तरी, ते दोन दाखवितांना कडी यांनी आपल्या अधिकाराचा 

उपयोग करावा हें षुध्कळांस आवडले नाहीं. या बाबतीत ‘ज्ञऱ्नप्रसारक’ कारांनी 
मेजर कँडी यांना असें सुचविले-… 
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‘रॅगनप्रसारक’काराचळी वरील सूचना मेजर कँडी यांनी कधोंच मान्य केली 
नाहीं. त्याच्या उलट त्यांचे धोरण प्रथमपामूनच असें टोकाच्या र्तोर्डी असलेले 
वाकूप्रचार अगर भापापद्वाते जर व्याकरणगुंद असल तरच तिला लिखित भापेंत 
रथान असार्वे, असें त्यांचे य्हृणणें होते. या त्यांच्या आवदळो घोरणार्चे कारण त्यांच्याच 
शब्दांत सांगावयाचे झाले तर ते असें हृळोते :… 
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मजर कडी व ‘ प्वविघज्ञानविरतार' 
मेजर कडी यांच्या या आग्रही धोरणामुळे त्यांच्या हयातीत एतद्देशीय मयूठी 

मम्यातल्ला- ॰ ळी त्याचे अनेक वेळा व्याकरणविपयक बाद झाले. अश विद्वान मडळीपफॉं 
प्रामुख्याने ‘विविघज्ञानविरतार’कते मेजर कडळीशी दोन हात करावयास पुढें आले. 
मजर कडी व `ज्ञानप्रसारक’कार याच्यामघ्यें झालेल्या वादाला उद्देशून विस्तारकर्ते 
लिहितात:…- 

॰ ' करंहो क्योंमागें पुण्यास ‘मेजर क्यांडि' नांवाचे सरकारचे विद्यष्खात्यांतील 

भाषांतरकार होते. त्यांना मराठी भाषेच्या ज्ञानाचामोठा गनें असे ही गोष्ट पुप्कळांना 

ठाऊक असल. फांहळो' लेखाच्या संबंवाते, मेजर क्यांडि आणि त्यांचे र्फाहो’ आश्रित 

मंडळ हें एका बामूला, आणि मुंबईतील र्फाहळी’ विद्वाळानू मंडळी दुसऱ्या बाजूला, असें 

होऊन त्यांच्यामध्ये बरेच ।देंवस लेखी वादविवाद चालला होता. त्यामघ्पें है म्हृणत, 
आमचे मत खरै; आणि ते म्हणत आमचे मत खरँ. आणि आपापल्या मताच्या 

ष्ट्रष्टीकरणार्थं उमयपक्षांकडूंन तन्हतऱ्हेचे पुरावेहि पुष्कळ पुढें येत असत. 
“मेजर क्यांहि अविकारावर असतां त्यांच्या हाताखाळून र्जी मराठी पुस्तके 

मेर्ली, त्या सर्वीवर त्यांच्या नेमक्या भाषेचा छाप असेच. त्यांचा एक मोठा सिडांत 

किंवा आग्रह होता, कळी भाषेमध्ये वैकल्पिक प्रयोग म्हणून जितके आहेत. तितके 
सरकारी पुस्तकातून हटवून दूर करायाचे. त्यांना पुढें येऊ द्यावयाच नाहीं उदाहरणार्थ 
दृर्तींयेचे प्रत्यय ते आणि नी हे दोनच घ्यावयाचे. णें, र्णी, हे घ्यावयाचे यांहोत. `हा’ 

शब्दाच्या विमकोंमध्यै ‘या’ हेरूप येऊ द्यावयाचे नाहो. सारांश ह्यांचे, त्यांनी, असेंच 

[’लेहिले पाहिजे. याचे, याणें, किंवा ह्माणें म्हटले कळी त्यांचे पित्त खवळले. ‘तूंकम्म 

केलेस’ हे अशुद्ध, ‘त्यां काम केले' हेच शक. ‘तिला राणी केळी’ हे अशुद्ध, 
‘ तिला राणी केले ’ हेच शुद्ध. अहे कित्येक प्रकार होते; आणि त्यांवर त्यांचा इतका 

९|)॰|)॰|. 808|र्य ०/ हुंर्यढ्याप्रॉप्रि”, ||/||॰5८€||८|||80||5. 1848. |||). 
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कटाक्ष होत! की, ॰जब्दां जेंव्हां त्यांच्या त्या नेमक्या पद्धतीला अनुसरून ल्पिहृलैलै 

पुस्तक सरकारचा आश्रय मागण्याला येई, तेव्हां तेव्दां त्याला आश्रय अवश्य देण्या- 

त्रिपयीं क्यांडिसळिहयांकडून शिफारस झाल्यायांचून बहुश: राहूं नये, आणि भिन्न प्रकार 
असतां बहुश: त्याविरुद्ध मत यावयार्चेच. दोन तीन गृहरथांनीं तर हो खुनी पक्की 

घ्यानांत आणून तदनुरूप बिनचूक वागण्याचा निश्चय केझ्यामुळें, त्यांनीं ळिप्हेंल्व्ळें 

फीणतेंळिह पुस्तक असों,र्ते क्कांप्डेसप्द्देयांन्याहण्र्ती गैहें कळी, पस'त पउलॅंच! त्यांच्या 
लेखांच्या ठायीं असा मोंहकपणा येण्याला आणखी एक दोन कारणें होतीं हृळी जरी 

गोष्ट खरी आहे, तरी एकद्रींत पट्टशिष्वत्त्व खीका‘रगें हे मुख्य कारण हळोतें यांत 

संशय नाहीं.” ५० 
८ " ' - (’ 
[मर-तार करयाचा हृक्का 

असळें पट्टशिंष्पत्त्व ‘घिविप्वज्ञानवित्तार’ कर्यानीं न खीकरहृयामुळें मेजर 
कँहींशीं व्याकरणविषयक काहीं मुग्रांवाबत त्यांचे मतभेद झाले व सार्वजनिक 

रत्यिप् त्यांवर चर्चा झाला, या चर्चेमधून मेजर कँडी यांचँ भाषाविषयक घोरण स्पष्ट‘ 

होत असल्यामुळे" तिचा अभ्यास करणें आवश्यक आहे. परींसांमघून, व्याकरणदृष्टघा 

शुद्ध करण्यासाठी काहीं वाकर्ये दिली नाव व त्या वाक्यांचे प्रयोग सुटू कळी अशुद्ध. असा 

एक प्रश्न या काळांत विचारला जाई; त्याबद्दल मार्गे उल्लेख आलाच आहे. त्यावरून 

वित्तारकतें व मेजर कँडी यकियाम’टेंयें वाद् निर्माण होऊन ‘ विविघज्ञांनार्वेरतारां ’ त 
एक लेख छापिला गेला, ‘यिस्तप्र’कर्ते या लेखात लिहितात:- 

“ मराठी भाषेची परव्क्षा घेण्याचा जेथें जेथें प्रसंग येतो, तेथें तेथें बहुधा. ‘ तूं 

काम केळेंस ’, ‘तूं उद्योग कैलास ’, ‘ तूंपोथीं किद्दिळीस ’ इत्पप्तदे प्रयोग शुद्ध किंवा 
अगुटू व अशुद्ध अस’झ्यास, फां अशुद्ध ते कळवबिं‘. अशा प्रकारचे प्रश्न वारंवार येत 
असतात. परीक्षा देणारानै हे प्रयोग शुद्ध आ`हत असें जर म्हृय्र्ले तर त्याला मराठी 

भाषा येत नाहीं, व व्याकरण समजत नाहीं, असें म्हणून परीक्षक त्याला फांहोंच ‘गुण’ 

देत नाहीत, व त्यामुळें त्यांना फार तोटा होतो; परंतु असें करणें परीक्षकाला योग्य 
आहे कळी काम याचा विचार करणें अवश्य आहे. परळीक्षफांना ‘हें प्रयोग अशुद्ध’ असे 
उत्तर मिळाले पप्रहेंजे. कारण त्यांचे म्हणणे असे असतें कों, वरील वावयांमच्पें केले, 
केला, व लिहिली, हळी क्रियापदें लिंग, वचन, पुष्प या तिन्हळी योष्टींनीं कमॉर्शी अनुसरून 
आहेत, यामुळे कर्मंणि प्रयोग होय, कमें‘ तृतीय पुव्पळी' अखिल, व क्रियापर्देहळी तूतोंय 
पुरुषी आहेत. असें असतां. त्यांच्यापुवें द्वितीय पुड्पवाचक ‘स’ हा प्रत्यय लावणें ही 

५० विबिघज्ञानयिस्तार, पु, २१. अंक ६, १८८९. पु. १२९…१३१.
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चूक आहे. याकारतां ह[ प्रयोग रूढगें'त जरी असला, तरा व्याकस्पादृप्ट‘या अगुद्ध आहे…व 

प्रख्यात मोरोपंत व वामन इत्यादि कत्रीनीं ही चूक जाणूनच अशा प्रयोगप्मघ्यें‘ स’ 

जौङलेंला नाहीं, 

“आतां यायिपयीं विचार करूं. अमुक एक प्रयोग, ‘ रूदॉत आहे, परंतु तो 
व्याकरणदृप्टघा अशुद्ध ’ हे' म्हणणें अगट्ळो' अप्रशस्त आहे, याबिप्रयीं पुग्-कळ ल्ट्रेख आलेले 

आहेत. व्याकरण म्हणजे काय ? रूढीमघ्यै जे प्रयोग असतील ते सिद्ध घरून त्यांमध्र्ये 

जे अतर्नत नियम दिसतील, ते उघड करणें यार्चे नांव व्याकरण. असॅ असतां रभ्डींत 
असलेला प्रयोग व्याकरणदृष्टया अशुद्ध, याचा अर्ध काय. ‘ काही नाही. सारांश रूढी 

अशुद्ध म्ऱ् ९णप्यापेंक्षा आपल्या भापेव्या व्याकरणाचीं [त्थत्ति अद्यापि अगुद्ध किंवा 

अपवच आहे. अस म्हणणं हें [वशेप रास्त आहे, प्रथमत: व्याकरण सिद्ध करून नंतर 

भाया उत्पन्न कला असे नाहॅळा. तर, आघो भाषा, आणि मग व्याकरण, असा कम 

आहे. कित्येक लोक अस म्हणतात की, ही गोष्ट इंप्रबी वदैरि भाषांर्शी मात्र लागू 
आहे, आणि माषानुसप्ती व्याव, रण ही कल्पना इंग्लिश टोकाची असून आळीकडे 

आपले लोक ती घऊ' पाहताहेत. पर'तु असें न[ह[. ’ हय्हणर्णे अगद्! पोकळ आहे 

कारण मराठी व्याकरण तळीस चाळीस वपाँपूवा नव्हते, म्हणून मराठी भाषाही नव्हतळी 

हें म्हणर्णे किती असमंजस आहे हे सांगण्याची गरज यादी,...यावस्का पाहतां, 

रूढीपैक्षां व्याकरणाचे वजन विशेष, ही कल्पना आपल्या लोकांमध्ये मुळीच नाहीं हे 

उघड दिसेल. 

“ परींक्षकाचीं जी शंका असते, कीं तृतीय पुरुपीं प्रयोग असतां त्याजवर पुन: 

आणखी‘स' का लावावाष्ट्रतिलाउतरहेंच कीं ‘रूढो आहे म्हणून.’ पण हें 

व्याकरणाच्या नियमांत नाही, त्यास काय करार्वे ? तर अमुक एक रूदॉतला नियम 

तुमच्या व्याकरणळामघ्र्ये लिहिलेला नाहीं, ग्हणून त्याप्रमाणें तुम्ही ब्क्टित्रूनका व लि'हूं 

नका, असे त्यांनी तो भाषा असल त्यांना सांगणे हा मोठा बुत्यूम आहे; याकरितां 

व्याकरणामघ्र्ये हा नियम नसला तर आतां घालावा आणि व्याकरण शुद्ध करावें."५१ 

‘प्’बैरतांर’कत्र्यांच्या म्हणण्याप्रमप्णें, पराक्षफांच्या मतानुसार प्रश्नपप्त्रेकप् न 

सळोडविल्यामुळें आपल्या मुलाला परीक्षेत कमी गुण भिळांल्पपिंद्दल इ. स. १८५५ 

म'प्यें ‘प्रभाकर’कर्ते गोविंद विठेल महाजन यांनी हरकत घेतल्याचा उहॅरव सरकारी 

द्तरांत पहावयास सांपद्धतौ.५२ 

"' यिबिंघज्ञानाबैस्तार, पु, ३०र्ण २. १८७०.पु. २६-२७० 
“२ 3. हैं. ‘. छ्येईंऽष्थ्/छ्येग्थ्णाऽ, म्/प्टँ. ]9- 1855. 91). 403…405-
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मेजर कँडींवै उत्तर 

व्याकरणाच्या नियमपिक्षां रूढीला प्राधान्य देऊन, प्रयातांत असलेल्या ‘तूं 
काम केल्ड्रे'ख,’ ‘तूं उद्योग कैलास,’ ‘तूंपोथी ल्सिट्टेलींस ’ ड्त्णादे वाक्यांत क्रियापद 
सरकारमुक्त असणें योग्य हृळोय, असें ‘त्रिस्ऽगर’कत्र्यांचँ म्हणणें’ होते; परंतु मेजर कँडी 
यांना ‘ यिह्तार’कज्याँनों या मुद्यावर केलेली वरील चर्चा न आवडून, त्यांनी खालील 
उत्तर [देलैं ;… 

"’प्ग्ऱ् झ्याप्हूप्क्ष प्प्प्नाप्नगुंक्ट्रॅप्ऽ "18: ग्रँप् र्शिठाथ्धोत्रु प्ग्घ्आम्नुप्टांनुणम्ऽ, 
6×8प्गांप्क्ष5 [)प्प् ऽप्ष्णीं (]प्थ्ऽघंणम्ऽ 83 ["द्वैऽ, 8ऱ6 511८" प्प्प्ऽप्प्प्ष्प्हुंणग्ऽ 
83 तूंफाम फेर्लेरीं, तूंउयोग कैलास, तूंपोथी ळिद्दिढीमु, ८0…3८१ ०! हू…ऱ्णऱथ्प्प्? 
॥ नुप्प्प्ऱप्क्ष्प्य्, ऽछ्येश्या ७757 ["6)’ 81७ ट्रॅऱम्प्प्प्तथ्प्प्ठु र्प्र्य ["8प् " "16 
[)क्षऽआ प्प्र्यक्ष आआग्त्रुप्शांप्प् 58)’5 र्यग्थ्)’ 8[० प्प्घ्प्थ्प्प्, ["6 €×8णांप्क्षऽ 
[)प्प् "[… र्य0भ्र्/प् 85 आठ रुप}… र्य०65 [10१ "[[0५’ ठ्ठाआम्प्नाक्प्. 

“”प्ग्थ् झ्यापंछ्ये’ [)[आम्थ्ऽ 6३८8…[861’5 [0[[ प्ठेहुंथ्प्प्त्रुप्ह [० 8 ८01".- 
ऽप्प्प्प्प्दुप्प् 85 ॥प्ष्ठाआम्प्नाअंद्वैष्ठ] झ्यार्गिदांम् र्दुऽ ॥! प्प्प्नाप्नूप्प् ॥58, आर्य "8 
र्णर्भर्गांटुऽ ["8[ "5 प्ठुथ्हुंण्टु र्दुप् (:प्प्नाप्नाणम् ॥ऽथ् ऽध्आम्प्नऽ गुंप् 85 ८0॥€(:[. 

"[ 5५99058 [}]8[ [५0 प्प्क्ष् प्र्’द्वै" 58)’ [}]8[ पुऱआग्प्नाक्ष ८0…85 
गिऽप् [ग्र्टाप्प्'प् |आ8प्886; [>धां 8" मां" 8र्यणांम् "18१ ॥"85 0क्रु ष्टप्आप्नाम्क्प् 
प्नाप्ऽप् [36 र्यप्ठ्याणा ०५१ "0… ["० |आध्रुप्888, आर्य {0"धा^,' "16 हुआट्वप्ऽ 
र्ण "16 [आह्रप्क्हफे 

“ श्याछ्येऱथ् 8" प्नथ्णाटि 5968|र्यप्ध्रु 8 |आ8प्8हु€ [158 8 88धां८प्|8प् 
(:आऽप्ग्धणांआ, [}]8प् (:आऽप्प्प्क्षांआ ॥ग्प्ऽध् [)6 8र्यऱप्रांग्प्थ्र्य, "प्झ्याठ्याक्ष 
(:0प्प्प्8प्)’ [[ [)8 [0 ["6 प्नऱर्टेप्ष्छ्येक्ष्ऽ र्ण घुआथ्ध्व] 81'8प्नाप्ना81’; [)प्प् [{ "ग्लास 
[›8 आ/प् ८0प्ऽप्प्प्८१हूप्प्ऽ [॥ 056, 006 8०८0ऱर्यआप् राणी" प्रँग्थ् [)[हँप्णंप्नग्थ्ऽ 
र्ण ग्रुआअर्था ठ्ठा8प्ग्म्मा8प्, "1० प्र्भग्क्ष [॥ पक्षनुआप्थ् भ्र्/नुधो "18…. ["आ, [ 
शा०प्|र्य ऽप्पुष्टथ्ऽप् "1६… "6 "प्ऽध् ऽद्वैग्०प्'र्य [)6 {0"0भ्^’€र्य, आर्य "18 ऽथ्प्आर्य 
र्यदु56०प्ऱ886र्य 8प् ]ऱ्ठऽप् बुंप् णा’रॅप्प्आ ८0प्नाप्न05नु१त्रुआ; ^ 8ऱ€8प्€म् |8धोप्र्य० 
ट्टेऽ घंहुरँर्भाष्ट्र 8"0झ्या6र्य [॥ प्प्धा/क्षऽक्षांआ "188 [० झ्याऱहूप्प्आ प्प्प्नाप्नप्ऽग्रँप्नुणम्. 

“ळाक्टि फ्प्थ्ऽप्त्रुआ ऽछ्येप्र्पि [36 85गुंठूप्र्य, दुऽ "16 ]त्क्षप्ग्आबुं प्ना8}’08 
र्ण आणीप्गों}, "} र्शिक्षधांर्गि ? लैंप्र्य र्य085 ["6 "क्प्नाम्आत्रु [)ऱ8}’०8 [थ्धृप्रॅम्ष् 
"18! "16 ध्‘ष्ठाठे 5|10प्|र्य 88४९6 णांधी "ग्थ् "……8 नूप् पुआर्यक्ष, [॥]…[36८ 
आर्य [)क्षऽप्प्? " आ 8…[धा8प्द्वैप्’० आऽशाक्ष [)थ् ष्ठांभ्’आ १० "165० 
(]प्थ्ऽप्नुआऽ, त्रुप् प्नाप्ऽध् [38 8र्यणां५6र्य [}]8[ [}16 (ऱ्प्प्ऽप्प्प्प्प्र्दुआऽ प्र्धां'प्ऱप्प्र्य 
£0 8७ "०: 8०८0प्र्यआप् गांधी [}]6 ॥"6. 

" मग्क्षा ८0…65 "18 फ्प्थ्ऽप्नुआ, र्य0 8" [)अऽआऽ भ्र्/"प्ऽथ् ]आषुप्ग्पुष् 
[5 "48घ्8प्र्भि 58, तूंक्राम केटँस 6१०. ? र्प्'थ् ["थ्ऱथ् [1०प्6 "७: 58)’ त्वां 
(ण तूंप्ऽथ्र्य हूण त्वां) काम केले ? " [[ [76 "13 ०856 "18१ 8" ऽ8)‘
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तूंफाम केळेंमु, "16 [)णंप्प्द्वैऽ 5०["6र्य॰ ’॰प्ग्क्ष् (:आऽप्ग्धणांणम् ॥म्प्ऽभ् [)क्ष् 

य्र्यणांघ्ध्थ्र्य. 8५: " 5०प्ना6 58)’ व्वां (०1' तूं) काम केलें, पुप् [ग्म्प्ऽप् [›8 
8र्यर्णाप्१€र्य "18१ "165० 8[० दु।] 8८८०1’र्यआ८6 भा!" "1० ॥"०. 

" 1116“: र्दुऽ 8 (:प्घ्र्टेप्प्ऽ ८85० त्रुप् हुंप्ष्टांरॅऽ". श्याथ् गाड्या 58}’ प्नाष्ट्रऽथ्" 
०: 0ण561प65, "प्’ऽथ्" आर्य }’०प्प्'ऽदांप्’०5; आर्य 8८८0प्र्यरॅप्8£0 आ8]08}’, 
५“: 0६18… [० 58}’ "[556" आर्य "ग्अंऱऽर्टाण्डऽ; [१11१ टँप्5१68र्य र्णे "1656 
कुंप्प्प्नाऽ, फाप् 58)’ "म्’प्नाऽथ्" आर्य "म्क्षाग्ऽर्टाभ्फुऽ, ग्छ्येप्पु" नु॥८०॥€6प् "हूण्म्ऽथ्" 
88र्य धीथ्प्प्म्ऽर्टापथ्ऽ 8ऱ्6 क्ष्ऽप्र्थार्शीर्धांम्थ्र्य, आर्य " स्मा0र्णर्य 5६ र्बादिप्ध्शांआ 
[0 5988" 0प्"क्षर्णाऽ€॰ 

“ " तूं काम केलैंस 6९८, 81७ !0 [)6 [थ्प्र्टाध्रथ्र्य 85 प्प्ग्म्'क्ष्णं, "481७- 
"म्नू पुप्आम्प्नाक्ष 5"0प्]र्य [36 8"क्ष€र्य. 

"1`}18 झ्यागोंक्ष [[[85 [० ऽछ्येसा "]8प् तूंक्राम केळें’स [॰5 आ 8[प्रांर्य8- 
॥]क्षाप् र्ण आर्य आ ०१र्धाण्8|क्षाप् [० ज्यार्णे काम फळे तों तूंआहेंस. शाहू" "ग्ट्रॅऽ 
[38 8688प्8")’ 8र्य॥म्बुं॥०र्य ?” ५3 

‘ युरोपियन लळोकॉवळीपोकळ यमंडीं’ 
परकोयांनीं आपल्या मराठीभापरिंगनायद्दल विनाकारण अहंकार बाळगू नये, 

या कूमेकैवरष्न ‘ निरतळार‘कर्ते मेजर कँडी यांच्यावर टीका करीत असल्यामुळे ह्यांना 

ती झळोबणें साहजिक हळोतें. ‘ विरतार’कर्बानामेजर कँडी यांची सामुनिरी मुळीच मान्य 
नव्तो. उघडउघडपणें ते त्यांच्यावर टीका करीत असत. ‘ ['वेविघज्ञानत्रिरतारा ’मघील 

‘ युरोपियन लोकांची एतद्देशीय भापल्लानायिपयों पोकळ घम'ङळो ’ नामक एका लेखांत 
या ठीकचा सरस नमुना पहावयास मिळतो, ‘वित्तार'कते लिहितात ४- 

"जरी तीस बत्तीस वर्षे, मुंवईं इलाख्यांत जेथें उत्तम मराठी बोलतात अशा 
ठिकाणी राहणें झालें, जरी एतद्देशीय महाराष्ट्र विद्दानांचळो बराच काळ सगति आहे, 
जरी मराठी भाषेच्या ज्ञानाविपयो' अतिशय आढ्यता आहे, जरी मराठी माषांतष्ट्- 

काराचें काम बरेच दिवस करणें पडते, तरी अक्षूनाहे पूतेंपणीं शुद्ध वाक्य त्मि’ट्टेतां 
येत नाहीं, वाक्य ळिलद्दिणें झाल्यास ' तरी घोड्याच्या खुगंपैक्षां वकऱ्याचे रवूर मैंढं- 
राच्या खुराला जवळ असतात ' असल्या प्रकारचीं अशुद्ध व अनर्थकारक वाक्यों 

ळिहप्याचीं इतकीच जरी मराठी भाषेच्या संवयामें रयतम्चळी योग्यता, तरी सदाशिव 
काद्क्सिप्थ छत्रे, बाळ गंगाधर रेंळारिंत्री इत्यादिंक महाराट्रीय विद्दानांचीं उत्तम पुस्तके 

तपासण्यळास, शुद्ध करण्यास हेच काय ते योग्य. हे गृहस्थ जरी रयत: अशुद्ध व अनर्थ- 

कारक माया ळिग्'हऱ्तळात तरी लोकांनी मुख्यत: (जन्मापासून मराठी भाषा बोलणाऱ्या 

५३ @. हू). ‘. क्रुऱप्रप्म्ऽ’र्णांम्’णा प्ष्ट्रफ्रार्नामाक्षार् 1/0/ 28. 1870-71. (र्भिप् प्नय्भ्ष्टांप्पु.) 
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लोकांनी) मराठी भाषा कशी लिहावी, तोंतील शब्दांचे उच्चार कसे करावे व ते 
युद्ध कसे लिहवि इत्यादिक विपय लोकात ते [यकनितात- असा चमत्कार योक्रूळ 
अभिमप्नाचा. जर आपल्याला बरोबर येत नाही तर तक्यानाविपया फुकट डाळ 
काय म्हृच्गून मिरवावा? असल्या प्रकारचा द्रुराममान बहुतेक युरापियन लोकात 
आढळतो, ”५४ 

परीक्षा व भाषा 
वरील ठीफेचा रोख मेजर कँडी यांच्या विरुद्ध होता, हे स्पष्टच आहे. मेजर 

कँडी यांनळी लिहिलेल्या टोंकाळेखा'र्तांल जें काही उतारे मागील पुष्ठांत [’ठेकस्किप्णीं 
दिलेले आहेत, ते पाहिले असतां मेजर कँडी ‘ स्वत: अघुद्वा व अनर्थंकारक भाषा 
लिहितात ’ हे `बिस्तार’कत्यंचिं निघान कळोणासहि मान्य हळोम्यासाररप्नॅ नाहीं. त्यांनळी तुच॰ 

[मेलेल्या भाषाविषयक द्रुरुस्त्या जरी रूढीच्या विरुद्ध होत्या तरी व्याकरणशांस्नाच्या 
चौकय्ळीत बसण्यासारस्व्या हळोत्या. लेखनाची भाषा व्याकरणशुद्ध असावी या हेतूनॅच 
‘ मराठी भाषेचे व्याकरण व रचना ह्यांविपयींचे प्रश्न ’ मॅट्रिक परीक्षेच्या व शिक्षक- 
विद्याय्र्योच्या परीक्षेच्या प्रश्नपत्रिकात विचारले जात. ‘ तूंबुक वाचळेंस ह्या वाक्यांत 

क्रियापदप्स स लागला तो कोणत्या नेमाने लागला ? ’ या प्रश्नाचे उत्तर मेजर कँडी 
यांच्या अपेक्षेप्रनाणें ‘ कोंकणी प्रयोगाच्या नियमाने ’, असें मिळत असे. अशां- 
प्रकारचळी आणखी काहीं प्रश्नोत्तरे अशी आहेत :… 

“ त्वां मला अगोदर सठेंगावयाचे होतेंस हा प्रयोग कोणता हें…फॉंकणी प्रयोग. 
मनास येर्हल तशो कमे तूकलोस आता मला काय विचारतोस ॰१ हे वाक्य शुद्ध करा- 
मनास येईल तर्शी कमे‘ तूं किंवा त्या केला, हे बरोबर आहे. ‘तूआगठी मस्करीनें ठेंविलोस 
असशील असे मला वाटते हे वाक्य नळीय् कर[रंत्च्।॰[ आगठी मस्करीनै ठेविलो असल, 
असे असार्वे. 

कर्मंणि प्रयोगाचा भावी प्रयोग कसा करावा ?…कर्मास प्रत्यय लावून क्रियापद 
मूतकालळी नपुंसकाले'गळी करावे, 

हैं काम तूंकैळेंस, हें वाक्य व्याकरणशुद्ध आहे कळी काय? प्रयोग कोणता ?- 
केळेंस हे व्याकरणशुद्ध नाही. केले अस असावै. 

व्या पळोरानॅ ह्या मुळीस मारली, हें वाक्य व्याकरणशुद्ध आहे काय? प्रयोग 
कोणता १… हे वाक्य व्याकरणशुद्ध नाह[॰ त्या योरनि ह्या मुलीस मारले असे पाहिजे. 

लोकानळी सग्द्रुणीचळी स्तुति करावी, किंवा करीत असार्वे. कोणते ॰ शुद्ध आहे ? 
कशांवरून १… लोकानी स्तुति करीत असावे ह बुद्ध- कारण, स्तुति ॰हे कर धातूचे 
कर्म आहे, करीत हे अस धातूंचे क्रियाविशेषण आहे, अस घ[तु अकमक आहे, व हा 
मवि प्रयोग आहे. 

५४ विनिघज्ञानविस्तासुपु, ५, अ. १. १८७२. पु, १५…१६.
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मी तुला त्यविळेंस ठेडायाचळी होती. हे वाक्य शुद्ध आहे ष्ट्र-अरे तुला त्यार्वेळेंस 

छेडायचिं होते. हे शुद्ध आहे.” 
वरील प्रश्नोत्तरे पुणें क्ळोलेजमघील शिक्षक-विद्याय्यांच्या (छ्येथ्याक्! 0698!!- 

प्ग्ग्क्षाप्) इ. स. १८५२ व १८५३ च्या परीक्षांमघीऱ्ठ आहेत. ५५ पुटॅ प्रवेश परीक्षे- 
च्यायेळंराहे असेच प्रश्न विचारले जात. 

‘ विस्तार ’कत्योनळी असाप्रकारच्या प्रश्नपविकग्‘ काढ्याप्ऱ्या व तयासणीन्या 

परीक्षकनिर टीकेची झोड उठविलळी'." ६ विशेषत: मॅट्रिक परीक्षच्या मराठीच्या उत्तरपन्निका 

तपासणीरावर त्यांचा रोख होता. त्वविळचे परीक्षक रयालोलप्रमळार्गे होते. 

इ. स. १८५९, जे. एस. एमू. रॉबटँसन व दादळोया पांडुरंग. 
१८६०, रें० म`र मिचेल व विनायक वासुदेव. 
१८६१, मेजर कँडी व वि. ना. मंङतिक. 
१८६२, मेजर कँडी व विनायक वासुदेव. 
१८६३, मेजर कँडी व …म. गा. रानडे. 

१८६४, मेजर कँडी व या. म. वागळें. 
१८६५, डॉ. विल्सन व या. मं. वांगळें. 

१८६६, बी.ए. जेकब व या. मं वागळे. "" 

परीक्षक आणि परीक्षट्वमधून विचारले जाणारे ‘मराठी भाषेचे व्याकरण व 
रचना ह्यांनिपयो'चे प्रश्न,’ यांवर ‘विस्तार’ कत्यांनळी केलेली टीका मेजर कँया यांना 
फार लोंबळी, व त्यांनळी आपली वाचू रवालोल शब्दांत मांडली :… 

“" 15 11०१ [1811[ "181 आ आणा)’प्ना०प्ऽ भ्र्णाप्क्ष 5"0॥|र्य [36 
8"०[र्[०र्य [0 |)[1118 511०" ८11818०5 88811151 क्षाआम्बुंप्क्षऽ णां"10॥[ 811)’ 
8"क्षण)प् 1० ऽप्ठिंऽप्आप्त्रूवांप् "1०प्प्1० ^51 "आस [3668 561/6’8' "1865 811 
क्षाआर्भप्क्ष [॥ "48181111, ] [1187 58)’ 10! प्नाऱऽप्" "181 | }18भ्’8 क्ष्प्/क्ष 
क्षार्यप्8भ्’०प्प्थ्र्य [० र्य€8| [8रॅऱ|)’ णां"1 "1056 "18प् "81/6 ८01116 ण) हूण 
थ्ग्घ्आग्नुप्क्षांआ, आर्य "181 1 |18भ्’० ट्रॅप्र्णफेग्थ्र्य [0 [आमुक्षाफ्’ 1’8"1क्ष "1आ 
[० 5०ध्र०ऱदुप्)’. " 15 "118 "181 । "1111""1० 10…15 ह्यार्वे, ह्यनिं, 61८. 
111०“: (:0॥€८[ "1811 त्याणें, यार्णे, 8१०५ [)111 | [181७ ॥ठ्याक्ष ष्टांध्’क्षा 8 [[[8[]; 
[655 [3०८81158 "1० प्नआक्ष 5०1०“: [116 118८] "1० |8प्प्61'.” `“ 
  

५५ 9. हु), ‘. 8००7‘८’ 0/ व्र्यण्प्ठ्यांरॅष्ण. ‘॰00’ग्० ८०/‘8हंक्ष्ष्ट्र’ 1853॰(र्भि0 प्नतष्टांप्हु) 
५६ विघिघज्ञाना’वेस्तप्र, पु, २. अ. ९. १८६९. पृ. १४१-१४२. 
५७ र्थिक्षां‘टँणा‘प्र्धीणा ट्रॅश्चाणा'ढ्या/[णा #णाश्र‘ऽ [": र्/‘ढ्याणं/ब्रॅ, 1859 [0 1866. 
५८ 1). "`). ‘. फ्रंऱफ्राऽ/प्रॉद्वैणा प्क्षांढ्याछ्येक्षाईं, "०८ 28. 1869-70. 1). 21.
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ऐकप्पें जनांर्चे, करादें मनाचे 
मेजरकँडी यांनीं’ ‘विस्तार’ कत्पाँच्या टीकला दिलेलेहे उत्तर जोरदार 

आहे; त्याचवरीवर त्यांत दुसऱ्यांच्या मताची कदर वाळगण्याचीं त्यांची त्रुत्तीहि 

दिसून येते. परमतसहिष्णुतेमुळें त्यांना त्यांच्या सूचना अमलात आणतां आल्या असे 

म्हटल्यास वावगें होणार नाही. तर उक्केख्यिळेळे वाक्यप्रयोग, तसच ‘त्यानै’ ‘ह्मानॅ ’ 

इत्यादि शब्दप्रयोग आज सरसहप् वापरले जातात याचे कारण मेजर कँडी यांनळी 

ठेग्बेलेले खंबीर घोरण होय. ‘वळंनित्र‘ भाग पहिला, (१८२८) या पुस्तकाची 

तुघस्लेलो आबुत्ति काढताना कँडी यांनळी केलेले बदल मागें दाखवून दित्ऱ्ऽच आहेत. 

‘ज्ञानप्रसारक’ मप्त’सकाचा नोव्हेंबर. १८६१ च! अंक तपासून या मुद्याबद्दळ ॰कँडी यांनीं 

[ [हृल =… 

“’॰[फुं161’6 0661…) 086 5611161166 ळष्ठालॉच काढून र्फा टोंपर्लीत 

मरर्लास नाहींस. ०86 स [5 [6र्यप्प्1र्यआप् "616 थ्ण्क्षा 86८01र्यत्रुप्8 [० "16 

60111111011 ("10प्ग्रु11 [[1८011'6८1) आ8)’ 01 झ्याऱबुंदैपुण्द्व. मरर्लास नाहीं ०1' 

भरली नाहीस स्मा0प्|र्य [16 "16 60…1110" शा8)’. .र्भ्ऽ 8 "8…1881 प्नऱ8)’०8 

"16 601'1661 शाक्)’ हूऽ ती फां टोंपर्लीतं माळी नाहीं. ’|`"6168र्य1118 आर्य 

द्रुप्ध्’क्षग्रांप्पु शाप्घ्र्य 15 ती.” ५९ ८6 धृ 2 

वामन कृष्ण देशमुख यांच्या ‘मुहप्स्यवदन’ नामक नष्टकाचें भाषा व व्याकरण 

दृष्ठ्या परीक्षण करतांना मेजर कँडी यांनळी जवळजवळच असलेलळी दोन वाक्ये’ पेंक्का, 

त्यांतील एक कर्वे शुद्ध व दुसरं कर्ते अशुद्ध हें दाखावैलैं आहे. ते लिहितात ऽ… 

" र्प् प्नक्द्वथ् 54, तूंतिजकारेंतां जे र्फाहृळी प्रश्न घेतले आहेस, …] 81 
9886 55, वे श्रम सुहृप्स्यवट्चैफॉंरर्तां मळी घेतले आहेंत, "1656 [झ्या0 :)[87083 
प्प्षुळीग्प् [0 [)6 "16 581116 ([)0"1 [)अंप्हु 1८8…18111), [1111 "167 8[6 फ्णंध्ष्ट्र 

र्यतींअआप्. [॥ "16 "151 56प्16प्166, 8 [)8" 01 "16 %") घेतले 8ष्ट्र1663 
णां"1 जे कांहीं श्रम; [111१ "16 5प्[)5[आ"ण्6’ रयि") आहेस 8ष्ठा665 श्ना"1 तू 

प्र्/"6प्685 [: प्प्पुग्नि [0 |:16 आहेत [० 88166 झ्या1"1 श्रम. 1116 601166१ 
5611१61166 15 त्यां (01’ तूं" €0प्ऽयुर्य6ऱ6र्य 85 त्रुप्1 "16 ""[र्य 0: 886प्1"8| 
८856) [तेज्ञफरितां जे कांहीं श्रम घेतले आहेत. ”["15 झ्या0प्|र्य 8ष्ठा66 णां"1 "16 

"6!" 5611161166 ५,111८" 15 60॥66[ 6266प्रां "18१ मी 5|‘1०प्|र्य 116 म्यां 
०1’ माँ ( [1०"1‘ {011115 0[ "16 "111'र्य 6856. ) ” `° 

  

५९ प्. ट्यु. ‘. फ्रं’रभाऽ/णंरॅणा प्रिथ्फ्रार्नागाक्षार्ट, |/०टँ॰ 19. 1861. 9. 144. 

६० ”’ रिं. ’. (’न्प्ण्थ्माप्नाआ‘. 1/0’. ‘. 1871-72. 1). 165.
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त्याचप्रमाणे, साँताराम विश्वनाथ पय्वर्घनट्टात ‘ मोडी पुस्तक, दुसरे ’ 
तपासतांना मेजर कँडी म्हणतात कळी, एका ठिंकणिळी' ‘हळो गोष्ट कार वार्हय् कैलास ’ हैं 
वाक्य प्रयोगाच्या दृष्टीनॅ चुकळीचे असून ते ‘ही गोष्ट फार वाईंय् कळी ’ असें कर्मंणि 
प्रयळोगी असळावें. ‘ ’ 

शालेय पुस्तक व ‘ ज्ञानप्रसारक,’ ‘ चंद्रिका’ यांसारखळी नियतकालिक यांमधून 

मेजर कँडी वर क्को‘ऐवलेला सप्रत्ययविरद्दित वाक्यप्रयोग मुलासमोर सतत ठेंत्रळीत होते 
व या त्यांच्या प्रयत्नांची प्रतिक्रिया तत्कालीन वर्तमानपत्रांतून होत होती. लोकांच्या 
बोलण्यांत ‘त्यानै घोडा बु॰पलान, ‘ `कुष्णर्बि मुरली वाजविलोन, ’ ‘येणुनॅ सुंदर 
चित्र काळाढेलैंन, ’ ‘तूं काम कैळेंस’ हव्याळा'दें प्रयोग असतांना ते त्रुकळीचें ठरवून, त्यांतील 
‘न’ ‘अगर ‘स' हे क्रियापवाला लागणारे प्रत्यय काढून टाकणें इष्ट नाहृळी, अशा आशयाचे 
एक कडक पत्र ‘ एहुट्टल्फिन रकूलंपेपर ’ नामक एका इंग्रजी मासिकात छापटेले 
आढळते.६ म् त्यांत पत्रकारानॅ ‘षालामेत्रा’व्या मेजर कँडी यांनी दॉर्मंघलेल्या आवूत्त्यांमध्यें. 
अशा वास्यांतांल द्वितीय पुव्पीं एकवचनी क्रियापयाला लागणारा ‘ स ’ प्रत्यय काढून 
टाकल्याबद्दल नापस'ती व्यक्त करभ्ज, त्या प्रत्ययामुळें कत्यांचा पुरुष व वचन समतूं 
शकते, यासाठी तो प्रत्यय ठेंबणें आवश्यक आहे, असे प्रळातेपादिलँ आहे. तसेंच 
‘त्यार्ने घोडा बुंपलनि,’ या वाक्यांतळील कियापदोला लागणारा ‘न‘ प्रत्यय, कत॰[ 
नृतीय पुरुषी, एकवचनी असल्याचे दर्रावितौ, यास्तव तो प्रत्यय काढून टाकणें इष्ट 
नव्हे असें त्या पत्रकाराचें म्हृणणें होते. त्याचप्रमाणें, ‘ तुझी काम केलेत,’ ‘ त्यांनी 
कामयेर्तेनी’वगैरे वाक्यांराळील कियापदांत असणारा‘त’ हृप्द्वितीय पुरुषी अनेक 
वचनींप्रत्यय व‘नीं’ हा तृतीय पुरुषी’अतेकचचनीं प्रत्यय वापरण्याची आवश्यकता 
यापत्रांतसिद्धफेलैलोआहेयापत्रालारामकृष्ण गोपाळ यांडारकर यांनी दिलेले 
उत्तरहि पहावयास मिळते, ६ १ त्यांनी मेजर कँडी यांचीच वाज्यूउचतून परळी. 

क्रीलसर्वविवैचनपिंरूनअर्सेद्दिसून येईल कळी, मेजर कँडी यांनीं रू-ढी’त 
असलेला हा वाक्यप्रयोग वदतून तौ व्याकरणशुद्ध केला व शालेय पुस्तकांमधून तो 
मुलासमोंर ठेंग्वेला. या प्रयत्नांमुळे आज जरी बोलण्यांत कांहळी [‘ठेकप्र्णी रूढि'प्रियते- 
मुळें बुनाच वत्म्यप्रयोग आढळला, तरी लेखनात मेजर कँडीप्रणित प्रयोग वापरांत 
आलेला दिसतो. 

६", ‘). ". ’. 800/१ @क्षाणं, 7०८ 27, 1874-75. 1). 266. 
६२ व्‘फ्रांप्गैऽप्ष्णप् 36/[००’ ‘)णाक्ष', 701. 2. ]र्भप् 8. 1861. :))). 217-218. 
६२ ‘ 61४. म्). 238,
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इंग्रजी शब्दांचे उच्चार कसे करावे? 
सरकारी विद्यारवाते म्हणजेच मेजर कँडी यांच्या भाषाविषयक घोरणावर टीका 

करणारांत ‘ विघिघज्ञप्नविस्तार ’कतेहे एक होते हैं आपण पाहिळेंच आहे. त्यांच्या 

टीकैमुर्के मराठी भापेंतील व्याकरणविपयक कांहीं प्रश्नांना वाचा कुठली. अशी प्रश्नांत 

इंप्रजीशव्दचिउच्चारकते करावे. हा महत्वाचा प्रश्न होता. ‘:’ आणि ‘८1’ 

या इंग्रजी अक्षरांबद्दल वापरल्या जाणाऱ्या, य् आणि ड यांचा उच्चार मराठीतल्या 

इतका कठोर होत नाहीं; त्यांस तकार आणि दकार यांची कांहळी छाप मारते,’ " असे 

एक विमान ‘विस्कार’कत्यांनळी केले. सरकारी विद्मावात्याच्या घळोरणग’वेव्द्ध ते असल्यामुळे, 

मेजर कडी यांनी ‘विस्तार’ कारांना मोल्स्वर्थ यांच्या कळोशति आढळणारे यासंबंमींचे 

विचार अभ्यासावयास सांगितले. ‘ विस्तार ’कतें प्रथमपासूनच विद्याखक्कयाच्या भाषिक 

घळोरणानिब्द असल्यामुळे त्यांनी मेजर कँडी यांच्या मताचा खरपूस समाचार घेतला. 

त्यांनी स्मि’हैळें ;… 

" आमच्या पुस्तकामध्ये ठ, ड हे जिंकहें इंग्लिश उच्चार दिले आहेत, तिकडेच 

असें लिहिले आहे कळी त्यांमध्ये किंचित तकार व दकार यांचा भास होतो; म्हणजे 

त्यांचा उच्चार अमळ मृदु होतो, मराठीतील ठ, ड, यांसारखप् इतका प्रखर होत 

नाहळी. परंतु ट्रान्सूलेय्र यांचें म्हणर्णे उलट पडते. ज्या इंग्लिश उच्चारांच्या जागीं हीं 

अक्षरे योजिर्बी आहेत, त्याचे ठ, ड यांशळी जितके साम्य आहे, त्याहून त द पांशळी 

विशेष आहे अतेते म्हणतात. तेव्हा याचा निर्णय स्पष्ट रीतीते झाला पाहिजे. कारण 

स्वाभाविकपणें हे उघड आहे, कळी इंग्लिश शब्दांचा उच्चार साधारणपणे इंग्लिश 

लोकांस इतर लोकांपेक्षां चांगला करितां येईल. आणि हाच नियम सर्वत्रत्र् म्हणजे 

मराठीचा उच्चार साभारणपणें इतर लोकांपेक्षां मराठी लोकांस चांगला करितां येईल, 
तेब्दां व्या इंग्लिश उच्चारविवयळी हा वाद आहे, तो मराठीतील ठ, ड यांशळी किंवा 

न, द यांर्शी विशेष साम्यतेचा आहे हे सिद्ध करणें ही गोष्ट अमळ् विचाराचळी आहे. 

मोळुस्वर्थंक्रुत फौशप्मध्र्ये जरी पप्तद्देलैं तरी तेथें सिद्धता म्हणून फांहोंच नाहीं- या 
ग्रंथकारार्चेहो म्ल्गणें अस आहे फॉं हे उच्चार ठ. ड आणि त. द यांच्यामध्ये आहेत. 

तथापि त्यास वाटले त्यामुळे त्याणें ते त, द यांशळी विशेष सान्निध्'य ठेवणारे असे 

म्हटले आहे यावरून पाहतां शैवटीं सिद्धता म्हणा झालीच पाहिजे. याकरिंतां आपण 

पुढील गोष्टीकडेलक्षदेऊं. इंग्रजी भापेंततआणि य्किंवाद आणि ड असवैगळे 

उच्चार नाहीत; तर, या दोहळीव्या मध्ये त्यांचा उच्चार आहे अशी दोन त्यंजनॅ आहेत. 

६४ विविघज्ञप्नघिस्तार, पु, १, अ. ७. १८६८. पु. १०२. 
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याविपयळी तर वादच नाहळी- पर'तु मराठीत त आणि द आणखी व आणि ड अशी 
वेगवेगळी अक्षरे आहेत. यामुळे त, ट आणि द् ङ यांचा उच्चार मेद् जाणण्या' 

[येपयळी मराठी लोकांच्या कानांचीं तीक्ष्णता फार जागृत असते, व त्यांस त्या उच्चारा- 

विपयळी कर्वीहृळी श्नांति पडत नाही. बरे पुढें; मराठीत अक्षराचा जो उच्चार बांधलेला 

आहे त्याहून वेगळा कधीं व्हावयाचा नाहीं. परंतु इंग्रजीत एकच शब्द निरनिराळे 
लोक निरनिराळ्या रीतीनॅ उच्चारतात असें वारंवार घडते. . .163, ऽप्क्षामुं. 1…०प्1८1०प्, 

र्षीप्क्ष्प्प्प्प्, क्ष्षेणांप्हूऽप्खोण इत्याद्रिकांचे उच्चार ती, स्त्यान्द, लदन, दैरेक्तर, 
आद्रुमिंनिरत्रेतर इत्यप्रदेकांच्या सन्निघ, किंवा ठी, स्टँयड, लङनू, डायरेक्य्र, अँड्'. 

मिनिस्ट्रेय्र इत्यादिंका सन्निघ होतात याचा कळोणीहृळी इंग्लिश जाणत्या विद्धळानामें विचार 

करून पाहता. ” ६५ , 

‘ विस्तार ’कष्र्योना उच्चारासबंघळी मेजर कँडी यांचे मोंल्स्वर्थपुरस्दुत्त धोरण 

मुळीच पसंत नप्ह्रतें, ल्यामुळेंच एवढ्या कडक शहांत त्यांनी वर [दैल्याप्रमाणें आपले 
मत मांडले. मेजर कँडी यांनाहि ते इगेंवले; त्यांनी आपला वनूमांडतांना लिहिले कळी, 
मराठी व्याकरण अगर भायेचळी रूढी यांच्यासब'घार्ने स्वत:चे कांहळी मत प्रस्थापित 

करण्यगघेपयळी आपला मनोदय मुळीच नसती. तर आपणाला फांहृळी विऱ्राप गोष्ट 

याश्र्ळीं तर ती आपण कळनितौ, आपल्या मताची जी वास्तविक योग्यता असते, ती 

योग्य रीतीने कळवाबळी, एवढाच आपला हेतु असतो, असें त्यांचे म्हणणें असे. 

‘यावा कोंर्णहिळी इंग्लिश जाणत्या विद्वानाते विचार करून पाहृवा' 

  

या चर्चेत मुख्य मुद्याला फाटा फुटून एका वेगळ्याच बाबतीत वाद निर्माण 
झाला. ‘ विस्तार’कारांचे एक वाक्य-‘ याचा कोणीही इंग्लिश जाणत्या विद्दानानै 
विचार करून पाहया’-नवींन चर्चेचा विषय बनले. मोंल्स्वर्थसाररव्या मराठी भाषा' 
तज्ञांच्या मताला ‘ [वैस्तार’कारानळी मुळीच मान देऊं नये, याचा मेजर कँडीना अर्चना 

वाटला. गैरसमज वाहूं नये म्हणून ‘विस्तारा’मश्यै ‘ खळोन्प्र आरीप’ या नावाचा एक 
लेख ‘ क्लिप्र’कज्याँनळी लिहिला, ६‘ आप्‘णे त्यांत मेजर कँडीनळी निपयांस केल्याचा 
त्यांच्यावर आरीप टेविला. मेजर कडी स्वस्थ बसणें शक्यच नब्दते. त्यनिळीद्दी पण 
`विस्त[र'कत्यांना झणझणीत उत्तर दिले. आपल्या उत्तरात ते मोंल्स्वर्थंबद्दल 
लिहितात :… 

६५ विविघज्ञप्नयिस्तार, पु. १. अ ११. १८६८. पृ. २७.-१७१. 
२२ विघिघशांनषिस्तप्र, पु. २. अं. ’.. १८६८. पृ. १०-११. 
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‘ विस्तार'कते व मेजर कँडी यांर्वी मेट 
या वादविवादामुळें [ आणि ८1 या इंग्रजी अक्षरांचे उच्चार खुद्द मेजर कँडी 

कसा करितात ते जाणून घेण्याची स'घि ‘विस्तार’कस्पोनी मिळविली. या प्रसंगप्चें 
वर्णन करतांना ‘ विस्तार‘कते लिहितात =… 

“। आणि ८1 यांचे उच्चार इ आणि इ यांसाप्रेखै होतात, असें आमचे मत 
होते. ते मराठी ट्रान्स्लेटर यांस न आवडून, ते तूआणि द् यांसारखे होतात असा 
विपर्मी त्यांणळी आपले मत लिहिले व त्या मतास आपार म्हणून कांहीं दृकडचे 
तिकडचे दाखलेहीं पुढें केले. हे तर काय; परंतु त्यांच्या हाताखाळीं आजपर्यंत बॉ 
मराठी पुस्तक छापळीं गैलळी आहेत त्यांमध्ये पाहिले असतां स्पष्ट नजरेस येईल कीं, 
हा त्यांचा नियम त्यांणी फारच कडकपणें चालविण्याचा यत्न केला आहे. तौ एथवर 
कळी ज्या बहुतेक लोकांनी प्रख्यातीस आलेल्या चांगल्या इंग्लिश लोकांच्या र्तोडचे 
उच्चार शिकून इंग्रजी भाषेचा चांगलाच अभ्यास केला आहे, त्या लोकांस, ट्रान्मू- 
लेटर यांणी मराठी अक्षरांनळी लिहिलेले इंग्रजी शब्द बराच वैळपयेंत आपल्या परि- 
चयांतले वाटत नाहळीत; याचे कारण पाहिले असतां दुसरे फांहीं नाहळी, कक्त । आणि 

(1 यांचे उच्चार त्यांणळी तूआणि ६: यांसारखे त्मिद्देळें आहेत हैंच होय. आतां [ आणि 
(1 यांचा उच्चार तूआणि द् यांसाररया होतळो असें म्हणण्याचा त्यांचा आमह्र ज्या 

पक्षी आहे त्या पक्षळी त्यांच्या म्हणचे खुद्द ट्रास्सूलेय्र यांच्या तोंडचे मराठी उच्चार 
ऐकून घ्यावे अशी आमची इच्छा होती, ती थोड्या दिवसांपूर्वी फूर्प साली, परंतु 
त्यांचे उच्चार खरेखोटे हे एथें लिहून दाखविणें प्रशस्त वाटत नाहीं, म्हणून त्यांविपयीं 
कांहीं लिहीत न[हळी॰”६९ ` 

६८ 80816०37 व्र्यम्म्ष्र्णांप्'णाष्‘ रिंष्टप्प्ऱर्य, [/0|॰ 4, ळूप्प् 10. 1868. प्रा). 315…316. 

६९ विविघज्ञानविस्तार, पु. २, अं.१॰-११-१२.१८७॰. पृ.१७॰-१७१.



३८६ आधुनिक मराठी गद्याची उत्क'प्ति 

‘विस्तार ’कते व मेजर कँडी यांच्यामघ्यें प्रत्यक्ष काय चर्चा साली, हे जर 

विस्तार ’कत्र्योनी सविस्तर लिहिले असते तर बरे झाले असते, त्यांच्या या थळोढ्याशप् 

निंदागर्म टीकला मेजर कँडीनीहि जोरदारपणें उत्तर दिले. कोशकार येव्स्टर. तसेंच 

वुहृलर, राजेंद्र्लाल मित्र इत्यादि विद्दानांचळी प्रस्तुत मुग्रावरील मते ‘ बिस्तांर’कलाँनी 
आपल्या विघानाच्या समर्थनार्थ [देलों होती. तर मेजर कँडी यांनी विल्यम जेंळि’स, 
जिलखाइस्य्, स्टीढ्नसन यांचीं मते आपल्या विघानाच्या पुष्ढ्यथे मांङलळी होतीं- 
मेजर कँडी लिहितात ८…- 

"| |68र्य||)’ 8||०झ्या ||18| "16 £88||5|1 र्य611|8|5 8|6 [10| 50 50|| 
85 "16 ऽआऽ|<||| आर्य |\/|ब्॥'8"1| र्य68|8|5, आर्य ||16प्6|०प्6, ||16)’ 8प्6 
[|०| 6886| |6प्ना656प्|8||ध्र65 686|1 0| "16 0||म्6।॰. 8!" | ८०8||र्य68||)’ 
…8|8|8|॥ "18| 8686ऱ्8||7 8प्न68|दू||1ष्ठ र्य आर्य | 8[6 …8८" [168|6प् 
|० त आर्य द् "188 "167 8[6 |० य् आर्य ड 

“ | 58)’ ‘ 8686…"7 5968"…8’ |०| 85 "16प्6 8[6 ||0| |" "|6 
£88||5|1 8|[)|18|)6| |>0"1 8 र्य6प्|8| | आर्य 8 ८6|6|)|8| | ०: |)0"1 
8 र्य6प्1|8| र्य आर्य 8 661'6|)1’8| र्य, || |5 9055||1|6 "18| 8 [6५’ £प्18||5|| 
झ्याणर्यऽ …8)’ |)6 |०॥[1र्य ||| शा|1|6|1 | आर्य र्य 8|6 868|6| |० ट आर्य 
ङ ||18प् |० त आर्य द; |)॥| || |5 8 8[68| …|5|8|£6 |० …8|द्र6 ठ आर्य 
ड "16 8686|8| |69|6568|8||ण्65 0| | आर्य र्य...’ 

“| |68|6| "16 झ्याब्||6| ०| "16 8|||6|6 ०8 शा|1|6|1 | 8… 
|6…8प्'|(|।18 5|1०॥|र्य |]8ध्’6 |प्1र्यप्|86र्य ||| [)6:50!18|||)’. हैं6|5088|||ऱ 
र्य०65 ||0| 86") "16 681156 ०| |||… "6 ॥565 ||, |>प्| || …॥5| |)6 
प्प्प्न|685आ| [0 |||… 8पु8|85| झ्या|10… || |5 प्ऽ6र्य. £प68 || || |)6 
[)प्०प6र्य "18| "16 |`/|8|8"1| ग्प्आऽ|8|0| |185 85|1०6|प्|प्8|)’ |)8र्य 
[›[08॥86|8||0॥ ०| |`/|8।'8||1|, || र्य065 [|०| |0||0झ्या ||18| ट आर्य ड 8|6 
"16 ||8|1| |6प्न|6568|8||प65 0| | आर्य र्य.” "॰ 

इंग्लंड नव्हे तर इंग्लंद्! 
मेजर कँडी यांच्या मताप्रमाणेंच या काळांतील सर्व शालेय पुस्तकांत प्आणि (] 

या इंप्रनीं अक्षरांऐवनीं मराठीत त आणि द हळी अक्षरे वापरला जात असत. त्यांनी' 

तपासलेल्या प्रत्येक पुस्तकांत ती तशळीच असार्वी असा त्यांचा अप्प्रह असें- विशेषता 

त्यांनी या मुद्याचें विस्तारपूचँक विवेचन तर्चडकरांचीं ‘भापांतर पाठमाला‘ तपासतांना 
केलेले आढळते. ७१ 

७० |). हैं. |. 7`ऱफ्राऽ|×|प्`०प् प्क्षासर्नामाथ्गां. प्/णं. 28. 1870-71.(1`1० प्नघ्भृटुत्रूप्छु) 

`”. |). हैं. ’. 800/१ ”680८ |/0|. 37. 1875-76. 1). 358,
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ळिवष्णुशप्त्नी म्हणतात… 

ज्या ज्या ठिकाणी | आणि (| या इंग्रजी अक्षरांचे उच्चार मराठीत लिहिण्याची 
गरज पडे, त्या त्या ठिकाणी मेजर कँडी आपला मार्ग मुचवित असत; हतर्फेच नव्हे 
तर या काळांत छापल्या मेलेल्या सर्व शालेय पुस्तकामध्ये त्यांच्या पद्धतीचा अवल'ब 
करणें भाग पडे. विशेषत: त्यांनी रचलेल्या भूगोलाच्या पाठ्यापुस्तकांत [ आणि (] 
यांबद्दल सरसहा त आणि व या अक्षरांचाच उपयोग केलेला आढळतो. हा बुळूम 

‘विस्तार ‘कत्यांप्रमाणेंच विष्णुशळारत्री चिपळूणकरांनाहि न आवड्रन त्यांनी यावावत 
कडक शब्दांत आपले विचार मांडले. ते लिहितात :… 

“ वर्णेशुद्धिविषयो एकंदरीत पाहृतां सध्यांची पद्धत बहुतकरून बरोबर आहे 
असें आम्हास वाटते. वीस पंचवीस वपौपूवळी ‘स्थ’ च्या जळागों `स्छ’ ‘च’ चा दततालव्य 
उच्चार कर्तव्य असतां त्याच्यामागें टिंब द्यावयार्चे, वमेरे जे विलक्षण प्रकार चालू होते 
ते आतां कोर्टेहि दृष्टीस पडत नाहळीत. इंप्रेजळीतींल ‘य्‘ ‘ड’ यांच्याजागळी ‘त’ ‘ट्’ असें 
लिहिण्याचा परिपाठहो अलीकडे अमळ मळाबीच पडला असें दिसते.‘रकातळंद,’ ‘त्राम्ळेंतर, 

`वाशिगुतनू’ वगैरे रूपें सरकारी मराठी पुस्तकातून व निशनरीच्या ग्रंथांतून अगदी 
नेहमळी आढळतात खरळी. पण वाफौव्या पुस्तकातून वरील नियम तितका अबळावित 

चालत नाही. ‘ इंग्लं'ड,’ ‘आक्टोंबर‘ अशळीच रूपें योलण्यांतब लिहिप्यांत अलिकडे 
चाल. ड्गलळी आहेत. 

“हाविलक्षण प्रघात कशामुळे पडला असेल तो असो! ‘इंग्लड'शव्दाचे 
‘इंग्लद्’ असें जें रूपांतर करायाचे ते मराठींत ‘ड’ नाहळी म्हणून, किंवा तसा 
उच्चार आन्द्दी नेहमळी करती म्हणून, काय असेंल ते अती! आमच्या लिपाँ'त तर ‘ड’ 

आहेच, व इंमेजळी शव्दांचाहळी उच्चार ‘बठाटा,’ ‘ योष्ट,’ ‘अल्पिष्टन ' असाच आमचे 

लोक करीत आले आहेत. एक मात्र कारण दिसते, कळी इंमेजळीत ‘त ’ नसल्याते 

(ऱ्र्शप्प्प्प्क्ष् असें ॰इप्रेज लोक त्या शव्दोचे’ रूपांतर करतात,तेव्ह`[ असे शब्द पुन: 

मराठीत आणले असतां ‘य्' चा पुनऱ् ‘त’ करावा लागतौ. पण या इंग्रेजीं लिपीच्या 

उणीयेबद्दल मराठीला काय म्हणून तिसऱ्या ठिकाणी प्रायश्चित्त ! ” ७२ 

असेच विचार ‘मराठी शाळापत्रकांत’ पहावयास सापडतात. ७3 

"२ विब'घमप्लप्, अं. १०, आक्टळोबर, १८७४. पु. ७…८. 
७३ मराठी शाळापत्रक, पु. ११, अं. ११-१२॰ १९००. पु. ३६५.



३८८ आधुनिक मराठी गद्यप्चळी उप्क्रॉप्’ते 

  

असा पद्धतीर्ने मेजर कँडी यांनी घालून [देलेल्या या नियपाविव्टू ठिकाठेकाणी 

नापसंती व्यक्त केली गेली, आणि त्याचा परिणामहि झाला. मेजर कँडी यांच्या पश्चात 

त्यांव्यापद्र्तीप्रमाणें‘इंग्लद्’ ‘स्कळातल'द्’असें न लिहितांप्आणि (] याअक्षरांचे 
रूपांतरय्आणिडअसेंकरून ‘इंग्लेड,’ ‘स्काटलड’ असें लिहिलेजाऊंलागले. 

कळीकणींप्रमेमावमेजरकँडों 
मुशिश्चितांचा प्रवात भाषेला बळग लायोत असतो. एकोणिसाव्या शतकाच्या 

प्रथमाघीत मुंबईच्या ‘ हेंद्र्शाळा शाळापुस्तकपंडळी ’ च्या पद्रळी जे शझीपंडिंत होते 

ते सर्वं र्कोकगांतील होते. जगवाथशास्त्री कमबत, दाज्ञीशास्त्री शुक, गंमाघरशास्रो फडके 

इत्यादि त्यविळचे बरेच शाली चौलअष्टळागर प्रांतांतळील होते. तसेंच वापू छत्रे, 
वाळशळारत्री जांभेकर हे शाळापुस्तकपंडळीचे चिटणीस देखील कळीकर्णांतील होते. 

त्यामुळे या रात्रीच्या लेखनात कोकणी प्रकाराचे प्राबल्य असणें अपरिहार्य होते. त्यांच्या 

भापेंतील एकदेशीपणप् त्यांच्या लिहिण्यात व्यक्त होत असे. लिखित भाषेला आदर्श 

बनवाबयाचे असल्यास, त्या भाविक प्रांताचा जो मध्यभाग असेल त्याठिकणिचळी भाषा 

खरी शुद्ध भाषा मानून त्याप्रमाणें इतरांनी तिचे अनुकरण करावयास पाहिजे, ही द्दा’ष्टे 

समोर ठेवून या काळांत सरकारी विद्मल्लात्यानें म्हणज्ञेचपुम्कळ अशळी मेजर कँडी यांनी 
मराठी भापेंतील एकदेशीपणा काढून टाकण्याचा प्रयत्न केलेला आढळतो. 

मेजर कँडी यांनी पुस्तकांची व्याकरणविषयक तपासणी करतांना भापाशुद्धळीची 
जी दृष्टि ठेविळी होती, तीत भाषेमधील कोंकणी प्रचारांना फाटा देण्याबद्दल त्यांचा 
कटाक्ष असें. त्यांनी शोविलेल्या पुस्तकांत जर कोंकणी वाक्प्रचार अगर प्रयोग त्यांना 

आढळले तर ते काढून टाकण्याची सूचना ते वारंवार देत असत. मराठीचे विद्याकद्र् 
पुणें शहर हे पैशवाईंत राजधानी करून त्यास इंग्रजी अमलांतमुदां पश्चिम हिंदुस्था- 
नव्या दुय्यम राजधानीचा मान मिळाल्यामुळे, तेथील भापा शुद्ध, शिप्ट म्हणून अनु- 
करणीय मानली गेली. येथील भाषेप्रमाणे मराठीचे लेखन असार्वे अशा दृष्टीने 
मेजर कँडी यांनी त्यांच्या हाती तपासण्यासाठी आलेल्या अनेक पुस्तकर्नाल भाषेची 

दुरुस्ती केळी. पेशवाई बुडाल्याक्र जे कित्येक शारत्रीपंहित मराठी भाषेच्या उत्वार्षाकडे 
लागले, त्यांतील बहुतेक फॉंकर्णात राहाणारे असल्यामुळे त्यांनी लिहिलेल्या पुस्तकांत 
कोंकणी प्नफांसंचें ((ऱ्आप्आद्विराम्ऽ) प्राबल्य दियूंलागलै. त्याकडे द्रुळेंक्षकेव्यामु 
लिखित मराठी भापेंत ते प्रकार रूढ होतील या मीतीते, मेजर कँहीं यांनी वारकार्देर्ने 
ते शोधून फाइन त्यांचे उच्चाय्ण करावयाचे ठरविले.
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‘ वाळविव’ 

मराठीमघ्ये’ आदर्श म्हणून मानल्या गेलेल्या ‘ याळमिंवा ’वी भाषाविषयक 
तपासणी करून मेजर कडी यांनी केलेल्या सुधारणा अशा प्रकारच्या होत्या ३… 

" कळीकणी शब्द कोठें कोठें होते ते काढून देशभापेंप्रमाणें शब्द घातले. 
कोठें वूरान्यित शब्द होते ते जैर्थाल तेथें समीप केले. 
विरामचिन्हे हाणजें कामा, फूलष्टप्पू , इत्यादिक ह्यांची व्यवस्था केली. 

[केतीएक ठिकाणी व्याकरणदोष होते ते काढून नळीट केले. 
ग्रंथांत कोठें कोठें हि'द्रुस्थानळी भाषा आलो आहे ‘ ती शुद्ध नब्दती, ती 

हिंदुस्थानी भाषेच्या रीतीप्रमाणें नोंद केली. 
मी शब्द नृत्तीगांत जेथें आला तेथें त्यावर अनुस्वार देड्या मळी असें केले, 

किंवा म्यां असे शव्दरूप लिहिले. ॰ 

कमेंणिप्रयोग भावीप्रयोग ह्मांचळी व्यवस्था व्याकरणाच्या रीतीप्रमाणें नीट केळी. 

जेथें द्रुवळीघ शब्द होते तेथें सुबोध शब्द घातले. 

याशिवाय सें न्मूनाविक आढळले ते नीट करून प्रत शाविलौ असे." "४ 
पुस्तक दुरुस्तीच्या येळळी साधारणपणें मेजर कँडी यांची दृष्टि कशी होती ते 

समजण्यासाठी, ‘ याळमित्र भाग १’च्या नव्या आट्टत्तीला जोडलेली ‘ सूचना ’ 
येथें दिला आहे. तळीत पहिला फरक कोकणीबद्दलचा आहे. मेस्कोर्डट्टब्द ‘ वाळ- 
मित्रा’च्या दुसऱ्या भापावळी तपासणी करतांना मेजर कैंडीचीं होच दृष्टि होती. 
ते लिहितात =… 

" 1116 6|म्|6| 8||6ऱ8||085 शा|1|८|1 |18भ्’6 [1668 …8र्य6 |" "1|5 
6र्य|||08 ०| ८898 प्8|5|0|र्य’5 6866||68| साधा", 6०85|5| ||] 8 5॥|)ऽ||॰ 
|प्||011 ०| 685}’ झ्याप्घ्र्यऽ |०|" 50…6 |18|र्य 0865, |" 8 5|…ह्)||||68||०8 ०| 
"16 6०85|प्प्ष्||०8 |म्6|6 आर्य ||16प्6 आर्य |" |6प्न|86|प्ष्ट्र ८०868866 
|०|…5 |))’ [)प्प्6 [)65|’1 ०865.” ""‘ 

या ठिकाणी असा एक विचार मनांत येतो कळी जर एकट्या मेस्फॉंडॅनॅ 

‘ वाळनिवा’चा दुसरा भाग भाषांतरित केला होता तर त्यांत कोकणी शब्द व प्रयोग 

कसे आले १ त्याच्या मदतीस कोणी कोकणस्थ शारत्री असल्याशिवाय हो गोष्ट शक्य 
नाही. पुस्तकावर मात्र फक्त गेस्कळोर्ड याचेच नांव भाषांतरकार म्हणून छापलेले 

आढळते. 

७४ सदाशिव काशीनाथ छत्रे, वाळामेत्र, माग १०आत्रुत्ति नवी. १८४९. सूचना. “ 
७५ वी. मेस्कोर्ड, बाळमित्र, भाग २. आवूत्ति नवी. १८५१.
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कोकणी शब्द व वाक्प्रचार काढून टाकण्याच्या या दृष्टळीमुळें रामचंद्र भिकाजी 

गुंजळीकर यांच्या ‘ अभिज्ञप्न शाकुंतल’ नाटकावर अभिप्राय देतांना मेजर कँडी 

“ ||| 50…6 68565 "म्6 56856 0| "16 ०||8|88| [)8558865 |5 |1०| 
१५||6 ॰6|68||}’ 81'8596र्य. ग्|1|5, झ्या|||1 8 प्8प्||0|| 888|||5| [>[0रा|॥6|8’ 
"5…5’ … छ्ये8प्8||1| सा|1|6|1 …8)’ |>6 8०||66र्य |ग्6ऱ6 आर्य "16|6॰. 
8" झ्या6 |18प6 |0 58)’ 85 |0 "16 |…प्नप्0प6…6|1|. ” ७६ 

दप्दोयांच्या व्याकरणावर र्कोकणळीचीं छाप 

कोकणी वाक्प्रचार निवडून काढून टाकण्याचे मेजर कँडी यांचे धोरण विद्या- 

खात्यांतील इतर अधिकाऱ्यांनींहि अवळंविलेले होते. खुद दप्दोवा पांडुरंग यांच्या 

व्याकरणाच्या पुस्तकावर हाच आक्षेप घेतला गेला होता. व्याकरणाचीं दोन तीन 

पुस्तके याकाळीं शाळांमधून वापरली जात होती. त्यांतील वाळशास्त्रळो जमिकरांचें 
‘वालव्याकरण’ अगदी मामुलो होते व दप्दोया परॅडुर'गांचे ‘महाराष्ट्र भाषेचे 

व्याकरण ’ शाळांतील मुलाच्या द्दष्ट‘निं फार मळोठें ब शाय्त्रीय चिकित्सा करणारे होते. 

या दोन टोंकांचा समन्वय करणाऱ्या एकाचा व्याकरण पुस्तकाची गरज यायेळळी 

भासत होती. त्यासाठी तादोवा पांहुरंगांनीं मेजर कँडी याच्या गैरहजिरं” त इ.स. 

१८५६ मधे हंगामी मराठी ट्रान्द्रलेय्र भास्कर दामोदर पाळंदे याना या बाबतीत 
खासगी पत्र लिहून असे पुस्तक लिहिण्याची तयारी दर्शविली. हें नवीन पुस्तक 
शाळांमधून वापरले जाईल एवढी हमी त्याना पाहिजे होती. त्यावेळचे डी. पी. आय. 
हावर्ड आणि वि. हाकँनेस याच्यामच्यै यासवंघळी पत्रव्यवहार झाला. तारीख २३ 

डिसेंबर, १८५६ रोंजीं लिहिष्ठेल्या एका पत्रात [’प्रे. हप्र्कनेस यांनी असें सुचविले कळी, 

दळादोत्रांच्या चालू व्याकरर्णातच काही बदल करून नवीन स्वरूपांत ते पुस्तक मुला'च्या 
हाती चाचे. ते बदल कोणते असावे हे सुचाबताना मि. हार्कनॅस यांनी लिहिले होते .- 

“ळा|16 |8|हु6| स्मा0||घ् …|8|1|,||| …3’ ०9||1|०॥, |)6 |…प्ना0ध्र6र्य 
"’ ०…||||।ग्पु॰ (8) ^" 5966प्|8||प6 र्य|56855|08 |688|र्य||18 प्न|1|8565 
०| र्य0|||>||प्| 8प्||10|||)’ |(0प्|८आ|5…5 आर्य ०||16| 608|6556र्य|7 
6०||प्प्>| |०|…5 ०| 59666", (|›) र्" |6॥565, |1०| |0प्॥र्य॰ ॥! र्शि8घ्8||1| 
|||6|8|प्|`6, ०: ॥56र्य ||| 5968|द्र्|8पु ०1’ झ्या||||प्पु |))’ 6र्यप्€8|6र्य ॥8||भ्[65 
0| "16 र्णिस|1क्ष85|1||`8 6०॥॥|[}‘ "1०88" ||0| ॥॥||6फ्॥6॥||)‘ 6…[)|०)’6र्य 
||| ||आऽ|8||०85 ||0||! £88||5|1॰” ""’ 

७६ 3०…689 व्र्यप्णाक्षांणार्यां हैंथ्प्ठ्यांर्य, [/०|. 9. ष्प् 6. 1873. |). 124. 

७७ |). हैं. |. र्थिटॅऽप्ष्टरॅयिण्ष्टणाक्ष् |/0|. |9- 1855, प्नप्न. 505…506.
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या पत्रांतील वि. हावद्वैनैस यांची कोकणी शब्द व वाक्प्रचार काढून टाकण्याची 

सूचना मेजर कँडी यांच्या आ’घेकृत योरणाला अनुसरूनच होती. स्वत: दादोयांनाद्दि 

आपल्या व्याकरणग्रंथामध्यें हा दोष असल्याचळी जाणीव होती; कारण ते लिहितात :… 

" या व्याकरर्णांत, महप्राष्ट^ देशाचा मध्यभाग जो पुणें प्रांत त्यांत ॰जी भाषा` 

राजकळीय व विद्दानू लोक बोलतात तिचे अनुसरण केले आहे. शांत मासा व महिमा 

वा’डलांचा जन्म कोकर्णांतला, हाणून यांत कदाचितू कोंकणी प्रकाराचे याहैऱ्कचितू 

आविक्य असले तरी मला क्षमा भागायास कांहळी अवकाश आहे.” "‘ 

रे. स्ठीव्हनसनचे विचार 
मेजर कँडी यांचा कोणकोणत्या कोकणी प्रयोगाबद्दल कटाक्ष होता, हे पाहणें 

मनोरंजक होईल. या मुद्यावर रे० स्टीव्हनसन व मेजर कँडी यांचे बव्हंदती एकमत 

होते असे दिसते; कारण रे० स्ठीच्हनसन यांनी आपल्या `प्रिन्सिपल्स ऑफ मराठी 

प्नामर’ या ग्रंथांत, कोकणी ब देशळी योलामणांचीं जीं येळिशष्टयै दिलळी अहित, त्यांना 

अनुसरून मेजर कँडी यांनी सर्व पुस्तकांची शुद्धि केलेली आढळते. रे० स्टीव्हनसन 

कोकणी बोलळीभापेबद्दल लिहितातऱ्- ’ ’ ॰ , _ ‘ 

“ 865|र्य68 "16 रि8|8|>00|66 आर्य शा8र्य66 र्य|8|66|5, 5||0||6|| 
||| र्शि8|शाआ, "|6|6 8|6 |झ्या० |)||||6||>8| र्य|8|66|5 0| "|6 |\/||||8"166 
|आपुप्886 5||0|१6|| ||| "16 |`/||||8|||66 6०|||1||)', ण्|2॰, "|6_ ०65" 
र्य|8|66|, 590|घ्6|| ||| "1056 [)8||5 0| "16 |)॥|८|1|||| झ्या|ग्|6|1 ||6 |० "16 
||0||||झ्या8|र्य आर्य 685|झ्या8|र्य 0| हैं००||8, आर्य "16 |(0|<||||66 र्य|8|66|, 
5|>०|म्6|| ||||0||8|10||| ||0|" "|6 |(0||||||5. ’|`|16 |..आटुप्सष्ट6 8|>०प्| 
58|8|8, आर्य ||| "|6 50।|"|6||| |)8||5 0| "16 प्प्|८||प्||, |5 8 …|||||||6 
0| "16 |स्मा० र्य|8|66|5, |||प्|||||||8 6|1|6||)[॰ ||0शा676| |० "16 |(0||प्||66. 
| |18रा6 6||र्य68ण्0|||6र्य, 85 …||(:|1 85 |)०55||)|6, |0 8ध्’0|र्य |||6 6×||6…65 

०| ||0||1 "16 |(०|टु॥||66 आर्य |)65|| र्य|8|66|5॰ |||6|||||||8 |० "|6 |8||6|, 
|)!" |£66|||||पु 8|झ्या8)’5 ||| प|6झ्या "|6- 8686|8| आ8|08)’ ०| "|6 
|8888886.” "९ 

वरील घोरणाला अनुसत्का रे’० स्टीव्हनसन यांनी कोकण व देश या 

विमणांतील योलळीमविचीं येळिशष्टचें आपल्या व्याकरणग्रंयांत दिलळी आहेत ती, अशळीऱ्- 

_"८ दादोवा पांडुरंग तखडकर, महाराब्रूमापेंर्चे व्याकरण. आ. २. १८५०, 

प्रस्तावना. 
७९ ]811165 3|6ण्6||50||, हैंऱ|`म८`|`|1|€5 ०)‘ र्थिस’धां/ब्“ (.ऱ्ऱप्धाम्गाढ्या, 1854. 

गि6|866॰ |). 5-
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म् [’क्ष्प्र्णांवुक्ष'थिंक्ष्ऽ 0|न् |||6 प्88|| ])त्रुर्यांथ्णं, 

’॰|॰॰||6 |||||8|>||8||प्ऽ 0| |||० प्85|| ॥56 

||| |||8||८|||8 [||8 "118१. 86॥., अ |०| ए, 85 वैर्ता |०| फेर्ले र्य0||०॰ 
\ 

^प् |||० |)०8||||||||8 0| झ्या0|र्यऽ॰ अ आ अहें आह |ऽ. 
||| |||6 3|र्य. [›क्ष. ||||||., उ ओ करू करो |०प्|||||| र्य0. 
र्र्णाम्प् |>68||||||||8 ०| झ्या०|र्य3, बो ओ वोज्ञवर्णे ओज्ञवर्णे प्राप्प्क्षश्य 

०8|`6|||||)’. 
प्|||० प्]|॥०, व श्री वजवणें ओंजवर्णे प्तुंप्प्प्. 

  

88|०|६ |प्|||. |8|||||||8||0||5, ई ए अफलॉनॅ अफळेनॅ स्रा|||| 
र्णा8र्य०|||० 

||| |||6 ||||र्यर्य|8 0|ध्या०|र्य5, अ &ईं ऐ त्रड्ल मैल य्|| 0||. 
प्|||० र्य|॥०, अ &ऊ औ हृउस हौस र्य०5||6० 

र्भांग्क्ष् |ऱ्’प्षु||||||||8०|झ्या0|र्यऽ, ये ए येक एक 0||प्. 
||| 2||र्य० 98८ |)||||. |||. |||र्य०, आंत आं आहांत आहां }’8 8७. 
||| |5प्. 13६1” द्रु)|।||’. |||. |||र्य०, आँत औं नहूंर्वीत नहूर्पो |“ क्ष'थ् 

||0|. 
86|०|6 |०||||. ||| |||||० स6||)ऽ, इ अ उठितो उठतो |’|6 8||56३. 
||| ध्रक्||०||ऽ 9०5|प्|0||5, न ण पानी पाणी भ्र्/क्ष्प्क्षा 

[3६५० (]|॥०, वे शे सँग शेंग । प्नर्णां. 
||| [8|प्ना|||8[|०||ऽ, ल्या या अस्यग् अशा [0 ऽप्प्||. 
’|॰||6 ०||||55|0|| ०| 8||0०5झ्या8|०× लेकरू र्लेफरूं & प्||||र्य०० 
प्प्क्ष्ऽष्टांप्ढप्प्र्य |०| य्ऽष्टांप्क्प्क्ष्र्य |०|[०|ऽ..॰ जालें झालें ठेथ्प्क्प्नाक्ष्. 

2 |›6(:॥||8.|'|प्|68 र्ण |||० |दू0|८प्||थ्6 प्|क्ष्|€प्[, 
ळा||० ||0||||||||ऽप्||ऽ प्ऽऱ् 

||| [|क्||ऽ|||भ्’० भ्’क्ष‘ठेऽ, अ |०|.इ, वऽ करतो |०| करितो ||€ र्य०88. 
^! १||० |>०ष्ठां|||||||8 ०| सापांर्यऽ, आ अ आफा अफा क्षा 8॥|||. 

प्||प्० र्य|॥०, औ वो आँढ‘णें बोढणें र्यप्ढ्याऱ. 
||| 2||र्य. 98८ 5|||ष्ट्र॰[)85प् |||र्य., एस ए सौडळेंस सोडले {||0|| |००56र्य5|॰ 
||| 2||र्य० प्नक्ष. |||. 985! |||र्य., एत ए सोङळेंत सोडर्ले )‘० |००ऽप्र्य. 

प्र्मेंप्प्प् र्य|||०, एत आं झालेत झाळां }’० 
|)6८8|||०॰ 

||| 2||र्य० [)०1” ||||8॰ [|||8| |||र्य’ तूं क्का’ तूंवेग्ळेंस रुर्बा केलें भीट्वप्र्प 
| |||.
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||| |ऽप्. ||6|० 5|||8. ||85| |||र्य., र्मी म्यां’ र्मी केलै म्पांकैळें |र्य|र्य. 
||| |ऽ|॰ ||6|॰ |8|||. 985१ |||र्य, ल्यें लैं बोंलल्पें बोलले|8||0|८०॰ 
||| |ऽप्- ||6|. |प्|||. |||. |||र्य- ॰, त्यें तें सोंडित्यें स्रोडितें||००8€० 
||| 2||र्य’ ||थ्|॰ |०|||. |||. |||र्य॰, हौस तील सौद्दित्येस सौडित्तीस [||0|| 

|00565|० 
||| 3|र्य. ||6|॰ |०||| |||. |||र्य॰, बे ती सँप्त’डेत्ये सोडिंती 5||० 

|००565. 
||| ०||||फ्प्6 ०856 0| क्र्य|.,यै या चांगहृये चांगल्या 800र्य. 
||| |||प्. ||प्|॰ ||ब्||||८||||6, ओ ऊ करीन करून ||8ध्र|||8 

र्य0||०० 
सि ||| स8||०प्ऽ ||०5|||0||ऽ, शिं र्शिहृ सिंह ढ ||0||. 

[)|॥0 र्य|||0, शे सै होना सेवा 58|स|८६॰ 
प्|॥० षे|||०, ण न त्याणें त्याने ||), प्रिया. 

ग्||प् 5||||€|||||०||5 ॥ऽक्ष् 0| क्||००5झ्या8|, फदांचितू फदाचितू 
||8|||8||३. 

^ऽ||||क्ष्|8र्य |०| प्||88||||8|€र्य |०||०|ऽ, ` शें’घ शेंग 2||)0र्य.प्॰ 

रे० स्टीव्हृनसन यांनी दाखवून दिलेलीं कोंकणी बोंलींतळीळ वैशिष्फुयें समोर 
ठेवून, मेजर कँडी यांनी सर्व शालेय पुस्तकांत व इतरत्र दिसणारे कोंकणी प्रकार 

काढून टाकिले असे दिसतें. ‘ करतो "मप्रतौ इत्यादि क्रियापदांत इड|गम आणून 
` 

‘कस्तिळो, ' ‘ मारितौ’ क्यों रूपें वापरणे; ‘सोडर्लेस’, ‘कैर्लेस ’, ‘साडलँत,’ 

‘केळें‘त’ इत्पप्त‘दे क्रियापदांत कोंकणी बोळीप्रमर्णि येणारा स अगर त काढून ‘वोडिळें,‘ 

‘कैर्ले’अर्शीसअगरत विरहित रूपें वापरणे; `सळोडित्ये‘, ‘मारित्ये’ इत्यादि 

क्रियापदांतोळ यकार काढून ‘सौडितौ ’, ‘ मारितो ‘ अशी रूपें यापरर्णे; ‘ चांगल्यै, ‘ 

‘ मोंठचे’ इत्यादि यिशेपणांतील येकार काढून `|,च|गल्य ’ ‘मोठ्या’ अर्शी रूपें 

व|परणें;‘ व्याणें’, ‘ ज्याण", ‘त्यांणळी’, ’ `ज्यांणी' इत्याप्‘दे सर्बंनामांच्या रूपांर्तृरेल्ऱ् 
णें अगर र्णी या तृतीयेच्या विमक्तिप्रव्ययांवद्दळ मे अगर नीं हे प्रथम लावून‘ त्यनिं’ , 
‘ज्यानॅ’, `स्य|नीं‘, ‘ज्यांनीं’ इत्यादि रूपें वापरणे; ‘तिला राणी केळी’ ‘ › 
पोरार्ने ह्या मुलीस मारली ’ इत्यादि वळावन्यांर्चा रचना कोंकणी प्रचासनुसळार कर्मणि 
प्नयोगांत न करतां, ‘त्तिला राणी केळें’, ‘ह्या पोर|नें ह्या मुलीस मण्रेर्ले’ अशी भावे 
प्रयळोगांत करगें, इत्यांदि बदल मेजर कँडी यांनी घडवून आणिळे व ते शालेय 
पुस्तकांच्या द्दारा मुळ|च्या अंगवळणी पाडण्याचग् प्रयत्न केला. मागील कांहीं प्रकरणांत 

दिलेल्या मेजर कँडी यांच्या टीकाळेखांवरून त्यांनांकैळेल्या प्रयव्नांची कल्पनाकरतां येते. 

त्यांनी घडवून आणलेल्या वट्लांतील काहींनी ल्सिसत मापेंत मूळ घ’रळें, परंतु क|ट्रॅ| 
बदल यशस्वी होऊं शकले नाहींत. उदाहृरणाथै तुतोंयपुव्पीं, स्रोळिगां, एकवचना 

  

८० ]दृध्धाथ्ऽ ऽप्थ्भ्/क्षाऽणा, गिग्'प्दांपि’थ्ऽ' 0/ र्थिधाण्र्गाथ्ध् (ट्रऱ'ष्गागाधा‘. 1854. 
|||).15-16



३९६ आधुनिक मराठी गयार्ची उव्र्फाठि’ 

कियापदार्चेरूप‘ सोडिती’, मारिती’ असें न होतां‘ सोंडिते’, ‘मारिंते’ अले 
झाले, अगर `तूं काम केले’ या ‘त्यां काम केले’ यांतद्वैळ पहिला प्रकार 
रूढ' झाला व दुसरा होऊ’ शकला नाहीं. असा एकाद्य दुसरा अपवाद 
नगळल्यास मेजर कँडी यांनीं सुचविलेले बरेचसे बदल आज अमर्लात आलेले 

अढळतातवतेअमलांतयैण्यासशालेयपुस्तकॅवव्हंशींकखोग्क्कासार्लीक्षूळक्षांत 
ठेवण्यासाररर्वे आहे, 

विरामचिन्हे 
, एकोणिसाव्या शतकातील शालेय वाढूमयामुळें मराठी मापेंत आणखी एका 

गोष्टीची भर पडली ती म्हृणजे विरामचिन्हांच्या पारेमापेचळी होय. प्रप्र्चान मराठी 

काब्यांत त्रिरामन्विन्दांचप् मागमूसहि नव्हृत|॰ चरण ( ।) किवा (=) एवढीच चिद्दे 

वापरली जात. तसेच जुन्या गद्य वाडून्मयांताहे घिरर्णांचन्दांचा उपयोग होण्याची 
शक्यता नव्हती. इतकेच काय, पण इंग्रजी अमदानौव्वा सुरुवातीला मुंबईत मुद्रित 

झालेल्या गद्य वाङप्नयांतद्दि तीं आढळत नळाहृळीत. उद्ळाइरणार्थ, ‘पंचळोयाख्यान ’ (१८२२), 

`विदूरनीति ’ (१८२३), ‘ सिंहृप्सनत्रत्तीशी’ ( १८२४) यांसारख्या सुरुवातीच्या 

ग्रंथांत विरामचिन्हांचां उपयोग केलेला आढळत नाही. तथापि जसजसा इंग्रजी 

वाद्यायाचा संबंध वाहूं लागला, तसतशी विरामचिडांचा उपयोग करण्याची प्रत्रुत्ति 

लेखकास निर्माण झाली; आणि जैब्दां मेजर कँडी यांच्याकडे पुस्तके तयासण्याचँ कप्म' 

आलेतेव्शं या प्नवृत्तोला योग्य वळण लातूंलागलैं. 

विरामचिन्हांचीं परिभाषा . 
मेजर कँडी यांनीं इ. स. १८५० मध्ये ‘ विरामन्विडांची परिभाया’ नामक 

एक पुस्तक लिहून लेखकांना या वात्रर्तीत मार्गदर्शन केले. हें पुस्तक प्रत्यक्ष पहावयास 
मिव्हूं शकले नाही; परंतु या पुस्तकाबद्दल शिंक्षामंङळीला तारीख १६ मे, १८५० रोजी 

लिहिलेल्या एका पत्र|त मेजर कँडी भ्हणतात ;… 

“ | ||8भ्’० 5००" |8र्य [0 |||8|38|8 || ||0||| & ००||ऽ|र्य६|8||0|| 0| 
|||8 र्यप्ऽ||8|||€||प्ऽऽ 0| |||||0र्य||प्|||8 || ००||०८| ष्ठाऽप्ध्प्रा (|| ||||||प्|||` 
8||०|| |||प्० र्शिढ|य्||||, आर्य ||0||| 5००|||पु |||० ||||ऽ|ढ||०8 झ्या|||०|| 8[० 
|||ढर्य० ||)' ||6|5०||5 ||||||प्||०८||)’ 8८१||8||||०र्य स्मा|||| |||क्ष् 8|||||प्प्|. ” "] 

या पुस्तकाच्या एकहृजार प्रतों छापल्याचा गौरव आढळतो; पण आज त्या 

पुस्तकाची प्रत दुर्लभ आहे. ‘ज्ञानळोद्य‘कारांनीं या पुस्तकाविपयीं लिहितांना त्यांतील 
प्रस्ताक्नॅचा काहीं भागउतरूनघेतलाअद्दि, त्यावरून मेजरकँडी यांचेया पुस्तका- 
संवंर्थीवै विचार समतूंशकतात ते ल्फिऱ् … 

८९ |) |). ‘. 80८न्र्य ०/ व्र्यप्प्पॉटॅणा, |)०णा० ऽक्षाऽष्ग्ध'प् ष्प्क्टिठ्ठष्ट’ 

1850. :). 132.



व्याकरणविषयक णाघिवाद्र् ३९५ 

“मराठी मर्पितळील ग्रंथांत विरामचिन्हे घालण्याची चाल मागें नव्हृतों, परंतु 

युरोंपरव'डांतौल इंग्लिश वगैरे भापांम’ष्र्ये ह्या चिन्हृ|प|खून बहुत उपयोग होतो, हे 
पाहून मराठी मापेंतहि हीं चिन्हे घालण्याची चाल पङळावळी असी इच्छा अखाँकडें 
वहुतांस झाली आहे. हाणून इंग्लिश मापेंतीळ र्जी चिन्हे मराठी मापेंत व्याक्याजळोगॉ 

आहेत तीं ' घेऊन, ट्यांर्वे ज्ञान सर्व लोकांस व्हावें या हेतूने, हा पारेंमाषा 

केळी आ ॰” प्ल् - 
हें पुस्तक बाहेर पडण्याच्या अगोदर जरी गद्य लेप्तनांत विरामन्विचांचा 

उपयोग कांहीं काळ होत होता, तरी मेजर कँडी यांच्यामुळे विरामचिन्शंचा पद्धतशीर 

वापर होऊं लागला. मात्र अवतरणन्विन्हृ मराठी भाषेला आवश्यक नाहीं असें त्यांचें 

मत होते वाययळच्या मराठी भायांतसंत विरामचिहांचा उपयोग करावा कीं नाहीं 

असा एक वादग्रस्त प्रश्न निर्माण होऊन अनेक विद्रानांर्ची मतें मागविळीं ॰गर्ली होतीं. 
रे॰ रटीव्नसन,॰र॰ मरे मिचेळ, डॉ. विल्सन, मेजर कँडी इत्यप्दिर्फाचीं' या युवा" 
वृरीळ मतें 0||०|||क्| €||||ऽ||आ ऽप्नप्प्प्क्ष्प्ण च्याइ.स. १८५४च्या चौटिवष्ठाव्या 

पुस्तकांत पृष्ठे २६४-२६५ वर पहावयास मिळतात यावेळी मेजर कँडी यांनी आपले 

मत खालील शब्दांत मांडलेले आढळतें८… . 

"र्शिऱ ०||||||०|| |8 र्यप्प्|र्य€र्य|}’ 883|||ऽ| [||6 ॥ऽप् ०|प||०|||||०|| 
|||8||“. | |||||||८ |||€}’ क्ष्प्थ् फ्प्||० ८०||||8|}’ १० |||प् द्वथ्|||||ऽ 0| 
0||6||प्8| |आष्ठा|88०5० | क्ष्हुप्क्ष्क्ष् झ्या|प्|| [`मी ^||6|| ||| &" |||य्| |||: ||85 
88|र्य 888|||5| |||6|||, आर्य ठष्ठाथ्क्ष् फ्र्/|||| र्भिप् |…||||||०. |||8| ‘[||०)’ 8|० 

हुक्षाक्षब्भ्"), ०| ||0 ॥ऽथ् र्णाग्टांठ्याक्ष’ आर्य |||ठ| |||०)’ 81’० ‘0|[8|| ,झ्याणऽप् 

|||8|| ॥5०|०55’॰ | झ्या०|||र्य |||०|०|0|6 क्ष’0|र्य |||०|||.” “ 

क्सिमचिन्हृचिप् अतिरेकी उपयोग 
मेजर कँडी यांच्या योरणांनुसप्र सर्वं शालेय पुस्तकात ॰त्रिरामचिन्हांचा योग्य 

उपयोग होऊं लागला, वाक्याचा अर्थ स्पष्ट समजण्यासाठी लेखनात व वाचनात 

विरामचिन्हांचा उपयोग होतो; तथापि विरामचिन्हे मराठी मापेंत नवीनच येत 
असल्यामुळे केव्हां केव्हा त्यांचा अतिरेकी उपयोग केला जात होता. इंप्नजीप्रमार्णे 

मराठी भापेंत परिच्छेद न विरामचिन्हें यांचा काही वैळां दुरुपयोग होत असल्यामुळे 

‘ प्रभाकर ’कत्योनीं एक मबेशळोर सूचना ‘ प्रभाकर ’मघ्यै दिलेली पहावयास स|पडते. 

ते स्मिद्देतातऱ्- ` : … 

८२.रपनोद्य, ऑगस्ट १५, १८५०. पु २९७. … 
८३ ()र्नाक्षाईंर्यां प्/प्र्नाऽस्थिग ऽट्व’थ्णोम्छ्ये‘. |/०|॰ 24, 1854. ||. 265.



३९६ आधुनिक मराठी गद्यप्ची उत्त्क्रांति 

“ ज्ञळानसिंधूज्या मागील अंफांत त्या पत्राच्या कव्यांनें’ आपणास इप्रेजो चांगले 

येते, असा भावार्थ स्पष्ट केला आहे, आणि तो पप्रेंप्नाफ तोंडून लिहितो, व इंग्रेजळी 

खुणा घालितौ, त्यावरून त्याणें लिहिल्याप्रमाणे ए, बी, सळो त्यास येत असल, यांत 

संशय नाही… त्यास माझा प्रश्न प्रस्तुत इतका आहे, क^| पु, १५२ तीळ असंमाव्य 

यातमीच्या सदराखालों' सुमारे २६ ओळी आहेत, तितपयांत अजमातें १५२ कामे 

आहेत, ते असे कळी' “त्याणें, ते घोडे, राजास, देऊन, रुपये घेतले,” यारोतौनै 

प्रक्सिव्दापुर्ढे, तसेंच कर्ता क्रियापद यांमघ्में, विशेषण विशैष्य यांमध्ये कामे बहुधा 
आहेत.…तेव्हां असे कामे ळिळाहेंण्यप्स सनद कोणत्या इंग्रेजी प्रामर|त आहे, ते 

लिहून याविंपयीं शास्नार्थ कसा असेल त्याचे उपपाद्न करार्वे म्हृणजे कांहीं इ'ग्रेजीचा 

अभ्'यास सिंघुकारास आहे, असें लोकांच्या अनुभवास येईल....“८४ 

‘प्रमाकर’कत्र्योच्या वरील टीकेतोळ योचकपणप् जरा वगळला तरळी विराम- 

न्विब्दांचा योग्य उपयोग ब्दांवा, हो त्यांची सदिच्छा मान्य करावी लागेल. शालेय 

पुस्तकाची भाषाविषयक तपासणी करतांना विरामचिन्धंचा दुरुपयोग झालेला मेजर 

कँडी यांच्या नजरेस पडल्यास, ते तसेच दुरुस्ती तुचवळीत असत, हैंत्यांनीं लिहिलेल्या 
अनेक टोंकालेसांवरून स्पष्ट होतें. 

विरामचिन्हांचा अपुरेपणप् 
वापरांत आलेलीं विरामचिन्हे अपुरी वाटल्यामुळें विश्वनाथ काशीनाथ 

राजवाडे यांनी ‘मगठीतौल शुद्धलेखनास‘बघी व क्सिमक्तिर्ट्सबंघी काही सूचना’ 

केलेल्या आढळतात. "* प्रघातांत आलेल्या चिहांशिवप्य, दौर्घक्सिम ( : :), 
रवव्पप्रश्न (’), अर्घप्रश्न (टु), रबल्पउदूगार (',), अर्घउद्रुगार (|) या चिब्दांचाहि 
वापर करावा अशी त्यांची सूचना होती; परंतु सरकारी विद्यास्नाह्याचा पाठिंबा नसल्या 

मुळें कळी काय या सूचनेचा उपयोग होऊं शकला नाहीं. 

एकोणिसाव्या शतकाच्या शेवटी 
एकोणिसाव्या शतकाच्या उत्तरार्पोत सरकारी विद्याखात्यर्ति मेजर कँडी यांच्या 

हृस्लें मराठी भाषेच्या घडणींत आवश्यक ते केरफळार घडवून आणल्यार्वे आतांपर्थेत 

केलेल्या विंत्रेचनावरून स्पष्ट होईल. मराठी भाषेची लेखनपद्वति. शब्दप्रयोग, 

वत्म्यरचना व माषाप्रचार स्थिर होऊन गद्यपद्वार्तीला एकप्रकारचा स्थिरपणा 

आणण्यांत शालेय पुरतफांनी बराचसा हातभार लावला असें म्हणावयास झ्रकत नाहीं. 

८४ प्रभाकर, १४ ऑगस्ट, १८४२. पृ. ३३८. 
८५ विश्वनाथ काशीनाथ राजवाडे, संकीर्ण लेखसंग्रह, पृ. १-१५. 
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मेजर कँडी यांच्या निघनानतराहे' त्यांनी घालून दिलेल्या मागॉनेंच बहुतेक भाषिक 
व्यवहार चालले, परंतु गेल्या शतकाच्या शवर्टी त्यांत बदल घडवून आणण्याच्या 
दृष्टळोनॅ प्रयत्न सुरू झाले इ. स. १८९८ मघ्र्मे सरकारी विग्राखात्यांर्तीळ काशीनाथ 
नारायण साने, रामचंद्र परशुराम गोडबोले आणि शंकर रामचंद्र हातवळणे या तीन 

गृइस्थांनी मराठी भाषेच्या शुद्धलेखनात सुधारणा घडवून आणण्यासाठी आपले विचार 

‘शाळांपत्रका’ मधून जाहीर केले. “ त्यांनी केलेल्या विशेष सूचना म्हणजे व्स्व 

इकारास्त अगर ऱ्हृस्व उकाराग्ज रवि, भानु यांसारखे भुद्वा संस्कृत शब्द मराठीमध्ये 
लिहितांना उच्चारानुसारी म्हृणजैच दीर्घ लिहिणे, अत्याक्षर अकारान्त’असतां उपान्त्य 
ऱ्हस्व इ व उ ह्यांचा उच्चार दीर्घ करण्याची खाते आहे, तौप्रमार्णे ते दीर्घ लिहिण्याचा 
पा^रप1व्॰ठेंवणें, मूळ मक्का शर्दात अनुनासिक वर्ण असल्यामुळे त्यापासून निघालेल्या 
मराठी शब्दांवर अनुस्वार द्यावा हें ठीक; पण जोड्यांसर, द्दित्त्व, रेंफ, षकार व 
हृकारह्मा वणींपँकों कोणताहि वर्ण मुळांत असतां मराठी ष्टाब्दांतौल वर्णोवर अनुस्वार 
नदे'गें, इत्याग्दें सूचना प्रमुख होत्या. या सर्व मूचनांवर अनेक घिद्वाप्नांचीं मते त्यांनी 
मांगप्'बेळीं व आपले विचार ‘मराठी भाषेची लेखनपद्वाते‘ (१९००) नामक 

पुस्तकाच्या द्वारे प्रसिद्ध केले. याचसुमारास इ. स. १९०३ मध्ये सरकारने मराठी 
भाषेच्या शुद्लेखनपद्वार्तीत सुधारणा करण्यासाठी एक सामेति नेमिढी. समिंतौनॅ 

केलेल्या सूचनपिंकों कांहीं अशा होत्या =…- घिकार होणाऱ्या संरबृस्त शब्दांच्या अतींन्नै 
ढ्स्व इ आणि उ हे स्वर मराठीच्या प्रथमा विमर्तांत्साघ्मे दीर्घ लिहावे, जतें गिरी, 

बुडी इत्यादि; संस्कृत किंवा मराठी अव्ययाच्या अ'तोंवै इ, उ स्वर दीर्घ लिहावे, जसें 

इत्यादी, परंतू, आणी. अकळारास्त सरकत नामे आणि विशैषन्ळा यांच्या उपाक्काय्रांतोले 

मूळचे ऱ्हस्व इ आणि उहै मराठीत प्रथमा विमक्तींमध्र्ये दीर्घ लिहावे, जरॅर्नो वळीष, 
गूण, हीत इत्यादि० पण सरकत किंवा मराठी उपान्त्याचे इ, उ छ'पऱ्शास्नानुतेयार्ने 

दीर्घ असतील म्हृणजे पुढें जोडाक्षर असेल तर ते दोघे प्’लेग्हेंण्याचें कारण नाहीं. 
व्यंजनान्त संस्कृत शब्द मराठीत आल्यास ते अकारान्त करून घ्यावे, जते भगवान, 

विद्वान, कन्यित इत्यादि- ज्या अनुस्वारांर्चे मूळ स'रकृतांत किंवा माट्टातांत सापडत 

नाही’ ते काढून टाकावे, जसँ धावतो, शेपूट, लाकूड, कोंपर, ऊस इत्य||दै॰ समितोंनॅ 
सुचविलेले हे बदल, ।‘तेनें साधार सिद्ध करून दाखविले होते. या समितीत काशीनाथ 
नारायण साने हे एक सभासद होते व त्यांनी पुस्तक रूपार्ने आपले विचार अगोदरच 

प्रसिद्व केल्याचा उलेख वर आलाच आहे- " 

८६ मराठीशाळापत्रक, पु- ९, अं. ६. १८९८. पु. १-१५॰
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समितीमें सुचविलेले हे बदल शालेय पुस्तकाच्या द्दारा अमलात येणें सहृज 

शक्य आहे, अशी बांका येऊन मुंबईला सर भालचंद्र कृष्ण भाटवडेकर यांच्या 
अध्यक्षतेखालाँ सामेति स्थापन होऊन त्तिनै वरील नियमास आपल्या हृरकती सरकारी 

समिर्तांकडे पाठविल्या- याचवेळी ला. बाळ गंगाधर टिळक यांनीहि ‘ मराठी भाषेची 
लेखनपद्वात्ति’ या शीर्षकाखसीं तारळोख १२, १९, २६ जुलै व २ ऑगस्ट, १९०४ च्या 
‘ केसरी ‘ मध्ये चार लेख लिहिले. त्यांच्या म्हूंणण्याप्रमाणें कळोणत्याद्धि भापेंतौल शव्द|चीं 

निरनिराळी स्वतंत्र रूपें वनयिर्णे अगर नवीन प्रयोग प्रचारात आणणें हें नैव्याकरणाचै 
काम नव्हे व तशा रीतीर्नेबाँ जर प्रयत्न करील तर त्यास यश यावयाचें नाहीं. लोकांमध्ये 
जे शब्द, अक्षरे, वर्ण, उच्चार अगर प्रयोग प्रचळिलत असतात तेच घेऊन त्यास लागू 
होतील असे सामान्य नियम किंवा अपवाद शोधून काढर्णे आणि सद्र नियमापवावाचीं 
शारत्रीयरींत्या व्यवस्था लावर्णे हैं वैय्याकरणार्चे याद्देले कर्तव्य होय. चैय्याकरर्णानी हें 
काम केले य्हृणजे त्याचा स्वभावतऱ्च असा परिणाम होतो की, सामान्य नियमास 

अनुसरून र्जी रूपेंकिवाप्रयोगनाहींतत्यांसभाबैनूनहृळूइळूफाटाभिळतजातो; 

आणि असे झाले ग्हृणजे काहीं काळाने अपवादाची सख्या कमी होऊन भाषेस स्थैर्य 
आणि त्याचबरोबर सरलताहि प्राप्त होते. ` 

वरील घडामोडींचा उझेख येथे करण्याचें कारण इतकँच कीं, मराठी भाषेच्या 
लेखनपद्धतीला स्’थ्ळोयें आणण्यासाठी एक्रीणिसख्या शतकात शालेय पुस्तकांच्या द्वारा 
जैप्रयलझळालेत्याचापरिंणामशतकट्याशेवर्टीकायझालातें कळांवें व विषयाल 

पूर्तता यावी. 

प्रमाण भाषा 

लेखननिविष्ट भाषेला स्थैर्य आणण्याच्या दृष्टीर्ने गेल्या शतकांत जे प्रयत्न 
झाले त्यांचा आढावा मागील पुष्टांत घेतलेला आढळेल. भाषेमधील एकदेशीयना 
काढून टाकून तिला प्रमाण (ऽघ्आर्यक्ष्र्णां) करण्यात बैव्याकरणीं व लेखक यांचा 
वाटा फार मोठा असतो. ज. र्वेद्रे यानै फ्रेंच भाषेबद्दल जें विचार प्रगटकेले आहॅत 
तेच मराठी भापेलाद्दि लागूपडण्यासारखै आहेत. जे. बेंद्रे लिहितो म्… 
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वरील विचार मराठी भापेलाद्दि लागूकरण्यास हूंरकत नाहीं. 
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(२) कांहीं महिन्यापासून मेजर क्यांडी साट्टेयाची निंदा प्रभाकरांन चालली 

आहे त्याविपयों हृळीं जै पत्र व्यार्ने लिहिले आहे तें हें सर्वे तुज्ञळाहृळी पाहृप्बें. कांहीं 

दिवसपयेंत बोर्ड आव एज्युकेशन म्हृणजे शिक्षणमंङळी इने पुस्तर्फाचें भाषांतर 

छापा’बैर्के तेव्हां त्यांत बहुत चुक्री व कांहीं खोर्टी मर्ते लोकांच्या दृष्टीस येऊन त्यानी 

फार गडबड केली आणि असीं पुस्तके फन्नाकरितां ती मंडळी छापविते असा तिजवर 

शब्द लाविला असतां निव्पाय होड्या तिने जो सर्वीस मान्य व प्नमाणिफ विद्वान 

साहेब त्यास असळीं भाषांतरे तपासप्याच्या कामावर नैमार्वे असें ठरावैर्ले. नंतर 

मेजर स्यांडींवर सरकारचा व सर्व मुतांचा मरवसा आहे असें तिला वाटून त्या कामा… 

वर त्याला नैमळें आणि हैं त्या मंडळींने घरावर केलें; कारण या कामास ह्यापेक्षां 

चांगला दुसरा मनुष्य कोणी मिळणार नाही' आणि जीं पुस्तके व्याजकद्वै शोधण्यास 

पळाठा’बैर्ली होर्ती त्यांतील जे दोष त्याच्या यारतचींक नजरेस आले ते त्याने लिहिले 

उगीच द्देपाने किंवा रबैछेने लिहिले नाहीं. आणि जें काम तें यथायोग्य करावे हा 

फामदासचा धर्म आहे. 

जे स्यांडी सप्हेनावर दोष लावणारे ते थोडेसे इंग्रजी रिका अभिमानाने 

फुगळेले आहेत, त्यांचा किती स्वमघिक्र अभ्यास आहे तो त्यांच्या फ्त्रावरून सम, 

जण्या'त येतो. आणि अस्पा निदारूप वङत्रडीने जर अर्धा अघीफ प्रभाकर ते नेहेमी 

मरूनयांपेंताततरत्यांतझ्क्काचफाययाकोंकेवळतेअष्ट्यला मूरचँपणा व पोपभ्ळ 

अभिमान उघडीस आणितप्त. त्यानी पक्के समजार्वे कीं उगीच जर कोणाची निंदा 

केली तर त्यांत निंदा करणायचा हृळकैपणा यान आहे. एल्फिन्स्तन विद्याळयांतील 

मुख्य गुरु द्दाव्निंस स्राद्देव गेला आणि त्याच्या जागी ग्रीन साहेब आला तेव्हां शिक्षण- 

मंङळीचां मुख्य सभासद सर अक्किन मेरी याने थोडासा इंग्लिश शिकलेल्या लौर्फास 

जो बोध वेल्प आहे तों वाचला असतां या प्नमाकरांर्तांल पत्र लिहिणाऱ्यांच्या उपयोगी 

पडेल. 
हरी केशवजी व सदाशिव काशिनाथ यास क्यांडी सप्हेंयाने तुच्छ मळानलै व 

एतद्देर्णांय लोकांस मराठी माप! येत नाही’ असे झट’र्ले असें त्या पत्रांत ळिद्दिर्ले आहे, 

परंतु याप्रमाणें व्याचें कांहीं ह्मणणें नाहीं. 

ज्ञानौद्य, ’. फेहुआरळी, १८५१. पू. ३९. 

( ३ ) फेबुर्थाच्या पहिल्या तारखेच्या ज्ञानोंदयांत मेजर क्कांडीने प्रभाकर- 

कत्यल्जि जें उत्तर दिर्लेह्प् पाहून ब्यान क्कार बांधून मोठ्या आवेशर्नि १६ वै तारज्ञेचें 

आपले पत्र अडीच पट वाढवून केवळ याजवद्दळ ळिद्दिर्ले, आणि पुष्फळ शाई व 

कागद खर्चाला; परंतु पळ अगदी थीडेंच. या यादावरून त्यास अबु किंवा वजन
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प्रांत आहे, असें दिसत नाहीं; उलर्टे असळी अतिशय निंदा केल्याने आपणालों हृलफ 
करून घेतले आहे. मेजर क्गांडळीनें मराठींत कर्बी चूक केली असेल, कारण चूकु 
केल्याशिवाय मराठी टॅख कोणाचा आहे १ प्नमाकरांत चुको नप्हींत कायष्ट्र तर 
दुसऱ्याची चूक योग्य रीतीने व योग्य कारणास्तव फाढग्गें हेंवरें आहे. परंतु प्रभाकर- 
रीतीपमाणें गवळीनै छान दुसऱ्याचीं अति निंदा व्यथे करणें हे कोणाला शोभत नाहीं. 
आणि असल्या हृलक्न्या वादविवाद करणासलप् मेजर क्य'ळाडी पुन: जमाव देईल असें 
आम्हास वाटत नाहीं. ‘ चिखलाँत दगड टाकून चिखल आंयावर पग्द्माळप् उडवून 
घ्यावा ?‘ 

ज्ञानप्नकाश पत्रफतों वजनदार व नि:पक्षपाती अहि, त्याने प्नमाकरक्रुतोंल मेजर 
क्मांडीवर लावलेष्ठे दोष व ह्याचिपयीं मेजर स्यांडीचँ उत्तर पाहून फेब्रूएरी महि- 
न्याच्या १७ वै तारखेच्या पर्वात तो आपल मत असे लिहितो :… 

" मेजर क्यांर्डी साहेब याचा प्रमाकरप्स जयात्र ज्ञानोंदय पत्रांत छापला आहे, 
आणि त्यास चांगळें उत्तर मिंळालें अद्दि. मेजर वयडिळीस जे बोंघ आणि भापणें 
प्नभाकरळानै ळिहिलळी तों बरोबर नाही’त, हे आझास माहीत आहे." 

असो; तर यावरून सर्योचो खात्री झालीच असेल हाणून विरतरिं फठ्ळाप्ला 
ळिद्द्यवें १ त्या मताप्नमाणें सर्व तुज्ञप्र्चे मत असेलच. 

शानोद्य, १ मार्च, १८५१. पृ. ६९-७॰॰ 
(४) विनंवि विशेष. आपल्या मागझ्या पत्रांत अक्षम क्यांडों सग्हेंव यांजयिपयों 

फांर्दी मजकूर पाहृण्यांत आला, त्याजवग्ज लिहिण्यात येतें कीं मोलरवलँ व वयांडी या 
सप्हेयानीं पारेंश्रम घेऊन जें उपकार केले त्यांना फधींच हिंदु लोंर्फास विसर पहुं नये. 
मराठी अथवा इंग्लिश भापारूप नगरी प्नत बे येणारे त्यांस व्या सप्द्देगांचे ग्रंथ जस 
जार्णो काम बंद सूर्थच आहेत. असे जे घिद्दान ते आ’मेमानारूढं होऊन इतरांची 
निंदप् करतील असे समवत नाहीं. यद्यपि जरी त्यानी निंदा केली असली तरी आपले 
यिद्वत्तेची प्रशंसळा व्हावयास उगेंच गुणांच्या ठार्यो दोपारोंपण केल नसेल. गुणाचें 
चांगल स्पष्टीकरण व्हावें हाणून कांहीं दोषशि दर्शविला असेल त्यांना खेद मानू नये 
उपकार मानाया, विद्वान असून निरामियान वृत्तीने यागू लागल्यास ।वैद्येचा ओहा- 
पोहृ घडणार नाहीं. परंतु इतकेच कीं सदभिमप्न असप्वा तारतम्या’ग्र दृष्टि ठेकूप् 
द्रुराग्नद्द सोडून द्यावा. 

माषांतरटॅविषयीं बोमाठा चालला आहे तें नीटच आहे कारण को मराठी 
आणि इंग्लिश ह्या दोन्ही भाषांची प्नवूत्ति पप्त’हेलळी असतां पूर्वाभिमुख व पश्चिमा- 
भिमुख नद्या'त जसँ भिन्नल्व तसें' दृष्टीस पङतें. तेव्हां मराठोचें हिंदुस्थानींत, अथवा
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इंप्रेजोचै प्रेभ्न्च भान्र्रत भाषांतर करणें सळोपें तसे इंप्रेजीवें मराठींत करणें सोपें नद्दि. 

एके भापेंतील जळो वप्क्यरस अथवा दळाव्दप्लकार तो तसाचा तसाच दुसरे भार्षेत उठवू 

म्हृय्ळें असतां, प्रायऱ् होणारच नाइळी. करूं मेलॅ असतां आ'रमिलप् गणपति आणि 

उतरला मळाकड तसे होईल. मराठी भाषा म्हृय्ळी असतां अती आहे कीं तिची उत्तम 

व्यवस्था नुकतीच होऊंलप्नालळी अहि, याजकरितां उगांच चिट्या अज्र्यां वाचणारा 

कार्दून अळाख्यानै पळाठ करणारा हृरदग्स किंबहुना शुद्ध संस्कृत घोक्या शांस्त्रळीयावप् 
असल्या गृहृस्यांच्या हातून चांगली स्पष्ट मुश्राव्य वळोघक ग्रंथोपयोगी भापारचना होणें 

कठीण, आणि पूवोक्त कांहीं सामुग्री नसतां इंग्लिश पांडिव्याच्याच जोरावर हिंद्गुनीं 

जरी कबर बांधिलळी आणि जरी मुप्द व्यळावग्रणत्म्यप् रीतीने भाषांतर केलें, तथापि 

साहेब लळोफांस जसे यागौर्टे आंगरखा घालून मिरघिणें तसे होईल. त्यांच्या स्वरूपा- 

वरूनच कळेल कीं हा गोरा. असो. सारांश स्यांडी साहेंव भाषांतसा’बेपयों 

ब्यागोप्टळोसांगतातत्याप्रहृर्णांयआंहेत आणि असँऎकण्यांत आळें कीं 
हृरि ल्फिळीनै पाठविललप् नमुना पसंत होऊन त्यांस 'प्या प्रेथाचें भाषांतर 

करायास सांगितलैं परंतु त्यांस फुरसूत नाहीं, तशांत ग्रंथाघिपयोंचें इनाम 

फार रवह्रप तें कागद नकल करणें वगैरे स्त्रचौसच पुरूं नये इतके थोर्डे 

त्यामुळे पुढें काम चांलविप्यास नाकार केला. ते त्यांस देऊं नये असें कमांडो- 

साद्देयाने सांगितलैं नाहीं. बहुत दिवसाचा बोलण्याचा लिहिण्याचा जो परिंपाठ 

त्याप्नमार्णे पडलैर्ली अगुट्टे व तसेच एक दोन शब्द फिरवून स्तुति केली. व एक फार 

पसत गोष्ट सांगितलळी को ग्रंथाचे भाषांतर करितांना केवळ मुलाला धरू नये स्पष्टाथें 

होत असला तर तळाप्तयें दिलैं असतां चलिल. इंग्रेजीप्रमाणें लांवचे लगेंव अर्शी वावर्ये 

लिहू नये. व उमेच प्रौढ शब्द घालूंनये. व आवप्ळत्रुद्वा’स कळे असे लिहावे याप्रमार्णे 

भाषांतर नसल्यास कमांडो साद्देव जै सांगतात तें नीट आहे, 

तुमचा एक पत्र याचणारा. 

ज्ञळानेग्द्य, १फेहुआरीं, १८५१, ष्ट६३. 

(५) ज्ञानोंट्यावे कर्ते मुकाम मुंवईं यांस, विनंती विशेष. 

आम्हीं तारीख ९ फेबुआरीचे प्नभाकरांत पळाद्दिर्ले को, दुर्दैवी हिंदु अशी सद्दी 

करणाऱ्यार्ने मेजर वमझिं साहेब यांज्ञवर हातपाय चौळून दांतआँठ खास्का पत्र लिप्द्देळें 

आहे. तर त्या द्रुदैव्याचा असा कोणता नाश त्या सप्हेत्रानॅ केला हें समजत नाहीं. 
दुर्दैवी हिंदु त्या साहेवांचीं छिद्रे काढून त्याचा उपहास करावयास झव्तो, परंतु त्यांत 
त्या दुदेंव्याचाच उपहास होतो हे त्यास कसँ कळत नाहीं. कमांडो साहेंयानें बहुत 

वपाँमग्गें केलेले घमैंप्रकरर्णी लहृप्नसप्न ग्रंथ शोधून काढून त्यांतील अशुद्ध वाक्ये
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निवडुन त्यांचीं शुद्ध वाक्ये लिहून दप्खयिलळो' आहेत ती पाहृप्तां त्यांत मराठी रीतांस 
विरुद्ध अशी दोन चार असतील, याकोचीं मतमेदप्चीं आहेत, आणि एक वाक्य तर 
शुद्ध असतां अशुद्ध कल्पून तेथें जावईंशोघ लावला आहे. तो असा, ‘येब्रूनें देहृधारण 

केलै’ असें वाक्य अग्रुद्वा ठरवून ‘येरॅयूनै देहृधारण केला ’ हेंभुद्र् म्हृणून लिहून 
दाखविले तें सवैथैव अशुद्ध झाल. यावरून दुर्दैव्यास व्याकरणाचे ज्ञान कितपत आहे 
हैंसमजून येते, ज्याला आपली खोड कळत नाही त्याने दुपऱ्यान्री काढण्यास झटु 
नये- देहृधारण केला या वास्यांत देहृधारण हा एक कमेंस्थानीं नपुंसकलिंग असतां 
केला या क्रियापदांत पुळिग निर्देश दिसतो. वरें, केला या कियापदाचा अव्यय कवळ 
देहृ शब्दप्कडे आहे रहृणाये' तर धारण दळाव्दळाचौ वाट कायष्ट्र धारण हे काय देंहृप्चें 
विशेषण कीं क्रियेचें विशेषण. हे संयुक्त क्रियापद ग्हृणार्वे तर धारण हे नाम आहे. 

नामाचा व क्रियेचा संयोग होतां कोठें आढळला नाहीं, अशीच वहूंत कग्ज सर्वे 
वत्म्यर्चिग् वाट आहे. असा, हे ग्रंथ वयांडी साहेयानें केले त्यास अजमासें वीस 
पंचवीस तरी वर्षे झालळो असतील, त्यावेळेस शब्दगुद्वीकडे यिच्ळोप लक्ष देण्याचा पांरँयाठ 
आतां प्नमाणें होता असें वाटत नाहीं, आणि साहेब लोकांच्या मराठी रचनंत जरी 

एफादें अवुद्वा पडर्ले तरी तें जमेस घरप्या सारलॅं नाहीं… इत्याष्टदें कारणावरून हीं 
अशुदें काढण्यास योग्य नाहींत. स्यांडळी सग्हेव हिंदूचीं व्यर्थ निंदा व न्तिमीसना करितो 
असे दुर्दैवी ष्णिद्देतो, तर त्याच्याच लेखावरून वयांडी साहेवानें कोणाची निंदा 
केलळो असें दिसत नाहीं. प्रभाकर पत्रांत या साहेंवाचीं निंदा व अमर्याद शब्द लिहिले 

` ’ असतात तसे त्याच्या लिहिण्यात कोणास आढळत नाहींत. इतर्फेच कीं अमुक रळीतीनें 

प्’ळेहार्वे, अमुक रीतीनै’ लिहू नये अशी सूचना मात्र मराठी लळोफांस दिली आहे. 
कोणी कोणास वन्याचळी गोष्ट सरॅगितलळी तर त्याने त्याची निंदा केली असे म्हृणतां येईंल 
काम ? एतद्देशीय लौफांकरिंतां साहेब लौफांनीं हूंरएक गोष्ट चांगली हितांवहृ केली तरी 

ती एतद्देशीय लौर्फास आवडूं नये अशी चाल पडून मेल? आहे, तदनुसरें, ह्य साहैव 
परमुलखोवा असून आम्हांस आमच्या भापेविपयीं ज्ञान शिकवितौ कायष्ट्र एवढेच 

वैषम्य घरून विदेशी पुरुषांची मुक्ति कर्धीहि येऊं नये या अभिमानाने हीं क्षुल्लक 
दूपणें काढला असतील असें दिसतें. हे आमचें ळिहिणें पाहून द्रुदेंय्यास वाटेल कळी 
हा कोणी त्या साहेंवाचा आअँवळी प्तिरपापड्या आहे तर त्याने केवळ असें समतूं 

नये. आम्हृळी त्याच्या हितासाठी त्यास सूचना देती, कीं ही चाल फार वाईट: आहे. 

कोणी कोणाचा गुण घ्यावा. दळोपदर्शी होऊं नये. कमांडो साहेब हा परमृळुखाचा, 
परजप्तीचा, परभाषेचा आहे खरा तरी त्याला मराठी भाषेत जसा समज आहे 

तसा हिंदूमघ्यें थीडवपांसच असेल. म्हृणून द्दयांर्शी अस्ऱ्या करणें किंवा द्वेष घरणे‘
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याग्य नाहीं. लौकचिं कल्याण व्हावें, भाषा मुधारावीं, विद्याग्रुद्धि व्हावी इत्यादि 

गोष्टीविषर्मी मोठमोठे विद्वान परळोपकारी पुरुष उमेद घरीत आहेत. त्या गोष्टींशी हीं 

अमूया फ्न्प्र विरुद्ध अहि, आपल्या दिंठुग्न्या भाषेचा इतका शोध साहेवलोंक का’रँतप्त 

हा त्यांचा आपण उपकार मानावा त्यांच्या शौघापासून जितके लाम होतील त्यांचे 

शतांसही तोटा होणार नाहीं. जर आपणास एकादी कल्पना सुचली तर त्यांस कळ- 

वावळो, न मुचेल तर विचप्रावळो, त्यांची विव्द्वा दिसलळी तर समजून घेऊन खरी 

स्थापित करावी असे काही विचार परस्पर सुरळीत चालले तरच भाषां तुघरिल, 

आणि लोंकचिं हित होईल. अशा द्वेपवुद्वीमें फायदा र्फार्हठेंच व्हावयाचा नाहीं॰ अशा 

घुदांच्या पुण्यास दुर्देवळी हे नाम ठीकच आहे. प्रभाकरकतें तरी अशा पनास आपल्या 

कागद…म्'त जागा का देतात आणि दुर्देव्याच्या संगतीस लागृत्त दुर्दैवी कर्ते होतात, 
प्रभाकरास हैं मोंठें ळांछन आहे. तर आपण कृपा करून प्रभाकर कत्र्योस आपल्या 

पत्रद्दारळा ज्ञानोंदय करवावा हो आमची प्रार्थना आहे. 
निऱ्पक्षयाती हिंदु. 

मुकाम पुणें. 

शानोद्य, १ मार्च, १८५१. पू. ७८-७९. 

मेजर कँडी यांच्यार्शी वाग्युद्ध व आव्हान 
पुण्यांत संस्कृत पप्ठशाळा होती. ते एक मोंर्टे प्रस्थ झाल होते. त्या शळिवर 

मेजर फ्याँडीं साहेव भुपरिंर्टेर्डेट असत. आणि त्यास बोर्ड आपद्रु एज्युकेशन सोंसायठी 
नावाची मुंवईं इलास्व्यर्तिप्ल सरकारी शाळांवरील मेमलैलळी मंडळी होती तिने मराठी 

भापँत पुरतकॅ होतील त्याचे तपासणीस व भाषांतरे करण्याचे काम मिळाले होते. त्या 

सड्रिबांचे हाताखाली सकॄत पाठशांळेंतील वरेच शांरत्रो असत… मराठी भाषेतील पूर्वीचे 

वापु छत्रे यांनी भाषांतर कैळेंले ग्रंथ याळमिव, दसापनिती, वमेर यांत सप्हेय वहृप्दूर 

अशुद्ध प्रकार काढून टिका करूं लागले असत. साहेवांची मराठी भावत परिगायता, 

आणि यापु छत्रे यांचे सारखे विरळा भाषांतरकर्ते, यांत जेंव्हृठें पैशुन्यै काढीत वसणें 

कठीण. शखीपणा त्या वेळीं फारच गाजलेला होताच वपँळाडॉ साहृवानॅप् मराठी व 

इंग्नजो कोश सरकाराश्रयानै करण्याचे काम चालाबेंर्ले होते. त्या कोशांत मराठी तो 

आणि भारदस्त शब्द फारच थोडे आणि लोकव्यवहारात क्वचित अप्रसिंद व चार- 

गय् शब्दांचा व म्हृर्णीचा स’प्रहृ विरोप होत असे. या कारणावरून भाऊंचें प्रभाकर 

नामें जे आठवडी वर्तमानपत्र मराठींत निघत असें त्यांत साहेब वह्यदुसंचे सुरत 

ब्दणी व लाक्षणिक वाक्ये बेधडक स्रोडाखोडी करून साहेव मराठी भाषेचे आपण 

पंडीत आर्दोत इतरास ती भाषा येत नाहीं असा र्टेमा उघडपणे पघ्जळू लागलें होते.
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तेब्दां त्या वेळीं मराठी भाषा जाणणारे विद्या खात्यांतील कित्येक शिक्षक व विद्यार्थी 
वगैरे मंडळीत तें वाऱ्हेंय् वाटून त्षांनीं प्रभाकरात लेखनद्वारिं लिहून साहेषांचें भाषांतरात 
फेरफार करणें चुकोवै असून माघुपँ माया रसार्वे नाहोसें साहेव करतात. असें लेख 
येऊं लागले. मराठी वर्लेमानपत्र त्या वेळी मु'वई इलास्व्यांत भाऊंचें चालत असे. व 
एक इंग्रजी मराठी पाश्चिक आयेरिकन मिरानचें शानौदय इतफॉंच होती. साहेब 
वहृळादुरांचे देख प्रतिलैख ज्ञण्नळोदयांतून बाहेर पडत. मराठी भाषेचे पक्षाकडील 
प्रभाकरांतून जाहीर होत असत. 

या उमप पक्षांचा वादविवाद सदरींल दोर्दो ववेंमान पनांतून बराच काळ 
पळावेर्ती चालला होता. होतां होतां परिणामी दोहॉ पक्षांचे मुख्य सरदार यांनी 
आपल्या ल्ड्रेरवण्वळा सज केल्या. आणि परस्पसंनीं वाग्वाण क्का सज झाले. 

या द`द्वा पुबांत भाऊ'चीं सरशी झाली. ती अशी कळी वयाँडों साद्देव व भाऊ महाजन 
या उमयतांनीं प्रथम इंप्रजॉ'त आणि नंतर मराठी भापेंत भाषांतर करण्याची व 
व्याकरणाची आणि संस्कृत भाषेची व त्या भाषेत भाषांतरे करण्याची परीक्षा द्याव्या 
[वी] व परीक्षफांची कमेटों गोरे लोकांची असावी, व मुंवईंस परीक्षा व्हृपिंळी. व 
भाउ'ग्नीं क्योंडी साहेषांचा सर्व सर्व द्यावा. असे वयाँडी साद्देषांस प्रभाकर द्दारें' 
निमंत्रण केल होसें. व तें हो वयनृडी साहेबांनी माऊंचें भाषाज्ञान आपले पेंक्षां कमी 
आहे व परीक्षेत नापास होतील असे अर्थाचे टोंचून ज्ञळानोंदयांत ळिहोळें होत. त्यावरून 
भाऊंनीं हेंव्रवळी कळविर्ले. व तारीख व ,कमॉटी मुकरर करावी य्हृणून कळविळें. साहेबांनी 
भाऊ कंवर बांधून तज्ञ झाले हैं बेब्दां पप्द्दिळें तेव्हां हा प्नमाफराचा नुसता नामघारी 
कर्तो नव्हे. हा कोणीतरी मोंठ्यांर्वंम्ल मोठा विद्वान व पंडीत आहे असें वाटून 
चौकशी करावयास लागले. आणि मग त्यांना मल्डिं स्वरूप खरे त्यांचे इतर खेहा 
[सां] कडून कळून आलें. आणि मग भाऊ'वै सेंवधार्ने हूंतवळीमँपण रिवकारल”. व 
पुण्याचे आली व पठीत मंङळांत भाऊंचें योग्यत विपयीं ते शोध करूं लागले. व 
तो एक विद्वान व मानी पुरुष आहे, असे कल्’पू लागले होते॰ तोच पुरुष पुण्यास 
आला आहे त्याला अवलोकन करावें अशी साली, पंडीत इच्छा करू' लागले. त्याचें 
कारण भाऊंचा मानी स्वभावध् रवतंत्रपणा; असे. तेव्हां त्यांची व आपली मेट 
मोकळेपणाने होईल. व ज्ञान भांडार वास्तर्यांक किती व कसें अळाहेहें समजून येईल, 
को नाहीं याची अपेक्षा करीत. भाऊ हे पुण्यात कैलास वाती अण्णासाहेब चिपळोणकर 
यांचे त्नेह्यांचें वाड्यांत उतस्त असत. तेथें विठोवा आप्पा यांचे समागमे त्यांचे मित्र 
कृष्ण र'प्स्त्रळो चिपळीणकर आप्दे करून विद्वान मंडळी प्रथम मेटावयास गेली हींतौ० 

बाळ गंगाधर शास्त्रळी जांभेकर यांचे जीवनबृत्त व लेख संग्रह, 
॰खंड ३, परिशिष्ट ३, १९५०. पृ. ५१-५२.



परिशिष्ट ३ 

दादोबापांडुर'गतखेंडकरयांच्याक्काप्तचीद्गुसरींआवृचिनिघण्या 
पूनींव्यापुस्तकावरवाळशाळीजभिफरवमेंजरकॅडीषांर्दी 

लिहिलेले ठीकळिस्रवत्यांना द्मदोवांनीं दिहैरँव् उत्तर 
यासंव'र्धप्चा सरकारी दप्तरखान्पांतळीलपत्रव्यचह्यर. 

[5१ ]80. [847० 

ग्प् 

छ्ये. 5७७७", प्टऽपा. 

ऽथ्णथ्प्क्ष)’ १0 ग्रीस 8081’८] ०‘ [‘:र्यंप्प्दांड्रुप्प्. 

ऽनुघ्, 

[॥ प्0ष्ण>प्द्वैय्प्८० र्भार्थम् ।}1० र्दुप्ऽप्ऱप्प्प्र्टेणाऽ (:0प्ध्‘०)॰र्थ्य नुप् )‘0७! 

|०॥क्ष खँधांथ्टों धोध् 4 धी- प्थ्प्थ्प्यठेक्ष, |845, ।न्थ्प्णाम्प्नाक्षार्घम्प्ह्र र्धम्ऱ् 

[थ्र्म्यऽय्] र्ण प्प)’ र्भिक्षक्धीनु पुक्षाग्म्प्प्अ’ [अ 8 ऽप्प्णाषे र्थ्यर्गिणा, | षे० 111)" 

5६" [}]० }1०प्०प्१० [ऱ्प्नणप् ‘या’ [1१० त्रुप्फुंणप्पक्षांप्प् र्ण र्णग्थ् 8०8र्णां [० पुणे!“- 

प्हू०प्म् घंग्अं ![ग्थ् झ्याणद्दि ट्टेऽ प्0झ्या फ्रिम्त्रुऽद्वैग्प्प्] क्षाप्] नुऽ [प्र्थ्यष्ट्र [ण र्पग्प् ठ्ठाष्ट्रऽऽ. 

[॥ प्प)’ [प्ष्ट्रर्भष्ट्र [0 [रैग्प् 8507० |०॥थ्प् [ }म्क्र्प धोप् }क्ष्०प्0४ [० हुंप्धोप्वप्क्ष् 
[० _7०" [}13९ दु।] ऱथ्र्भाऽर्टेप्ह्र [}18 (;प्क्षाग्प्नाठा, | $}10र्यांप्] 110! ०॥]ष्ट्र क्ष्प्प्क्षाप्] 
१0 धीर: प्नणंप्रंऽ भ्णीदुर्णग् धीर! 18४8 8३' (.ट्वेंआहुर्शाळूअ ऽछ्येऽधथ्ऱ् }185 ]घ्हूप्वीं)’ 
ऽप्ट्वपुथ्ऽप्र्थ्य हैं" गिंऽ प्प्म्क्षाम्णआटोंष्णग्, |)!!! ठ|£0पु€र्धग्प्ऱ ऱधाम्प्षेर्टा [})8 स्वाणद्दि 
झ्याहूधी 3१1८}! क्ष्र्पर्बीभंणग्ऽ 80८] र्दुप्यप्नाधा’प्धाआप्ऽ 85 प्ग्)’ थ्ऽप्नक्षत्रुथ्प्प्क्ष् आर्य 
[क्षीथ्प्प्दुणा {01’ धीर: |85१ ५3७ )‘88४5 ( झ्यार्गिदांम् [उग्र/6 टॉठप्नऽर्थ्य ऽपुप्प्थ् [}]० 
प्नप्ष्ठानुप्क्षांप्प् र्ण धीर: गिऽप् ऱ्र्योप्हूआ ) ०1] ढ [प्र्णांप्छ्येर्दुदांप्' र्ण |>०पुप्१३ 
प्प्प्प्थ्प्प्थ्प्] र्माफं र्णिअंअंर्भि (दुप्क्षाग्प्म्ठा, ऽप्प्पथ् 0‘ र्भांग्त्रुप्प्ग् छ्येप्'क्ष् [›०४ 
568" प्प्क्ष्अंर्थ्य त्रुप् व प्म्वप्प्क्ष [ प्यर्टेपुछ्ये प्प्स्रा र्णाज्ञी, र्णार्गांथ् 0फंक्षप् }भ्अ‘क्ष् 
8| १08०धोक्ष प्ऽप्तप्नथ्प्] प्रा)’ र्णग्ऽक्षध्’क्षांप्प्ऽ, [ग्ढसष् [10१ ऽप्पुध्रुप्ऽध्र्थ्य ।० “18. 
।! |18र्घ |0प्पु ०८८१…र्थ्य [० [116 र्धम्य्प् प्यऱ ष्ठाक्षाग्प्ग्क्ष, फंप्प्ष्टां] ।}1० 
|8न्885! 0‘ धीर: ०06 ण प्झ्याप् ]पुर्णांप् [ऱप्र्बाहूऽप्ऽ [}प्अं }भ्क्ष/ऱ् पिंर्पम्ध्रप्प् 
ठट्युप्नप्क्षथ्र्मु 00 धीथ् ऽप्र्गिप्ऱ्प्, झ्याक्ष्ऽ 5१… भ्'तग्रांद्वैप्द्व र्मेप् ऽप्प्नार्भप्रांप्पु …]०३ 
य्प्र्व €×प्न|8प्वर्ध०प्ऽ हूण 8 प्’क्षपुटां)’ 0[ प्नर्णप्रांऽ र्णाग्नुदांग् ८०७|र्टा प्ठ्याप्! [28 
ऽथ्धांर्थ्य [म]! [37 धीर: ठनुर्प ०{ ट्टाक्षाम्प्पक्ष क्प्र्घ धीष्ट्र क्षाठप्प्हष्ट्र/ र्ण |8प्81188०5; 
आर्प र्धप्प् ऽय्प्दुंऽठिप्ऱ्प्ण)’ य्णेंप्ऽऱप्ग्आप् र्ण स्रार्भिर्ण! }1६८] प्थ्याष्ट ऽव्प्प्प् ठेथ्क्षा 
{०,१ ॥ ट पुऱ्थ्क्ऱ र्पप्ऽनुर्पक्षठप्प्गा [माशी 5)‘ धोक्ष् प्ष्ट्रक्र्णग्क्षऽ क्षार] भ्‘र्भाप्क्षऽ 
०‘ र्भग्क्ष् र्भिठाय्धीदु |8प्४प्888. ॥ ८६0 [3० ०85", बुंप्नाग्ष्टांप्र्ध्व र्धग्र्बा ऽप्र्णम्
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› स |क्प्हुप्सपुस 83 थिंठाठग्रीद्वै रर्ग्रीद्वैओ (:क्षाप्प्प् [)स ऽर्थार्प [0 [पठ्यास धांप्र्वाप्सर्प 

8 र्गिष्टांभ्सप् [आ]; ग्रीआ ग्रीठभ् 0‘ 3 ८0||0१र्धास| प्0प्ध्रुप्स, ग्रीसऱस [प्रथा [36 

।… ऽण्म्क्" ॥प्ण्ग्रीसप्ऽ र्ण ऽप्दांप् क्षाप्प्म्णींसऽ. भिं०झ्या [0 [सप्णार्णोस 
ग्रीसऽस, क्षार] [० [सर्टाप्सस ग्रीस }]सप्सऱ्प्हुसप्सप्प्ऽ [11355 १० ऽप्प्नासग्रीहूप्पु 

…प्टुस & })क्षप्यप्प्प्रिप्ऽ ऽष्ट्रऽप्सप्प्], ऽप्प्नाग्णप्सर्घ [37 [॥]सऽ, (पँसधो/सप्] [धागा 

क्षार्वांप्हु)’, क्प्र्घ ग्रीस [›सऽप् सऽप्ब्ग्री'ट्टेऽद्वैग्सर्प प्ऽवहुस, णार्यं ॥णं र्ट/ऱस मासऱस 

सप्टॅटॅसस/ईंणा 0/ /८ऱस£ऽ, प्यप्ऽप् ’!)स ८0प्ऽम्र्पस1’स८] 88 ग्रीस सऽऽसप्घंर्यां ०[ग्रहुंस(:[ 

र्ण ग्रीस हेंऽक्प्नाप्यक्ष र्ण ऽप्प्ग्री ठ टिप्पुप्सहुस 85 ग्रीस र्शिक्षक्ग्रीहँ, क्षाप्] ग्रीट्रॅऽ 
आ… तप्नप्नसअ ग्रीस प्म्प्ऽप् सक्विऽर्णधांसठिं’ प्सप्सऽऽअ)’ ण्ग्रीसप् ग्रीस प्ऽस र्ण 

ऽप्र्णग् & स्माप्ग्रीटँऽ र्भासस्रासटों यु" (:0प्प्सप्प्त्रु०प् स्वानुग्री ग्रीस सर्घप्सतप्त्रूप्ण्र्था 

सऽप्ढष्ठादुग्रीप्यसप्प्ऽ [10५/ प्यर्थ्यम्बुंप्नक्विंप्ह्र ग्रीप्सप्ह्रछ्येधां ग्रीस सप्प्प्प्ऱ)’, 80८] 

ग्रीस प्प्प्यस1’0प्ऽ ठे०0|द्र्5 झ्याछ्येग्री क्षस …:सम्)’ [0 [)स फे] ग्रीस सप्प्प्घ्स र्ण 

[)सपुप्ह [)प्र्शिहूंग्रीर्थ्य र्दुप् ग्रीस ससप्नाक्सर्णांक्ष |तप्हुप्तषुसऽ [०1’ ग्रीस प्ऽस र्ण 

ग्रीसऽस 5८}…०15- प्प्मुंसप् ग्रीपुऽ हूप्ग्प्नासऽऽमुंप्प्, ग्रीस ५’०ग्री 0‘ प्क्ष्र्भाऽदुंप्पु 

ग्रीस {णप्नासप् सयीर्धणम् ०[ या)’ (;[क्षप्प्ग्क्ष ५785 प्प्र्यंसऱप्र्वाटुसप्, आर] त्रुऽ 

[10५7 [णणाहांग्प् प्० & स]०5स॰ ळाहूग्स ष्ठप्वप्मुं मां" ग्रीसप् ०168४1)’ ऽसस 

ग्रीठप् ॥प्र्पसम्’ ग्रीट्रॅऽ (:त्रुऱसप्प्म्ऽरंआसस, पु! हूऽ 110 झ्याप्प्र्तुसम् ग्रीथ्प् ग्रीस [300द्वै 

ग्रीप्र्णांर्घ ऽझ्यास" [0 8 ऽपुम्स 8|प्य०5१ र्घ0रग्रीप्स ०‘ र्भाग्ठां दुष्ट ५’35 |:स[0:स, 

क्णंप्प्प्प्म्ऽप्आष्स,स्रार्भि८|ग् ] सप्र्णांर्घ प्0प् [)055ग्री1)’ ठन्प्हूप्र्दु भर्भूग्रीप्प्प् 

टोंसप्ग्य्सग्रीग्हु {७111 त्रुप्ऽ ॥धोंहूप्ड्रु' 85 8 प्|क्ऽऽग्री>0०|£ [ण ग्रीस }]द्वैष्टांऱ्सप् 

सप्तऽऽसऽ, ट्रॅप् ग्रीस ळू/प्ठाक्ग्रीनु ऽर्णम्0015, ठप्र्प 8 [)00|घ् 0[ प्सर्रसप्सप्प्स {ण 

ग्रीस [सतर्णग्सप्ऽ ग्रीसप्यऽसगुंघ्सऽ. 

|प्यप्नसर्पस८प् 85 [ ८0प्ऽट्टेर्पसम् ग्रीस र्धेप्ऽप् सर्णेप्ट्टेप्प् स्रासऽ, [)0ग्री (:ठप्नप्. 

(:आर्पड्रु’ 80८1 ळू/गुंप्. 88| ऽग्रेसऽष्ठां ऱसप्प्प्ग्प्यसप्र्घसर्यं ग्रीस झ्याप्ग्री प्'सफ्’ 

[सर/णढर्भिऱ ।० ग्रीस [,भ्अंग्0प्ग्पुस ०‘ (;धाफसप्नाप्यसप्प् ।॰प् ग्रीसपुप् [सप्प्सग्ऽ प्0 

ग्रीस ग्रीस!) (:र्गिसहु ऽससऱसश्क्ष)’ र्थिप् श्यासग्रीसप् प्र्ग्रीप् }म्सप्] ऽर्णश्प्धोघ्समुं ॥ 

[0 ग्रीसर्हेम्’ ग्रँप्ऽप्नससप्दुंप्प्- प्प्र्शघ्स ग्रीस …)सप्ध्)’ [0 ष्र्धाशृंर्वाप् सय्प्म्ससष्ऽ 

{घ्प्प् ग्रीसटँप् णांप्प्प्सऽ [01’ ग्रीस त्रुप्‘णप्पय्पंप्प् ०‘ ग्रीस 8०3४८1 र्ण 

£र्पप्सक्घं0प्॰ 

प्रिघ्ग्सधं [प्णा] ८89१. (ऱ्क्षार्यंऱ'ऽ णांप्धांस:-॰ 

“| क्विसष्ट {० [सप्नणध् पसष्ठां {ठ्याणसष्ठाठुर 0‘ ग्रीस स्रा0ग्री 0901] ग्रीथ्
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झ्या|ग्0|स. | ग्री|प्|हू ग्रीधां |प् र्य०स5 ग्रीस क्षाग्रीण ठ्ठासक्भ् सप्सर्य|[, आर्य ग्रीसध् 

|[ |5 र्यसऽसऱर्भाप्पु 0| ग्रीस [)तप्’णग्ब्ग्हुस 0| (;ठ्याक्षप्प्नासप्प्. || झ्या0प्|र्य |)स 

!! प्ऽस|प्| झ्या0ऱ|द्र् |०| ग्रीस ऽसप्|०प् ८|855सऽ 0| ग्रीस 6०म्र. |\/|81"क्ग्री| 

3०|1०0|ऽ, क्षार्य झ्या0प्|र्य |)स ॥ 5प्|प्8|>|स [)[सऽसप्प् [0 र्यसऽसर्णाण्ष्ठ 3८|म्प्|क्ष5 

सप् ग्रीस 8ण्प्प्क्ष्| सम्क्षापंप्क्षांणा.” 

हु]…श्र्सप् ||0… 88| 3|ग्85£[|’ऽ णांप्धांसयि 

“| ग्री|प्|£ ग्री|ऽ (;म्’क्षाम्प्नाक्ष प्०|सप्8|>|ऱ झ्यास" सजससधांसर्य. है |5 

धाप्दांम् ऽप्प्नसर्णण |" [)०|प्म्[ 0| क्षप्क्ण्पुसप्प्सप्प् प्0 आ0ग्रीस| स्मा०प्|< ग्रीथ्प् 

|ग्सऽ |)ससप् प्नप्ठे||5|ग्सर्य |))’ (;क्षापुसर्यक्किप्’ ऽग्विऽगां 0प् |\/|8[8ग्री| 

(;प्क्षाग्प्नाठा, ‘क्षार्य |[ऽ र्यसर्दिप्|प्|0प्ऽ सरस ॥…(ग्री ॥]णस ८|स8| आर्य [)प्सणंऽस. 

र्भ्ऽ & ||प्ऽप् क्ष्प्प्सम्राप्नप् भ्र्/स माप्ऽक्ष् प्नाक्ष्यूस 8||0ध्या8प्प्स |०| |१5 {सध्या |प्ण>स[- 

|स८प्|0॥ऽ, शा|ग्|स|1, |]०झ्यासम्रसप्, || ५7… |)स ष्ससप् ||0… ग्रीस |०||0णांप्8 

[)क्षर्धसर्णांक्ष सग्प्ठणांप्तपंणा 0| |[5 घ्न8ऱ|0प्ऽ ऽससप्|0॥5, अस {तर ||0… 

|)स|।म्ष्ट ऽप्स|1 85 १0 0प्प्झ्यास|8|1 |१5 प्नासप्|प्. [| ऽससप्नाऽ |" प्नाठणां [)0|॥[5 

[0 सप्प्सऱ |प्१0 ग्रीस 9|1||050ह्|ष्टां 0| ष्ठा’क्षाम्प्नाढऱ झ्या|ग्|स|1 |ग्सऽ ||0| }’सप् 

|)ससप् र्य0प्स ||! 8॥}’ पुप्क्षाभाम्क्षांसर्वा ॥सधां|ऽस ||] र्थिसऱक्ग्रीफे आर्य ग्रीस 

प्0प्स5 ||] ऽधा8||सघ् |स॥स[ऽ ८0ग्रांस|प् ट्टाससप् प्नातऽऽ ०| ॥ऽस|प्| |प्|0॥ण्8१|०॥ 

आर्य |प्ऽप्प्प्€प्|ध्रस र्य|5८प्55|0|म्ऽ ||] |||प्ऽप्प्8१|आ 0| 0|>5८प्|स [)क्षप्ऽ, 0: 

||: ऽणाप्नणध् 0| ग्रीस प्नास|स|सप्८स फ्रा|भ्|८|म् ग्रीस वप्ग्रीप्प् |]85 8|प्’सप् [0 

[)क्षर्धसर्वाक्ष 09|प्|0प्5॰ ’[|ग्स अ0प्|£ ॥ग्प्ऽप्, ग्रीस|स|0ऱस, [)ऱप्र’स 88 6 

सत|प्ठ|>|स ऽसपप्स| £0 ग्रीस ऽध्प्र्य)’ 0| ग्रीस ऽप्य8||सऱ ष्ठाक्षांभाग्क्षऽ ॥0स्मा ||| 
प्ऽस |" ग्रीस 3८|1००|ऽ ०| (.;ठ्या.” 

|ण् ऱसप्धाणंप्पु }’०प् ग्रीस सससप्प्नाप्नक्षाप्रांप्पु …सप्नाणथ्यार्यणाम्, | |)स8 

[सऽप्नसस[|प्||)’ [० 5७१० ग्रीब्भ्प् ग्रीप्प्ष्टांग् | पुसप्म्सऱब्भ्")7 ठठ्ठाक्ष्स णांग्री 88| 

ऽछ्येऽर्धा |" [,सह्रठघ्र्य [0 ग्रीस [)0|॥[5 ऽम्ग्रीणांप्प्सर्य 5}, |||!" ||] ग्री|ऽ 

प्नासप्नाणक्षार्यप्र्पम् (झ्या|1|स|ग् 8८८0प्नाप्नक्षा|सऽ ग्री|ऽ) )‘सप्, | क्ष" 50॥)’ [0 88)’ 

ग्रीसप्स अस ऽ०म्रास [)0|॥[8 ।”सहक्षर्यगिष्ठ रर्/|ग्|स|1 | सक्षाप्र्धा य्ट्टेग्सस र्णाग्री 

|||!प्. ’|`|म्|ऽ (:आ स85||)’ |)स सससप्प्प्प्सर्य |०| प्ग्रीक्षा || मां" |)स 

|प्नाक्ष्द्व|प्सर्य ग्रीय्प् ग्रीस)’ सरस 5० |॥॥|(:सप्स आर्य 5० प्|८स 85 १० स×०|१स 

॥० स्माआर्यसप् ||, सणांर्यऽप् ग्रीस प्नाप्|प्|प्न||स|ष्ठा ०| प्ससप्प्नक्षांणाऽ |" झ्या|1|स|म् 
86| 5|ग्तऽभ्ऱ| झ्यासऽ 8|झ्या8)‘5 सप्पुठपुसर्य ग्रीस)’ |18र्य ||0! सग्रीश्र्प्प्सर्य |1|ऽ
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[)क्षांसप्प् आर्य र्यस|ग्रीस|धांस तप्प्सप्घंआ. | |]तर’स ||] ऽप्ह्माप्प्प् ०| [म्या 
०…1 र्भासझ्याऽ क्ष्प्प्सप्प्प्नप्सर्य [0 घ्सप्प्म्प्भ्/स ग्रीस क्षहप्प्नासग्रांऽ शा|म्|८|म् 88| 
5|ग्तऽघ्प्| |188 सर्यभ्/आससर्य |" ग्रीस|प् प्स|प्प्त||0प्ब् ’|॰|1|5 | |)सह |स8ण्स 
[0 आप्नसप्र्य ||स|सझ्या|ग्री. ळा|ग्स ०प्|}’ स|प्सप्म्रा5प्आप्स ग्रीस! प्नात|घ्सऽ …स 
र्यससप्न|)’ ग्सठ्ठासघ् 0|| ग्री|5 0८८३8|0प् |5, ग्रीय्प् ग्रीसप् |सक्षप्ग्सर्य 5८|10|8| 
आर्य ग्रीस ०॥|}’ [)सघ्ऽप्प् रर्/|]0 |]8र्य [:)सर्घसप्प्स आर्य १8|सप्प् [० स×क्प्ना|प्स 
आर्य आप्नासदांवप्स ग्रीस |प्ऽध्|सस 0| ग्रीस क्षपुप्प्नासप्प्ऽ ग्री०’ प्नासर्यस प्ऽस 0| 
|!) प्स|प्घ्क्प्|0प् 0| |ग्|ऽ ०५… प्ऱ|सस्माऽ, ॥ऽ भ/स" 85 ग्रीस प्नासधो 0| ग्रीस 
झ्या0ऱ|< |प् ठ्ठसप्सय्र्यां, 585 [|०| ||प्’सर्य [० ऽसस ग्रीस ८०प्][)|स[|0॥ ०| ग्री|5 
प्सर्णाष्ट्र |…प्नप्0र’सर्य सर्य|प्|०॥. 

८0 "5 2-_ 
||] (:0प्(:|प्ऽ|0प्, | 568 "105१ प्सऽप्नससरं|प्||7 १० 8प्|3प्ना|रं १0 ग्रीस 

ऽप्प्नप्नणप् आर्य [)ब्धाणम्क्ष्ह्रस 0| ग्रीस 80अर्य ०| हुंर्यप्सशांआ ग्री|ऽ ।ग्सर्णांष्ट्र 
ग्सर्धाऽसर्य भ्र्’प्ग्री, स्वा|म्|प्|म्, भ्र्ग्रीसप् हूप्रांग्रांसर्य, भ्र्/|||, ||] स" प्नऱ0|98|3|||ष्ठा 
सआछ्येप् ॥प्नार्/क्षर्यऽ 0| 400 [)8868 फ्प्क्षप्प्, फा|ग्|स|ग् ग्रीस ||प्ऽरं सर्य|प्|0प् 
|18र्य 0॥|)’ |94; आर्य |" ग्रीस }प्रासप्नक्षआआ 0| स्वा|म्|स|ग् ॥० 0प्र्य|प्क्ष्ठा 
र्यसष्ठासस 0| [)क्षांसप्प्स आर्य |8|3०ऱ |भ्85 |)ससप् सद्रुसऱप्सर्य. |प्ऽ |0प्प्1स1’ 
[›पंसस भ्र्/क्ऽ प्झ्याप् [॥प्नससऽ आर्य स|ष्ठ|ग्प् आप्म्सऽ ;)सम्’ ८०97, |)प्प् 5|1011|र्य 
ग्रीस 80क्षर्य |>स प्न|स35सर्य प्0 [8|टुस [झ्याप् ग्री0प्ऽआर्य सप्प्रांसऽ सफू 0॥(:स, | 
सआ 8||०घ्र्य प्० ऽस|| ग्री|ऽ सप्|8ग्पुसर्य सर्य|£|0प्म् सभ्/सप् तप् आस (;]प्क्षप्सप् ०| 
& ॥]प्नसस |स55 ग्रीआ |[5 [प्प्नाग्सप् [)[|प्स. ठिप्प् 5|10प्|र्य ग्रीस)’ ऽप्ग्रीऽप्ऱग्रीस 
|0प् ०॥|)’ 0प्स ग्री0प्ऽआर्य ८०9|सऽ, | 5||8|| ॥०प् |)स स|>|स ।0 र्य|5हु>058 
0| ग्रीस… सप् |सऽऽ ग्रीआ ग्रीऱसस [॥प्नससऽ प्नसप् (:0ष्टां’. 

| |1ठ्यास ग्रीस |]0॥०प् [० |)स 
3|प् 

४०11: "1०5: ०|>सर्य|सप्प् |म्प्प्ना|)|स ऽसठ्याआप् 
प्क्र्यप्क्विस [ग्आर्यप्प्आक्ष् 

[छ. ट्यु. ’. 8०ढ्यार्य ०/ हुंर्यप्सणंप्'णा, र्थिऱ'ऽसकाँयिऱग्सणाऽ. |857. प्रा). 6-9] 
छ्येसधाढ्याढ्यार्यण्मा 0/ हुश्चा'गांऽ ’॰सप्ऱधा'र्नाप्हुं "सधांऽर्हथ्या 0," र्यटॅऽक्षाऽऽष्ट'णा 

।"! “)प्र्यणोस’ऽ ष्’ण्मांगाधा' ऽ…- 

रिंक्षसठ्ठाक्ष्ट्रग्रीऽ 5|म्प्प्|र्य |)स प्प्प्ग्रीसप्सर्य आर्य ग्रीस र्य|||सऱसप्प् 
ऽप्क्विटुंससप्ऽ र्णाम्सप् 0प्सप्क्क’हूप्पु’ ॥]णस ग्रीआ आस प्नभयैष्ठाग्र्बाम् ऽ|10प्|र्य
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|18ध्रस ||||स5 ||| |क्|हुस |स||स|ऽ 85 वर्लेमानफाळ, भूतकग्ळ स|०० ष्ठसर्य 0| 

प्|म्£|आ1|||8||सव| ८0|15||प्स||0|म्ऽ ऽ||0|||र्य |)स स०||स८|सर्य० ॰॰|॰|म्स5स 

प्स||क्|प्|)’ ८8प्||0| |)स प्नाआ)’ |)॥| ||| ग्रीस प्’सप्)’ |||ऽ| प्नसट्वस रर्/‘स |ग्|सस| 

णांधो ‘द्रुसऱ्यामें वळोललैं असतां,’ प्न. 3 ‘हे याळपेंण्घ ळिलपि शिंकात्रेणरि,’ 9. 27 

समजला जातो |प्ऽ|सव्र्य ०| समजतो. 

०|म्स प्प्न||0|||म् ऽ}’ऽ|स|प्] 0| ऽप्नस||||18 5||0प्|र्य |)स ||म्||0र्यप्ससर्य॰ 

जेथें करून, वेगें करून स|स. 8|म्0|||र्य 8|र’स प्न|8<ऱ्स |० ज्यार्णे करून, त्याणें करून. 

अक्षरांचा अवयर्वांचा विचार, र्जाचा आश्रयावात्रून सप्स. .… णाणाष्ट, ढप्प्णर्पोप्ष्ट 

|० [)8र्य0|)8’5 |9ग्री |प्|स ०| 5)’|||आ झ्या|भ्|स|1 5|ग्0प्|र्य |)स ऽ|||स||)’ 

|०||0शासर्य, सऽससप्रां [)सग्रीआऽ ||] ग्रीस ८85० 0| ग्रीस |स||ग्|प्||ग्स [)|0|म्0प्||5 

बी आर्य तो, झ्या|||स|| प्धा)’ |स|य्||म् ज्या आर्य त्या |०| ग्रीस|| सामान्यरूप 

|||5|सक्ष्र्य ०| |>स||म्पु |प्||सस|सर्य |प्|0 ज्ये आर्य ह्ये. येथे |०| एर्थे, दित्त |०| 

प्द्वैच्त्र, सोय |०| मोठा क्षस ३0||1स |||5|आसस5 0| |)ढर्य धास|||||पु. 

|). 3 ला |8 प्ग्सध्रसप् |सप्8ग्रीस|म्सर्य० 

|). 4 र् |प्|स गाथा |)स ||स|स 8|र/सप् ऽ|8|||18 |||8| चआणि ज ||| 

ऽआ5८||| झ्या0|र्य5 ०| झ्या0|र्यऽ र्यस||ध्रसर्य ||0||] 5आऽप्||| अस |0 |)स 

प्न|०|1०||प्प्सर्य 85 ||! ग्रीस| |आ8|18हुस. || ग्री|5 |)स र्य0||स आर्य ग्रीस 

|)||||८||:›|स स×प्न|8|||सर्य ||| [)ब्भ्पुस 86 आर्य ||] ग्रीस |9ग्री ||||स ०| 5)’|||ठग्| 

|0||0फ्रासर्य, ग्रीस|स मां" |ग्स |||||स 0८०85|0प् |०| ग्रीस र्य0|||||8 5}’5|स|ग्| 

शा|||स|ग् |||” |)ससप् ०|>|सस|सर्य |० |))’ (:आप्आम् छ्ये0|स5झ्या0|ग्री आर्य 

॥ग्आ)’ ०ग्रीस|5. |प्ना)’ऽस|| ||0|/“आंध्र र्य0 ॥0| 0|ग्|सस| |0 ||5 |)स||म्पु 

|स|8||ग्सर्य |0 र्य|ऽ||प्8प्|5|1 ग्रीस 5आ5०||| ||0||] ग्रीस |3|3||ण्|| ऽप्प्प्र्य 35 

चार |०|]: आर्य चार पुप्ससप् ठ्ठावेऽऽ, |)॥| ग्रीस ठर्य09||0|1 0| ग्रीस र्य०|ऽ 

5||0प्|र्य ||0| |सक्र्य |0 ग्रीस रा|0|3||0|1 ०| ग्रीस |प्|सऽ ०| 8|आम्||18| |3)’ 

भ्र्ऱ|||||1पु त्यरुंप्न्पास, त्याच्यानै, स|स॰ 

[)- … ळा|1स र्य|5||||स||०प् |)स||^’सस|म् ग्रीस 50प्||र्य5 ०| ड ||1स||||0प्सर्य ||| 

ग्रीस ||0|स |8 ०||स |^ग्री|८|म् ||0|)0र्य)’ ||85 सध्रसप्' ||सत|र्य 0| |||!0झ्याप् 

स×०स9| प्श्र्र्य0|38॰ || [॥8)’ स×|5| ||] ग्रीस |8|80प् प्ऽसर्य |>)’ ८०|||८आ| 

र्शिप्ऽर्यांप्नाआऽ, |)प्| ’॰8 ”80८3" "ससणहुंगांऽसर्य |))’ 807 प्0||स€| ऽप्नसतद्रिसप्ऽ. 

र्भ्| 8" सपसगांऽ || || ||) |० |)स ||0||ससर्य अ 8", || 5|1०प्|र्य |)स र्य0||स 

०|||)’ णांग्री त स|सझ्या |0 पुप्क्षर्य ग्रीस 5|॥र्यस॥| 888||15| ||,
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|). |2 `|`||स आठ्यास |सऱ्||3||द्र त|3० आट्यु||सऽ |० ग्रीस |)|०||||||0|8||0|| ०| 
ग्रीस अनुह्यांर ||| संहार स|स. 

9. |9 ळा||स |||||›0||आ| र्य|5||||स||0|| |)स||^’सस|| ग्रीस |||5| |०||| स|क्ऽऽसऽ 
0| शाणर्यऽ आर्य ग्रीस |35| 0| अव्यय 5||0|||र्य |)स ||0|सर्य, |,स. शा0|र्यऽ 
ऽ||0|||र्य |)स र्य|ण्|र्यसर्य ||||0 `र्यस€||||8|>|सऽ’ आर्य ‘|||र्यस८||॥8|)|सऽ’ 8||र्य 
ग्रीस |0||||स| ग्रीस|| 5||||र्य|प्र|र्यसर्य ||||0 ||0||प्5, [||0||०आऽ, स|स. ’|॰||स 
सऽऽस|||0|| 8| ग्रीस |)0||0||| 0| |). 20 8||र्य ||| [). |57 |||8| ग्रीस 
|||र्यसस||||स|3|सऽ अस ||0| ||| स|| |||||सस|सर्य |5 |||८0||5|ऽ|स||| र्णाग्री शा||8| 
|5 ऽप्सप्सर्य ||| |). |62 850प्| ग्रीसप्ना. "]गृग्स)’ 8|स ||0| ६स||स|8||ष्ट्र 
|||||सस|सर्य’ णां" |)स १||||स ||||0|)]॰स(ऱ्||0|ग्क्|)|स॰ 

[). 2] ग्||स ८|855|||८8||०|| ||||0 सिद्वा ०| [||||||||||/स, साधित 0| 
र्यस||ण्क्||ध्रस आर्य संयुक्त ०| ८0||||>0प्||र्य |ऱ्स|0||85 |8ग्रीस| |0 व" झ्या0|र्यऽ 
|||5|स8र्य 0| ||0||||5 0|||)’. ’|"||स र्य|ण्|5|०|| ||||० शव्द्साघित आर्य 
धातुसाधित मुऽ |)3खँ. \ग्दू/प्र्ध्वऽ ऽछ्येप्बिं 58 सक्प्थ्षे नम्मसाघित, विशेपणसाघित 
स|(:. 8८00|र्य|||8 |0 ग्रीस|| र्यस||ण्8||7स॰ 
|). 24 || |ऽ [क्ग्रीसप् ग्रीस `|||||0||’ 0| झ्या०|र्य5 |||8| |5 ८8||सर्य समास आर्य 
||0| ग्रीस|| <:0||||स(:||0||. ‘€0||||)0||॥र्य शा0|र्यऽग् 8|स ८8||सर्य समस्त आर्य 
||0| समासळा'त्त. 

9० 26. ग्||स अव्पयोंभात्र समास 5||0||… |)स ||0||ससर्य ||| |सक्ऽ| ||] ग्रीस 
|०|… 0| आ ०|>||||0|| 0| 0ग्रीस| ठ्ठाआ||||3||आऽ. 
|). 29. ’|`||स ||||सऽ |०| 8स||र्यस|8 ||स|स 8|प्’सप्ग् सग्हूससप्नप् ग्रीस |88| स|स 
||0 ||||सऽ 5||ग्सस ग्रीसड्रु/ ||ठा/स ||||||र्य|सर्य5 0| सड्रुट्रसस|)||0||5. 
|). 38 ||| ग्रीस |)|।||8| ०| चमचा आर्य राया ग्रीस |स||स|ऽ च आर्य ज 8|॰स 
[)|'0||0||||८सर्य स||8८||}’ ६5 ||| ग्रीस 5|||हु|1|3|. र्हुर्वाप् ||| ग्रीस ग्री||र्य 
स||आ||||स ग्रीस झ्या0|र्य |ऽ आऱशो आर्य ||0| आरसी. 30 ग्रीस झ्या||0|स |प्|स 
मास)’ |)स ऽट्युक्षसर्य, 
|). 57 आरलै आर्य ||0| आरऱ्रँप् |5 ग्रीस |)||||स| 0| अरिसा, 9- 59 गारो |ऽ 
|)तर्य, || 5||0|||र्य |)स मासे. 
|| 38, 62 [)स८|स||5|0|| 0| ||0||||5० || |5 ||0| ||||स |||8| 0||स सतऽस 
|5 ८0||||||सर्य 0|||)’ |0 0||स ऽससऽस, 85 ||, ||स|स |||||)॰'|सर्य॰ ळा|म्|ऽ …|ऽ ||0| 
ग्रीस सक्ष्ऽस ||| आ)’ |आपु||सहुस॰ ||| ऽआऽस||| आर्य |…8||||, ग्रीस
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तससप्ऽसग्री’स द्वितीया |ऽ ||सफ्प्स"||}’ "ऽसर्य |०| ग्रीस र्य8||ध्रस चतुर्थी आर्य 
ग्रीस |०८8||ण्स सनर्मी. [)प्सऽ ग्रीस |)||"(:||)|स ||0|र्य ||| |\/|8|ब्|ग्री| ? |" 

ग्रीस ऽस"|स"सस तो यान म्गा’रॅतो प्सर्यर्ण)" |||र्यससर्य सक्||5 ग्रीस |||ऽ| |०||" 

॰ ग्रीस प्रथमा आर्य ग्रीस ऽसस०"र्य द्वितीया; |)!" |०| 8 |||<स |स380", |1स |"||5| 

र्यसऽ|8||8|स |" ग्रीस ऽस"|स"सस त्याणें हाताने झाड तोडले, त्यार्णे 35 ग्रीस 

प्रथमा आर्य हाताने 85 ग्रीस तृतीया ०| |||)आर्य0" |||ऽ ग्रीसप्प्)’. र्षुर्वा" || 

वाघास 13 क्ष्प्प्प्ऽक्षांभ्’स दु" वाघास र्णांरतौ, क्षाप्] षेक्षांभ्/थ् ब्प्म् वाघास खायास 

वाळितळो, शोधा |" [53 ऽआप्आसस काल घरल्उला वाव हुशार आहे तो कांहीं 
मरत यादी, .या वाघास काय चिंता. वाघास ॥…5१ 138 ऽष्ठाछ्ये ग्रीस ष्टसपांप्टॅभ्/स 

०| प्नप्ऽऽसऽऽल्फिस आर्य |" डोक्यात यागोर्टे, डोक्यात 5||0|||र्य |)स |०८||||ध्रस. |" 

दर दुकानदॉरास सरकार दोन रुपये येतें, द्रुकानदप्रास शाप्प्विं [36 १1७ थ्ठांक्षांध्’स, 

’|`||स ऽआ|स ग्री|"8 प्नाढ)’ |)स "0||ससर्य |" |स|स|स"<:स 10 ०ग्रीस| ८85स8- 

|"|0शा र्य0सऽ 0||| आग्री०| |स|||0भ्रस ग्री|ऽ (:0"|||5|0" ? ०| ८0प्|5स |))’ 

०0"ऽ|र्यस||"ष्ठ |||8 द्वित्तींया आर्य 0ग्रीस| सठऽसऽ |0 |)स प्ऽसर्य |" र्य|||स|स"| 

ऽस"5सऽ. || 5०, शाछ्ये ||0| ८०"5|र्यस| || |" प्रप्ह्मणास गाय देतो 85 प्ऽसर्य 
|०| ग्रीस र्य3||ण्स 0| |० सग्धृभसऽऽ ग्रीस |स८स|ध्रस| ०| ग्रीस 8|||? प्य्र्यर्ण)" 

|ऽ स||8|र्य |||8| || त्राहागास |)स |" ग्रीस द्वितीया, ग्रीस |"सआ|"ष्ट झ्या0|||र्य 

|)स |||8| ग्रीस 8|आ|"आ ||||"ऽस|| ७785 ४|ण्स". 8||| |||ऽ 8|||)|स||स"ऽ|०"ऽ 

8|स 8|०प्प्र्य|सऽऽ॰ ’|’॰||स द्वितीया |5 "ऽसर्य |" |"आ)’ ०ग्रीस| ऽसप्ऽसऽ 

|)स5|र्यसऽ |||8| ०| ग्रीस ०|)]॰सस|, आर्य प्नाक्)’ ||स|स र्यस"0|स 8 |स€स|म्नस| 

०| ग्रीस 8|||. [" ||||ग्री ग्रीस र्य|5|ग्|||स |ऽ स|1|स||)’ 8||0||| स्मा०|र्य8. 

[" बाह्यणांस गाय देतो, || सआ"०| |>स र्य|ऽ|>|||सर्य |||8| गाय |8 ग्रीस 

०|)॰]॰स(:|, आर्य त्राह्मण |ऽ ग्रीस |ससस|ण्स|, |)||| प्सर्य०|38 |"8||सऽ ग्रीस 

|०||"स| |0 |)स |" ग्रीस 2"र्य ससऽस, आर्य ग्रीस |8||स| |" ग्रीस 4ग्री ८85०, 

शा||स|सब्|ऽ ] ग्री|"|< |||8|" |" ग्रीस |ऽ| आर्य 2"र्य ससऽसऽ |सऽ"स८||ण्स|)/॰ 

[ "8|"स ग्रीस सठऽसऽ 8८०0|र्य|प्ट्व |० ग्रीस|| |8||"|"8|)|सऽ शा|ग्|०|| |||0"स 

८|||||तस|स||2स8८85स ०| विंमक्ति |" ग्रीस प्न|0|)स| ऽसप्ऽस ०| ग्री0ऽस 

स्मा0|र्यऽ. [ "आस ग्रीस ऽष्ट्रऽ|स|" 0| ग्रीस |.,8||" आर्य ऽआ5८||| 

पु|8|"|"8|'|आऽ |0 5|||>||०|||"स. ऽप्प्नास 0| प्सर्य०|>स’ऽ ससऽसऽ 8|स 
"आम्सर्य क्ष्सस०|र्य|प्पु |0 ग्रीस|| |स||"|"8||0"8, आर्य 50|"स तप्स0|र्य|प्टु 

|0 ग्रीस|| ऽसप्ऽसऽ, ।0 |||8| ||स |0||०फा3 "स|ग्रीस| "||"(ऱ्|;)|स ग्री|0||8||0|||. 
|| 5||0|||र्य |)स |>0|"स |" |"|||र्य ग्रीक्ष्प् ग्रीस ससऽसऽ 8|स "5|"सर्य |8|.
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2"र्य, 3|र्य स|स॰ |" र्शि8|8ग्री| आर्य "०| "0|"|"8|||/स, 8०८058||ध्रस सप्प्. 
ध्याफे|स|| श्या0प्|र्य फेठ्यास फेसस" 8" 0फे]॰स(:||0" [0 |")’ |>|8". 

|). 45 ’ळाफेस शाफे०|स "8|8ठ्ठाआफे फेस8|""|"8 णांग्री यिज्ञेपनामास 
विभाकेकार्यं होत नाहो, र्बाम्प्र्णांप्] फेस |स|| प्प्प्. गग|स,`कशवचास|स. अस 
0"|}’ फे|0ण्|"<:|8||5|"5 आर्य "०| 88"(:||0"सर्य फे), 8००र्य "5888. 

|). 46 5||०प्|र्य "०| ह्याच्यार्में, माझ्याढून फेस (:०"ऽ|र्यस|सर्य 88 ग्रीस 
|"||सस||0"5 0| त्याचा आर्य माझा ग्री0||8फे ग्रीस)’ ||सफ्प्स"||}' |"सआ 
"०ग्री|"पु "|०|स ग्रीआ ल्यार्णे, मजहूंन? ळाफेस |8(:| 5||०प्|र्य फेस ऽ|8|सर्य 
ग्री8| ग्रीस |०|… स8||सर्य पुस"|||प्/स ८858 8र्य|"||ऽ, 85 8" 8र्य]॰सस|||/स, ०| 
|सग्रुप्|8| |"||स×|0". 

[} 55 ळाफेस |प्|स 8|पस" फेस|स 8फे०प्| ग्रीस [)स"प्||||"8|स ई आर्य 
ऊ र्य0सऽ "०| ||0|र्य |" |स88|र्य |० 38"5(:|||॰ पुरु. रीतीने, रुट्राप्नें, सूनीं. 

|)… 62 ळाफेस |85| |||/0 फे8|88|आ||5 8|स |0||"र्यसर्य ०" 8 
|"|5८0"सस|)||0" ’ळाफेस ||प्ग्री |ऽ |||8| 8|| ग्रीस फे8|||स|सऽ ग्रीस|स 
स""|||"स|8|सर्य 8|स ऽ|8प्|||०आ| झ्या0|र्य5 आर्य 8|स "|ससससर्यसर्य फे)’ ग्रीस 
9०55स55|ध्रस 0| ष्टस"|||र/स ८858; ग्रीस |शा0 फेस|"8 0||स" |"|"सर्य |"|0 8 
स0|"[)0||"र्य शाफे|स|ग् |ऽ ८8||सर्य ग्रीस अठमयीमाक्समास. 

|). 63 | र्य0"’| ऽसस झ्याफे)’ श्रीपाद, मडिस्रोर स|स॰ 8||०|||र्य फेस ८8||सर्य 
"0||"ऽ, शाफे||स 8| प्नठपुस 9|, बुप्’द्वेयानू, लक्ष्र्मांत्रानू स|स॰ 8|‘स [:)|0|)स||)’ 
5|)'|सर्य 35 8र्य]॰सस||ध्’सऽ॰ |…स55०"5 |2ग्री. आर्य ग्3ग्री. |०8सग्रीस| णांग्री 
ग्रीस |8||स| "8|प् 0| ग्रीस |4ग्री. 5||0|||र्य फेस ग्री|0प्र्/" |08सग्रीस| |"|0 
0"स प्||8|>|स| 0" ग्रीस र्यस||घ्8||0" 0| "0||"ऽ आर्य सर्यर्गुससप्फ्रिसऽ. 

|). 72 3फे0प्|र्य "०| ग्रीस 0"|)’ ग्री|सस 8"0|"8|0||ऽ |०|"|ऽ 0| 
व्यागें, ज्यार्णे आर्य ह्यार्णे फेस सफेआपुसर्य |"|0 ह्याने, ज्याने आर्य ह्याने |०| ग्रीस 
58|द्रस 0| प्"||०||"||)/न्नै ’ळाफेस |"|ऽऽ|0"8||स5 ||8र/स र्य0"स ग्री|ऽ; आर्य | 
||]|"|।| घ्सप्/ "|0|)स||}’. |||8|`स "प्शा स0|"स |0 ग्री|5 0|)|"|0" 8||स| 
ग्री|"|||"हें 0ग्रीस||^य्|ऽस |०| |"आ}’ )‘सक्षऽ. 

|). 7|० || ते |5 सफेआपुसर्य |"|० त्या आर्य हे |"|० द्या, | झ्या0|||र्य 
|॰सस0|"|"स"र्य हे! [० फेस णा||||स|| ज्या आर्य "०| जा. ’ळाफेस ग्री|सस 8|स 
र्यसस||"सर्य [)|स८|ऽस|)’ |" ग्रीस 58|"स श्या8)’. 

|). 76 ळाफेस |स|"8||£ ०" ग्रीस [||0|ऱ्०प्" ही |"8}’ फेस स|||स"र्यसर्य 
[० ग्रीस |||88८||||"स हा. ग्फेप्प्पुफे ग्रीस |0||"8 8|स स०"ऽ|र्यस|सर्य ||8|5|| फे)’ 
|)8र्य0फे8, || |ऽ |||ह्रफे|घ्न र्यसऽ||8फे|स |||8| ग्रीस), 5||0|||र्य फेस |स००8"|म्सर्य 
आर्य |स(:०||||"स"र्यसर्य; 88 ग्रीस 8र्य०|>||0" ०| ग्रीस|" झ्या0|1|र्य |स|||०|/स 0"स 
ह्र|स8| 8"0|"8|)’ |" |||"स. 

|). 82 कोंणीं |ऽ सप|र्यस"||}’ 8 स०|||90प्प्र्य 0|फ्रीण आर्य ही. ’|`फेस सामान्यरूप 
|" ग्रीस |||85०||||"स 8स"र्यस| |5 कोणा आर्य |" ग्रीस |स|"|"|"स फीणें.
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|). 95 ^"०ग्रीस| र्य|5||"(:||0" फेसणा’सस" 8स||म्नस आर्य "सप्|स| पस|फे5 
|"8)’ फेस|स फेस |)|0[)स||}’ "0||ससर्य. ^८||ण्स ||8"5|||प्‘स घ्स|फे5 8|स 

प्ऽसर्य |" ग्रीस फे85| |स"ऽस 0| ग्रीस |"र्य|€8|||’स |" ग्रीस कमेंणींपयोग. ळाफेस 
ध्रस|फे5 बोलणें, जैत्रगें, पिणे, भिर्णे, बिणे’ 8|प्रप्नस8| |0 फेस सग्|सस|>||0"5; फेप्| 
ग्रीस)’ 8|स "०| 50 |" |68|||7,|0| ग्री0"पु|| ग्रीस)’ सजप्नप्सऽऽ 50|"स 8८||०", 
ग्रीस)’ 8|स "०| ||8"5||||/स, 85 ग्रीस |||||| 0| ग्रीस 8<:| र्यप्सऽ "०| 9855 [0 

ग्रीस 886"|. ह्मगर्णे |5 ॥5सर्य स|ग्रीस| ||8"5|||भ्’स|}’ ०| |"||8"5|||भ्’स|)’. 

^ ग्री||र्य |)|०|"|"स"| र्य|5||"स||0" |||8}’ 8|50 फेस |स|र्य र्य0स्णा. ’ळाफेस 

|)|सऽस"| |)81`||स||)|स 0| 8|| 8स||ध्रस ||8"5|||प्’स ण्स|फे5 |स||"|"8||"पु |" 

अ स"र्य |" इस, |||8| 0| ग्रीस |"||आ5|||ग्रस ण्स|फे5 |" अल. ’॰[फेस |"|स |5 

प्’स|}’ पुस"स|8|, आर्य |स|||8|||8फे|स स||8|"[)|सऽ 8|स |0 फेस "0||ससर्य आर्य 

8|"0"8 ग्री0ऽस प्’स|फे5 फ्राफे|स|ग् 8|स प्ऽसर्य स|ग्रीस| ||8"5|||प्’स|)’ ०| 0ग्रीस|- 

शांऽप्. तो जसजसा कापित आहे तसतसें तें लाकूड कापत चालले आहे. यास दार 

उवडि’त आहे, तसतसें तें उघडत आहे. उपचार शरीरास भानितो. राजा पंडितास 

मानितेंप्. स(:|. बोलत अहि, ह्मणत आहे 8|स स||सस|3||0"5 |०| "०| फेस|"ह 

||8"5|||प्स. करित आहे फेस|"ग्रु 8 ८0"||8८||0" 0| करितो आहे आर्य करितो 

फेस|"पु 8 (:0"||8(:||०" 0| करित आहें ग्री|0||पु|| फरिंतों’ हें, ग्रीसठु’ 5||0|||र्य 

फेस प्र्’||||स" करित आहे आर्य करितों, आर्य "०| करत आहें आर्य फातों, 85 

[)8र्य0फे8 |5 |" ग्रीस ||8फे|| 0| र्य०|"8॰ 

ळाफेस पस|फे5 प्ऽसर्य स|ग्रीस| ||8"5|||प्’स|)/ 0| |"||8"5||||’स|)’ 8|स 
ग्री05स झ्याफे0ऽस स8||58|5 8|स ग्रीस 58|||स 85 ग्रीस ०||8|"8|5, ऽप्सफे 85 

उवदृणें, मोंउणें. 

|:॰प्|ग्रीस|, ग्रीस ८8||58| ध्रस|फे5 स"र्य |" इव 85 [)8र्य0फे8 ||85 

ण्सफ्’ |)|0[)स||)’ र्यस|"0"5||8|सर्य; आर्य 85 ग्रीस}’ 8|स 8|| "8८6558|||)/ 
8८||म्रस, ग्रीस)’ |8|(स ड्त |0 |||8||स ग्रीस [)|स5स"| फे8|||८||>|स |०| शाफे|स|| 
|स850", ग्रीस|| फे|08|स55|पस आर्य 5||"[)|स |)|स5स"| |स"565 5||०|1|र्य 
"|0[)स||हु/ फेस करिवित आहे, आर्य कसि’बेर्तो. ळाफे|5 फे0झ्यासपस| फेस|"पु 
|8|र्य, || |5 0[)||0"8| [० र्य|०|> ग्रीस |5| 0|' 2"र्य इ आर्य 5० करिंवतों 
आर्य करविंतों. प्"र्यस| ग्री|5 स×|>|8"8||०" करा’बैतौ |5 "०| फ्प्||स 50 
|"स0||स(:| 85 |)8र्य0फे8 झ्या0|||र्य |"8|<स || 8|)[.‘›स8|. 

9.96 ळाफेप्प्पुफे करींव, बोंळीव 8|स ग्रीस स0||स<ऱ्| ||"|:>स|8||र’सऽ, ग्रीस 
|)स"||||||"8|स स०स्मास| |5 सफेआपुसर्य |"|0 ग्रीस ८०||०590"र्य|"8 5||0|| 
0"स फाफेस" ग्रीस5स ध्रस|फे5 8|स |"||स८प्सर्य फांरेंवर्णे, करित्रप्यास, करिवहृयास- 

|). |00 याय्र्णे |5 "०| ||"हु)स|50"8| ०|॰ ||"||||[)स|5०"8|॰ || ||, 

|0||0झ्यासर्य |" 8ऽस"|स"(ऱ्स |०| ||5 "0|"|"8||र/स- अर्थ वाटतो, रींति
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उत्तम याय्तीक्षस र्यसस|र्यसर्य स×8गाष्ट्र>|सऽ |0 ग्रीस सआप्घ्क्षष्ट्र‘. फतेंरी. कर्मंणीं 
8|स णा'आष्ट, ग्रीस)’ 5फे०॥|र्य फेस कतींरे, फर्मांणें. 
[). |08 ’ळाफेस [)8ऱ8…फेसपु|`""|"ष्ट णांग्री कोठें हा भूत ऽफेप्र्णांषे [)प् 
स×प्न॥"8सर्य॰ 
}). |09 ||`|5 5|8|सर्य ग्री8|तेंसोडतें|5 ग्रीस ०"|)’ स"8"हुस ||0|" ग्रीस 
"म्85८॥||"स ग्री8| ग्रीस "सर्धासप् 8र्यप्ना||5, फेप्| तूंस्रोडतेंस|5 प्सऱ|8|"|)’ 
आ०ग्रीसप्॰ 

|), ||5-||6 |ऱ्`0धा’ प्नप्ऱठठ्ठघ्आफेऽ फेसम्’स (:०"|8|"|"8 फे8|||सप्|8प् 
[स|"8घ्फे5 मां" फेस ऽफेआसर्य, || || फेस स]स8ग्|)’ 5|8|सर्य ग्री8| जाणें, गेलें 
आर्य जार्वे 8प्’स "0॥"5 आर्य 8र्य]॰स(:||भ्’स5 [० 8" |"|स"|5 आर्य [)…"०5०5 
आर्य ग्रीस)’ 8र्य|"|| "105| 0| ग्रीस|प् |"||सस||0"5. 

". |34 ग्फेस ग्रीप्सस |85| |स"5०5 "0||८सर्य फेसप्स "8…स])’ असत असेन, 
असर्की असेन आर्य असणार असेन 8|स भ्’सष्ठां [)ऱणार्था)’ "आम्सर्य वलँमान 
भविष्य, मूल भविष्य, भविष्य भविष्य. (ऱ्प्प्प्र्य "०१ जात असलों, गेली असलो, 
जाणार असलो, फेस प्क्षाम्थ्प्] वर्तमान भूत, भूतमूत ग्प्प्] भाबैष्य भूत १ 

|), 136 ^ ८०"5|र्यस[8फे|स र्य||||८प्||)’ णां" फेस 80| आस: फे}’ (:0"5|- 
र्यस।'|"हं जाऊं, लिहूं, जातां, ळिप्हेंतां 85 प्’सप्फेर्यां "०11… 0!" प्नक्घ्||८|सऽ |०| 
|" ऽप्सफे 5स"|स"सस5 85 जाऊं सांगितले, || (:8" फेस (:0"5|॥]सर्य 85 8" 
0फे]॰सस| [0 ग्रीस भ्/सप्‘फे. ग्फे8| |फे|5 |5 प्नसर्घससर्भ)’ ००"5|5|स"| णांग्री 
ग्रीस "8|प्य्स 0| ग्रीस |आपुप्8पुस णां"_ फेस ऽसस" ||0|" ग्रीस स×फे[स55|०" 
रहूंफीसळळें, हृतूं आवरेंना स|स- ||5 |"||सस||०"5 8|स ०| स०धा5स ग्रीस 
58|"स 85 ग्री०ऽस ०| जार्वे- 

[). |43 ग्फेस 8"0!"8|०प्5 |०|!" दिहृहें 5फे0प्1र्य पु|म्रस ["8८० [0 दिर्ले. 
[). |45 ळाफेस 5सध्रस|8| |स"5स5 8|स फेसम्‘स ०8"सर्य मावि प्रयोग |"5|स8र्य 
०| ग्रीस कमीणे. 

[). |49 र्ऽ |0 ग्रीस |०|!"5 पांप्’हेंजेंळ आर्य पाप्हेंजेंत हौतें, ग्रीस)’ 8|स "फेस 
फा’रँजेंळ आर्य फारेंजत होतें णाफे|८फे ०स||8|"|}’ फेस|0"पु |० ग्रीस 0|र्य 9855|ध्रस 
ण्०|सस करिजैतें, फा’रँजेंळें, र्फारेजेळ झ्याफे|०फे 8|स "0||ससर्य 8| |). 52. नये |ऽ 
स०प्नाफे०5सर्य 0| ग्रीस |||/० झ्याणर्यऽ न आर्य ये, ग्रीस |8||सऱ 0| झ्याफे|८फे |5 
ग्रीस सण्|र्यस"| ८0"|[8स||0" ०| येई. 

[). |5|…52 |" ग्रीस आ8|}’5|5 0| ग्रीस 5स"|स"सस5 आंबा ह्मटला स|(:. 
प्8र्य0फे8 |०|8स|5 8" ष्ठाआप्राप्रिऱ, |" 0|र्यस| |0 8ध्र0|र्य शाफे8| फेस 
स8||5 फे[|"8|"8 ‘ 8" 8हुस"|_|[0|" 8 र्य|5|आसस,’ फेस फेसष्टांप्ऽ ॥) [)[0भ्’स 
ग्री8| ग्रीस ग्री|"8 ‘ 58|र्य ’ ‘ ऽसस" ’ 0: 8स|सर्य ॥"0" |5 ग्रीस 8पुस"| ०| 
ग्रीस ण्सप्फे.
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हू). |53, |47 प्"र्यसप् ग्रीस 8प्ग्प्|||8प्ष्ट्र लाग ग्रीस |०|"! नलगे 
5||0प्|र्य फेस "0||ससर्य. |" ग्रीस 8स"स1’8| प्सप्ना8प्|८5 0" रासप्'फेऽ 50 ["स 

["सग्रीप्र्य 5फे०प्|र्य फेस [)0|"|सर्य 0प्| ०| स×प्न|8|"|"8 देतां, देतांना श्याफे|८फे 

|"स|॥र्यस फे0ग्री 8 घ्नसप्फे आर्य 8" 8र्यभ्’सप्फे 0| ||"म्स 85 |" ग्रीस स×आ|फे|स 
त्याणें देतांना मला सांगितळें, |. स. त्याणें दिले तेव्हां मला सांगितलैं 0: ग्रीस)‘ ["8}’ 
फेस 58|र्य |० सम्फेऱसऽऽ देतेवेंळीं’ 

[). |58 || |5 "म्प्सफे फेसप्प्सप् |० स०"5|र्यस| देत, बोलत स|(ऱ् 85 8र्य|सस||घ्नसऽ 
०0"|।'8स|सर्य ||0|" देता, देती, देते, बोलता, बोलतो, बोलते |"5|स8र्य ०| 
०8|||"8 ग्रीस!" |"र्यस८||"8फे|सऽ॰ 

हु). |6| पाय: आर्य प्रायरेंप्ऱ् 8प्'स ["णस |[सपप्स"||)’ 8र्यध्’सप्फे5 ग्रीआ ८0"- 
]॰प्"स||0"ऽ॰ 

हु). |62 अघिफरणवाचफ |5 स|॰|0"स0प्5|)ऱ प्ऽसर्य |०| अपादानवाचक्वा |)० 

"०| ग्रीस "05प्"०5|||0"5 8|50 |8|{स ग्रीस फे055स55|ण्स द्या |" ८०"॥"0" 

णांग्री [॥आ)’ 8र्यध्’सऱफेऽ? ग्फेस 8|||}: ऊन |ऽ 8|5० ८0…"10" |0 8र्यध्/सघ्फेऽ 

0| "|8सस तेथें, एयै स|स. 

[). |63 हृरट्र, शित्रशित्र, काम मौन, मळे,81’स 5॥[स|)’ "०| |"|सऱ|स८||0"5. 

|||8भ्’स "0ग्री|"पु [० 58)’ 8फे०॥| ग्रीस 5ष्ट्रप्|8× आर्य [)8ऱ5|"४ 

हुंधाग्रीसऱ ग्रीआ ग्री|5 ग्री8| ग्रीस)’ 5फे0प्|र्य फेस ["0र्य|||सर्य |" 0"स ण |झ्या0 

फे|8८स5 8पु|सस8फे|ऱ |० ग्रीस [)प्'ससससर्यग्रीष्ठ प्’|सभ्^’8॰ ’॰|’॰फे|5 आप्न||स5 

98॥|०प्|8[|)’ [० म्प्|स5 6 ग्री. 7ग्री. आर्य 81फे. ०| 5)’"|8×॰ 

फे- |78 | र्य० "०| ऽसस ग्रीस ०फे]॰सस| 0| ग्रीस 0प्|फे08घ्8ड्रु>फे|स8| |प्|सऽ 
फेसप्स ,पुपो/स". ळाफेस)’ 8|स 8" |0 फेस |0प्"र्य |" ग्रीस र्य|||स[स"| फे8घ्|5 
0| ग्रीस छाया", आर्य || |फे|5 फेस 8 प्सस8फे||प्|8||0प् || |5 [00 फेऱ|स| |०| 
आ)’ प्ऽस|प्| [)"ग्प्न056० 

ऽसण्सप्8| [)0|"|5 झ्याफे|सफे प्8र्य0फे8 ।‘सपुठार्यसर्य 85 र्यप्प्फेग्री" 
झ्याफेस" फेस छाप्0|स |" |836 फे8ण्स 5|"८स फेसस" 5स|||सर्य शा|ग्री ८0"(:"- 

प्आसस 0| 8" फे8प्||स5६ 5० ग्री8| |"आ}’ 0| ग्रीस |0"8 8|पु॥प्"स"|5 ग्री8| 

फेस प्ऽसर्य |० ऽप्श्याप्गं ग्रीस!" 8|स "0५7 """स८स558प्’. |\/|आ)’ 0| फे|5 

"०|सऽ 0" ग्रीस ["क्षष्टां" 8|स |["[)0[|8"| सप्प्प्पुफे |0 |०|… 8 "2… 0| 

ग्रीस |सग्प्| ०1’ 0फे5स॥/8||0"5. 

| झ्या०प्|र्य [ससप्ग्आग्सप्र्य |)8र्य0फे8 |" [सभ्/|5|"पु फे|5 झ्या0प्|८ |०| 8 

5स८0"र्य सर्य|||0" |० ८0"5।]|| ग्रीस ष्ठाआम्प्नाक्ष ०| |)" ऽ|सध्रस"5०" 

शाफेप्ऽस स|सस्माऽ णां" फेस |०|]"र्य |0 ००"||॥" ["|"स |" 8||"05| सप्’सप्ष्ट्र 

|"5|8"प्स. 
88" (|. 5फे85||सस० 

|”. |). ’, 800ऱर्य 0/ र्थिहँऽसक्वॉफेमासढ्याऽ. |847. :)". |6-2|.]
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[{सप्पक्षर्तृघ्ऽ ०" 38| 5फे85|ऱ्|’5 र्शिसप्नाणक्ष्प्र्यधा". 

|" फे|5 |"5|॥1(:||0"5 |स88प्र्य|"8 ग्रीस 8र्य०हु)||0" 0| 0"स ॥"||0॥" 
5}’ऽ|सप्" 0| ऽप्नस|||"पु, 88| 3फे8ऽ|प्| ८०"र्यस|""5 ग्रीस |0॥"ऽ जेणें फ्ग्रून, 
तेणें करून, ‘झ्याफे|स"’ फेस 5875 `5फे0प्|र्य 8|भ्’स फे|8८स |0 ज्यान्' कला, त्याणें 
करून'. ळाफेसऽस |०|!"5 ग्रीप्प्हु" [)81‘||)’ ८0"5|5|स"| शा|ग्री ग्रीस ऱप्|स5 0| 
पुप्'क्षप्प्नाक्ष, 8|स }’स| भ्र्/फे0")’ र्यसभ्’0|र्य 0| ग्रीस |र्य|0[" ०| ग्रीस |आ8प्888; 
"0 |"8" |" छ्ये8फे8|85फे||8 (:आ प्ऽस ज्यार्णे करून आर्य त्याणें करून, आर्य 
85 ग्रीस ["8|" 0फे|सस| 0| छाया…"क्ष |5 |० |०||0झ्या आर्य "०| ण्|0|स| 
ग्रीस |0"ह सऽ|8फे||5फेसर्य ॥58865 0| 8 |आहुप्88स, ग्री०’ ग्रीस}’ ["8)’ फेस 
ग्रीस स×सस[)||0"5 |0 ग्रीस 8सप्सप्8| ["|65, | र्य0 "०| ग्रीसऱस|०|स ग्री|"|{ 
|फे8| ग्रीस 8र्य0[)||०" ०| ग्रीस -)’स|-"सभ्’स|’- प्ऽसर्य |०|!"5 ज्यार्णे करून स|स. 
|5 झ्या8ऱ|आ|8फे|स० 

हू). 2 || फे85 फेसस" 8|०"8 र्यर्दुऽफेधांसर्य |)0|"| 85 |0 शाफे|सफे 0| ग्रीस 
|झ्या0 |०|…5 ह्मत्म्यर्चि, माझ्यार्ने, ज्यार्णे स|स. 01” व्याचार्में, माझप्र्में, जाणे स|(:. |5 
["णस स0"|0॥"8फे|स |0 ग्रीस प्प्|सऽ 0| हातीं…"क्ष, आर्य, 85 ऽप्सफे, 
स"||||सर्य |0 प्नऱर्टासघ्सप्सस. ’|`फेस [स850" ०| प्ना)’ [):र्दासप्रांप्हु ग्रीस |8||सप् 
|०|!" |0 झ्याफे|सफे 88| ऽफे85|प्| ऽससप्"5 |0 0फे]॰स(:| 85 फेस|"8 ॥"पुप्8माप्ना8- 
||८8|, ["8}’ फेस फेसप्स स×फे|8|"सर्य 8| 501’"स |स"ध्रुग्री |0 5फे0शा |फे8| || |5 
"०| 50. र्भ्ससणर्यग्रीह |० ।"), 0"|"|0" ग्रीप्प्ह्रफे ग्रीस |स||स|5 च; छ, ज 
आर्य झ फेठ्यास …… र्य|5||"(:| 50""र्य5 |" र्शि8|8ग्री|, }’स| ग्रीस 0"स शाफे|सफे 
ग्रीस)’ (णांग्री ग्रीस स×ससप्न||0प् 0| छ) 8सफ्प्|प्स |" ८0"]॰प्"स||0" णांग्री 
8" ग्रीस ध्र0फ्रास|5 सग्प्ससफे||प्हु इ आर्य ए |5 8" 8८८|र्यस"|8| 5०॥"र्य, आर्य 
"०| ग्रीस|प् 0||8|"8|; आर्य 85 "0 फेक्प्||सप्|8| [8|स (:आ फेस हु|घ्नस" 
[सह्रक्षर्यग्रीहु ग्रीस [)[सदांऽस स||सप्प्ना5|आसस5 ""र्यसप् शाफे|सफे ग्री|5 
0||हु|"8| 5011"र्य |5 |"0र्य|||सर्य, ग्रीस "स८स55||}’ 0| र्य|5||प्ग्रुप्|5फे|प्8 
ग्री|5 प्ना0र्य|||८8||0" फे)’ ग्रीस 8र्यर्य|||0" 0| 50प्नास |"8ऱ|<, 8 र्य0| |०| 
|"5|आ८स, फेससप्प्नासऽ 8फे50|प्|स, |०| ग्री0प्पुफे || |ऽ 8" र्यप्धा'र्यसर्माप्/ 50प्"र्य 
}’स| |5 फे}’ "0 ["सआऽ 0" |फे8| 8०८0आ| ॥"सऽऽक्षार्टीर्यां |" ग्रीस "/|8|8ग्री| 
|8प्ग्रुप्8ह्रस. | |<"०भ्र्/ |फे8| || |5 8 पुसप्सप्8| 0[)|"|0" |फे8| 8 |प्|स 
मा|8फे| फेस |8|र्य र्यप्शा" 85 |0 ग्री|5 8८८|र्यस"|8| फेब्०"॥"(:|8||0" फ्|2. 
|फे8| 8" 5आऽसऱ|| फा0|र्य5 0: शा01'र्य5 र्यस||ण्सर्य ||0|" |फे8| |आहप्8ष्टस 
(:0"|8|"|"8 ग्रीसऽस |स||स|5 ग्स|8|" ग्रीस|ग् ०||8|"8| 5०प्"र्य5, 85 8|50 
|"05| ०| ग्रीस |3०|5|आ आर्य ^|8फे|स शा01'र्य5, |फे8| |5 [0 58)’, ग्रीस 
[)प्प्स |`/|8|8ग्री| शा0प्र्य5, आर्य 5प्सफे |०|स|8प् झ्याणर्यऽ 85 फे8प्/स फेसस" 
"8|॥|8||26र्य |" ग्रीस |आपुप्8पुस फेठ्यास ग्रीसऽस प्ना0र्य|||सर्य 50॥"र्य5. 
|`|०झ्या ग्रीस (]प्स5||0" झ्याफे|सफे "8|प्ग्8||}’ 8||5स5 ०॥| ०| ग्री|ऽ प्प्|स |5, 
फे0झ्या 8|स ग्रीस पुस"स|8|||}’ ०| ग्रीस |स8र्यस|5 [)8प्||प्प्|8[|}’ |०|स|पु"स|5
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७ |:"०फा ग्रीस र्य|5||"स||0"; प्नाप्5| ग्रीसष्ट्र 8" प्नऱ०ध्र|र्यस ग्रीसप्य5स|ण्सऽ 
स्वा|ग्री ग्रीस ळू/|8|8ग्री| |£०5फे (0: र्य|स||०"8|)’) |0 झ्याप्||स आर्य फे:0"0॥"सस 
र्य|5||"स||)’? |"|०स्वा 8|स झ्यास ॥) |{"०प्र्ऱ झ्याफे8| 38"5(:प्|| आर्य |०|स|88 
शा01’र्य5 ८0"|8|"|"पु ग्री०5० |स||स|5 8|स 5"|||८|स"||)’ "8||॥8||2सर्य |" 
ग्रीस |\/|8[8ग्री| |आहुप्क्ष्ष्टस 5० 85 [0 8र्यण|| 0| ग्री|5 प्"0र्य|||सर्य 5०॥"र्य ? 
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हुंसढ्यार्य 0/ हुंर्यप्ष्णंहँक्षा, छ्येटॅऽष्स/ट्टेसफ्राआऽ. |848. 

8०ढ्यार्य ०/ व्र्यप्सघर्टटॅआ, र्थिटॅऽष्स/"न्’म्सक्षाऽ, |849. 
8०8ऱर्य 0/ हुंर्यप्ष्प्र्शीथ्या, (|0|प्रसर्लीप्रांक्षार्ट. 2849 

80ढ्यार्य ०/ हुंर्यप्प्पॉम्’णा, हुं’र्णांमोऽर्यंआस |"5||॰||||स॰ |849. 

डेंट्टेणाऱ'र्य 0|| हुंर्यप्ष्णां'प्", |)०0आ ऽआऽसग्धनू ष्०||सहुंस॰ |85प्). 
हुंट्रेसढ्यार्य 0/ हुंर्यढ्यायाँयि", |ढ्या|5८8||आ80||5० |85|॰ 

80फांर्य 0| हुंर्यप्णामॅप्)", ‘श्सप्णा ष्प्टँ/सटुंक्ष् 2852. 

80८2|प्र्य 0/ .व्र्य’प्प्णंप्रि", ट्युसआ" ०0||सहुंस. |853. 

80ढ्यार्य 0/ हुंर्यण्प्प्मींणा, हुं/"/||"5|0"स |"5||||||स॰ |हुंट्टे535‘ … 
80ढ्यार्य ०/ हुंर्यम्म्ष्प्धांणा. |85मुं- › `/ व्’ऽ अ:“, 

8००ऱर्य ०/ हुंर्यम्म्सप्रांटँणा, |)०08८2 (,ऱ्र्ण’सप्’स | ॰ग्ष्र्धी ॰प्लॅंपफै \:भ्द्‘ऱ् 
60|×ष्ट्रभागाक्षा|० |854. ` \ ` 
800|ट ”आर्या. |855॰ 

|)00ण्८प् ८०||€हंळू |/0|. 8. |855. 

’7|/||5८8||×’|80||5, |/0|॰ |9. |855- 

6०प्सशा’7प्सर्मा. |856. 
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6'0१7८’मागाक्षाप् |/0|॰ 5. |856. 

ष्सप्सशांमाक्षार्थं, |/0|, 6. |856० 

र्थि|5८8||८|”6०||5’ |/0/. |3. |856. 

“!'ऽससक्टिधाससप्ऽ,’ 70८ |5, “356, 

ऱ्ससआ ०0||सहुंसऱ् |/स|. |8. |856. 

"’)00’1'8 ०0||सहंस॰ |/0|. 9. |857. 

"हींऽप्क्वॉहेंआससण्ऽ, |/0|॰ 20. |857. 

फुंधाण्ऽयिर्रर्हेआ |)स"८|न्|”|क्षा|, |/0|. 22. |857, 

ह्या…" ८०||सष्ठसप् 1/0” 8. |858. 

ह्या)?!" (|०|/सद्दी" |/0|. |6. |858× 

;ग्00ऱग्० ८'0”स£टुस॰ |/प्)|॰ |7. |858. 

र्थिष्ठिप्स’यिऱग्सप्प्ऽ, 7०’, 26. |858॰ 

"कींऽसर्यांयिढ्याक्षाऽ, |/0|- 27. |858, 

छसप्ष्टमामासगां, 70८ 28. “|58, 

र्थि|5८8||आ8०8के 70८ 32. |858, 

(हेंसण्सणागासगां, |/॰०|. 7. |859. 

800/2 9890" |/0|॰ 22. |859, 

(द्र'क्कांसधामाक्षाप्, |/0| 27. “359, 

ळाऱ'आऽयिप्टॅणा प्सफ्रार्नाग्रासगां, |/०|. |8. |86ठीं, 

फ्रंट्या’र्फाशो'णा |)आ८ऱर्नाप्नाक्षाईं, |/0|. |9. "पुरु/’ 

800" पैशाणं. 70८ |8- |86|-62० 

प्फ्राहँऱप्रि ‘न्आर्य, 70८ 22. |86/॰62॰ 

|र्वि|ऽस€||८|॥८०85. |/0|. 23. |86/-62॰ 

प्रिण्श्चंफ्रा ‘न्आर्य. 70८ |5, /862॰ 

फुंऱणाऽयिगॅणा प्सभेष्र्नागासगां. 7०’. /4॰ |862…63~ 

प्प्र्भाऱगा ल्णार्य. 1/0|॰ |5, /862-63॰ 

||/||॰ऽ८॰स|/आ८0ण्5. |/०/. ”. |862’63. 

'|’/आऽ|८|||0" प्क्षाढ्याहुंमासगां. म्/र्यां- |6. /863-64’ 

982८"… हुंन्आर्य, |›/0|. |7. |863-64. 

80०/१ 9890" |/०|. “3. |863-64. 

थिं|ऽप्स||आस0ण्श्चा प्/प्)‘. |9. |863-64. 

||8||5|8||0|| प्आया‘प्मासगां, |/0|॰ ”. ठिंव्वृं-र्घफ्रँ 

800/१ ”89०८ |/०|॰ 20. “964…65. 

र्थिटॅऽसस/‘प्प्नाससण्ऽ, |/0|॰ 22. |86ट्रॅ-65. 

र्थि|ऽसस||आसस||ग्र 7८". 22. ‘(ऽ`65-66. 

800/१ ॰सरिणं. |/0|॰ |4. |867-68.
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|)॥×|॰!|८| ‘न्णार्य, |/0|. |5, |867-68. 

7`न्८|85|८|||०8 प्सद्रशा‘ग्रीप्सगां. |/’0|. 28. |869-70. 

फुंट्याफ्रा/र्यांटॅस" प्आथा‘छ्येसर्मा, |/0|. 28. | 87 0-7 | . 

800" प्सस्थिर्ट, |/०|. 25. |870-7/॰ 

("०प्सऱण्माक्षाहु, |/०|॰ | . |87|-72॰ 

80०/१ प्सफ्रिणं, 70८ |3~ |873, 

प्ठ्यांसधाप्नास’र्थां. |/0|॰ 23. |873. 

8०0/2 |)8"0|, |/0|. ×८. |873-74॰ 

8०0/१ प्स"0|, |/०|. 27. |87वृं-75. 

800/१ प्सरिणं, 70’. 3]. |875-76. 

7४885|८|||0ऱ| प्सआर्नागासगां. |/०|- 37. |876-77. 

प्सप्सऱप्ग्रासफ्रां. |/0|. 29, “387. 

प्सण्समाप्नासगां. |/०|. 38. |888. 

8०0/१ प्सपिसहुं, 7०८ 55. |889-90. 

8०0" ०890८ |/०|’ 59, |89वृं-9फ्रँ 

(ब) मु’त्रईं सरकारचा मुंबई येथील द्प्तरखाना 
6.2).1/०८ ॥). 2822. 
6. |). 1/०2. 2. |82|-23. 

. 50 (,."1/०2. हुंहुं "923. 

6.2).1/०थ्ळंहुं-हुं- |824. 

(2.2). |/॰|.63॰ "924. 
6. ". 1/०2. |०|. |825. 
6.2).1/०2. 349. |827. 
(;. प्. 1/0|॰ |”. 2828. 

|0 
॰ (|. |), म्/र्ण. ळ् |828. 

  

' 6 › (’. |). |/०|. 203॰ |830. ॰ 

6. |). 7०८ 232. |83|. 
6. |). 7०2. 237. |83|. 
(||), 1/०८ 285. |833. 
(;."1/०८ ड्रुफ्रँ "535. 

(||). फ्राक्रु’ष्ट्रट्टे "936… .



४३ 

__2_2 
6. |). प्/र्यां. ड्रुङ्म |836. 

6.9. |/०|. ल्ला |837. 

28 
6.|). [पै,/.…- ;छ्ड्रु 2838. 

6. |). प्/र्ण. 538. |840. 

6.०.1/०|॰540. 2840. 
' ‘2 

(’॰॰. म्/स/ट्यु- ॰5-…29 |84८). 

6. |). 2०८ 586, ]84|. 
23 

6. |). 1/०/.-ळं- छ्धुं 284८ 

, __3___() 
6.6. |/०|. 6…5-ग्-5 2842. 

24 /| 
7टुं9 ८4. 

6.0.1/०|.-7व्व् |843. 

29 
6. |). 1/०|॰-…॰- ट्रक्का |845. 

6. |). |/०|॰ 24. |847. 
6. 6. प्/र्ण. 64. |849. 

२ मुद्रित साधने (इंग्रजी) 

(अ) नियतकालिके, वार्पिकवूत्तांतद्र्. 

र्मुऽम्'णांष् /०||"॥८||, रिंध्हुंटॅऽछ्ये', |/०|. 9. |889. , 

245|८|||८ ॰/0॥""८|| आर्य र्थिणाग्रीछि रिंसहें|5|सप् |/0|.|॰ |8|6॰ |/’0|. 5, 

|8/8. 1/0|॰ 6. |8|8. |/०|.7. |8|9० |/॰०|॰ “), |820. 1/0८“. 

|82|. |/0|. |3० |822. |/॰0|. 22० |826० 

/|5|’8||॰स ॰/०|॥॰!|८|| आर्य र्थिआग्रीछि रिंसहं|5|स|उ “8||| ऽसऱरॅस5, |/०|. 3. “930. 

म्/0|॰ 6. |83|. 7८". 2/. “336० 

80८|न्र्य "| व्र्यप्क्षामेंआ, रिंआण'र्ह “0. 5. |845॰ “स"ढ्यार्थं “0, 7. ‘850० 

रिंधांभ्यार्गां “0. 8. |85|॰ रिंसक्विर्ना “0. 9. “85८ रिंक्ष्यसर्ना. |0- 

|852. हुंसप्नणर्थां. “०. ‘॰3. “855. 

80…687 ,‘यूंण्भंण्विष्ठा रिंस||हं|`०||5 फ्रंट्याणं ऽढ्याटिश्वि. |२णा०|`| र्/००2.|829. 

(|. |). |/0/.   |843.
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8०गा|ग्रफां £प्|||प्८|||०||×| रिंथ्ष्ण'र्यं. 1/०|. 4. |868. 1/0|. 5. |869. 

1/0|. 7, |87|. 1/०|. 8. |872. 7०|. 9. |873. |/०|. 30. “994. 

8०…6८37 6×थ्€||६ [/०|॰ |2- |852, 

8०…6क्का |`|८|||ण्€ 5८||00|-|)०0|थ् (”||| ऽप्||0०| ऽ०प्|8|3ग्, |ट्रे€90ऱ| “0. |. 

“324… |व्क्षा0|| |\|०॰ 2. |825. |१8|›0"| |\’0. 3. |827. 
80…6८237 |`|८2||ण्€ हुं८|||क्षा||`0ण् ऽ०८|€|37. |२€|ग्0ऱ| र्|०० 4. |828. 

|२क्षा0|`| |\|०. 5. “329. |ट्रे€पि0|`| |`|0॰ 7, |833० |ट्रेष्ट|>0|`| |`|०. 9. |837. 
|२8पि0न्| |\|0. |6. |838. 

8०…6८3१ ह्युण्धार्गांष्टर्मांअ |२8प्|€ष्ण 1/0|. |. |855. 

30…6८७ |`||7|88 (”||| |0|||‘॥८|| 0/ 6०…”28’४8, प्/0|. 3. |852. म्/०|. #.|8॰‘)॰3. 
8०…6८237 फ्रं’प्र्थ्य (”||| 8०0|थ् ऽप्णंथ्छ्ये, |ट्रेक्षा0ऱ| |`|0. 6. |834. |ट्रेक्षां०ऱहुं 

|\|0. |2. |8८0. 

6८||८`||||× 5०||०0|-|)00|थ् ,ऽ0ष्|8|॰)ग्. |ट्रे€|>0ऱ| |`|0. |. |8|8. 
6८||×|0ठुट्रॅ||8 0/ |||8 |प्/|८|"प्ऱ|||| |भ्/|(]|ग्||ऽ८|'||›|ऽ ||! |||6 |||८||८| 0|||“ 

८||)7‘८॥॰37, 0×|0ध्८|० |950. 

|)||॰8०|०" 0/ |)|||)||० |||ऽ||‘||८||0|1, 8०…6०37, |ट्रे€|ग्0ध्|ऽ |०| |||8 अशा" 
|856-57. |857-58. |858-59. |859-60. |86|-62. |865-66. |866-67. 

|3|प्न|||प्ऽ|0||€ ऽष्||०0| रिंणभ्या", 1/0|॰ 2. |86|. [/0|॰ 3. |862. 1/0|. 4 |863. 
7०८ .). |864. 

|0|||`||०| 0/ व्प्रऽ| |”|||प्ग् 483०८|८|||0ण्या |ट्रेथ्|>०|`| |०|" ||18 )?क्षा" |867-68. 
|0||मा८|| 0/ |||€ |ट्रे03२०| ८43|`८|||८` 5०८|€|37 0/ 6न्8८2| 8||||८||| फ्रा८| ||8|×॥(|, 

70८ 7. |843. 

|`|×||ण्€ 09|ण्|0धा 1/0|. 6. |869. |/0|. 20. |883. 

0न्|€|||८|| 6|ण्|ऽ||`प्||| ऽभिथ्णंर्णांढ्या, |/0|॰ 2॰|83|. |/०|॰5. |834. |/०|. 7. 
|836- “०|. |3. |8‘हें2. 70८ |‘|. |843. 7०८ ||. |846. 7०८ |9, 
|8द्भ8. 70८ 22. |85|॰ म्/0|. 2‘|. ८953. 

|२8|20ऱ| 0/ ||ब्€ ष्णाभाग्|||€€ ०फ्रा0|प्|८८| |० ठ्याप्फ्रागिथ् |||6 |€×|-|)0०|थ्ऽ ||: 
॥38 |” | ”(||णा ऽप्||०0|ऽ. |878. 

|ट्रे€|>०|`| 0/ ||… |||||`|8८| |||ऽ||`|||||0|| 0/ |टुं|प्न|||ण्ऽ|प्||€ 60||€88 फ्रा८| 
5८||०0|ऽ ०/ ^|८||08 5०८|8|ॐ 80…6८७. |839. 

|ट्रे€|>०न्| ०| |||€ ऽ००|€|37 |०| |)"०|॥0||||हं |ट्रॅप्|म्|णा||०ण् ०/ ||ब्8 9००,‘ 
ग्रा||||||| |||8 6०08शागा€||| ०| 8०…6८37. |ट्रे€|›०|‘| |\|०॰ |०- 8925- 
|ट्रे€|>०ऱ| “०. 24. |838. 

|ट्रे€|>०|`| 0|| |||8 म्/क्ष'ढ्याणायि" रिं€×|||ण्पु 80०|थ्ऽ ||| |||€ 8०गा6८|अ 
ह्/थ्ऽर्लिक्षांष्ठा. 8०…6०37. |906॰ 

ऽ|ण्८|क्षा|ऽ’ |`/||3८8||८|॥अ॰ 80…6८’)’. 70८ | |85|. 
’|`|।8 ळाछ्येष्ट्रश |प्/|८27'०|2, 2८. |884.
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(कोसंद्द्र्भग्रंथ (इंग्रजी) 
र्र्पक्षप्, शाप |ट्रे€प्न०|`|ऽ 0|| |||8 ऽ|ष्|ष्ट्र ०/ 8|||2८८|||0|| ||| 8८||हें८||॰ 

|835 & |838- ष्र्थाप्धांप्य्. |94|॰ 

र्क्किअंफे ]. हूं”, ८4 6८||८||0ढु||८ ||| |भ्/|प्||॰प्||||| 6|||'|ऽ||॰८||| |,|॰|€|'८|||||॰€ 

|)|||'|||हं |टुं|हुं|||अ अष्टर्धी‘ऽ. |8|3-1892. 80र्णांग्क्ष्फु’. |892. 

3|1|८०,॥.॰ ||… |श्||8|ण्|ठ| [||0|| ०| |||ध् र्तमाध्र्नाप्क्षा |[/|८||||||||॰ |भ्/||ऽऽ|'०||, 

( |8| 3…|88| ). 8०…58)’. 1882. 

प्०|०|ऱ्>|००|८€, ’|`, पु’, ८||€ ०/ |भ्/|॰ ऽ, £|प्न|||||ऽ|०|16० '.,णार्पणा. |884. 

|ऱ्॰०|॰5|॰ (;. था., 0|||८|८|| फ्रा||||||हंऽ ०/ |”. 3. £|रि|||||3|०||8० 

|..०||प्|०||॰ |884. 

‘}र्तृब्म्क्षफे श्या.’ “| 6€ण्||||यूंध्र ||| |”|||० (र्धाक्षांप्आ र्शिक्षयांर्गि र्णित्रुष्टशंणा 

( |8|3-|9|3). 80प्य|श्यऱ ७13. 

|०|र्म्य8, धा, |)” |||०|||८|ऽ |ट्रेष्टऽ| |6|`|||ऽ॰ .4 6क्षा|क्षा८||अ ’|`|'|॰|›|||8. 
|…0||(|०||. [898- 

]प्ऽप्नक्षश्यप्, 0११०. |५||||टु||ण्ष्ठ8० |..0प्र्प0||॰ ७47. 

शिंक्षप्क्ष, (1७1…) 6०||प्8|3८|||०||ऽ 0|| |`|८|||||`८|| |3||||०ऽ०|>||ॐ 

|.ळं0प्प्णु०प्. |820. 

ळू/म्ठाऽछ्येम्क्षा. ]र्णभ्प्. ||… |,||8 (”||| ||…“ ०/ 6८…६३२, |||8|ऽ|||||८||| (”||| 

क्राथा‘र्यां. [,0प्ग्र्प०". |859. 

र्शिय्भ्रण, शाक्त |||8 £ण्हुं||ऽ|| 5प्न8|||||हुं 8०0|थ्. |..0प्र्घ0ण्. ),८8: ०| [)प्ठांट्रिक्षांणा? 

मिंदुप्णोप्", र्शिम् ||| क्राष्ट्रऽढिधा | |||||(|॰ ळंप्रेप्छ्येप्ष्ट. |899. 

5||||प्||, (;” ’|`||8 |,||’€ ०| क्रा||||||||| ८`८||'€॰)'. |..0र्णांणा. |885. 

र्थिप्|न्|प्|||८|||0|| £×0गा|||८|||0|| |3८||›8|'ऽ॰ |859-प्866. 8०…5५’. |867. 

र्/|8|||०|॰|(|| |)(||›८|'ऽ ०| .4|||८|॰|॰८८||| |भ्/|(||'८|||॥॰ |भ्/||ऽऽ|०|| 

( |8प्3-1881).3०र्णा›8)ग्. 1882. 

||… ऽ€|8८||०||ऽ |ग्`|॰०”| £प्|||ष्८|||०||८|| |ट्रे€प्प्|`८|ऽ. \/०|. |. 

|||€ 6०||8£८ ०/ |ण्`०|॰| फ्रा||||८|||| ||| 8८||हं3|० […आर्पआ. |805. 

३ इस्तलिखिंतें ( मराठी ) 
किताब गांद्र्च्यप्देवीची उत्पत्ती व गुण त्याचा तपसील. १८१२. 
गिरिंघऱ स्वामीकॄत व्यर्क्स. 
निरंजन माधव, वाक्यसुथाटीफां. 
शिवराम अफौल स्रामक्खीकुत अष्टावक गक्टोका. ळेंखक्काल, १७७१. 
रोवकवोघनी. १८२५. 
श्री. अ. फप्. मिपळोळफा यांच्या वेप्रहांतौळ एफ गाढ.
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४ नियतफालिर्के(मराठी) 

इंदुग्नफाद्य, पु. २२, १८८३, पु. २३, १८८४, पु. २४, १८८५, 

पु, २५, १८८६. पु. २९, १८९॰, पु. ३०, १८९१, 

पु, ३४, १८९५. 

दर्पण, पु. १, १८३२. 
इंमह्यरक, पु. १, १८७२. 
दिण्द्र्दोन, पु. १, १८४०. 

निवंघमाला, अं, १०, ऑक्टोबर, १८७४. 
अं. २७, मार्च, १८७६. 

पुर्योपाठशाळापत्रक, पु. १, १८६१. 
प्नभाकर, पु. २, १८४२. 
बाळबोध, पु-३०, १९११. 
भारत इतिहास संशोधन ग्रंथमाला, पु. ४, शके १८३४. 

मराठी शाळापत्रक, पु. ३, १८६३, पु- ५, १८६५, पु. १५, १८७५, 
मराठीज्ञानप्रसारक, पु. ८, १८५७, पु.११, १८६०,पु. १२, १८६१, 

पु. १३, १८६२. _ 
विविघज्ञप्नविस्तार, पु. १, १८६८, पु. २, १८६९, पु. ३, १८७०, 

पु. ४, १८७१, पु. ५, १८७२, पु. ८, १८७६, 
पु. २१, १८८९, पु. २२, १८९०, पु, ३१, १९००, 

पु, ३६, १९०५. 

शभ्ळापत्रक, पु. ४, १८९३, पु. ७, १८९६, पु. ८, १८९७, 
पु. ९, १८९८, पु. ११, १९००- 

झुप्नोद्य, पु. ५, १८४६, पु. ९, १८५०, पु. १०, १८५१, 

पु. ११, १८५२, पु. १२,१८५३, पु. १३, १८५४, 

पु. १४, १८५५, पु. १६, १८५७, पु. २०, १८६१, 

पु, ३१, १८७२, पु. ३६, १८७७. 

५ इतर संट्र्मेग्रंथ- (मराठी) 
गुंजीफर, रामचंद्र भिकाजी, सरस्वती मंडळ. मुंबई, १८८४. 
गोडबोले, परशुराम बल्लाळ, नत्रनीत्ना पुर्णे. १८५४. 

‘ गोडबोले, परशुराम बल्लाळ, नक्तींत. नवी आवृत्ति. मुंबई. १८७८.
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गोडबोले, परशुराम बल्लाळ, नवनीत. भाग २ रा॰ पुणें’ १८६३. 

चिपळूणकर, विष्णु कृष्ण, कैंलासवासी विष्णुशांझी चिपळूणकर 
यांच्या किरर्कोळठेखाँचा संग्रह, भाग १ ला.मुंबर्ह. १८९६. 

चिपळूणकर, विष्णु कृष्ण, निवंघमालाफार विप्णुशास्त्रळी चिपळूणकर 

यांच्या किरकोळ लेखांचा संग्नहृ, भाग २ रा. मुंबई. १९०२. 
जांभेकर, गणेश गंगाधर, गाळ गंगाघरशाझी जांभेकर यांचे जॉत्रनवृत्त 

क्केस्बस'ग्रहृ- पु'र्गे १९५०. 
जोशी, गोविंद बाबाजी, माझें प्नवारनप्ची हृक्सित (रोंज्ञनित्राळी). बडीदें. १८९६. 
जोशी, नारायण विष्णु, पुणे शहृरचँ कोन. मुंबईं. १८६८. 
टिळक, बाळ गंगाधर, लो. टिळकांचे केसरींर्तीळ केस्व-माग ४ था. 

पुणें. १९३०. 

देशमुख, गोपाळ हृरळो, निवंघसंप्रइ-प्रथमांश. अहृमद्नगर. १८६६. 
पद्मनजी, बऱबप्, अरुणोट्य. मुंबई. १८८८. 
प्रियोळकर. अनंत फा’ठ्या, रप्ववहादूर दादोचां पांडुरंग 

( आद्द्मचारेत्र, चरित्र ). मुंबई. १९४७. 
पाडगांवकर. गोविंद नारायण. मुंवईर्वे वर्णन. मुंबई १८६ ३’ 
मोडक, रामकृष्ण वि., अमेरिकन मराठी मिशन यासॅबंर्धी मंडळ्र्याची 

संक्षिप्त वरवर. पुणें. १८८३. 
मुजुमदार, शंकर त्रापूजीं. महाराट्रीय नाटककार यांचीं चरित्रे. पुणें. 
(आँगरुय् १९०७ ते सप्टेंबर १९१२ पग्रँत र'गमूप्मे मासिफांत प्रसिद्ध झालेली) 
राजवाडे, विश्वनाथ काशीनाथ, मराठवांच्या इप्’तेद्दासाचीं साधने, १७५० 

पासून १७६१ पर्मेत, खंड १. वाईं. १८९८. 
रप्तबप्डे, विश्वनाथ काशीनाथ, संफौणे लेखसंग्रह. (ग्रंथमार्लेतौळ) 
रामचंद्र हृरि, हृरिकैंशक्ज्ञी यांर्वे चरित्र- मुंबई १९११. 
वॉकर, चेंजामिन सिमियन, काव्यदौपविवैचन. मुंबई. १८८३. 
विल्सनू, जॉन, त्राबणावळी, इंप्रेजीं आणि मराठी. आ. ४. मुंबई. १८६०. 

हृन्नाळ्द्प्र, ग्रणेंश रामकृष्ण, रावसाहेब यि’वनाथ नारायण मंडळिक 
यांचे चरित्र, भाग १ ला, मुंबई. १९२७, 

ग्रँथांवीं भा'गंतरँकिवा नवीन ग्रंथ करणप्रांस वक्षिसाविपयोंवै 
प्नसिद्धिपन्नामुंबर्ह. १८२५. 

पेशवे दप्तरांतौल निवडलेले कागदपत्र. पु. २२, ४२, ४३.
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६ शांळेयनाद्द्यफांमराठीआणिइट्रॅग्नजी) 
( क ) व्याकरण-० व्पत्तिशास्त्र 

अठह्यै, जनाट्ण्न हृरि, शब्दसिद्धि निबंध. (साह्य. विंनायफशास्त्रळी आगाशे) 
॰ आ. २. मुंबई. १८६८. 
करें, डव्त्यूगृ ८4 ष्धागागाग्रा' ०| |||€ ||×|८|||मा||८| |,८माहुप्द्वाहुं8. ऽक्षठणाऱ्णप्. 1805 
गुंर्जाफर, रामचंद्र भिकाजी, लहान मुलांकॉरेतां सुबोध व्याकरण. मुंबई. १८८६. 
गुंजींफर, रामचंद्र भिकाजी, महारापूम्रापेंघी लेखनशुग्’द्वे- आ. २. मुंबई. १८७८. 
गेग्डबैळि, विनायक वासुदेव, _ व्रँसिद्धिनिवंथ॰( स|हृ|० भात्का अनंत ताम्हृबफर) 

मुंबई. १८७८. 
गोडबोले, कृष्गराखी, मराठी मापेंर्वे बबळोन व्याकरण. मुंबई. १८६७. 
गोदृ ळोठे, कुष्गशांझी, मराठी मपिचें नवीन व्याकरण. आ. २. मुंबई. १८७४. 
गोङबळोले, राबजी सदळाशिबशखी, मराठी भापेंर्वे मध्यम व्याकरण. 

रत्नागिरी. १८९७. 
चिपळूणकर, क्रुष्गशांस्त्रळी, कैं. कृष्णशांझी चिपळूणकरबुत्र्त मराठी 

व्याकरणावरळील निबंध. (सं. रामचंद्र भिकाजी जोशी) पुणें १८९३. 
र्जामॅक्तर, बाळ गंगाधर, बाळ व्याकरण- आ. ३. मुंबई. १८३८. 
र्क्सडफर, दादौबप् पांडुरंग. मराठी भापेंर्वे व्याकरण. मुंबई. १८३६. 
तस्बँडफर, दादौबा पांडुरंग, महाराब्रू भापेर्वे व्याकरण. आ. २. मुंबई. १८५०, 

" ” ” मढ्याष्ट्र भाषेचे ज्यप्क्का॰ आं८३०मुंबईं० १८५७. 

,, ,, ,, महाराष्ट्र भाषेचे व्याकरण. आ. ७. मुंबई. १८७९. 
,, ,, ,, मोठया मह्मरप्चू व्याकरणाच्या सातव्या 

आवृत्तीची पूरणिफां. मुंबई. १८८१. 
” ’ग् ” लघु व्याकरण- मुंबई. १८६५. 

दामले, पोरों केशव, शास्त्रळीय मराठी व्याकरण. आ. २. मुंबई. १९२५. 
दिंवेंफर, विंनाबक्त्रशांस्त्रळी, ट्यब्दसिद्धि विब’घ, ( साह्य. गोविंद विठ्ठल महाजन ) 

मुंबई. १८४३. 
फडके, गंगाघरशांझी, महारप्ब्रू भाषेर्वे व्याकरण. मुंबई. १८३६. 

,, ,, महारप्ष्टू भाषेचे व्याकरण. आ. ३. मुंबर्ह.१८४९. 

बापट, गोविंद शंकरशास्वी, व्युत्याह्वैप्नदौफ् था, २० मुंबई. १८८६. 
वैल्लसँ, एचू. एसू॰कै॰, ८4 6|८|||1|||×| र्ण |||8 |भ्/|प्||॰८||||| |.णाहुंष्णहंध्. मुं’ १८६८.
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मखया, महंमद इब्राहीम, ८4 (’॰ट्याग्रागाण' ०| |||€ |“|||ण्॰८||||(| |,क्षाटुथ्याहुं८. 
8०…58)’. 182 5. 

टिळक, गंगाधर रामचंद्र, ळघु व्याकरण. रत्नागिरी. १८५८. 

’, ,, लघु'ग् व्याकरण. आ २. रव्नाळागरीं १८५९. 

रेंफेद्द्न्सन, जें’ 77७ रिं||||प्|प्न|€ऽ ०| थिं×|×|||| 6|८|||||||८||६ (ऱ्र्शप्धांध्क्ष्. 1833 

व्टीब्दन्सन’ ज॰, 7718 |)|‘||'|८||›|€ऽ ०/ र्थि×|८||||| 6|'८|||||||८||॰. 3|॰(|. ८(||॰ 

ष्ठप्प्नाक्विक्ष्ष्ट्र. 1854 

|||€ 5|||८|8|||॰ऽ “म्या…“ 0|’ |[/||||॰८||||| 6|'८|||||||प्|‘॰ 8०…5५’. |868. 

’|`||८ |॰|८|||||…|)0०|१ ०|’ र्थि×ऱ८||||| (||॰८||॥|71८||'. 8०…58)’. |872. 

(ख) कोश 
आठळे, भिफद्वैच वासुदेव, .4 छ्येणां/भं-ऽणांथ्ऱष्/ब् छार्णांप्ढ्याअ. मुंबई, १८७१. 
कँहीं, टी’, र्मु |)|८||0||८||‘)7॰ 5ण्टु||ऽ|| (”||| |भ्/|८||‘८|||||॰. मुंत्रईंण् १८४७‘ 

कँडी, टी” ८4 |)|८॰||०|||||॰)|, व्ण्हुं||ऽ|| ||||८| |भ्/|८||'(|||||॰ मुंक्ईं० १८७३, 

की” डव्व्ग्रूधृ .4 |)|८`||0||0|॰)’ ०| |||8 |`/|||||०|॰||||८| |,(|||(ग्||८|द्वैष्ट॰ श्रीरामपूरॅ' १८१" 

केनेडी, व्हेंत्स, ८4 प्|ष्||0||८||र्मूध्र 0| |||8 “(|/||“… |८८|||हं||||£6 ||| |||20 |)(||॰|ऽ. 
मुंबई. १८२४. 

गोडबोले, त्युनाथ भास्कर, हंसकौश. पुणें. १८६३. 

तळेंफर, श्रीकृष्ण खुनाथशास्रो, इंरिठ्या आणि मराठी कोश, मुंबई. १८६ १. 
पट्मनन्री, बावा, ८4 60||||>€||१||||||| ण’ |भ्/|0|88||20|॰|||॰ऽ र्थि×|`८||||| (“||| 

|टुं||हुं||ऽ|| |)|८||०||८||‘)›॰ मुंबई, १८६३. 

पद्मनजी, वाया, ८4 60|||रि|8||८||ऽ||2८ |)|८||०||(||')›॰ |‘ऱ्||हं||ऽ|| (”||| 

र्थिष्खो/ब्प्न् नवी आबुळित्त. मुंबई. १८७०, 

पंडित, विष्णु परशुराम, इंग्रेतौ आणि मराठी कोश. मुंबई. १८६४. 
पंडितम'ङळ, महृप्रप्पू भाषेचा कौरा, भाग १ ला. मुंबई. १८२९. 
पंडितमंडळ, महाराग्रूभापैचा कोश, भाग २ रा. मुंबई. १८२९. 
षंडितमंडळ, मद्दारप्म्ट्भापैचे कीशाची पुरवणी. पुणें. १८३१. 

बळोडबर, बळाळट्टाणा मल्हार, रत्नकोश. मुंबई. १८६९. 

मोत्सर्थ’ जे, टी', ८4 प्|८||०||८||ॐ “|||8||“ ८||||| व्”हं||ऽ||. मुंवहें’ १८३१, 

क्लिजें’ टीभ् ८4 प्|6||०|||||`ॐ गॉ×|ष्|||| ८|||८| 5||8||ऽ||. अप्’रे- मुं॰ १८५७, 

(ग) इक्लिच्र्वांरेत्रे 
ओफ, नरालेंह्र विंनाबफशांस्रो, द्दिदुस्थप्नाचाइतिहास- भाग २ रा. मुंबई ॰॰१८६॰ 
भौकृ, विनायफ कोंडदेव, द्दिदुस्थप्नकथारस. मुंबई, १८७१.
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ओक, विनप्यब कोंडदेव, हिंदुस्थानम्या संक्षिप्त इतिहास. आ. २.मुंवर्ह. १८७०. 
ओक, विनायक कोंडदेव, हिदुस्थानाचा संक्षिप्त इतिहास. आ. ७. मुंबई. १८८५. 
काणे, शिवराम भास्कर, हिदुस्थानाचा संक्षिप्त इतिहास. आ. २ रप्नाप्मेरी. १८६९. 
फौबेंतें, नौळकंठ जनादन, प्राय् ङपृच्छत मराठयांच्या बखर्रावर टीका. 

मुंबई. १८६८. 
केपन, डेठिंएड, बस्वर मराव्र्याचो. मुंबई. १८ २०० 
व्`|व्पन, डेव्हिड, वरवर पक्की, पूर्वार्ध. आ. २. पुणें. १८४६. 
गढगीळ, हृरळो म्युनाथ, जगाचा संक्षिप्त इतिहास. भाग १ ला. मुंबई. १८५२. 
गाडगोंळ, हृरळो खुनाथ, जगाचा संक्षिप्त इतिहास. भाग २ रा. मुंबई. १८५७- 
गोडगोळे, रावजी सदाशिव, महाराट् देशाचा संक्षिप्त इतिहास. मुंबई. १८७६. 
चिंपळळोणफर, कृष्णशांस्त्रळी, सक्रिटीस ह्याचे चरित्र. पुणें. १८५२. 
जांभेकर, ब|ळ गंगांधर-माझी, द्दिद्रुस्थप्नाचा इतिहास. मुंबई. १८४६. 
जांभेकर, ब|ळ गंगाघरशांस्त्रळी, हिद्रुस्थप्नाचा इतिहास. आ, २. पुणें. १८५५, 
जांभेकर, बाळ गंगाघरशास्रा, प्द्दिद्रुस्थानांतीळ झीळशांज्यप् राज्यांचा इतिहास- 

पुंत्र९० १८४९“ 

ट्रान्रळेशन एविंझाबेरानर्स, द्दिठुरथानप्चा इतिहास. मुंबई. १८६ १. 
दाह्ये, म्युनाथशांरत्री, शालिवाहन चरित्र. मुंबई. १८४०. 

नाना नारायण, इंग्ळङ देशांचे वपौन॰ मुंबई १८३८. 
पंडित, विष्णु परशुराम. हिंदुस्थानचा इतिहास, मुंत्रईं० १८६१. 
पाठारे, हृरि केशबजी, इंग्ळङप्चा बुत्तांत० मुंबई. १८३८. 
मेडळिफ, विश्वनाथ नारायण, हिदुंस्थप्नाचाइतिहास- भाग १ ला, मुं’ १८६१. 
मडलिफ, विश्वनाथ नारायण, हिंदुस्थानाचा इतिहास. भाग २ रा॰ मुं. १८६१. 
म'डळिक्त, विश्वनाथ नारायण, ळिड्रुद्रुरथत्वाचा इतिहास उपोढूघप्व मुंबई. १८६२. 
लिमये, क्रुशांबप्, महूं|र|प्दू देशाचे वर्णेव, आणि इतिहास, यांचा 

प्रश्नोत्तरप्वा‘ळेरूप ग्रंथ पुणें. १८४०. 

लैळे, गळोप्श सदाशिव, कपताव कूक साहेब ह्यांचे जलपपँय्नाचा 
वृत्तांत. पुर्ण. १८५३ 

घिळूसन (मडम ), आशूरीं आणि यावेळी लोकांचे दृत्तांतकथन. 
आ. २, मुंबई. १८३८. 

|वैळूसन(मडम),प्रेकोंलौकांचे वृत्तांतकथन. आ. २ मुंबई, १८३८. 
विछूस्रकॉमडम), प्नप्र्चांब मिरत्री लोकांचे दृत्तांतकथन. हुंग्प्वर्हर१ २९ 

. ८ .
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विळूसन (मडम). मेदौ आणि णर्शी लोकांचे दृत्तांतकथन. या. २. 
मुंबई. १८३८. 

इंग्ल'डदेशाची वरवर-भाग १ ला. मुंबई. १८३२. 

इंग्ल'ङदेशांची वरवर-भाग २ रा. मुंबई. १८३४, 

द्विदुस्थानाचा इतिहास. मुंबई, १८६९, 

(घ) भूगोल 
कँडी, टॅ’ळामस, हिंदुस्थानाचें’ कोन. मुंबई. १८६०, 
कँडी, ग्रॅमस, भूगोलाचे कोन…भाग १ ला, मुंबई, १८६३, 
गळोडबळोलै, परशुराम बल्लाळ, संक्षिप्त मूगोलबणेंव आ. २. मुंबई. १८६६. 
जांभेकर, बाळ गंगाधर, भूगोलविद्या. आ. २. मुंबई. १८४६. 

,, मूगोंढ्यास्त्र-गणितभाग’ मुंबई, १८३६. 
जोशी, ब|पूपुरुपोत्त्|म, हिद्रुस्थानाचा भूगोल आ॰ ३, पुणें. १८६९. 
तरर्नडकर, द|र्दे|ब| पांडुरंग ब नाना नारायण, मराठी नकप्शाचे पुस्तक. 

मुंबई. १८३६ 
पटवर्धन, सीताराम विश्वनाथ, भूगोलांवैद्येवीं मृटुंळतस्र्वे-भाग १ ला. 

मुंबई… १८७५ 
पय्बर्घन, साँताराम विश्वनाथ, भूगोंलघिद्येर्ची मूलतलें-भाग २ रा. 

मुंबई. १८७५. 
पटवर्धन, साँताराम विश्वनाथ, भूगोलवियेचीं मूलतत्त्वै-माग ३ रा, या. ४, 

मुंबई. १८८३. 
पुराणिफ, महृद्दिवशांस्वी, भूगोलसगोल म्हणजे भूगोल घिद्येचीं आणि 

स्वगोळ’ वियेवीं मूलतत्त्बै. मुंबई. १८५४. 
भूगोल आणि खगेंप्ळऽत्यादिविंपयकसंत्राद्र्, आ, २, पुणें. १८४१. 

भूगोल एवं ज्पोत्ति'ग् प्त्यप्द्दिघिपथक फथोपफथव आ. २. 
फळफत्ता. १८२७. 

ट्रॅप्छछू (ङ) गणित 

छत्रे, फेरी लक्ष्मण, थंकगणित. मुंबई, १८६०, 

छत्रे, केरळो लक्ष्मणाअक मकट्गणित-माग ’॰ला मुंनर्ह॰ १८८२॰ 

छत्रे, कैरो लक्ष्मण, अंकगणित-भाग २ रा. मुंथारलेठी चौथी आवृळाक्ति मुंबई, १८९६.
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जर्वित, बॉर्न, कर्वंव्यभूमिंति, मुंबई- १८२६. 

,, ,, गणितक्रॉते अथवा गणित मार्ग. आ. २. मुंबई. १८२६. 
,, ,, गणित मामँ-मप्ग २ रा, मुंबई. १८२६. 
,, ,, गणित बहिवप्य्वद्दि आणि गाण्याचे तपासणीचे वर्तमान. 

मुंबई. १८२८. 

,, ,, ङमप्र्गन याचा अंकगपिल्लाचा मूळपीटिकां मुंबई १८५०. 
,, ,, ङमार्गन याचा वींज्ञगा’णेताचा मूळपींढिकप्. मुंबई, १८४८. 

,, ,, श्चिक्षामालप्-माग पहिला. मुंबई. १८२८. 
,, ,, ,, …म’|ग २ रा. 

देत्रक्रुळें, मोरेश्वर रावजी, महृत्वमापक्त मुंबई. १८८४. 

अकगणित, दुसरा भाग. पुर्णे. १८४०. 
महाराप्द्मपिचे देय्त्रल्ला. मुंबई. १८३८. 
सरळरेंघ त्रिकौणा‘मेति पुर्णे. १८४५. 

(व) शास्त्रळीय विषय 
|वपळळोणफर, कृष्णराखी, अयैशास्त्रपरिंभाषा-प्नकरण पा’द्देळें पुर्णे १८प्’प्‘ ~ " 
चिपळोणफर, कृष्णराऱस्त्रळी, अनेकविद्यामूलतत्त्वसंग्नहृ- मुंबई १८६ १. 
छत्रे, कैसे लक्ष्मण, पद|र्थंबिज्ञावरा|स्त्र. आ. २. पुणें १८५७ 
जर्बिस, जाजें, विद्येचे उद्देश, काम आणि संतोष या विषंयांच 

मुंबई. १८२९. 
थैऊरक्रर, भाऊराखी, वप्य्वद्ववरण आणि त्यांतील चमत्कार मुंबई. १८५७. 
दीक्षित, सखाराम रामचंद्र, शास्त्रळीय ज्ञानद्र्यांन. मुंबई. १८५६. 
मग्य्वडेकर, कृष्णराखी, वर्लंमप्नवाहृक विंद्युद्येत्र, मुंबई, १८५९. 
मॅक्लैनान, जोन, औषध कल्पना विधि. मुंबई, १८२८. 
मॅवलैनान, जॉन, शांरौर मुंबई, १८५२ 
पाडगांवकर, गोविंद नारायण, उदुभिजग्यण्यार्थं मुंबई. १८५६. 
माधवराव मोरोजी आणि नाना गोरळोजी, वाचण्याकॉरेतां मराठी भार्वेत 

।वच्चापत्रामाचा ग्रंथ मुंबई. १८४८. 

प|ठ|रे, हृरि केरावज्ञी, क्सिपदार्थंविज्ञानशास्त्रघिषयक संचाद्० मुंबई १८३३. 
प|ठ|रें, हार केरावजी, रसायनशास्त्रविषयक संवाद, मुंबई. १८३७. 
णठारे हृरि केराक्तीं, देट्यव्यवहारव्यवस्था या शास्त्रप्चीं मूलतत्त्बै. 

मुंबई’ १८५४.
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फडके, गोविंद गंगाधर, यंत्रशास्राचींमृळें मुंबई, १८५३ 
बेल, प्बेत्यिमहैनरीं, श्मिपघिद्यायाविषयाचेक्विंघ मुंबई, १८३५. 
सारसंप्रइ मुंबई १८३१. 

(छ) कथावाङ्मय 

आळशी आणि दिवाळस्र्वोर यांस उपदेश. आ. २. पुणें. १८४०. 

नवीन लघुद्दितौक्सि. आ. २. मुंबई. १८४७. 
नीतिकथा, आ. ३. मुंबई. १८३८. 
पंचौपप्रप्यान. मुंबई. १८२२. 
बोंघकथा. आ. २, पुणे, १८३१. 

मराठी वोघवचनै. आ. ३. मुंबई. १८३१. 
लघु हितौपट्रेद्य. आ. २. मुंबई. १८३८. 
लोकांचे दु: ख जाऊन सुख झेण्यळाबिसिं संभाषण. (मुखपृष्ठ गहृप्ळ ). 
विद्गुरनीति मुंबई. १८२३. 
बेंताळपंच'घिसीं मुंबई, १८७१- 
सिहासंनवत्ताशो. मुंबई. १८२४. 

कँडी, टॉमम, नळीप्’तेज्ञानाची परिभाषा. पुणे. १८४८. 
गेरफळोर्ड, टी,, मराठी बालमित्र-माग २ रा. मुंबई. १८३३. 
गैस्फॉंर्ड, टी., मराठी बालमित्र-भाग २ रा, मुंबई, १८५१. 
गेस्फळोर्ड, टी., मराठी बालमित्र-माग २ रा, मुंबई. १८९॰. 
छत्रे, सदाशिव काशीनाथ, इसंप नीतिकथामुंबई. १८२८. 

छत्रे, सदाशिव फास्किथ, दसपनीति कथा. मुंबई. १८५१. 

छत्रे. सदाशिव फरिंग्निळाथ, बप्ळामत्र-भाग १ला- मुंबई. १८२८. 
छत्रे, मदण्मब काशीनाथ, बालमित्र-भाग १ ला. आ. नवी. पुणें. १८४९. 
छत्रे, सदाशिव बक्कांनाथ, बालमित्र-माग १ल| मुंबई. १८५९. 
द्रुगळ, रामचंद्र अमृत, जागनीं जोत र्किवागेतपोत रीतमात 

यांप्वपपीं संवाद. नासौक १८३८. 
देवळे, रापो नारायण, वाटासराचीगोंप्ट. नखीक. १८३८. 
णठारे, हृरिकैशवजी,’ यळात्रिकन्नामण मुंबई. १८४१. 
पप्ठारे, हृरिं कैरावज्’गे, चेबर्सकृत शाळोपयोंगी नीतिप्र’थ याचे 

महृप्राघ्न ॰भप्पां'तर. मुंबई. १८४६. 

फरार, मिंसेस, यावैकऱ्’ग्प्चा वृत्तात. नावीकॄ. १८३८. 
बप्पय्, |वैम्युरा|स्त्रळी,नं`|निंदपँण. आ. २, मुंबई. १८३७. 
बापट, विन्णुराखी, यग्लोपँदराकथा. आ. २. मुंबई. १८३८. 
मंडा’हेंहुंफ, विश्वनाथ नारायण, सवमीं आणि अभ्यास. मुंबई १८५७
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(ज ) मराठी क्रमिक पुस्तकँ 

लहान मुलांकरिंतां दुसरे पुस्तक. मुंबई. १८५८. 
वाचनपाठमाला. पुणें. १८५०. 
शांळांतौल मुलांकरितां तिसरे पुस्तक. आ. ४. मुंबई. १८६ ३. 
शाळांतौळ् मुलांर्फारेतां तिसरे पुस्तक. आ. १३. मुंबई. १८९४. 
सालांतील मुलांर्फारेतां चौर्धे पुस्तक. आ. ३. मुंबई. १८६ १. 
शाळांतोंळ मुलांकरिंतां चौथे पुस्तक. आ. १४. मुंबई. १८९५. 
शाळांर्तांळ मुर्लाकॉरेंतां पांचर्वे पुस्तक. मुंबई. १८६०. 
शांळांतळीळ मुलांर्कारेतां षांचर्वे पुस्तक. आ. ३. मुंबई. १८६५. 
सालांतील मुखाँकरितां पांचर्वे पुस्तक. आ. १४. मुंबई, १८९६. 
सालांतील मुलांकारेतां पांचवे' पुस्तक. था. १५. मुंबई. १८९९. 
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